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eigenlig orð ⁊ Euangelia huer bafi 
ſtalter predikadi ⁊ kendi / hier í hei⸗ 
me / Sem hñs poſtular ⁊ Guðs ſpi 
alla meñ ſid an ſkrißudu. Þau 
erunu hier vtlogd á Nor 
tænu/ Guditil lops ⁊ 
dyrdar / efi almuga⸗ 
nũ til ſamdar ⁊ 
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Zuer at mig zoꝛſmar / ⁊ medtekt eigi / Joh Gitta 
min ord / Sa bepet þafier bafiðamer. 
Ap pui at í gudz oꝛdũ et fafi leikuriũ / — 
lizuit⁊ ſalu hialpar vegir /Joh.xii 
⁊ ſialpr guds ſon er Þ oꝛd FR 
ogeingefi, Eæmst tíl zaudrſins 
nema pyte hañ. 
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gudtz naade Dan 
LAGA í mardis Norges 
Á ts * Wenndis oc Gottis |} 
| kg Ronning/ Dertugh 
—odi Sleſwigh hol⸗ 
ſten Stormarn och Dytmarſken / 4 
Gteffue vdi Oldenborig och Del⸗ 
menhorſt Gigrer alle witterligt aa 
thenne breffuiſſer oſſ elſkelige Ot⸗ —1 
the Norſke haffuer beret for oſſ at = || 
hand haffuer woſett ther nye tefta= || 
mente páa iflands tungbe/ páa tb3 1 
then menige mand ther ſameſthet/ 
ASom ville leſſe oc wide then helli⸗ 
—— ge Scrifft mue then ſelff forſtag⸗ 
Á t effter thii at hoglurðe mend off 
„ir. JÁ elftellgeKecror/Doctores oc Zeſe 
að) a eftetevðitber hoye Ofoleber vot 
uorſms wor Stad Rißonehagen haffue off⸗ 
wer ſeet ſamme bans arbeyt / oc thet 
rehen / befundet ath kand rettheligen ath 
Hb were vdſett effther tben latte | 
Aij tran 
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ttaftflation. Tha páa ther ath - | —* 
then almechtigſte gudz loff * a | 
maa formeres/ ocb then menighe | #5 
mand / ſom bygge och boo paa worr | MINNI 
land iflandt/ och icke fuldko umeli · 
gen kuude forſtaa andre tungemall 
mue thes bedre bliffue vnderwiſt vdi 
then hellige Scrifft/ Som thennẽ 
et nytteligt til theris ſalighed Haff 
veð ſamme ny teſtamenthe befa= 
leðt at lade trycke. Bethendis och 
biudendis alle wore vnderſaathe⸗ 
Biſper/ prelather/ Fogether/ emedz 
mend / och alle andre Geiſtlige och 
werdzlige / oc beſynderligez hennen 
fó bygge oc boo paa forneffde more 
landt Iſſland at í tilſtede ſ ammebo⸗ 
get at ſellies / kisbes / och bruges / oc 
icke tilſtede noger ther emod hinde⸗ 
eller forfangb/att gigre eller ſkee la 
de vnder wortt hylleſte och naade. 
Geffuet 





2 — — | a ; 7 
* — — 





A 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 















— — — UH —....— 
— — — — 


í Matta Geffuett paa vort Slotb Rigbne⸗ 
lf hn bager otthende dagen efftber alle 
' img Helgen dagh Zar etc. MO.D.Eprir 
FD bo pa gy vnder worth Signet. | 
tt foli = í 

Adre tuga 

fae Þðtttnf | | 

fr Gon then De mandató Proprio 
16 fallgbð Daft regie M. 

ffamentþe befa⸗ 

Hethendis och 

ĩvnderſaathe á | | | | 
eba | 
Gaf ch st Að 
cuigethennen | | | 
(RA SR | | | 
| cſammebo⸗ 
horuges / ðí; 
nod hindet 
eller ſteela ÞAÐ 
oe naade, | | | 


eff 






ii — a 


4 
—WXXV 
9 10 













| 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


LN 268 8" copy | 





A 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


þm 
—— At vri hú riettazt 
| 7 til hexriligazt þát 
SN VI Ei bok vt geinge an 
Anockis pormala eda 
—Nboder nockru añarli⸗ 
.gu nap ni / ei prdi 
helldre fitt heite ⁊ ei⸗ 
Jgenliga ord ræðu þat 
pyrer marghattadar 
Aot ſtyringar ⁊ pmiſti 

KL A þór oꝛtolur eru kriſ 
tig mafia þegftor nu þangat dreißd at nalegan 
na vita meñ eige leingr/ busð Euangelion / eða 
Cogmal / nytt edr gamalt Teſtamentũ kallazt / p 
buikrepr nauſyn til/ at ſamſetia eirn pomala ⁊ 
vnderuiſan á at giora / hnar með Þat bí einpall⸗ 
di mañ matti vnderuiſan þá í pra leidazt ſinũ 
ꝝornũ o vana / a riettañ ſtig / buat bá ſtal ball 
oa ap bſſari bot. 89 at þí leitaði þ“ ongta boð 
orda hic logmals/et hí fEylldi leita Euangelia ⁊ 
guðs Byrebeita. 

Da ett pyrfta þ vel vitanligt at fá vane edr 
meining er aß talandi at eigi ſie vtan piogr Æ, 
bangelia ⁊ piorer gudz ſpialla meñ / eñ þ er með 
ollu pyre biodanda. At nockrer ſkipte nya teſta 
mentz bokum. JLegales / Hiſtoriales / proheta⸗ 
les / ⁊ Saptentiales/þÞ ett Laga bakr / ſogu bæ 
kr/ iſpadoms ⁊ Wiſinda bakr / meina par medr 
(eq veit eige át huernen) át ſamlikia bið nyia 
binn gamla teftamento/$elldr er Þ/paftliga bet 
dandi / at lika. So fem bið gamla ieſtament er 
ein bok huar gudz logmal ⁊ bodord ⁊ eirnen Fꝛ 
Aij giornin 
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wats pormalt ede 
hodw aetl / 
aepn/c ſardi 
bell f * 
gena eið tgðuþit 
| þreemaegh tid 
vef Fengs e pn 
fs ponolr ett En 
Gatðrulpð At nálega 
Ehonglon / ið 
Lamentũ Estlastjap 
Gia aum posmala % 
sæð Þat hrangal! 
te þrá liðast ſinũ 

huat bí ſtal ball 

aði þ* onga bod 

ra Euangelia 


1 
jen 
al 
h | 


ja f vane edt 
jonan po! 
mne eũ þú 
fiprenpa tili 
siales/ pohenu⸗ 


Á 


tt % ht fg tit 


| poꝛmale 
giorningar bæði Þr fem brhielldu ⁊ eigi hielldu / 
eru iñ ſkripader Lika so er hid nyia teftament 
ein bok p eð Euangeliũ ⁊ gudz z yriheit ⁊ eirneñ 
Bꝛagiorningar fem þr á trua ⁊ eigi trua / ern 
infEripaDer/s9 at vier ſieũ nú tpulluifertatþar 
et eigi meit efi eitt Euangelion. Lika 9 ſem at 
þ eteigímeir efi ein: bot bins nya teftamentis. 
Eiu trua / eifi Sa gud fem pyre heitid til ſeiger. 
Þat Euangeliũ er eitt girz kt ord / ⁊ pydizt a 
noꝛrrexnu / glediligr boðfEapr/ goð: grodi ny liuß 
eg tidinde / eitt Iſkiligt ſigr op / vm huert at vier 
Gtti at ſyngia / ſeigia RTpagna. Lika So fem þa 
et Dauid yßuer vafi hiñ myckla Goliantb/ kom 
eitt ſkiligt ſigr op ny huggun tidendi á meðal 
Iraels ſona ap því at Þr hiñ ogꝛlige piand⸗ 
mañ varð yßuerſtigeñ / eñ pꝛ til prelſis ⁊ pagna 
Dar leyſter ⁊ ſtickader / aß hueriu þe ſungu don⸗ 
zudu ⁊ nAſta pegner vrdu. Lita So er nu Ptta 
guðs Euangelion ⁊ nyia teftament/eifi godr gro⸗ 
di 2 ſigr op / huert er pyre poſtulaũa þrömburð 
hliodar om allan heim / ap einum riettß erdugũ⸗ 
Dauid / Sa er við ſynder / dauda / ⁊dioß uliũñ bar 
dizt / ⁊ yguer vañ / Sa fem at þ“ með heper / alla 
Þa fem í ſyndũ voru hertekner með daudanum 
plagader / ⁊ ap dioplinũ ypuer bugader (an þa 
verdleiks) end? leyſt / riett laatt / lipgat og parfél, 
liga giort / So til pridar ſkickad / ⁊ guði heir 
part huar zyre Þr ſyngia / ⁊ gudi þader giora / 
pagna ⁊ ateilípu/lopa ep Frttug añars orug⸗ 
guliga ⁊ ſtad paſter blipa í truñe. 
Ð litt ſigꝛ op ⁊ huggun grodi / eda Euange⸗ 
lift ⁊ gudlig ný tidinde kallazt ⁊ eitt nytt teſta⸗ 
mentum 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 





4 
hl 
10 







ða 
9 






































;- — a — 
F 


J rormale * 
mentũ ap at lika 50 fern eitt teſtament ct b/uar lt 
at banugíi madr til greiner fitt gozt þ fem ep⸗ óða} þin 
ter hũs dauda / ſtal sg til einkudũ orrú vt (tips | 
tazt / Lika sꝰ heßer kriſtr gyre fittliplatbípalat || il 
⁊ tilgreint fliðt Suangeliũ epter ſin dauda / vt sep: Ár 
at Ealla/om allañ heim / ⁊ kFar medr ollm̃ Em er | þúfa hrá 
teng/tileignat gepit allt ſitt gozt / er ſitt lip / mz IIX 
hueriu bf daudanũ mygdi. Sitt riettalte huar | tillit, 
medr hñ fynditner aßmadi / ⁊ finaparfglu þ“ A 
hñ eilipa pyrer daming mz ppuer vafi. Tu part Enga far big: 
sg hiñ voladi madr / ſem i ſyndũ dauda /æbeluite 
et reyrdr) eckert liuß ligar heyrt efi ſlikan dyrligan Bjar ður 
buggunar bodſkap ap kriſte bui ma bans hiar ÖLD 
ta AB inztu tot pagna⁊ við glediazt eg bí truer 
añars at Þ ſie ſanninde. að tá 
1ubeper Gud / ſlikre tru til ſtyrktar. Atta fit iðin 
Euaugeliũ⁊ nýta teſtament marcpalldliga FYte Fn 
heitid / í hinu gamla teftamento þyret muñ ſina Sn 
ſpamaña / epter Þ ſem Pall poſtuli ſeiger. Ron ar 
ca. Eg ein vtleſiñ til át pꝛedika gudz Euangeliũ hl 
hueriu br beger aðr pytebeiteð/ pyret fina ſpa⸗ Ff; 
men í heilagre ſkript ap ſinũ ſynẽe / ſem fFeddr et tf 
aß Danidz ſadi ⁊ ⁊c í þat vier vt ſtyrũ noti NN 
par gteinetyz þú bagði í þyrftu þpre heitið / ep Mr Mikka k 
ter Þ fem bí ſagdi til hoggormſins. Gñ iij ca. Eg un Et 
mun piandſkap Setia milli þín 2 konuñ̃ar mila * LSR 
le þins ſadis ⁊ hñar faðis/Þ ſama fEal þitt bo hi 
kut i ſundrmeria / ⁊ þu munt Þíf balbeine vm Á —R— 
fat veita. Kriſtt er Þ fæði pᷣſſarar konu. Sa er NÚ 
A þa ho ßut(z er ſynden / Daudiũ / Feluite — 
t allan hñs kraßt) heper ſundr marit puiat sn han 
Eſſa ſadis Bær eingen mafin/ Synding / Dau — að 
Dats/ "ia 
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sag 
art oertaß ia 
cothſmh 
chirdẽ NF rtſtp 
Faſtt haletbipal 
a (Piet fi dauda / yt 
tér ollũ þm 
tagiDer ſinhm 
SGit tuettalte hunt 
te finnparfalu þ 
í pet veñ Nu pqt 
aði Daða / thelufſe 
waſfan dyihgan 
rbuima hans hiat 
GkDIR3t Eg hf iruer 


uſtyrfiat ta Át 
att palldliga pt 
io Fyrek HV fil 
yftolifnger, Átti 
#0 Enangel 
d pynr ina ſpo⸗ 
n ſem peddt 
rvt(Eyrú nodt 
upyre heitið! 
ns, Gñ .iij > 
Nonunat HM 
næ fFal Þitt ho 
í{ balbene vn 
se fo: Að 
aða 
narlt þr Si 
eppð 

grdino/ * 


⸗ 


d 


—— —— 


omale 
'Ban/me geluite / gordazt · Itiñ Gene. xxĩ fagði 
bí til Abrahams. J þino fæði ſtulu allar kyn⸗ 
Enifler á Jordu blez adar werda / Kriſtrer Ep 
bꝛahams fæði/feiger pall poſtule Galatas íú. 
Zuer ed blezat bept allan beim medr ᷣſſu Euan 
gelio / Dui huar form kriſtr ct eigiþar et efi sy bol 
van fen piell YPuct Adam í all botn hũs / þa ce 
bú bagði fýndgast/ Fat aller þlrota ſidan / fyn⸗ 
dũ / Dauda ⁊ helviti eigenliger 2 ſeker at verna 
Æti í giegn kEſſari bolugn blezar nú Etta bið dyr 
mata Euangeliũ alla vcrolld með Fui at Þ opin 
barliga kallar / Huer hñ truer a Etta Abrahams 
léði, Sa ſkal blezadr vera / E ct ap Gyndum) 
DSauda ⁊ HZeluite kuittadr / bapendi o eilip liga 
Hettlat Sall ⁊ liß andi / So fem fialprtrifte 
ſeiger / Johñcs xi. Suer bí ttuer a mig fa mun 
alldreige deyia. hi 
Itĩ s9 ſagdihũñ Dauid til ij. Regũ xij. þa 
e han ſagdi / eg mun vpp velia þitt fæði epter 
ÞIg/F fEal mict vpp byggia eitt hf/ ⁊ cg mun at 
ettpu bis rifi ſtadf eſia cg vil his pader vera 
en hañ ſtal miñ fenr vera ⁊c. þ er nu þ rikikriſtz 
ſem Etta Euangelion ap ſeiger / huert at er eitt 
eilißt riki / citt ruͤriettlatiſins / ſalu hialparin ⁊ 


 hpfins/þangat koma ⁊ (vr hertekiuſyndarin ⁊ 


daudans) aller Frer riett trua / Puink p yrcheit 
gudz Euangeliõ / pifiast eñ vidara hia ſpamõ⸗ 
hum/s9 fem. Micheas. v. ca, ſeiger / þu Bed⸗ 
lehem ertt eigi bin minz ta / bland uſunder Zu⸗ 
da. vt aff pier ſtal mier koma eiñ hertoge minſ 


ys Iracls. Jim̃ Oſſee xiij. Eg vil þa ſeyſa vr 


daudans hendi / par daudanũ vil eg þa þrelfa. 
Av Ap 
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kormale Br 
Ap Þuf megu vætnu ſia/ at þ“ et eigi meir efi eitt, Ær | 
naugelion / Lika s9 ſem at eigi er meir efi eiñ Friftr/pp 4 
ter Fui er Euangeliũ eigi añat nie vera kañ / eñ ein pꝛe 
dikan ap kriſti Guds ⁊ Dauidz ſyne / ſem et fair Guð 
⁊ mañ / Sa er pyre oſſhepr ms ſinũ dauda ⁊ vpp ri⸗ | 
ſu / allra mafia Synder / Dauda / ⁊AIHeluite ypuer ſtigit Ra 
Ba fem ahñ trua. Nu þo at Euangelmũ kuñe at vera jóla ág 
(Éntt edr long ordrada / eda kuñe en at ſtripa lang) HJARA 
ordt eñ annar ßaordt / Sa ſkripar lang ordt fern orð wen: 
kriſt; d margar giorder vt ſtrißar / So fem at giora ll 
pioꝛer Guði Ípislla meñ. Æf fa ſtripar þ ftutt ⁊ pa Mai 
ordt ſem ei talast vm verden eda giordir kriſtz /belld> þið bið í Ba 
ſtuttligaña til teiknandi / Huerneñ at hñ hepꝛ EYtet ſiñ Hat Skat5 a óði 
dauda vpp riſu / Synder / Dauda ⁊ Seluite/yguer vn —EE —— 2 
nit/pyte pa ſem á hañ trua. S fem poſtularner Pets —W 
⁊ Pallvt ſtyra. hi 
Aß Þui athuga Þ vandliga rat þú gior eigi Frift at Mjöl ka 
Moypſen / nie ap Euangelio eina logmals eðr fetninga — 
bok / Sem hingat til ſtied bept / Teñ heyrizt í nocktũ Hit? 
poꝛmalũ bins belga Jeronimi / Fat Eeuangeliũ krepr — D 
eiginliga eigi vorra vercka Þatvier verðum þ* pyrcr 5 
promer ⁊ pNaler / helldr gordamer þ {iE vor verðy Í 
ef krepr riettrar truar á kriſtũ / at hñ fialpr bapi xÿürer 
oſſ / Synder / Dauda / ⁊ Heluite ypuer vñit/⁊ herts? | ms. 
(eigi pyre vorra vercka ſaker / helldꝛ zyre fin“ agn“ gtor | tini 


— 
— 
— 
— — 
<<: 
— 
* 
—— 


der ſem er daudi ⁊ping) giort oſſproma lipandi tegar Atli. 
fæla/9 at vier megũ off til teina hñs auða = fit 36 N 
ſcalld / lika fem át Þ væri vor eigeñ til vercknadr. | hurð 


Eñ þo at Eeiftr 1 Euangelio / lika ⁊ cirnen Be Í fun" 
Þettz Pall / gepi morg boðorð / 2 kenningar vtkeg |} * —„ 
gíandi sð logmalit / þa ſkulu var þo át íopmr í villi 


| lá * 
veifna/ollífi odrum verdi ⁊ velgiorðum Erifis, < 5 Í X fit 
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HR tri { 
FA Euler Er 
Ha DE Þe Eafe n 
203 fr ſem oe att Gn 
15 nũ darda typpi 
Dig pu 
Euengelũ Fnije atv 
tÉee ai et ſfupe li 
ſtuper largoꝛdt féns ou 
tpust/(80 ſom at gin 
ĩ eſthxet flutt % p 
Da goidtt lks hali 
hí athábegt Fýtut fit 
de toeluite / ypuer vñ 
fin hoſtulantt Pet 


at þugiragilnftt 
lsgmals eðr efni; 
„ef hepttst inociũ 
Eu⸗ngchũ Eregr 
í verðin þ pt 
ner þ flt vor vet 
há íalpe haft jú 
wet yi þr 
„epte fin (lg) ft 
Ma liggtðl ip 
hũs dauda fit 
(| verdad 
í Eg pi 
fonningat #29 
ep þ P 
dum Erl) f 
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þotmale 

Ea fem þ et at vita hñs verd, ⁊ giorder / er efi eigi 
at vita þið rietta Euangeliõ / Putat pꝰ með veist 
ku eñ eigi at bí haßi Synd / Dauda / ⁊ Diopu⸗ 
liñ yguer vñit / Sð er ⁊ ef eigi riettliga ftilit Þ 
Euangeliõ þott þu viter þlíF bodord / ⁊keñingar / 
FYtt ei. toðDifi kemꝛ. Sueer ſeiger at kriſte fie 
Fil eigeñ með? fínu lipuerne lardome / verckũ / lig 
lati / vpp riſu / allt þ bí er / heper glorirzgporma 
€9 fiau vier nu at egt þreynger bú, helldr 
bytliga tl fin laðar þ“ bá/feiger/ 6 gler eru þícr 
volader / Eñ poſtul ner tidka ⁊ pPſſi oꝛd / eg amifie 
eg bið ⁊ beide ydr / Þ er pyre guðs ſaker cdr noc⸗ 
krs konar afiats at bidia / megu vær allz ſtadar 
vel fia at Euangelõ ct eingen logmals bok.elldr 
ein eigenlig pꝛedikan ap kriſtz velgerningum. Su 
off kuñgertzt etil eignar er gepin/eg vier truũ / eñ 
Moyſes í ſinũ bokum / þíar, Preynger / ſlar / ſkel⸗ 
ker / ⁊ ogꝛliga ffrapp“ Fuiat bí et logmals ſkri⸗ 
pare ⁊ pianing madr. Þaðan Eem ⁊ ð / at riett 
xerdugum er eckter logmal ſett / epter P fem Pall 
poſtuli feiger(i Ebimotbi)ap b at hñ er pyre tru⸗ 
ua / riettlattr lißgadr / ⁊ parfgll giordr Þurpe eigi 
añars vid / efi at auglyſa ſlika teu mz nytfamligu 
verda. Nu huar ed ſliik trua er / þa por hun ſig 
eigi polgit. Selldz auglyſer hun fig/vt ſprettande 
mz godũ verckũ. Jataꝛ ⁊ viða keñcꝛ ͤtta Euange 
lið pᷣyrꝛe alþyðu/bættandi finu lipeþ vt þytet/t 
allt huat bí ſtund“ edr giorer/ þa ſueiger hñ allt 
til naungfins nyttfemd“ / ⁊ hm̃ til þialp“ 7, eigt ei 
Hasta í þvi at koma hm̃ til kuilikrar nadar bello 
dꝛ íapn vel ſtyrkiañdi bafi með? gost lip og 
gru / ÆtEa fem ar hañ fier at, Eriftr beger við? 


„fig got / epter pylgtandi so bamum kriſtz 


——. A 


hn 
Sn 


— —— — 2 A 


Fa 
— * — — ás = 


















EN 


—— — —— — — 
2 * % a 
- — — 
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A —— 
— —— 
— -— — — — — 
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hla 
10 









ða 
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omale tr 5 
Þat var og kriſtz mening þaftið hñ gaß oft ei 
ítilnað edert añat bodrd / efi keyrleikañ / huat a Top 
át viet ſrylldum Þeðia bueriet bans lærfueinat | sl 
7 ttett tenaðet Væte þul at þ“ fem verckin 2 Égt í ala 
leikuriũ vt pliota eigi Fa er þ  eingen tietttrva/ Á aetla 
Phrem̃er ⁊ Euangelioñ eñ ei / Þ era Eriffr ert söl 
eigi riettliga Jatadr / kvi fia nú til | at þu baga At —J 
Þíer so 1 þýfm nyia teftamens bofg/at Eu kuñert — Kit 
pᷣor at lefa a pñnan batt. “ si | 
Hueriar eð etu hinar riettuzu 08 4 Sri 
dytmgtustu bakur hins nya teſtamentes * Þa 
p Eſſu ollu þa Eant þu (amedal all 
þe. boFa) riett at orſkurda / 7 eina grein nl 
Sé ag at taka / hueriar at bezter eru / ei 

Ba Jk ás Fanliga etu (Johũs Euangelia Se — þ. 704 
palis piftlar /S ictdeiles ſa ſenr 
tl Rom veri ⁊ hiñ pyrre Petts piſtell) riettr Ei? 6 
arne ⁊takmark á medal allra añara boka / huewv tit; 
iat með riettu ættu pyrftat at ſtanda / Pui vari — t þá 

hueriũ kriſtnũ mañi Þ tað vpp taFanda/ at hñ a. — 
lafe par ſomu bakr ypuer fem pyrſt ⁊ tidazt A ni 8) 
gerandi fiet Þet pyre Dagligan lefning s? al Eun vig 
nat/ Sem ſitt añat dagligt braud / Fati þeim tat 
Finnur þú eigi moꝛg verð nie iarteikna giordet "Minn. 
hriſtz vpp ſtradar / belldr prút þu í þamndefr á 
ta meiſtarligaña vt breitt Þ at trua á Cbriftúyg ti R 
uer viñe / Synd / Dauda ⁊ Heluite / ⁊ geptofflip in, ti 
riettilqati ⁊ patfólld/buer at er / hin ſana artquðs Á | —8X 
Euangelia fem þu beget adr beytt, I 
Pui R 
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X 
Eg þat) hja 
v cteteten/ hag 9 
hert ars lgrſurm 
lat þ fans bæir = fg 
Et angen titt trug 
iniaf þ ætti 
fit na tl / at þv haga 
menn bokũ at þul 


vár ett 0 


Fl efþamentes 


ant bu (amal alr 
(furða ⁊ 04 a 
erat bestri pin 
his Euangela  ð 
ð (eðr (efir. 
Aus pifid) titthe 


„at þad! þu 


M 


afata botn hið ri 


Þaí ép — — 
— Leg teg ſtylldi añars huors vid ft 
Vera kriſt; edt predikunar / þa etv ÞÁ 
verckaña a mi Bára efi predikunagarißar, kt 
verden ſtoda eigi / efi bans orð gep a mier clip 
liß / epter p fen ſialpr hñ ſeiger. Ggaß þni at %o 
añis ſkrißar patt ap kriſt: verckũeñ margt vin 
þí pꝛedickan. Ef hiner þvi eu geuar {Erie = 
margt hans verka eñ gattiyans oꝛda / Puter J⸗ 
ans Euangeliõ / Pau eincka 2 fear tíettu b 9— 
Guðs ſpioll / ſem langt yguer Þa aðra bein ett 
pram takandi / ſtundandi bæra vpp Dc F iðn 
di/lika 59 ganga í S. Pals ⁊ Petrs piſt iar langt 
þtant z vpp ypuer Þau briu Súngcha (ein 
Maitheus / Marcus / ⁊ Lucas ſtripa 
Eñ alls þa eru S. Jonñis Euangelom/⁊ 
bans hiñ pyrſte piſtell / ⁊ S. Pails piſtlar einkan⸗ 
liga ſa er til Romueria æ il Balatos Epheſio 
413. S0 ⁊ S. Petrs piſtell / hiñ Fyre/ kær bags 
krſem þier vifa á Chriſtnuin / ⁊ Ecás al! Þ ét dier 
etprafglld/ ⁊ þorð á at vita, þo.at Þri Fer alls 
dre adrar bætt nie heyrder aðrar Ecginaar ci 
Þta2g þuí et S. Jacobs hpiſtell et (taut grefis 
piſtell bis þí / puiat bú hepr/nar aungug eat 
geliſka art medr ſier / ſem Adar mun greint ver⸗ 
DR Í odrũ poꝛꝛmala. 


pſſar eru bakr hins nyg teſtamenti⸗ 


| 8. Mattheus gudz ſpioll 

j S. Maccus — * 

if S. Tucas guðs ſpioll 

itij S. Zohaſiis guðs ſpioll | 
Poſtula 
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J orni | S.Lutað 
sftula giorningat ſkriß ader ap 8 í 
| st als pítil tit Romueria = 
„yf Siñ pyrꝛe S. Pals píftill til Coꝛinthios | ff 
við Mar S. Pals piftill til Coꝛinthios 
S. pais piſtill til Galatas 
x Pals piſtill til Epheſios 
si S. Pals piſtill tl philippeuſis 
xij S. Pals piſtill til Colloffenfes Bi 
rá ál pyrꝛe S-Pals piſtili til Teſſalonicenſes 
xiiij Añar piſtill S. Pals tli Teſſalonia 
xvSiñ gyrꝛe S. Pals piftill til Timotheo 
kvi Añar S · Pals piſtill til Timotheo 
xvij S. Pals piſtill til Titum 
við S. Pals piftill til philemouem 
ie piſtilliñ til Ebreos 
xe S. Jacobs piftill 
ti sif pyrꝛe piſtill S.Petrus 
erg Añar piſtill S. Petrus 
nó Siñ pyrſti S. Jobfis piſtill 
reið Añar S⸗ Johñũs piſtill 
tv þríðie S. Johñs piſtill 
ví Piftll hins heilaga Jude 
sv Opinberingar Íaneti Johſlis. 
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———— — S. Mattheus pyrſte Capit. 
— —— ct padingat bot Ic⸗ Mariu 17 
ic Rſu chꝛiſtuſonar Dauidz ſo⸗ ſor S. Au 
* Hi Gnrar Abꝛahams. nu dag. || 
— Abrꝛaham gat Iſaac Rue | 
sn RP 4 laat gat Jacob | | 
—7*— | SE — gat Judam ⁊ bráða 8 
„ti ' J * —Ahans | 
— — hét * RN Judas gat pharem ⁊ Zaran 
a it LA 2 8 ts á 
vil al Cmnothíð ið ; Zezron * Í a (ap Thamar | 
al Cimoipið Zam gat minaðab | 
fn Aminadab gat Naaſſon 4 
hló | haſſon gat Salma 5 ið 
—— alma gat Boas ap Rahab ú | 
As gat Dbeð ág Xhath | Á 
náð „ Obeð gat Jeſſe — | 
á — gat Eor:gifi Dauid — V 
pitil | bafar —— gat Salamon 4p Erefeni var ' | | 
- Salamon gat Roboam | 
oboas gat Abi j 4 
* Abia gat Aſſa : | | 
feb þí K Aſſa gat Sofapbat ; | | ala ; 
roſaphat gat Joram — Á 10 
Jotam gat Dfia — 1 
Oſia gat Jotham 4 
Zotham gat Achas M 
Achas gat Eʒ echi⸗ Si 
Ezechiã qat Manaſes | 
Manaſes gat Amon J 





Á A 
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S. Mattheus 
Amon gat Joſia — —— 
Fechonia ⁊ bráðr bans vm Á 
EAS singt tima / ⁊ eptet Babiloneſta Á 
berleiding gat Jechoni⸗ Sealthiiel 48 
S saltbið gat Sorobabel 
Zorobabel gat Abiud 
Abiud gat Eliachim 
Elia chim gat Aſor 
Aſor — | 
odoch gat Achi 
2 din. gt Eliup lind gat Eleaſar 
Eleaſar gat a 
át Jaco | 
slip =sofepb afi MIstíu í ap hnerꝛe eð 
p 4ddr et Jeſus Sa er kallazt Kriſtr. Á * 
Aſler atilider peá Abraham allt át lg 
eru pliortan lider / 7 pra Dauid allt til Dabilo?. 
——— herleidingar eru piortan lider / ⁊ pra Ba 
bilonef€re herleiding allt til Chꝛiſtũ eru pioꝛtan 


"onei í ts hingat burðt var sð /nated 
e Apß pang liðer/efi Á Bif; þing ep ⁊ áðr ef 
— gyre Maria hũs moder Þat paſtnud — 


| a fantæ foma/ganst bur oleitt aß bei 
sa Lag óð Joſep — hñar uar riett viſ Ek 

villi þvi eigi Op 4912 Hanag / efi þeindte fier Þó. 
legniliga ar poꝛlata Hana / en fern hñ hugſadi þé? — 
4pa vitraðist hm eingel drottins DE ah, | 
mi /⁊ ſagdi / Jolep ſonr Dauid; pu ſkalt eigi ot⸗ 
At ai taka Mariã þina peſtar kuon til þin puiat 

huat ma 4ñe alit er Þ er aß helgũ — ir; 
mun fot páða ⁊ bans naßn ſkaltu Jeſus kalla / 
puiat bí mun zrelſa ſitt polk aß Þra fyndi. — 
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sa Eurd— ſpiolt 
thuaot þats vi Aa = þjó þ fta ſiedi / So at fÞ pylldůt Zuad ſa 
am total þýtefþatmafið) 80 —— 





í. Zalthiel PK dt mey mun pungut verda —* 
ð 4 al Eallast Emanúel. Barl Eðli TR 
Ei þa Joſeph vaknadi á a Dtettan 


P Ítepmi/ giordi þf da dag Jole 


ddi 
a 0 þm gm tað þara 


mar ca. ſtandazt ae | 


| Jefus var padde til Bethlehem a í 





takk x 3 kongs Sia þa komu é vitrin túðiatt vid Í 
* {tat daud j y 3 *— itringat ap | 
nn PR eufölan 2 fogðny þu“ be 
hw ide/ gta Poum ſied ba tng: gyðinga vler — 
unldet; Ég „918 ſtiornu í ayfta riki/ eru Eöner Lune er fro 


—— — 
harde pue Dis kongꝛ heyrdi Þ, ha / ⸗· kisꝰ fem(Ge | 
ud pe — ll Aaſalem med hjá eyd það * þr hcfis —* 
Athon olen þr bogdingig ⁊ ſkriptlardũ Iyðfins = Dtapnifi ge Á 
Ef VERÐI ap þríi ba“ Eriftr fEylldi — Ef Sap þag 
„ad þelið! vit dogðu bí tl Bethlehẽ Hudea/ Pateo et fri tt J0tðin þú 0 
áfn ívar á LE Pýkefpamsatlir2 þú Betblebem a Suða lan SEÐI5t / has 
tt ú ongua neiñ bin minfta a meðat hoßdin⸗ vill titvingin | 
að POT uit ap puiat ap þíet mun koma Settogt fs ee Þ 98llda at - | 
—2 9 * ſtal Pet pOlE mitt Irael.Ha Eslladi ð< Drapmí fie Af ij} 
| 
ð 






4 


—WXXV 
10 


























sr triagana lepueliga til fín x bugatlatlias eigi eptet B 

til —— 2 a bert — (tintnon beð apiðt on 

fs þí, ⁊ vifadi | P 80 {í 

gp a t Vilabi Bs til Bethiehem z fagði S -fðma 
ir. F —— at ſneininum / ⁊ nær þíer * Fi — 
I Á tit miera pt?/89 ca Forn ei | —X 
bibia hú, þt/6? cg Í fin béjit eg 


Pa ———— 
A í þ- —— 


—* 
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fi I ál "ea 
app ⁊ tat᷑ ſueiniũ ⁊ modꝛ hñs til bin / ⁊ BAtt El 


Buðsfriott | 
bag ng heyrt / þ tað 
est B: hopdu nu konginũ bey a bftt viði gilið 
að Gi seat (vin þr ſied hopdan auite í | 
—* ———— bar ul hunks / eſtod Þar vpp 
att Sing 383 
ÞIÐ já Du þar fueinili m3 1 | pi 
sýjat þa staf — hñ / ⁊ at opnudu ſinũpi 
rin· opprudu bꝛ hm̃ giaper / gull / rey 
qu þa auiſan i 


FE St Gia? at eingill dꝛot " 
j oru i burt parner. 

—— Joſeph í draume⁊ ſagdi / ſtatt li Í % 
tað ſueiniñ ⁊ modꝛ bans til pin /⁊ plyi 39 R! * 

vertbar allt pangat til eg eigi bier / Þat á 'p — 
Da át Zerodis mun leita ſueinſins at PYt 

tk rað bað ſtod vpp í toFfueinifi ⁊ mode bús 

———— ja Í btaland/z var hár allt 

Oli tí níom matti 2 Pot 0850 þupppyilur bat 

ir. | ál o } | Eþú 

a Eg baottne pyte ſp amañiĩñ / ed ſeiger / a €Aip? 

* í Ealladieg ſon miñ. — 
ið; —— —* b hñ * an —* 
I dhañ aßar reidr / ⁊ ſendi vt T Hét vetr 

erg raki til Betblebél ⁊ Eg * —— 

set? ⁊ þaðan ág mine ep fern lið 

— flt ag vitringunũ þa vppprlldizt· ið í i 

fagt er pyreHieremia ſpamañ / sem ſeiger / bæði Á 

egerbeyrft kall / myckillar kueinunar / opſ⁊ ví pot a 

0 Kadel gpti ſonuſina /% villdi eigi bagga | 

later Þaíat p var með Pm vte. a 

si ba Serodis var latiñ / Sia * at eing Sg 
birtizt Jofepb i draume a egipta landi/t fagðt {Eat 
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Br apflaði es) 


bar / eũ er þr ſau ſtiornun⸗/ gloðt í 





6 | 
Með þei 
— 
tha jas It 
Aurtil 19) 
Íðtaðst eꝛ 
vn ep 
hl tig 
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1 — —* bæ N a 
Nu jakt 
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8 
(Ng 
hi Að 

Vi 64, | , 
Í ER N 

á Vasa —— 
——— 
„í - 
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Big 
m *8 — 

ti Mei Á 
til þá 
—JV 
by 
hlið 
a VAN Kuondi 


Ei hh hi ea 








fk 1 


ja —— S. Mattheus 

Wyrpeutehhe Jardar BBꝛergti heliu ſem leituðu at li pi féseltið | 
#feafð/efið þar po) fins/áfi ſtod vppe tok ſueiniñ ⁊ modr bús til fin, 4. 
fæðan enuna / ¶ tEom til Iraels Hard“ efi Þa bí heyrdi p Archt 4 
azegud / egenguihe chilaus rikti í Judea / í ſtadin podur fins Hero⸗ 


ss jarnmoða Á þí 


at opnaði fgiRt o 
ml gl / met 
haggi Aptt 


ðis/ottaðíst hñ Þangat at para / ⁊ íðtaume pieck 
hñ vnderuiſan ap gudi / ⁊ por ialpr Galilea lan 
— 44 Fre botg fé hiet Lladareth / 9 

vpppylldizt huat ſagt er pyte ſpameñina /at 
hañ ſtylldi Naduerſt Eallast. se 










Í. — —— 


= — — 


— 
— — — — — — 


tapi ſit land: 3 á Judi. þið 








Eris? angi DK ð tiðieÆapituli j | 
„tr ſanſtett ypp * na Þr dogũ kom Jon Bapti ſta ⁊ pre 
TA dikadi í eyði morE Judea lands og 4— 
dit þat þátt“ ip æg ſagde /Giorit Goran Þar gudz tili tek 
Ía fanfins — — 25 at nalgazt / bí er teithen Sa/ ap Þnt Cuce í | | 
fáð at fagrer pyreEfníð ſpamoñ ſe ſeiger í. | 


einif g #00! 
ffueinif 7 





Sropandi raudd í eyði morku / reidit til gotu drot æra 







— — 
— 
— — 















„ át BREIÐ | 
talið? FT —* — tins ? giorit hans ſtigu tletta. | | 
3? þrplf já agi En Jobafts haßdi kladnad ág Vlpballos Si 
„ájálið ſe/ > bati ⁊ olat bellti yr fin“ lend“ hñs matut vora | | 
py ag Vi engefprettt ⁊ fEog“ hunang / þa gieck 2 vt til híis Á F 
á nl Þið tyð? hieruſalẽ borg“ allt Judea land / ⁊ aull vm J 
TA liggiandi hierod Jordanar ⁊ ſtirdust ap bífi a 
alki hũ „efni Jotdan/Satanvi finar fynder, I — 
pit þa Eñ Þa þri sa marga Phariſeis ⁊ Saduceos 
si Eomatil fi ſtixnar / ſagdi hũ til Pra þieænoðus 
em fg yi kyn / Huer endi ydr at plpis pyretil komandi teið 4 
—*8 di / aß giorit verdagan auogyt Idranariñ / ⁊ 4 
Aldi ch .  eritei þífbngat/ B Þíer feigitms ſiaißũ ydr / at | 
Á að Abrahã hopu vær pyre poos/ Fat eg leigi ydr / at | 
„atti! 9 wattugr er guð vpp at vekia Abrahãs font ag 
ilt. eind Þfimap bui at ni et aurin fett til rotar við 
| Mt * daña / Kat mun hüuert Þítre fem eigi giorer godã | 
lþ Á Sugoyt /4B ſnidazt ⁊ ielld Faftast, | 
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6. Mattheus 





A | — ellina 

Eq ſtire yðr í vatne til idran efi fá plat mig Re 
KSeifla Bendir mier ſterkare / huerſ ſkokladnat eg er eigi gl 
dagin. verdugt atbeta / Sũ man fira yo? mz heilogũ 
anda ⁊ elldi / Suerſ viñdſkupla er t bff béði/z hñ | Í að 

mun breinfa ſiñ lapayz huellino fagna í fina Eem } * 

hlaudu / efi agniñat brefia í elldi ofloðsanligð jafn 

= þafi tima kom Jeſus áp Galilea at Jordan LR 

- til Johañis / at hũ fEirdist ap bífi ei Jo hañis slag 

Maꝛace i. Jacnadi hm̃ jr — er tg at eg ſtirizt slá 
Zuce ýr ap dier / ⁊ þu Eem til min/efi Feflusfuaradizfag | þó“ 
Joh.i. pi. Æatnusð vera! þvíat sõ haper off allt rictt Þjhanaga 


læti vpp at pylla/z þa liet bf þ epter hm̃ / eñ et —2 
Jeſus varſkirdꝛ ſtie hn Japnſtiott vpp vꝛ vatn sa 
mu/ ⁊ ir? at Simnarnet lukuzt vpp ypuer þri, — 
⁊ Johañis ſa Gudz anda opan ſtiga fem Dupu (yt 

⁊ ypuer hũñ koma / ⁊ Sig í át roðdin ap Simne Bi 
ſagdi / piſſi er font miñ elſtuligꝛ át hueruꝛm mier — 
vel pocknaʒzt. á ai 
hiordi capitula Á 


| Ð | | 
| —— — & A var Jeſus teygdꝛ ap anda Á eydt hi Þr 
zuſtu. work / vpp á þat bí pteiſtadr yrdi ág Hitta 

* Ráð 3 oioplingz þa hũ hapdi paſtat isl das N tg 

ttlatce „ 44 tel natta/bungraði hñ / ⁊ preiftar J 
Æu íið“ í gieck tl hũs ⁊ fagdi/eg Þú ert ſonꝛ gudz / ſeig at Ein 
Deut viq̃ ſtemar bᷣſſer verdi at braudũ / Sũ ſuaradi ⁊ ſagdi / LT 










ſtripat er / át maduriñ lißuer eigi ap einu ſaman Mi yn þr 
braudi / Zelldr ap ſier hueriu orði fem zram gein⸗ Í Bi 

ap Guðs ntufie. Hölt — 

Pa toE diopulliñ hũ mz fiet í borgina helgu ⁊ ſet —B 

| te þí vppa buft muſteriſins ⁊ ſagdi til bis. Ég hi —* 
du ert Guds ſonz / gsleyg hier hier opan / Þat ſtri⸗ a há 





; hat er⸗ 
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Mattha⸗ 
kt idea" eff 
er —*2 


Bí man fi pt habg 


FÉ pl þf böð 
thechno api fa kon 
Drei | eiði ofloðnanligd, 
las ap Gellla at Jorðan 
heðist ap þí fi Johafis 
him þang at eg (it 
un ei Iſſus Í ſag 
tt? hayaof all nett 
ter bé Þaptee þei er 
ynſthn vppvrvan 
Atnvpp fper hm⸗ 
„agan ſtge fen DupU 
át roððið Ap omn⸗ 
doluathuemum mið 
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Gudz fpioll 
áteejat bff mun bioða ſinũ engla vín big / at a 
ondũ bari Þe big / so at pu fteyttir eigi Pot þífi 
við ffetne. Jeſus ſagdi aptr til hũs / frripat ery Pſal. xct 
át egi ſkalltu prerfta drottiũn Guð biñ / ⁊ eñ apte Deut. vi 
plutti diopulliũ þri ms ſier vpp a og: hatt þtall ⁊ 
ſyndi rfi aull rifi veralldar / ⁊ Etta dyrd / ⁊ ſagdi 
til bans allt þtta man eg gefa Flerep þu þellu= 
þm ⁊ tilbide mig/Þ fagi Jeſus tilbis/par 
burt du andíTon/ Puiat frriget et droitin Guð Ðeut, ví 
Þifi ſtalltu til bidia 2 hñ einum piona 
Þa poꝛliet dioßulliũ hã / Gia! at einglar komn 
til 98 ⁊ þionuðu hm̃ kiE er Jeſus heyrdi Þ3o 
hañis var gripifi/gor hñ til Galilea lands 7 FOt 
liet borgina Nodareth / kom 2 bygdi í borgifie 
Capbernaii.Suer eð ligg: við fiagar fiðu í endi Æu.iiii í | 
morkũ óabulons 2 ETeptbalins/s? at þ vppepll Sob.ti — 
Dit /Bat ſagt er pýre Eſaiã ſpamañ (ens ſeiger Efa.1k 
A andit Fabulon/Z andit Nepihalim vid ſia par 4 
gotu hinu megiñ jordanat / ⁊ Galilea hiñat si Í Í 
om Þioðar. Zyðr ſa et ſat i myrkrunů bú. fs lof "| 
mikit ⁊ Þe sé ſatu í Þre bygd ⁊ daudans ſtugga | 
Pm̃ erna lioſ vppruñit / Þaðan í gta tok Fefus tl 
at —“ ſeigia giorit Idran / Et Simna viti 9 
teftatnalgast — 
Eñ Rer Jefus gied með ſionũ i Galíleg leitbf Andres mo 
two brodr / Symon sa et kalladizt Petrus ⁊ An 
Dream brot hũs / huerier eð voru at varpa neti at í 





4 







RXX 
9 10 










W 
Í 
þ | 





. 
J 
J 


J 





iſiom Þat pr voru pifti meñ / ⁊ hñ Íagði til Era | | 
ÞYlgit mier eptet 2 mun eg gtora yðr at pif forum | li. 
— tn Þr poꝛlietu / Japnſnart netin ⁊ Fflgðu | 
m̃ epter " 4 
Og er bí gieck zram leingra burt Þaðan sa - | 
Ð bf | 
- 


I — ——— 
—. 



























| 


— 


2 — — —— — — 
í ær A a = z * —— —r'nt — 
> * *— RT -- 
Í = „3 Ir a — 
; 
f Í 
Í á 
{ 
Í 


þe ilt hei 9!" 
grá meffu f 
zs"pilat ; 
otta 


Lu, vi 


--— — — — — 
— — 


één — = 


| S/ Mattheus 
þá two adra bradr Jacob ſon Zebedei 2 Johanñ 
hem broðt hũñs vera a ſtipimed geðs ſinũ zebe⸗ 
Dco/net ſin at bæta ⁊ hũ kalladi Þa/efi Er poꝛlie⸗ 
tu ſtragx Í Eipit ⁊ gaudr ſiñ / pplgðu hm̃ eptet. 
Jeſus por ⁊ vm allt Galileã kenandi í Bra (Að 
kundu huſũ ⁊ pꝛedikadi Euangeliũ rikiſins ⁊ GE 
nadi aull ſottar pexli ⁊ aull kranckd ami með pol 
kino / ⁊ hũs ryckti barſt vt vm allt Syriam / 2 þí 
pardu búi alla Þa sé krenkter voru ap margviſ⸗ 
ligũ ſottar perlũ z í pmifligd piflú bóðlaðer/z þá 
er dioz ul hopdu tungla mein/eða it ſiucker vó 
ru / ⁊ hũ laknadi Þa alla ⁊ margt polE pylgdi hm̃ 
epter vt Galilea / ⁊ vꝛ kim̃ tiu borgũ / ⁊ aß Jeru⸗ 
ſalẽ ⁊ Judea tag pm̃ bietoðu et voru hinu mei⸗ 
Jordanar Fimte Cap 
í Ner Jeſus sa polEit gieck bí vpp á 
piallit æ þa hañ fetti fig nið: geingu 
if hi þús læsfnein til hũs hálasE fí mað 
— vpp ⁊ tok at keña þifi ⁊ ſagdi / Saler 
cru Þr ſẽ andliga eru volader Et þrá 
et himna riki / Saler eru Þr fem harma Þat B2 
muna buggaðet verda / Saler eru bogugtit/ 
Þat Þemunu Jardriki erßa / gler eru Þa/fern 
hungra ⁊ pyrſta epter tiettlátino / þurat Pr ſtu⸗ 
lu ſadder verda / Saler eru miſkunſamer / Bat 
Þe munu miſkuñ hliota / S gler eru hrein bistta 
der / Þat pꝛ munu guð ſia / gler eru Þeyfert 
pridiñ giora / puiat Pꝛ munu guðs ſyner kalla⸗ 
Det verda. Saler eru Þr fem pyrer riettlatiſins / 
ſaker og ſokter verda / þuiat Þra er himna riki / 
Saoler eru dier / nar eð lydriñ / gorm alet: ydr / ⁊ 
oxſokn veiter / ⁊ talar í giegn por alla vond fku⸗ 


prre 
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þekur | 


—T K.A 





bg 












Metthe 


Í óg 


20 þó ið Se 
:ðn Hlað di Þe gonlii 


002 t PPG ge, 
lt Ösllká Feranði í þa (ál 
il Erangelütttſns elg 
tað Eranddami md gil 
É vom alt Bpram/ ei 
tnfter pota ag margví 
síli piflu hodlader / d þá 
* maln/eða dt ſucket vo 
#e margt zolk ppladi þú 
mit borgũ /2 #3 Jet 
peði er voru hinu mel! 
Fimie Cap 
t polEir gieckhũ vpp á 
í fan fig miða gelngi 
( hás þálaaf þí mo 
í þí afagði/ Gglet 
t eru volaðet Ft hta 
„fönn barna Þat þt 
(gler eru hogoarit / 
Bleu þem 
nno / þuratþe ſto⸗ 
sí Funfsmer/ ba 
een þeir AÐA 
| alt au þt/ ſem 
ſyner Balla 
Adenlandns / 
himna ufi / 
amal 
„all vond ſto⸗ 
Po 


„Verð? doms ſekr / eñ eg ſeigi pdr / 


þýtt mínar ſaker Þa liugandi / gagni bler ⁊ verið 
hlader Þyjar ydar verð kaup etu myckel á him⸗ 
hu/ puiat s? haßa þr op ſokt ſpameñina þa er py 
te PO? voru se 

bier etůt allt Jardar nu eg falltið dey ⸗ 
kiztihueriun verdr þa ſalltad / þa duger þ til ein 
ſtiſ meity nema at þ Verð: vt fhatats? Þ fie pot 
trodit aß mir Lier erut lioſ veralldar/su borg fé 
á plallino er fett pæt eigi polgizt / ⁊ eigi tendza Þr 
lioſit 2 fette;Þ vndet mæleayty bello: ppuer lioſ 
halldiñ / so at Þ lyfi oll Fm ſem huſimo eru / li 
ka ſtal yduart lioſ lyſa pyre mõm / 89 at Et fice 
7dar goduerck / ⁊ dyrcki paudð: yduarn á himnũ. 
 Þter ſkulut eigi meina ct eg ſie komiñ laugma 
lít edr ſpameñina vpp at leyfs/eg em eigi komiñ 
át leyſa bello? vpp at pylla/ Ft eg feigi yd? pyre 
ſañ kangat til binni 2 Jord po:geing? mun eigi 
hiñ min;ti bokſtapr br tinlap Togmalino pos4 


- Banga þar tlyat allt Þetta ſtiedur 


bi bucr hñ vpplegfer eittap kſſm minstu 
bodordũ / ⁊ keñer þ lyonum so sa mun Eallast 
minſtr í Simna riki / eñ huer Þ giorer æEefier/ hñ 
hun myckell Eallasti Simna tie, 

þat Feg feigi yd? nema 89 fie at yduart riett 
læti fie bettá / eñ hiña ſttiptlardu ⁊ Phariſeis / þa 

manu bpier eigi iñũ ganga 1 himna riki 
tct haßit heyrt huat 


Mar. ir 


Max iiii 
Lu. vitt 
⁊ ix 


#8 Þí siet 


ta juñu 
ſagt et til ífia gomlu / #00, xx 


þu ſkalt eigi mafi vegar efi bet eð mañ vegr/bí Le.xxiuii 


om huer eð rerðist 
brodr ſinũ/ at bú verðr dós ſekr efi huer ferm til 
brodr fins fergersk Ra da / hñ verð? radz ſelr / eñ 


—* ed ſeiger / þu apglape / hñ verdr ſekt belurnf 


de ðð tí ꝓvre 


a —— 


= ———— 
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S/ Mattheus 


— — — —— — 
EG a ———— — = 





pyre hui / hat þú opprar þina gapt á álltarít þing 

Racha) ⁊ bier Eem: þat til hugarß broder biñ hagi noc hr np 
tt Þ fnorgl e ut a moti bier / Pa latt þat þína gagu p yre al þvebng bis 
í, tarino ⁊ gack adi at (ætta þig við boði Þif/tEð | ii 


)t EciDe kry⸗ 


þa át oppra þína gapu jarþatt | 
— be ett ſnarliga fam þyd: * motftoðumaðir || uu 
eis z Þet * "9070 FB Ettefi a vegie me hm̃ / sꝰ at eigi felie dehpith 
Þig biñ motſtodu mað? domaranũ / ⁊ domariñ —D— 

ar aull teið —2 a 
maurck ſelie Þig bienatanũ / ⁊ verder þú í dyppliz tſu Ea fi Gjon 
ſtadr / at (ou feigt eg pier / at þu munt eigi þas lága 
031 vt gát? þar tl þa borgar bið ſidaſt a pening —— 
SR dier haßit ⁊ heÿrt þ fagt ec til hina gomlu / {| listi, 
ſtalt eigi hordom drygia / eñ eg ſeigi ydr / at huer —R 
bi litꝛ kᷣonu til át girnazt hãar / sa heger Þegar biði ær 


Þepgt bot með hñe í finu biarta inß 

ui eß Eitt hagra auga hneyckſlar þig, þa | hugi: hæ 

„ tEipp þúí vt tipp puivt / ⁊ ret pra þier/ því at ſtarra et þí leyni, já 
Andliga ve er at ein piña líma parist/belldr eñ alle biñ lika | 


Í tippa eða me kaſtizt í heluitzſkan elld / ⁊ ep Þin bægta 


þli *% % 
#1 ——— á 
#4 
ÞU Pin una 

F ä Tota ð 


M 3 * 
búð | 


íta er hier hod bun hneyckſlar Þig, Þa ſnid bús ap tre ra | —12 
odit þst er Þlet/ bui at ſtarra er þter at eiri piña líma tortp ibn SA 
ar eð bugs nizt eñ at allꝛ likame þifi pari heluitzkan elld Mit bygg 
 kinsppfne S o er ⁊ eñ ſagt / át huer bí ſtilꝛ ſig við fina | Í : 
eyðist þig eigin Eonu/sa ſkuli gepa heñe ſtilnadar ſtea / eñ lu Í 
ano ⁊ ag eg ſeigi ydr / huer hañ gorlatz fina eigin konu (at A bp 
ayin verðr vndaag tekiñe / horunar ſok) sa giorir Þatbun ver MR 


Í rok 
de hordomſ kona / ⁊ huer eð paftnat þa fe a FR 
mañe er ſtiliñ / 3 en öx friðar ap L Nðtg 

Pier hasit eñ præmar beytt huat ſagt er til hi 
ha gomlu / at eigi þEulir þu tangt ſueria / ⁊ þu 
ſtallt gudi þín færi laka / efi eg feigi yðr at pier 
ſtulat olldungis ei ſueria / huorki við Jimi 
puiat 










F 
I — — 
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Í Datt 
ooxe þing g0g0 4 al 
MIG Brad þí hayn 
(af ÞAT þl3 ÞAÐ Er 
hætta Þig þið þvoði þa 
Sp } 

ÞRR: Þið motflsða mai 
vegem hũ bo at ag fl 
208 DOteAna/ í Dotnatti 
t verðir þol Droplitfu Ég 
Þrr/at þu mvatdði þat 
Dear hrá ſdeſi: po 
aqt et HÍ þrú got! þa 
a ei eg ſag yorahoc 
hier sa þigtt hú 
v þiðrtð 

ta boxpdlla Þá 
si þul at ſtatta at 
ehellor eialk þús 
ellD/ 148 þin þagti 
efnið þús ap aut þú 
tdi þróa Ína torf 
nn! halugtan eld 
en Ág við ſm⸗ 
fklnadat ÍR 
efna eigin nu a 
Mat ha ſan ÞÁ 


ſagt et tl hi 
fn 
fagi 19! ið 
ti vo þulat 
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Guðs ſpioll 


buiat þí et gudzs sqt/eigi bella? víð iord puiat 
hun er ſkaut hãs pota/eigi við eru ſalem puiat 
baun er borg hins myckla konũgf/ þú fEallt = eigi 
eria við bogut þitt Er þu kormatt eigi at giðra 
eitt ) art huitt eða ſuart / pui ſie ypdaꝛ rada Ja Ja 
nei / nei (ef. haat grá pger Þer/þa er aßhinu vöða 
Dler þagit z beytt buatfagt eꝛ / auga pý:e auð 
g taun exre tauñ / eñ eg ſeige ydr/att ier ftulut et 
Bí belotast í giegn illu / helldꝛ eg nor ſlar þ igape 
2 bágu Eli Lg biod bífi þina aðra 2 þm sé við 
Þig vill laug kteyta/7 piñ kyrtil aß iet Þaga þa 
lat hiñ 2 Þrá mottul lauſañ 2buer Þig heyðer pn 


13 eine þa gack ms hm̃ ⁊ twat aðrar geg 2 Þr Leti. xiiit 


er ÞIG bide / ⁊ eigi ĩ þei | 
vill {án tafa — tan — 
„Þitt bapi: heyrt át ſagt er / elſka ſkalltu naũga 
Þii 20 vin þrá at hatre haßa / eñ eg ſeigi yðr elfti 
Þieto vine yðra blezit þa er yo: bolsa/giotit þíð 
gott Sé yðr bata, ⁊ biðiet pýre Emm et yðr lafta/ z 
opſockn veita / so at þíer ſieut ſyner poðzs yduars 
Þij 3 hĩnũ er huer fina ſol lat: vpp gãga P per võ⸗ 
027 pypuergoDs/ztigna læt? ppuer tettlata 2 rãg 
lata/ þu eg pier elſtit þa sẽ yÿde eiſta / huert verð 
kaup bapi þice g pre Þ/ giota Þ eigi Es toll heim⸗ 
tu meñ / ⁊ po Fierlatið kart at eins við bradr ydra 
huat gioreþier þm meira / giora Þtta ⁊ agi Ea þí 
het beiðnu/gpre pui verit algiordet/s? sem ydar 
himneſẽkr pader cr algiorde Siette capit 
id at / Þat eigi giori Fier ydrar olmu Mar. xiiu 
ſur pyre mõm so at pier fisestap Em 
añars hapibier eckert verdkauphia yð 
A Ata paudi sé á bin erpui nar Þú geg? 
#. olmujſu 










A ——— 
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lykla, 
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Matt 
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6, Mattheus 
ölmufu ſtallt Þú eigi ludꝛ þeyta lata pyret Þíct) 
so ſem hraſnarar giora í radhuſum z á ſtratum 
so at pPꝛ beiðtistap mönt Sañliga ſeigi eg ydr 
at Þrbaga fin laun vt tekiñ / efi nat þu geg: ol⸗ 
muſu / þa lat bina vinftri bönd eigi vita huat bin 
hagre giðrer's? at þín olmufa ſie i leÿyne / ⁊ gader 
þíí sa eri leynũ ſier / gialldi bier opinfFatt ápta 
Ogengr þú biðd/fEalt þú eigi vera sꝰ sé hra 
fagrar / Hueriũ Egrt et at ſtanda 2 bidiazt þýrer 
t famtundu bufum 24 gatna bormi/s9 át Fr ſi⸗ 
aezt aß möm/Sáfiliga (eigi eg ydr at þí bapa fin 
laun vt tefin/ef Bær þu biðst pyter gack iñ í þí 
ſueßn kopa ⁊ at lucktũ þing dyrũ / bið Þú paudre 
þí fem ileynũ er / ⁊ paðet Fri a í leyne ſiet / 
mun dier Þ opinfEarliga aptur giallda 
Og nar pier bidiet / ſtulu Fiet eigi piolmalu⸗ 
er vera / sd fem Heidingiar giora / Fat Fr meina 
át aß ſine ziolm algi munu Þr heprder verda / p 
te Þ ſkulu bier eigt þí likrazt / Þar paðer $oat 
veit huers ýoret þautp áð2/ efi bier biðiet þíif 
ag Eui fEulu bier svo biði: 
hader vor Sabu ett á himnũ / Helgize naßzn 
Þitt, til kome þitt riki verði Þifi vilie so á Joꝛdu 
fem á himne / geß off í Dag vott dagligt brand / ⁊ 
pyrelat oſſ vorar ſkullder / sd fem vier pyrelatum 
vori ſtulldu nautũ / ⁊ iñ leið oſſ eigi í preiftne bell 
dr ptelfa þu oſſ ap Alu / Þat þitt er rikit / matte * 
dyrd vm allder allda amen / Puiat ep Þier pyrer 
latid mõm finar aß giorder þa mun goat him⸗ 
mefEr pader þ pre lata ydr ⁊ ydar brot / eñ ep bier 
Fyter latið eigi mom ſinat miſgiorder þa mun yd 
ar pader Teigi pyre geßa ydr ydrar ſynder 


F 
— — 


-— 


Kit X Þiet paftið ſtulu pier eigi vera so sé 
































Ettir begf 
alit þr 


— > 
a FF — 
= Á - 

€ 

— 

— 


— 
—— 
= 3 
ss 
> 









Ak 

DA þeta lt pn þjá 
ða frgtum 
Bót S tlga gi eg pi 
ia) ge þu geg ol 
tr vað ag tt hunt hn 
stafa ft lefne/a fedet 
húð þitt opinfFatt api 
ht þa agi vet a? sé þrá 
at faaðatðiðiðst þ þrek 
fatna þorniis?at Þr fit 
st í yðr at þr þaga in 
yðar pptte goð lt þið 
ná ðkri/ bið þ gande 
ee í 8 í lepne ſit 
tur galde 

a ieog pölmalu 
glot9/ Eat Frmein4 
þr befiðer vecða/ FR 
ast/ þarpaðir Dar 
„þús biði þí 


mað Adgist nafn 
hf pie? 4 JÖRÐ 
eðegligt bra 


im ver pri 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


að JÚ Guðs ſpioll 
Famleitet brafnasar/ þe þr fyeta fina afiann sé 
at ſtine pyre möm þ #2? pafte/ Safiliga ſeigi cg 
ydr / at hapa vttetit in laun / eñ ngt þú ßaſ⸗ 
tat ſmyt hoput þitt/z þvo Þ itt anðlit/s9 at eigi 
PYtC möm Þ pu paſter / hellar EPtet paudr 
binũ ferm er leyne ⁊ gader biñ Ía et í leynũ ſier 
5 mun Þter þ opinſtart áptr gtallda 
Eigi fEulu þet þfat froðu Í2gna a iordu / huar 
Em mar molt ⁊ rd grandge / ⁊ haar ed bioßar 
megn epter grapa ⁊ ſtela / Hellar ſaxnit ydr pía 
ſiodum á himnẽ / huar eð huorki ma rok nie týð 
grandae / huar Flopat pa ergi ftolit nie epter gra 
it Et huar yðar ſiodr er þar et yduart bratta 
Aioſ EinsliEama ex þitr auga / ⁊ ep auga þitt 
Et ein zallt / Fa er alli likami þri fFætjer ef auga 
—J— eð — / ja alle likami þið myrts/ þei ep 
em át er iier / er myr 
hu þa myrckrin fialg þök Í 


Eingen 38 kañ tueinn betri í ſeñ at Þiona/afist $ þírp ſu | 
hu Dag 
Þiét getið eigi guði Þion:t/ 2 hinu Mammon / Lu. pi 


uort hñ ap rakir / þú eina eða elfEar biti / añ 
erq eit m̃ / añan 
elligar bari ydizt Þafi eina / ⁊ porlur bin anñan / 


Þyte Fur feigi eg ydr verit eiat bev et Bý 
7dtu | pc buat Þter ſtulut eta Bi eigi 
* edrũ likama / hueriu br ſtal kladazt/et eigt 
lþit meir en zadan / ⁊ likamiñ meir efi kladin / 
Siait pugla himins / Þe eð buotti Sat nie vpp 
ſkera / ⁊ ergi fagna Þr í Forn blauðs/ a ydar bim 
neſkꝛ ſader hafi pæðer þa eru Fier eigi mycklu 
kramar efi Ér eða huer ydar geti aukit með ſiñe 
a bygagtu alin eina at leingd fifie 
Og haar pyter ern Þier hugſiuktr pyre kladna⸗ 
Bin 


a ——— — 
I 0—— 


— 


⁊ eigi Cu, xu a xvi 







































4 
hla 
10 






X 
9 
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— — — — 


u viii 
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= nn — 


S/ Mattheus 
Þing hyggit at akrſins liliu grauſũ huernen F já 
vagta þau vifia huorki níe ſpinna /efi eg (eigi 97 
Þóslanton í alltí ſiñ dyrd var eigi sꝰ ſtydoee 
s* fem eittap þm/ buiat eß Gnd/ ſtryder svo 
þf idag era after a morgun verðr 1 op? 
aſtad / ſtylldi bí eigi mycklu pramat víð yde 
giora / o pier litil truader 
pyrer því (Eulu þíer ecki hrygguer vera ⁊ 
ſeigia / huat munu var eta /eða huat munu vier 
drecka / eda hueriu munu vier kladazt / Fat epter 
beſſu ollu ſaker heidin Þíoð ⁊ ydar þineft: pa⸗ 
der veit at bier þutpit alls Feſſa við / pyrer but 
leitið z yrſt guðs rikis ⁊ hũs riettlatis / ⁊ mũ yde 
allt ßtta nl ſeggiazt / ⁊ pyrer bhui ſtulu Ftet eigi 
auf ala añars morguns / aß því át morgun da⸗ 


gt mun kuidu pýret ſialßgum ſier bera / huerium 


deigi hægir fin o vard 
Siounda Capitule 

Igi ſkulu pier dama / so at þíet ver⸗ 
að Á Bif eigi damder / Juiat með hueruum 
NS komi þlet damit / munu bier damd 
bf verða / a nis huerꝛi mælingu pier m 
lit / mun ydr cod? mallt verda / efi huad ſier þu 
augn i auga brodr Þins/z at Þri vagli fem er í 
ſialas þins anga gair Þú eði/ eða huernen Bit 
pirſt þu ar feigia broor pinum / broder leyp at eg 
Dtagi vt dugnina ag duga bino / RSSiad? at vagl 
er boi fralps þíns auga) Fu bræfnarer,drag 
prrſt vt vagliñ ap Þinu auga / ⁊ geg ba gant at/ 
át Þú paee vt dregit augnina ap pᷣins broons 


auga 
Eigiſkulu Þiet gega hundum huat Seilagt er 
⁊ va 







z 
A 





R 
thad þá 
gen þið Þa 
FA að, 
Ás mon 
Daga tm 
eð bar v 
tt þe 
eg þa af í 
RN 
Mahibpdi 

Í työnð 


AÐ miðlum 


Mitfi99 Ég 
Atvlunm 
PO þyiat Ba 
Gt vog 
— 
HARA Bj ma 
Á 
tt tt há pa 

Við M 












ts lg granna þa 
chne pinna ei ég fagið 
tí dytd par eigið ju 
diet eg Gad / ftrgðtsn 
28 moegen verð Í on 
Ígi mfðla grana vð yð 
x 

1 þíer ei brpágne vera: 
it etið eða hon HMUlIÐ Vid 
aa vier laðast! þát epte 
a Það egðar hirti pa! 
alls þefis et ul 
e hás heulatez mũ ſo 
gprer þvi (Flug 
sag því at morgunde⸗ 
sum ſict bera hartlöi 


apitult 

—— zo gt þer vet / 
Nuut með huerum 
nunu bier dam) 
aiálmgu þitt; 
ng! efi hvað ſiet þu 
e br val fen! 
| i7 eða huctnen pi 
biodeꝛ lepp tíð 
AGla AÐA 

g — J9 

zgey ÍA gáð al 


, 
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Gaud ſpioll | 
xvarpit eigi helldꝛ perlũ yðar pytet ſain / sð at 
eigi teoði þan Þærmeð notum ſier / ⁊ át ſnuizt 
Þau / ⁊ ydr í ſundr flite, 

Sidiet ⁊ mun yðr gepast/Æeitið munt dier 
Veni Knyit a ⁊ muh pprer ydr vpplokit / Puiat 
er eð bidt / hañ audlazt / Hver eð lett hañ / pin 
nut/ ⁊ zyrer Þm eð á Eigi mun vpplokit / eða 
buet er þafi mafi ap por sf ſonꝛñ bidꝛ bí vm 
braud / at bí biodi þr ſtein / e lig" eg bíi bið? om 
piſt / at bá biodi bríi þa hoggorm / Fuieß bier 
ſem bo eru vonder / kuñit atgepa goð“ gia per ſo⸗ 
humyð / micklu meiꝛ mun yd pader sa á Him⸗ 
hum er geßa Þm gott et bú bidia. Pui allt huat 
pier viliet / meñirner giori ydr / þ ſtulu bier 2 þí £ ; 
giora / puiat Þtta er logmalit ⁊ fpamefiitner. Hep 

Gangit iñ vm bíð Þrongua hlid / buiat Þ blið 

ét vitt ⁊ ſa veg et breið? fem leider til portaup⸗ 

unar ⁊ Þreru marger fem a hm̃ reita / ⁊ Þ port ee 

praungt 2 fá vegꝛ et mioꝛ fem til lißs leider / ⁊ Þa 

enn paer er hñ rata, 

Vacktid yd? pyrer páls ſpamoññi / ſem til y⸗ S Þó víð 
bs: komau klaͤdũ ſaudaña / efi iñra eru þr glep Svín bag 
ſondi uargꝰ . aß auogytũ pꝛa meigi þier Þa Een, | 
na / verða nockut vinberfamen lefin ap Þyrnum Matevíð 
élligar pífiur ag Þiftlum/s? man huert gott tre Cuce xij. 
giora godan auogyt / eñ huert vondt tre vondan 
auogyt / gott tre gett eigi z art vondan auogft / ⁊ 
eigi —** getꝛ vondt ts þett godan Auógpt/ 2 Luce vi⸗ 
buert tre ſem eigi þætír góðan auogyt mun ap 

ogguit verda ⁊ relld kaſtazt / pyre því meigi þús 

tap Bꝛa auogytu þa Ecnna. —— 

þr: munu gi aller ferm til min ſeigia / festa 


Beg, 
Jac i. 
Deut, üiij 


= — — — 
J 
— — 


| 


j 
| 
| 


9 


1 
J 
J 


4 






X 
9 10 
















A 


| 
) 


pſalm. v 
|| 


pí añan 
qañu dag 


Nar⸗ i 


Luce v⸗ 


erra / iůganga i gadz riki / Hellde Þr fé giot 
— mins hits zodrs / marger munn: til mín fef 


Gudz ſpioll síð 


gia a Þm Degi. Herra / Herra / hopa vier eigi ſpad í 
þinu naßniſhopn vært eigi í þínu nagttt dio pla 


SItrekit / ⁊ í þínu napni giordu var morg krapta 
Í Zerck / eg mun þa Jata Þn/st alldre beckta eg 


yo? parit geð mier aller illgiordar meñ. 

pýter huer hũ heyrer pſſi min ord ⁊ giorir 
pau / pañ mun eg likia ᷣin vitrũ mañe fem byg⸗ 
bi vpp ſitt huſ ypder bella ſtein /⁊ er hrid viðr 
giordi ⁊ vast plodit kom / ⁊ vind“ bleſu ⁊ dunda 
atbæfino/z bafit piell eigi at helldr / bniat Þ var 
gtunduallat ypuer belluna buet hñ beyrer þífi 
min oꝛd / ⁊ giorer þau eigi. Sñ er lit? pᷣm pasta 
mafie fen vpp bygdi fitt huſa fande/z er Þeyft 
bauggi giordi ⁊ vasploð kom í vindarbleſu ⁊ 
dundu át því huſi 25 hrapadi ⁊ Þff brapan 
vard myckel. 

DaB ſtiedi / þá Jeſus hagdi lycktat pᷣſſa fina 
radmat polkino ggdi bans Keñing / Puiat hñſ 
predickan var volldug/z eigi likaſem biða ſkrip 
Ígrbra ⁊ Phariſeis. 

viij capitule. 
fi er Jeſus gieck op an ap piallino z1 
(Á gdi þr margt ni epter / ⁊ Sit atli þ““ 
maðr kom / til bað bú 2 ſagdi. Ferra / eg 
þú villt get: Þa mig hreiuſat. ⁊ Jeſus vt tíetti 
bondins/ ſnart hañ / ⁊ ſagdi / egvil / vert hreiñ /æ 
lapn ſnart vard bris likpra hreiu æ Jeſus ſagdi 
til hans. Sia til / at Þú ſeiger Þ eigi neinũ. geil⸗ 
or par pu ⁊ fy big keñe mañinũ / ⁊ oppra bína 


g?pö 
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* A 


b. 


skaga 
; 


fi 


imilga vafa 
ts fsgði að h 


ag Ze.rad 
lat þa ng 


Að im 
li maði ba 
endvod⸗ 
Ting pe 
Ft tell a 


í ll 


Pitt 

























— — — — — —— — — — — — 


ehzßihl S. Mattheus 
% né ól gahu / Þá ct Moyſes bauð til vitniſburdar tp É 
tsimargeemurelmfi Jet þin ak et 
At þögð vi gp Eñ ÞAJefus gieck iñ iCapernaũ / kom til hóf búð 
Er agibins myni hoßdiuge nockt / bidiaudi hñ ⁊ ſagdi / Herra 
teið ar mrg laga VP LOÐIN ligg: kueiſu ſiukꝛ beima ⁊ kuelzt Þungi Auce v 
—5 ga / Jeſus ſagdi tl hñs / eg vil koma ⁊ lakna hñ. 
eignar Á oßpdingiñ Suaradi⁊ ſe agdi / Lauardrdeg cin eigi J 
—5 Zerdugꝛ at pu ganger iñ vnder mitt pak / hellde Í 
save nb eig þu eitt ord 2 mun mifi Þíon heilbrigd verða, 1 
ee egemn mað? bopdingia fEapnuni vnder ge⸗ 41 
þe Bi buið þið/bapandi/pud? mier Hernadatfveina ⁊ nó 
n/g vind hist eg Íeigi Efiim/par/ pet hñ / ⁊ odrũ kom pu/ ⁊ ban 
agi theld l Mi Fon/t proli mínú gior Þtta/2 ⁊ hñ giorer þef Þa 
ps huer hů heyte Jeſus beyrði Þ vndradizt hañ / ⁊ ſagdi til Fra ee 
(0 ælik —* Díi epter ßylgdu / Sañliga ſeige eg yðr /at fita 
hoſa ſande/ * ttu begi eg eigi pundit i Irael /efi eg Íeigi po:; Þ | 
br iðið Í sergee munu Eoma ap auki * ag beftui)z fitia J 
apadir BDA Abraham / Yſaac / ⁊ Jacob í Bimna titiycf 
kiſins ſyuer / verda vt rekner í yds tu myrkr / Þar 

—W— — ff sera mun op ⁊ taña gniſtran/⁊ Jeſus ſag⸗ 
ss Kefing/ pu hi Hi hopdingians / gack hedan / verdĩ piet epter 
—* þrú férip Á — bans Þion varð heill a þí 
Og Þa Jeſus Eom í þuf pet:s eit hñ / at Mar. 
nr be Ralballbin —— on Sat it í 9 

efiat / ⁊ kalldan porliet Ban aie vin. 
P 2 Pionadi hm̃⸗ —— U 
£4 5 





F | 
ha, 
10 







laða 
9 








I 


— — 
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F 


fást 





6. Matthea⸗ 






















* hn. a ft ng 0) í 
rigni Eañ er kuellda tok zardu Þemarga Biopul át * 

||. þó til hans ⁊ hũ tat andana vt með oidinu tlæðuni Í." 
| di þa alla et Erander voru / sꝰ át vpppyldt þ 

ti Á huat fagter pyte Eſaiam ſpamañũ / Sñ begð vet | 

Í meinlati vppa fíg tekit ⁊ votat fotter beer þ 
| botit. Ak Andtict! 


Eñ Jeſus leit margt polk kring om ſig bau 
bí ſinũ lariſueinum / át Þr pqti ypuer vm hin 
meigen ÞÁ fiapuar Sie / ⁊ eiñ ſtriplarde gie 
at / ⁊ ſagdi til hans Meiſtare / eg vil pylgia eeee 
huert þu per / Jeſus ſagdi til hans / Kepar haß 
holuꝛ ⁊ puglar loptz ins hreidur / eñ mansins fot ÞM: st 
heper eigi huar hñ ſitt hoßut at hneigi / Ef afa: it agn < 


J J * 
Í Ni A a 
A VN! Að F 


* að "4 
Ef #4 


sp bfisilatifueini ſagdi til hans / Lauardr /lop aði 
mier Á þr at ßara ⁊ greptta paude miñ / Jeſu⸗ sf; ti 


ſagdi til bans / pylg þu mier epter / ⁊ lat ba 


I | | 
| daudu gteptta fina þina Daudu. —— 
= Og er X bí ſtie a ſtip / pylgðu hũs læfuein“ ður 


| JR Ahm epter / ⁊ Siar at myckill okyrleike giordizt fi 
| | Ra m/s? at fEipit buldist bylgts / eñ bí fuap/t bans 


Daft í fn 
lariſuein gtengu at hm̃ /z vocktu bú vpp / {eg si pt a 
du / Herra / hialpa þu off/sgr porgongum/ / 5 
hradiszt pier / litil truader / hñ teif Þa vpp/r ha 
di a vindiñ ⁊ ſtoiñ / þa varð logn myckit / eñ 


A 


nitnert vndruduzt 2 fogðu. Suilikꝛ er ſſi Þrgt Í n 

vindꝛ 2 fior eru br blyðner. 3 2 hu ft: 
mare Dget Jelus kom xuer vm ſioid i byge ali 

1 T M 


Gergeſeni maña / hlupu tuen dio pul oder moti Í 
t 4 ett möl! tila 
Kac ví bm a vꝛr leidum pram —* Þr eð mio⸗ fr 
votu olmer / S at eingefi matti vn þafi veg pá hva 
ta/t Sia at Þr Ealludu 2 ſogdu / Zuat hopti ar 
„ bát mz þig, þú Jeſꝰ Guds ſom / komin vingat:44 | 
Eugli:* síð 
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— 


6 Bea Gudz ſpioll 



















J 


8. Enda off adr time er tii / eñ pvar lãgt í burt pra 
FBÍ img Fil hiord margra ſuing í gatſlu / dioß larner bas 
ðistpindaðinslgr ab æfogðu/eg Þu rekroff vi hedan / ka kyp off 
HÁ or / a 4 yppgyf fi gata Í ſuina brorðina ⁊ bí ſagdi til kra / pare 
Bil þinni ðihuði — Þiet/eí Þr poru vt ⁊ hlapu í Suinin / ⁊ Sia? at 
Hi tot ot heg! gull ſuina hiordin p leygdi fer með snf mydille 
| ⁊ þau Dreðtust í vatninu, Eñ — 
| hu  Pifðu z Eomu í borgina, kuñg iordu allt Þtta/7 
—— but Bes diogulodũ bagði veist í Sia? at alíz 
Senri figumg  Botðsemug: gieck vt i mor Jeſu ⁊ er þr Sau hã 
halere egyil yyiaſ baðu Þr hí burt zara ar ſinũ landa merckiũ. L þírí 
| í Viundi capttule - fa oag 


lagði tlþats/Áepat | á 
te hæðar /efi matt Í. SB er Jeſus ſtie a fEip/ pot bí ypnet 
hogut at þneigil kũ af vm apttꝛ / ⁊ kom í fina borg/t Sia? at Har, ú 
Þal hans Lauardr Þe pgrðu til hans Icktſiukan mañ / Cuce v 
pt paudt if sé eri fgng la/ efi fem Jeſus let Þr 





er epiet li teu / ſagdi bí til hiñs icktſiuka / inar 
— * ſynder eru bier zyre gepnar / ⁊ Sig ? at nockrer 
i | pelgaa bs au #3 ſkriptlardum ſogdu med rið ſier Pſſi 
alone gl nað laftarr ⁊ ſem Jeſus sá ra sugfaner/ ſag 
sábáfnpiti dihñ / huar pýte hugſe Þíet so vondt í ydrũ hior | 
gm ta húpplsl turn Zuort er auduelldara at ſeigia / Pier eru Pi⸗ | 
jam Mið Matfynder pyrer gepii“ eda át ſeigia ſtatt vpp z | 
gaf þa vppltði gack / efi sꝰ at pier vitid / pꝛ manz ins ſon heper 
ff maheũ Mat a Jordu ſynder at pyrer gepa / ba ſagdi bí 
a bi tl bins iðtfinta/ ſtatt vpp / tak ilegu pina / ⁊ dad 
—* í Þitt huf / hí ſtod vpp ⁊ pot í fittbuf/ efi þá 
tk Ai bygt „Bolfit ſa þtta vndraði:t þr priſadi Gud / Sa et 
3 Ei lifa mackt hapdi mẽõm gepit. Í 








4 
XRXV 
9 10 















fioin! v 
opul aði Da er Jeſus gieck þaðan/sa bíl mañ fitia í toll 
si jf buðífie Mattheũ at nagne ⁊ Í, HP hñſ / f eig þa 
hu éd þef - 
m̃ / konn⸗ 
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" 
J 
jq 
J 
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— 





S. Mattheus 


Mar. ij. 

























| 
























—* mier / t hñ ſtod vpp ⁊ pylgdi hm̃ epter ⁊ þfEieði þinni 
kop hñ ſat til bordz —— ia? —— hj EÐA 
heimiu meñ / 2 ber ſyndarar komu 2 fettu ſig tidvet 
| bordz með Jeſu ⁊ hũs lgriſueinũ / ec Phareſei vinun 
| {su Þ/ ſogdu Þr til hũs lariſuema / þúi et 7dar ¶a Júus 
Meiſtare med tollheimtorũ ⁊ glapa mõm/eñ þæ fj mg 
Deſus heyrdi pᷣ ſagdi bú til Þra/megenda bagæ þf path 
| Oſee vi. 3 læfnstans Þautp/ bella: Þafem vanmegna Í} indíid 
| eta / eñ gati pier t nemit huat Þ er (at miſkuñ be in ga pn 
Be cg Þodnan ⁊ eigi at oppre) puiat eigi kom eg |} íta 
at bolla riettlata / hel ÍÐ2 ſynduga til idrꝛanar. le oge Jef 
Mir. ii ÍD geingu Johnis Í etifueinar til þíis/2 fogs Í öttami | 
En Du / Buar FYret poftu vier ⁊ pbatifer eð tog Rnde 

á Ýret p A | Mil 
eri Þinet lariſueinar paſt a eigi. Jeſus fsgdi af et ganga h 
Þia/ eldi mega brudguma botnin Þvingan lide hi 
s“ leinge fem brudgumiũ et með þm ei Þr ðag“ —* 
munu Eoma/eð brudgumiñ mun pta Em takazt / Hafði 


Á Þá minu Þr paſta Eingeñ fet bot 28 nyn Elaði 
a | 8 gamalt pat / pui at botifi glíðnar Sa sátina ut Byr á 
| ap/T verða 80 (litin verre/teigilata þr nytt vin (Elm hh 
J í potta ledꝛ belge / anars fpreingiast belgerner / ⁊ vt sn 


üwvppr J 


| sít ſpillizt æbelgerner gotdiarpast. Bellor láta t 
— — * i nxia belge ⁊ — — ið * 
Á xxiiij. Hl — 

Og ſem XRhñ var Btta at tala við ba / Sia át tp 


þr dag / 


poringe nockꝛ gieck atz kraup pyre hm̃ nide / ⁊ ſag —* Í Jeg 


2 svrsrpi DirSetra/Dótter mín cr ny fálut/b Dlopy 
VFar.vi 20 1Y ſalut / Þ Eom lega bis Pðl yt 
í ce vini #3 bond yzuer bana) 2 munbun lígna, Ss lafa 
| ſtod vpp/t pylgdi hm̃ eptet/t 80 bans larifuei MM ga 


#3t/7 Sig! at kona / huer eð í tolpa 
blodp all bagt/ gieck a bak til við baf Ál 
palld þús klaada / puiat hun fagði með ſialzre 


ſter 





a 
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Mitthu kafa 
æð 4 sf ot ir Guðs ſpioll 
tin rn Net / ey eg matta at eis ſnerta báf Elaðnað mun 
—— oda eg heu verda / eñ Jeſus ſnerizt vid / leit á bas 
bs lennon ltinjji 2 mæ ⁊ ſagdi / vert glaud dotter þin trua giordi Þig | 
Ísla * * ——— —* — beila þrí ſomu ſtundu. 4. 
nr ét Jeſus tom i gotingians huſ / Saa 
—— ſpilmennina ⁊ —5*B * hñ il / parit 
—* —W zra? puiat ſtulkan et eigi daud / Zeildr ſepr hũ 
Ap ad a hint. Þa daruduhũ / eñ er golEit var vt drißit / gied þíð 
ts þú (umfi — iñ / ⁊ greip vm bond hñar / ⁊ ſtulkan —— 
þa — hist ptta ýti barſt vt vm allt Þ ſama land. / J 
áð tu 3 Og et Jefns gieÆ burt Þaðan, zylgdu biri 
er si ð Þ ——— — Pr — vafa ⁊ ſogdu 
a vier ephanfnebaði OR Dauidz miſkuña oſſ / eñ er þí Forn iñ 
zeſte qu Jíisfygir Sá bæsfit geingu hiner blindu til hãs / Jeſus fagdi 
gatna bond þungan 4 til bꝛa / trui þíerat eg kuñe at giora yo? Þtta/ þe 
mána þrái“ fogðu til hũs / atuiſ u lauardr / Þa ſnart hñ bꝛa as 
gum pt * æð vg * * Bj * bea —* 
byngef (er bor ap nyu lo? ' P.Aelus ognadi pm⁊ ſagdi / Siact 
| * giðna ú pain til/at þ viti eigi noti re er Þr geiugu * padan | 
enenaglssbmtsi 4 Barn Þrbans ryckti vt vm allt Þland. Mat vit, | 
fm bans Þa mat fat 13 1 böpDa Kpse ps | 
- aacdi mi umbi t 7 diozou 
þurs jr ii,“ óði, ⁊ at vt recknũ Dioglind talaði biri — | 
S æpollit vndradizt Þ/z fagi alldre hepct fliðt | 
„iphs/Gisd á fieð verit í Irael / eñ phariſei toku at feigis Þ þí | 
settala við þa! A — 
—955— taki Diogul vt pyte diopla hopdingiañ. 
flot lagbi Og3e(? gieck vm Eríng í oll:íá borg ⁊ kauptunt / 


Í 


— — 










4 
hla 
10 


laða 
9 





J 















tons! dis „á Bekandit pꝛa eſalundu huſũ predikaði eu angeliũ 
ns geil , cg, rikiſins 
„eð ítolg at bPði í 


! ⸗ 
figpi mið ht 4 


| 
BAR 
Tá Á 






#} 
Að 


á 


a 
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OS. Mattheus 
rikiſtus /⁊ laknadi allar ſotter tanll kranckd am⸗ 
med zolkino ⁊ et hñ leit polEit/ sa hi sum: á þúí 
buiat þr vöru bung? morða vordner z teiftras 


der / ſẽ Þe ſauder er onquañ hirdi haßa / Hñ ſagdi 


þ: til fit Í arf ueina / at ſoñu et FornfEeran mc 
kel / eñ verckmeñiruer paer / pyter pui bidiet Her, 
ett korn ſteruñar / at hañ ſendi verckmeñ i find 
kornſteru. 


Tiunde capitule 
S bí kalladi tolp ſina ariſueina til 
fin 2 gap Em mackt ypuer o hreina an 
da at pꝛ ráði þa vt / ⁊ at þr laknudu 
Á S Si ár! þor aull meinlati. 
= pt tols poſtulaãa noꝑn eru Bíli/gytfts 
er Symon. Sa et kalladizt — alla á 
























( 
Bi her 
fyr Datt 
gl þar! 
Þingr þa 
lnshaf cr þú 
ſehaczfe 
Aprapn h 
Og buer hí 
hit 1900 04 
Ddinde 
fi 
na Dans 
Bistt #8 1 
Htga) — 


MER pain 



















Det hãs / Jacob fot Zebedei / ⁊ Johañi⸗s bíis bro ſön Þula 

der / Phillippus / ⁊ Bartolome⸗ — — Nýr á 
bbeus er theus trllheimtare / ⁊ Jacob alphei ſon / Lebbeus Ía it mn 

adas / hiñ er dt við? negnd hiet Tadde⸗ Sypmon canancus pyonga 
lage · 7 Idas ſcarioth/ sa et got ried þíi. Einar 

| „BR tolg vt ſendi Jeſus Biodandi zm / ⁊ ſag⸗ pt by 

F di Zaut eigi a gautu Zeidiñar þioðat 2 gángit ei ly g 

{| sf lí í borger ſamuerſkea mafia. Hellde gangit —XR 
| til 22 zortapadra ſauda ag bufi Fracls er pas Hu 

| EÐ predikit / ⁊ feigit Þ bita tili tes at nalgazt / Bilun 

; K att ſiuka / hrein ſit lik þraa) vppuekit dauda / Bin 

| ut rekit Diopla/pýre eckert hapi þier þ Beingit/ge þín Ven 

pi 31, 91 BYtet edett/þíet fEulut eigi eignast Vi ja 

gu!l eðr filp: nie peninga haßa í linna yoat nie hi ul 

taſku til veg“ / ⁊ eigi tuo Eyetla eingin fEoElqdi/ il 


aunguan ſtaßg / puiat verðr et ve I 
#32 BÆÐI verckmaduriñ fin, 






Ef 
EA | ' Bitla 





“ 
a d 7 
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D, fatti 


á RE th 
tt þöl 5s þjónn 
k w norde votdut gt 
is) Daga fi 
2528 ſoiuet flag 
Átt Bet ýtir þú 
SERA ſend tdi 


Ciunðeeapinl 


MAÐI töl fina Mtfynnsti . 


a Ein madt ppnct 0 húna 
tætt þa wt/ zet li 
fottér/r sollmeinljti 
Ealsás nogtér4 þlUpN 
liðir bar⸗/ et Andus h 
hoa ⁊ Johm̃ hist 
sttolamd Thomu tila! 
Ircob slphai ſon Abbas 
Cod Gpmon GN 
rot rið hí, 

—5 — bm ſth 
dier bodat e gang 
nmie golhꝛ ga 
tag hv Jótds/ið — 
rás að ft atn3 gn 
(as! vppiufit 0300 
agi þer þ genge 
r (fulut elg! ag 
ip4 í lindi yðar # 
ls eingin ffi | 
peckmadurn — 
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Gudzſpioll 

Eñ í þei borg edꝛ kauptum bier iſgangit / 
ſpyriet at huer í hñẽ verdugt ſie / Phia Em ſa⸗ 
ma blipit / Þar til piet parit burtu þaðan. 


Ei nár Þier iñ gangit i huſit heilſit pui/ ⁊ epp Cuce | 


ſama buf:et pſſverdugt / mun yo“ prida Forma ys 
þver Þ/efi ep Þer FT eigi verðugt mun yðar pridr 
til ydꝛ apt: huerpa⸗ 

Og huer hñ medtekꝛ ydr eigi / eigi heyrer yd⸗ 
uare radu / gangit vt ap Fui huſi eða borg / þrif 


tid dußtid aß potũ yorum. Safiliga ſeige eg yðr 


at bariligra mun verda landino Sodome ⁊ Go⸗ 
morre á doms deige / helldꝛ eñ Þri ſomo borg⸗ 
Siaet Reg ſendi ÿdr sꝰ ſem ſaudi í mmum 


arga / Byret því verit porſialer 80 fm hoggor⸗ 


Mat ⁊ einpallder / ſem dupr / eñ varit yo? við Em 
mõm / puiat pꝛ munu op? ſelia yd? pyrer ſin tað 
huſ / ⁊ í ſinũ famkundu huſum munu Er yde ſtry 
kia / pier munut leidder verða pyrer Fongaz lands 
hopdingia til vitnis ypuer þa ⁊pyuer eidiñ lyd. 
Eñ nar ed Þe pꝛam ſelia ydr verit eigi hugſiu 
Fer pyter huernen / eda huat Þitt ſtulut tala Eat 
Þmun ydr á þri ſtundu geß it verda / huat þicr ei 
it at tala / puiat pier erut eigi Þe fern tala / hellde 
andi yduars podiſ / Sa er talcar pyrir yðr, 
Eñ broder mun ſelia brodur i dauda / ⁊ páðer fo 
hið) ⁊ nidiarner munu uppꝛiſa í moti poꝛelldrunũ 
7 Þr piott radi veita / ⁊ þler verdit at hatri hag 


der aß oll̃ mõm pyrer minſ naxns ſaket efi hnet 


hñ er ſtadpaſtꝛ allt til enda / Sa mun holpin ver 


da. 


Eñ ngr ÞropfaEia ydr í Þre borg plyit iadra 


Sañliga ſeigi eg ydr / at * munut eigi tali ko⸗ 


ij nat geta 


A 
BU — 

































4 
hla 
10 







X 
9 





















S. Mattheum 





































at geta borgernar í Irael þartil át Hansína ri 
— —— 3 fj 
font þí Fenn:/ eigi et lariſueinũ pFuer meiftaráp ng 


ui ⁊ ei hioniñ ppuer fin Serꝛa/nagi | ljn/t þoft | 

Ve ER mest lcxri⸗ Hit þurr | 

| lueininũ át bí fic s* fem bans tMleiftase/a — ia} pl, 
í — bans gerra / ep Þí hapa huſ podriñ beel ⸗ haa þí mé 
ebub Egllat. Sue mælum mun mere munu Ee Knrðid/ þú 


| sið 
p ÞAR bfif beima mefi s? Falla gp þu ottistþa eigi. he bi mt 
| lí Wat FXeckert et 5? hulit / at eigi verdi aug⸗ þanga ls 
a eigis* leynt gt ei vitizt / huãt eg feigi por Htlig nan 
spre Þ talitt liofiz huat Fr heyrt í egeay Í útí 
Þ predikit a Fæprum. | —8 
Sradizt eigi þa fet likamau aplipa / ⁊ fálina hartg mk 


geta eigi liglatid / áelld: hradizt 
ſem ſ alu ⁊ likama get? lottynd til —— 
eigi tgrei: ſkogar Þrefter FYtet pening / ⁊ eigi 
þei eifiap Þa Jerd / an pðuatf podre villd/ 
| u eirnen aull ydꝰ boputhar talin/ppre því 
| ÆÐ ottizt eigi pier erut norgum ſtogar proſt ů beire 
PYtet pui huer hñ með keñit mig pyrer mó 
| Hl gate * gfi mun eg med keña Byte ming Bad? fem a 
| El 1) hitunũ er / eñ huer hñ aßneitar mi õ 
| ða Luce ix Em mun eg apneita ppter ming —— 
sr | kaudr fem á him 
— Þet ſtalut eigi meina at eg fic Fonníi Ptíð at: 
a a Jordina eigi Forn eg ptid at fenda bellas. 
ſuerd / puiat eg ein Eomig at prua maíif nott 
Í ſunũ / ⁊ dotturina í giegn modꝛ ſiñe / ſon 
onuna 1 giegn modr mans ſins / ⁊ manz ins ⸗ * 
— Eri eigin bín. að 
et hañ elſkar zaudr ⁊mmodr meit efi ms 
MIÐ eigi verdugr / ⁊ huer hñ dfEat fon —* * 
| Epli mig / Sa er min eigi verdogr / ⁊ huer bí 


A 
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* Gudzſpioll J 
feb: eigi ſiũ kroſſa ſig ⁊ pylgi mier epter / sá er 4 
hea ſnga HI eigi verdugz / huer eð pme fittlip/sa mun ty Ace riði 
sé fem has Haf M — ná þan/zbver ſinu lipe tyner miña vegua hañ | 
vo — mun þat piña. — — 
miðlum od „Bet hñ medtekr ÝÐ? sa medtekr mig / ⁊ huer * > 
ar mi tig medtekr / hañ með tel: þari fem mig ſendi / Ace x. | 





lg? Falla a 
þá * Ft huer bi medteke ſpamañ t ſpamanz nam/ oa 
ligga pear ſpamanz laun / ⁊ huer hñ meðtefs riettlatañ / 
ís fl vhaeghygne üriettiatz naßne / sa pæt riettlatz laun / ⁊ huer hũ 
Mi í hoet Fl þer gy þer? cinũ aß Effim veſalingum / kalldan vast bio 
5, tat at drecka i lgriſueins nani / Sañliga eigi eg 
fan kana tplplafslN 7dꝛ ateigi miſſer hañ fin verðlaun, 

seiði hraði þaf gena 


let þið Í Cllirta capitule 






F Þrefker þver pening ag NG þat ſkiedi er Jeſ 

ÁÐ ti e ns bapði ycktad 

Eska Ni Þfi“ boðaner til ſiña — 

' þopntharta — 4 gieck bari Þaðan at keña 2 predika í 

Atn ſtoget þef JPꝛa borgum. Kbridia 
í méð Þeir mig yet móð Eñ ba Johañis þefrði í píotteiti verð þei; beg All 





: pen pdi Ís Bris fendi hñ tuo ap finu lariſueinũ ⁊ liet ſegia Jolapaũſt 
tend MANN hm̃ / ertu sa fem korna min/ cda eigu vier añars 
nnũ zaxo maſn at bida. Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi til Fra/parr þict Eſate xxxv yðar 

; t kuñgiorit Johañe apt? huat biet fisett heyrit áð a 10 
wattghefamin piði. blinder sig, ballter ganga, lik praer breinfast/ | 
sggeð át fínða hit Danßer beyra/Ðauder vppriſa / FatgFum ver | 
apa mali ii ða Guðsfptolliú boðut/ ⁊ fýll er Sa fem eigi | 













- 


| 


| 










Mnodꝛſĩe / onc hneyckſlar fig a mier. 
manins 00 SE fí at Ein burt geingnũ / So ß Jeſus at ſeigia til 
Folffins ap Johañi / ávat poru þrer a eyðinorE 


— 
* 


weit eñ miggee at sia? Villduk ier sið reyz vindi ſlekiñ / cda huat | | 
at ſon cde dotu Guý Fotu þig Þrat | 
ki þu | 













——— 





— 





a — — 
— — 
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Far 


—— 


p 


} 


| 


Hal. iig. allt al þínu er komit þolet þina tike OF? egliza 


Ence vĩ * til fifia Ea ⁊ ſaugdu/ var hopů por í píp: bla 


, #18 (on ct komiñ ath z Þrad 2 Et ſeigia / Siget? 


rad fig we bier Choꝛaʒ in we biæ Sethſaida / pPat 








* S. Mattheus 
át ſia / vill du bier ſie mink kladdañ / Siaet / kE cd HE bar 
miukañ El gonað bera eru konga huſũ / eda huat —* í 
poru bhier vt at ſia / villdu þrer ſpamañ ſia / eg {et þenna 
gi ydr pyre ſañ / kafi meite et eñ noð ſpaman / —* 
Í * xhueriũ ſtrifat er Sioꝛ eg ſend i miñ ein rr go 
* a er Hiñ eg fEaltilteiða Á yatntks. 












































. ER | Í mat vers 
áa ga Xſeigi eg PO? amedal Ea ſem aß ko⸗ * | 
# eru PgDDer et eigi añar vpp vm Fomií sa mer Í S Ein fans 


at. rvð tre fie efi Jon Bapiiſta/ eñ bí ſẽ m inſta er ihina teſe þig þat 


riki er þífi meire efi 1 kra dogũ Johnis baptifta 


a 


Mt pyre Í 
ſem opꝛ eglit giora hripſa Þ tl fá at þÍmgl 
A | n / Fuiat aller f TR 
hefi 2 logmalit ſpadu til Johañez ep Þier vúlót 3 óð 
Þmeðtata þa er hñ Elias/sg et Vona ſtal / huet Í 


eru bepet át bepta bíi bepre. % 4— tg 
= hueriu ftal eg kEſſari kyndſſlod FotttislE Ron * 
ill 


ct hun Þrn borníi ſem Satu storge þp:et ed kollu —F 
á * (Ég Dlað 


it ⁊ hier villdut eig danza/vg 3 Si min 
aga 8 /VGL Fuldũ For vo: Á 
Ap a-ö. ja eIg1/ Johnis et Fotnif ath ei VA a 
917 drack eigi / þr ſeigia bú hafi diool Man⸗ þei R 
ið 
SP 43 mafin 2 vm (velgiarafi vini | 
a iniñ tollheimtu 
ga 2 Ípnðugea 2 ſpekin hlytr se at riettlatazt 
ag AB fin nidium. 
atok hñ at pormala borgun ibuetig ai 
ihueriũ gioꝛd 
voru pleſt bús krapta verck ⁊ bopðu þo — 


ey i Tyro ⁊ Sidon heßde giorzt þa 
ln 7dr bags giorzt heydi Pꝛ — — 
tu idran giort / efi po ſeigi eg ydꝛ at Tyro í Gis 


don 
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9. Mutha 


tj — 
át Olga yf 
5 ÞRRÐU þó an —W 
Þa MR c c no þei | 
Í þat ll ign ná 
5 þf heg ali 


HEL síma 


Sl lát vop vm lonam 
Ute /̃ hí fé mh æi 
Ía degĩ Joþjls bp 
it þola þíns tfrogs yleþ 
xipls Þr fin, þat allæfu 
Mwll xhajez eg þú vil 
Eiasss æ loma ſie / hu 
á au. 

Efla fyndfloð porlkinll 
Bat storgehytt cdloll 
vað hagu pt IpIp bi 
#3 / pat xuldũ goꝛ vol 
1/Johíis et foli ath 
a há hagi doell dal 
að s hag / Slac 
arf vimá tollþam 
nn s* aeretigi 


caunũ ihueriũ gl0R 
Hoydu þo egið 
bye Belbaiða/pAt 
bay fórpia vírð 
„porn jf 9 
3 
rr Tft⸗ * 


⸗ 
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Gudz ſpioll 

Dór mun bariligra verg á doms deigi hella? cf 

xdr / þú Capernaum ſem allt til himins ert vpp 

haf in munt nidr peyckiazt alle ii heluitis / Puiàt 

| 9 Sodoma heßde Þau krapta vend giorz t ſem 

pler bara glord verin / Lañvera ar ß gt þer di ſta 

dit allttti Eff dags / eñ ko Íetgt eg ydꝛ F at bari 

grá J vera landi Sodomu adoma deigi /efi 
e 

A þm ſamatima andſuaradi Jeſ⸗ꝰ⸗ ſagdi * 




















tg pils Þig paðet herra himis ⁊ Jardꝰ a þu dol bañ pí | J 
|| 


Der Þtea pyre ſpekingũ ⁊ foꝛuitringũ / ⁊ opinbei ta fuñu dag 


tader þ ſin glingiũ / at foiu pader / kuiat sꝰ Þat pre x 


Þ þet pyte kFicr / aller blutet tu miets op? geF! Joha.i. 


ht ap mini podꝛr / ⁊ eingen keñer ſoniñ nema Ea 
deriñ ⁊ eingiñ keñer paͤuduriñ nema fonstí 26 
hueriũ eð ſonriñ vill Popiubeta 
Komit til min aller þer fem eredi drygit / ⁊ 
unga ernt hladner / eg mun end? nóta ydr / ta⸗ 
kit a po: mitt ok ⁊ larit aß mier Fyrst cg hog 
bæt ⁊ ap hiarta litelatz ⁊ munu þúrt build þa 
ſalum vorum / uiat mitt ot et S ætt 2 miñ Fun⸗ 
ge er liettz, %k 
Tol ti capitule 
Em XRiima giect Jeſus vm kornſadt 
; % kuott deigi / ⁊ hũs lauiſueinar voru 
hungrader toku at tina aym aß / ⁊ at 
tg B et3/ eũ er phariſei ſauß / ſogdu Þari 
han þíis/Gia! iner larſuen giora huet 
Em leppist eigna puottdogũ at giora / eñ bf ſagdi Mer. á 
til Fra Hafi Þter eigi leſit huat Dauid giordi / Luce vi 
net hñ / ⁊ Pacx med bið voru hungradi uer⸗ 
—* Cv nen ed 







sg 


—— 
I 













| 


Ef 






F | 
ha, 
10 





















nett eð bíi gi VR —— 
let ed Yr gieck iff 1 Guds huſ / ⁊ ath Fátt Ferð 

R hinar braud / huer Þri leygðust eigi at eta al ——— 
Deild? Fm ſem med hm̃ voru nema einũ ſaman óp 





* Í — — — 
mn — — m — 
— 7 
J 
J 













































á  Fefit moͤm / eda bapi Þicteiai lof a Mt, 
Reg.xxi Hhai pier eigi leſit / Fefie meii 

| 9 fi akuottdogũ í nuſtermo briota Puottdagiũ /⁊ —* há 

| erun Fo an ſakar/ eñ eg ſeigi yðr at sa er hiet fem lá . 


p muſterino er meire / eñ eg Fter viſſut huat Þ vari 
Oſre vi (at mifEun bept eg pocknan / ⁊ eigi át — Þe 

0. Vi þer alldri ſaklauſa potbamty pui mansiue He ag 

ſon er Herra eirnin puottdagſins * * Mi þ fegðu 

Og erbí gieck burt padan / kom hñ r Era farm þí kidu 

Fundu hufſ / Sig? át mað: var Þer/sa et bap Ki ns por 

ot viſnada hond / ⁊ Fr fpurðu bí at 2 ſogdu / Et Á föt 

Maꝛ. in 9! leypiligt st lakna a Þuott dogũ so at Er: ag öli þorg q 

Lucy "8 atllagat h / eñ bí ſagdi nl Era, Buer maðr ee þig iði 

(3 ap ydr / ſem heper eirn faud/z eg bafi gella þ hihi | 

; buottdogũ í geypin/gtip? bí tig bari = vppðte | ótti; 

J g/ónemyðlu mater madrin ſaudaa beteif | Mibpn ð. 

| 5* kui leppist a puottdogum gott at giora / lú AP föt Í 

á ſagdi hñ til manz ins riett pr bond pPina / ⁊ þí —1* 


nbibindin 


Ey rietti bena vt / ⁊ hun varð heil, of I án 
| | Eñ Phariſei geingu talir at bn SU 
| giorder í moti hm̃ / huernen Þr mattu Þr bellst. þ..Áð6 
| Exxe þara / eñ et Jeſus Formam Þ veit bíi Ka áð eh af 
sótn. pylgbi 7 margt pOlE cpter/z þa alla lgtna Ía hj 
di bí F bañadi þitt at Þe giordi bí elgi opinfFar  þitig 
tai/s“ Þvpppplldistbuat fagt cc pyre Efsiam ið a 


LR 


— 


9 ſpamaũ er ſeiger / Siaet? Þion mi h. A TI 
Sſaie xlij Balder ⁊ miñ elſtuligañ / —— gg 
Fer Fodnan/ ppverbíi mun 8 anda miñ fetiay — 

J a! 


z sa {tal Heidnũ domeñ Eufiniora eigi ið 
Eiga nie Eallay Í agi man het: —* bás eð 4 iði, —8 
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Gudz ſpioll 
er Depp; At aſtratum / marin reyr man fi ei í 
ni — ÚR teptiandi bama eigi pt lodna! —2 —— | 
Á he eft rn — — ⁊ heidner munu á hans hag Í. 
Remo Dato jag Þ | 
8 varð til hũs haf dr dio i 
u— 
| Þotan ag —9 dumbi ⁊ blindi talaði ⁊ say allt Folfit ottaðist 
BÍ Borðar þyt man ſagdi / er Ffi cigi on? Danidz / eñ er Pharifei 
heyrdu Þ fogbu Er/ eigi ret? Eff diopla vt/nes 
tt þaðan bíiþyfa ma BYE beel3ebub diopla bogvingia, | 
atimaðy par þar sg Æi Jeſus potnam Fra bugfaner 2 ſagdi til 
í fparðu bí atz foqtut Þa. ábett rifi í ſialpu ſict ſuud yckt man ey⸗ 
#4 þottdegíisð at þr Da3t 2 ber borg eð? buſ fem mufþyð ert fislpre 
toi nl ra / guer mati fet FG eigi ffadit/z eg andſtorin rett ant fto 
tn fauð/t eg haf gd tá vt Þaer bafi funda} yd? í moti ſiaif um fis 
*. þing þa eegpt af óbetnen pt bans ti þa avi) * eF cg vt 
hi lþ En þr bn 
eik cknet / ap Fui vers 
—* ag Er Da Þr yðrer bomend?/efi ep eg ví ret — 
ræ æð vi. $ Gus anda þa et Fo Guðs ritil 7dat Fomit. 
er Þrmáttu bb huſ a bans ee í burt —— ee | ð 
mamþvifbíkðð. bindi áð? huñ opluga í tæmt Ea bans buf/buct 
ger/s þaallalii hañ er eigi með mict sa et 1 moti met 2 búeg 
orði bíi eig Opið eigi med nier ſapnar / Sa (undur Dreipet/pyrg 
tſagtet pyre Eſaun ge pui feigi eg ydur / aull ſynd ⁊ leftanet verða 
onmiñ hvernig! Mofibm pyrer geß nar / eñ loftun mot andanum 
huetmũ ſala vð Þýtet gep3t eigi / buer hañ talar nocket ord in:0 
víg anda miñ ſun i manz ins fyne/bin mun pyre gepast efi hver eð 
opa/eldl ni talar nodurt orð í mott helgum anda / hñ mun 
tbeyra bis Í hworki pyre geg ast í þín heime nie oꝛbio. 
abten | añat 
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OS Mattheus 
Añ at huort fetteð gott tre / mín auogrtoriñ að 
dr / elligar ſetied vondt tre ⁊ mun auogrtoriñ vort 
D2/ puiat / ap auegytinũ peckizt treid / Pier nodꝛu 
Eyn huernen meigt bier gott mla/ a medan pier 
erut ſialuer vonder / Fat muñr maler ap gnagd 


hiartans / godr madr / pram plyt? gott/ aß godum 


ſiod ſins hiarta (efi vondꝛ mað: ap vondum ſiod 
ſins hiarta pram plyt? vondt / Eñ eg feigi ydr / at 
ag hueriu því papeingu oꝛdi þ fem mefitner té 
la munu Þr tafningfEap ag gialida a domſ deigi 


buiat ap þínum ordũ muntu reittlgtast/ 24} 


ar.viij 

í xi. 
song q̃. 

Joha.ij. 

tj Reg. x 
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ba ordũ muntu poꝛd maʒzt 

3 ſuorudu hm̃ nockrer vt ap ſtriptlardũ ⁊ Pha 
riſeis / fogðu Meiſtare vier villdũ teikn ap plet 
ſia / Hñ ſuaradi ⁊ ſagdi til Pra / Btta vonda ⁊ hot 
unar ſleckti leitar teikns ⁊ pui mun eigi teiln get 
pazt nema teikn Jona ſpam aus / ss ferm Jonas 
var í kuidi Sualſins pria dag ⁊ Priar nætr, 6? 
mun manz ins ſon vera í ßylſne Jard ar / þria da 
ga 7 priar nqꝛz · meñ Nimue borgar munu vp⸗ 
ziſa a epſta dome med Þíjate kyndſlod og mum 
Sana poðama/ puiat Þr giordu idran epter pꝛ 
dikan Jonas / ⁊ Sig? Her er meir efi Jon⸗ 
Dꝛottningin ap ſudꝛi mun vppriſa á epſta dom 


lamonis / ⁊ Sia? Sier er meir efi 
Eñ nqr o reiñ andi Betut aß tek po: 
vin þurs lends/leitandi buildar ⁊ piñꝛ eigi / þa fél 
ger hñ / aßtꝛ mun eg ſnua mitt huͤſ Þaðan eg þór 
vt / ⁊ nar bf ten? pit: hũ p tomt fopling hrẽinſe 
s Fagat Þa pet bít telꝛ vij adra anda með fit 
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fel 
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HM var ef | 
Ís há 
at hiß 2 bei 
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OR t41 ið hi 
Hi þr heg 
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hátt Í i # 

; A | 
ik 
mn ti), ltr | R 
á | ia $ 
Í v 244 
"ip % . 
Hater þa nn 
His Ía n A 
áð amecrem 


Di 


Þið smm 


togfs 
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43 Mi 
Í Hl "| 


Á, 
* #''% 
bi A 


Mt ya pre 
NE via (33 fina 
"ta pool 
— —T on ys, k 
með Þíjáti kenſlod ⁊ muu hana pord auna / 646 x3 
kom aß endi morkum Jardar atbepta fpei Gil j 


an Dr 
| lygar 








SManhaß 
þin mon aug 
rodtge ⁊ mun sg áss. | | 

fa þe komner byggia Þr þv ⁊ verde þá ÞÍN mans bíð 


hi gra verra þí O 
Et ÞE got Mc meða Bsðynflob hinu ÞYRI sꝰ mun ⁊ ſtie Eſſa von 


Guds ſpioll 


Bið verre eru eg fíalpur bA/ ⁊ nar Fran ið 


BAÐ pa tf ml ap Sen hí vat efi Þtts át tala til 
MA Era Atla g AA ek ol Sig? 
— — At moder hñs ⁊ braedr ſtoon 33 A 
a ni — ſocktn at tala við hñ / eñ not: ſagdi ñl hũs / Sia 
A þin vonði/irglanN At mode Þín ⁊ bradr biuct (tanda vti ⁊ vilia þí 
—*— Ni þ fen Eina/en bí ſuaradi / ⁊ ſagdi til BíTfein til þís 
ungſtep ag galdaadonſd ladi Suer er min moder ⁊ huerier eru miner b 
eð munt reiteuz/ de / ⁊ hñ riette vt ſina hond yßuer —— 
fagdir Siaet mina moðt/æ mína bragðs 
etc vtap np} Þuiat þer þí gioser minsp of vilia Þr a him 
Na dete vier ailbátafn J nũ er / sa fame er miñ broder ( yſter z moder 
9 il lo Þr ettandi capitu le 
x retfns % ( | Si — — á 6 a — 
—5 —9 Ja þÁ Þið ama deige / gieck Jeſus vt ap hu 
ins þes degt þristn 
ið li nr 7 tllt goltit ſtod í pioꝛuñe/ ⁊ hñ taladi 
wmañ VNnine 77 margt til pꝛa í epter likingum ⁊ſagdi / Sa cr ſadi 
'míð þa yrði gieck vt at (aa finu ſadi / ⁊ þa bí faði piell ſumt 
—2 la Við vegiñ / ⁊ puglar komu 2 atu þ. Eñ fumtgiell í 
3! álít 4 ** grytta lord huar ha di eigi myck la Jord ⁊ raũ 
vímu ps P, JZuotliga vpppuiat b haßdi eigi Jarddypt / eñ fé 
Mau han⸗ já ſoliñ rañ vpp ſtraldizt Þ/ 2 3p því at þ haßdi 
— Jarðar atbepta Í Seigitot neina vifnaði. Þ/ efi ſumt píell á millum 
rem í * pyrna / ⁊ pyrn arner ſpruttu vpp ⁊ kaßdu þ/ÆA 
EA DAN ſuit piell í goða Jord / ⁊ ß ardu auoget / ſumt hu 
lb plft MH yocagalloar fumtfertugpalldan ſumtpritag 
eimitþali þaðiti. alldañ huer eyru beger atbeyta sá beyre 
lími“ bg lariſueinarner geingu til þás ⁊ ſogdu / g yret 
| buf 
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| 5. Mattheus 
hui talar pu til bꝛa í eptælFingum/ 54 ſua⸗ 
radi ⁊ ſagdi / Pot er vnt at vita leynda dom⸗ 
himnarikis / eñ pm er þ eigi veitt / puiat huer ed 
heßur hm mun gepast/59 hafi gnog haßi / eð 
sa et eigi begr/ap bið man ⁊ takazt Phũ heßer / 
kyre Þúi tala eg til Pꝛa í epter likingum / at með 
ſiaanda augum / Siae Þreigi ⁊ heyranda eyrũ / 
heyri Þreigi. puiat Þe ſtilia Þeigi/es ata pᷣ 
dizt ſpadomar Bſaia / er bí ſeiger / Eyru 
nu munu dier heyra / ⁊ þu munu pier Þ 
ſkilia / ⁊ með ſiaandi 
eigi ſkyniat geta / þu 
porhardnad 2 Þig eytu eru 
augu Þrá ſaman lut/se 
Giae/z eyri heyre nie me 
leidrietta ſig s? 
Ef ſal eru yðar augu 
eyru Þ er Þar heyra / Sa 
marger ſpameñ 2 riettlate 
Þiet ſiaet ⁊ haßa 
heyrit zhaßa þ ei 
liking Sadarans / þ 
ſins / ⁊ vnderſte 
ſar burt huat ſad er ih 
Þið vegdiũ er ſad / eñ sa fern í 
ersa / huer ordit heyrer / ⁊ p 
medtekur B /eñ hañ heßguer 
er hañ Bra huetpr / 
ner heßiazt pyrer orðsins ſaker / 
apnſtiott / eñ hũ á millum 
fen heyrer ordit dah 
xlatſt xpi ziedrattar 


augum munu Þierfia æ 
iat Þíjá polEs hiarta se 
Þungbeyrð / * 
at? eigi með augum 
d hiartano fFilie/tila 
at eg lakne þa. 
Þet þau ſia / ⁊ Pdax 
ñliga feigi eg yður Í 
ttlater ppÆust at ſia buat Í. 
Þ eigi fleð/z at heyra buat þet 
f:t/4g pui beytit pᷣſſa epter 
a et nockur heyrer ordit tili 
gi / kem hiñ vondi / ⁊ hrip 
hiarta / Þtta er Þ/buat 
týtta Jord er ſadur 
aði Or a. Pagnadi 
tot t fet hellbnt 
nar eð brellingar ir —9 — 


Pyrna er ſadr / 
ggia pſarar veraild 
keßur ordit / verð: s 











































lit | (sa, 
MAD 900 
römdrst pall 
it Þamtaslk 
tg 8 eprc 
9 hj “ þ Á 
. * mun 4 | 
Me aði ſ 
Haldi lara, 
Sl et err í 
Ai 
Haf é iðri 
dins ſo 
Með gk þj 
Ehf 
—I 
Hita þa 


hit la 








Ál | gg TN Gudzſpioll 


Hæð þa gt yi fia vn Magrtar eñ sá i goda Jord er ſadr ér hf feli 


Bæ ðagi vit/þyigthyrg Exrer ordit ⁊ vnder (end: B/zpgter auagrt ſu⸗ 


tyezt 6 hj , ser bundrat palldan / Sn 
vá Br inner þeimagalldaf mer Íettuggalloan 
A s te us 
uc ꝛeig⁊ heytandaei Fo⸗ rett pr 
tbfBlls Big“ ast Eð a faðei að: ſiñ / eñĩ ba meñ fntgu/Eom bans s 
nc Br þig in. ſadi iugren med í bland hueitid/ — 
ya t hu monun ithq al nergraſit ſpratt vpp ⁊ bar auogrt/ þá 
wi ergum munn hietſu 5 9 víttst 2 illgreſit / efi þíenararner Geingu tl 
AfpAuðríins /% ſogdu / laauaroe Saðsr þe 
Þa þjá polls hatti Sððg fáðii Er pin bið 
tefrue þangþerði Bieyæ afi fagðí 1 Br temu bí þa tilgres 
fistathhagimd ai Bionsrnec * * * heper piandmade gioit 
um butano ſtille kofi Bari Fa áð nei * a — vr⸗ 
afi þá hueritid vnder eins/nge pier vtlefir il * — 
saga þ ét þau ál tf)! tíð huortueggia vagra allt hl E „te fag 
Bíligs ſeig eg ik) ornſ keru timayfEal eg ſeigia til hf A 
ater zjtuztat ſi⸗ þu 33/ lefit Pyrrt illgrejit ſaman BERA Hat 
ſed ꝛ ai heyta huet þí Andini til brénslu eri hueitino ſaman ís # 9 — 
vagþui bet lat 58 Boer biaudu * legi 
enodur bytoðið | 2ðtæ > epterlifing lagdihnß eð pi 
í Fame hú vondi! a⁊ ſagdi / Zimna rifi er áð —— 
ís hits Bata er þu #80? toð ⁊ ſade í akur ſiñ/ tat eð minſt er 
gi epta Jorð liði s ſada / eũ nar þ ſprettꝛ vpp er bſtarſt ala 
sliga jagin kal graſa / ⁊ verð? Þtre/át puglar loptz ins 
Í girt fiechellda ma t býggia vnder Eſſkuiſtum. 
— 280 ing taladi haañ til Þra/ lickt 
— —* nna riki ſurdeige / þEona tok ⁊ paldi í pri⸗ 
emtee faðreehá Bötnglum miols / þar til/ át Þat fyrðist alit til 
Mar verda: A | ; 
Pie“ 5 Rita alletalabi Jeſos í epter likingum tri 
FR | ÞolEfins 


— — — — a 
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Adra eð eptce liking lagdi st 
—* A gdi bú 
fAgÐi! brimnaríEi eé lit þín mare) syd. Saðt fs, bad. 
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polkſins 2 Býter vtan epter likingar talaði bí et 


Pſal.lxxviĩ gi til Þ: 60 at vppgplldist huat ſagt er pyte (bæ 


mañi ã Þafi er ſeiger / muũ miñ mun eg vppluEs 1 
epter likiugũ ⁊ leyndan Dom mun eg vtmn ala sg 
vppbapi veraldar 

a liet Jeſus polkit pra ſier / ⁊ kom iñ í huſtt 
⁊ hñs lætifscin giengu til hũs ⁊ ſogdu/ keñ þu oft 
likingina illgreſts akr ſins / Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi 
til Aꝛꝛa / Sañ fem ſaar godu fæði er mansins ſon 
eð akriñ er Heimriñ / goda ſdit eru pꝛ rikiſins (ya 


ner / eñ illgreſtt eru ill knñar ſyner / eñ oumtifi sæ Á. 


* * F 
0 ahñge 
nm 


er ſadi pui cr Drogullir efi kornſkera tim:f er er 
Ding Bíftrar veralld“ / korrſkurdar meñirner eru 
einglarner / þu lika fen nu verdur illgreſit vtle⸗ 
fit ⁊ ellotbrent/s? marr ⁊ ſtie i enda pſtrar ver | 
alldar puiat mansins ſon mun vt fenda fína eit 
gla / ꝛ⁊ munu ſam ꝛn lefa ég bí tiEe gull hneyck 
ſle Im er ranginde giora / ⁊ Er munu so kaſt 
Enn iellzdins opn / þar man vera rat í tafiæ. 
gniſtran / eñ þæ munu riettlater liom⸗ ſẽ foli rifi 
paudꝛſ Þe. Huer eyru beget at heyra/ Sófi heyre 
Dg eñ / pa er hĩuariki lickt zolgnũ piat fioð 
a akre / hueru er mað: pañ r paldi hñ/ á þin 
pagnað' er hũ bapði ypuer bi! gieck bí burt 


t félli allt huat bít bagpði/z Eeypti þafi farna ar MS 


Öqeiapt er hĩna riki lickt Þr Eagnsnasir. 
ér godrar perlu leitadi / þa bí 2 eini pr 4 
tulig⁊ perlu / gor hñ til ⁊ felldi alle búst há 5 
di Tkeypti þa ſomu / ⁊ efi aptr er hĩnariki lickt a 4 
ti þri ſem í ſio er kaſtad ⁊ með hueri⸗ ag ollu 
piſte kyne dregit verdr / eñ nær Þ er Zullt Draga 
Ei Þat at landi ſitia ſidan í ſaman lefr bina 


godu 


* 
— - 
im 
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ft GGuds ſpioll 
Ep it ngge aan g00n í kerolld / efi Londũ (narta Fr pt/s9 man æ 
Mbdthuet age efn FE enda / veral d lat eingi“ munu Vtpata/r bí 
NG tt gp sm Pendu mitt pra riettlatů ſtilia / Þn munu kEr 
já don Mg * — opn / huar verg man op ⁊ tei 


pol es ſi / thn þat Og Jeſus ſagdi til Fra / bari Fier allt 

udi fynd vnderſtadit / Þr ſogdu / eirnen — ——— 

Eis Iu te bui / Suer fá riptlxtdr fem nl bimnaritis (Bs 
tru dies 9230 et býlifizt Fm huſx audꝛ / fem pramber 
án: faþrkinsj SP 04 — ta > —— á a * it 

HllEnúse ſuecn eedu de Jeſus hardi lydtað Eſſar ep (ny 

als minu Séð MEing /ar bff gieck þaðan á Forn til hí“ * * J 
——————— Jardar / ⁊ kendi Erni Þra ſamkundu hufũ / So at —— | 
sanna væðatillprwi grugdi í ſogdu / Suadan keme Efim fit 
gin A ÍpeEi og Eraptary er Fífi eigitimbr ſmidſins ſon / 
* á fot $eiter þfis moðer ei Maria; ⁊ bradr bis Ja⸗ 
pn þí nk slþnet cób 7 Joſeph. Symon * Juda / ⁊ eru bús ſ yſie ei 
* á ip gi hier hia oſſ Huadan ein? Þíltn allt Atta / ⁊ 89 
ki — ſtamgyllduzt þ2 við bú. Ef Jeſu⸗ ſuatadi ⁊ 
á man veta Ár fl ſagdi nl Þra/fþamaðr ter eigi an vegfenda nenta 
— ánna # fe goſtꝛ Jord ti finu huſt / eigi giorði bú þó 4 
heyet at þeyta) morg krapta verck pgrer ſaker vantruar Eiga 





Mat. vi 
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| í pit ið) ; | 
— | þlottanðt capitule | RX 
see hf! geð þí bil — Þm tima beytði $eroðis te trarch as Mar. ví | 9 10 
seEyptibafifamsik þá Irxcktid ap Jeſu / ⁊ baf ſagdi til fia Cuce ís 

„fi ær Bs kaupn 1 hirdſueina Þífi et Jon baptiſta / huer 

heh páfi elta ʒꝛd ap dauda er vpp aptz riſiñ / ⁊ þmi gio 

ii alrhæsr hí if) a —e ſekrapta verð ap h̃ / puiat 

„eerbinarri láti Zerodis haxdi panga latið Jobafiem bundit í í 


ir 19 öl ÞSEÐ holld fett pyrer ſaker Serodiadis bufgtepiu 
ti * Philippi broð: bás. Puiat EA bagði til bás 


efs þið! ſagt 
í fa f geð 





a —— ———— 


— — — 
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S. Mattheus 
ſegt / eigi hæper pier bangat bapa/ ⁊ bui vílldi hlp 
bí bapa hglatið bú eñ þorði þo eigi ß yrer polti Fiji 
no/ þutat Þ bíellt bú pyrer ſpamañ. Írájndin 











































$ - * Í | % 

Eñ at artidar deigi Zerodis / dansaði Dotter | ln * 

Serodiadis mitt ram̃e zyrer bi ⁊ Þbagaði Se — * 

— des op? vel / aß hui logaði bíi ms eidi / atgepa þið! = 
Auc hñe huerſ hun ſktiap bífi ⁊ epter því hun var stæ pl 

p adr til eggiud ag mod: ſiñe / ſagdi hun / geg mieee 

| hier á diſki hoßut Jons Baptíta/ ⁊ Fonungíf tri * 

| vardhryggt / eñ þo pyrer Eid ſins ſaker 2 Þra eæ þ 


3 hiñ til borð; ſaiu / baud hñ atÞ gepist heñe/ 

ſendi vt ⁊ liet ag bogða ——— ſtopu 
⁊ par hoput bris borit á diſki ⁊ gepit (tulEufiey | '* tins 
2 hun pardi moða ſiñe / þa porn latiſueinat þ "Et 
Haus z toku hñs likama tgtogu komu ſidan Í | 
— b Jeſu· al DD ap gt 

Eñ er Jefus hexrdiß / por hũ þaðan a ftí A gd ve 
í alleina til eydimerkr / ⁊ þa — —5 ip ſuted 
—9— dang / z2ylgde Þ hm̃ epter á pati /⁊ Jef? gieck pra st. 
| vndañ æ leit þafi myckla můg / ⁊ saa aumt a Þemy þó pa 
9 ? laknadi þa ap Þm ſem ktancker voru / efi at þ "mn, 


Ei kaelldi geingu hñs lariſuei Í bú II þr af 
J Hol geinga hñs lariſueinar til bris ⁊ ſogdu⸗ Í Mit, 
| Þíli (fa? et í eyði timi tekꝛ ——— — 
| vi Pier / at Þ gangi í Eauptunin ⁊ kaupi fietþ“ pæ þótti 


| co ge 00 Jeſus ſagdi til pra / Þr bapa Þr eigi | 
TR 1905 — at Þr gangi í bætt/gept Þiet Þing át — 5 Að ' Di vir F 
á. gdu dĩ 
Vi pgr bogi edi hier nema/pí brauð 2 tvo pifEa 
ið bí ſagdi / zarit mier þau hingat / ⁊ bí bauð 
ia polkiuo níð? at ſetiazt a geafit; æ tot Þau pi  þöós 
| baud ⁊two piſka / leit til himins / blezadi⸗ kA a 
bas ⁊ gap ſinũ lariſueinũ braudin / eñ lacifuen⸗ Ni il 
narner 384 Þau polkino ⁊ pa ſnaddu aller 2 vr⸗ Eitt 3— 
du ſadder * 


— 
— 
RÆ 
— 
— 
| ti. Á 
A 
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—24 
V. Mtthelt 
ꝛenheye / abg al 
Á ÞOIDI þ gigt pl 
See (batna, 
"Stal goði / Ding yr 
Peð ppre hí tEbagsði4 
FR IDBRDI mj eð at g 
STL hũ 2 ehtet þvi hun h 
Woꝛ fagi ng mi 
Jons Beoma / 2 Eonyngi 
0 pýrer Eros (slit þan 
zuw baud þri at gapist hi 
oyxde Yhaũẽ imytkua hop 
art á diſtie geit (hulinn 
| fire! þa zorn latiſuen⸗ 
eme tgroyu komu (iðn! 


di zor h þaðan a fl 
þe olkkit heprðiþvt ſo 
or a pt/a Je? gó pn 
a mug asaa aumna hn 
emm krancker VORU! tl á 
ſueinar tl bs % ſogon 
ehnathde / atzolt pu 
grín ckeupi fittþ }R 
Er haga þí Ag! þaut 
fæ at eta/ puſog⸗ 
í brauð ⁊ two þið 
y hingst/ 2 bí ÞAÐ 
„tr cok bauym 
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Gnudz ſpioll 
Bi ſadder / ⁊ toku vpp þá leiß ar er ap einga) 
tolg barzuer pullar/ efi Þreð etid hoß du vort 
tals púm þufund mafía vndan tekun konnin æ 
bornum. 

Og iafpn ſnart kom Jeſus ſinũ latriſueinũ til 
át Þrqeinge á ftip ⁊ p gru pyrer bífi pfuer vm 
ſtaiñ / Par til bí leti polkit pre ſier /⁊ 5 


eina / ef ſtipit var Þa mitt a ſianũ / ⁊ hraͤcktizti 
bylgiunũ uiat viuduñ var þvert í moti / efi vm 


fiordu eyckt naztz / kom Jeſus til kaa gangandi a Joha ví 


ſianũ / eũ er lariſueinarnet sau hñ á figná ganga 
hradduztpr ⁊ ſogdu / at vari fErimfl / ⁊ kol 
ludu vpp ap hradzlu / efi Jeſus taladiſtragr il 
pra / ⁊ ſagdi verit ſtoduger eg em bí ottist eigi. 
En Pet: ſuaradi hm̃ 2 lagði eg þu ert Bón 
Þá biod mier at koma til þín á vatninu / bú ſag⸗ 
di / kom / ⁊ Petr ſtie ag ſtipino / ⁊ gieck á vatumo 
at bi kgmi til Jeſu / efi er hñ leit megnañ vind) 
badihm̃ / ⁊ tok at ſockua / kalladi ⁊ ſagdi / Zerra 
hialpa þu mier / eñ Jeſus riette tapnfnattt þorði 
#3 vt ⁊ gteip hñ / ⁊ ſagdi til hñs / þu lítil truadr / 
þer þuiepaðer ku / ⁊ er Fr voru á ſtipit kõner / 
yrdi vindiñ / ei Fr fem á ſtipino voru komu ⁊ 
ielln prã pyre hm̃ / 2 ſogdu Safliga ertu guds 
onz / ⁊ pᷣꝛ poru ppuer pm ⁊ fomu til Geneſa⸗ 


reths Jardar / ⁊ et hañ Þett þór ſueitar meñ / 


ſendu Þr vt vm allt þat bygdar lag ⁊ pærtdu til 
bans alla vanß ara meñ / ⁊ badu hañ vm/at Ee 
mattu át eins ſnerta paull bans p ata / ⁊ s* mar 


ger fem at bú ſnertu urdu aller heilbrigder. 


D ij b imta 


A —— 


— 


tip ñhafpdi 
„ ÞOlEit ra ſier latid gieck bíi eiñ ſaman vppa fial 
nt / at bidiazt pyrer / vm kuelldit var bí Þat all 



























4 
hla 
10 









laða 
9 














A 
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| S. Mattheus 





TRA „ Pimtanði capitule 
* Agiengu til bás ſkriptlarder ⁊ phar 
9 8 of i ab Jeruſalem ⁊ ſogdu pyret p opt 
— txoda biner lariſuein olldũgañ̃⸗ vpp 
50. Et rað éttninga/m; pui Þe kuo eigi fin“ berr 
| — xxix dt et Þr braud eta bít ſuaradi ⁊ ſ agdi til Era py⸗ 
p eat. v ret hui opꝛtrodi bier guðs bodord/pyrer yda arn 


vppſettning / pui guð ſagdi / Zeidt 

ið Þlfi æ modr z burt bú —* * —— 
Á id — = Íetgit at huer ſtuli ſeigia 

a. eda til modt Berggði epic 
eg fEylloa þíct bralpajag þu féict þet 

ger heidrar meir paudr (if nie modr ⁊ bapit se 
9 hyt glott guds boðorð, yyrer Poutrs — 
ningf ſaker / bier hraſnar vel heßer Eſaias ſpad 


Og bí kalladi polkit til fin = ſagdi til Fra / he yrit 


| | 
dier ⁊ vnderſtendit 
eig mai 50 Sg Í yf 
Í — 
tk slariſueinar at hm̃ 2 ſo du vei 
Ei ÞB/at Þa er Bi pbatifa beprðu Þ orð —— 


durt ßꝛ / eñ hí ſuaradi 2 fagni 

| | B2/€ / aull 

Rye vi amííi himneſkr paðer plantar eiga an ðð/bueig 
tast/litið Þa para, Bꝛ eru blinder/z blindar þri, 


togarar þuí eg blinda lei | 
bader i gro Dis eider blindas / þa B:lla Þa 


a 
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? 
„ 


þesaði | 
peling! Jdr 
nað boj Í 
in þor 
tflbpat a 
þlmtt 43 bis 
hið hogena 
HIÐ logn 
hi ſutgu í 
vatgat ag mar 
ts gd 
tons 
hf Din (má 
ha | Bam Dan 
Bitla gg Dj 
Hl fyeinat 
Rit 
tg 





9. ft 


þa | áta liggja 
#3 þú Þe þig þa 

Hit fag —m 
oʒ bodon yt ag 
Að lagði fira Þalðu 1 
* boluer zodi cde ndn 
"kt eigir athæfi gu 
Dr ÓF GKI gegt hyat má 
129 þí (Bæ þ at nátt 
IÐA ff nie modrt hapit st 
ND/ pYtE jduars vypſeh 
tar" vel heger Eſaius Ípi 
hoꝛaalagtzt mig mið Í 
mið vorũ ſinũ / en þvabin 
wongu derckꝛ þú mi 


fin e fagði til þra/beft 
lat er einga imun 
Þehgat á pg 


í | 

ar athrð efogðuvil 
ou h oꝛd ſtaml 
sínull plantan / huet⸗ 
ar eigi / mun J 
inbee/z blindꝛe 100! 


lina) þa pi á 
þí 


j 
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— — — — — — a .— 


* Guð;fi pioll | 
uatadi Pet: 2 fagDi til hũs / Lyd i | 
epterliking / Jeſus ſagdi til Þra — Rr Ta | | 
nings lauſet / ſtymet þer eigt / at allt huat í muñiñ | 

iñ geings/Þ þueæpri magar ⁊ verdꝛ kyrer edleliga | 





Þ Eem pt aß hiartano / Eat vt ap hiariano koma | 


kaaf vt ſtupat / eñ huat AB muñinũ pram geinge / | | 
— 
vond hugſaner / mañdrap / hordomre frillu lißi / | 


—— — — 


piopnadꝛ / liuguitnan / laſtaner / Þetta cx Þ huat | 
mafiifi ſaurgar /efi með o Puegnũ bondum at eta | 
tt a eigi mafiifi. ' | 

eſus X gieð burt Þaðan ⁊ poti lands alp? MAkafi ſi 
Eyto ⁊ Sidonis ⁊ Sía! at Canverft Fona/gie Fa Dag 9 
vt/ap pm ſomũ takmorkůũ / kalladir ſagdi O er ga panftal Í 
/Som Dauidz miſtufñia þú mier / min dottet J 
kuelzt illa ap dioßlinũ / ehñ ſuaradi hãe eigi orꝛdi Mar.vý Á! 
hñs lariſueinar geingu til bíis ⁊ fogdu/latbana | 
Þóts/at p hun Fall“ epter oſſ / eñ bí ſuaradi ⁊ fag 
Di/eg em eigi fenda) nema til zortapadra ſauda 
Ap huſi Irael / eñ hun kom ⁊ picll nidr pyrer þri 
ſagdi / hialpa þnimict Herra / eñ bí ſuaradi bfiex 
ſagdi / Þ ær eigi tierligt / at taka braudit / P batafig 
er / ⁊ kaſta Þ pyrer hundana / efi hun ſagdi. Satt 
er Serra efi þo eta hundar ap mola Em ſem 
Detta ap bordũ drottna Þra/ þa ſuaradi Jeſus æ 
ſagdi til ba“ / pu kona / mydel er trua þin veri 
Þlet s? fem þu villt / ⁊ a Þrefomu ſtundu varð 
hñar ootter heilbrigd. e 
Og er Jeſus gieck þaðan kom bí at ſanum 

Galiles / gieck vppa píallit/fetti fig Pat / ⁊ margt lþ 
FolE dreiß til hñs / hax andi mz ſier / hallta blinda 
mallauſa / vanada / ⁊ marga adra / ⁊ ſnor pudu 4 | 
Þrn pram þyter gæti Jef í þí lakuadi þa,as 

| Ð "at pel | 








F | 
hla 
10 






laða 
9 









— — — —— 


a 


— — 
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viij. 


Mar. 


Di, 





S. Mattheum 
polkit / vndradizt / er sa mallaufa malafe vanada 
heila / halta ganga / blinda ſiaandi / veg ſomudu gud 

Og Jeſꝰtalladi fina lariſuema tl fin, x ſag⸗ ¶ Iraels 

di / mig sumt“ polkſins Þat Þr hapa pria daga hia mi 
et verit ⁊ hapa ecki til matar / ⁊ paftandi vil egpa eigi 
pra mier para lata / sꝰ at eigi verdi Er bunar morði á 
veginũ / lariſueinarner ſogdu til bf, huadã toku vart 
s% morg braud / Zier a eyði morku / at vier ſediũ mz 
an margt polk. Jeſus ſagdi til Pra / Huerſu maurg 
beaudbapi þíc Þr ſogdu(vii)⁊ paa piſka korn/ ⁊ hí 
b guð Folkino atþ fettist nide á Jordina / ⁊ tok Þau vij 
bꝛraudẽ ⁊ giſkana / ⁊er hñ ba FOt Fader giort / braut bí 
—— lariſueinunũ bff lariſuein gaFu þau pol 

kino / ⁊ Þr átu aller 2 vrdu ſadder ⁊toku vpp Þ fem yp 

Het var molaña( vu)karßuer Fall“ / eñ Er fe matast 

bogðu voru piorarpuſunder mafia, F yre vtau konr ⁊ 
orn / ⁊ et hũ hapdi polkit pra ſier latid / ſtie bú a ſtip 

2 kom í end? mett? Magdala lands, 

| ESertandi capitule 

Vgeingu Phariſei ⁊ Saducei tilbfis preif 

a þó tand: hũs /⁊ badu bí at ſyna ſier ten a 

5 / himne / en hñ Ísaraði þm ⁊ſagdiu / a Fell 
din ſeige kier / pverdr pint vedr / Fat Gimiũ 
rode er / ⁊ amorna ſeigi pier í dag verdr hregguidre⸗ 


uliat Simi er raudr ⁊dim̃e / þrer br mi 
nins —— ra at dama / eñ ——— 

tima kuñe Þier eigi/ lf vonDa/bordoms F 

teitns/ 2 hñe ſkal eckert teikn gepit ra | 

Jona ſpamanz / ⁊ hñ porliitþa 2 gieck burt 


gt Vita teikn Effarg 


Oger hans lariſueinar vora ypner vm Parner | 


Luce þopði Þr glepmt brauð með ſier at teEa/efi Jeſus fa 


J 


diiil Fa / Siget ti / vakið ydꝛ við furbei Þrá pha í 


riſe 


* 
A — — 
tá > 
































( 
is: Baðucdð) 
Ís vtrs vat 
tlfsporná þ Í 
hímst pprer ho 
ſondenmz Pr 
ſecheten pt 


khteſo mara 


J 1004 þan yn 


Athucſu mt 
tat tra ſt 
hjötagðinð en 
tips % 
Hiþegði ag) í 
| ða bragi 
RN 
á Tók) 
hrjá 
A hug 
—XX ſitt 
Stalfur 


| 


| Htöm Jßſ 
tA) % át 









| 
—*8 


(ða LA} 3 
Áttum Guðsfpíoll 


El 435ð1/2 ya * 
tannsi — Þinun vera vgr hoßũ eigi brand n:3 oftekheã 
kt RN Eb Jeſus pornA Þ/fagði bí til E2a, þicr htil trun⸗ 


5 Bat Daga bra nans hin a | 
ꝛdapaptadeg hur der / huar Eprer hugſe pier vm Þ Fo Fier hapit ei 


| faſtondvlchhet brauden mz ydr haft ſkiliet þict efi cdiymifise 


hipp thing  Þíeteigia þau FUR brauð á meðal pim̃ puſenda 
Aut þín eda huerſu margar karpuer at Þicr tofut Þa vpp 
Ea eyðl mort / at vef telgteii a Þau vii braud/a meðal p logta þufan 
ás lagði agn da / ⁊ huerſu margarEargucreð þíer tofut þa 
Da(vil)2 paa þlitabensi vpp / huar z yrer fEilie þíet eigi / at eg ſagda yðr ec 
adra Jronna ahhun ELap braudino efi eg ſeigi vacktid yd: við furðer 
hezdiadergon bun ge Þra Phariſeis ⁊ Gaðuceis/ þa vnder ſtodu Es 
ihéf lane“ gyedun SEÐÁ haßdi eigi ſagt Em / Þ Erſtylldi vara fig 
afsoðer ztofy ppþím ÞIÐ ſurdeigi brauðsins bello við 

zuer pbll" afi þefa phariſeis ⁊ Saduceis. * 
—2 Það kõ Je ſꝰ íland3 Alpr borgari“ Ceſaree 


stal (tebisfir. Philippi ⁊ ſpurdi fina lariſueina at ⁊æſagdi huat Hard viij 
pe it lf ſeigia meñ til þver mansins forn: fie Fꝛ ſogdu/ſu⸗ Luce ir. 


ala landz, in | 
—** met ſeigta þu ſiert Johañis baptiſta efi adrer þu 
ſiert Elias / ſumer stþu ſiert Jerem ias eða eiñ ap 


í 2 nl hás pí 5 

þr Pr: Íþamöm ef? agdi til kꝛa. Huern (eigi þicr mig 
þí 4) aði seta/þafusraði Symõ Peitꝰ⁊ fegdi. þú ert Eri 
eft hr þar ſtꝛ ſonꝛ Gudz lipanda / eũ Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdt 
elt egguidi tilbfis/€8 Gll ertu Symõ Jonas fon/ Fat bollda 
í Dag verde fj bloð birti Þter Þeigtbellö? miñ þincf€: paðery 
þunga *3 * ſeigipier ⁊ atþu ert Petrꝰ/⁊ ypuer Peñañ bellu 
avns BET Eein mun ég vppa byggia mina ſamkund hu⸗ 
horponts kynſlod SEñ heluitañna ſkulu eigi magn haßa í giegn bfie; 
een yctda / ÞEMA“. æ pier mun eg gepa lyckla bímnaritis,z allt byat 

gieckibutt Þu bind: á Jordu / fEal a himnũ bund it pera 

viayener umfi allt huat þu leyſer Jordu⸗ ftal á himnum leyſt 
„at tarf JÁ vera. 2Ð til Fa 


| ci Ei PD 
„ið fyrðegiF ri 


a 
I a 
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| Mlgfg ál T ; 
áa latt ifeis ⁊ Saduceis / pa Þeindtu Þa 1533 ſier ſogdu 


grdome / þa 8 Pettus 
m 

























4 
hla 
10 








BA la 
9 



































nn 














EG. Mattheus Á 
Ha pytet baud bí ſinã lærtíbeinúai þí fegði þan þá 

m Bbongãſ/ atbí vari sa Jeſus Eriftr þaðan í þræ ati a of go 
— pig. tof Jeſus til at auglyſa pyrer ſinũ lariſueinu /  fjeðbia ki 

| uce ix. hm byriadi at ganga til Jeruſalẽ / ⁊ margt at lida 


aß olldungũ ſtriptlardũ / ⁊ keñũ maña þogðingið. chxaſt 
⁊ lißlatiñ verda / ⁊ á þriðia deigi vpp at riſa / efi wendupeſi 
Peta tok hñ vt aß / taldi bi ⁊ ſagdi Serꝛra pprm l 
ſialßũ þrer/at eigi hendi Þig Þtta/efi hñ ſnerizt vid fn Þplig þ1 
—9— Tſagdi til Pet:f/gar pra mier andſtkoti / Pu ett mi Mt )] 

| er, hneyckſtanlige / puiat þu ſtilꝛ eigi huat Gud flr lendu ep 


ma— helldꝛ huat mañaña er. 
pl Jeſus ſagdi þa til ſiña lariſueina ep nockr vill 
ce ix mier epter pylgia / ba apneite hñ ſialz ã ſict/ ⁊ la⸗ 
Ei ſiñ kroſſ á ſig / ⁊ pylgi mier epter / Bat huer bí 
vill fittlip por vars. Sa man þúí tpna/efi huer 
finu lipe tyner pyrer min“ ſaker / sa mun Þpifis/þ 
buat ſtodꝰ Þ mafind/ þo hñ brepti alleñ heimeñ 
| Eñ giordi tion fifiar ſalu eð: bust mun maðu 
{ii Pas geptr/Þ bí falu fína með endi leyſe / þuiatþ 
> mats {Ele/at mansins fon mun Eoma í dyrd fins - 
1 rodrs / med ſinũ einglũ / Þa mun bú giallda / hue 
xiũ ſem eind epter ſinũ verckũ. Sañliga ſeigi eg 
; 
. 


np þa ag 
ehr Góðu | 
| 
sl Mási 
kis látnar 
ſaſege hutt ſ 
ga 
"Min aði at For 
a 
kit gjorty E 
Vin tengi 
ydr / at nockꝛer ſtanda Þa hier ſem Daudan munu ll. 
eigi ſmacka / þar til / at Þa fia mansins ſon koman li bp 
j og í finu riki⸗ —— ſe By 
Seytiandi capitule li 





#2 10, * = m 
Mat, ír ſerdogũ þ epter toP Jeſus m u 
oc ir AE ſier Petrũ 2 Jacobũ / ⁊ —— bro ag 


¶dꝛ hñſ / ⁊ haßdiba agfiðisv Hagi 
R piall / ⁊ tuglyftist pyrer ———— á —* * 
ſian ſtein fern fol/efi hůs kladi vrdu sé bjorr ferm = yi j 
J lioſ / ⁊ Siad? at þíð birtust þí Mopfes Elias/ þá 8* 
% toludu 
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Mathns 


i onũ lanfnvingai ky fa FA | is 
ts: Sl ttoludu víð ha / eũ Petr ansavi 2 ſagdi til Jeſu · 
—8 HE Zerra / hier et oſſ gott at vera / eß En villt / Pa viliu 
—J Á. * vg lut var giora bíer þrias tialldbuder / þíer eina / Mo 
þa —— ſe eina Aye eina / ⁊ þa er bú var Etta at tala Gis? 
liðið se biart ſtyx vm ſtygdipa / ⁊ Sía! at rauddin va 
—* sðigrvpp áttlid, ſtyio ſagdi / Peſſi er for miũ elſtuligꝛ / at hueriũ 
Hið tg GAIN mier vel Þodtnsst/beprit hm̃ / ⁊ er lariſueinarntr 
nl þig ta iði hetns heyrdu Þ piellu Et prom a finat aſianer í urðu 
í atm endſton þudtts miog hraðder / eñ Jeſus gieck til Era / tok a Em 2 
star þú fék gi bast öðiy * fagðwítandir vpp / ⁊ vetit eigi hradder / efi er þa 
þi (litu vpp. Sau Þa aunguañ nema Jeſũ eirnſamau 
ielatſuena ez wͤin¶ Öger þr geingu opan ap fFiallimo / baud Jeſus 
tapnatte hí ſuſz þan“ Em £ ſagdi / Fier ſtylu onga Efjs Sion ſeigia / 
tom þei þartil at manz ins ſon et vpp apt? riſiñ aß dau⸗ 
32 man þvitplliir Da ke 2 bús lgeifuan ſpurdu bú gt ⁊ ſogdu / hu 
pin" faæsamun þið pyrer ſeigia biner ſkriptlardu Pa ÞÆlas hlioti 
bo þí hteptiellen hen ade at koma. Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi ttl Fra. Elyas 
sl eðr huat mon mati Ý 8 at ſoñu að? at koma ⁊ alla bluti at lagpera/efi 
a með eiði leyfir þitt eg feigi yð: þæÆlyas et nu Eomsif/ ⁊ Pꝛ kendu bí ei 
n mun los idydſnn gt Zelidr gio rdu þr við hñ huat hellzt þm lika 
í þá a “ 8? —— agir fon — —— 
í Gaílar ſag la Þa onder ſtodu lariſueinarner ñ 
aða ai #p Jobafiíi baptifta. " 
ís mnili (onto 5 Oger xᷣꝛ komu til polkſius / gieck madꝛ tilbfis 
— N ft 2 a kneiñ pyrer hiñ 7 a — 
þ heimi tat hñ er tungl ſiukr / ⁊ 
dicap itule — ——— opt * hñ elld ⁊ Frattſiñis 1 
wiet to Sesar m vain / eg haß da bí 2 til iñs lariſueina ⁊ Et ga⸗ 
sbú/t Johafenbtð Í bfi eigi laEnatyefi Jeſus ſuaradi z ſagdi/ o Fu 


Gudzſpioll 


„vond þétt Á væntruud ⁊ tangfnutíi kynſlod / huerſu lengi ſ Faks= 
* „st fg hia yo? —— as — * nel tljat, tp 
FT 1 á Ð 
veðu sf birti agir þá bingat til min / dio ullin 


Mo io Elus/ 
ii g olHdð 


þí; 


a 


m A 
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F | 
hi, 
10 







laða 
9 



































I 


| 
El 


| 
—“ 
li 
| 


| 


ís Statera) ſtaß ar ⁊ varpa vt onglinu ' ' 
httloð at —* gunum / ⁊ Þafi IE fen 


t rinſ⸗ 
line tí lod 
exre · 


| 
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| áMár.ir ſonum edr ap afiátlíaum) | 


dio zulliñ pot F — 
VERÐ br ñiñ 
Á P hm̃ / afueiniñ varð beilbeigsa 
8 geingu lariſueinarner heimo liga til | 
2ſogduſfpyre kui gatu var eigt rekit be tr fa 
—— ſagdi til pra / ß yrer Aduarꝰ vantrugr ſa 
et/ þvi eg feigi yd⸗ FYtet ſañ / ep pier hep dut tru 
s“ ſem muſtardz koͤrn/ Mætti Þter ſeigia píalli 
Ellu/par Þu beðan ⁊ Fangat z mundi Þpara 
⁊ eckert mundi yo: 0 nattugt vera, efi Þtta Fyn 
tekst eigi vt nasa Í á ban z pauftu. | 
ſyſſluduzt vm í Gaille⸗ 
— En — er / Pat mad 
HO? verda i maña hendr / lí ñ 
da / ⁊ a pridia deigi mun bíi vpp rif) 4 óð : at 
arð Þ2 Á hrygguer. 
ger Et tommu tl Capharnaum /aei 
at petre ſem ſtatt gialldit vpp baru 4 pr — * 
meiſtare gellde hñ eigi fEattpemngis / hñ ſagdi / 


Jardliger konung toll eð? frau þenin 


gp afatligð 
ynerner Eticfi se 


emꝛ vpp tal bu / et þú opnat bans gin 
ſasmu tat 2 geg þrífa 


KA 
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mn 





það 

Í * 

9. pr 

A —39 
c04 

— 


Bað LO 
* * = 1 
bl beð} 
la Elen a lá 
in | 9 
J 

ncrtdinnen 
Ál MOI tm 
hibngoſte 
þ! “ | Ap 

ehebs bn . 
Kif Dein 


Mwäſanet at 
| Mið Drrdfi 


iponbnrgt 
ſufut betra 
dahendet ven 
wohn vadt 
Hitað} 
ið) Delta it Í 
hus; tf þ t 
hn dln tafið 
Mit til ar % 
Mitgö bug 
lt ſa Japn 
HR Etna 
þat {t huetw 
já ſardan 
—R 









6. Mátthayg 


a PR fj Þa haheſ | 


Bit þig 
ÞE Gr ci pt J 
* þr ua vann 
FER þa ep þúrt 
a ætt þig a 
Ð Sn ti 
omeuogt pers efi Þa 
ſte ban ⁊ panflu. 
wozt vi 1 Gaia fagið 
mende et/ Þat matsins ot 
# Lat bænda latur 
Hu bí vpp ja) * við þa 
vík, | 

il Capþardam/tcingu þ 
dit vpp baru 2 fegurð 
tenpenmgi / þú fagi 
it/fom Icſus prom atbá 
ʒymon / ag borun tk 
daſtan peninga finn 
Pen ſagdi/ op morlg 
seu ſwmatnet it dis? 
 haeydlan/ þa par 
me þrá lE fen þí 


sopnaæþads gin IM 


fsumu tað 2. gey þú 


pichle 
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Gudz ſpioll 


kañ 98 fama tin:a/ geingu lariſuet⸗ 
narner til Jeſu ⁊ ſogdu / huer er meſtr 


liga leigi cg ydr / nema Fier ſnutzt ⁊ verðir s* fem 
ſma born munu piex eigi iß ganga í himna riki / 
ver falp? ſig lagkar so fen; vrg berni ktta / ea 
et meftr ihimnaeifi / ⁊ huer fem medtekr citt pui 
lickt vngmeñi iminu nagni/ eg medtekzr mig / eñ 


huer bí bneydflar efi ap þm velaling ñ / ís á cuce xvj̃¶ 


Mig trug/ Fargara vgri þri at mylnu ſteiñ hemg 
dizt a hels hm̃ / væri í fiagar diup ſecktz. 

We ſie heimenũ jvrer bneydflanery þ* hliota 
hneyckſlaner at koma efi þo we ſie Fm mañi pyrer 
huern · ed hneyckſlunin kemt / ef ep Ein hond edr 
kiñ pot:bneydflar þig, En bf aþ ⁊ ſhara Em 
praþrer,betra er þterifi at ganga tillip fine ball 
tt 2 handar vani / efi E þu haper tugt hendr / ⁊ 
tuð þet)? verder iciliß an elſd koſtadr / eg auga 
Þitt bneydflar þig, þa ſlit Fvt ⁊ ſnara þúrt pa 
dier / betra er Fier ein eygdum í at ganga nl liß 


'fius/ efi ÞEubaper wo augu í verðir í helutzt 
„fEgn ella kaſtadr. 


Siaet til at þí porſmaet reif ap Flm ve 
ſalingũ / Puiat eg (eigi ydr / at Era eingler a him⸗ 
num/ fia Japnan mius pAUÐIS auglit a him⸗ 
nú Rkat manz ins ſon lom at prelfa huat potta 
pat er huat virdizt ydr / at ep eiñ huer bepvi hun 
drat ſauda / ⁊ villist eifi ap Em / ſtilzt ÞE eigi við 


þanig ⁊ niutigi á xiollum vppi ⁊ peꝛ Al þr búf 
em 


nn 
I — 


Á 


mrſſu. 


i Himna riki / Jeſus kalladibarn til fín Mar ir 
⁊ ſetti Þ mitt a millũ Pꝛa ⁊ ſagdi Sañ geir, 


Rf xv 


Michael 


























4 
hla 
10 







laða 
9 






































ſem villizt / ⁊ ep sð * JU S 
ier / at hñ pí? þafi Safilið“ 

gs ſeige eg po1/ át bíi pagnat — Sk — í oeꝛ he 
xpbuer hinũ níu ⁊ niutigũ / fem eigi viiltuzt / so er þr 
gi vilie pyte zaudr ydrum fern a himng et at ei Billi: 
af Elm vefalingum parist. eg 

Á ep broder Þifi btyts víð Þig/pat kIu / ⁊ tag þasbinis 
pAxunce xvq Þí PA mille þín 2 bris eins fanrans eg hã beyteæ þiskígmb 
| Deut, tír Þ 8 Þabegt þu biñ broðet víiit efi ep hñ heyret thus þa 
Þig eigi/ þa tað efi el edr tuo til Pin/ sꝰ ár i mun öli þr pr 

| bí í eggia edꝛ þeiggta vitna ſtandi aull ozð/nu ep þinna} 
| bá hexrer eigt Im/ þa ſeig ᷣ¶ſamkunduñe/cñ eð hn 
6 heyrer eigi ſamkunduñe þa balle bí fem afa | tlbihigni! 

— Zto lheimtu mañ. Sañliga ſeigi eg ydi ſaa 

air a 3t Þlet bindit á FotðuyfEsl 2 á hini but Í í tyrðeru 

yt að Tbiatbellst þiceleyfet á Sorðu, fat Í ösju st 

ið áp ybi A Diner eñ (eigi eg por Þíbuat eg tuð þ Óli jr. 

| et/eð pꝛ vilis lg Á a —— — 
| á paudꝛ fen a bimnú ey E ——7 
5 framar 
irmillam Ea. pui / em eg mitt þina 

BL öðtgat at 


L Hi þing 
Ítiglap m 
whont “4 


Mit 








| 





1 

' 
A Septian⸗ 
ba ſuñu dag 
9 dugr tiupuſund punda / eã þa hañ 






















| ! huat bí fEglldi gisllda ba 
| 7 zt bíis huſ Btepiu/að sbotnif — | 
2 bogga á im / ⁊ all *8 
med / eũ sa Þion piell pra þa Beina 
í Mig 


A RA. — 
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— ii þf 8, G ð 7 

—— sr æ ud ſpiol 

tn 4 FE fn ſagdi / Zerra / ha Þolinmgði 

J a tglvllhytl gg Þie giallda / eñ étið * sn Þr allt FP 
nan Hin tn þá ER 7 gaß hm̃ vpp ſtulldin⸗ lonſe lies | 
a gieck fa ſam þí 
hlað 1 famlags ——— ii Á st — ap finft 
STÐ tl amuns ep höfn dugtr / þari grep bf 2 tof pyrer En ja Á 


n/ þafagþfanluniú Midi eigi/bellor pot hi al Þíet giallda / ef bff 


nerdlagapbbng hũs / Au hiñ ſtraklige þion, alla * 

Ea Jeu on hurnhlnja €g Þíce til / med bui þu baðst mig ——— 
Dis Falþim veiki viða ap ni Á ar Fæ gt vera við kiñ ; 
nú æ/ þatþust mat cpn 8 þé cg Vat Þler miſtuñſamꝛ/ ⁊ hñs Herra va 

r imno narn/bemn gi reidꝛ / topꝛ felldi bú kuo — stað 


4 







sal bás ei gonnlut mun miñ bineſkꝛ gader giora edr / ep bier pyrer 















gexs itt eigi AP ydr hiong * ii 

* hæ # * a Í ——— eiñ ſinum brodur Bi hl 9 
fn Nitiandi capitule 
v þinnar a ſtiedi ſem Fefus barði | k 
þínþiona fina athi Bíla rgdu/ at —5 —37 — 

hífa ec hik vafi Or Í endi merkꝛ gydinga lands roð 
ya þa hafi/bagbig! n fgis Jordan“ z margt polE splgvi 
hauð/geerari/atldlal Viti epter ⁊ þat laknadi bf þa, 
amt /x allt bþnathis pa Seingu Phariſei til hñs preiftudu has æ | | 


gidlpeum/nl bab fegbu/leppist noðut mafing at pottata fina eis 
hi Gin fous 





Í a 


--= — 
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Sene.i,⁊ ̃ 


Dent.xxiiij 


SMattheus 


on zyrer hueria ſem eina ſauk / eũ há ſuaradis 


ſagditilbra / haßi þíer eigi leſit / at sa eri vpp 
haßi ſkapadi mañiñ / hñ giordi Þat vera ſkylldi 
madr ⁊ kona ⁊ ſagdi / zx yret Pui mun maduñ por 
lata zaudr⁊ modꝛ ⁊ vidteingiazi eigin konu ſiñe 
⁊ pau two munu eitt holld vera/s? erubau nu 
eigi two helldr eitt holld / Þúí huat guð bepet ſa 
man teingt ſkal madriũñ eigi í funda ſkilia. 

Pa ſogdu Þr pyter but baud Moyſes þa/at ge 
þast (Eylldi ſtilnadar ſtra / t hana at porlata/ 
bí ſagdi til Þra Moyſes heßer zyrer hardud yd 
nars hiarta ley zt ydr at zorlata huſpß reyxiur yd⸗ 
rar / eñ ap —— Á var Þ eigi so /efi eg ſeigi ydr 
Þ/ huer ſina eigin konu gorl atꝛ (sema ſie PY? 


rer horanar ſauk) ægiotist añarꝛe. Sa dey ger 


* 


far. x 


hor / ⁊ huer ſẽ pra ſkiliñe giptizt / sa dryger rhor⸗ 

Pa ſogdu —— til bíif/eg so er hat⸗ 
tað manzins malexrnũ við eignar / konuna þa et 
eigi gagn Í át giptazt / eñ bí ſagdi tilþra/ Etta orð 


þá eigi alle þortolat/bellor þí þuerta þ er gegitf {í 


þiriatþ“ etur gellding“ / ſein sé verða a B mode 

kuide z adder / z Þr gellDing“ eru huerier ap mör 
éru gellder / ⁊ P eru lika þr gelldiugar ferm ſtalß 
ua ſig haßa gellt zyrer himnarikis faker / sa geð 
pit get: bí gtípi Þ. A 


- þa vora Ímaborn til hũs bopð/s9 át hũ legði þí 
Cuce xviij hũdꝛ yguer pau ⁊ hũ badizt pyter efi lariſuenat 
Her auitudu þa/ Jeſus ſagdi til pra / lated borni 


Fyrr gpter biodit Þns ergi tíl min at koma / puia 


fit es ee hĩnariki / er híi haßdi berð: ypuer það 


lagt gieck bi þaðan. 
#3 Sia?ac eirn gieck at hiũ ⁊ ſagdi til hũ⸗ 
godi 





Hinſtete 

þylíhipt lp/4 
agODs an 
Muͤczu v 
dhohodordin 

a Jdus (agði a 
Ahndon Dr 
lþ nu 
it moðaa dl 
Böðdn Big b | 
Áki 
öfl mig Ídi 


hl “ ; 
ÞM DA Pat þí 


it Ei —— 


ð 
ll ÞOIÐ g 
Mal M 
Ki Jans ſeg 









Á — 
} —— 


2 Bs: 


2 Það 



































Ofan Buðafníali * 
(13 fem ans fi Ía godi meiſt are / Sudzſpioꝛ 
a Ísak godi uat (Ea | 

? —F AR ri vapi eilißt lip/ðuerig hñ —— 
* Ör forði Þlatmeafyi Mig godañ / eingeñ et goða nema /eirn/fafarliga 
ýkt gud / eñ eg þu villt til liß ſins iiganga/s? varði. 
1 vorengiezi eigir yry eit þu bodordin / hañ Í2gði þa til bás / huer belist 
str holl ryður ÍR Jeſus ſagdi eigi ſkan Þú man vega eigi FEalt 
Wholld Þari bygt guð ha u hordom drygia/ etgi ſtali þú afi afi ſtela/eigi 
mig ſtalt pu liuguime mala. Zeidra fEalt bu þráð 
er hal bauð Myfsþant SÍ ⁊ modꝛ / ⁊ elſka ſkalt þu naunga kiñ 8? fen 
tíðar (thanaagslu Halkuan big / Þa ſagdi vngi maðu tl hús ptta 
Hys begee pprer þaðið) allt bepi eg vardreut í p2a barn aſku miñe / huat 
(ðe at poriata hufptegin breft: mig þa/ Jeſus ſagdi til þíis/er þú villt al⸗ 
— ar B agi afdgfög 8 —* þat burt ⁊ fel allt huat þu hepuer æ 
han zotlau (sema bſuſe Pil Bm/t munt þú þa ſiod haßa á him⸗ 
rtorstafðne, Bað bi (01 Þa 7 pylg mier s* epter/z et hiñ vnge má 
Meghtzsa deyget th — Sic hi hryggr í burt / humat bí 
tanetl álggstæi SP Ll teig | 
sá við aguar/Eynmi þí igi A Jeſus ſagdi til ſiña lgriſueina Safiliga 
ei rs ſagditulbꝛa / þat bi 91 eg ydr / at toruellt er rikum iñ at ganga í 
a burn gt los: efi {eigi eg por Þ auduelldara er vig 

d —— —* belldanum at ſmiuga í giegnum nalar auga, efi. 
— ið rikum iñ at ganga i guðs riki / er lariſuenarner „ 
y þæeriet a * 
lhin⸗ þa „efníð heyrdu Þ/prou Þr miog ótta ſlegner⁊ ſogdu / huer | 
mi að pi 9 sið lait 5: Jeſus leit við Ein z ſagdi | 
himn 23 hia möm et Þo moguligt / eñ hia gudi ce 

0 yt hál allt moguligt. | - 
hús bapð þa ſuaradi Pet: ⁊ ſagdi til hans / Siadu? at 
kt pt let poꝛlietum allt ⁊ pplaiunt þíer eptee huat Hat.e | 

Lucc xviij | 






* 
# 






4 
hl 
10 








laða 
9 






„oil bꝛa / lated 9 ſtier oſſ Þar g yrer / eñ Jeſꝰ ſagdi til Fꝛa / Sañliga 

„eð ſeigi eg po:/at þier huerier mier hapit eptet þplgt 
þagði hendr IPS“ hendur pgðingufie) Þa et manz ins ſou fikt á ftole 
Mika 


| 
ef ef 4 | 









A — — 


— 7 — — 
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—— 


„pí Þar fen Á BA 


„ SO. Mattheus 
far tígn munu Þierz fitia a tol 
di tolp kynkuiſler Iraels / ⁊ huer 


tett Þr ſemſidarſtet eru verða bíta z yrſtu. * 
á | capitule 
a tit 
ið Sufluðs A F fem vt geð fetta rið, 
g tt leiga í vingard ſiñ / eñ át giordũ ſam 





laufa ſtanda á torgeno ⁊ f agdi til Þra/pati pier 








PD SR rá 
poꝛrlatꝛ huſ/ 
ede bradr ſyſtor / gaudr eða modi / eðr eigin ku: Er 
eða born eba akra / pyrer mins nápns ſaker sæ í 
mun bundrat“pállt í ſtadin taka / erpua eiligtt 
tig eñ marger Dr fen/ eru pyrſter verða fiðarf. 


“ 
á! 


. 


„ð 
4 
J 
“ 
J 
4 


# erliðt Þr hauf þó 


RT I a·ca | * 
Jringe við verckmeñina ag dagligu pet 

— by? Ég A A gialldi fendi hñ —— 
t⸗ ? nar bridiu ſtund gieck hñ vt ⁊ leit aðta iðiað 


imiñ vingard / t hůat tiettui(t et inum eg gega 


— dr / pꝛ geingu ⁊ þangat/t efi gieck 
ſiettu ⁊ niundu ſtund # giordi se 
ligim ſtund gieck hañ vt bañ efi 
diulauſa ⁊ ſagdi til Pra / huut 


— béget leigt off 
titt vingard ⁊ huat riettuiſt er ſtu 

Eñ ba elld var 
dzeins / til ſins vaða marz / kallaͤbu verckmeñina* 


allt 3u verdkaupit / ⁊ hũ toE til í Bt4 enũ feinatþ 


ta? álletil bins ppr(ts, þa komu Þe fé | 
v 
tis ſtund leigder voru / ⁊ huer Bit — | 


hing/efi er bíner pyrſtu Eornt/mein a 
mandu BA meira / ⁊ huer Þra —* ni 
tDaet Þr hopdu bí medtekit / mogludu Þe ítmoti 


buſpe 


4 — 
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bíi vt aptevm 
lika refi vm el⸗ 
adra ſtanda 
hier allan Dag i diulauſet / Þe Ráða Hl þá) Bat. 
bí fagði.til Þrarpari þitt 
Piet PR 
komit ſagdi Serrañ vingat 





þýðir | 
lk 
þilygum þu 
Ei (narðt 
lþ ort 
yndi ta 
Hal eð ár 
ÍR rs ap 
hn þa 
jr hint py 
tg it: 
Nhiĩ pera 
sik þr 
Mag: 
tikin Í = 
tip 
"OP Ía 
—X Era 
APA fa 
Þgið p 













* Gudsz ſpioll 
* La tntsrm ⁊ ſogdu / Þíier ſeinurſtu hæpa eina 
til þr 7 roet 7 þu giordir Þa off ia pne / vier ſem 
Baer gg * hoxum bunga ⁊ hita Dagfins. 
—R api o bí ſuaradi ⁊ ſagdi til cins pra / vint / eigi gio 
Bene efir nn STÐ Þlet oriett / ertu efi afatt vorðin við mi 
eð ry vð í Pi peningin / tak huat þitt er ⁊ Fát butt / eñ Þffim 
tr * | Vileg gepa s% fem þter, Eda lopa3t mier 
J St át dlota ap mino huat eg vil / “aða ertu vin 
4 K trliðt þtt hafa Þrængepað:/ Þó at eg fie god giarn/s? verð 
*geð ſaem⸗ nogũ va ſidarſter hiner þyrftu / 2 FYtfter biner fiðutftu) 
þingað þíldatgni Puiat marger eru kallader efi paer vtualder. 





Að edndinstyiðgi — Ogbí petðaðist vpp til Ierufalem/ tof þa mar 
albyfæðihí þeifíimi  tolp löetfæeina heimogliga til fin a ⁊ * — 


Dgað hvelum di id pra / Siaet? vrerrafá nú vo til et 

gen0t fgðinl þulpatp manz ins fon mun op felig3r 3 — a 
tt eæmangjp| dingiũ / ⁊ ſkriptlardũ / þr munu bí pord 4ma til 
geit eñ gud himin uda / ⁊ opt ſelia hñ heidingta til Íþottun“ 2 bað 
Bdgirðis* Edi! ſetokunar / ⁊ til Froffge(tun“ í a þríðig deigi mum 
átt pain þí upp aptar riſa e 

Bus hóst pýeet (andi 


-aðitl Þarpnih SP bm / ⁊ hñ fagði til hñar / huat villt þar Hun 
—* * fl, þirf fagði til hñũs / Cat Þíla mina two fonn fitia —* 
—5 Þino/þaf eina til piñar bagte þand“/z añañ til 
a Eyllaðn verckmein Pífiae vmftze handar, ER Jeſus faraði * A 
599 let vitið eigi huat bier didiet / gete Þiet Þafi ka⸗ 

lE druckit / Zuern at eg mum drecka æ Þri ſu⸗ 
/þá ha neðra ftitast latið /buerri eg mun fEisast/ Frfogdu til 
efn biþ bíis/ Þ getu vid / híi fagdi tillpos:016 Ealet ma 
Mii 4 Þletat foftudreða/r Þre fkirn / huerre eg fit 
era m —50— ot / munu pier ſtirazt / eñ Þ at ſitia al mið“ bæ 
atu / mogaoi —9 gri ⁊ vmſtri handar a eigi * at gepa pos/bell 
| | dr En 


, A ——— 
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— — 


a gieck X mod: ſona Zebedei til bás medd RJacebs 
fer! Þe fógðutil þíð! þ ffne fina pallandi pyrebí gram/ 2 bað nodis „a 

































F | 
hl 
10 







X 
9 











































A 


Í 
at ir 9 


S. Mattheus 


oꝛr EEm / huerium Þ er p yrer buit ap mind paude 


sk ger Þa.tiv heyrdu þ/ Þydtust Þr Pin tuei⸗ 
Mar. É Mt bradrũ / eñ Jeſus Falladi þa ul fin 2 ſagdi / 
Zuce xxij. Þier vitid át veralldar mafia Hopdingiar drott⸗ 


na yguer Emæþr eð vallouger ern —* vpuet 
| 


| volld / s ſtal eigi vera ydar á mille/belldr/buct 
- | þú ill ydar a mille voldug: vera, fiesa yðar 
| | fFienare / ⁊ huer ydar fen ptremſti vill veray vere 
ſa ydar pion/sꝰ fem mansins fen kom eigi at hñ 
lieti ſier þisns/bellor vpp á Þ hũ kionadi ⁊ gapt 

fitt tip vt til enda lauſnar pyrer marga. 
Og Þa er Þr geingu vt aß Sieridyo/pylgdi hm̃ 
ni fat 


Ál eg fEnligiðea yckr / Þr ſogdu til hans / Serꝛa Þat 
ocxꝰaugu vpplukizt / efi Jeſus sa aumot á pn/ 
Safna ſnart augu Þra/ ⁊ br ſau iapnfEiott/ 2 prigdu 


* 
h 
“ 

La Í 
— 

— 

XN 
a 

NE 
A 
G 

3 

* 

— 

. 
= 
—⸗ . 
= 
— 


dola pau! 
ku. 





8/⁊ iapn 
8Wtvxebr 
prlldizt 
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þitt hat 
hi * 
BENDIR 
a hani 


j Í Í f 
þri“ nl 
Mii — 


— 
im 
lmsha | 
Ís vei 
ag þá 
legið } 
j Beau Í 
Manna 1 þig 
Veri ð 
apr 
Í 
Just 
lt % Þa 
Hafa 
agi 
Hf 
Að Eg) 4 
Mkr a 
—V 
Þitt 
Hlin 
Noddnt k 
| — Je 
—W 
Min 
J Big 
k 4 St 


Viðt sn) 









9, Dafthu 


MÓ Fur byr. Hind þr 
öll 
* At Edi þa il a án 
þál RAÐA gp 
'#2 OO allduger een þaga I 
BG! Þet: Het 3 mbl 
Bit voldog eta) rsty 
Hat Jen peum(h vill vegna 
ſen mansins fén on aga 
oꝛr vpp as þú þlonaði gi 
lðaf Bar Fjrtr Mata, 
ga vt Ag oieticho li 
2 Fet! st tha blu 
h þeprðu þat Jóftsgud 
Er aga /0 guns Í 
M zolkit hafladl apar 
for því miet 2 Íogðu/t 
ni Foria þu off) Jaki 
st 2 fagði/ 4041 via þDi 
fognu tl bns/ana 
vá Jeluss4 aumora n 
fr ipnſton / að 
ule | 
ti atralgast Inſ 
ʒchohage vid galli 
(ys yt two ſina lr 
erla fþragt þá 
ap þa 
pt þraþæurplt 


- 5 (Fopi 8? At vp 
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í Gudzſp ioll 
ndizt huat ſagt er pyrer ſpamafiũ er ſeiger/ 
Seiget dottꝛiñe Syou/ Sía? þín Fonunqg Van: óR ÁR. ix 
til pin bogugt ſitiandi á auſnu ⁊ á pola Flyg 
barelige au fnu rek lariſueinarner geingu burt ⁊ 
giordu so ſẽ Jeſus bapði boditᷣm ⁊ kiðau ms 
fiet söfnum z holañ / ⁊ laugdu ypverþau fin Ea 
Di ſettu þíi | vpps/efi margt POlE bᷣteiddu fin 
kladi a vegiñ / ⁊ adrer hiuggů Fuiſtu cp trianũ / 
tOteigpðu þm á vegin / eñ þ Folkit fem pyrer gieck 
tepter pylgdi kalladi ⁊ fagði oſtanna fyne Þa 
undz / blezadr ſie ſa ſem Een í naßne drottins. 
Hhoſianna í haſtum haduml 
Og er á pot iñ í Jeruſalem / varaull borgiñ 


lilea ⁊ Jeſus gieck iñ í guðs muſtleriæ tað vt alla 
ſeliendꝛ ⁊ kaupendr í muſtierino t bordã vefts ó 
uar maña / í ſtolum Þa ex duga felldu bratt bú 
vm ⁊ ſagdi til Þr, Skrigat er Mitt buf (tal 
bana buf kallazt / efi fier bapit giort p at ſpill⸗ 
uirkia ine / ⁊ til bans geingu blinder ⁊ Hallret í 
muſtierit / ⁊ bí laknadi þa. 

Eñ er keñe maña hopdingtar ⁊ ſtriptlardet / 
ás par vndraner fem hñ giordi / ⁊ þ bornin kol 
udu i muſtierino í ſogdu Soſianna Þr fyne Da 

uid / reidduzt Þr 2 ſogdu til hñs / heyrer Pu huat 
pſſer ſeigia / Jeſꝰ ſa gdi til Þra / Ja vite meñ / hapi 
ier alldri leſit / ap muñe vngbarna⁊ brioſtmyl 
king á pu lopit til riett⁊ hñ portict þa 7 gt 
eck pt ap borgiñe til Bethania ⁊ bletp Ek“ sk 
Ei át morne er hañ gieð aptr til borgari 
aar / hungradi hañ / í ſem hañ sa eit þiEg tre Eat it 
við 


Sſaie lvi. 


Pſal. við 


—O— — — 
= 


($oftan119)} 
pydut a noti 
rnu / gei hi 


ariduſkialüe / ⁊ſagdi / huer et Þ fi / cũ polkit ſag — 


di Þtta er Jeſus ſpamaduñ ap Nazareih vr Ga * bamingiul | 

































8 
ið 









4 
hla 
10 


. 










I 
9 













































A 


| — 
A 


—- mk — — — 


Á 


N 6. Mattheus 
marcie. BÍÐ vegig / gieck bí þangat at / ⁊ pafi eckert a Þti/ 
AE þe nom einasta blaudin/z ſagdi til Þíf/bieDan í þrá 
vagre alldreigi á vogtt: ap bier at eilipn/z Þ pí 


Ein tre vifnaði vpp iapn ſnart / ⁊ er lætifuein>net 


au Þ vitðrudugt Ft 2 ſogdu / huernen et pikiu tr⸗ 
' elt s9 fnart vpp Þornat/efi Jef? ſuaradi 2 ſagdi til 
F Eta/Safiliga feigi eg yðr/eg hier bapit truna ⁊ 

eßit eigi munu þiet eigi einasta giora þÞtta við pí 
kiu treid / Selldr / ⁊ eg Þtet fegðut Fſſu pialle / tak 
Þig vpp ⁊ pleyg bier í ſioiñ / Þa mundi B ſtie/⁊ 


pa munu dier audlazt. 
Og ſem hñ Eom í mefterit/geingu til hál (fens 
í Star, ti BÚ var at Eefia) prefta bogðingi“ z olloung“ iyo 
27 ſins ⁊ ſogdu / vt ap huada mackt giotir þu Þtta/ 
xFx huer gãß bier pſſa mackt / eñ Jeſus ſuaradi 2 fag 
di tilpꝛra / eg mar ſpyria ydr ⁊ at einu otði/eg þí 


ms —— ——— 


| ala er ſeigit mier Þ/muneg ? feigia por, vt ág huat 
9 mackt eg giori Þtta/ ſtirn Johañes huadan var 


| hun / huort ap hĩne edr ap mõm / efi Þr hugſudu 
med ſier / eß vier ſeigiũ aß himne / ſeiger bí til vor 
| Pýret pui trudu bier hñi eigi/efi ep vier (eigin 7 


J moͤim / þá megu vær ottazt poltit/ Bat alle hiei 
ou Johañem pyter ſpamaũñ / ⁊ Þr ſuorudu Jeſu 
—J ⁊ ſogdu / vier vitũ egi / hñ ſagdi þa til Pra / o eigi 
—9 eg ydr eigi helldꝛ vt ap huat mackt eg giori Þtta. 
9— Ei huat líst ydꝛ / Madr nockꝛ hapdi two ſonu 
gieck til eins prrſta ⁊ ſagdi ſonr / gaat pu ĩ dag at 
vercka Í vingardi mind/efi bé ſuaradi 2 fagd ei 
gi vileg / epter a idradi hñ Þfja/2gied burt/efi hã 


(Að gieck etil hins añarſ ⁊ ſagdi ſlickt bið fanra refi bé 
ſuaradit ſagdi / para ſtal eg / por — — a | 


— — 
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allt huat Þíer biðiet/ í Þænifie/eg pier truit pui - 









að 
ld 
þat 
hegt1 6003 í 
parxodi 
þa gwlha 
thud pu⸗ 
tc beg 
rt ið 
ÞRi54 et plat 
wofihũ v 
Ni vogen 
kid þa 
Na Þið 
Rif ap 
w þf 
Ni} 
þig jám 
hið Þið fs 
Ía ag 
Hl vn 
oſe þf 
| tig að 
tu 
Nýr 
tt yið vir 
nvondin 
Mar —RX 






9. tf 
—— 
— þf 
EIR die et ippa 
Pp ap hatt fn 
rt ſoodn /huernen er píku 
—A 
#63 ſoi ej Þitt heyi myn: 
x ageneʒie gote in yy 
í p þitt ſegdut þf palend 
let ſion / þa tyndi þ tn 
t/ boanie / c þíeetti því 
wolezt. 

bf gengu il 
lshogdingi 2 ollbung Íþ 
waðanaðt gorit þu þv 
nech / e Jelus (staði ÍK 
tie ðe t at einn 
g⁊ ſeige ydr / vten hu⸗ 
ið fk lg 
a⸗ mö í Erhugfuð 


þí! FA íb 
ir þið ſem / 
—— 


MM 


J 
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Gudz ſpioll 


Fi teim? giordi p audrſins vilia / Frfogðu til 
bís/bifi pyrſti / Jeſus ſagdi til Fra / Sañliga ſei⸗ 
gi eg ydr / at tollheimtarar ⁊ put: munu p yrꝛe ko⸗ 


mazti gudz riki efi pier / uiat Joh añis term til 

— ⁊ lardi ydr riettlatis gott: ⁊ eigi trudu þicr 
m̃ / eñ tollheimtu meñ 2 pot: trudu hm̃ / eñ po at 

Kier litud Ptta / giordu Pier aungua yp uerbot / s⸗ 

st epter á begði Fterbifi truat. 

Seyrit MB efi aðra epter liking / huſp ader no: var 

þat/sa er plantaði vingard ⁊ girti í ring vm bú 


Debfi vmgardz möm/t þerðaðist ſidan lengt 
burt / eñ Þa et priopgun“ time toF at nalgazt/ ſendi 
bú fína þiona til vingardz mafafiajat Er med⸗ 
taku hñſ auogrtu / Ea tofu vingardz meſirner báf 
piona / pañ eina ſtrycktu Þr/afisfi aplipudu F:/ 
hiñ pridia grýttu kr / Ogi añat ſiñ ſendi bí adra 
biona vt ſẽ meire voru hinũ p yrrũ / ⁊ þm giordu 
Þt ſlickt bið ſama · Eñ ſidarſt ſendi hñ ſon ſiñ til 
kra 2 ſagdi / ma vera / at Er peile ſier p yrer ſyne 
minũ / eñ er vingardz meñirner ſau ſoniñ / ſogdu Þr 
með ſier pᷣſſi et erß ingiñ / komi Fit); 2aplipupgr 
bf 2 leggiũ s* vnder oſſhũſ arp leißd / ⁊ Et gripu 


ha / ⁊ talu hñ vtag vingardim / ⁊ ap liudu hũ / 


Ef nær enski vingardſins Eem? huat man bú 
ora við pᷣſſa vingardz meñ / Er fogðu til bans, 
Em vondi mun bí nondsliga Pytet para/z fifi 
bingarð byggia / odrů vingardz mõm Et eð hm̃ 

a vogrt giallda isiettafi tima, — 
Jeſus ſagdi til Fꝛa / Hapi pier alldri lefit í rit 
ningunũ / at þafi ſtein fé by ggendr bopðu vt Faf 
þð/ þíi scn woꝛdiñ at hopdi 6. /ap drott 
„if fe ek 


——— ————— — 
SR a 


— — 
— 





| Ma eð | 
2 gtop íbrfi vin Ftugu/z vpp bygði turn/z leig, Kuce 



























4 
hl 
10 







laða 
9 
















S. Mattheus 
oArlexve feet Flott ⁊ er vndarligt pyrer votð augũ/ tá 
Pial.exv ter pui ſeige eg ydr / at gudz tiki mun pra að eri 
East ⁊ beiðuð gegit verða / Em fé Fítanogstpgt | ng 

| ta. eñ huer pper Fran ſtein pelli bimunfundur Í ist 
myliazt / eñ ypuer huern bé pell:/þafi man bafi lie dae 























ſundr meria / ⁊ þa et keñ mafia bogðiratat * *66* 
JE riſei heyrdu hñſ epter likingar —— fi sin 
| bí ſagdi ap Em / ⁊ ſocktu at gripa hñ / eñ ottuðust * 
þú po polfit/ Pluiat F bicllt bá pyrer ſpamaß. x F 
| 98 Pañ xx. rty capitule | tt yn 





NS #3 ſuaradictaladii afatfif | ing, 


| fufiudag, Í Að 
3 j N í epter likingũ til ꝛa ⁊ ſagdi / Simna ri Hey at 


Cuce xiiii Jkiſer lickt Im konungi fem brudkan ál 
f á gioerdi ne fing/æfendi vt fina þ ora ars 
at Falla bodz meñina til brudkaupſins lygi 
2 Þe villu eigi koma / J añat fi fendi hafi aðra ei zhi. 
10 Þtona vtrfagði/fvigit bodz moñuuũ. Siaet? mj⸗ —7* 
| li ha maltið hepi eg tl buit mincr vrarralet —* t þm 
Eli eru flattaver/ allr et reidubuit / komit til bruðs — 
Eaupfins/eiF? Forfihaðu E/ ageingun burtei | tt 
| Hi s ſiñ boftað/eft añ ar til ſinat ſyftungr / ef ſumer —F 
gripu bans biona / darudu pardrapu / eñ Þa kon elta 
—90Q — FA varð Á teið? fendi yt fifi þer at 
j 25 ÞIÐ mordingiũ / ⁊ MR fet 
K | * á sæ / ⁊Tbrendi vpp borg di j 
st 24 þagðl bf tit ſiũa Piona/ brul ' to fn 
Marx.xu. ſofit reidubuit efi Fm fem boði —— Ef EN 


ace gr. eigt verdrger / gyrer Því Þarit vt a *tt D NN 
" Dit til brudkaupſins —32 ſem in — 
hans Fionat geingu vt á firatinya ſaman ſo ali: 
vou olli Em Þr pundu,vondG 2 noðg,a * Aa 
laupit varð alſtpat ap mem / þa giect tkohun⸗ | 


Brin if 


— 
— 





— a — 
— — — 





a — = 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 






— — 
% 
jm * K — < 
. —* EA 
































| ta Metigt yry Hi ng Gudz ſpioll 
Á Í "gu; Hi mt pg | Mit in át fia geſtina. br ſaa Þat mañ /eigi klad 
At vehe Em fj gg 8 með brullaups kladũ / ⁊ſagdi til hůſ / Mist? 


Buernen giecktu í bingat bapandi eigi brud⸗ 
botn þi laups kladi efi bí Þagði, Konungi (sg Ea 
—* til fífia pienata bindit bans bendrzgat:/rvet) 
fkrllingr — pit hm̃ í ydztu myrkr / par man vera Op ⁊ taña 
—— * —* —— uiat marger eru kallader / paer vt⸗ 
hlelt hái spre fognah ng ða 

“ Fri pt Þa Á geingu phariſei burt æfettu rad ſaman 
nóg en pit at Þr gátu vatt þá í ordu ⁊ fendu tilbís fina Íqr 
Jdis Íkarsdíetaldilsai —tifseina með Serodis pᷣtenurũ / ⁊ogdu Meiſtare '" 
fingu nl þrarfagdilgmm Þát vilur at þu ert ſañſogull ⁊ kener guðs gotu 1 | 
dt im Fonungi fen br ſañleika / ſteyter eigi nockrů / Puiat þu per cigi at 
íefiná/ekndimjmji  — ypuetlitg mafia) þyte þui feig of; huat þrer * ið 
bóðimefina tlbntji — suottleypistatgepa keiſaranu (Fatt eð: eigi / en 
re/Jafatfihfuihsi Jeſus pormerckti pꝛa platftap/fagdi bí. nað 
it bodzmoñuuũ Bit preiſte dier min hraſnarar. S ynit mier mynti⸗ 
þí byttr mine vari má peningſins / ⁊ Þr peingu hm̃ peningif. Jefu⸗ 

er reiðubuit Format ſagdi til Þar Zuers er Þfji mynt ppuerftripty 
—M egtingu í bar | ꝛ Pgdu m̃ Æeifarans! Fa ſagdi hñ tit za / ge⸗ 
90 dl Þít Teiſatanũ huat keiſarans er 2Þ Guði huat 


Fæða ſten pe Dan 






4 










roðu þasðrapitfþi — Öuðg er. Og cx Þr heyrdu Þ vndryðust Faygor M 

S Íhetu bfi 2 eingu í burt. ak F X 

Mũ /bicndi PM 2 Em ſamã Þeigi geingu Saducei til hans / — 
huerier eð ſeigia vpprifuna cigt vera, ſpurdu bí 


: þinsbrullanpl af z ſogdu. Meiſtare Moyſes heßer ſagt atcp £ 
vott 
fm sn ; broder hñſ eiga hũſ eigin Fonu/epp feta nú 


TRA Ái toð? Íaði/cf bí ( ú)b st 6 3— v 
— bt pf! | la oſſ voru( vd ) brade / hiñ þyrftir 
Hu —* ar þensabt ſier konu / Tzthñ ãdadzt / ca pkut hã bag 
ſits ieckert ſad / liet hañ btodr ſinũ eprer/tictn Fonu 


—— ſNina/lita sa añar/a þífi pridie / allt el ins í cnaða. 
nóni þegið 7 — 3 Þig at 





Á 


A — 





a — 


Á E 
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Í Þáf xvi 
yf Ína 


Jeſus (a 
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efi ſidarſt allra andadiet 2 konan / huers 
derdr hun nu eign“ kona í vpp tifnfie/ Eutaf alle 
Þr bapa bana ha þt/efi Jeſus ſuaradi 2 fagðitil 
| áð Þ hi Sar ⁊ vitið elgi tittingarn“ /níe bell 
| 2 í pt / puiat i vpp riſuñe mu 
ki kugnazt / nie ſig Eráma in 
englar guðs á himne. 
Eñ —* dier eigi leſtt / huat ap gudi er ſagt / 


Abaahams / ⁊ Gud 
| Gud er eigi guð Baudra/belldr lí 


huert et þið mefta boðozð í logmali 
et no / efi 
di ið sáð * ku —— Gub 
arta / ⁊ ap allri ie. 
ollu þíns hugſkoti Þtta er þið F stftar meftr boð 





di ſuarat / ⁊ eigi Þírgðist no 
deigi / hñ pramar at ſpyria ta 


S. Mattheus 
Eꝛa fs 


lata / helldr ern þr fem 


andra mañqa / 
hans keñing. 


fí Aer Phariſei heyrdu F bafibagði þa 
t 
aduceis ſoßguuduzt Et ſaman eittja af a 


ſpurdi hñ at / preiſt ndi bff Mei 


el(Eg ſtalt þn naunga 


þífi s* fem ſtaipañ þí 4 
being? allt langínal ⁊ — —— ER ER 


Eñ Þa Pbarifei voru til ſamans kõner / ſpurdi 


virdizt Po: ap kriſti 
auids / hñ fag 
Þa í andanj 
inũ drotine / 


eg ſet o vin⸗ 


—— 

































Eir 

hnendind 
bíl þóa fd, 
hvlkgtð þ ár 
Hip ar á 
All tali 
HIÐ þramft 
ahndohe 
lhkaleda 
Kihet | 


| þa 
ER hoſten 


ag lut 
10 fat pa 
—J Hi 
— a 
Htgte) Þaja 
At þu 
A 
Vapdift 
— hoc 
EIÐI Gg 
Iä 
Van | 
gr battig 


—D lan 


þötðan 
—28R 








su Ort 
23 
—————— 
280 tg pn fg 
Fn * 0 Jef fa já 
r- in Eg tign 
á * * vpp tip ton 
Eg 93 ltgyþelbyrn þ 
; á Dim, 
der ag eft a gae 
alit) g haggi 
Ged Jeact Guð Haki 
deddes heldi lyendum 
eð Þtta vndtedtzt hauli 
efa hrde: haf hagi þu 
eorzt ſemen í ett tl 
peði þí at! peai(h;nði þí 
Dmefks bovorð í logmslmi 
fs/ efa ſtalt þú besti 
þjarts/a ap allri ond þitt 
Þar þið pgr(femdik 
læti dſta ſtalt þann 
Þig/J Elm tveim Það 


t Ípamn 

fr famans Fónerfpi 
hyat virdist þor Ap El 
í a h/Ðanidihil 
ur DAN þá þa andi 
wtf fagði min brailt 
annar! þ tilveg 00 
„tineg Baun 

ſom / i ange⸗ gat 

t naðyr vpp PP 


4 þi 


) | 
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rið ca. Gudzſpioll 


Dit ⁊ giorit / eñ epter pᷣꝛa verckũ ſtulu 
Þíet eigigiora / Þúíat Pꝛ feigia p* giora eigt/þ 
pᷣꝛ ſainanbinda þungar byrder ⁊ 0 boriligat / ⁊ 
leggta paꝛ mõm a herdat / eñ fialpuer pvilia ei 

„a hrara þ gr pingri þing þ aull in verð giora 
— at Et ſiaizt ap mõm / ſin miífing“ blaud vtke 
hia F2/ ⁊ palld ſiña klaͤda mydla Fr/ kat hafa 
2 ht ſ * kuelld verdũ / dz tu ſeſſa 

amtundu huſũ / ⁊ kuedun a torgum / ap mö 

Kabbi kallader verda. —— 

Eñ pier ſtulut eigi Rabbi kallazt / Fat eifi er 


d Neiſtare / kriſte /eñ þ íer aller erut bradr ⁊vo 


onguan (Eulu Fícæ ydꝛ paudr Falla á Jordu / þ 
ein et 7dar pader fá ſem á himnũ er / ⁊ þrérftn 
lut eigi Meiſtarar kallazt / F eirn er yðar meiſ⸗ 
tare kriſtꝛ / sa fem at meſte ct yd" / ſiẽ hañ ydar 
Þíenare/ puiat huer ſig vpphepr / ſa mán nide 
lagiazt / ⁊ huer ſialßuañ ſig nidꝛ lager / hñ mán 


vpphapiñ vaða. %k 


Wei 7dꝛ ſtriptlardũ 2 pharifeis/ þin hraſ⸗ 
narar / huerier himnarikit apt: lokit z yrer mõm / 
puiat eigi Gangi Þiet XX / ⁊ I m et iñ vilia gan 
gatÞ/ Ea lopeFtercigi, 

Wei 7dꝛ ſtriptlardũ 2 phariſeis / pier hrſ⸗ 
narar / huerier eckna huſin vpp etid / med yp er 
bylminga langta bana / p yre — munu Þrer Eff 
meire pordam ing audlazt. 

Wei ⁊dꝛr ſtriptlatrdum ⁊ phariſeis / ier hraſ⸗ 
2 narar 


— a 
-- E — 


A RXRtaladiJeſꝰ til golkſins ⁊til fifa lá 


* NZ | 
2 Á Itiſueina 2 ſagdi á Mjogfes ftóli fitig Exo. rið 
ſtriptlarder 2 pbarifer/ allt huat þe Deut. tw 
44 (eigir ydr / pier ſtulit hallda / ß bell 


























4 
hla 
10 






laða 
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Auce xi ati 
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vVid allt huat 


gatrar Sr 
—— 
ei ydr ſteiptlarda 2 
sg fé KRR bið ytra b 
pe OE rans ⁊ ohteininda· Pu bi 
riſeare hreinſa pyrſt eð iñt —* — 
brent aa biForg ⁊diſtan⸗ | 
aArdũ ⁊ 
hatar, huerier lifer erut —* 
idiñg / huer eð vtar ſynazt m 


Atar) huerier vm Erin 





S. mattheus 
g Farit ſio ⁊ lond se 


bier giorit eiñ at ſamlendings Gyðinge 


hañ er þ wordinñ / giori þer bú at belurt;{ 


tuegallt Bett efi Fier erut, 
Wei por blinda leiðtoger:f þíer fe ſeigit / huet 


í ſuer vid muſtteru 


/⁊n ar 
Fú fyne 


! ſie eckert / eñ huer Í ace 


við gullit muſteriſins/ sa et ſekr / þjer Pipl z got 


blindad er / huort 
st gullit helgar / ⁊ 


Þui huer bí 


Wei þor —* 


— 
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— meira gullit 
uer ed 

kert. Eñ huer þf fuer —* 
sa ſie ſekr / Pier heimffer = b 
operet eða alltarit / p fem 
ſuer vid alltar 
þat er vppa / 


eda muſterüit / 
t við alltarit/fie ee⸗ 
Þoppsfema þuí et 
linder / Huort er mei 


gieptet at fEiliay þíer blinder leidto⸗ 


phariſeis Pie 
ara 7 — a 


hariſeis / Þjer bra 
Á 
8gudũ leiða hn 
om raugr / ek man 
et bag 


| 
nhaþöll 
— 
md þr 
—* 
bapaiſſtt 
Barri yy 
Ap Hr 
MU dogt 
Wyje (sm 
beg þa 
Big fn | 
Heðin 
—R ife 
öl ng 
þh þut 
—1 
Á it aplipg 
Vinir | fan 









ta 
Ei fu 0 Petty 
Op 


Gudz ſpioll 


Rte „En: þan þúll ág daudra mafia banf/r alki.o 


MR hn ret) sð 2 þier ſfinit át fofiu vtan Byter mó 
Er yr hia þf riettloter / eñ þ yrex iñan exu Þíer — mn 
Bs þí ff tanginda. | 
Bafþtri þ jygey ú á { Wei yða ſtriptlardũ ⁊ Pbatifcis pier braf 
—2 aarat / huer ier vppbyggit ſpamaña leiðina pry⸗ 
kt æt tt li MA dit graßuer rieitlatra maña / ⁊ſe eigit / ep vier hep⸗ 
tag fyr Á DR verit a dogum pedra vorraj {tylldu vær eigi 
tá fæ Boyg "it etitbapa ſamlags meñ Eiði biedi fpamaíaf a 
— *— kue? beri þier yðr fjalpum vitneyat þ ice erut 
harð á ti ſener kaa / ſem ſpaͤmeñina aplipudu /2 eð vpps 
Mógptttlig  mytli Þíer mæling peðra yduarra / þícr eit: orm“ 


Kr Þið álltgtit / ga fyr m 


⁊ nodru kyn — x 
um vppa / hut haiſin— yn / huernen vm plye þiet heluiutz ſta/ 


pyrer dam̃ ing 


ið vid þaf an ai Pyter Fur íaett eg fendi til ydar fþam efi, Er 


F 10 hunmn / se ſut við 
et pppe fit, 

atdet Phatſſeig þri 
dit myntu Aneih im 
Þpngft et 1 laugmalinair 
3 trgna/þtus byraditá 
t(Eilta þer blindar id 
pelugnna/ sí glgpini 


Íþeinga/aftriptlgrða meñ / ⁊nockra ap þm mu 


org í adra munu Þíer þa opfgtíss? at yr uer 
dr kome allt riettlatt bloð/fem á Jordina vib er 
ellt í xxa bloði Abels riettlata allt til blode 
Zacharie ſonat Barachia / huern Þírðreput æ 
millũ muſteris ⁊ allta riſins · Bafiliga ſeige eg y⸗ 
dre at allt Itta man koma ypuer Efla kynſtod / Icru 
ſalem Jeruſalem / þú ſem aplixuar ſpaͤmenmna⸗ 
2gtprer þa er til in eru ſeuder / huerſu opt bepi 
eg viliat ſaman fapnafong Þind, lika cd bæna 
apnar vngum fínum vnder vængi ſiet / ⁊ Pier 
apit eigi viliat. Siaet? yduart bᷣuſ ſtal de 
spot latid verða) Feit eg feigi ydr át þ ter ma 
nut * mig vpp pta kIſſu kar til Fier ſei 
git / Rlez adi ſie ſa þem amt l napne Drottins, ae 
xxiiij capitule 





nó tpbanfds þúrh 
tra bifara 2 bil Tad 
nainnda þú blind | 
árg a boi tdto⸗ 


e Pponfas/ hut hu⸗ 
—9* A ſtg 


Nayg hinn 
MA 


ss 
2 — 
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8 Step 
ag. 
ce p. 
Mi þíetaplipa 2 kroſſpeſta tjuma munn þrer 9: Pórli 
hudſtrykia í famtundu huſum ydar / ⁊ ap afi are ÞM: 


* 
; 
— 


— — — — — 

























4 
hallaði 
q 10 



















6 fer * — 
ſem Jeſus gieck vt ap mu 

ti þri í Þa geingu hñs po. til báfyat 

Auce FR JM p pᷣꝛ ſyndu hm̃ bygging muſteriſins 

| AJeſus ſagdi til þra. Siae Þier eði alli 

"Þtta / Sañliga feige eg yðr / at hit 

mun eigi epter látast ſteiñ ypner ffeinc/sa st eigi 
man nið? brotiñ verða. | 

Eñ fem hñ fat í píallino olinetigeingn hans 

| lariſueinar at hm beimogliga 2 fogdu/ feigþ 
oſſhuenar Þtta mun ſtie /⁊ huert teiðn er þí 





kaði 2 ſagdi ttlþ24/ Siaet tili at eingefi ville yd 
| Suiat marger munu koma vnder minu nagnig 
ſeigia / eg em kriſtꝛ / Er munu marga villa. 
 PÞiecmunut heyra bardaga 2 bernað“ til 
dinde / Siaet til? at Fier fFelpist ecki / þ vigt allt 
| Þtta blytt at fEie/ Þo er þá efi eigi enberifi Fomill. 


— — * — — 
— — 


| * vii í mottiliy drepſotter ⁊ bungt/æ iarðfElal 


fi allt Þtta eru vpphoß barmtuglafigs 
Ni þa munu Er opt felia yor í barðfugli 2 yðt 
| munuþr lipi pitra/z Pier verdit hatader ap olldj 
fl biodũ / pyrer míns napts ſaker /⁊ Ea munu mát 
El get bneydflá gyllasta iñ byrdis huer afiafi tálalð 
| huer añañ atbatti haßa / ⁊ marger páls ſpameß 
— munu ſig vpp hefia / ⁊ margam apuega leida 
ep attanglætið man pruer gnapa / mun Fætlt 
Fr rifi margta vtkolna / efi huer eð adfaſtꝛ blipt 
|, allt til enda / sa mun holpeñ verða/a Þtta Euan⸗ 
gelis rikiſins mun preditat verða vm allaf þeim 


ið 
1 


| R 

L A 
L Í í * 

fa 
“ | 
Í { 
Á V 
= 4 8 


A * — — 
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til komu ⁊ vetalldatifiar enda, efi Selus (hat | í 


440 Þ“ manæein Þioð bepia fig vppí mot afattl | „ 


—9 pᷣtar munu bar verda í ſumũ hueris ſtaudũ / h 



































2 Í fr 
fi, 


þe ſue 
big 
ölið bar 
Hf; len 
hæða el 
játa má 
X 
ſadfi ey þa 
NR 4 doo 














a 


S in Guðsfpióll 
játa - * að A DA ypuer allar Þioðer/2 Þá íhum en⸗ 
8 latína ÞE — 
{ Ftfpoða —* Bit bier ſtaet Suiuirding egðslun“ Jtp bua 
—* ſegdinl HE Ee eð ſagt er Byte ſpamañiñ Daniel / pa et ha ſtd 
daꝛ / Bia geg pr helgũ ſtad / huer Þ leſ/ hñ byggeþ“ at/buetier þa Daniel 
Ker latt fff — tt 8 gyðinga landi / plye þr xioll / * huer ha ct 
vi perða, —— eigi opan / nockut at taka pr finu 
Luſi / ⁊ Bí te er / snue hñ eigi 
morg Bpp kyrtil ſiũ / eñ athriði 2 — — — 
A þenógigi ti a bn ðogsjag þut biðiet at yoat Blotti (Ejo a 
té man ſtie t þyast laða rdar plotti ſtie eigi 
alldaníar eba) á Jú Om velt eð? a Þuott Þeigi/Þat þa man verda Ki ym vetr) 
——3 ſtor hormung / huilik át eigi vat í pra vpp bapi Þ bepet ss 
muna Íyms vitt —J aðttíl Þíjar (fundar eigi bello: ver⸗ "Mitt at ſei⸗ 
jr atv br. Bett ball FlkE Dag fið (Eytterrvero 80 laet ? 
it oꝛ eÆett bolla bolpit/efi PPter vtualdꝛa fafer þa tíl at Þier 
at þeyta bardagi ern þífer Dagar porfEptter, plpít í riettð 
' atþur (felpstíði * Eñ eg nockꝛ feiget Þa til ydꝰ / Siaet? hier er kri ima / Þuiat 
omhaoieg wan ger / edrꝛſrulu hier eigi Þari ttua,þvíat vpp mu vm veit er ei 
eð hepia fg ypp NN“ nu þaggi kriſtar / palf fpamef/t Þr munu 8! 89tt at ges 
pepfoner  hungtit iii glota ſtortackn ⁊ vndt / sð át í vil!g munu leiðast daet ef a 
na fm hucið ið Cep ſkie mtt) eirnen vtuaidet / Siaer· eg ſagdi Þuott bogið 
og harmfuglafn YO? P ppset/nu eg Þi fegia til po" <Gíaett bera V9t Þat —4 
pt ſdu po í harðhl! eydimock pa gangit eigi vt. Giset? hñ et i laun SIOINGA Ep? | 
e þr vemitþatðöt! Eopá þa ténir eigi, Puiat s* fem ellding vt geings Et bovit 
ns ſakenꝛ banun aß vpp gongd ⁊ ſtin allt til níð? gongu lifa sé Mar.rig 
„ífbyrðis — * man vera til koma mansins ſonar / P huat hellzt Mat. xvia 
hen marget zab ſaen hrait er Þangat munu erner ⁊ fapnast. 
fá Eñ ſtragr epter bormangÞílarta Daga man ſo⸗ 

smit Bí ſortna / ⁊ tungin eigi fitt lioſ gepa 2 ftiorntap 
eíþutt ð aopalt! bitte hrapa / ⁊ Eeapt" hinaña munu htatazt/⁊ þa 
f  vpayeþibi Mun fEína teikn mansins fón“ á hĩne / muna fl 
apana alt cx a kueina atlat kynkuiſter Jardꝰ /€ Þr munu fig 















4 
X 
9 10 
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S. Mattheus 
manzins ſon komanda í ſtyũ himms mz Eraptt 
micklũ ⁊ tignar velldi / fina eingla man bf vtſen 


da með ludra Þeytingu myckille / 2 bfis vtuoldif 


munu þa ſaman ſapna ap þlótu Vindd/pra post 

tt alpöbimnafa) ⁊ allt tl Pꝛa eiði marta. 

As pikiu ternu larit epter liking / nar ed Þr Euift: 
KI.) rið — priot ⁊ lauxin vt ſpretta þa vite dier / þat 
Ace ſumarit er inand / lika s* / n ax bier Siaet allr kitta 
= Þa vitið/atÞ er nani pyrer dyrũ / S añliga feige 
eg por / at ffi kyndſlod mun eigi porganga þí til 
at allt Þtta fEier. Simniũñ ⁊ Jord munu porgan⸗ 
ga / en min ord munu eigi potganga. Eñ ap þri 
deige edr ſtundu veit eingin, tefli cinglar ap him 
nũ / nema miñ paðer eiñſamaſßj. 

Eñ lika fem var vm Daga Nohe / sẽ mun í vet 
da i tilkomu maus ins ſonꝰ / þúi s* fan Þa Votu á 
Cuce vi bᷣm dogum pyrer Ploðit/atÞt atu / pꝛ drucku / Þú 

giptuzt / ⁊ lietu ſig gipta allt til BIF Dags/a hue / 
riũ Nohe gieck Orkina / Þr fætt þ ecci / þé til at 
lodit For ⁊ tot Þa alla í butt / sꝰ man ⁊vera itil 
omu manz ins ſon / munu þa tueir á akꝛe verð 
mau eiñ medtekiñ efi ai“ potlatif verda / ⁊ tuat 
„Mutu í kuernhuſe malandi vera / ⁊ Hun ein með 
tetin ⁊ oñꝛ porlatifi verða | 
yrer Þut vatet/ puiat Þíet vitið eigi / a huer 


Max.xiii · Et * rd HZerra mune koma / eñ þ ftúls pie 


Auce xq;· Pita / at eß huſp aderiñ viſſe á huerie fundu eð 
opriũ Eem muudi bá vaka / ⁊ lata agi fittbul 
iſundr gtapua/pýter Pui verit pier reiða bu“ 
ner / puiat mansins ſon mun koma/ á Fre ftandiu 
Þter meinit eckt/ eö huer hã et truꝛ Frog ⁊ por⸗ 
fa / ſem herrañ hepuer ſett rruer fin heima hiu / 

| át hñ 


— 













áð ſ⸗ 
si ben 
Hl gceg } 
lisDaprd 
wandena 8 
hafna Di 
knbens þí 
BE að 
Vi partar þá 
Bjæman ve 


sk 


þa 

| ik Men 
„eð Duetiae 
öln Win 
þf þor 

Bí patfie y 
in vdſwhet 
Hi Ett voſn 
AÐ Dig 













I Gudzſpioll 
— in hũ gapi Em paði í rietian tima. Ei gilt er for 
** en nat bff beri kemn 2pint bé s* giotanda 
— At Sañliga ſeige eg pot/at bi mun þafi ſetia ypuer 
lg —5 aull fin andæpi/efi eg sa vondi Þlon feiger í Nnu 
| 5 alt Hl Þið eið ina hiarta / miñ betra giorir duol a at koma /⁊ tekꝛ at 
Birt pt lfngnrapt fa ſin aſamlags piona / et? ⁊ Dre? með dryckiu 
ibarn et þettta þa vie! uturũ / eñ herꝛa ÞíT Þrons mun koma⸗ Em Deigi 
tðfss“ næþuðini ſem bú von“eigiyr á Þreffundu ct bí gtun“ eigi/ 
G syni prrtbjú/ð:ági ſundr partar hñ ⁊ fet: bf blut ft iptem; bræf 
Ífaðflað mun Agi gus) norũ / Far man vera op 2 tafia gniſtran. 
Amalfi ⁊ Jad muni 





mane iði POtGang4, Ei} AR | 
pt eigi tað anghes xxv capitnle 

iði efna A man X hĩnariki lickt vera tiv meyi 
— —— 
ina (ort; þvi s* {am ; gu wti mote bruðgumanú/efi piñ ap 


í 


etinrþifsttubeili po eckert vidſmior med ſier / eñ þin“ potfialu to⸗ 
salla í hytt/g9 menny⸗ Eb iſinũ era vidſmior / med lampunũ / ⁊ et bruð 
5** dawenraaht⸗ gumiñ giordi duol a ét koma ſyßladi Þær allar / 
fa" zerlanũ veði vfophuðu/ei vin midnaiti kõ kall / Siaet? brub 
nalandi vers/⁊ nm gumm Fen) gangi biet pt í moti hm̃ / Pa ſtodu 
* vpp allar Þfjar meyiat / ⁊ pryddu fina lampa / 
— þjæ vitið fi efi þór — ſogdu til hiña porſialu / gepit off 
J foal þítik! AP vidſmiore vdrů / puiat vorer laͤpar ſlockna vt 
pt ahnerie ſun Sinar zorſialu ſuorudu ⁊ ſogdu / ma vera / at ein 
í ví „ltaagill! giſie nog ppret ofj/t s* por/pare þier bello: tíð 
þa — — q iði ſolu mafa 2 kaupit ydr / eñ er þar geingu at kau⸗ 
hí vert 274 li þá/fom bruogumif/ 2 þe fern teiðubun" vors 
mun kom þm tf geingu með hm̃ iñ tl brullaupſins / zhurdiñe var 
ef ee 0 á Ap lofa, 


| ft put ft þu 


lgipta alk bl Baggi Þat ſem panifar voru tofu fina lampa, efi tofa 


Á 


— — — 
2 


— A —— 
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S. Mattheus 


Ææ át ſidurſtu komu ⁊ hin. aðrar megi“ æ fi þ Miliðu 


du / Herra / Zerra luð þú vpp ayrer offefi bí ísak | 
„aði ⁊ ſagdi til pꝛa. Sanliga (eigi eg — eg J bn 
pecki ydr eigi/pyte þuí vakit / at þier vitið eigi þaff { timan, 
dag nte ſtũd / a huerꝛe mansins forn msn Forta.se Á úbnstp 
„its féfa madr / er gerdadizt langt butt/ / geehend 
tey, di 273 biona ⁊ gieck !m fitt g05t/2 ein picæbi Á leynt 
epim̃ pund en odrũ two / hinũ pridia eitt huerun 
eind epter ſinũ pormotti / ⁊ perdadizt ſtragr ay Á Bin 
ſtad/ha gieck satil fé pirfi pund haßdi medeee 
perckadimed Þe ſoma / ⁊ vari þó so pí Á Hl: 
puud· Sika eirnen fá fé two pund bagði meðtelirf Á tirt:. 
vafi ⁊ a two Oft Eñ sa er eitt bagði meðtetit Bot Á fi 
burt / grop í Ford ⁊ galdi ſins Serra pie. ER 
epter langan tima lidiñ / kom hetrañ Þíjatra þíot Ni 
#4/7 hiellt rekningſkap við ba / ⁊ sa giedf til fen 
Þirfi pund bapði medtekit / 2 pætdi bi ofir ir! 
end / ⁊ fagdi/ Herra, pirfi pund pieðfðu mit! 
21 2 oft BIÐ hepe eg a vñit bíis ðetta fagdi 
Im̃ /ey þu hiñ godi ⁊ trulyndi dion / aß Þ Þu.vat a 
feu ypuer litlu þæ man eg fetis Þig ypuet miðið. 
Gad ii þins setta pognut Þa geð z fæ áð 
fem two pund bapði meðtefit æ ſagdi Berraf. 
two pund — mier. Siad oñꝛ two pund het 
eg á vnit, ñs berta ſagdi til hũs / ey pu h 
— ri —— vart truꝛ ypuer pa⸗· · 
ig ypner miki rfi þi — 
* gyp t/ gack iñ i bius herꝛa gaf 


Þa gieck sa át fem eitt pund baggi . 
í agdi · Herra / eg veit at þu ert ii — 
„gast þa fáðer eigir ſaman fapn“ bugrþu breigi 
der eigi/t otta fleigii por eg bůrt / í galvi þúnð 
Þitt LI 
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Kl 


tt" eg? 


Ei 
EÐ gg 
Pet þat Pak þe 


Rau ang fo 


BR zadedizt ban 
t piedþin —* 


NOR wo yn þið ha 
vrnat 7 gaðadiitftrgi 
al é pr ið hagð si 
Bi for 2 pvi þak 
17 í wo pund bapði mök 
£i5t er att bagðímöidi{ 
tgaldi þ" fhys gengi Í 
eiði Forn betr þina 
gap við þar sagkdtl 
notdit/ ⁊ pæði ho 


m / pi pund pit 


eg á vit/ hũs geta Í 


r tmalyiði þion/Ag það 


nan eg as þig ppue: 


mt Þa góði 
ft ag 


⁊ Gis? of vð pk 






pi il his / ÞkDÐ = 


watt ft yxoe 
N gaðini þ 





adr man v⸗ 
þf hef 
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fí EÐ? var tilbuct pra vpp haß iverelldꝰ / Fat 


— 
x 
us hau/ hk 


| mæti 
h þeg Dit dig / eda pyrſtan / sꝰ vier gapũ bier drecka 

á da nakeñ 2 kladda Big, cda bunar fan var 
— — J Þig/ S 


Gudzſpioll 

Þitt Jordu. Gis: Þat heper ku Bhuat þíttetj 

í Detta ſuaradi 2 fagi til bis ku vonde 

„Blonælati viſſer pu / at eg feet upp/%u“ eg ſadi 
eigiu/ ⁊ ſaman ſa na huar eg dreiß da eigi, þvi bg 
tiaði bier at pa mifi pening veflun“ mór) 2 HG 
— hepda eg hůat mítt ct tu min tetit 5 a 
ptd/pyte því tatitap br Þ pund) ⁊ gegit hm̃ 


féin típ þúnd beg? /þuíst bug ferr bep: bi Math il 
| F Nath it 
hin gepit verda / ⁊ mun hí nagd hapa/ eñ huer tr: ug 
Veiði bep? pta. Þín mun tetit verðajr þÞ bú fp Luce við 


hist haßa / ⁊ Þm onyta Þion Eafti þier í bin yd 
i nerkꝛ / par mun vera op ⁊ tafia gniſtran. Ei 


Et X a manz ins ſon mun Forma í finu tian“ 
; 3 | an Salu 
velldi / ⁊ aller helger Einglar ms hm̃ / hñ mun þa —5— 


fitta í fæti ſins velidis / Lallar þioðet munu ſa⸗ 
man fapnást pyre hm̃ / há mun þá find? fEilia 
ora pr3 odrũ so fern hirder fund: gteiner ſau⸗ 
Axra kidũ / fauðina mun bí ſkipa til ſiñat bæ 
gtiband“ / eñ kidin til vmſtei / pa mun Eonung: 
fi feigiz til Þa ſem a bíis hagri bond ert / ko⸗ 
ht Þet blez ader podur mins/teignist þ viti —— 
un 
„Stað? bat eg ier gaput miet at eta / yrſte va: 
F ier gaput mier át drecka / geſtꝛ var eg ⁊ k⸗ 
€ tuð mig. Nakeñ var eg! í Fret kladdut 
Big int? var eg t þíet vitiudut mini myrkua 
Op var eg z pier komut tilmíin, — 
a munt hiner riett latu ſuara biti ⁊ ſeigia / 
rra / huenar ſau vær Þig hungradan / ⁊ ſaud⸗ 









huenar ſan var Þig geſt komm̃ ⁊ hyſtũ Þig 
Þig. 


- — — 
nn - 


























| 





F | 
XRX 
9 10 























































A 


Rpalma 


ſuñu Dag liptlip % 
„Mar.is Í 


LEnuce xxii 


Joha. Eg 1 R 


6. QMattbéus 


big ſiukañ eda i myrkua (topu ⁊ komũ til þifrð 
Fóugurfi mun ſuara ⁊ ſeigia tilÞra, Sañliga fagi 


eg ydr / Suat bier giordut engin ap Eſſm 
minztum bradrum / Þ giordu þíer mier 


minũ 


þá mun hñ ⁊ ſeigia tilþra ſem til vmſtrihan 
dar ern / parit burt zra mier pier boluader í alis | 


pan elld / Pañ fem Fyte bueñ et giandanú/a bús 
arũ / Pat hũgradr v eg / ⁊ þier gaßut hier eigi at 
eta / pyrſtꝛ var eg ⁊ hier gaßut mier eigi at drec 
geſte var eg ⁊ bier hyſtud mig eigi / nakeñ var eg 
⁊ hier kladdut mig eigi/ ſiuke ⁊i myrkua ſtopů 
var eg / ⁊ pier vitiudut min eigi 
| 3 munu Ér ſuara æ feigia/Setra/buenat ſau 
Þær Þig hungradan / ede —— geſt eða na} 
keñ / ſiukañ eða imyrckua ſtopu/⁊ hopũ pier eit 
gipionat / þá mun hañ ſuara Em ſeigia. Sañ⸗ 
liga feigi eg ydr / Zuat bier giordut eigt einũ ag 
El enũ minztũ / pß giordut pier mer eigi / ⁊ mu 
hu Þr þa ganga í eilipat pifler/ efi tiettlater í ei 
xxvi cápitule 
ag Ö M Þ giordist þa Jeſus begði lyck / 






“Er NE oll Þífi oꝛd / ſagdi bú til fiá 1! 
— ið) ð ſueina / þrer vitid / —* —— 
A eg 4 VELOG pafkar / ⁊ mansins fon munoð 
—MNMpꝛſeliqʒt/at hñ Eroff peſtꝛ verði pa ſa 
man — keñe maña bopðingi“ ſtriptlar 
der / ⁊ olldungar lydzins í pot byrge keñe mafið 
hoßdingians / oaſiſ er Cayphas aiet? ⁊ ſam ſetiu 


tað huernen Þr gate med flagð gripit J 
liplatid / efi Þa ſogdu / eigi a 4 —— 
eigi verdj vpphlaup með poltino 


Eñ ba Jeſus var nu í Dethania í bufi Symo 


n van beila/gud Fons ai hífi 
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haßandi budk býr 


RA 
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afl 
þe} át 
á þótuð 


| þjlgð 


FR 
höða j 
np hl ja 
ÍR þat YP 
ki 

VN flt 
6 08 Í á J 
HRAÐA pt | 
Í pot 
Mill ótt 
Br a 
eið 


= 
ti Í 47 


Ei py 
tg | 
Hi 
Klan 1 
—E l 









„ SD 
ra 
Ba 
Si ÞÚ GOFDUt gi gf 
Þraðuum/  gorpf þí 
Dr tſega pl ag tt my 
oett þa mjer þe böl 
#7 ið PY þet land n 
a c ediet gefun⸗ 
x ég 2 þr ga ut ga 
Cut hyſtad mig agna 
Eg eigti ſiutz; mph 
vuwdur tin eigi 
A þat 2 ſeiga Hem hunt 
xeden / td hytſtan / go 
t mprdus ſtogn / hopi 
an bari (at kmi fagi Á 
ágat bier glOtÐUR Agi 
á Þgjorðut þlét Hita! 
algat piler/ ei Hetta 
vi capiule 
í gioeðist þa Jelus híði“ 
fi on / fagði bi 
bjar pitið/ át pt ht 
effat/e mansins nm 
ath Foflpefwiih 
maís bogið Í 1 
„ins pot begt hr 
AT 6 eff 
Cap 
að arpu Júl 
| Ð fl4gð gp A 
agi hader 0) 
| 


þa að 
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SGudz ſpſioll 


*figs ſmyrſla vatz / ⁊ bunbeltti þ ní pruer borga 


Di er bí fat við bordit / eñ er Þ fan bs lariſuei⸗ 
nar / pycktuzt Þr ſogdu / til huerſ er Efje ſpilling / 
pui Þbegði matt feliast pyre mikit⁊ gepizt pa⸗ 
talũ / eñ er Jeſus pornam þ ſagdi bí tri Fra / huat 
erut pier ypnet við kEzſſakonu / því gott verð giot 
dihun a mier / gatgla bapi þret iap nan bra ydr 
eñ mig bapt þret eigi alla tima / ſ bun heliti þýfi 
ſmyrſia Þatne yßuer miñ íEama þ giordi hun 
mier til greet:un“ Sañliga ſeige eg po: hu“ hellzt 
Etta Euageliũ predidat verdr olli heime / mun 
ſagt verda hñar miðing/buat hun heß er giort. 
Þó geð burt eiñ ap tolß / ſa et Judas ſcarioth 
hiet til Fefie mafia þópðingia ⁊ ſagdi til pra / huat 
vilie þer geßa mier / ⁊ mun eg felis yd? hñ/eñ Ea 
buðu hm̃ briatige filpt peningẽ / ⁊ þaðan í pra ki 
tuð bí lægis pat hañ ſuite hñ 
Æti a pytfta fætu braudz deigi geingu lari⸗ 
ſueinarner nl Gefur ⁊ ſogdu til tis buar villtu ag 
vier til reidũ þier ÞafEg lambit at eta / efi Jeſus 
ſagdi / garit þíer í borgina il nockurſ / ⁊ ſeigit hm̃ 
Meiſtareñ liet ſeiga Þict / mũ time er í nand / hia 
Þict vil eg Paſcha hallda með lgxriſueinũ minũ 
tlætifueinarner giordu sé ſem Jeſus haß di Em 
bodit / teiððu til Paſcha lambit. | 
Eñ at Fuelldi kõnu (etti hñ fig til bordz m3 ſi⸗ 
hi tolß lariſueinũ / ⁊ er þa atu ſagdi hñ / Sañliga 
ſeige eg pos/at erfi yo“ mun ſuikla mig / Þr hryg⸗ 
duzt miog við Þ 2 tofu aller til at ſeigia / er eg Þ 
nockut Serra? efi þí fugtaðiz ſagdi / sa er hẽdiñe 
drepr í patið mz miet/bfi má míg pottaða mana 


Ans ſon mun ar ſoñn pas sé ſẽ fEripat er ap hiñ 
; Fij Eñ wei 


| 


— ——— a 
2 — 
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Mattheus 


korradiñ verda / betra væti hm̃ / at ſa ſami maðs 
heg di alldꝛi p4ddr verit / eñ Judas ſuaradi / sa er 
porried bi ⁊ ſagdi / er eg Bnodat Rabbi hñ ſag 

vi til hans / pu ſagder þ. | 
Mar / tig Eñ ba Þe neyttu tok Jeſus braudit / blezadi / 
ace þrú brast Þ/gag ſinũ lariſu einũ ⁊ ſagdi / takit/ etið 
Stta er mitt holld. Sí tok ⁊ kalekin / giordi þad 


t, Err. í 
þr áð gaß bí Þín ⁊ ſagdi / dreckit aller hier vt ap/ þúíat 
| A Ber mitt bloð ens nyia teftaments/ huert eð vt 
í helltzt pyrer marga til ſyndaña ppter Gépningar/ 
K efi eg feige ydr / at eg mun eige hedan ptt dreck⸗ 
ag Elm vmuidarmns auegrti/allt til pffdags / e 


eg mun Dreda Þ nýtt með ydr í míns poðs tili 
Zacha. xi * ⁊t loßſongnũ ſogdũ geingu Þe vt í alit oliueti 
gſagdi Jeſus tilpaa/a Þíjati nott munu piet 

eller benydflan liða á mier / puiat ſtrißat er / Hit 

diriñ man eg ſla / Sauder hiardariñar / munni 

ſundr tuiſtrazt / efi epter Þ eð eg er vppriſiñ mun 
eg ganga ppte Ydr i Salileã / Pet: ſuaradi ⁊ fag 
di til hans / ⁊ þó aller ſkam̃pyllizt við big / þá 
ſkal eg bo alldri ſkam̃ pyllast bier / Jeſus ſagdi 
til hũs. Sañliga ſeige eg Þierjat á Bíjáti nott að2 
| eh haueñ gelt muutu ap neita mig Pryſuar / Pen 
| di agi —— bo —* byriadi með. þíet at 
fi eyia / ſẽxllda eg eigi teita bier / ſlickt hi 0 
du ⁊ aller ———————— —— ſog 


il Jeſus Eom þa með Þm/ í Þ gerdis tun fé Est 


K láðist Gethſemani til ſi ſuei 
zt mani⁊ ſagdi til ſina lætifseina 

tied hier / amedan eg pet Þángat ⁊ * toE —* 
| fier Petrum ⁊ two ſonu Sebeðeir tok fiðan til at 


f á hrygguazt ⁊ harm prungiñ at verda / hañ ſagdi 
já sf þa 


F 
a * 
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Æti wei Þn mañe pyret huern mansins ſon myn 





Ft) 
jfits vá 
| já) 
h það 
ðe í 
Mihike 
þan agi 
nm 
ht raf 
ar tr brc 
Jeiu fit | 
— ÞÍ 
Endi þá þí 
þin 


| jas 


essi fs 
Si tá 
set 
8 (tn tn 
Hl 
til organ 








ðí 
sa Ft a 
= Á Þe fa 
FFA ÐERN Jú fast 
EÐ tg Boða ab 
úði 
At tað Iſu bragi Ala 
Rd laiuenũ t agni ug 
Mið sy toE 2 Falur þá 
agðið red alle hitt tag 
Es mia teff menta hvati 
teg ld að pet anna 
at ég mun elg eða pá brú 
ms auegrn all el ÞM 
á nt með gð? Í tins * 
wẽ ganga þr vt Í gt 
a las þílarí notum 
Da ama þvíat ſtryeiu 
Geuda — 
oꝛe þ eð eg et vppunn 
ísl þet fuð 
llæ (Fatipyllist við pl 
vi plast þa: Júisk 
eg þia/4t 8 þan 
FE ir þefa 
neita mig Þrguti? 
omiæ bgriaði mð þé? 
ata litið ſan 


gerdis tu fi 
goin fa lf 


þá 

| þa 
ʒchedel / cok ſdar 
Mavade ihaiſtt 


Á 


Er Gudzſpiol 
þa til Pꝛa / Zrygg et ſala min allt til dauda / bli⸗ 
þít hier 2 vafit ma miet / hñ gieck litlu eina grarm 
leingra / piell gram á fina á ſionu / bidiandi < ſ agð 
Di, Hader miñ / ep moguligt er þa lide ap mia 
EaleE: Þfji/efi eigi Þo fem eg vil, bell: 69 fen þr 
villt; ⁊ bf Eom til ſiña latiſueina ⁊ pañ þa foo 
þandi/z ſagde til Petrſ / matter þú efi eina ſtund 
vaka með mier / vakit pier ⁊ biðiet/s9 at ier pal 
lit eigi í zreiſtne / andiñ cr at (ofig reidubuiñ cf 
bolldit er bregftt. 

Jañat fifi gieck bú efi burt 2 bað ſeigiandi pa 
er miñ / ep Efli kalekꝛ ma eigi ap mier ſida / vtan 
eg drecki þf Þa verði piñ vilie / ⁊ þí For aptꝛ ⁊ 
ala logandi / ⁊ þa augu vort prungen / ⁊ hañ 
iet Þa kyrra ⁊ gieck í burt aptꝛ ⁊ bað Tridia ſiñ 
Íeigiandi en ſaumu ord / Fa kom hañ nl ſiña let 
þair ⁊ ſagdi til Þig. O ia vilie þict nú fopa ⁊ 

uilazt / Siaet ?Su ſtund tekr at nálgast ed man 
zins ſon mun op felia3t í ſyndugra hendr / ſtan⸗ 
dit vpp/poru var, Siaet? hñ tekꝛ at nalgazt ſa 
er mig porradr | 
Og fembí var Fttaattala. Bia? át Judas 
eiñ ap tolß / kom ⁊wed hiñ p lockꝛ myckell mz ſuer⸗ 
dũ / ⁊ ſtongũ / vt ſender ap fefie mafia hopdingiũ 
2 ollbungu lydſins / eñ ſa er hñ porried / gap kin 
teickn til ⁊ ſagdi huern bellsteð.eg kyſſe sa ct Þ 
halldit hm̃ / ⁊ iaßn ſnart gieck bú at Jeſu ⁊ ſag 
Þieill ſiertbuRabbi ⁊ hñ kyſti hñ / eñ Jeſꝰ ſagdi 
til bfis / miñ vin þu“ til EomtÞu hingat Pageingu 
Þr þangat at/z logðu hendr á Jeſũ ⁊ gripũ bí, 
Og Bia? at eiñ vt ap Em fem mz Jeſu vorm 
rieite hoõdina ryæti finu ſuerdi ⁊ſlo pion Fefien: air 
1 rá na þog 


— — 
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CEegion) 
legion er ein 
tala at meſ⸗ 
(snær fer 
puſunder. 


a hoßdingians ⁊ 
tilbns/ðnu þú 


Marxr. riiij byrgt kene 


Lace xxij hia bienuru 


Johxviij. 


karazt / edr meinar 
dr miñ át bí ſticka 


hana bogðin 
i nũ soꝰ 
En keñe maña 


S. Mattheus 
bio ap hũs eyra; þa ſagdi Jeſ⸗ 
| ſuerdi Pinu apt: í fina ſudr / Pui 
at huerier fern suerdit taka Þr munu Fyte ſuerdi 
at eg kuñe —— bidia po 
mier meir efi tolp legion ein 
gla / eda hnernen v st Eg vitni * 
nálar á —— Eyllast Þa titningatn“so 
2 Þr tinsa fa 
geingner / lika fem til añars 
ris ER atbóðla Ag 
/æteht i mufterino,z þ g eigigti 
pit / eñ allt Þtta * ſt — a 
gar ſpamañaña / þa 
narner ⁊plydu / eñ þ2 
du hñ til Capphas ke 
ſtrip larder zolloun 
Petr pylgd 


gdi Jeſus til plockſins / bier erut yt 
ſpiluirkia ms ſuerdũ 
gliga heplegbo hig yðr 


át vppfyllduzt titnin 
kor lietu hñ aller lætifneis 
ſẽ Jeſum bogðu gtipit/leið 
he mafia bogðingis bu“ eð 
zolldungat poru ſaman kõner / efi 
tin epter / langt i burt Era /aliti por 
inglians / ⁊ gieck m̃ 
at bí si huer endar 
hopdingiatr / Tallt raðir eitu⸗ 


fettt ag 


ni 


du liuguitna í megn ef n/s9 at Et gátu fdllrbá 


dauda / ⁊ pundu cingcn/æ þo 
tie geingu ßram̃ 3t/ þá Fundu 
durſtu geingu í 
ſagdi / ég get níð? brotið mu 
bria Daga Þat vpp aptur bygt 


Joha · ĩ 


át morg páls vit⸗ 
Er eingen/ eñ at ſi 


ueir Páls vottar til ⁊ ogdu / þfle 


feti gudz / epter 


Reñe mafia bogðingif fioð vpp⸗ ti 
ſugrar Ei ongu til Eſſa ſem Fꝛ tn 
Eñ Jefus pagdi / Keñemaña hoß dingiñ ansaði 
tÍagðl/til bf eg færi Þig PPrer liBanða Guð at 
Þú fetget off/eg pu ett Erift2 for Guð | 
di þu ſagder Þ/efi Bo ſeige eg ydr / hiet epter man 


RA 
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5. Jeſꝰ (ag 


Þftie 





þfhrat þí 
þátt hend⸗ 
—— 
dan Ér 
hf Go lá 
ða? þa 
lst/áðat 
awdens (í 


MM Di 


bwbnſocht 
4 ER 


h 

hin at 
tjötfagðU 
ky bý ey 
hip aga 


| tn ot 


St 
MMA eiði 
w Gin au 
Hag, 


hi þarf a 
h it Daft 












| Es . 

—— EGudz ſpioll 

SÞ (Bæ bj hr ſtie at bier munut fia mansins ſon ſitia ht 
EÐ SDEð m í Hv 


. >, k 
að pomhn Í 
A 
—— at (gf 


EN RN 


hagre bandar Gudz EraptarzE i 
4 pa p omandiiſtyum 


Á Eiðar nr áð „Da teig keñemaña bogðingií fin kladi 2 ſa 
mn jr di / hn Guð laſtadie Zuat rt Vát tin afis 
hefi 0 pid / Sia? Þíer beyrðut nú fislguer bans Guð 


SI jas Hl plodtins þin 
| TR ho 
de MIG Dagllg heplegjahut 
wo terno / þ et api mig gt 
e ſtidsꝰ at pppylbst 
ta! de For liet hí all lín 
sir ÍE Yſum bogðu ghi 
pas rit mafia bogðigs hi 
Mongꝛt votu ſamen óða 
Fanrdangti bört pri 
ha F ngans fg Q di) (it 

9 st þí sæt huer eddi 

rbagðingtar alli taðih 
gn jafns at Þrgánll 

mgm/t o at mótg pt 


"A — 


á 
— 





„bt Faðir fereingenin w:Þa mintist hũ orda Jeſu / er hñ ſagdi til bús | hallat 
fk vottat pg g0t efi haneñ gel? neitar þu mier þeyfuar gieck | 9 10 
orð muftaiguðsið pt / ⁊gret beifEliga | 

ng flóð rppea fi at morne geingu aller keñe mala | 

á fem Er vma bopðingiattolldung“ lyd ſins ſaman J 

ímefa bopðingihð í tað/moti Fefn/s? at Þrggtu hñ lig | 

yf epre panda Ö ss latið/Þ2 bundu bf ⁊ leiddu í burt/æ | 

Erl ſom Guds) k Stön op2 féllu hañ pontuerftum Pilato | | 

gt c ydrhiut Pr ad⸗ domara. | | 


X 


Á 


laſtan / Huat virðist ydr / Þr ſuocuda ⁊ſogdu / hñ 
er daudans ſekr / Þa fpyttu Er tbíis á — 
du hũ með hneßum / eñ adzer gagn puſtrai hñe 
að ⁊ſogdu ſpa þu off Ettft2 huer ſa er / ſẽ Þig 


Eñ Petꝛ fat vti í pordyrino / æambatt ein gieck 
at hm̃ ⁊ ſagdi / ⁊ ÞU vart með hinum Jeſu ap Ög 
lilea / eñ hñ neitadi p yrer ollm̃ ⁊ ſagdieg veit eigi 
huat þu ſeiger / eñ fen bí gieck yt vm dyrnat / 
leit bú ein of ⁊ ſagdi tů Fra fem Þar voru/ Eff 
xar ⁊med Jeſu ap Nazareth / ⁊ í añat ſiñ neitaði 
hañ með eid / at eigi becki eg þafi mañ í man 
ſtams geingu Þr át fem Þar ſtodu ⁊ ſogdu til 
— ———— ſoñu ertu tap Em / puiat þitt mal opin 

ctar þig/ þá tok hañ at pormgla ſier ⁊ fueria 
at eigi peckti hñ En mañ / ⁊ iaßn (hatt gol haniñ 





— ———— 


Marx.rii 


Luce xxqj 4 
Joha, kvið 
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S Mattheus 


Þa et Judas sa ct porried hũ leit at bað. 


var til dauda Bgmde/iðdraðist bafi þÞíT 2 pæði 
aptꝛ Eefie mafia hoß dingiũ 2 olldungũ lyd ſins þæ 
xxx fil p2 peninga / ⁊ſ Þegpos 
ried ſaklauſt bloð /efi Þr ſogdu huat Eem: þ við 


gũ i muſtierit / por Þaðan gicd í burt / ⁊ heingdi 
ſialzan ſig i ſnoru. 

Eñ keñemaña bogðingist toku ſilße peninga 
na ⁊ ſogdu / Eigi ha er at vier lati þa í guðs if 
tung / puiat þÞ er blodſolu verd / eñ at ſamteknu 

Zacha. 4 radi / keyptu Þr með? Pm leit kerarans af: vegßor 
undũ til gregtrunar / z yre Þ et sa akꝛ kalladꝛ blod 
akr allt tů Þíja dagſ. þa et hu vppßyllt huat fagt 
et Býtet Hieremiã ſpamañ / ſeigianda. Og Þr tot 
Fu Þa xxx filp? peninga et hiñ felldi með bitalað? 
vard / huern Þe Feyptu ap fong Irgels / * haßa 
Bepitþa ppre letikerarans akr / epter þú fen brot 
ti Dagði mier vmbodit 
Eñ Gef? ſtod prã pyre landz domaranũ ⁊ landi 
domariñ Í tær hñ at Tſagdi / ertu konũgꝛ gydin 

Mar.xv ga / eñ Jeſus ſagdi til hũs / Þú feiga Þy 2 fern þí 

Su xxiiq. lagaðist ap keñi mana bogðingig ⁊ olldungũ 

Joh xviij ſuaradi hũ ongu / þá fagði Pilatꝰ til bíis /beytæ 

þú eckt huemorg vitne pe feigia í moti þier/t eigi 

ſuaradi bí bífi til nockurs ords / ss st vonar 
vnotadist Þ natfta. 

Eñ á batiðar Þeigína var lands bomatíf 
væn polfino lauſañ at lata cifi bandingis huern 
bellst Þr villu vefi Þá hapdi bí eiñ Fotmáatafl 
bandingia sa er Þanabas hiet / fem Er voru til 
ſzmans koner / Sagdi Pilatꝰ il Þis/buotn vilie 


| 
| off / Sia pu þar pyre / bfi ſnaradi Emm filp: penin 
| 


-  Þlet at eg lati dꝛ lanfa6/ / Barrabam eða Jefú 


A 
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gaklagt 
ſuchht 
Óyíen | 
malhis/|t 


| ut 1 
Í x 


nn 


—. 


Án me 
Mnpat þ Í 
þíniðu þt 


hefðin | 


xybagoi 


tj „ 


Atl þat 
Dríh Falla 
áls 
—* 
Á, 









„Bíðtthus 
——7 
#8 ENDA dechßt Daft 
Spongo t lyngi 
280, Að lg 
a kꝛ bape huſen 
x Po staðla 
í þor eden Glð í þunjsjs 
ver. 

153 hoydinger tok ip pig 
a) Daper at tc tj þei 
æ blsðfola verð ef at nt 
með Bin latt Fæstansah ng 
ner ppteder sa akrkilatik 
eg“ b, er vppppllhaðii 
jé framar (eiganda, Og 
mg er hif felldimta þið 
ynnu ap ſonũ end ti 
Mens afi epter þvi 


óa0il 
elandsðonaratlð 
íer elagði/etiu fonng) ft 
á þós þa fngæ I 
̃⸗ oxdinglũ hi 
| f ; pa? al hús 
ar fngis í moti“ 
uns vids /o ai don 


Gudz ſpioll 
oa er kallazt kriſt⸗ Eat bí viſſe vel at Ft hopdu 
Fytet aðgundar ſaker op: fellt hf. 
- Ogfem bí fat a domſtolenũ fende bis bufs 
tu til hñs / ſeigiandi / haß þú eckeri með Fíiafi tiett 
—— margt hepi eg lidit i dag í fuepne py? 
er hñ. 

Aene maña bopðingiar ⁊ olldungar riedu 
polkino at p ſtylldi — —* feti Je 
ſu ſtylldu Þr pyrer para. Landzdomariñ fuara⸗ 
Di ⁊ ſagdi til Fas. Suorn ap Eſſm tueima v lie pier 
at eg lati yðr lauſañ / Er ſogdu Barrabã. Pilatꝰ 
ſagdi til pra / Huad fEaleg Þa giora ap Teiti huer 
ed kriſtꝛ kallazt / Þ tfogðn honã aller / kroſſ Feftist 
bú / eñ lands domariñ ſagdi / huad heper bú Ff illt 
„ag 4 Þe kolludu pui meir ſeigiandi / kroſf Fel? 
ist bf, 

„Öget pilatus saa hñ pic ecki at giort / hell 
0t,Þ at þar yrde efi meira vpphlaup ap /tot bé 
vatn/ pwo hendin“ pyrer polkino ⁊ ſagbi / Sak⸗ 
aus em 'g ap blodi Eſſa ins tict:lata/fine þic 
til, Allꝛ ſydriũ ſuaradi z fagi, Hís blod Fomi 
yruer off 2ppuer fonu vora, þa let hú Fm Bar 
tabam lauſañ / efi hadſtrycktan Gefum garg bú 
Pm op2/at bf Froffpeftist 

Þa hopdu ſtridz ſueinat lands domandans Je 
ſym medr ſier iñ í Pinghuſit / Pꝛ ſoynudu faman 
at bis allt lidit / ⁊ ap kladdu hñ Et logðu ypuer 
hñ putpura *— pliettudu koronu ap þyrng 





ſettu vppa hñs bogut/t teyt í hũs bægti hond Lu. mig 


beygdu knein ppte bíð ſpieudu hañ ⁊ ſogdu. 
Heill ert þu konũgr gyðinga ⁊ hracktu a hñ / toku 
rexr dondinñ / ⁊ bordu vm hoput bið. 

Sp Úg 


— — 
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hallaði 
9 10 
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Pſal. xx⸗ 


Pſal. xx 


Pſal· í 
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S. mattheus 
Og epter Þ Þr hopdu ſpottad hñ / g grdu þr bí ve 
mottlenũ / ⁊ Bærðu hñ aptꝛ í fifi kadnad / ⁊æleiddu 
hñ vt at Þr kroſſgeſtu hñ / eñ er Aꝛ geingu vt / ßęun 
Du Þe mañ aß Cirenia Simonẽ at napne hm̃ pre 
yngdu Þr til at hũ bari hñs Eroffy ⁊ er þa komu 
í Þari ſtad fe kalladizt Golgata / huat er þyðist 
aptofu ſtadr / gaßn Þr hm̃ eðiF at drecka galle blá 
dat / ⁊ et hñ ſmackadi þ villdi bú eigi drecka. 
Eñ fé Þr hoßdu kroſſpeſt hã / ſtiptu Þr Elgbú 
hñs / kaſtandi p vm Fraͤut Fefti/s? at vpppyll⸗ 
dizt huat ſagt er pyter ſpamañiñn / erhũ feiger/ þí 
ſtiptu ſier kladũ minũ / ⁊ YFuer mínu pate koſtu 
du Þe lut keſte / þar fatu þe ⁊ varðueittu þíi/æ 
Ypp ypuer hũs bopuð fettu Þr bris fsuE(Eripada 
efli et Jeſus konũgꝛ gyðinga, þa voru ⁊ Eroff 
peſter með hm̃ tuete ſpuluirkiat eir til bægti ban 
dar % eifi til hiñar vmſtre. 
Og Bꝛ ſẽ P geingu hia/ haddu hũ / ſLakandi 
hoput fin ⁊ ſogdu / þu sa fé nidr brytꝛ muſterit ⁊ 
vpphygger PBeptꝛ á prim dogũ / grelſa Þú ſialz⸗ 
uanþig/ep þu ert gudz ſonr / þa ſtig þu ofpan ap 
kroſſinũ / Lika eirnen ſpottudu bí Ecfiemafia bog 
dingiar mz ſtriptlardũ ⁊ ollDungg ⁊ ſogdu æ 
dra zrelſadi bí ſig ſialzuañ get: hã ei iprelſat⸗ 
eg hñ et kõungꝛ Staelsj ſtigi bíi nu apkr oſſinũ / ⁊ 
munu vier trua hm̃ /bá trudi á gud, bí prelſi þá 
si ——— * bíi ſagdi / eg em gud⸗ forns/æ 
14 haddu bí 2 ſpilluicki | 
F * ro Fi fe, pilluickiarner / Þe með 
il ta ſiettu ſtund giordizt myr 
til nundu ſtundar ⁊ náttí njundú FRL E hb 
Jeſus harri roddu ⁊ ſagdi Æli Ei lam⸗ aſab⸗ 
tha 


— — 
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Myrn J 
lt át hy 
jcie ſog 
—X 
antoddre 
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Met Pr 
ht ign 
Bits d 
Mg Dat( 
J F i 
Hóla 
Í 
Beihge 
| Í lgg 
Náð 1 
At þar 
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| 6. nattha 
FB tt ág —F Gudz ſpioll 
1490 þf ap Það á tbani/Þ ee Guð mi Guð mi huar —* 
— — | liezt þú mig / eñ nockrer ap Em fem — 
| ms Bón at ap eð Soka ſogdu / Ef kallar Eliam /⁊ laFn — 
Ef ag 
að á —— eñ adrer ſogdu / vert F Á is Bot æi in " 
ass fog 000) Sd allaf upp afar 
á M t = | 
ekcoſ zeſt brota la TE) St A 7 
il 8 Sldet? at tialldit muſtetiſins er i ſund 
Fe daukit ayhh ripnad í two parta þrá opan vetðuz allt ni 
kyns lpamiieþilg í gegnf/r ordin ſtalp / ⁊ Þeli a 
Á dir in | I þtatp/ urnar klopnudu / ⁊ 
milt tili graßuer ß ramlidiña lukuzt vpp / ⁊ marger lE 
karli þessi mar heilagra riſu oppẽᷣe ed ina b 2 * at 
bogið ſcu híslulji — epterbfs vpp tifu vr Otoptn8/ — ⁊ í Þið 
fu gyðinga þanni beilogu borg ⁊ auglyſtutt át morgum. 
a ra od — * — ps — ſem með hm̃ voru / at 
be vnſtte, Jar ñ 
* naháðdu hílit — bvat Þar ſriede / vrdu Ei ár * — ta 
hg sé fé nd beynmi 94. Sanñliga var Fíliguds fon/Eat voru 2 * 
; Þr dogẽ ptelfa prik 8 konꝛ / langt í pr fé fau aþ/bueriar Jeſu hop⸗ 
að; fonn/þa ſig þatjil! du epter Fylgt aß Galilea ⁊ h̃ pionat / meðal 
—— var Maria magdalcena / ⁊ Matia moder ES li 
lbongũ ⁊ ſh (008 ⁊ Joſeph ⁊ moder Fꝛa Sebeðar ſona. Mar M 
aa á agi pl Æti at kuelldi kom nodr mafi ti: áp Arima⸗ * 
a út  tbia Jofepbat nagni | —— 
— 28 ph at nafni huer eð fialps var ⁊ læti 
ða ámdið bei Jeſu. Sñ gieck til Þilato 2 ber gr 
— agið/ bf ME — ato 2 beidde bfi vm líð | 
—5*— nb (ii! * á {Eipaði Pilatus at hm̃ ſtylldi 
í — 2 póst ukiut / ⁊ er Joſeph bagði tekit við Henn 
á 2 ſpulu Íbetpaði bú Þ í hreinu lhcrepti 2 lagði þ í fitt eigit 









4 
hla 
10 




















„aistmsfð Lret leidi / huert bú haydi vt hoggta latið í bellu 
Pí njunda ſtan þr ſteine 
gp kl li left fi 
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GO. Mattheus 
ſteine / ⁊ vellti át dyra leidiſins fot ſteine ⁊ 
gieck i burt. þar var Maria Madalena ⁊ om̃ 
maria / ſitlandi giegnt yßuer þrá gropiñe. 

Eñ añan Dag kñ fem epter at panga dagißn 
er ſopnuduzt ſaman keñe mafia bogðingi“ ⁊ pha 


| riſei til np ⁊ ſogdu.Serta / vct miñunzt a Þ/at 
sa: kſſi palſare ſagdi Þaer bf liß di epter Fria daga 
900 mun eg vpp riſa / ap pui ſtipa þu at poruara gro 
ina allt til hins þeiðis dags / s0 at eigi kome hñſ 
ariſueinar ⁊ ſtele hm̃ í burt ⁊ ſeigrpolkiuo at 
0 bí fie vpptifif ap dauda / ⁊ verði s* þín ſidare 
villan argare iñe pytte.Pilatus ſagdi tl Fꝛa. 

l bapi Þíet vardmeñiĩua / parit ⁊ poruaret fem kier 


kuñet Eñ Þr geingu i burt í poruorudu grop ina 
medꝛ vatömofiunk ⁊ morkudu ſteineñ 
xx viij capitule. 
| | þr Tr í Rat aptne puottdagſins / sa er bepst 
| 4 át morne þíns pytſta dags þuottdat 
10 Mar. rvi þr gafa Eom Maria magdalena 2 þin 
0 Ær rið. (Oft maria át fia gropina. 
Doha. xx Og Siaꝛ xkar vard Harðftíalpti miðill/þni 
at eingell Drottins ſtie ap himne / gieck til 2 velli 
tí ſteinenũ pre dyrunũ ⁊ fat á þii Ef bíis aſian 
vat ferm ellding / ⁊ hũs kladi huit ſem ſniar / eñ 
prrer ogneñe er ap hm var vrdu vardhalld⸗ 
meñirner ſem være þeir dauder. | | 
Eñ Eingellifi ſuaradi ⁊ ſagdi til Fuefiafial 
eigi ſtulu Þícr ottast/ þviat eg veit at kier ſpy⸗ 








— 

9— hñ riſiñ /so fem hñ ſagdi / kome dier hier / Giaet? 
an ſtad bú“ herrañ var lagde / gangit ſtyndiliga 
4 ẽ ſeigit hũs lariſueinũ at bari ſie vpp riſiñ ag. 

dauda / ⁊ Siadat þé geingt pyrer por í Galue⸗ 








9 
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| | á " klet at Jefu ſem Froffpeftz er / eĩ er hñ hrer/ppp et 
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—R 
lið? agi 
he plluðu 
(ð.t fvig 
att pm * 
þiðdu lþ 
ſi beſg 
py 
Bi % þa 
sinðan þ 
kacz vart 
úða Ferja 
ir Ef 
HI tf 
#8 t ögn 
Mi fl, 
hits av 


Nhotdu 
tg ond 








6 Matthas 
—— ⸗ 
Þat ar YE boſ fö fj 
RT Bat jarða oim 
ða gu ghpũ 
Í Dag Þe pt at þanga 
t faer Fe mat þogðug 
ſogde gert / mgr minnti} 
legði þer þé hydi pu ni 
che ey þul tips þo tonni 
þS þtiði Des? togi ttmit 
⁊ ſick bið í burt e again 
á ag Dauðarr veði s*þi ſ 
se see Pilatns (gi al þú 
dvus þan 2 potti 
hang bart á zonendug 
áani 7 morfuðu (ann 
gi api 
—2* þvotoagfits/ j M 
me þys pyfir BB 
F Hana magdalik í 


api MÁ 3 fi 
* — 
5 — pet a 
þul? á eri 


rlagðV9AÐ ̃/ 
F 


* 


Cier er ende S. Mattheus Gudzſpialla. 


Gudz ſpioll 


én munu pier fia bú / Sianu eg ſagda ydꝛß 


Og Þat geingu fEyndeliga þrá a 
ta = agn bg iða PR Gro fe 
Det —2* Þbfis lariſueinũ / eñ medañ bar gein 
gu at tuũñgioꝛa þat hñs lærifuveinum. ie! þa 
Máitti þm Jesus 2 fagdi heilar ſteu bier / eñ þ gr 
Bi til biis/z hiellda his botü / ⁊ krupu pyrer 
Viti. þa ſagdi Jeſus til kꝛa / eigi ffulu þar otta:t 
—7— kuñgiorit ming brgorgy át É? gangi í Gg 
7 | a ſtulu ÞE: mig ſia. 
dan Þæt geingu á burt: Sia? Þa Fon: 
ckꝛer ág vardhalldz moñunũ í ——— 
dani keñemaña bogðingig allt búst nl hafdi 
orit / ⁊ Pꝛ ſopnuduzt fasti mz olldãgunũ / hall⸗ 
dandi radſteßnu / ⁊ gaß u ſt ridz moñun gtg pe 
Maga ⁊ fogdu/feigit/at bris lætifuein" Famu vir 
nott ⁊ ſt le hm̃ á medã vier ſuaßũ/ ⁊ eg kañ 
át heyrazt Þýtet domaranũ / ſkulu vier ſtilla br, 
gliora at Fíet ſieut trauſter / Þó ton peninga 
#9/7 glötðu 89 sé Þr var kent / ⁊ þífe o er 
VIÐ BLGgt oꝛdiñ meðal gydinga allt til Fllá Dags 
Eñ þarelli Pu latiſueinar geingu burt í Galtleæ 
Á eitt piall / þár eð Jeſus ha BOI Þr pyre fEipat/ 
ZetÞe fu hũ / hnekrupu þr hm̃ efi nochrer eßudu 
E / Jeſus gieck til Þið taladi við þá ⁊ ſagdi Allt 
valld er mier gepit á þing ⁊ a Jordu / pyrer þí 
gangi bier vt ⁊ larit allar þíoðer æ ſtirit Þær í 
sapni ßaudr ⁊ ſonat / ⁊ beilagr anda / Eefiit En 
2 át geyma allt huat eg bauð yd: / og 
Siaet! at eg em með pr alla daga 
„ Állt tu enda veralldar. 
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Ö. Macus 

yrſte captuile 4 
9 tg cr vpp bap Euangelis 
Jeſu Cbrifti Guðs fongr/s* 


* 


þf á — ſẽſtrigat er ap Eſaia ſpama 
E fe eg ſẽde miñ eingel pýre þí 
| Íno auglitesa et til taðer þííí 
veg pyre pier ein hropandi 
| Á rodd í eydimorku greidibier 
Mat. ij) ir —— Ak vegu Drottins ⁊ giorit bíis ſti 
ál Luce tú gu rietta Johañis vart eyðimortu fEirdi ⁊ predi 


kadi idrunar ſkirn til ſyndañg pýter geßning /% 
a Ppar geingn vt tilbíis allar Juda ſuciter / ⁊ adrer 
4 pleire áa hieruſalem át pꝛ fEirðust ap hm̃ í Jor 
danar ploði Jatandi ſinar ſynder. 


Eñ Johañes var Elgðd? ms vlpballds harð 


z eitt olar bellti vat vm hũs lend“ /efi hñ aat ein? 
ge ſprettꝛ ⁊ ſkogar hunang / hñ predikadi ⁊ ſagdi 
sá Een epter mig / ſem mier er ſtyrkri huers at 
eg em eigi verdugt / gram̃ Fállandi vpp at leyfa 
þueinge hũs fEopata/ eg ſtirda þor:med vatne 
ei bí mun fEira yðr með belgá anda. ; 
Þat varð ⁊ a Em dogũ át Jef? ap Naz areth 
vr Salilea kõ ⁊ ſtirdizt áp Johañe í Jordan /⁊ 
Wat. itj. ſtragr Þa bí ſtie vpp vr uatninu saa bí hĩnana 
Luce in opna ⁊ helgan anda í dußu like oßan ſtigandi 
"ob. ys yruer hũñ / þá vard ⁊ rodd ap himnũ / þu ett font 
min elſkuligꝛ at hueriũ mier vel pocknazt. 


Joha 


Ogþa ſtragr dreiß andiñ hañ á eydimork / 


dizt / hĩ var þar ⁊ mz villu dyrũ / ⁊ einglar pio⸗ 
undu hm̃ þat. 


| ; | „2 EA eptet þer Johañis var gripi kõ Jeſus Í 


Oalileam 


EN 
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K. | 


Þar var bí í piotutige Daga ⁊ xlnatta / ⁊ preiſta 





Gallð tp: 
ſeggendi/ #4 Eir 
whyt iotzt þí 
Ei þí gud 
a Andt 
iſdyn uiat Er 
þiggi mir g 
Beeðit pt/Fenði rm, 
tiDu honum e 
Ogþa hũ var 
N Játob ſon 5, 
otti aſtphbe 
Í 2 þara Er porti 
it hie lagu lde 
zgengubant 
Mg gæji 
KM Dtis keng 
Ee fn ſen hj 
A A 
Mii ap ohrenũ 


SRB BAÐI h 


R Qein 
ali 








— 

























— E —— — mn 
A — — — — —— 







Gudzſpioll 


Salilea 2 pteðiFaði Enangeli í sð 
ꝛilles kadi geliũ ap Gud; tiki sz 
upp ag ng Á sg time er nn — at gudz riki at í 
fa Cr if algast / idrizt Þíeryz truit Euangelio. Cuce iiij. 


fllngsta Bú Eñ et hũ gieÆ með fiong í Galiles san 
á geni 5 ⁊ Andream broðr hũs latandi fn 
Ó nnlirs eda iopun / puiat Þr voru piſkarꝰ / Jeſus ſagdi til 
Pet þri da þe prꝛa / PYlgít mier epter / z eg mun giora Þ at pict Mat, itij 
á taðð 1efðimaru a = — — ſtragr porlietu Þa fin net) Kuce v⸗ 
nb 4 fé — 
——————— zr ſtamt i burt þaðan gei 
* — — “ bf Jacob ſon s ebedei⁊ 5 tie tdi 
nl Epri  Þrvoru a fEipi/bata atneti/z fteagr Þa Eallaði 
al þós ál Ji Rr hñ a þa/zþt porlíetu firi kodr Zebedeũ í (Fipint 
fslen át þr fd HIM). epter biajleigu lidunũ = FYlgDu bríi epter. á 
ag ið, % „Bi geingu Þá til Capbatnag = ftragr vm þvott 
snar Bæði! * dagin / gieck bí í ſamkundu huñt læti þa ⁊ km 
ser vð ld ein ; * — buiat bí kendi Em fé ag valld! 
usa api „en eigi {vo fem hinet fEriptlætdu, | 
gnmia í ft — —— mað? var P Þra ſamkundu huſe / hau Luce iiq⸗ 
np zaland 4 * ap oO þreinú ande / Sa Eallaði z ſagdi / Her þei 
ata/ eg Eiði uad bopu var ms big / Jeſus ap ÍTasarct/Eomt 
, méð helgaði Þú at glata off? eg veit at pu ert hiñ heil 
* lg 9 v u ert hiñ beilage guðs 
agi J 9 Jeſus tap paði bú ⁊ ſagdi / Feige þu 2 þat vt X 
— ʒ; maſiinũ / ⁊ sa hiñ o hreine and breip hñ / ⁊kal 8 
samnussa bíl“ — Badí vpp barti roddu ⁊ pot vt Bta hm̃ / Et vn⸗ 
eenſ deu duzi aller / ss at Þefpurðu at fin a mia ⸗ 
1 hinni uit — feigiandi/buatetþttar éða hueret Þíli bin nyia 
eening / puiat ag valldi ſtipꝰ bú o hreinũ ondú 
A ai Þr hleda bifi/t hús rrdu gieck ſtroge vt vm oll 
gegt nt sái kg — — | 
a ágt vt ap famEundu bufirs —4 
PT) li 2 komu til hafa Symon: Musee með Sa bi | | 
| ⁊ Johañe | 
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S. Maxeus Ex 
æ Johaũe. Eñ moder bufpreglu Pets. lás Í 
kronck í Eoldu/æftragr þa ſogdu Þr biti tila: 
gieck þa til teiftí bana vpp ⁊ biellt vm bonðbi 
2 (tregt þa miftí hun kolduñar / ⁊ þionadi pm | 


ski át kuelldi kõnu þa fol fett var / zluttu 


all; Eyns ſtuka meñ ⁊ diogul oda til hñſ ⁊ áll bor 
dat mug: ſapnadizt pyter dyrunũ / ⁊ bí litaðir | 
marga ſẽ kuolduzt áp ymiſſum sotta / hũ rak ⁊ 
vt marga yd ar 5 eigt teygði bfi pᷣm at mali 
niat Þr pecktu Dfís áð 
# Eñ át mórne pyreðógutt ſtod hũ vpp/gied st 
2 porburt í eifi eyðifkað/ í baðst þar ppret/eA PR 
trůs ⁊ Þret med hm̃ voru / ſtandadi epter bið 
þa pundu hñ / ſogdu Ét hm̃ / aller leita at pier 
Zů fagdi Þá til Þra/gongu var í hinar narſte 


borger ⁊ bygdar log/s? át eg predike r þar þölg 


til ST kom eg /bíi pteðifaði ⁊ iÞ:4 ſamkunde 
Hat við huſum vm allt Galilea hierad / ⁊ tað vt diol⸗ 
Zcee v¶ Og ei lið pꝛat mañ kom til hũs bidiandi 
( nm: bneigðu Ene/t ſagdi / ey Þu villt Þa þúrt þé 
mig hreinſat Eñ Jeſus vorkynti hm̃ rietti vt ſi 
hond / a hrardi hñ ⁊ ſagdi hm̃ / eg vil / vert 
hreif / ⁊ Þa hñ ſagdi s* huarß ſtragt lí þrali 
ag bífi ei þú vard hreiñ / Jeſꝰ haſtadi a bírlig 
Leni hñ ſtragr pra Sier / ⁊ ſagdi hiñ / Sia nú til / át 
þu ſeig pᷣ ongũ Helldꝛ p þú ⁊ ſyn þig preſta bí 


din — biñe hreinſan fem M⸗ 


ſes band til viturſbyrdar ypuer þa/en þa bút 
vt bop bí vpp z kungiordi margt Þar vt aß 
vid zragdi flt ord / sꝰ át hũ matti eigi opinbéði 
liga iñn ganga iborgina. Zelldꝛ var bí pyr 
vígt ieydi ſtodũ ⁊ marger komu til hñũſ yt PR 
alßzũ Añar capitule 


— F — * 
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önd til há 
iai át ág 
þið ia þátt 
ta: at 
Mig ſem hv 
Hkði hí nl 
tau Þr þ 
tlgaða fná 
Biðin Mer | 
Bi ſi N 
(It hja“ 
tf 

| (tp 
js 


— 
AL 






8. Mien 
6; MD Dali | 
— 
At: wo öl gi 
agi Daa hodaen þingi 
di Fór þa ól van 
— 
PAL pper brennir 

pdet pfn 
blac gi lygi au 


4, ' 
ne ppec Daga (ið ip 
Fl ynu⸗ 
„056 vir (angi 
náð þr hólk ln) 
á Þuigngu vani 
ae bg st ateg prðit 
dradi ihꝛ 
Gallas þirað/ ið 





Gudz ſpioll 


FÖ ef eptct pa daga pa gieck hñ aptr tl Math. í | 
Capbattaurer Þ begtbist at bí var í 5 


huſino ſopnuduzt marger ſaman 89 
át #2 bopðu eði rum / ⁊ eirnin FYtct 
Aan dyrn / hñ taladi orðit z yrer þeimy Þat ko 
mo nockꝛer til hñs / pærandi ci Icktſiuka ñ huer 
eð boreñ var aß piotíi/z þa er Fxcindu eigi py⸗ 


rer zolkino part hm̃ bú / opnudu Er Ppekiun⸗ vpp 


Muer hiñ /r gropu Þar í giegnũ lietu sé fænginaæ 
Hið? ſiga fem hiñ ſiuke la 1 /ÆG et Jeſus sái Era 
tru / ſagdi bí til hins Sætfiifa Son miñ þínae 
ſender eru bier gpre gepnar. 

Eñ Þar voru nockrer ſtriptlarder fem ſatu þ“* 
Thugſudu í ſinũ hiortũ / huernen talar pfſi ifr 
gudlaſtan / huer mai ſyndunar pyte gega nema 
guð eirn / Jeſꝰ páfi ftragr t ſinũ anda at pe peinck 
mse mced ſier / ſagdi bú tilþra/ því peincki pier 
Etta i drũ hiortũ / huort er auduelldara / at feigia 
til hins icktſiuka / þíer eru binar ſynder pyre latn“ 


eda át ſeigia ſtatt vpp tak fæng þina í gack hedan 


tátþiet vitið Þ mansins ſone beg? valld til á Jor 
du nt zyrer gepa ſyndirnar / pa ſagdi bí tilþins 
ickt ñuka / eg ſeigi pier / ſtatt vpp/taE ſang bina / ⁊ 
gack Þitt huſ / ⁊ (Eragrþa ſtod bí vpp/tok fang 
ſina ⁊gieck burt þaðan í allra augſyn / so át aller 
Vdrudust ⁊ heidrudu gud / sꝰ ſeigiandi / at all⸗ 
Dti hoßu vat pyrr ſlicki Sied. 
Sí gieck efi vt aptr át ſianũ / ⁊ allt polk kõ ilbáf 
2 bi lardiß / Eñba er Jeſus gieck pram hia Æcit 
bí Zeut ſon Alphai fitianda í toll budiñe / ⁊ſag⸗ 
Di til hãſ / pylg þu mier epter/bfi ſtod vpp ⁊ pylg ⸗ 
Þe hm̃ epter/ giordizt þá er þí (æt til borðs í 
G hans 


———————— 
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Math æ í 


Luce p 
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RX 
9 10 























lf SO. Qateis 


| bans huſe / at marger toll tecktarar / ⁊ ber ſyndu⸗ 









44 
ÞE; Dim 


ist tl pl 
áð ið þið 


| | ger lettusttil borðs með Jeſu æ bíis lariſueinũ / 

| ið | uiat Þr voru marger fem biti Þylgduyepter/Ög BI} þig orti 
Hat) et hiner Í kriptlardu 2 Pbatifeisæu þ/ at hañ ha kaimẽ 
fl j * ms tollorũ ⁊ber ſyndugũ / ſogdu ꝛ til bans þí vou hañ 
| Ariſueina / Pui ett ⁊ Bret ydꝰ meiftare ms ber þ Henn: 


ſyndugũ = tollheimtorũ / Þa er Jefn s heyrdiß / 


ON 4 — 
Vil bs Hið Í 


| | —9 MY Í #7 = 
—9 —— til bꝛa/ J ſẽ heilbrigder eru burpa eigi Brian þú 
| * ———— Þe fem ſiuker etu / Pui eigt kom̃ iget 
yi eg at Falla riettlata hellar ſynduga. þ::s 
} át Obi = Í or y ) a 
| *t poru Jobafiis í pbatifeis lætifueir Er átrn 


| | | vg Aerier eð koſtudu mikit / þa komu ⁊ ſogdu til 
hñs / Pui pafta Johañis pbatifeis lariſuemnat 


J 
= 


sina Kk Á 
RS þe Í 


| 
| 


* 
vi eð at — 
Oðqy! sé st 
EN 


en 
tl ga brud laups bornir paſta at meðan on— 
| | brudgumiñ er hia Þm þu 50 leinge mega sei ti 





9 paftafemþi baga brudgum̃ añ his ſier / eñ Pa 


tekin / ⁊ þm dogum þa munu Þ2 paſta 





— — — 


V— —* 1* 
Dig JA 


144 í 
þu Mans ð 





| 
BN. Eingeñ ſaumar npa Eldi Hit vg þing h 
Í 3 
| | ; 7 t 2 a. Þá á il. 
—90 fita ba ER eingen látt n ytt vin í gorna led⸗ fn — 
| —9 ta Þinet belgena sé at pinet ſpu —* 
4 || A * en DE gerner ſtem̃azt / helſdre ſtal nytt vin las "Fi tög 
a | — — st Jeſns gieck vm buott dag — 
0 Per korn ekꝛur / chũs laͤriſueinac tófu tila nr —X 
90 í du sler veg þat í teang zt ⁊gior⸗ Hata ht 

í Mit xi 3 Seghu/ætindu axin ap Eotninu Mg A Li 
Suce vi 0 gl bis. Sia huatpiuer Lestifis Hi | 
{. ð | * * dt puott deigi / Þ er eigi haper / hũ fagdt LT 
ERU þa bú þegna lefit það 
TR A VA FB vid / nar hũ hungradi fialguanjæ NA 
4 Þa | tila 


I ——— A 
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Sx. 
=. 


Gudzſpſioll 


















—— = 
Ra borði ng Sr da et mz h m̃ voru/ huernen at hũ gieck íf i guðs | 
Mt7 árg í fs, huſit á dogum Abiathars preſta hopdingia / ⁊ 
ra: Þjanf at þan pornar braud / ſem eigi legg ðust ath eta d 
tolköng ei VA heima keñumẽm einũ / ⁊ bú gaß Fau Fm fé med (Fothún 
ða fj þri voru/bafi ſagdi aka til #t8/ þvott daguiñ er braud)þ Ei 


-- — — — 


yrer mansins ſaker giordr / eñ ei madreñ pyrer last á Ebr 
uott dagſins ſaker / Pui ct mansins ſon eirn ber ſiu panis 
ED ra / eirnen Fuott Dagfins. Þriðic ca tierũ / braud 
1 PR ag R í gieck ⁊ iñ í fam kundu huſit aptr ⁊ Pat PS er ial 


—— ph 
J A 


| SR: dugi Vat elfi sa maðr er hafdi viſnada hond / ⁊ 8 ſtylld 
heis í pheſe ad Þe geymdu at huort bú lgknadi á þvott 190190 vel 
þunna dogũ / sꝰ át Et mættu atlags hañ / ⁊hñ fagi til tt sé fly 
öl Jósíissphalslka mansins BT fem viſnada hapdi bondinaj ftatt du gudz O 
irpafhagjski — vpp bít í míðit/bíi ſagdi ⁊ þa tl Fra.ávort bæ iarpnan Þ 
thðlzapsbonmpalinni Beta ÞuottDogú vel at giora cðrilla/lipinu tl pr ka badid⸗ 
hn þyí sðlangmpi edſis at giors edr þvi at tortina efi Er Kogdu aller — * 
(bass buðgufaibeini — Þíleit þa til Fꝛa með reide ſuip ⁊angradtzt viða — | 
tt ar brydgurlfi vaðið 24 biartans blindleik / ⁊ ſeiger so til manz ins * á art cl 
seum þe monu þr pá iettu vt pina bond ⁊ bí ret bana vt / eñ bans sje rif J 
a at Flaðis bot a gati hond vard heil / lika fen hin oñꝛ | aðvetfus | 
wgor pr þm po Ki pbatifei geingu vt agiorda ſtragr ſin rad e 
sed langt — mz áetodis pᷣienurũ í moti hm̃ / huernen bellst at lant mes B 
* she má 69 át pi Þ? Féingu tottynt hm̃ / eñ Jeſus veifþaðan til fia ; 
Eri Á (lan par / med fina lætifuena/marat polE ap Galilca til rudder 
(931 þello: ft ⁊vr Judea þa Fylgdi hm̃ epter/z Þr fem voru * ti 
ap Jeruſalẽ ⁊ pr Idumea / ⁊ Er binu megiũ For 9* 
danar / ⁊ Þr fem bygdu kringũ Tyro ⁊ S ydonẽ / * F 8 | 
myckell mañ pioldi fen heyrdu huat hñ giordi óla mi 











4 
hl 
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hlað 
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⁊komu til bans. 


— sá ſagdi tl ſiña lariſueina / at pᷣ ſtylldu leiga 
1þ — hhm fEip/pyret polkſins ſaker / at p preyngdi bít 
frlefit huad „ét ht eigi / Fat hñ laknadi margañ / ef Es trabu at hm̃ 
á hungri ÍR þ ál ollm̃ Em ce 
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44 
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S. Mateus 
| ꝛ mattu part át fnetta há 
—— eð o hreiner andar ſau hñ kiellu Þ2 di 
Fa F —* vpp 89 ſeigiandi / þú ert Guðs 
leig rasßa | | 
berudu þí eigi, — a 
? * giecke vpp á piallit / ⁊ kalladi til ſin pa et bff 
ot fil / ⁊ #2 komu til hñſ / eñ hñ hagadi s* 
Ki P? tclp voru hia hm̃ / ⁊ bí fendi þa vt at pꝛe 
⁊ gap þin valla til sotter at lakna/⸗ dioßla 
Í aSymonem ſetti hũ Petꝛs naßn/⁊ 
a if on sebedei ⁊ Johañem broð? Jacobs / 
* gaß hañ napnit Snehargen / bust at pydizt 
re Þett ſyner/⁊ Andream / Philippã Bat⸗ 
—— Mattheũ í Thomã/⁊ Jacobú ſon Al⸗ 
CShaddeũ / Hymon ap Cha 
—— sa et ſueik —* PAN 
gha et Er komu til berbergis / ko | 
m polkite 
—— —— * gatu eigi — — 
eyrdu Þ þé med h̃ voru / geinqgu E2 
— —— Þe ſogdu þá —* 
0 8. Eñ hiner fEriptlærðer fg 
a MÁT þóf Pátnet/fogðubíi — 
e PYter dioß la hopdingia þá ref | 
0? vt / at þeim man Fr 4 app 
likingũtil ett * —— ÞAÐ 
Huernen Bær and ſkotiñ 
rekit / þuí eg rikit 
riki eigi ſt 
Þa ßat þ 


2 9 
G 


ſtadu. Gellar 
⁊ iñ geingit ⁊ burt gripit bíis 
huſbunat 
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hubunn neme 
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þega aði pptt É 
fhalpsse Est 
þat Ma. 

þar ou þr 
þina ða tl þú 
Engi þá! fagi 
Dei þv 
Aug æ 
hn Dc fg 
ha fagði sð 81 
bast hurt æ 
dNnnſſſtann 


roppt 


ja á Þú 
SE} a 






0. Data 


| 
*o1 J 


ATA (ot há ll 
kg Sn að a bú pl 


í PL þa arði 
p * lt ts fag 
ST EÐA A þ cĩ hihun 
2 DR Dir þá fn beygi 
—J á sotter át ansa 
oꝛen fatti hú Ding ý 
MOKT 2 )heucm beð Ju 
þat Ónehargen) hustar þr 
tt aðrónm/Philpájk 
kú í cxmã ⁊ Jabifnd 
Spmor 48 Chan: 
f ant hi 

a nl herbergis /Evn pa 

al agi matast gp 

mið hã vom gangi 

í þat Fr ſogdu a bm 

hner ſtuptlatoeſ 

ſogu hũ bað 

hpoungi þa ré 

a Fylla ſagdi hí pr 


bn afafi endſtonn 
tar ſialzu ſicheſ 
(beast í Ál“ 
; egandffoti nv} 
í mifrað 5 
Nendo let/ ann⸗ 
fugat birt fil" 


þyf þul 
— 


Á 


n * sí 1 ÞÁ 
a d 
J 
| Féll 
44 gay —W 


"Al 


Gudzſpiol 
huſbunat / nema / at hañ bindi aða / hm̃ opluga ⁊ 
megi/ hñ þa sꝰ xraqna hans huſ. 

Sañliga ſeige eg ydr / at allar ſynder pyrer 
gepazt mañaña ſonũ / ⁊ eirnen Gud laſtaner / 
2 laſtaGud mz / eñ sa er lagi“ belgan anda / hñ 
heper eigi pyre gepning at eilißu / helldꝛ verð? bú 
ſekr eilirar ſkam̃ar / Puiat Er ſogdu / hañ begt o 
hreinan anda. Á 

þar komu þa/moðer bff í bradr /ſtoduppti 
ga fæðu til hñſ / kallandi á hñ / eñp poll fé fat 


ringũ hñ / ſagdi til hũs / Sia? moder þín ⁊ bra 
drpuet eru ꝰvti / ⁊ſpyria at hier / hñ ſuaradi þm 


⁊ fagdi / Zuer er min moder ⁊ miner bað. Þa 
leit búi ⁊vm fig til lariſueinaña et ſatu ikringum 
hñ / ⁊ ſagdiso (íaeti Þet Min moder í mí bro 
der / þurat huer er giorer gudz vilia / sa er miñ bꝛo 
der / min ſyſter ⁊ moder. 

Þíorðe capitule 





cithaf / x20 at hũ varð at figa a ſtupe 
Asat —* ſianũ / ⁊ allt Þ FolE ſtodp a 
ON landi vid Sioeñ / ⁊ hñ kedi þ margti 
epter lifingi ⁊di ſiñe predikan / Þa ſagdi bí tilþ2a 
heyre pier / Siaet? eiñ sað Í datt gieck vt atSat 
Þvarð pahñ ſadi / at ſumt piell vtau hia vegi? 
nú/tþ“ Fomu puglar loptsins ⁊ átu vpp/ Sũ 
fumt giell í grytt akꝛ lende ſ hapdi eigi myck⸗ 
ia / iord / ⁊ tafi pliotliga vpp / Fuiat Þ hapdi org 
54 iardar dypt / ⁊ þa er ſoliñ gieck upp ſtraldizt 


Di ongug rot þa vifngDi E. 
Pſt ap pui át Þ hapdi ong SR rt Á 


— —. 
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Math. ið | 
Luce xij 


Math. xij 
CLuce vitt 


— 


Aũ tor eñ aptr til at keña Fn við ſiolũ Math píii 
Jpar ſapnadizt ſaman í margt polk Luce viu 












































4 
halað 
9 10 








S. Mareus 
| 4Ögfumt piell íbland * eñ 


kyrnarner vo⸗ 


| gru vpp ypuer 2 kapdu 
FOBP/ ge þ 
TJA ! BA ſumt piell i goda iord GLDI auogrt 
— þr vOgL 2 Ftiopgaoðist 2 ſum Þatði 
Í brarklpos gott Ísngpalai fnlja 
9 xt / ⁊ hñ fs Ði til Es * 
J beg * ad til Pꝛa / huer hí 
| El Í 9 a bú var er fama í í 
1 Dttí voru(CmeðÐa Bi zu/Purdu Fr ſem big 
il, (0? Þim tolp)bá át Eſſari epter likin⸗ 


Hl Þra/pd? er E aopi 
9 da doma gudz rikis / eñ til bꝛa 9— at vita leyn⸗ 

























GTOL onguan 


| bar ertu pyter 
í si já at pr með fí 

101 augũ ſiae / eñ fEpnic þo eigi 2 léði — 
sꝰ Þr snuiʒ 

afb að mi og 0 á 

— bier ecki át fEilig Þefja ep ter liking / 
— nr Fet Þa Enfia at ſtilia allar hin⸗ 
* ka Adareñ sær ordinu / eñ Þ eruß ſẽ vt 
ginũ er / huar ordit VetD? ſad / ba Es ha * 


ſad var í Þra biottu tænenn burt orðit 
Ætt g9p 
J duzti grytia ord þr A Lo bꝛeuenen ſe ſa⸗ 
—900 iung 
Jotð þ ar beytt orðitf 
AR ngus tot í fiet/þrllo? eta Er pa po DARR þa 
ið | ehreyeer mot gangꝛ ⁊ op fol Fet/nga fi 
| RM! Þ / Þa blygðast Þr teg x / Og ta —F 
Ythana ſaduzt eru þ fó ho let et i bland 








it kuce pi. eifi Þtituggalldagy afiar fextu — vogrt / 


PR ? 
HI hundrat palldañ añ / ⁊ ſumer 
| og 





— — — 
— 








Á ER 
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E— > 
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aðar hip 

it ME Du kk 

a FE. 

tan lg 

helv apud 


tt ökgortst a 
þor 


gt pyttur 
hött satt 1 at 
hja ha Á p 
(in Þ8 |ótDir hi 
Ett tn er Á 
ft gd at 
— Við hae“ 
—Mz ftaa á 
0 „# tj M í tt, 




















0. Maten — 
e blað þer á Gudzſpioll 
—AA —7— Og hñ ſagdi tilþra / kueikizt ⁊ lioſit sil AFat B 
intpiðl í. Fn — fetiest vnder bord edr ſanga ſtadi / hellde atp ſe⸗ | 
Har sjöl tiestvpp ag eitn Eetta halld / buiat þ“ er eckert so Luce við 


ltu hulit / at Þopinbetist eigi / ⁊ Þar etederts? leynt 
a tn AE 5 kuñgiorizt eigi / huer bi beget eyruat þeyta 

saqa heyre / ⁊ hũ ſagdi tilþia/G ſatid at / huat Fier 
** Eytt heyrit / mz þm mæli er hier mælit vt þa mæltist y⸗ F 
| dr iñ / ⁊ ydr fem a heyrit ſtal við auEast/ puiat Mat. rið 
Tfn huer hñ hepꝛ þm ſtal gepast/z huer bí heßer ei 
tapar SUE bí mun takazt ⁊ eirnen hñ heg: 
Es la fm þer Oghñ ſggdi / gudz riki er lika 8 ſem nar eð ma 
hali pt lkuc ann dreñ kaſt þegti1 — ⁊ ſopn ſidan / ⁊ bé ſted 
Elf sn vpp nott ⁊ dag / efi prait grar ⁊ vegr vpp sat, 

ða þí veit eigi; Puiat Brði þat a — ſier —— | 

fialprei pyrſtu / graſit Þar narſt arit/289 þ* nægt | 
ſt pullt hueiti í arin / er Þ beger þram leidt auo | 
grtiñ / Þa fendir bí ſtragx kornſigdiñ / Puiat Forn | 
(furðar time ert komeñ. * | 
aað veðtað ak Og hñ ſagdi / at hueriu fEulu vict iana guðs ti | 
há ti un lll ' Ei eda vid hueri eptet hEing fEulu vier Þ fans 
rm væn. titta7s9 fens át eitt muſtardz Forn þa þvi vera: í 
Ali ern þet Jord fað er Þollu fæði ma fem eru brer á Got 
nár 2 haga þet n du / ⁊ Pa Ppui er ſad / vegr3 v p Ææ Verð oum̃ 
mi gagnadltþiii — graf iurtrũ meira ⁊ pætmyðla Eviftu 89 at pug 
mhprabutpana! — Í bimens mega breið byggia vnder EfTfEL aga. 
og fa pperoðisi —- ÖgiflBámorgð epter litingũ Þa taladi bú þys Mat. við 
ur Og hinertbið rer þm oditepterþui fé Þr Þ heyrt gatu tan epter Luce við 
íhyrsoðit/rþitii — líæiga Þa talaði bí ei al Pra / eñ ſierdeilis þa lag 
sagt plast plðtilt di hñ Þalltvt pprer fin lariſucinũ / ⁊ ſama dag⸗ 
tea aðisi at kuelldi / þa ſagdi bú til Fra/porð Þat hier yp⸗ 
sbfimigoðsJði ver vm / ⁊ Et porlietu polkit / eñ tolu bú til ſen / ſem 
at:E/ c pota teg þó var a (Eip Eomen/voruþ ⁊ of? {tip þig hm̃ 


gg Sn 


= á 


; ET k 


Ms —— — a 
0 PP QEpa;t opið 
“ - á R |. 
ást (hla þefa yta ii 
EÐ la allap hið 
pe Enn at (illa althi 


— — 144 A hí k{; { 
at ordinn AN Ér app | 


S sja „ð É 4 
>*Y | sh —E 
— 














* 


halað 
9 10 
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F S. Maxcus 
| . OgþÞat giorðigt miðill ſtorm vindr / so bylg⸗ 
* piellu Í ſtipit / ⁊ 

iði? vari ſtutnũ ⁊ ſuaß ar einũ kodd 
tu hñ þa vpp eſogdu til — —— 
ecki vm Þ þo vier tort ynuzt hier / hñ reiſ vpp vid 
Zbaftaði á vindiñ ⁊ fagi til ftopatins þagna - 
Þu/ ⁊ vert hliodꝛ vindi kyrdi / ⁊ þar varð logn 
mikit / hñ ſagdi Þa til Pꝛa / þí eru Þiet so hrad 
det/ eda hueriu geqner þ þier hapit ongua tru/ - 
ſtelpduzt ⁊ ap otta myctlũ  fogðn fin í mil 
ũ huern meine pier Pnañ / puiat vinda 2 flox bly 


bimti capítule 
MO Þr komu ppuet vm þafi fio í býg, 


— haßdi fit 
mañqa / pui eingeñ pic 


— 


fs, Meſtare / hirder Pu 


að der gadarenorũ / ter hñ ſtieg ſtipi 
—ba bliop ſtrage í moti h — 
FATA | m̃ ve le 
pram̃lidiña — | 


Þiell pram̃ ppter hm̃ / kaliadi barri too 

di/ huat begt eg ms Þiglat giora Jeſu⸗ fóta a 
hins haſta / eg sæti þig pyter Guð at þu Fuelier 
Mig eigi Eñ Jeſus ſagdi til bíis,p" pt þú 6 bteine 
ande ap Þífim mañe / ⁊ hñ fþutdi hñ at/ huett er 
Þitt beite/bfi ſuaradi ⁊ ſagdi. Legio er mitt heite 
puiat Þarerð marger / ⁊ sa bad 


Þ pylldist vpp/eñ bg 





hñ mgdeligarat 
bí 






Á 


það þeg 
Hhat vet! 
high vm Á 
flat 9 
pn fk 
HU sjupð Í OL 
fans mæli því 
lnduudu þar 1% 
iði hugetdi 
M/ ganga þú 
eta nl Jóla" 
dNoehzt ſitiende 
dyh Ea on 
nhethaßdibe 
gt? þeg fa 
Mii pórt brt 
Dit sá nl at | 
Haag ar bm 
Hlið þ agi h 
Rf tl þa 
"ti gordi þjó 








5. Matta 


—3 Sþ X ið 
a tg a 4 Eg 
(BOÐ 5, 
á FET þú jp Myn 
8 2 það tl fg þan 
PR EDI þa yy 
it Þig þa ey Br st fg 
Ae der hagi toga 
þ Að plu 2 fygðai í 
er Þösí í þuistoumyefn 


frí capitule 

ma paar vm þari ſoibſ⸗ 
cwerẽ /tet fg lina 
fagri moti hm veldum 
Ég án doul oðt Mik 
hitt hybylli goxũ dud⸗ 
á hú byndit sagt jiii 
opt byrði verit 
agði vIÐIURAAK af ffi 
te einga glad þú im 
eþa var hí á pol 
„tláði/ælamisdi gi 
sngt tl Jefn/hlap hi 
lagt/hartí vondu lk 
gora Ius fangið 
(Gud át þyfndlít 
þúsig vtbuohnn 
farði þá at/ ilt 
A egið a 
bið þjóni 


— 


J 


Gudz ſpioll 
bí raki þa eigi burt vr Fre bygd⸗ 

Eñ þar var í Es (td við piallit mikil ſuina 
hiord a bite vm ekruñar / ⁊ andarner badu hñ / ſei 
giandi/loga off Þat væt porũ í Suim / Jeſus 
leypði Em Þ ſtragx / Þa Fotu ener o hreinu and“, 
vt/ tblupu í Suínen/ ⁊ ſuina hiordin pleygdi 
ſier ms miðla þyf í Sioiñ nær tueim puſundũ ⁊ 
drucknudu þar 1 Sionũ. Eñ Þafem F?a/gáttu 
Elyo ⁊ kuñgiordu vm ſtadiñ ⁊vm allar gruns 
der / Et gangu þa vt / at sia huat haf di giorzt 
⁊ komu til Jeſu / ⁊ ſau þan fem ag Dioplunn hap 
di kualizt / ſtianda / kladdañ í heiluita / ⁊ Fr hrad 
bn3t þei Ee fem Phopdu ſied / ſogdu km / huer⸗ 
nen giort haßdi verit við bí ſem dioplana haßdi 
hapte so prg ſuinunum / Pꝛ bopu vppzbaðu bú 
at hñ pgrt burt vꝛ ꝛa lands alpũ / ⁊ et bi ſtie a 
ÍEip/tot sa til at bidia bí fem ap diolunũ hap⸗ 
Di kualizt ast hũ mætti vera hia bí ÉG Sefus lo 
padi hm̃ Þ eigi/belld: ſagdi bí ul þús /p at Þú í 
Þitt buf til Piña ⁊ kuñgior Em / huat mytit et 

drottiñ giordi pier 7 huerſu liknſamre eð bú var 
Þíet/bfi þor þaðan í tok til vt atbropa vm ÞG 
tin borger huat mikit et Jeſus bapði þin glort / 
alle vndruduzt Þ. 

Og þa er Jefus por ypuer vm ſioeñ apt: 8 ſti 
pi / koͤ aman margt polk til hũs / ⁊ vat vid ſioiñ / 
þar For 2 eiflap poringiũ ſamlundu huſins Ja 
its at napni/z þa er dã fax Jeſum ptellbú/at math |. 
xotũ bfis ⁊ bað hñ myckeliga / ⁊ ſagdi Min dotter Fi 
et komin at lokũ / kom ⁊ leggþina bond pruer ba 
na se hun verði heil / ⁊ liß —55 — 7 * 

m̃ ⁊ eptet 

margt polk prlde h p TR De 


— — Ea 
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Mall, 
9 10 
































ER Þte plagu. * 
sé g Jefirs Fañ ſtragr med ſialpũ fit Þafi Erast 

t pra Þifi gleck / ⁊ ſnere ſier v s 
AIdi / huer ſnart min kladuhs 





1 há E g etifuein“ fo 

—— A Ep poltit þrepngist ár þí: þú fet BR ti ti 
Mg) 2 bafi ſtygndizt i Eri finn" 

vm fig tt síð þaí er h STS PghOIGt 1 ting NNT þu 
i Tá * n ct | barði giort / ci E 48 

rAdd 7 ottafleigin ED LOHA v (A |é beð 
bagði fEieð 2 E gin/ Þniat Dun viſſe huat bana K Í Þat 
bili allaf safilert rr Fiell ÞYtet Þri nidr / ⁊ ſagdi hafi 
ttux giotði þr a * bi ſagdi til hñar / dotter/ bin wndmz J 

Þifi % Þetig Pari kridi ⁊ vert n* 
heplaqu heil ag | EÐA 

= A ramp 

* —— Etta / komu ſendi bodar til ſam tigra 
hirt ontaEa — ⁊ ſogdu / Iin dotter er ondut / Hi an 
heyrdi huat Ft leingta/ efi er Jeſus —R 
Bókina is í Íagdist/fagði bí tilfanEundu Án 

gũ át pylgia for helldr / bí logaði on j liða —8 
dr Jacobs / ⁊ þí Fo ——— | Í þá 

huſ / ⁊ leit þ t "1 ſamkundu bopðingian | tapað Fl 
⁊ hñ gick þ — ba er þv gretu miog 26 tr | lr X 
dri Fiera —— —— til Fꝛa / huat bull | jr“ Sin 
hun ⁊ Þr da 8tn / helldur ſere I RA 
fan hũ / eñ bati eat * tj * þr 

— 


Þa alla yt ⁊ tor | 


* RN 


2— 
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lf eß med ſier ßaudꝛ 2 moða ſtulluñgr / þá er með mi 
Bihpsir. li vorxu /⁊ gieck Pangat iñ er ſtulkan la / ⁊ bí hiellt 
fi vm bond ſtulkuñar ⁊ ſagdi til hñar / Talitha ku⸗ 
wehne, mi Þ vt legzt / ſtulka eg ſeige ier / riſ vpp? ⁊ þa 
Sg ſtragr ref ſtulkañ vppe giẽck / eñ hun var xij ara 
gy gomðl / ⁊ kEꝛ yrðu ap mycklũotta / pelms puller / 
TV alki bí p yrer band Em ſtorliga at þ fylla eingeñ 
Tory hla Vita % baud st gepa hñe at eta. 


faðir mið ſoltũ fr ka etti 
c IE VIÐ gp 

a A 

Á Sat La Ía 

fr Þrapngist at Bi bl 
e Það ſtygrottihn 
E Á baedi gott) tiknan 
Fat hum ville husthjae 
Myytet hm̃ mið þa 
yr ſegoiul þar dour h 


par 1 zndi 4 vert la 







pr Mii gicð vt þaðan aptr 2pot til ſinar 
far Foftur Jardar / hũs lariſueinar Eplg | 
4 lu 0 bi ⁊ epter / er Fuott Daga Eom / | 
a, þú Þa tofbí til at Fefia í Frafamtundu | 
— huſti / ⁊ marger ap Em et Þ beyrðu | 
vndrudruszt bans keñing 2 ſogdu / Huadan Eem | 
Eſſm allt Bera / eda huer et sú ſpeki fem hm̃ et ge | 
pin / ⁊ {lE krapta verd er giorazt zyrer búf hendr 
sann aði boðorð et hñ eigi fa trefmið fem er (on Mariu / broðer Marí — 
—3 — — hi „Jacobs Joſephs / Jude ⁊ Eymon / eru hñe ſyſt: Luce xiitj —X 
sn þin OE ER asgihier med ofj/æ Ér ſkam̃ pᷣyllduzt við hñ / eñ Joha. iuj q 10 
hesi leingta/ én tj ef? ſagdi tiíbaarat ſpamadrñ vari eigi an veg 
stígi hú tl fem ſemdar / nema á fifie ttleipð ⁊ hia finu byfti 7 
þa hár híði kynſlod / bí pieck þar ⁊ eckert krapta verð diort / 
Dyne 2 Ichbi⁊ jam nema Ypuer þar eina ſiuka þá lagði bú benny 


— 


findu boðið l1gknadi ba / * hí vndradizt Bra vantru. — 

gou mig tp" Hañ gieck ⁊ kring vm Þau kauptaun er J 

taal þ/hutbil Þat ſtodu í þyrping/bafi kalladi ⁊ ſaman Þa | 

„agi latin/ hellur if tolp 2 tok át fenda þa two z two til ſaman / | | 

sá af þaala 111 gap Þeim í valla xpruer o hreinum ondum / | 
mið a bauð 


Á ' sr 
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Luce Ke 


Mat xiiii 
ÞU ix agn giordist við Þtéigt/bfi ſagdi at Jon baptif 


S. Maxcus. 


Abaud km at bera eckert með fier a veg / nema eiñ 


ſtaßz / eigi pung / eigi braud / eigi penig á linda eigt 
bella: ſtadder ſto potũ / þ þat A eig * 
emꝛ kyrtlũ í ſagdi ⁊ til bra / J huert Þbuf þier 


Lucex gangit iñ / Pa blipit Fát til ET át pier Fátit þas 


dan / ⁊ huerier er eigi medtaka yðr eða he 

at ; yta ydr 
elti þa gangit vrþaðan/z hriſt id dußt ap ar 
Yo til vitnifburðar ppuer þa leg {eigi ydr ⁊ pyrer 

an at ſkarr mun veita á Doma deigi Sodoma 
⁊ Gomorte/efi Em ſtad. 

t geingu vt ⁊ predikudu / E meñ giordu idrẽ 

⁊ raku vt marga Diopla/finurðu 2 | 
med vidſmiore ⁊ laknudu Þa se. a 


Serodis Eonungt pie ⁊ at heyra E/þvíst báf 


tá Væite vpp aptr tili ap dauða) 2 bur loraz 
fr Frapta verð ap hm̃ / Eñ aðzer — Þ bú vá 
— Elias / eñ ſumer ſogdu át bíi være ſpamad: / el 
igar ei aß En ſpamõm FTer erodis heyrdi 
Þtta ſagdi hñ / sa Johañis fem eg lier ap bogða 
þí 5 hu age aß dauda. | 
gt Herodis hapdi fent pt at gripa Go hañe 
ð€ hañem 
luckt bi í yrtkua ſtopu pyter —— 
his fagði il ———— 
etodis / eigi lepgtst bi 
bꝛodꝛ konu bina / bui vẽitte⸗ — * 
ſat⁊ villdi lata ap lipa bñ / eñ gat Fo eigi / Serodi⸗ 


Ceui.xviĩ ottadizt ⁊ Johañem Því bí viſi bí vera helgaũñ 


mañ ⁊ reittlatañ vardneitti afi ⁊ í i 

morgũ greind ⁊ heyrði hm̃ þr —— 
Þ Dlotnaðíst ⁊ 59 il tatlig dagr át Zerodis 

giordia ſine artid eina Enelld maltið bogðingig 


3 bop 
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chew möm 


hæ haipap Í 
ÞÁ MR Í ilt * | 


Á im 4 — Á á 
—* —— 4 





0. Morenn 


a EI 
R AÐ hr, 
|. gi Vi ið tlð) pe - | 

«* lg Mi 
Esóp 


* Á Í 

I Ft adda gt 
a hn 9 
rn dit par 

3 UT 
5 hn té Ís k A ' ' 
* fi í Í EYRI — 
——— 
tis, , þe * la a ld 

A Pl edena daghhn 
Þið ſted. 
Y 2 pecðifuðu/ þ mt farðu 
þé dole marði margs f 
' kafnaða þa 59, 
1 phið 2 at þeyta þj þu 
xxaghi agði at jarða 
náð sða0ða/ % þilfiölð 
p bð Ær aða fogðup it 
saðu at hí vate |patnaðli 
smémi tér aodb fi 
Pha fern eg lat app 
dde. #8 
av nt yt at gripa Joh 
apa py ſalrenn 
í hagði giog bú 
naikgpst þið 
„tie þetoðlaðis * 
því í ga | —* fr 
bí viſi h veið jé 
sn þál e bl 
hæg · 


tug j 
haf malið hof fj 


A 


Á 


Á 
* 
ti, Lg ið 


Gudz ſpioll 

xhoxudz mõm ⁊ hinũ premſtu mör vr Galea 
Þa gieck doiter hñar Zerodiadis þ“ iñ ⁊ danzadi 

⁊ Þ pocknadizt Herodi þe er med hm̃ ſatu til 

bordz / Þa ſagdi Fonung:íf til ſtulkuñar / bid ap 

mier huerſ þu ville ⁊ eg ſkal veita pier / hñ ſuor 

be Zeiñ eid / at huers þu beidizt ap mier þa ſkal 
eg geßa dier / Fott þat ſie belgtina ap minu rifi. 

Hun gieck vt ⁊ ſagdi til modẽ fifiar/ huerſ ſtal 
eg bidia / eñ hun fagði þogut Jons baptiſta / hun 
gieck þa ⁊ ftagr tí með ſkunda til kõungſius / 
bað bí ⁊Tſagdi / eg vil at þu geßer mirr nu ſtragr 
boput Jons baptifta ardifki/kẽsungrñ hrygdůt 
þa vid / Fo pyrer eidſins ſaker ⁊ Þrá fem til bord 
zins ſatu með hm̃ / þa villdi bú ecki hrella bana 
bello? ſendi bí boðulið vt ⁊ bauð at bíi pardi 
hãs boput á diſki / bí ap bogpðaði bí í myrkua 
(topufe z bar bús hoßut a dif ki pieck Þ ftulEufe 
en ſtulkañ pieck þ modꝛ fifie/z er þ beyrðu bans 
Aariſueinar komu Þr ⁊ tofu bíis likama ⁊ legtu 

bf í Jord. 

Og et poftularnct Font ſaman apta til Sefu 

⁊ kuñgiordu hm̃ allt huad Þr bogðu giort 2 Eent 
2 hañ ſagdi til Fio/Eomityð? í eiñ huern apuikiñ 
ſtad í eydi morku ⁊ huilit par litla ſtund / puiat 
marger votu kreſẽ geingu þrá ⁊ ttl/s? pꝛ hopdu 
ecki rum til át eta / hũ ſtie þvi a ſtip ⁊ pot apſi 
da í eydimorku / ⁊ er polkit ſaa þa í burt paꝛa / 
pecktu hañ marger / ⁊ hlupu þangat á pati vꝛ 
ollm̃ ſtodũ / Eomu pyrr efi þa/2 port til hñs / eñ 
et Jeſus gieck zram̃ fæþar margt polk pa vor 
kynti hñ ——— Þa voru fem adrer ſauder er 
aunguan bapa hirder / ⁊ tofþa til at Fefia Þm 
margt. Ogha 
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4 
halað 
9 10 









S. Maxreus 


Ogba ét alidit giordizt / geingu lariſueinarner 



























| — > 4 
aꝛ xiiij til brif ⁊ ſogdu / Pfli ſtadꝛ eri eyði ram̃ ordu er ala; vind 
J.4 zxin pui lat pa ganga burt í bin naſtu Þozp ⁊ kaup ry 
4 Luce Ike tun at P kaupi ſier bar braud þvi Þ* ba pá eckert * * 
Joha VI at eta Eñ Jeſus ſuaradi æfagdi til Þa /gepi þicr ber 
„ER áð pm at eta / ⁊ Þr ſogdu til hñs / fkulu vær Þa para óski 
—4— vt at kaupa pyter tvo hundrut peuinga brand/ ii Goda 

ti ⁊geßapm átta Eñ þí ſagdi þa til Ka / Zuerſu ho br hafi 

| | morg braud þa bapi bier gangit til ⁊ ſkodit/ Í ivi bú 

J Þa er Þr bogðuþ ſkodat / ſogduße pim̃ ⁊ tvo if ið * 

| ka / hũ bauð Þr at Þe lagdu fig alex nið2 epter Í 

Mi bord ſidũ a grænt graf Þr fetru fígþamidrita Í in 

F borda dlum hundrat eda pímtigi famanjæbíi tot pi á 

eingd en braud ⁊ two pi Eg / leit vpp til hinins blezadi 8* RL 

sm Á Þe? braut braudin / pieck ſinũ lgriſueinũ / at pꝛ legðu RE RIÐ þ 

0 pyrer ba / ⁊ Im tueime Bif Fur ſtiptihñ ⁊ meða 
49 pm ollũ / ⁊ aller Þr atu Lvrdu ſadder / Þe tofu Þa 
Et vpp leißarnar tolp Earger zullar æ lifa aß piſtu 
| hú/e Þr vott fé etið bogðu zuñ þufunder afa 
J— Ögtapn fnatt þa dreiß. hã fina latfueina tl 


| | p Bꝛ garea (Eip/t pætu pytet þífi 
LAÐA É | * yrer hm 
xug tí til Betbfiða/a medan bá (ilde polEir við ha 










Alt" 7 Þa er hũ hægði Þ pra ſier láti Í 
HALLAR DR BOLD ÞEa ſier latid got hũ vpp 
| | | þiallit at bidiazt BYtet/ ⁊ Þa er kuellda toi var 
ii ſtipit mitt á ſianũ / efi hñ var eirn landi / ⁊ —I 
I. |, E W at andi / bí | þú hi 
9 83 þá erßidandi rodri / puiat vindriñ vat í mo tg yy 
al ti pm̃ / ⁊ nr vm piordu eyckt natꝛ ba kom hañ til 8 Vat 
þa Þta Sdugandi á ſianũ / ⁊ hañ liest vilia ganga Hata ga 
la J pram bis m / ter pꝛ s au bú gangandig Siond Da font 
80 tludu Þe fEtimfl vera mundu æ Eolludn v ti ganga 
a þulat gtÞ? san bar aller z vrdu ottaſlegne Bollungas" 
9 ſtragx Þá taladi bí við þar í ſagdi til ꝛa / ve⸗ Ha 
eð, 4 | Á Mi 
1 rit orug hn ala | 
" #1 þol 


— 
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a — 


2* 
"hk 
19 4 
%. 
#% í 
* 


hi — 
—5 ið ið, A 
a 
Ba ' | 
| 5* is — — 
a FOLD: hj tit 
* — Mi; 
BR BA) j | ' 


I * 
Fi ſto rt 


=. 
# 
" 
J — 
ha 
* -x 
, 
4 
—⸗ ⸗ 
— 
= 
-- 
* — 
=. 
= 
í> 
= 
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* Pet Gat nb (nu 
* * VG pit } 
2 pt Dig li 
tc Þr fet fþandu 
108 pimtgi ſemen hithſ 
Es lat vpp hl hinmsbltjðt 
auð nú latiſuenũ þið 
menna ziſtum (Ep 
hata eptdu ſedde iði 
p Esrger zullat e lisip þið 
ið þogðu pl duſunrm 
ba Drag bi ins lauſun 
ga pet h pt" 
r hũſtide lll 
eg fia latið / pO VIN 
ræt 1 ba ct kueld⸗ —J 
Hi war eit at ið 
du buiat vmndrn pit 
„dt ná þa kom þ 
daũ beʒt vagn 
sa þigg 
í myndi 7 FOllDP IM 
tr 2 peð 


























sa Gudzſpioll | 
tit orugget / eg em hñ ottizt eigi bí ftic þe á fti | 
pit til Pꝛa ⁊ vindiñ lygndi / 2 Þr ottudust þa efi | 
melt med ſialßum sier ⁊ vndruduzt / þuíat þm | 
ſtildizt efi eigi ag brandunũ pui Þr hiortu vo | 
tu pot blindu. | 
Oger Þr voru ypuer vm parner/ komu Þr í 
landit Genefatetb 2 lentu par / eñ ea ſtigu ap 
ſtipinu Þa þeðtu B: bí ſtragx / blupu ⁊ vr í oll 
um liggiandi hierod / toku til æpluttu ſaman þat 
vm Ering/fiuEa meñ a suguin / Huar hellzt þa 
heyrdu hañ vera ⁊ huar er bfi gieck iñ í kauptun / 
Þotp edꝛ ſtadi / þa logdu Ei ſiuka meñ arſtrq⸗ 
tin / rEbadu hñ / at Fr mættu s nerta palla þús það 
ta / ⁊ aller Aꝛ er hñ snertu þa vrdu heilbrigder. | 
Siounde capitule J 

Ar komu ⁊ til hans phariſet ⁊ nockrer | 
ap hinũ ſtriptlardu fem Eðner voru | 
aß Hieruſalem / Og þa Þr sau nockꝛa (Almening 
ap bans lariſueinũ Með? almeñings áið gtmlá 
hondũ / þ et medr o puegnũ / eta braudin/Á vitu⸗ logmal Ea 
du Þr pa / puiat pbarifgi ⁊ aller gyðing atu eigi ladi þ berl 
nema at Þr þugi optſiñis fin hendr /halldandi gt huat vt 
so olldungaña ſetninga / ⁊ þa Er komu ap torgũ fit vtil gu 
þá neyttu þe eigi nema £2 ſtirudu ſig adr / ⁊ pionuſtu/ 
marger adrer hluter eru þ2/buetier Þr voru ſet⸗ Þar í mot 
tet gt vardueita feit var bteinfun dryckiar kera / almẽt án. 
bikara / bugagns ⁊ borða. ſaurgat vá 
Da ſpurdũ phariſei ⁊ hiner fEtiptlærðu hañ ⁊ eigi Bug! 

at / pui ganga biner lariſueinar eigi epter ſettnin til gudz Þig 
gũ olldůngaͤña (bella? eta Þr braudit með? oþveg nuſtu. 
ná bondunsEf hũ ſuaradi ⁊ ſagdi til þra.iTgrfta | 
vel þa ſpadi Eſaias ag yðr Hroſnurũ / ſem fttis Eſa, xxix 
pater / polk ptta heidzar mig med vorunum 










4 
X 
10 
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S. Mareus 




























BR efi Þrá hiarta er langt pra mieryz til onvst BR ir 

| Es þr mig / keñandi keñingar ⁊ boðorð J— ið 

I ypuer gepua sꝰ gudz boðorð 2balldamagaga  þ 
| Nj Exol xx vppſettninga ſem et vm pagingar Etufarotpdi FR tp 
li Æeni, ar kera em argt añat Þíju líft Þa giori Þiee.i ss Á Snsigu þe 
|; j Sañ ſagd til Pra / pin liga þa bapi pier / SLud Í ni cih 
9 bodord giort o nyt / at pier mattud geyma soꝰ yd lirfur hen bi 
uarn vppf ettning / át Moyſes ſagdi / Zeidra Á Hinni 
podꝛ piñ ⁊ modꝛ/eñ huer þí boluat ßodr eda wo Á iii boð 
ccCoꝛban) 9? sa ſtal dauda deyia. Eñ pier ſeigit made e 
kallast ſtuli ſeigia til þoð? æ mode Cosban/ E er / Zuer in bi 
(ss porn; 0 giop er gudʒ tok fem þiet(pramiet)tilgagnf Á Hugh 
— kemꝛ /⁊ eigi ba teppi bier hm̃ pram nockut at qio- kátt fi 

| tá Boð fíni nie modr fifie/ap fhíðandi s* gums. HB Missa 

va 0?ð þyret ydar ſettninga pa bier bapit fialpuee Á Mik, a; 
il vppſett ⁊ margt añat þuilitt þa gioripier. Si 
Mat. xv Sañ kalladi þa polkit aptr til u⸗ fagðitilþraær þ Milian ps 
Seyrit miet ⁊ vnderſtandi mig þar er eckert yye Ft haf 


0? Þfemvtap mañinũ giena: þ aið = kv; 
— et Þfemmafið — { big 
saurgat huer hñ beget eyru KÁ heyra heprey = ða 


| Vian maniñ iñßarandi / bi pae ſaurgat heil Hitt ur. 
et hñ gieck iñ í huſit burt pra polkinu firð 


dJ Fan, 





haſ lariſueinat þí at Bjar nef hafi Á 

9— ari epter liking ei AR ikr. 

| dl! 4 til Pꝛa / eru Þict ⁊ 89 — ——— —— 

| æi háfin Bu át allt Þ fern pýte vtan ett tiperi jr 
Bi EÐ BG eiði ſaurgat bi þuiat Þ peteigi ir Á Möguln 
a it bis hiarta / be ið? Bet Þí magañ 2 delhgr se: Myn PR 

þf: — — edle ligre taf huer eð ví hreinſar allan Nn? 

í á Og hañ ſagdi Zuat evt pr - — 
Ni futgir 

N. ns þá pram ganga / vondar bugtefin J —J ll 





domar 





7 
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sn 


Ndy hag —* 
dd 1 
— 3 Þó fit aði 
mað Ping: þa hagi 
Na lr gt Geng 
Ag át gfs fg 
Rjr þer þú bolvat petti 
de Dis Ær þter (agn 
þaðt mon Corban/þ tila 
be fan þræl prsmin)ilgið 
Pet þú þri ran miditag 
woꝛ 3 friðað? (á 
læmid; þa þlet hapt ÍR 
ast þurhft þa gonha 
pelfr spte tl fin efa 
Arndit mið a — 
tanði! hũ paeſ 
ínigmg: þæ Í fm 
senu *9 
hacrt gte PO — 3* 
þr —* lingi 
—* ing né! 
Hörn te vtanct 
an 
et ÞEMA 
—7* tra 









t æt pð:28 md 
einn! hjarta 


F # 'f hot 
þð | ten — 
— 


| 


Grudz ſpioll 
ia ptillulipuc mandrap / piopnadr / agirne / ill 
vilie vnder hyggia / gia lige ill til lit guð laſta⸗ 
hér Dtambleme van virding / allt Etta vont Fa 
geingt vt at ifisfi ⁊ ſanrgar mañim. 

Si ſtod vpp ⁊ por Faðani bygdar log Eyri = 
Sidons / ⁊ gieck Þar if í eitt huf / ⁊ villdi kaung⸗ 
uan vitt lata / eñ pieck þo eigi Dulitsig/ puiat ein 
Fö ſtragrer hun heyrdi ag hm̃ / huer dotter ct 
hapdio hreinañ anda / gieck tíi ⁊ ptelltil pota hũſ 
ef þ var ein heidin Eona Syrophenice ttar ⁊ 
bunbaðbú at reka vt diouliñ pra Þott fifie/cfi 
ef? ſagdi til hñar leyg þú át bornin mettist að2 
Þulatþ er sigi til beyriligt at taka braudit bars 
nañg ⁊ kaſta p yrer hundana / eñ bí fuaredirfag 
Di tillbis/s? er Gerra / eñ þo ett / hundar fé eru 
vnder bordinu / ap molũ barnaña / hũ ſagdi Þa 


til hñar / yrer ſaker pᷣſſa ordz / Fa par hiedan þur 


dio pzulliñ ec vt partí pra iñe dotir / hun gieck * 
Þaðan í ſitt huſ ⁊ gefi ftulEuna í sæng liggian 


Di æðiogulin vt partí. FAR " 
Og þa X bí gieck burt aptt vꝛ bygdar lagi Ty áð ſuñu 


tit Sidons /kom bí til ſiaß ar í Galilea i midiar 
begder Fra. (tiu ſtadanña / ⁊ pᷣꝛ leiddu til bf dan 
an mañ / Pañ er ⁊ var eiñ dumbi / badu bí ⁊ / at 
þá legði bond ypuer bíi/ efi bi veiE bífi ap ſida 
pra polkino / ⁊ ftað ſinũ pingtú í báf epru {hart 
2 bíf tũgu leit vpp til himins / anduarpadi / ⁊ ſag 
di til hans / Sephathah / er / opna big / ⁊ ſtragt 
Þa opnuðust hñs eyru / þa vpp leyſtizt ⁊ eirnen 
hans tungu bapt/ s* hañ taladi riett / ⁊ hũ pyre 
bauð Þrn at ſeigia Þ neinũ. Eñ því mek er bú py 
te bagd rn Þ/ þr meir þa við radu Þr þ/ Þa 


5 vndruduzt 
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10 





hlað 
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pi, 


if 


5. Marcus 


„-Ðndtudust Þ z narſta miog ⁊ ſogdu / allt þa hæð 


Per hñ vel giort / Pui daußa læta hũ heyra / ⁊ ma 
lauſa mæla. &x Attande capitule 
a Em timũ þe þat vat efi margt poll 
—Sſaman / ⁊ hapdi ei til mátar balladi 
á Jelus fina lariſueina til fin ⁊ ſagditil 


Te RN ⸗ 
R þ ð #. 
ið 52 > 







Þra/ eg keñe aumur á polkino / puiat 
ia Þtbapa hu Þeig Daga hia mier berir 
⁊ bapa ecki til matar haßt / ⁊ ep eg lat Þa ſuanga 
Era mier þeim parta verða Þr þung: morða á lei 
diñe / þuíat ſumer voru langt at komner / hũs las 
riſueinar ſuorudu hm̃. Huadan toku vier brand 
hier á otdgii sꝰ vier geti Þa mettad / ⁊ bí ſpurdi 
Þa at / huerſu morg braud þa bapi þier/ Ft ſog⸗ 
du (ví) c þá baud bí poltino át fEipa siet niðt 
æt polldina / ⁊ tok Þa brauðin þaðaði í braut 
Þau gaß ſinũ lariſueinũ at pᷣꝛ legdu pau gram̃ 
t Þelogðu þau pram̃ pyret polkit / þe bopðuz 
Par eina piſka / hũ blez adi Þa ⁊ bauð. þa pram 
at leggia / efi Þe neyttu / ⁊ voru metter / þí toku⁊ 
vpp Þppuet var (vij) karßuer medr apgangs la 
par / ⁊ Þr voru fem etið hoßdu nær pott þufuns 
dum / ⁊ bíi liet þaiburt para pra ficc:k 
Og ſtragr Þa ftie hñ a ſkip meða fina lari⸗ 
fucina;æ kom í þær land alpr er beita Dalma⸗ 
nutha / Phariſei geingu vt ⁊ toku at haßa ſpur⸗ 
ningar við bí ßreiſtudu bás ⁊ epter leitudu / af 
bi eins teikns ap himne / efi bí varð þrungtí 
vid í ſinã anda/ ⁊ ſagdi / til buerf þa fæða þffi 
Fynfloð eptee teilnc. Sañliga þa ſeigi eg yðr at 
Eſari kynſlod geßzt eckert teikn / 3 porliet þa 7 
ſtle a {tip ⁊ þor yßpuer vm aptꝛ | 


F z 
— — ÆR 
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hy hopðu 
tlvrða eð nl 
Eiki band þr 
pudegehꝛ 
pie þr þu 
ðisip et ap þ 
{is porná } 
hi/po þer 
Ít/te vaða 
bat ártal 
fyprt ag) 
hat pit bri 
jar katzu 
Bit þá vpp/ 
MB tnilly pú 
kt plat með 
(Hl) guann 
han kon 
Elin sf 
hl ahi K: 
Dai V 








J 

6. Mith 
ag 
#01 DIR lt þin 
ER tveg 
anẽ þá Þar pör my 
23 þagði aðili 
as na fúa 
#i8/ tg krie aumur plön 
#t Dags þri Dagaþu an 
amti þagt ꝛey eglati 
I þara verð pt þung miði 
arnar voru Mag át Íomnnj 
eaða bíð, gasðantofu virki 
5? per geti þa meta) eh 
mðnd brauð þa hagi þú pi 
1 aað há polo át kp 
„af ba brauðin þaðið 101 
sá ænfaam at þelegðb if 
J —* yr polki —J 
háblesaði þá í bad Bj 
aquv votu ei) þr 


sála þá ÚÐA | 
ft iði p nl { 
ag #08 AÐ 


—N 


| 


a 


Gudzſpſioll 
Þe hopdu ⁊d gleyint át tala braud medr ſier 
⁊ hopda ecki nema eitt braud medr siet í ſtipinu 


Eñ hñ baud þm ⁊ ſagdi / Siaet til ⁊ varet yður 


við ſurdeige pᷣꝛꝛa phariſeis ⁊ 89 við ſurdeige He⸗ 


rodis / eñ Þr hugrudu allt añat ⁊ ſogdu / huer við 


Añañ Þ et ap því at vier hopũ eingen braud / ⁊ et 
Jeſus porna Þ/fagði bá nl Þra/áuat hugre pier 
vm / þo Þier hafit ecki brauðin, ſtynie / bier ec⸗ 
kert / nie vnðerftandit/ba pí þíct efi porblindat yd 
uart hiarta / Hapit þo augu efi siaet eigi / ⁊ eyru 
efi hexrit eigi / pier hugrit ⁊ eigi Þar epter / at eg 
braut pim̃ braud i millũ zim̃ uſunda / Huerſu 
margar karßuer pullar ms apgangs leig“ toku 
bier þá vpp / Er ſogdu / tolß / eñ Þa eg braut Þa 
(vij a millũ piogꝛ a puſunda / Huerſu marg karg 


uer pullar með leiß ar toku bier Þá vpp kꝛ ſogdu 


(vii) Svernen eru þicr þo ſtynſendar lauſer. 
Hañ kom í til Bethſaida / ⁊ Þr leiddu Fa 
eirn blindañ mañ til hans ⁊ badu hañ vm at hñ 
taki a hm̃ / eñ hañ tok i bond hins blinda / ⁊ lei 
ddi hafi vt ap pyret vtan kauptunit / ſpytti í bff 


augu / ⁊ lagdi finar hendur ypuer hañ / ⁊ ſpurdi 


hañ ſendi hñ s? ti 


hañ at huort hañ si nockut / eũ hañ leit vm ſig ⁊ 
ſagdi / Eg sie meñina fem ſkogar tre vari / er Par 
ganga / Þa lagði hañ eñ aptr ſinar hendur yp⸗ 
uet bans angu / giordi ⁊ at sꝰ hafi pieck ſynina / 
⁊ hañ var s lagp ardrꝛ at hñ sa allt klarliga / ⁊ 

Í fins heimelis ⁊ ſagdi / gack eis 
gu aptur i kaupunit / ſeig Bí ei neinum þat 
me⸗ 


% ij Jeſue 


— — 
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— 9. Dattis | 
Jejſus gieck ⁊ hñs lariſueinar iñ i eitt Eanbtír 
adarins Ceſaree Pbilippi?z á leidiñe Þá 
bí finslærifueins at/áuetn feigia meñ mig vers 
Þ2 onzadu / Þe ſeigia þú ſiert on baptiſta efi a⸗ 
drer ſeigia pu ſiert Elias / eñ ſumer at Þú ſiert eiñ 
ap — ſagdi bí til Kra / eñ piet / eda hu⸗ 
Et fetgi bier mig þa vera / ba ſuaradi Pets 2 (3 
fe hñs / Bu ett Eetf2? ⁊ hũ pPaggadi þarat Þe in 
egdiß ei neinũ vt ap hm̃ / Sã tot Þa ⁊ til át keña arse 


þaki pt Sl ; 



















































Þin/ Þmansins (on: ſtylldi margt þóla 2 rat — 
kin veraa 3 olldungũ / hoput reiði 2 ins ræt 
⁊ liglatiũ vera / aþínum bridia deigi vpp at tí ið 
fa. 5n taladi 2 þífi ord berliga vt / Petr tok hñ þa —*8 
bondi T taldi bí. Eñ hñ (nete fier við leit til als 
ſina lariſuetna / Haſtadi á Þetta afagði/g“ á bak —8 
ínietaptt þu and Foti pulat þu ſtyniar eigi þ hja ſtyed 
5, A et/ fg Þfem likamligt er. eir u tm á 
O man kolludu polEínu fár ms ati HR 
ti: ſagdi bá til bra / Zuer þí li? mítt A um a 
gia / axneite 84 ſial zũ ſier / ⁊ taki fi kroſſa —* Oak a 
pylge mier 8 epter / Pui huer hí fund“ á at got a fg 
áta fitt lip/ss mun pui tottpos/r huer bí ir Í þá tá 
fitt líp gyrer minar ſaker 2 gaðsfpíallafia/sa be Hþt ílla 
Bet pardueitt Þ/ Puiat þuatffoðaði þ htafiinuns/ tie) ns 

Þott hã eignaðist allan heim giotdi sé þar 3 Niðaje 
glatan hat salu/ eðr huad nia maðtifþ aepa —28 
atbfi grelſi ſina ond med / Phiat huer bá Fan * Í RT é | 
min eð? miña orda / Sia pᷣſſari Hordomſins ⁊ fy fl tf | 
dugre Eynfloð þafi mun mansins for * Br in ſin Nj 
ba hñ Fen: medꝛ ſinũ Einglũ í dyrd fins, odrs —88 — 
ál ſagdi þa til Þta:Saíiliga feigi eg ydr Á bíet — 8 
f#30.3 nockrer ap Þið / hueriet eigi mas auðar Mipar % en 
Sar if Ey 





“ 
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0. 
| # ; Ache 
W Ía p * 
hi — —1* 
m; sið — * SR — 
2 Á Eee — 
leit 
Ea ai * Þ0 ft 
Þa 43 þr 


3 #8 KRR Íó De 
ST ETPR 5 bi þaggaði þyi 
BR 
2 FY: magi þó 
191 Dd put prerty á (Þri 
Nan drdia Dig pa 
Mi að beliga or Pant 
i 83 Da ſvere (ser við tt 
sfði Þari afagðig sið 
Fo Þaiat þu (Eynis ag) 
þem lEsmhet er 
yz aelEtna (ár mz hál lan 
gar þri vil mir pi J 
á fær! ⁊ taki ſũ Fylgi 
bar þer (fund aan 
| þ al tortpos/7 þitt það 
ir egið; palla 
ant glorði é? þí 


Gudzſpiol 
par til þe sia guds riki med krapti komanda 
Niunde capitule 






trũ / Jacob í Johañis / ⁊ veik Fm eis 
·nũ ſomũ ap ſidis vppa Hatt piall / 2 
audbirti fig FpterFm/ Hũs kladi vr⸗ 
du ſtinandi ⁊ narſta huit ſẽ ſniar / s 
at eingen litunar madr á Jordu / kañ swo Huitt 


at giora / Em birtizt ⁊ Elias mz Moyſe ⁊ voru 


þ talandi við Jeſũ Pet: ſuaradi ⁊ ſagditil Tefu 
Rabbi / gott er of} brer át vera / ⁊ giorũ hier þriar 
tialld buder / pier eina / ⁊ Moyſe eina / ⁊ Elie eina/ 
kuiat hañ viſſe eigi fialpt bust hañ ſagdi / aß 
pPui Ft vozu ottaſlegner / Fat varð ⁊ eitt ſty / ſem 
þa ypuer ſtygdi ⁊ rodd kom vr ſtkyinu / ſeigiandi 
Efti er miñ elfFulig: ſon / heyri pier hm̃ / ⁊ ſtragx 
Þat epter er Þ2 litt om ſig sau —ꝛ onguan mer 
hena Jefum eiñ hia ſier. 
Og er ÞE? geingu ofan ap piallino baud bA 
Em at Er fegði Þongöbuaðd Fi bopðu Siedene 
ma þa er mansins on? væti vpp riſiũ ap dau⸗ 
da / pꝛ þíelldu 2 Fuí orði hia ſier / ſpyriãdi epter fin 
a mille / huat Þ væti cr þí ſagdi vpprififi ág 
dauda / ⁊ þr ſpurdu hñ at z ſogdu Huat er Þ þa 
ſem hiner ſtriptlgtdu ſeigia at Elias byriar p yt 
re at koma. Ef bí ſuaradi 2 ſagdi til Fra / Elas 
(tal atuiſu pyrre koma ⁊ allt til lags para 288 


fem fEtipat er at mauz ins font ſtuſi margt liða 


⁊x orſmaͤdr verda / eñ eg feige ydr / FElias er kõiñ 
* Ei hapa giort bið huat hellzt Ft villdu/sð þín 
ſtrij at er ap bonum 

gañ kom til ſiña lærifueina ⁊ em Þat marat 
ill FolE 


—  ———— 
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G epter fer Daga tok Jeſus til fin Þe Mmat. #5 


Luce ix 
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4J 


{| 
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HH 


Í 
| 
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4 
hallat 
9 10 





S . Mateus' 
polk kring vm ba / ⁊ hina ſtriptlardu er ſpurduze 

a vid ba / ⁊ ſtragr er allt polkit leit Jeſum pelm 
tradi pui 2 hradduzt hlupu ⁊ heilſudu bi / ⁊ hñ 




































et vm við pᷣa / eñ eiñ ap polkino ſuaradi ⁊ ſagdi/ 
Meiſtare / eg plutti son miñ hingat til bin / hañ 
heßer mallauſañ anda ⁊ nar bellst er hañ hond⸗ 
lazt ag hm̃ / þa ſlitꝛ hañ hñ / ⁊ hũ proðu pellæ ⁊ 
niſtrar tofium ⁊ þornar vpp /⁊ eg talaði til piña 
lariſueina at Þr tæti hí vt ⁊ Þá gatu eigi. 

Eñ bi ſuaradi 2 ſagdi / þú vantruada kyn⸗ 
ſſod / huerſu leinge Þa fEal cg bia ydx vera eða 
huerſu leinge Þa æ eg at liða ydr pætit bé hingat 
til min / ⁊ Þe pardu bi þangat til hũs / er andiñ 
leit hañ o roadi hm̃ ftragr/ piella iord ⁊ velltizt 
vm ptoðu fpelldi / hũ ſpurdi ⁊ hũs podꝛ at / huerſu 
langr time er pta þut et hũ hrepti Ftta efi bú (eg 
Di pra barn aſku / ⁊ optliga Þa beguer bi p leygt 
biti a elld 21 vatn at hñ pyrer pari hiti sꝰ / eg 
pu oꝛkar nodut þá sía aum? í ⁊ hialpa ockr/eñ 
Jeſus ſagdi til hñs ep þu gater truat ni truudũ 
er allt moguligt / ⁊ ſtragr þa kalladi pader barn 
ſins vpp með tarũ ⁊ſagdi / eg true Zerra / hialpa 
pu miñe vantru 

Og et Jeſus sat at polkit hliop at / auitadi hafð 
hiñ o hreina anda ⁊ fagi til haͤs þu dauße ⁊ 
hiñ dumbi andi / eg byd pier at þu parcr vt ap 
hm̃ / ⁊ pater eigi meir ihnñ Padan i pra / ⁊ hí kal 
ladi vpp / ſieit hñ miog / ⁊ por vtap biði / hã 
vard ſem væri þí daudr / sð at marger ſogdu 
þí vari daudtr / eñ Jeſus hiellt bans hend ⁊ riet 
ti hũ vpp / Hañ reiſ Þa ⁊ vpp / ⁊ þa bú var til huſ 
geil 





* 
„nn > 


— 
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ſpurdi þa hina fEtiptlærdu/at hneriu ſpyriezt þú. 







lt erde Di 
ahn var Ag 
yymid o 
aAngoſtr. 
hanga * bati 
n/a vildi 2 í 
það fs lariſue 
ſſo ſcuzt 1 mi 
hita þá vgrt 
Ni tpp ápt el 
liðu PO aG1 í 
(ei om a 
latin {þorði h 
Mam á 1 
þið mest yn 
Út þú sen Í 
ml waͤrvil 
RN % allta bi 
Í 
FRL mile 
Að yðr fy fö 
hj Af Medii 
mig; $) me 
Mai 





ð „Matus 
* Pa ff 
3 SR BO ná 


VG bipg þol 
8 Í Tip at þig 
A plwo ſueudiſh 
þætti son mið hingat þa 
hafi erda 2 gr helx heihe 
an bað þú < há tu gá 
etrer vpp/t eð talaði 
ræt bí etc þe gat og, 
aði s fsð/0 þa rain 
nrge Þa þEal (g ba örn 
he a (gat liða yðr ouhiſth 
aða þá þangat nl þúst ið 
dã freg / zella hn rut 
A hetote his po: 
deghi þripti þitáli 
sr apilga þa hegneiifi 

Í þig 
sn at hí pr pá 


ha gó att a TA 


s tg þu gotet ojj 
efkragr þa lalad pa 
á sagði gue girl 


efti — 
„Í fg! | 
J ſegd nl a þul á 


„Bet z poſtu. 


hm̃ Þ/ap þut hñ pylgde of) eigi epter / eñ Icſus ſa | 


























Gudzſpioll 
geingeñ ſpurdu bans lariſueinar bí leyneliga at | 
pui gatu var eigi Dripit hñ vt / eñ hañ ſagdi / Þtta Á 
kyn past með ongi oðru pt rekit / nema pytet bæt 


|Þe geingu ⁊ burt þaðan 2 perduduzt vm Ga⸗ 
lieam / hñ villdi 2 eigi át þ ſtylldi nockt vita / hañ 
lardi ſina lariſueina ⁊ ſagdi Em Þ mansins ſonꝛ 
ſtylidi ſeliazt mafia hendꝛ í Er mynde aplipa 
hñ / Þa bí væri aplipað?/ mundi hañ á Pridia 
deigi vpp apt? riſa / þr vuder ſtodu eigi EfJi ord / 
⁊ þorðu Foeigi at ſpyria bí at. 
safi kom til Capbarnaum ⁊ fem hñ vat til Vijat.rvið 
bus kõiñ ſpurdi hñ þa ati / huat handtierudu þíer Pi á G 
ydar a millum á veginum efi Þr pogdu / pᷣuiat þ2 —— 
hopdu metizt vma vegina huer dꝛa meft: vg 
ri / ⁊ er þí setti ſig / kaliadi bí þa tolß ⁊ ſagdi til 
þraleg nocke vill pyrſte vera / sa ſtal ollu síðar 
ſte vera ⁊ allra Eign. Hañ tot þa eitt barn ⁊ ſetti | 
Þmitt á mille Pra / ⁊ er hñ hiellt om Þ/fagdi bú | 
til Þrá Huer fá fé medtekr eitt uilickt barn í mini | 
napne/áfi medtekr mig/ ⁊ huer hellzt hañ meo, 
tekut mig / sa meðteE: eigtmig/ helldr hañ / ſem 
mig ſendi. | ; 
Eñ Johañes ſuaradi hm̃ ⁊ ſagdi / Meiſtare 
vier faum eirn þari fem tat vt dioßla i þínu naß 
nt/þuet eð eigi pylget oſſ epter ⁊ vær zyxrer budũ guce íg 


4 


XX 
9 10 










gdi eigiſtulu bier pyrer bioda bii Þ/ puiat ein 
geñ sa eg hañ giorir krapta verð í minu naß 4 
út ⁊ Fufie þa ſtragx illa at tala vm mig, kFᷣulat 4 

53nij huer 41 
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Í mía: Erofr * 9093 riti / eñ þú baper two augu 2 fendi;tibel 
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at —5 
þénu gamla 
í efa mento 
í sat alit op. 
í pefallrað ⁊ 


í 
|. 
pollu op. 
(326 þa varð 
nockꝛu brent 
„tr elli; Þ ber 
driſtꝛ hier 

„prát ⁊leggꝛ 
J 
ga at pyrer 










S.Marcus 

huer þá er eigi í moti oſff / hñ er xyre off pui huet 
ſẽ yðr geg? at drecka erfi bikar vazt í minu nagni 
ap Þui/at pier erut kriſtz / Sañliga þa ſeige eg 
ydr / at hũ tapar eigi finu verdkaupi. 

Og huer bíi ſkam“ eirn ag Em enũ litlu fé 3 mig 
trua þri væri betra / at kuernar ſteiñ byndizt vid 
hals hm̃ / Xwariso í ſio kaſtat / eg þin hõd ſtam̃ 
Fyller Þíg þa ſnid þú bana ap / betra et piex / hã 
dar vanũ iñ at ganga til liß ſins / eñ hakandu bát 
hñdꝛ ⁊ para til heluitis í o ſlockueligañ elld / Huar 


p anðliga eð kꝛa madkt deyr eigi / ⁊ Far Fra elldr ſloknar ei 


/ ein kanli þr hounaa at gañga ietligt liß / eñ p þu 


haper two petꝛ ⁊ kaſtizt i heluiztſtan ella o ſloc⸗ 
kueligan. Suar at Era madkr deyr eigi / þar þa 
elldꝛ flodnar eigi. Slam̃p yller Þig þitt auga, Þa 
tek Þ praþier betra er Kter ein eygdũ iñ at gãga 


cuãgeliũ so 
fé pyrir ans 
añ elld ⁊ſallt 
verdi sa pot 


uitzkañ elld. Zuar ed Era madkr deyr eigi / ⁊ þat 
Þa elldr ſlocknar eigi 

Puiat aller hliota með elli at ſalltazt tall“ 
lí et þið þotnet (alltí at falltast/ S alltid et gott / eñ eg fall 
tetta oppt tid ap ſelltizt mz hueriu kryddi þícr þa/bapi þíet 
guð; Rö rú ſalltid hia ydꝛ ⁊ bapit zrid ydar amille 


peſtꝛ portar 
dr 2 vel fall 
tað? pPatvort 


efibuar eð Tiunde capitule 
fallið sp fell þ í Di Ö et hã reif vpp Þaðan kom hañ í 
fist < Euan⸗ Sr endemork Juda lands þinn meigen 






geus verdd 9 Jordanar / bar kom ⁊ ci aptr margt 
enz maũa lt eoltł᷑til hñſ⁊ fé bi plagadi / þa tot bí 
ticgũ meiſ⸗ eẽñ aptꝛ til at keña Em / Phariſei gen 
fggt ⁊ ſpillt gu ⁊ til hñs / ſpurdu hñ at / eß mañinũ leyßdizt at 


þorlata ſina huſpru / greiſtaͤndi hñſco ei bí ſua 


radit 


Ld 
a 
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gi / ⁊ eg Þig ſkam̃ pyller got: þif/ Þa bogg bí ag ' 
































Gud 


FR zu 


að | 


A 
fagið A 


Sr harðlaf b 


tt: dodord él 
tað ao lina 
Aporſũ mo 
mowo att Í 
lá att holld 
tiſtel maðu 
lg hainu ſpo 
lumai thũ Ía 
ið fia agen kot 
hehe ep Ér 
RL ODE Sí 
VR Batðu 1 
#0 lanfoctn: 
Chſes sær ly 
kr bornuni 
Fiat} life 
hoet hr med 
Bj yn tig 
Mt eð Ína 
Van bú var 
auð Ja 
a 








6 Matu 


MO A hr ' 
a = ga | Met rtrof hk 


jé. 4 Silit he | 
ui l“ 
! Ss 8 PR 
ið hiti þj SVE AUD 
Bað — meir Ja 
Í bæ, bd a pf la jr 


1 bæt huemer jú by 
at 59 1 fo aftar seg bh 
a færð 50 Data ar /byltsit þú 
át Gangs Hl gins ai harð 
a belpuns í 0 flofudigat ið 
heyr at þar þv elli 
haaigylkr po þú þeg 
helli ni st gaf: ichſihhi 


ans Elku bdugdlndði 
eat Es mað Daft HG 
a. fdgyla it 
mtr er lut eft Ep $ 
þa þar wo augun NP 
ser dd Era mað Big" 


er 0 á 
ta 1 dloiest fl 
alast! Sella! 
hein Éryoði þé þa 


—N— 


helldr eitt holld Kurt huad guð hepuer ſJamte⸗ 


Gudz ſpioll 


radi ⁊ ſagdt tl krꝛa / Huat beper Moyſes —— 


dá meir ens 
porna mati 
hellor vellꝛ 
bí þa moli 
Ei, efi falla 
Þ bi: ap | 
et oſſ porg 
at hapa þú 
Og í huſinu ſpurdu bús lariſuein aptꝛ at vm Mi ';ð li | 


yðr, Et fogðu Moyſes leyr di ſtilmadar breß át 
Íftipa ⁊ við at ſtilia Hueriũ Jeſus (varaði ⁊ ſag 
di / Fyrer hardleik hiarta yduars Fa ſkriß adi bí 
yðr Þtta boðorð / eñ ap vpp hapi ſtepnuñar / gior 
di gud Fau kallmañ ⁊ Eonu/ ap kvi porlatꝛ ma⸗ 
Drif pode fifi ⁊ modr ⁊ belldr til við konu ſina / 
2 eru s9 wo eitt holld / ap ui ern au hú eigi tvo 


ingt/E ſkal madriñ eigi fund? ſtulia 


bið (ama, ⁊ bú fagði Em/buer bellst ferm por“ 
læt? fina eigen Fonu í paſtnar adra / 84 dryger 
bor a heñe / ⁊ ep Forlgta siñ eigeñ mañ ⁊ 

iptizt odrum / su horazt * 
9 Da Er pGtðu vng botn tilbfis at hũ ahrardi di 
tau, ef laͤriſuein arner á toldu ka fékau leiddu 
2 etðefus scat / likadi þri k eigi velzfagði til kꝛa 
Leypit bornunũ til min at koma ⁊ bafit þm ei⸗ lEro. Ft 
gi/ þ viat uilikra er gudz riti. Sañliga þeige eð 
vo2/buer hũ meðteF eigi gud⸗ tififem afiat vng 
batn/sa mun eigi if ganga í Fr ⁊hñ tof þan í 
þág ⁊ lagdi fínar hendr yfuer pau⁊ blez adi Ft 

Og þa bí var vt geingin vppa vegiñ /bliop | 
eifi zram pyrer / bucktadi fig pyret hm̃ / ⁊ ſpurdi 
þí at / ſeigiandi / godi meiſtare Huat ſtal eg giora 
$9 ateg eignist eilipt hp/ / Eñ Jeſus ſuaradi hm̃ / 
Hví ſeiger þu mig godañ / eingef et godz nema 
Guð eirn / bodordin muntu kuñ / at Fu fEuler ct, 
borbom derxgia eigi mañ vega leigt ſtela / eigi ſku 
ler}u liug vitne ra þá ir hla 
Þe ik ñ uatadi í ſa s. 
PEER ⁊ modꝛ / eñ ba 2 EA þú 


tutt m̃e. 
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4 
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hlað 
9 10 





LQuce xvi 


—— 


Mar .· xix ſuei 
— — huerſu tdrůellt er þm ſem peninga bapga 


epter komenda beimz eiliß 
12 En ſem etu pyr 
tek eru /⁊ pꝛ voru þa eñ a veginum at pata vop til 
Hleraſale / t Jeſus gieck pyrer þm Þá fetti 5 blið 


S. tttátens 


Meiſtare alltþtta hegecg varcðueitt í Eta barm 


Aſku miñe / efi Jeſus borgi a hñ / elfEadibíi 
ſagdi til hñs eitt Þá breftr Þig — É þa 
heßer ⁊ geß patati,a þa munt þubapa eiñ ther 


ltut á himnũ / kom / ⁊ pylg mier 8? epter / ⁊ legg 


kroſſ bier a herdar / efi hañ vard htyggꝛ vid MN 
ord / gieck þaðan — it 
lar *— ſergiandi / puiat bí ha pdi my 


Jeſus leit kring om ſig ⁊ ſagdi til ſiñe lærið 


t ganga 1 gud5 riki / Eñ hñs lariſuem ſeni tæi 
ſta vid Eli bris ord / Jeſus ansaði eñ —* ⁊ ſag⸗ 
di til ꝛa / Sona korn min Zuerſu totuellter km 


ſem treyſtandi eru heningũ iñ át ganga í guðs tit 


ki / anduelldara er vlgballdang at aanda í aeand 

nalar auga refi rikũ in atganga í guðs rifi það 

stuðst eñ melt ſeigiandi fin a mille huer Pæt 

þé — borgdi a þa 2 ſagdi/ Sie 
ÞOmogutigt eñ eigi / Eut 

gudi er allt mogöligt — 95 

Og epter Þ rof Þet: til at ſeigia hm̃ / siadu vi 


st Potltetú allt ⁊ erg þíer epter d yiglaudi / Fela 


ſuaradi 2 ſagdi. Sañliga ſeige ea vor, at indeii 
er sa / huer at zyrer læt:/buf ri — * 
(tt eda podr eda mod? eð: born eða átta PYtet 
minar ſaker ⁊ gudzſpiallaña/ fá er eigi medtekrꝛ 
hundrat pallt apte nú a Þllati tid / bef/ bradt 
⁊ ſxitꝛ ⁊ modꝛ ⁊ born ⁊ akta með op fofnú / ⁊i 
tliß / = marger verda 
et ⁊ Er pyrſter fé feinag 


da vid 
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da vid zylgiandihm þo epter ⁊ ottudust hñ⸗ 
át tot þa tolp aptur til fin 2 bop vpp át ſeigla 


! sEmy/buat yguer bí myndi koma siaet Þat vér 


þori nu vpp til Sieruſalẽ / ⁊ mansins ſonꝛ mun 
ſeliazt Eefie mafia bopðingjú ftriprlærðu < olla 
dungũ / EF? munu ⁊ pord qma bí i dauda / ⁊ ſella 
Heidingũũ / Fr munu 2 ſpotta hũ / ⁊ zleingia ſpyta 
ahn / ⁊ ſip lata ⁊ á ꝛidio deigi má bfi vpp aptꝛ riſa 

a Geingu Fr Jacobus ⁊ Johañis ſyneꝛ Secbeðei 
/til hũs ⁊ ſogdu / Meiſtare / vid viliũ at þú gtoti2 


Eyte ockꝛ huers fem við bidiũ þig/e hñ ſagdi til Matht 


aa / Huat vilie Pier at eg ſtuli giora ydr / Er ſog 
du þa til hñs / geß ocke Pvid ſitſũ FiheðprÐ eiñ 
til hagre handar Þiery ⁊ añar til hiñar vinſt re / 
Eñ Jeſus ſagdi til Fra / pier vítið eigi huerſ Í íeæ 
bidiet / kuñe Þíer at drecka Þafi kalck huern cg 
mun drecka / ⁊ ſtirazt med: FrefEirn ſem eg mun 
ſtuazt / eñ Er fogðn hm̃ / E getu vid / Jeſus ſagdi 
ba til ra / at fofiu munu þier Breda þí kalck 
huern cg mun drecka ⁊ með: Fae ſtirn ſtirder ver 
da þuetti eg mun ſtirazt / eũ at fetta til miñat 


Jhagre handar edr tl vinftre/ et eigi min at geð 


Payð:/belldr þm fem er pytet buet. 

Ög FaerE: tíu heyrðu F/voru' Er gramer vp⸗ 
pá Jacob ⁊ Zohañẽ / eñ Jeſus Falladi Fá tl fin 
⁊ ſagditil Ea; þiet vítið þ atE? ſem ſynazt ha⸗ 


já 
Fa ſtiornan piodaña / þa drottna ppbít gt 7 
í Þr ſem eru Ea pormeñ Þa haga Ft valld yruer 


Im / eñ Þ fEaleigis* vera yðar a mille/ Hellde 


huer hañ vill vera yðar á mille odrum meite sa 


ſtal ydar þíenate vera / 2 þver hañ vill yðar 
a mille premſtur vera / Sa ſtal allra Éion Pa 
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* Tolßti capitule 
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„0 toð 2til at tala við þa í epter likingũ / 
madr plantadi vingard ⁊ girti garð vm 





ſtipadihũn mx aklrkalla Ferdaht lanat burt = 
er time v“ ttl fendi hũ pion há tl st:allbía atbí 
wedtatl aß akrkollunũ vt eg vingardz inf aue⸗ 
geti eff Þe hũdtoku hũ bordu ⁊ lietu eyrindiſtau 
Íafi í burt para ⁊ efi apta fendi bí añan Þion ul 
pꝛa bíf bogut leſtu Þegtiotiz fleptu ſpottudũ 
tbutt ⁊ þaef aptr ſendi bí afiafi ⁊ þafi a pligudu 
Bee pleite adra ſuma hyddu þr efi juma drapu Ft 
óði haßdi Þa efi epter eirn ſiñ karaſtañ ſon / ⁊ 
Þaf ſendi hañ ſeinaziañ til Þr ⁊ ſagdi / Þe munu 
Feila ſier pyter ſyne minũ / efi akꝛkallañer ſogdu 


ſin á mille. Aſſi er erß ingiñ / kame pier vegg þá s9 


át uor verði arztakan / ⁊ Þr hondludu bú í aßli⸗ 


kudu ⁊ koſtudu hm̃ vt pyrer vingardin efi huat 


mun nu Zerrañ vingardzins giora til. Hí kemr⁊ 
tortyner akꝛkollunã ⁊ geg? vingardiñ odrũ / Ha⸗ 
ript / Pañ ſtein er byggen⸗ 
dr porlogdu / hañ er vordiñ boput hyrmngar áp 


drottni et Þíta giort / der vndarligt pyrer vori au 


gũ ⁊ pꝛꝛ leitudu við at hand taka hñ / eñ hradduszt 
Þo lydiñ puiat Þ2 pundu Þ bí ſagdi Þíla eptet li 
Eing til pra / pꝛ potlieta þú ⁊ geingu í butti 

þe fendu til bans noðra ap pbari( gis ⁊ 
Zerodis bienara / at Þr vetddu báfi í ordum / Pꝛ 
komu ⁊ ſogdu til bans, Meiſtare / vier vitum 
át þu ert ſañſogull ⁊ fEeptet eigi neinum / puiat 


„þö Ber eige epier puer litum mafia / * 
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kener pu gudz gotu með fafiieila. Zuortle pitz 
off atgepa keiſaranũ ſkatt eða eigi / hañ —— 


vnder hyggiu ⁊ ſagdi til ꝛa / Zui preiſte pier 


min / ß arit mier peningi at eg ſiae þí Fr pien 
gu br eiñ Þa ſagdi hñ til Þra/buetf er Effi mynd 
⁊ iñ fEtipt/ Þe ſogdu hm̃ Keiſarans / Jefꝰ fura“ 
di ⁊ ſagdi til Pra / því gegit keiſaranũ keiſaran⸗ 

er / gUDIP gudz et/z Ft vndruduzt ypuer þri. 
Pa kou ⁊ Snðucei til hñs / Þr eð ſeigia vp rifuna 


Mat.xxij eigi vera / ſpurdu bí at ⁊ ſogdu Meiſta e Mopſes 


Jancc rr 


Exo. iij 
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ſkrißadi oſſ / at ep not:s broder lietizt ⁊ heßdiet 
Deut · rxv gin konu epter ⁊ lieti eingen born epter ſig / at 
broder hũs at medtaka bíis eignar Eonu í vpp 


uekla fing brode fæði. Nu voru þar (vó) braðt 


⁊ hiñ gytíti tok sier eigen konu ⁊ et andað?) lat í 


tandi eigi fæði epter / d sa añar tok bara ⁊ anda 


dizt / liet ⁊ eigi fæði epter / ⁊ lika hiñ pridie ⁊ eir / 
hen Þr (vij)toku bang aller / ⁊ lietu eigi fæði epter 
Seinast ag ollm̃ andaði:t ⁊ konan / eñ í vppri⸗ 
ſuñe þa er pr rifa vpp / huerſ Pra eigin kona vert 
dꝛ hun / puiat pꝛ( vn) baugðu bans til eigifiar ko 
. Jeſus ſugradi ⁊ ſagdi til Pra / er eigi s* at 
bier villizt / vitandi eigt rĩtningarnar ⁊ eigi bells 
dr gudz Erapt/ puiat þa Þerifa vpp ap Dauðáf í 
tugnast Þr einie lata fig Eugna/Helldr etu þe fé - 


nu. 


Einglar Guds aa himnã / eñ bapi Pier eigi lefitt 


Mo yſes bo ap pramliöngþ Þí munu vpp riſa / 
Buernen ſagdi gud til bs í ſkogar ruñin /ex þíð í 
ſagdi / Eg em Guð Abrahams / Gud Pfaece 
(Guo Iecobs / eigi er þíi guð daudra /helidr guði“ 


ligendra / aß pui villist p ier miog. 
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A 
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at efogðu Make 
dis deoder it hh 
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sad nl Bæ | 
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í hag! I í á 


Í 





Sudz ſpioll | 
Bi: Balfpytiast m/s 2 Þ atbíi hap di ſuarat Fer 
Þel/efpurði br at/Svert er zyrſt boðorð ap olla 
En Jeſus fnataði þii/ F er Fyrſt bodord ap ollm̃ 
Sexr Irael / Drottiñ guð vor er em gud / ⁊ elf 
Ea jEalit þu drottiñ gud þið ap ollu hiarta þino/ 
tap áliti sálu þifc/t apollu Þinn bugftoti/t ap 
ollũ krapti Þing, kEtta er bið pyrſta bóðorð/Æf 
añat ert Iſſu lickt elfa þú náunga kiñ fem fial 
pañ ÞIg/ eigi eru þar ofi? boðorð EfTm meire. 

Og br ſtriptlardi ſagditil hũs / Meiſtare í 
sañleik þa ſagder En vel þ níat eiñ et auð eins 
geñ et þar afar ei bari ⁊ Þ at hñ ſtuli elſtazt 
apollu hiatta / ⁊ ap ollm̃ ſtilninge / ⁊ ap alliiopls 
gan / ⁊ b at elſka naunga ſiñ fem fialpan ſig / er 
ollm̃ breñe pornũ meira ⁊ opFre/efi et Jeſꝰ sæ at 
hñ ſuaradi viſliga ſagdi hñ til hñſ / eigi ertu langt 

ta gudz riki / ⁊ eingeñ þorði þa at ſpyria hũ Mat. xxq 

Ei ſuaradi ⁊ ſagdi/er bú kendi ĩmuſtierino / Luce xx 
huernen ſeigia ſtriptlarder kriſtũ vera Danidz Pjal. cix 
ſon / eñ Dauid ſeiger fialprap helgũ anda Drot⸗ 
tiñ ſagdi ming drottni / sit þu til miñar hoaↄᷣgre ban: 
dar á meðan eg legg Þina o vine til ſkarar iña 
pota, kár feiget Dauid fialgp: bí ſiũñ Herra / Huer⸗ 
hen erbíi þá ſonꝛ hñũs / ⁊ margt ap polfino heyr⸗ 
di þið giarnan. 

Og í nm̃e keñingu ſagdi bú tilþra/ vatit yðr við 
enũ ſtriptlardũ / ſem ganga vilia í ſidũ kladũ / ⁊ 
fi á torgum / ⁊ fitia á premſt ũ ſtolũ í fame 

ndu huſum / ⁊ þara bin premſtu sæti át kuelld 
verdum / Zuerier í ſig gleypt eckna bus! vnder 
hylmingu langrar bænat / Þr munu ⁊ audlazt 


enga glotunar bom. 
ÞE A Odg er 


Mat. xxij 


Leui. xix 





nn 
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Deut. vi í 


athriði 
Luce xx. Sí 































—— — — 


hj 
10 






kala 
9 L 

















Gg er Jeſꝰ fat giegnt aulmuſu orkiñe / s a fri í ekinn 















Cuce yr ernen polkit varpaði peningũ í olmuſu orkina /⁊ 


J át marger riker koſtuda mycklu / eñ Þa er ein ec⸗ 
J kia patgE kom / liet hun two ſtarfa iñ er eiñ pe 
1 Ni ning Sñ kalladi fina lariſueina til fin æfagði Em 
| (#9 Sañũliga feigt eg ydr / at Eli patgEa edta let mett 
Þ 0 iñ / eñ aller adrer þé iñ lietu i olmuſu orkina / þ ætt 
aller lietu ap bui iñ ct Em vð at auk eñ Iſ liet ap 


volad stíf allt huad búbapði æ fína biotg alla 
; Ð rettandi capitule 
Í tour Í Sba hã gicck vt aß muſterino ſagdi eifi sp 
— hũs lært in VIÐ hñ / Meiſtare / Skoda 
| al huiliker ſteiuar ⁊ þuiliðt smide Etta er / 
Jeſus ſuaradie ſagdi til hñs / sier þu allar kſſar 
mycklu bygging“ /$tet mun eigi epter lataztſteiñ 
P þ úct ſteine / sa ct eigi verði niðr brottfi. 
Egþabí satt pialino Oliueti giegnt muſterino 
ſpurdu bí at sier í lagi Petꝛ Yacob ⁊ obafiis ⁊ 
Andꝛeas / seig hu off nær Etta ſtal ſtie /⁊ huert tei 
En verdrpa þtta ſkal allt til taba at fuliksnazt /Je 
ſus ſuaradi Em/ctoE til at ſeigia / siaet til at ei fae 
nockꝛ villt yor / Puiat marger munu koma iminu 
nazni ⁊ ſeigla / eg er kriſtꝛ / munu marga villa 
Eñ þa þrerbegrit ag bardogũ ⁊ hernadar ti⸗ 


— — — 
— — — 


— — — — 


— — 
a 


- — 
J — —— — — 


— — — 
— — — t — 


— 
nn ——— nn — LT 


— — — — — — —— — — 


tig Á Ea — 
— — 
—— — —— 
nr —— þa 


ho eñ eigi þa/ein Þioð mun reiſa fig ⁊ vpp í mot 
añate / ⁊ riði á moti riki / ð land ſkialpte munn vet 





mn 
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dindũ ottizt eigiy puiat þfju byriar at ſtie / endiñ ce í 


Ía | Da í ſier hueriũ ftoðt/bung tbtellingar munu 

0 7verda / þtta ct vpp haß brygdafa. 

jr Og siaet til vin ſialga yo? puiat pᷣ munu pa 

þi ra YD: gtaðféepm ⁊ i ſakundu huſf / pier munut 
TR ſtryckter verda / ⁊ pyter kõungũ ⁊ bogðingig mu⸗ 
4 „ng bier te 0 etta vegna hl vunf burðarpp! 





ns ara þið. 

ANhzlode að á 
fy bust þig ſirl 
há þuftunda } ſiel 
alki 
NA 


si 
MND FOR 
tindu om at bat 
RN 
KLð út Ss son 
ötul Íparmaði Ís 
ud huc eð lf há 
HAgPdingi lenði 
pá tgöna ga 

þat 


Ata hafra ás 


A — J 
AMG. 
* Á Að é 
M * Fæ 




























4 
ta 
Edaß ott hahſh 
ADSL Dala een 
22 jé þrennu 
wo ftetza erg 
starta dſn efa 
it patgts (dial ma 
et oltrofu eat þa 
nv át sofi þa 
á DagðI í fn ÞG 
caput 
a moſterino ifðidi 4 
ið þri! MafharrSioði 
ullickt smið þ 20) 
hás! skt þ albegfi 
un ag Eplir tag 
erði mið brot 
Pinot gehnt muffin 
í Jacob eba 
Eygg (Ralf e þet 
| tað at fullkönezt) 
ſaqu /sail lat 
ter mumu koma tm 
„ munu matgð Vi“ 
„eogi á berni“ 
rist greindi 
ealia fig PP? sg 
„píFialpt mind 


— Gudzſpſioll 
Bet. þa; ⁊ gudz ſpiollũ byriar að: át predikazt a 
meðal allra pioda. 
Ög þa Fe leiða yðr z Frãſelia ſkulu Kier eigi hugr 
{a gyrerbuat þrer fEulut tala / helldr huat yde ac 
Est Þæiftundu £ flulu Pier tala, uiat ergi tale 
hier helldꝛ berlag: andi Eñ broder mun felig bro 


Di i dauda í paðet ſoniñ / bornin munu í tafast 


vppA mot porelldꝛunũ 2 ſtyrlia þa idauda / ⁊bi 
er verdit ollm̃ at hatre pyrer mins nafns ſaber / 
efi huer hñ er ftadpaft: alittilenda sa hialpazt 

Eñ Þa þíer slaet suiuirding eyds luñar / aß bre 
ri Daniel ſpamadzr ſeiger / ſtandandi huar eigi by 
riadi / huer eð leſ / hñ vnderſtandi /HSuerier þa 
etu a gydinga landi / plye þt at pioll/ ⁊ huer hañ 


er vpp a raprino pare sa eigi if at taka burt noc 


kut vr ſino huſe / ⁊ sa fem er á akre / hũ ſnuizt eigi 


a babk ſier aptr / at taka vpp Faut ſin / ec þungu 


dũ konũ ⁊ brioſt mylkingũ á Fm timũ / bidiet hell⸗ 
dr at plotti ydar verði eigi vm vetr / Puiat a Fm 


dogũ verða flifar hormungar / hueriar eigi bas 
„Pá verit pri vpp hapi ſtepnuñar / pa fé guð ſta 
Ppadi ⁊ allt til kEſſa / ⁊ vigt áelldr mun verda / ⁊ eg 
drottiñ ſtytti eigi ſſa Daga yrdi eckert holld prel 


fat helldꝛ zyrer vt valdra ſaker hueria bí vtual 


vi beper bí ſtytt Efla Daga. Ap 
„Og ep nod: feiger Fa il yðar ste hier er kriſte 


„sie þar et búr þa truit Pui eigi/ / Ruiat vpp mu⸗ 
nu riſa galf kriſtar⁊ palſker ſpameñ ⁊ munu gio⸗ 


tá teikn ⁊ ſtormerkintil at villa ep verða maͤtti / 


eirnen vtualda / því siaet til vm 7dr / sie eg ſagdi 


yðr hu allt Etta xyyrer. | 
Eñ a Em bogi epter Ella hormung / mun So 


Í lín ſortna / % tunglut eigt geg a fátt ſtin/ ⁊ ſtioruꝛ 
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Math.x "| 
CLuce xij 


Mat. xxii 
Ð al a | 





4 
hati 
10 




















DUL 
3 






S. (Dates 


munu hraba ap himne / Fr | | 
—⸗ aptar himins m 
Nat.xxiiq — Ata / ⁊ ba munu þr ſia mansins ſon —— 
Æeppi þ 23 mi dyrde krapti myðlgyr þa mí hñ vt 
ſenda fina eiigla/at fang Ti 5 
gi amã ſapna ſinũ vtuolog a 
þr rã vindu al Ít ag enda iard ⁊ i had 
P Bífin trenu þá larit eina eptetliEing, þ ui þá 


jer át furmatit er í nand / sꝰ 2nat Þier siaer | 
Í Eiervitið stp fie Þá nálagt Byre —— 
ge teigt eg ydr / at Im Epnfloð Pörgeing eigi þat 
tt: allt Þrta ſtier himm ⁊ iotð munu Bótgshqaf 
en nun orð munu eÆi Botgangay efi a Em deigi 
ed ſtundu veit eingeñ /eigi Einglar a —— ⁊ 
eigi ſonꝛiñ / nema paðetif eifi. 

— Sigaet til / vaket ⁊ biðiet puiat bier vitid eigi 
tt tid er / so ſẽ sa madr ct perdadi⸗et langt burt⸗/ 
Porltet ſitt huſ/ gaß 2 ſinũ bionú PEtet valld ſter 
huerſ vercknad“ / ⁊ baud dyra verdinũ át hũ veck 
ti/ Waket buiat bier vítið eigi nar Hetta huf 
ſins keme / Huort at Fnelldi eða vm midngttiede 
Þa bænett gelt elligar at morne/s? at eigi komi hñ 
ſkyndiliga ⁊ piñe por ſopand eñ búa eð ſeige y⸗ 

ot Þfeiðe eg ollm̃ / Waket hiortaudi 


st. xxvi 


Í ace xiij let. 


„2 €ptet two daga ba voru Þáfb“jr sætis 
(í braudz Dagat/z bóput preſt A —9 
—F der ſocktu epter huernen þe gátt hondlat 

ũ med vielũ ⁊ liplatið efi E2 fogðu/eigi þó vm ha 
tidina / so at ei verði vpp hlaup me Á 





Li 

NN í (3. Eifyo 
“ #1 

| Ag 4 


van beila ⁊ sat víð bord / kom Hoi eð —— 
— á | 
labaſtrũ / budk með omeingat ⁊ —— ny * 
* in / ara braut budkiñ / zhellti $ puer Þóvit þið 
eð par votu nod:eefEftugugðust við i/ſtalzũ sín 


— — 
X 
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tt Bif Enifðt qtórist prio? tlaupin ſpringa vtÆæiti | 










































6 


henti þarf € 


ER rer 


—A 
Bus — eð 
þleþkaa gen na 
ſutehefn þú afl 
fat þar Giðra þa 
apa — — be 
MANN prýði 
Bj S afls Í 
J tja Í 
Hitt ar ting 
lg )udes (art 
Mit pteflsja a há 
a TR 
RA) Á að 
BI yn pera 
a þr 
HAND nað 








a a yeiifngy þaí þá 
"5 tapi ring yy 
Vy⸗ rat et algge 
Bað yfte dii / Sa 
nað jogeng ii þa 
12 eð mann þétgata! 
standa! of Ag þ Da 
241 Engir himin: 
Tað 


di þnist þiæ vit if 
t gæðAði;t langt birt! 
í Þinnd pend all fæ 
ea perðinú at þá tuð 
eð eigi ar þes huſ 
eða vn mo⸗gntde 
paeis9 at agi f0l0i þí 
óef þaat ge n⸗ 
naudica 
— — A 


—2— gl} 
| 


N 


kterþas til gyrer oſſ / ⁊ hũs lariſuein gengu burt 






Gudzſpiol 

tt ſogdu / til huerſ er Eſſi ſmyrſta ſpilling gior / I 
Þat bita ſmyrſla vatn mátti ſeliazt meir efi þin „ 
þúðtut peninga ⁊ gepast patakũ ⁊ deüldu borg HO ciũ 

- Ef Gefus aði latið bana kyrra / til bua ſtyg 9258 PR 
ge Þíer bana/gott ver giordi hun a miccyþuigt 99 beF CE 
FétaEabapi þiet ís pnan hia jdr / ⁊ nær Pier mil Et 6 929) 
tet meigi þer giora Im gott/efi mig þe hapibier feigta doc 
eigi iafnañ/ Zuat hun bagði til/ Þ giordi hun / — a 
Sun tom z ppregram at ſinyria mí likama til — | 
graptrar / Sañliga ſeige eg ydr / Huar hellzt í hei⸗ engelſta lá 
me olld er Þtta guðs ſpiall verð? predikat þa mũ * | 
Íeigiast i hnar mifing / huat bun giordi. | 

Ög Judas ſcarioth / eiñ ap tolp gieck burt til J 

þoput preſtaña / at hñ potrieði hñ pyre pa / ⁊ er Ea — 
heyrdu Þaloodust Þe/ ⁊t Eꝛ loguðu stgeFa hm̃ 
peninga / Zñ leitade ⁊ epter huernen ſtapfß erlli⸗ 
g83t hũ gati porradit bú . 

Oga hinũ p yrſta sæta braudz Deigi Þa Paſ⸗ 
ka lambit zornadizt / ſeigia báf lariſgein nl hñſ 
vert villtu vier oxum ⁊ reidũ til at Fa neyter 
Paſchaña / ⁊ hñ ſendi two ap ſinũ lariſueinũ ⁊ 
ſagdi til þa. Gangit tfi í ſtadiñ / made mun reña —94 
í mot pð:/berandi vast ſtiolu / gylgit hm̃ epter / ⁊ al ið 
huar bellst hñ geing? iñ / ſeigi pier / huſ Herranũ / | 
at Meiftarif feigerhuar er Þ berbergt/e eg ſtal 
heyta Paſtaña ti með? ming lariſueinũ / bí mũ 

yna 7dꝛ aſtrakadan fæl ſtorañ nl bueñ / reiði 




























— 


J 
J 


a — - —2 
- — 
E 3 


— 2 
— — 
—— — 


— — 
— — 2 ið 


2 
— 
# 
R ið 
ö 


þu A 
— — 
— — — 


—— — — 


— — — 
an — — — 


RRX 


⁊ komu iñ í ftaðifi ⁊ Fundu sé ſem bú ha diſagt 
kmn / ⁊ biuggu til Paſcha lambit. 

Og er kuel da tok kom hñ medꝛ þa tolp/z 
Þ? voru nidꝛ ſextit ⁊ atu / * Jeſus / Sautige 
4 | | * *5* 


—* át" 
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SMarecus 


ſeigi eg ydr / at eiñ ag YD: Sa er ett með mier þór 
| Mat. xvit radr mig / eñ Fr vrdu hrygguer við ⁊ ſogdu huer 
Ruce Ip. epter odrũ til hñs / er eg nodut/efi hũ ſuaradi ⁊ 
ſagdi til Fra/eifi ap tolj sa erðrep? hendiñe í Fa . 
tid með? mier / at ſoñu per mansins font Aeðan se hlp 
ſem ſkrißat er aß hm̃ / eñ we Fm mañi sp hueriũ cqenqgrid« 
manzins ſonz ßramſellzt / betra vcri Em mañi at 
eigi hepydi hñ paddꝛr verit. st 
Og er þr neyttu/toF Jeſus brauðit/blesaði/æ VON 
braut Þ z gap Þní z ſagdi / take Þier/neytid/ Etta Lið 
et mitt holld / Hañ tok ⁊kalekiñ / blez adi 2 gap Em Káta joð 

















⁊ pꝛ drucka aller aß hm̃ / Sñ ſagdi til þeg, þtta er NR ud aa bur 
mitt bloð eins nyzt teftamenst ſem FYter marga ið api % 
vt hellist. Sañliga ſeige eg ydr / at eg mun ei be | mana 
dani ßra drecka ap Þíjin vin viðar auegeti /alle löðendu bar 
til Iſſdags / pa ateg dreck F nytt í quðs riki / at Al SO a bg 
ſogdum loßſongnum geingu kriß iallit oliueti tai Bars 


Jeſus ſagdi til Fraraller munn bier tam pyt 


; A ) 
NR ſtendu tp 




















lazt við mig a kſſari nott, puiat ſkrißat er / eg má 
ſla Hirdiriũ ⁊ Sauderner ſtulu tuiſtrazt/ eñ ep⸗ 
ter Þet eg riſ vpp / ſkal eg ganga pram pyre por í 
Salileam̃ / eñ Petꝛ ſagdi til hñs / ⁊ b aller farm evt 
líst ier / Þa (tal eg bo eigi / Jeſus ſagdi til hñs 
Sañliga ſeige eg Þterrat í Daglangt 4 Þífsri nott 
adr en hanẽ gelt tuyſuar munt þu neita mier þeyf 
uar / Hũ taladi þa eñ pramar / pPo át mer býrisdi 
Rt Deyia tag pramt pier fEylldreg þo eigi neita 
þtet ⁊ lika eirnen ſogdu aller þr 

Og pᷣꝛ komu 1 Þ gerdis tun et hiet Gethſemani/ z 
bú ſagdi tl ſina lariſueina / sitie þier hier á tm edã 
eg Þið; p prer / ⁊ tok með ſier Petrũ / Jacob / TJo⸗ 
hañem / ⁊ tok tilat fEialpa / ⁊ angrast ⁊ fagði till 


EA 


| a | 
HA GA þá 


Vat fn hy 
„A 
—XR 
ſadirſn 
ft lenti að 

IJ Drug 
eð þitt gf 
Hal ya 
fit F ſteg h 
Á tí hi tp 
Mill tn á 
til þögn —X 
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Mien 


| n Öl gi Heð ag 
LS 0 PD tig 
(3 BOGI hĩ ſan 
#3 St Dript þei 
FE Mg on eða 
bör Emma sg uri 
A TR 
fái 

5 Tea brauði blaði 
Mrkt diet neyfið/ 
cfalchũ biczadie fap jú 
Bi aað tl þes ki 
ewenzt ſen Itet mat 
Ved ſor /ancg mu 
iy enn viðar Angel á 
eð þ aptr 101 nEi/t 
mag kuxlall let! 
lær mana þr amt 
gjár fngatítjeg m 
ſtolu tnjitast/eð P 


ganga mp 


húss þalut (ang! 
ai/ efs fagði tl is 
maglangt 4 þjór 
au neila mierpt 
w/þo át mer býrð 


Adleg po Eg} nl 


#4: — 
Gehſenun⸗ 
ebier hit⸗ eð 


aj 


harũ/ JJð 


Á 
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Ætt. Sala min er brygg allt i daudañ / blipit 


hier ⁊ vaket / ⁊ þa gieck bú litlu einu leingra pref 
piell a iord / ⁊ tok at bidia ep Þ vatt moguligt át 
su ſtund liði bra þri / ⁊ ſagdl Abba pader miñ 
allt er Frer moguligt / tak burt Fefia kalek ag mier 


er eigi ſem eg vil helldꝛ fem þu villt 


Safi kom ⁊ páfi Fa fopandi ⁊ ſagdi til Petꝛs 
Symon seg? þu / kuñer þú eigi at vafa eina ſtund 


„með? micr/vafit/ 2 bidiet / at pier pellit eigi í prei 


ſtni / andiñ er át ſoñu reidubuĩ / en holldit er bre⸗ 


yſkt Hñ gieck ⁊eñ burt aptꝛ ⁊bad ⁊ taladi bin ſẽn 
ord / hñ kom aptꝛ ⁊ pañ Eg efi ſoßandi / puiat þr 
augu voru bolgin ap ſuegni ⁊ eigi viſſu ꝛ huerm 
- Et fsorudu hm̃ / ⁊ bé kom í þriðia fífi ⁊ ſagdi til 
Pra / sopirna ⁊ built ydr F nægist/ ſtundin er 


komin / Þmansins font ptam fellst í þyndagra 


hendtr / ftandit vpp gongum hedan / siaet at sa er 
mig porradre þí er inand. 


Og ſtragr fem bú var at tala vm kita / kõ Ju⸗ 


— 


ſtum / ſtriptlgꝛdũ ⁊ olldungũ / efi ſuikariñ hapdi 


Joh.x 


das ſcarioih eiñ ap tolß ⁊ mz hm̃ mikel (veit me? Mat. xxv 


a Í 





















A 
A Á 
—114 
* 4 


dr ſuerdũ ⁊ ſtongum / vt ſender ap ho dings pre Cuce pri | RX 


gepit Em teikn ⁊ fagt/ huern hellzt eg kyſſusa er 


/halldit hm̃ ⁊ leidit varygdarliga / ⁊ Fa bú Es 
gieck bí ſtragx til hũs ⁊ ſagdi / Heill ſiert þú Rab 


bi / ⁊ kyſti hã / eñ þr logdu ſtragr bendi a Jeſũ ⁊ 


hielldu hm̃ / ⁊ eirn ap Emm ſẽ hia ſtod dro vt ſuerd 


ogut pꝛeſtz ins pion í ſneid ag hm̃ exrat. 
eyði — RL Jeſus 


















S. Marxcus 
ið Ff ſuaradi fagi til Fra, þíet erut vtgeingneæ: {midi #50 
—1 sð (ein til añars ſpillunkia með ſuerdũ ⁊ ſtongg mini 
át gripa mig / Huerſ dagliga var eg i muſterinis at 
bis pot ⁊ Fendi/teigtgripu pier mig / Hellde b rad 
ritniagin vpp pylldist/t þa porlietu bí aller hũſ þat has ſpedu 
lariſueinar ⁊ plydu / efi noðut vngmefi Fylgi þið. 
boni epter kladdr liukladi yfuer berr horund / | Gent 
hñ gripu oñꝛ vngmeñi / eñ hũ ſnaradi linkladinu | tthxábopat prakt 
⁊ þlyDi nakeñ íburt zra Fim. | mig þotgðibos á 
p: leiddu Jeſum til bogut preftsins/þar Eor | iynadæk 
| 
| 























mu ſaman alle keñe meñ ſtriptlarder ⁊ olldun þina wat ég ha 
g?t/ ef Petr pylgdi epter/ bo langt burt pra / iñ þr ftnar gl á 
gilt í hoput preítsins Þorðyre/ 2 ſat hia þicnuo zarthun át fg 


runũ við elldiñ ⁊ bakadi fig við logañ. ef ibs BN 
Eñ þogut preſt arner ⁊ allt radit leituðu vitna | ten. 
igiegn Jeſu s*at Þr gatu fellt hañ til dauda / Í tg ag a 
uuDu eingin/ marger toludu palfuitneigiegn: | tunna 
þri. Ei Þra vitmf burdar votu eigi ſamlatandi tf y * 
2 pa ſtodu nockrer vpp ⁊ baru vitne i moti —X 


Bli fire aað 
hm̃ 2 ſogdu / vier bogpum beytt — fr 


— 


Á ſeigia eg min 





| tÞttá muſteri niðr brota fem hondũ et giort / æi —** 
—1 prim Dogs vpp byggia añat Þeigi er med hondd tg. na 
í giort efi Þa vitniſburdar komu ⁊ eigifaman. | * J 

| Og bogutpteftrífi teif vpp i midit / ſpurd Fe | Öl 


— 
J 


A ſum at ⁊ ſagdi / ſuarar þu ongu til pff/ ſem at E fó 
Mat.xxvi fer leggia í moti pier/ eñ hñ pagdi {vatadiont | Si 
| Æucerrii gu / Þa ſpurdi bogut prefttifi hañ / efi aptr at ⁊ | á LAN 
dDoh .xviii ſagdi til hñs / Ert þú kriſtꝛ font gudz ínf bles ada / styr Visa 
ia í efi Je ſus ſagdi hm̃ Ég em hñ / ⁊ pᷣier munut fjár þat 


á þr R 
X 


manz ins ſon ſitia á hagre hond guðs ktaptar / ⁊ aptr 
Fortandi í fEyum himens / ef boput preſtriñ teig —B 
Þa kladi fin ⁊ ſagdi / Huat Þutpu vær nu at gie Wnidoe 

ai ———— 


* 
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. a {il 

2 F Aeut vigen 
st X seed ng 
"Ag Þar(g nafni 
Róa Þr mig) áyllni 
str de Forlan þú alle 
mæst vagni ppl 
siði Put berr hörund 
tað bú fstaði ind 
16} G 

ú bogar prolpinsi þat h 
mei Ityuadert oldan 
xe bo Án burt pe 
Þarðprt! etið þú 
Bgvið gi, 
veðr raðir lawdo vii 
a dt haf Adaunde 
talaða zaſſunnegegt 
ar voru egna 
ebaru pa wine lr 
bert — geg 
is bondi rgi0t/ 
agſamon 
gp Ti 


Guðsfpíoll 
sást vitnaña / Þicr heyrdut gudloſtunina / Snat 
ſynizt ydt / eñ Þ? käordamdu hñ aller sekan verg 
daudans / ⁊ nockrer tokuat ſpyta ahnñ / ⁊ byrgia 
hñs a ſianu ⁊ at duſta bí með hnepum / í at ſei 
gia tí hans / ſpadu ⁊ bienararner ſlogu hñ puſ⸗ 
tra i andlitid. 

Og er Petꝛ par nidri í pordyrunũ / kom ein ap 
ambatitũ boput preſtz ins / Þa hun leit Petrũ ver 
ma ſig / horgdi hun á bí ⁊ſagdi / vart Fu ⁊mz Ye 
ís ag Nadareth refi hñ neitaði ⁊ ſagdi / eg becki 
hã eigi/ d ei veit eg huat bu ſeiger / ⁊ er bí gieck vt 
FYtet dyrnar gol Saniñ / eũ er ambattin sa ba 
apt? tok hun at ſeigia þes er kringũ ſtodu / Þfli er 
ep kEm / eñ hañ neitaði nú efi aptzꝛ / ⁊ litlu einu þar 
epter ſogdu Fs pt: er hia ſtodu til Petꝛs / Sañ⸗ 
liga ertu eiñ ap Im / puiat Þú ett eti Galileare / 
⁊itt mal liodar sꝰ / Bú þá tok át pormala ſiet 
⁊ ſueria / F ei Pecki eg Þafi mafi ap huerium ki⸗ 
er ſeigit / ſtragx gol Hamũ apt:/2 Petꝛ mintizt 
BT ordz fem Gefus haßdi ſagt til hans / adꝛ ha⸗ 
ten gelꝛ tuyſuar / muntu neita miet pryſuar tok 
at grata. hᷣ imtandi capitule 

fi ſiragrvm morgunifi hielldu ho⸗ 


* 
A 







A 
S 
Do Pilato / ⁊ Pllatus ſpurdi hañ at / ertu konungr 

ydinga / eñ bí ſuaradi ⁊ ſagdi til hñs / Fu ſeiger 
Ei boF ut preſtarner á klogudu bíi vm matgty 
Þilatus ſpurdi bf efi apt át í ſagdi / ſuargr þu 
ongu sit huerſu morgu Þe á Egira Þig/efi Jéfus 
ſuaradi bíð oogu Þaðas 1 pra sé ct Pilatus vn⸗ 
dradizt Jv ef 
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Þið put preſtarner ms olldungnuð 2 ftri Mat. xxvtt 
í ptlgtoú ollu raðuneytino radſteruu Luce rá. | 
2 bundu Jeſum leiddu bí ⁊ zramſell Joh. rwiij 
























hallat 





GO. marcus 
Ei hũ vit van at lata Em lauſañ vm hatidina 
eið ag badingiunũ / eptꝰ hueriũ hellzt Ér beidduzt 
ei par var sa er negndist Barrabas medr illꝛa 
dis mõm bundiñ huer mz illradi haßde vig vfit 
⁊ þa polftt gieck vpp tok Þat biðis/at hañ veitte 
þu. fern hũ plagadi iaßnan / eñ Pila ſuaradi þin 
⁊ ſacgdi / vilie pier at eg lati ydr gydinga kõun⸗ 
giñ lauſañ / puiat hñ viſſi at hoßut preftarnct 
hofdu ap oßund pramſellt þá / eñ byſtuparner eg 
giuoun lydiñ at hñ gegt þm bell? Barrabã laufa 

Pilatus ſuaradi efi aptr ⁊ ſagdi til kꝛa / Huat 
vilie pier ba at eg ſkuli giora hm̃ / huern pier fat 
git kõung grdingga / eñ pꝛ kolludu þa aptt / kroſſpeſ 
ta hñ / Pilatus ſagdi tilþra/ Zuat ilit heper baði 
giort / eñ Þr kolludu bui meir/Etoffrejtu hñ / eñ Pi 
latus villdi polEino pullnægtu giora / liet þin lanu⸗ 
fan Barrabam / ce pramfelldi Jeſum suipũ bar⸗ 
dan / at bí kroſſp eſtizt 

Eñ ſtridz Þrenstarner leiddu bí í pordyr þing 
huſſins / ⁊ kolludu ſaman allañ hopiñ / ⁊ pardu 
bí i purpura kladi / gzlettandi Þyrne Forono/ ⁊ fet 
tu a hñ / ⁊ tolu at heilſa biti. Act ſiert þu kõungꝛ 
gedinga / ⁊ ſlogu hũs hoput med reyr vendi / ⁊zhhre 
cktu a hũñ ziellu ⁊ a hne ⁊ til biðu bú. 

Og ba Brbogða ſpottad hũ / gxcdu Ei bí vr 
purpurang ⁊ pardu bí apttꝛ i fin kladi/ ⁊ leidda 
hã vt at þe kroſſgrſtu bú) Fr Þreyngdu ⁊ En fem 
pram / bis gleck Symone hinũ syrneſta/ er Fo⸗ 
min var 33 akrlendi / godr 824 alexandu / ⁊r Ruffi / 
gt þá b átt bás kroſſ / ⁊ Aꝛ hoßdu hú í þí {tad æ 
heiter Golgetha þþydist galga klette / 2 Þr gap 
b:á myrrach vin at orecka / ⁊ bí tok þ eigi til fina 

Dg pa etitbogðu kroſſpeſt þí (Eiptu Þa Flgy 
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þa 
líst fuð | 
larndftlai þ vet de 


jún) þa moo Íó 
Ási | vefi 
þv fermd á 
—ID 
Í hopeiſint fag 
do moſten goð; 
ſtehr ng ſielz 
Bla tmm pic 
Hið mæði (brand, 
i ſuzeñ ið Gog í 
Bit Jol fg bi 
At jögtum að 
ltr á tala 0 


0 át 1 RA 
‚abdie * 


*4.4 





Hét 
— —7— 
Elly 
attths moh 
—6 það fri 
HO át Oiðlslat hat va 
kid peſſundh 
Í ís hell or — lóu 
8 viði át bogut pryftyni 
ker þri byf opt 
þes heldꝛ Bartabá ln 
jepn⁊ ſegoitl hua u 
gote hm̃ hoemn þin 
he folluou þósph Erl 
(var Huet lt hepirh 
mar kroſſetuhũ ei 
Igu gioca/l þ þá 
hi Jeſom supũ bi 


laddu di zoroyt 1 
ne allar hopm̃ /⁊ PAN 
vaði þprne lotono | 
Aell fætþ ÓU 
J nð rt vendi / 
„al baði 

ð þí gaðnþtbi 
nf Blaði/t lið) 
s þrengdi % * 
hjaú spot A 
„3 alegaðU/ ið? 

„eðy hó! afb 


—J 


„há HF gp 
M — —* J 


— 


X 


dr verit gndz ſonz / ⁊ konz voru þat ⁊ langt þrá 






























Gudzſpioll 
dum bfs/ ⁊ koſtudu lut verpi ypuer Em. Zuat 
huer taki / eñ Þ var vm þriðiu ſtund / er Þr kroſſ⸗ A 
Feftu hañ / ⁊ tuill hůs sakperlis var ppuet hmſtri 08 pridie 
kadr / hñ vcarikõungꝛ gydinga / ⁊ með hm̃ kroſſ ſtund Þ et 34 
þeftu/ Et vo ſpillunt ia / ein nlbægti bannar) at ꝛ bigir⸗ 
ef afiafi il vinſtri ⁊ sú ritninger vpp prild tu vm hin 
fem ſeiger / medt ill virckium . er bi teitnað:. — FEÐIB LEG 
Og Þr geingu þer pram bia/t haddu by St þapast 1 
ſtoku hoput ſin ⁊ ſogdu / Swei / bnernen niðr bry sg at bl 
te þu mufteti guds/z bygger vpp a þeim dogú Peð! ttoflpé í á 
apt:! prcljs nu fialgafi þig 2 ſtignide ap Frofji /P9M bi | 
hum / lika eirnen ſpieudu bí þogut preſtarner fine" fictta fu | 
meðal meða ſtriptlardũ ⁊ ſogdu aðra prelſadi ovart ÞÁ BE 
hñ / fislpaf fig den bí eigi grelfat/ sie hñ Erift> 
kõungꝛ Iraels ſtigihñ nu nidr ap Eroflinú/at vier 
siaum / ⁊ megum sð trua / ⁊ Þr et með h̃ voru 
kroſſg eſter á toldu bí eirnen. 

Gg at lidifie siettu ſtund vrdu myrkr vm allt 
landit / allt til ix) ſtundar ⁊ á þifie mundu ſtund 
kalladi Jeſꝰ vppsarri roddu 2 ſagdi / Eloy Eloy 
lam̃a á ſabtham / Huat er vtlegzt / Sud mifi guð 
miñ Sví porlieztu mig / ⁊ þa nockꝛer ap Em er p | 
ftoðu hia beyrðu þé fogouþ:/ sía bí Eallar a 
Elyam / eñ eiñ hliop át ⁊ pyllti vpp niardar vote 
med edik / latandt vppa ein reyr legg / gag bi se - 
át drecka ⁊ ſagdi / lat Fara / sSiaum huort eg Eli⸗ 
as lemr át zaka bú opan | 
Eñ Jeſus kalladi vpp Harriroddu 2 andaðist 1 
⁊ tialldit muſteriſins rinadi fund? í two Fra o⸗ lá hí 
þan verðu allt nidr igiegnũ / eñ er hundradz hoß Hat xxvq | 


4 









a — — 


fé hiner gud 
ſpialla mei í 
ſtyra⸗. 9 





— — — 





4 
hallat 










" 

— — 

— — — — 
1... a 


a —— — 
—— hu —— 

— — — —— — 
— — — 
— ——— — —— 


—— — 


— 


— — 









bingi sm þ huer ſtod gegnt at hñ kalladi s* Cuce ri 
Ea er hñ hest ſagdi bafi/(S eneliga begcrEfli mas Fob, pi 
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Magdalena / ⁊ maria miña Jacobs ⁊ Tofcps mo 
der / ⁊ Salome / ⁊ þa þí vari galilea hoßdu þar 
pylgt hm̃ epter ⁊ bionat hm̃ / ⁊ margar adrar bú 
erlar vnder eins inz þri hopdu vpp parit til Hie 
ruſalem | 
Og Ea er kuelld var Fornit /ap Því E var at 
kanga dagr / huer ater narftr pyter þvott Da 
giñ / kom Joſeph ap Arimathia eiñ edlu boriñ tað 
herra / sa er ⁊ ſtundadi epter gadz riki / ⁊ gieck di⸗ 
arß liga iñ til Pilato ⁊ bað vm likama Jeſu / ef 
Pilatus vndradizt at bí væri Fgar latiñ / ⁊ kalla 
di hundraz þopðingisf til ſin / ſpurdi þí at cp bí 
væti þgat andadr / ⁊ er hñ var FT vif orði ap 
bopudsmafing/gap bú Joſeph likamañ / eũ Jo⸗ 
ſeph keypti linduka / tok bí opan / ⁊ ſueipadi bú í 


vat í hellu ſtein / ⁊ vellti ſteine at graar muña⸗ 





san huar þá var lagde 






& 


ſta myckell ⁊ þat poru iñ i gtopina ⁊ sau eitt 
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ſem horßdu 2 aß / a meðal huerra / var Marxig 


lereptinu / ⁊ lagdi bí í gtopina huer eð klopput 
num / ei Maria Magdalena ⁊ Zoſcphſ marie 


Sextandi capitule — 
DSBS er gpuoittdagriñ var lidiñ / keyptu 
Jpor Maria magdalena / ⁊ Maria. 
Jacobi ⁊ Salome dyrlig ſmyrſl / at 
dj Þat kami ⁊ ſmyrdi Jeſum / ⁊ miog 
ſnem̃a morguns eifi puottdagaña to 
mu Þát til gtagarat vm Solar vpp tbnar 
huer þrá fagði tl afiat /buet mun vellta ppteeof | 
ſteininũ ap grapar muñanũ dPqꝛ litu 'þangat € 
s au át ſteiñũ vat aß velltty / pPuiat bé var næra 


vngmenñi ſetia til hagꝛi hlidar ſtryddañ fiðu Elg 
di but 






















































Hat, 
——— 
BER „tt fg Fab blauſtradi við á 
Nverigeliaheſh SYD ſagdi tilßra / eigiſtuſu bier e er | 
siðina  €ElditiðÐ at Þing Ero Te “Bí 4 * Fælast/ Pi⸗ 
a voſde ã er vppriſiñ ⁊ et cigihícr Siaet þafi fan hið A 
0 Balogðu bíi/ganair heller pt bañ ſtad hu | 
“ — gv! n / gengit bello? burt ⁊ſeigit hãs lari 
Þar ornit qy þol pomi ' Ball ePetu/E bf mune Gaga pt:q1i Epte yd | 
ter narffr ppret þuot Ll sit hñ / er js | 
mafia aiðlbii „ff Þat geingu vt (Eyn 
ipler gAð; efir GKG) 2 tl fj Pifie/ þuiat Eomif ga 7 plýðu 
vð fi ⁊ aolſpti / tede tſogdu por neinum kinat Þar 
a tger anch — * 
in ſpucdihũ a ar — Jelus hapdi ſnema morgu 
ek var í ti í sið deigi puoitdagaña / Þa birti þá is 
Sofipb lfmi BÆ 2 riu magDdalenn/gra huerri bafi bapðt 
fágun eð þor * Í kor ⁊ Fufigiorði Em fé 
þm — hñ la di / ⁊ bí: vAri —— ak 
AE { ULAFÐ " ð 4 Sn — ; “ € 
ak Í *æ epter udſyndi bá fig tueim; ap Em Í afiat lí 
ans á JR? að Þá * Ft útingn vm þorpa Gttindérnarj Þó 
| Zeingu 2 burt Fyngiotðn Þing 
ep iii PR? 2 eigi ; | a 
aguí ver ; fj sg ſeinazt & err ellipu satu til bordz / bir — 
p⸗ he fl 9 ſig / ⁊ auitadi Þ? vantru 2 hiartan⸗ bat? 88 Vooſti 
ne dftlg * od / B Þe hop du eigi truat pm/ fem hñ bogðu mi þpftig 
— sag xpbbriſiũ ⁊ ſagdi til brꝛa / faret vt vm allar — 
; if þol heim / prediktt gudse ſpiolliñ allre ſkepnu⸗ Suer 
solar WP 4 þíitraet 2 verði ſtuzde / sa ſkai peelfaða vera) efi 
emun villa PP" ber cigi truer / hñ ſkal gorðamast 


þR — — — 


Í 
2. 
LÍ 
* 
V 
8 
2 
er 
V— 
A 
er 
6 
3 


A — — 
— —⏑ — — — ——— 
7 * 


22 AM 


. is. = . 
— — — — — — 
— — — — 


— — — 
= - - 

= = —— — 

- — — — — - 


— — 
— — —* 
* 
— 


2 - 
— 7 — 
— rn. 


hallat 


hn —— — * 
—— 
—“ — 


A ü 
— — 


nn a 
— — 


— 
— — — —— — — 
— — I— 


X — — — 






tagt" í Ef teiknin er ß | | 
epli m munu p ylgia ferm trua ern | 
— ffi / minu napni munu Þr ðiopla vt — | 
ng 29. 2 tt tong: tala boggoma vpp tafa | 








a — 
— — 
— — ——— 


Op ' R 
if —* Fa nockut ban vænligt, fralß eigi þm granda / 
1 sá ypuer 





— 


ór 
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S.Marxreus 


| 
| | yp ner siuka munu Er bendi leggia / þá mun Ert 










w batna. 








Ender guðs ſpialla ins beiliga Marci. á 





| 7 * En í 
Da epter B er drottin Jeſus hagði telatvið. (ii, % á. 

| po: — vpp numiñ til himins / ⁊ ſit til Suds Nr; 

| | bægti handar / eñ Þr geingu vt ⁊ prediku⸗ Sl 

"þá Í zu alls ſtadar / drottne famverdan fd 
Tr da / ⁊ ordit ſtyrkianda / medꝛ 553 

| eptet pylgiandi teiknum ljós 
| 
| 
| 





a ÞM Í 
di á 
| “ hr. 
| OL * 
* 
| Gr Ð 
V 4— 
á | | Nat Þa 
ld SR 
ionbo 
| vitiði 
{ Í f h 
—J Á > HL 0 “ 
rá l, FER vi 
| | | = lþ 
LI la í * *834 
tar ; í | J 
—1 — LS ða í 
. Í lan S U Í 
Í | j Sk * 
|| þi Á tag 8 
d ; ML „ Í 
Fa 
l | € Mitt Í hi 
ð A J Lið 
19 Í ; Á Hah Á á a 
1 3 á J HÁ þið yi 
A 4* 
J — TR áð 
| | FA 0 0 
i * tbot a —R 
4 
dach 
3 MÆ 
# ume 
L&e 
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3, (tes 


áð gae þan 


di Jálos hagði telia 
Hi al þimnios xi GR 
í Rr aanga vt e peði 
riðrottne fampædis 
tyfanðs/ mk 


uꝛndi tafnont 


Halla ns þeligs Did 


* 


— 


| S.Zucas 
BytfEcapirule 
5 3 B Fu at margct hafa ſtun⸗ 
— dat ilag at z8ra þær ſagner 
em eru aß Em hlutũ et ai me 
odal vor þaga nl borit / Rep⸗ 
Aer Þúl eð þrbapa off í hñdr 
Rg -eingit ſem í vpphai / haa 
Nale uer ſicd / rPienarar ord⸗ 
ha 3115 þOFÐU veru / synizt mi⸗ 
er / aß putateg heßi ⁊ fialgr giorualit sölt ap 
vpp hafi / at eg ſkripadi þicr ineliga ⁊ fFidanli> 
ga ti/ miñ goði Theophile / ss at þu kyñer fans 
nað GE Era o3ða/ fem bier eru vnderuiſut. 
Adogũ Serodis konungs í Judea / var sá keñi⸗ 
madꝛr er ſachatias er nexpnde ap ſtietrũ Abia /⁊ 
Dís huſeru par aß Datrũ Aarons / su er hiet E⸗ 







liz abeth/eñ Þau voru bæði riettlat pz yrer gudi / 


gelagu í olm̃ bodordũ ⁊ ricttlgtingú drottins o 
ſteraganliga / Þau attu ecki barn) þuíatÆlisabet 
Wat o byria ⁊ baði voru þau olldrud. 

259 bar til/ þá Zach arias atti ar plytia preft 
ligt embætti (pryrer guði) epter til fEiæan fifiar 


ſtiettar z fiðueniu Ei man: ſkaparins ⁊ tt bf 


hlotnadizt at hañ fEylldi veipa reykelſkno / gieck 
hñ IR i muſteri drottins / ⁊ all polEs pioldinñ var 
Pytct vtan / baðs pyrer vin teytilfis veit tis 
mañ /e hm̃ birtist Þa Eingell Drottins ſt abdan 


Di a hagra veg áltarífins) pfffer reykilſit var pp 


ber borit / ⁊ Zacharias vard hraddr er hũ sa haũ 


7 mycklum Otta þa flo pguer hí 
En Fingelliñ ſagdi tl bús/ottast þú eigi Sacr 
haria / Puiſt þin bæn er al þeyrði s ÆlGabet ep 


gin 


— ⸗ — ⸗ 
— 
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XRXX 
10 



































6. Ztcas 





| hiat hñ mun verða myckill pýte gudi / vin z á 

— 0 peigañ dryck mũ hñ eigi drecka / ⁊ Ig pra Most 
at.xxiiii Byrne in hñ vppp ylldꝛ verða ag helgũ anda 
2 marga ap foni Iraels mun bí sua til gud⸗ 
drottiſs ſtalßra Þra/z hũ mun pyrer bi para í 
anna 2ErapriiE'yerar hañ snue hiortum pedra til 
ſona / ⁊ vantruuda til kanſku tiettlatra át til bua 
ao drottne algiort poll: 


ſp ið 


ſtal e3 þ vita, þuiategem gamall ⁊ huſßzru 


— — 
— — 


bier Pets /⁊ sta ðat þu munt mal lauſ verda ⁊ 


— — 
— — 


— — — — 
—— N— —— — 


au er vpp munu pyllazt á ſinom tima. 


a var mál lauf. 


3 
— — = — 
— — 
I 





in 
ær J 
= Ei 








ea | í ynDe after pi manudi / 










maña. 
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—4 kona þín mun bier ſon pada / ⁊ hañ ſkalt þa 
—4 obíiis at naßm kalla / ⁊ Þmun þíer pognuð? 21 
— munu þagna ap bíis burdar tid 


| Og zacharias ſagdi til Eingelſins / ap breti. * 


mín er Formið til aira ſiña / Eingelliũ ſuaradi efað - 
Di til hñs / eg em Gabriell sa et zram̃e þyret Qú í 
di ſtendr / teg em ſendr at tala við þig/ tat boða í 


Þ fEieði 2/ Þá er lidner votu Dagar bíis eð 
bættis/at þí gieÆ til fins heimk yñis efi epter þæ 
daga varð hũs bafpru Eliz abeth Þangud/z ler 
fi ⁊ ſagd / Pañig giordt 
ll í guð við mig 3 þm dogum br leit tíl min/et bafi í 
HL villdi burt taka mitt bnepdfle Þ eg bar á millum 


bis tæ| 


ik 


eiði tálát geta /allt til kſſdags / huenr kEtta / mun 
töf koma / zyrer því at pu truder ei minũ orði í 


4 


9 oilkit beið ⁊ epter Zacharia ⁊ vndradizt 
Á bat þú dualdi í mufkæino/ef et hũ gieck vt/gat 
| bí ei talat við ba / 2 Fr Þottust Þa vita/at þat í 

IR í munde fyn sið hapa í mufterino hí benti Im / 


“ 
5 
- 





| 
# 
| ne 
ski 4 > á ma 
fnag vonebe 


t Ma; 1 Etna 


vpp | hi 
— 


| Átta 


léte * * 
Ef | Tað á Pl 


a 2  þjt ſoguh 
#52 Pa3 ap his butdat 
moll pyte fuðivi 
E ag Mreðsi þa prom 
zNdi vade ag hagi anda 
Eads! mun þó sta lu 
ví báman geit bíð part! 
eþaf save hioctum pi 
LEam(Fo nantsts tl bu 


Pil Eingelins/A} þvi 
agan gómdll í hafþi 
Engelũ fastað 
dl ss ce zreme pt 
né tala við þíg/151000 
„ant mellauſ #03 
Toags/hvenit þitt hr 
seu trudau min⸗ orð 
eat á ſmom ma⸗ 


R 5314 zvndrad⸗ 


ei hí gd vi 
eð þa pita / at þa 


nufferinð hí þeti 





pn tl rall bygða í borgina Suða 2 gicd 1 1 


a a hinũ sieita manadi var Gabriel Eingul 
enðt ap gudunta borg í Galllea ſẽ nerpndizt Na 
„Date tl Fiat meytar er foſtnut var En mafii/eð 
Joſeph bæt'ap bufe Dauidz / ⁊ beite meyriariñar 
Þar Naria / ⁊ Eingellin gieck iñ til bar 2 ſagdi/ 
Heil ſiert þús nadar fulla / Drottiñ ct með þ et/ble 

zud ett þú á meðal kueña⸗ 
Et Þa bun sa bí varð hun hradd ap Þfs 
ordu / ⁊ hugleiddi at hullik væri Eſſi kuedia / Ein 
—* ſagdi til hñar / ottazt tu eigi Maria / vist 
Eeant nad hia guði) Sic! þú munt barn geta í 
Fniði kína mút Son Fæðe/a búfnarn ſtaͤlt þa 
Sel? Falla, ðí má mydell verda / ⁊ Eallads fors 
tisbæðsta/ ⁊ gud Drottiñ mú geFa hm̃ sæti (ið 
ME poo:s Dauidz / ⁊ bí mun rikiã ppuer.buíe Ja 
cobe at eilip u / hãſ rifis mun ⁊ eingeñ endit verða 
á ſagdi Maria tilEingilfins. ueruen mat 


meſſu a la 


-Þíte/ag því eg beptóuguan máti kent/ Eingilliñ 


ſuarardi ⁊ ſagdi til hnar Seilagꝛ andi mun koma 
Pjnet pig / ⁊ kraptz Ins bæðsta mun vmſtyg⸗ 
Gl? #19/2g bui / at k bið helga fen ap Þretmun 
——— alnegnast ſonꝛ Gudz / Siadut at E⸗ 
Babet prandkona þin heper ⁊ ſon getið í elli ſmne 
⁊ Iſſi er hnar stetti manudr / ſem kollut var o byr 
tia/ uiat guði eredert orð o mattugt / efi Maria 
ſagdi Sia eg em ambatt Drottiñs verði mier 


€ptet ordi þ ino/ ⁊ Eingelliũñ veit pra hne. F 


„ Æti 40 a Em Dogg / ſtod Maria vpp ⁊ Förméð 


X Vifita 
af Zachatie 2 berlfaðs Elizabẽth / ⁊ Þ varð so 110 Mari⸗ 


{lut - Þ er Elizabeth heyrdi beilfun Mariu / at barnit 
ſpratt vpp í béiar kuidi / ⁊ Elisabeth varð pull 
"æg belg aga 0 roddu ⁊ fágdi/bles 


zut ert 
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Buðsfpali 
* Marni 
Ja pauſta 
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J LA 
J Ss 


| 































= — 
— — — — 


3 — ·— — 


A 


— N 


— FE 
A — — 


* 
— 





A A 


á. — — — 


— „> Rr 
— — —— 


— s. — 


— = 


“ 
—— nn — 


—⸗ Ni— — — — — 
— — — — —— 


— — 


— — —— 


| ds Jötts mef 


ſu baptiſte 


—- = 
= — 


kuidar þins/ ⁊ huadan fem mier þ tta at moder 






"SO. Æucas 


zut ert þr á meðal kueña ⁊ blezadur er attogrif, 


Drottins mins Een til min / siadu Fuíat Paet 
rodd biñar Fueðin Forn mier til eyrna /fprátt bát | 
hit vpp ap ßagnadiiminũ kuidi / tsælertu fem þí 
truder / þutstþ mun gullfónast/þúat pier vart nn 
beitið ag drottni / | áð 

Og Mars ſagdi / Ond min mydlar Drottin /⁊ — 
gladdizt andi miñ í guði heilſu giag ara miuum / 
puiat bí létt á laing ambttar ſiñar / Sia? aß pui "a 
munu mig beðan ag sæla feigia allar atter / Pui⸗ bg 
at hũ veitti mier mykit sa er volldugr er/z bans ln * 
nagn'er heilagt / ⁊ hũs miſkunſemd et ypner kxy {5 a 
neti kyns / Im er hñ hradazt / Hñ veitti mattme 
de ſiñe hendi ⁊ dreip di dramblatũ í pyrer hyggiu my pt 
ſins hiartad Vollduga fetti hũ áp ſtoli / vpp bat lt 
pdi litil lata / HSLungrada p yllti bú aude pũ / ⁊ Ég þ Hinu 
liet hn ageinga Safi mintizt miſknñar ſiñar / þ a 
medtok ſiñ bion Jrael / so ſẽ hñ talaði til pedra Ali át bet 
vorꝛa Abrahams ⁊ bás apfpringis át eilipu/ei þ "öls 
Maria var hia hũe sꝰ nar fem þtís manuðu "0 hag 
„Bot aptttil fins heimkyñis 3 | AN yy 

Ei Rer time var komiñ at Elizabeih fEylldi Á Hððis 
ßada / T hun peyddi ſon / ⁊ etgtafarbhartnat þ Sig 
prandꝛ heyrdu / at drottiñ haßdi mycklat miſ⸗ litt yt 3 


| * Á ás 
kuñ fina við bana ſamglodduzt Þr heñe SR ns Þa 


Dgp fkiedi / at pꝛ komu a hinũ atta Deigt át þ Mini. 
umſkera ſueiniñ / negndu bað fins poo:s nagti Í this, 
Zacharias efi moder bús ſuaradi í ſagdi Ongr Í Him 


hñar / Þar er po eingiñ É þifie átt fem beiter þíji Íra 
negni/Æf Þr bentu BO? hũs / Huat hñ villðrát — 28 
h 
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6, Tip 


Ni #0. zblezedme 

aða rr ter Ég at mað 
Ei mn/siAðu/ þuigt þa 
atv mr n| eytnd {push 
ming kridi t sale 
Þa sa Fonna3t/ at þú 


Odd min myðlar Droti 
| gæði betla Ghapata min 
g amibttar ſnet la sp} 
á sala feita allar att} 
té sa er volldoget ahn 
ísmi/Funfand app! 
í heaða3t/ ÁN Eli ll 
v Sramblati í ppret Dk 
fætt hú Ag tele yppi 
na gella hf áudap/ it 
í minnst mifFndar ſnd 
að fé þá talaði ll J 
ás ezſptings Á etligdi 
snar fé þið manud 


íls 
li! Blissbelh fi 
| Aataar þari" 

á hágði mpélatni 


# 


L 
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Guðsfpfíoll 
bf hiette / eñ hi beiddizt hnepa ſpialldz / ſkriß adi 
ſagdi. Satt bú Jobfiis * ⁊ Frvndtudust aller / ⁊ 
tagnfEiott lauckzt vpp bis mun 2 tunga bs ía 
ladi lopandi gud / ⁊ otti kom ppuer alla hũs næ 
graña / ⁊ vm allar sá bygder i Judea við p tag 
Ditst oll pſſi ord / Taller þí ct F heyrdu fréttu B ficr 


Í biatta/z ſogdu / huer grunar kig at pſi ſuetñ vet 


di Pniat hond Drottins var medr hm̃ 

VOgʒ3 acharias pader hans pylldizt ap helgũ 
anda ſpadi 2 ſagdi / Blez adr ſie Guð droitiñ Fra 
els/ puiat hũ vttiadi ⁊ prelſan giordi ſinu polki⸗ 
Og hñũ vpp reiſti vott heilſu horn / í huſi þions 
ſins Dauidz / að fem hañ hefer talat pyre muñ 
ſina heilagra ſpamaña / Pꝛa ſem nu eru ap heime 
hu) SÁ prelſadi ofji pra o vinũ vorũ / ⁊ ap ben 
di allra Þat fem off hotudu / Hañ giordi ⁊ miſtuñ 
ſemd við peð? vora ⁊miñtizt á ſiũ Heilagañ (att 
tmala. Og m þarsæri er hañ suor podur vorũ 
Abraham / at ban gafloſſſialßañ ſig / s* at 
vier leyſter ag bendi vorra o vina / pionudũ þri 
an otta / J heilagleik ⁊ ttettlæti pyre hm̃ ſialpũ / 
alla daga vora / Og Fu ſueiñ munt Eallað? vera 
ſpamadr Ins 5d e ta / puiat þu munt p yrer reña 
augliti Drottins at til bua hans vegu / og at ge⸗ 
pa bans golfi ſtilning Heilfuñar / til pyrer gep⸗ 
ningar ſynda kra / pyrer miſkuñar ið? gudz vorſ 


ihuerium hañ vttiadi vor / vpp ruñeũ aß h⸗ 
dum / at birta Im fem í myrkrũ 2 daudans ſtug 
ga ſitia / at til greida ptur vora á pridar gotu. 


| Eñ {netin vogr vpp ? ſtyrcktizt í anda/ 
⁊ vat a eydinorkum allt til Eff Dags et hñ ſtyll 


fat 


di audſynazt Iraels polli >k 


hala 







— N — 
— 





















EEsBGodu lie) 
ber at nieñ 
dafi par eg 
it! æft tr vnad 
ſend bæði 

yce GUÐI 7 








(4) 
| (4 nottina inatt 
wuieſſuñe 
já | 
| 9— Matt.i 


du / ⁊ 


Og MN Þá et Einglarner ði a 
himins / toludu bitða „Þotur pea Þr aptr til 
allt til etblebé æ sinnir Li mille gongu vár 





5. Zncás 


Añar capitule 


kra Átifaranum Auguſto / Þ beini 
4 Á s . | eim 
Fylla: ſkatt fEricast) 2 Ef eð — 
Ep Ki —2 —— Í sg ka var láðftiornatei 
"3/7 RTkt poro át tíð fig/bðertil figar borð 
li Á Ai ap — vr — ór. 
n udeam til Dauidz botgat str 
> 3 
— þr kút át hañ var P Dufi 2 Á 
| Ð } 3 1 í de ari h 
kn ſig Þat mede Main ſine pf 
7 E óm sr Í 
— lg giordtzzt / Þá þan votu Þát/at Þr dagat 
| —— — Lini pada / ⁊ hun pæðdi fá 
Ftigc papdihñ Í teipg/z lagaði bí ní 
ER JÓ DR Á ni 
Jotun / buiat Dun pieck ecket⸗ —— í beið 


et ydr Sr * at er kriſt Drotun 
t oz/ ⁊ haßpit b til merckis 

barnit ireipum vapit/ ⁊ lagt Ái Jótar 
—* ſaßnſkiott Þa var þar þía Einglinũ myæell 

þloldr himneſkra ber fneita fem lopmdu F ⁊ 


ſogdu / Dyrd ſie guði í vpp = 
moñum —55 — hbodu /⁊ pridꝛ a Sorg 


⁊ slaum Þau mer er Þar bas 
Þá ſtied 
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(si Þ battila þm dogũ / at Þ boð gicÆ pt 


Ar 
. þú 
siða hetta beg 
Biðst punðg Á 
fi a ap a 
NÚN) et (on þa 
át beyrða ve 


hiðksnafser! eð 


að 2 4 4 — 
bi im á á 4 









8 Átti 


> 4 
b a ny 
* 4 Í J 


Ban a — 
Í pe — — 
á Er í till BEÐ?P orð vt fem Em var 
* Á * —8 ⁊ aller pr þ heyrdu / vndruduzt k/ Huat þm var 
sr tili BB birdoronũ ſagt efi Maria varðneitu oll E ti 
SR hygn Á tð TrotBe(Ei í finu hiarta / ⁊ BiGt hirdarũer sne⸗ 
bg ptz dyrkandi loßandi gud / vm alle p huat þe 
Fn A —* —7— Tepter pui ſem km var til 
3 ÞAT jöfn í 
J Da Xaita dagar voru lidner / dat barnit ſkyli 
wn hat imſkerazt / vat bf napn kallat Jefus / huater 
RÍM óði ng Eallat var ap Eingin að: efi at hú var neðtetii 
í ÞgðI —X ag ! m0ð2 viði x 
banani VOg baæ dagar hñar hrein ſunar pullnuduzt ep 
ter Morſes logũ / hoß du Er bí til Siei uſalem át 
Þ? a þfior páli hñ drotimi/ sð fem fEtipat et tlog 
mali Drotnns at allt huat FarlEyns var, þer 
FYtíf opnaði ſinar modr kutd / þa ſtylldi Eallase 
Otottnc helgat / zat Er gapi opptit epter ui fen 
ſeigtzt í logmali drottins tær turtil dußr eð? iwo 
dußu vnga 
Og sia / at madꝛ var Fat í Sieruſalem/sa cr 
í saitælník Do Symẽeon hiet / ⁊ þfjí sami maũ var riettlatꝛ ⁊ gud 
ran hraddr / bidandi epter huggun Iraels / ⁊zheinage 
heyrði andi Þat með? bi, Symeon bapði 2 andſuar 
Ag) TG kangt ap helgũ anda / at bíi ſtylldi eigi daudañ 


Gudzſpioll 


* * 


va þar ſeme býðst 
ceũ ſon varðvatuyni 
8) Enga Dtottnsi 
tásmaði Fríngúþa/r þin 
að angel fagði 
st Bladt! þulatig biði 
ég ſturollũ y þu 


at —J— ta nema þí sæi adr pyrri kriſtz drottins / ⁊æhom 

at ſen bynd⸗ AB andans til ladan i muſterit. | 
phaði/a pH Og Þa et porelldrañer bopðu batnít Jeſin 
4 gi Í fMBfkctit/ € glorðu pyrer hm̃ epter ſidueniu ſa 
* 9 eg bítof bí þa vpp a ſina amleggi logaði 

hang Guð æfagði A 

a % tg Hu 


— 
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pa (Eieð) æ drottiñ hefer kuñgiort oſſ / Er komu 80 
13 ſtunda ⁊pundu Mariu ⁊ Joſeph⁊baruit li⸗? Emsþad 
ggia i Jotuñe/eñ þa er —2 hopdu þ ſied / vid Beg lgti at med 
ſagt ap þ fn barny taka æ alla 
Oluti mz go⸗ 


d Fyfe þar 


Fyregt porlol 


ta ⁊ lida. 
MIÐ ars 
dag. 

CLeui. tf 
Exo.xxaiiij 


KRyndu 


mehu. 


(á | 
| 
iñ b yrdi⸗ 


í. BR 
M 
| 
BR 
a 
l; 

J 































4 
hati 
10 







nl 
9 




















O „Lucas 

(3 Btíðf pa = Nu lattu Drottiñ ion þii/ epter orðum Þing 

í þita) Þetnu j pridi pata 

vilegglaðr Pnuiat min augu hapa fieð/ Þitt hialpꝛad 

eða puſdey dañ pu til reidder / p yrer augliti allra Fíoða 

| ia. CLios til vppbirtingar eiðnum Fiodum í tl 

J— dyrdar þins polks Irael. sk 

eSuñuda Og X hñs paðer ⁊ moder vndruduzt E huat 
giñ narſtan aß hm̃ ſagdizt / Symcon blez adi þan ⁊ ſagdi 

epter Jola til Mariu mod: hũñs / Sig / Efli et setts til pall5 

| dagiñ vppriſu margra í Irael / ⁊ til merckis hueriũ í mo 

| timũ malazt ( pAsuerd mun í giegnũ ſminga ſial 

P?at þífizr ond) sꝰ at auglioſ verði hugſkotz hu 
























Í Nadareth efi sueiñiñ vogr vpp / ⁊ſt yrkuti 
izt ianda 
"idf í ÞE pullꝛ viſ doms / ⁊ gudz náð Þet med þri * 
ſta ſuñu dag Hans porelldrar geingu ⁊ arliga ars til Sie⸗ 


tolg ara poru þau vpp til sietufalE/epter v 
vana 
til hatidariñar / ⁊ er kr dagar voru — þau 
Fotu beimleiðis/bleip barnit Jeſus epter til tc? 
ruſalẽ / chũs porelldrar viſſu þ eigireri meintu bÁ 


| 
, 
. ; 
| vori hia ſelſkapnum / ⁊ Þau voru komin Eg eind 






Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


( il d ortu margra. 
9 Og þar var þá Aña ſpakona dotter phanuelſ / 
| í ag Epne Aſer Sun var ⁊ komin tilſiña ara ⁊ haß 
fi di lipat í(vý ar) medr fing eignar mañe pta mey 
(EÐ domi ſinũ / ⁊ kIſſi ia bagði nær piora vetr vm 
LE séð attratt / huer eð eigi gieck vr muſterino ioãdi 
Ei | ve Mott 2 Dag með poftú ⁊ bæna halldi / þfli gicð 
" | 2 ſam ſtundis bangat at / ⁊ priſadi drottiñ (ag? 
0 di aß hm̃ til allra Fꝛa / ſem lauſnariñar bíða til 
að í HSieruſalem. 
| | „Og er pr hopdu allt algiort epter logn ali brot 
| ar tins / sneru þau aptt í Galileam tl borgar fifiat 
; 


epter hiñ xiij ruſaſem imoti Paſta haudiñe/ #8 kabúvar. 


| ; N dag 





Í nc Ata 
SR ov 

A Í — 
li DA ma 
#44 


* Í 
* 
Mi eð > 


M 4⸗ 
9 ndie 543 
F I. 


Mi 
Þar á 
Mt —W J si 

























Ð Aitss 
X Þið — ðu L Á “ Gudzſpioll 
bag perð/æ ⁊ leitudu bús á medal granda ⁊ kuñin 
gia / ⁊ Þaer þau pundu bí eigi / hurpu þau aptꝛ 
—4 ti Sieruſalem / ⁊ leitudu at hm̃ / ⁊ þ ffiede sꝰ cp 
VR — HR tet pria daga / at þan Fundu þú imuſtermo / ſi⸗ 
ochrun OR tiaudi mitt á millum lariedraña / beptendi Fm 


Þe Á o é “ 4 
að ſich dur hiehn 


— 

„ng Ki rruer ⁊ atfppriandi þay eñ aller pꝛ er bí heyrdu 

ar“ Á — vndtuduzt yruer hñs ſtilninge andſfuorum 

Sſden Dlað þ Og æ Þau san hũ / brꝛa þm vid / ⁊ hũs moder ta 

dr á maz Ísðittl hñs / sonꝛ miñ / því breyttir sv við ockr / 

rati l mirðis hani Síadu/paðer þífi teg leitudum bram Þrungin ct 

zAd MEG | GERA pier ⁊ hñ ſagdi til Fꝛa / Huat er þr at hpier lettið at ' 

52 at saglnf veði þgf mier / viti pier eigiat mer byriar at vera í þu |; 
fem mins poðzs er / ⁊ þau vnderſtodu eigi Effi {I 

Ve ſpekon Datt yhan ord fem bí mallti til Fra / ⁊por með þm opan / 

ser komin llaansi æEom til Nadareth / var Em a hlydugr ⁊ hũs mo⸗ | 

ða find cinar MAR þh! Der geymdi oll Effi orð í fínu hiarta ⁊ Jeſu Jokzt 

falagti ai allde ⁊ vistEa = nad ba guði zmofum *Xx | 

með pt MD mno pomi HM 

ni „banaði ' Pridie capitule |. | 





stat/7 orſedidtonn 
v fem Ísafnastíatbii 






— 


4 


' 
J 
1 


—ñ a þímtandi ari tit bert Kei 
| P æti rikis Tiberij Reiſa⸗ 


mt | Þa er Pontus Þilatus var land, 
Kt 





ſtiornare i Indea Eli Zerodes Tet⸗ Mát.itð í 









| A 
hala fh al tara í Galilea / ⁊zbroder bíis Philip jar. í Ei tifar *4 
—— ÞÁ pꝰ Tetrarcha í Iturea ⁊ vm Tracho⸗ | 4 á J 
Goll⸗ ysti hitíðis Sicrod / ⁊ Lyſanias nl Abilene / ⁊ þa Eiða | 
pp fas ⁊ Caepbas voru bogut pꝛeſtar / kõ guds orð Eſaie xlvi 


náð pit * per Johñẽ ſon Zacharie 1 eydimorku/ ⁊ há kom 
ingu #51 9 MT „pm allt bygdar lag Jordanar ⁊ predikadi idru⸗ 
aði / 7 ft n (ten til ſyndaña þ pre gegningar) s9 {óm ſkri 
nl áin — pat er í mála bok Eſaie ſpamanz / ſẽ ſeiger athro 

voru hon bpandi raudd er í eyd morku / reide bier til gotu 
nt Ji pit * Drottins ⁊ giorit hñſ ſtigu rietta / huer Dal? mí pyl 
frk ag „ð last/z oll gtollæbalfar munu lagiaz ⁊ þ bogit er 
bag ÞONMÍÐNA Þ 4 Á í mun 


AA ———— 
— — 
22 — — sr 
— rn nn 
— —— 






—— A — 
—— — 
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J tikið á S Æicas 
—1 n riettazt / thuat ſnarpt er mun ſnuazt í fliettæ 

| N j vegu / ⁊ allt holld mun ſia gudz hialprad. 5 e- Máni mæra Á 
J Eñã hñ ſagdi til golkſins Þírer vt gieck at ſkir⸗·wtes 































| | lf Mat. í Er a hm̃ / bier noðru kyn huer kendi ydr at plyia bſmtbed 
—0 104: o komitãe teiði/gyrer Pui giorit makliga a { liuogarit 
IR) ogetu adꝛænat / ⁊ takit ei át ſeigia með fjalgupbas Í jávimssti 
"et a OPU Abraham pyrer goðar þviat eg feigi ps: Í jjir jafns; 
| RANA * np et gad vpp at reifa Abrahas fyni lr ldasvarna 
BA 2 í * Þílm/ pui aurin er nu ſett át rot trennſ lay ba hos s 
| tett Þtre fern eigi Peter goðafi auogit mun — 
Hi ap bogguast ⁊ í elld kaſtazt Br 
j | Og soltit ſpardi búi aez ſagdi / Suat ſtulu ve ai 
Nj 8 giota/eii bít ſuaradi 2 ſagdi tillos/82 poar. TV 
0, ſem begertmo kyrtla / hñ Gert Em ct onguan he⸗ ar 
| | | P?/ Sa et viſter beper giori haͤ flt bið lama. Fa RA 
ÁN Tollheimtu meri Forma tilbif ac lara figjEiræ Í þm 
hið 7 ſogou til hñſmeiſtare / huat { Fulu Væt giora / eũ ar 
8 bí (agi til bra / kreß let eigi meira efi.til er ipat· OR ei ai; 
að rr Pau bí (frið:mefi at ⁊ ſogdu / huat fre 
| | 4 Þat giora / hñ ſagdi til ÞrsEugit aunguañ / nie ia im 
OR giorit oriett / latið por nægi. yðustt E sup gialld- 
að X iij Ei þa polEir grunade: at bugleisðu allerí tt föng Ye 
| Rð Í ſinũ hiortũ / e verða máttiB at Johañis væri Eri Ag On aj 
j | at í ſte / suaradi Johñis ⁊ ſagdi til allra/ eg {Eit1 yo? | —X , 
| „at. tú í vatni/ efi ſa er mier t xyrkri / ſem epter mig mun 41*œ o ſom Ba 
| 2ljar. t Fo /huerſ eg em el verde vpp at leyſa pueingi | Sgt ſou 
J „0 hns kofkladaſhũ mun ſktira yo? í heilogã anda ⁊ At 
9 elldi / huerſ VIÐI Fopl at ert bíis bennt bi má Í ni 
þið! —*9 hreinſa in laga / ⁊ ſanan Apna hueitino nt d var Ínu 
9 hlodu ina / eñũ sqnii“ bre Sk —8 
J #1 guain breña telldio ſlockuanligũ⸗ * vat an} 
lat A Lat Þitt neira minte hñ ⁊bodadi po:Ftir0 dvat fa 
El Ei er Serodis tetrarcha ſira PPaðt:tap biti Ey —WM 
| Wet Zerooladem brode konu ſing / ⁊ pyre alle núa = — 
(lE Ta Alter Vont on 
#4 25 
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Blas 


| —— 


ET 0 Gt gg 


Mfl þátt $90 song na 
A 

Dd át þagði Must along 
⁊M 3 þAGDI 10 19/62 fi 
hi — LE (ton 
ser gon því ld bið ama 
nmag il þrýfa lara fagi 
boat | olu vir gum 
a marg eini er pt 
mei at:c fögðu/huatll 
(Ea Eagit augun 
sala 9aart fsp gil 
sat huglduðu ál 
mþ at Joharls pri 
oy tl allts/4g (Eir 
frú cpuer mig NN 
vxpot leyfi ÞAÐ 
pichalogĩ #70 

í þús henout DNA 
„ant hunt kon 
eldio lochengu 
sja PÍ 


Euds ſpioll 
At et Zerodis giordi / bo tot br op an a Etta allt / ⁊ luft 
Johñem í myrtna ſtopu. 


Eñ þ fizðt Þe et allt ßolk lict ſig ſtira / þa et Je⸗ 


ſas var ſtirdꝛ ⁊ badz gyrer at himmiñ opnaðist ⁊ het 
lagt andi ſtie ogan ilikamligee mynd pFucr hñ / ſem du 
þarft rodd Fomap himne fen ſagdi / þu ext ſonꝛ miñ elf 
kungri bier þoðnast mier. 
Og Jeſus vrr nar pria Sa eð var ſon Roſam 
tigi ara / þa há bog vpp ⁊ Sa eð vat (om Elmadan 
varhalldiñ ſon Fofcpbs Sa ed var ſonꝛ Zer 
Sa er var ſonꝛ Ely í Sa eð var fon? Jeſo 
a er vat fo Mathath Sa ed var font Ehezer 
arð var font Levi Sa eð var ſonꝛ Jorem 
Sa ed var ſon Meldi Sa ed var fon Mauha 
Sa eð var ſonꝛ Jaña Sa eð var ſonꝛ Leui 
4 eð var ſon Joſephs Sa eð var fon: Symeon 
Sa ed v ſonr Mathathias Saeð var fonr Juda 
Sa ed var ſon Amos Sad var ſonꝛ Jo ephs 
Sa ed var ſon Nahum Sa ed var jon Jonam 
Sa eð var forn Eſſi Sa e var ſone Eliakim 
Sa ed varfon? Nange Maed var fornt Melea 
Sa ed var fo Ma atþ Saed var jonr Menam 
Sa edv ſon Mathathias Sa eð v ſonꝛ Mah· hã 
Saed var fot: Semer Sa ed var ſon Nachan 
Sa eð var font Joſech Sa ed var ſon Daud 
Sa ea var ſon; Guðs Sa eð var ſonꝛ Jeſſe 
Sa eð var ſon Johañ Sa ed var fon:Db:ð 
Saed var om Reſia Sa eð var ſon Boos 
Sa ed vat forn Zorobabel Sa eð var ſonꝛ Salnon 
Sa eð var ſon Salathiel Sa cð vart ſonr Nehaſſon 
Sa eð var ſonꝛ Neri ES reð Þr ſon Anin; ab 
Sa eð var ſon Melchi Sa var font Aram 
Sa ed var ſonz Addi Sa eð var font Eſrom 
Á v s$ 
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——— 
— — — 


— — 





4 
—1 
10 







DU 
9 































S. Tucas 
| Sa ed var font Pharem Sa ed var font Gem 
Saled var ſonꝛ Juda Sa ed var fon Noe Endi bigol bú þ 
Sa eð var fo Jacobs Sa eð varfonr Lamedy Í simi 
l 





































Saled var forn Iſaacs = 

Sa eð var ſonꝛ Abrabás * St ln 
€ 2 eð var ſonꝛ Thara Sa eð varfonr Enoch hy! 
Sa ed var fo Rachor Sa eð var ſonꝛ Jared pb ein þan 
S2 ed var form Saruch Sa ed var forn Maleled Í ss. 
Saed var font Ragabu Sa eð var font Cainan had, 


Sa ed var for Þbalð — Sa eð var ſon Enos * 
Sa ed var ſonꝛ Eber Sa ed var ſon Seth 
Saled var forn Sala Sa eð var fom Adams LA 
Sa ed varfonLanan Sa par Guds Fr 
Sa eð par jon? Arphach # * 
(ab FR þ orði capitule ' hr 

í Jeſus pull: aß heilogũ anda / kom aptepta Í gi. 


Jordan 7 pardizt aß andanũ a eydimort / Í 
reiſtadizt ap dioß linũ í xl daga / z hñ neyti hu 

= einſtkis a þm dogũ rat þm lidnum / hungradi * 
hñ / Dio zulliñ ſagdi þ á til hñs / eg þú ert guðs ſonꝛ / {ag TR 
ſteine Þíjinrat bú væði at beaudi/Tef? ſuaradi ⁊ fagði 
til hñs /ſkrigat er þ mað:tá lißer eigi ap brauði einoyþell Í 1 
brap sier hueriu gudz orði Niki 
Og diopulliñ plutti bí vpp as bat tinda piallsins fs 
ælpnði þíð a augabragði oll riki veralídarifisræfagdi Í „Me 
til hans / allt Ptta velldi⁊ Þr peydi mun eg gepa blier / — 
puiat Þau eru mier 1hñdr peingin / thueriũ eg vil má 
eg það gepa/þut ep pu pelſe gram̃ ⁊ til bide p yrer mier Et a 
ſtalu bau aull þin vera / Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi til bis u 
par bart Bea mier þú and ſkoti / Skrißat er / Drottili Wkin 
gud Þið ſtallt u til bidia ⁊ hñ einum þiona — 
Og sá paArdi br Þa til Sieruſalem ⁊ ſetti hñ oß an át Data dot 
buſt Meiſt eriſins / fagdi til hũs / ey pu ext guðs ſom/ 


Fleyg 
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*4. 

X ea ; N 
hr vet fö hu 
— d Þat on ho 
#2 Bið vafin 
* — 

„SE vir fónl 
ða á 
“3 Bið væfm 
—1 ÞRÁ R Ea 
9 Bað vathm In 
24 -# , f Í 
#0 Batnandi 
þðg Bað pf (in 
* 
3 ið var fnr nn 
Bað vatn Hat 
Be) vr fn Vm 
is Gen 
vð! 


Barði capitl 
ag balggu endfon gu 
dat ap að and 3 SD 
o unũ 1 el Dagar th 
mí sat þið liðnum 
hás eg þa ctt g0i þh 
segði Jef? nataðli 
en dgag braud að 


" 
og a hætinda þú 
reralldaniet 
noimantq MM 
nt huetu 

ann þu tt 


Tel (4 nl á —1 I 


Gudz ſpioll 


kleyg bier hier opan aß / kuait ſkripat er/B ſinũ 
Einglũ bigol hñ big/ at Fr vardueiti kig / ⁊ á ſi⸗ 


ha bondi beri keig / ss at þú dreper eigi patiti 


uũ við ſteine. Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi hl bús/ sagt Deut vi. i 


et: at eigi ſtulir pu áreita Þrotti guð þið. Og er 
Dioguilti haß di lycktat allar preiſt anei/ veik bag 
Fta bri vm ſtundat ſaker. 

Og Jeſns kõ aptr anda krapti til Gallleẽ / ep 
cktit gieck vt vm aull Fierud ag h̃ ⁊hũ ſtalx ꝛ kẽ 
di i Pra ſakũdu huſũ caß oll var bí myd lade 
Og Bí kom tl Nadareth / par hũ var vppa 
Uñ /⁊ gieck iñ epter vana finu a Fuott degi / ſted 
Ypp tot at leſa / rhm̃ var peingin bok Eſaie ſpa 
manz / ⁊et bí pletti vin bokiñe / Fañ hũ þafi (tað 


Har ſkrißat var / Andi drottins er yfuer mier ⁊ Eſaie lxi 


ap Éui ſmurdi bí mig ⁊ ſendi át boða Fögnur 
poladũ / tat grada ſundrada í hiortũ / at pꝛedi 
ka herteknum endalaufn/efgn blindum ⁊ kraͤmda 
at kuitta al lauſnar ⁊ at predika Packngmiligt 
ar drottins 

Og þa liet þí faman bokina ⁊ picd bana E ie 
naranũ apt?Z(ctti ſig / taller Þr ſem famEundu 
þufinu votu settu biti augu / eñ hñ bop at ſeigia 
tilpa/5 dag er Eſſi titning vpp pylld i ydrũ eyra 
etller gaFu vitvefburð ap hm / ævndudust 
Þau naðar famlig orð fem geingu grafi ap bíis 
muñe ⁊ ſogdu (er E ffi eig) font Joſeps / hũ fagi til 
Pꝛa / pier munut pulltonsliga til min feigia/ Þe 
an ords kund / lakner bigrga fialpo:Err B þu 


hue mykit at vier bogi beytt at gion var il Gas 


pbatnaí gior þú 2 hier á þifie poſtꝛ Joꝛd / cf hñ 
ſagdi / Sañliga ſeige eg ydr / at eingeñ Ípamað: 
er packn amꝛ a ſiñe poſtꝛ Joꝛd. 
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V saũleit 


Pſal. ec | 


. 


































4 
1 
10 






R 
9 















S. Zucas 


| Keg xvñ J safi leit ſeige eg ydr / margar eður voru a do 
ik gum a að Þá himiniñ var ind í þeir 
| xmanadi / pa giordizt ⁊ myckell fullt: vin 
8 Reg.v allt landi⸗ ⁊ til ongrar brar var Ellas ſendr he (Lóu 







































—J a iSareptha Sidonie til eiñnꝛrar eckiu/⁊ marger kit iplar 

í NNA í ; praer meñ —— dogum áel(gifpas m dado er 

—v 1945 teingei Þra var hreinſadt ne Bli nog 

þ {í “ CM. | SE þu 

4 — Í Naaman A nk 

(á é Og aller pýlldustÞ? vpp teiði ſem i ſamkun Og par 

pi n huſinu voru et Þ2 heyrdu Þ/ ſtodu vpp ⁊hnep Hills arh 

| tu hñ vt ap borgifie/z leiddu þíi allt vvp a Fíalls Dit Þat as 

mat. v þri in þá 0 Pi borg varppuer bygo ariþe | öirioni) 

dd | Miatce í þ Moibiiþ ap prafi/cfi bí gieck mir á milla LA eg on 

4 ta 7 Pot 1 burt ákzbíi pot opantil Capharuaẽ þí tl Gl 

Bi zrgar i Galilea ⁊ kendikm Þar æ Þuott dogũ⁊ Ki 
J aller vndruduzt hís Eefiifigy þvi hun v J* yt a 

5 f p * g / Pulhun var volldug —*F ſt 

mkundu huſino ví mað: sa er Dbapðio þrer ist hoppa 

Mat.vin han diozuls anda / ⁊ kalladi vpp atti rauðdu — 

| ⁊ ſagdi / Sattu huad boru va a % Í) já 

að Gk MeD Þig Jeſus TU Ð 


Marci — * 
Narcin aß Nadareth / þú kõt at pyrepata of/eg veit vel lit ha 


át þu ett hiñ beilagi gudz/⁊ Jeſu⸗ ſtrad paði bíð — 
í: — beigi pu paꝛ vt ag hm̃ / ⁊ dio Bullií ple —D— * u 

J ygo hñ mut prerti ĩ milli Fra ⁊ pot pr ñ Doha 

| randadihm̃ tp hm̃ / ⁊ VÍ ha. 
| toludazt við fina mille ⁊ fogðn/ Snaða otði et Bj að pt 
hi er tze / at hñ brdꝛ o breing ondũ ap valldi = krapu Hi 
90 er la ⁊ pt para vt/ hñs ryckti barst z alls ſtadar # Á Ba 
J moder ko⸗ vm oll nalag hierud | Nn 

A RP - 23 p ; ad I. 

Ía | 3 Eñ tt Jeſꝰ ſtod vpp áp ſzmkunduſẽe gieck bí iñ heg An 
— huſSymonar / eñ ver moder Spmon varhall Ág Kl 
' Á din myckelle koldu / Þr badu bí Pýte bãe / hí herðu 
at. vii gieck tí hñar / ⁊ zyrer band Eguldufe > hun por hnefa ln 


J 


Mar. ij liet hang / t iapnſfiott reiſ hun vpp⁊ pionadi Ein 
f “ {4 a 
lá 8 tjá 
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ÞAÐ 


ð.liras 


J 1 — 

| I * * W 

A TE gtg 

mm öν— %Í Í F 

hr Mjá þin 

at PRE Dr Bj 

IRC Ey 

# RA 3 Dogum Ada. 
dgn þa 


A 
2— LR 


ja #0Ð Ea fög ny 
Hinir 
gd VV UL PO El 
udey Dar for bygð a þ 
aðũ (0 fm gm 
ee zet opantl Úaphyrmi 
tæðiEm þat m það Def 
krrig þul þuð var oll 
7 maði satt hagðiob 
ÍslaðI vpp götin 
vyu vat með þg Jó 
— arpetaoſ eg val 
/r ós fsp 
ág h/r bagulli 
þésa e por ví ap 
tafla = jpuct alla þa 
fagna! $naða ot 
ðí ag valid ey 
baggt 1 alb ir 


ntyndafegið bí 
eð mon pit 
aw hó gpre bút 
—2 
n vppt þol? * 


— 


N 





Gudz ſpioll 
sr. Solín var vnder Geingin/pluttis Þa tij 
svein a ég ſiuka meñ ſem marg hattadar ſotter 
oßdu / eñ hũ lagdi bíða ppuer ſier huern ⁊ lak⸗ 
haði þa/dioplat POtu tví ap morgum Eallandí 
EPP PA ett kriſte fon: gudz. Sñ haſtadi r 
að | ri eigtat Mela, Euiatþ2 viffu Þ þá 
Eñ eð Dag: vár pot hũ ⁊ gieck vt a pí | 
1 Þá á ett 
polkit leita ot at hm̃ / ⁊kom al bíistbopoi gat A 
Vi / at hn pæti eigi í pra þin buetrí hñ ſagdi mí 
a odrũ borgum at boða gud; riki / því 
| em eg ſende / ⁊ hñ pt i 
huſum til Saltleq. Gl tn 
EÐ „  Pimti capitule 
98 ſtiede / ba er poltit Flytist át hm̃ 





ſioiñ / efi gifFi mefiitnct votu {ti | 
| Fl! | 3 ftigner a 
ær ſin / þa ſtie hñ á éitt ipit, Þ — aða 
JOnat Þat ⁊ bad at draga nockn Bta landi bí 
(at ⁊ kendi ßolkino / aß fEipino 
Art ſem hñ gap vpp at keña / ſagdi bú til S y⸗ 
drag vppharra e ley ſit net ydar tl pifti 
rattar / Symon ſuaradi ⁊ ſagdi til bis, Meiſt⸗ 
tel alla nott hoßu var etpiðat z Feingum eckert / 
eñ Þinn ordi mun 9 mitt net vppleyſa / ⁊ þa ee 
bogðu þ giort lucktu Þt iñe myckla mergd þíf 
a / ⁊ þa net tipnddi/ Þr bentu ⁊ ſinũ pielogũ ſem 
þe A a Þe kami ⁊ hialpudu Þr 
þá mó. tbloðu bæði ſtipin pull / ss þau fuð 
⁊ Symon Pet: sæ B /piell hñ til Eniafis * 
ſu⁊ ſagdi / gack pra mier lauardr / kút eg enn * 


ſyndu 
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ul at heyra guðs ord / hã fialp: Rón p in 
ris gf — od a 
sloið Geneſareth ⁊ leit two fi ta ſuñu Ba | 


Mat iiij 
Maxcl í 





þú WR 
s 



























A 
a 
te 
A 
' 





hati 
10 






















— J — 
- — — — 
— — 


Lcui þið 


Mat. ix. 
Mar. ij 


# 


kyrer / gefa nema guð eiñ 


pram Byrer Jeſum / ⁊ er bí leit Þra tru / ſagdi hñ/ 
madr pyrer gepist pier fynder pinar / frruptla 
der ⁊vhariſai tobu at hugſa mí ſier T ſogdun / huer 
et Bílti ſem maler gud laſtan? Zuer ma ſynder 


Eñ er 
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| 


ie Jes þer 
hepien qa 
m hoou 8 aado 
ið yfregt 
þér áð at þa 


Mt mitða! í 













ll hen! * 
Mj Á lögðu hl 


8 





Elias 


* #4 
* | þing " 
| . 


— 
A 


Sl Þa eg þatat hó ni 
den ÞR Draga fn (ip a 
Ha Dare — — pie? 

| „= #28 13 4 J 

—— a de}? 4) þ 
aaðellu apa bf za)ſl 
in 940 þr ſeg do 
Ag st reis mig Ji 
ab efsgði ign ht 
arg vetbell(sn ág hi st 

“ Ía #4 á Í 
ð ' IP helg: k 
sen grre — 
mum bucðát. 
barst viðar v hon i 
eetat lafnsstag ÍNN 
Minothe baði 
reiti ee afi þat 20 
ÞE Hl 
gdfpdfingat í li 
Balle r Idea A | 
ser emeðt þr ld 


N 


ſais lariſueinar / 


S. Zucas 


Eñ er Jeſus kornam Era hugſan / ſuaradi ha 


€ ſagdi tilßꝛa / Zuat hugſe 
tum / huort et auduelldaca 
nar ſynder zyregeßnar / eda 
gack / efi s* at Pier vitid, þ 
mackt til tiorðu/ at 
bí til Ins kueiſu ſiuka/ þ 


bí haßdi ar leigit / ⁊ gie í ſitt huſ lopandi 

Þr ogði ollifi ⁊ loguðu qud/z FYllDust ég ótið 
⁊ ſogdu / idag bopu vær ſied vndarliga bluti 

. Æpter p gieck hñ vt / sat þafi tolbermtu mañ 
et Leuis var stnagni/{itia í Tollbud:fe/ 4 ſagdi 
til hũs / pylg þu mier epter / ⁊ hí porꝛliet allt / ſtod 
vpp ⁊ pylgdi hm̃ epter / Leuis gtorðdi bari mitit 
Drimboð í inu huſt / Þat vart myckell pioldi toll 
heimtu mafia ⁊ añarra Fra / er medꝛ Em sátu til 
bordzins/ Phatiſai ⁊ ſtriptlarder mogludu vid 
hñs lariſueina / ⁊ogdu / Pin ett Fier ⁊ dreckit ms 
tollteckta mõm ⁊ ber ſyndugũ / Icſus ſuaradi * 
ſagdi til Pra / þa þutpa eigitgEnarans við ſẽ heů 
brigder eru, helldr Ér fé fiuEcr etn/ þniat eigi kõ 
eg atEalla riettlata bello: fynduga tl idranat 

Eñ Þr ſogdu tl hñs / því poſtudu lætifueinar 

Johñis sé opt ⁊ baðust pyretis? ⁊ lita phati⸗ 
s Í efi þinet eta ⁊ drecka / hũ ſagdi 
pa til Far Meigi pier nockut lata brub gumans 
ſyne paſta / meðan brudgumiñ et hia þm) þús 
at pᷣꝛ timꝰ munu koma át brudgumanũ má pra 
lE Eipt ⁊ Þá munu Þ2 paſta á Þr dogũ 

Og bí ſagde í epteliEinig til Fra / Þ at ingen fet 


ti bot ag nyu kladi a gamallt pot/afiars trega 


þið nyia 
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kier vont í ydrũ bioe 
át ſeigia / þ et eru Pi⸗ 
át feigia? ſtatt vpp ⁊ 
manz ins fön? hefer 
— —— 
er ſeige eg ſtatt vp 

tat ſang Þína ⁊ gack í þitt bafa — 
bi vppſᷣm a ſiaandũ / ⁊ tot ſangina vpp þa ct 


Mat. ir 
Marci á 

































4 
1 
10 








lay 
9 

























' SGSXZucas 

























| | | Fr 2 „áð 
900 "bið nyia ð vop / ⁊ botin ap pui Ino nýta Þak af 1 ins ku 
þf við bið gamla/zeingen lita nytt vin í potna bélð þ hinir: 
J ge añars ſpreinger hid nyia vinit belgena / þ fil þ Elin! ás: 

| list/ efi vinbelgetner tortynast/ beilor fFal nytk Á hú pr 
lið pt latazti nya belge / ⁊ mun ba huorutueggna þar eie lá) 
— kornarazt / so er ⁊ ein gen ſem Dre: ap hinu gam bpea 
il la ⁊ vilie ſtragx eð nyia / puiat hñ ſeiget / hid gam Átt þr 
| (3 er Þett | a o de 
— * iette capitul⸗ is on wih eg 

| nñ Þor til 3 añañ þarið“ dag Ins Þil wone 

ikaſẽ vet ſta Puott dags / at hñ gieck 83 —— Hits Imda 
ollu añ añ akra ⁊ hũe lariſuein iindu ati opan hri 

| —* þa! ap Forninu/ Tatu / nuandi þau með { Miömo (mt. 

1 #9 Eolluou 2 hondũ ítet/ei nockrer ap phatiſgis ſo d 


gydingaz añ gdu til Fra, pyrer pui gtor1 ier fem etgt leyptit ptozen 
⸗ñũ hatidar a Þuótt dogũ / Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi nl Era/ / Za hin ly 
dag rangt Pitkter eigi lefit huat Daud giordi / nar bíi þunt þið mi) A 
„ft: var ep:er gradi fíl pafi ⁊ þa fem með bi votu/ Huernen —** já 

brá gytíts „atbú gied iñ igudz þufitætot fFoðunat brauði unekõn 
uott dag fé Zaith/ gaß ⁊ þm fen með hñ voro Þau et öll. Í ná Á 
merckiazt gurmlesgðóstat eta nema Ee mör einum / tbfi Áin 


ág eð Í þe 

il ma Matth. ſagditl kra / þ mansins fonser Ber | —266 

| kk ál á “ — ja 
| „ Pat ſtiedi ze á audꝛũ þuottdeigi át birti Í li 

Í 1" 1 ſamkundu bufitæ kendi / í bát rið a — 

fem bin bægra. bond var a vifnuð/efi Eriptlátt { | 2* 

fy 






Der ⁊ phariſei hugdu át huort hñ laknadia Þuett 
|. dogum / sꝰ at þa? F YnoDt | bugta p E2 meti — —X | 
4 kaca eit bú merckti vel Fra hugſan 2 ſagdi il mág 














| is Ff fem bonvina haßdi vifnaDatrí 

K z ſtatt hier mitt / Hañ reis vpp ⁊ſtod —* A 
fs |agot tl þza/ eg ſpyt por atí Suor⸗ bapetð 
| „FO dogũ vel at giora core 1lla/lipinu at porda 


edt 
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—X SGudz ſplioll 


Heðin eg TR 
| * Mi A tortyna / chũñ leit til allra Pra er í kring vm ve 
—5 að Hæ fagdi til mansins tlettu vt þina hond / ⁊ hañ 
hk ti) Hlettt bana vt/ efi su bíis bond varð s* heil ferm 
—*8* m om̃ / ef Fr pylltuzt ag heimfrtu ⁊ toludis til 
5 mj huet vid añañ Suad Þe villdu ap Jefu giora⸗ 
sjitt... Æf Þgiordist á Pm Dogg at bíi gieð í pial 
Sa ÞOL gt lit at biðisst pyrer/2bíi var vm Þá nott á banu Mat. x 
Á til gu05/2 Þa eð Dag? vat/ kalladi hũ fina IA0 Mareci tíð 
li J ſueina / ⁊ kiori tolp a Em / hueria at bí negndi A 
þe Dag poſiula / Symon Þat bi Egllaði Pettir Andreẽ 
sarðegsibiggdnsi - bEOða has /Jacob ⁊ TobafiemÞPbilippa ⁊ Bars 
thés anísan“ unnandi cholomeũ / Mattheũ ⁊ Thomam / Jaeobũ fon Al⸗ 
mis sa! nað þat Þbei ⁊ Symon fem kalladizt Zelotes / Indam Ja 
heim ala — $0b8 ſon ⁊ Judam ſcarioth huer eð vat ſuikanñ. 
—2—— Og bíi xpor opan medꝛ Þr ap piallino / ⁊ gieck | 
ssp | 88 eik ſliettañ plaut í morkiñe / æ plodi hũs Iris Á 
—8 ſueia / ⁊ mickill piolldi afiarslyosapalltigur 










dea ⁊hieruſalem / ⁊ vr ſio ſtodunũ Tyro ⁊ Sydo⸗ | 
Í | — 
aði Era“ Þis/áterier Eónet voto hm̃ at nia: ÞÞ: láfnu | 
a duzt ag finn fottúrzat þ t fem kuolduzt ap ohrei⸗ || | 
me þóimóndma hí ondum yrði heilbrigder / ⁊ allꝛ lydr fockti til Hl 
** efast hm̃ at næ, þuist Erapt? gieck vt pa bi ⁊ hã lat J 
iyus jón nadi þa alla Í X 
Ög bí hop fin augu vpp ypuer lariſueina fina Hl 9 30 

















ibhottdelg tg 2Íagði/ S gler eru þier volader því at ydart er 

fn! þar gudz tili, S alir eru þier fé hungrader er nu / þig 

par 4 elfnud/ | J at dier (Ealut ſadder verda / Sálet eru dier fem se 
þnbilgh Mii gratid / puiat pier munut hlaia / S gler eru 

haataf! jr á Þiery þo at meñũ bati ydr ⁊ zra ſtilie yðr ⁊ hall⸗ 

„haft eh" mali / ⁊ porleggi ydart naßzn·sꝰ fem añars illuirc⸗ 
fræði vegna mansins ſonar / gagni pier ⁊ glediezt a 
„fanir Á Im deigi / Siaet? puiat pðart verð kaup er mikit 
piet⸗ gt. himne / pui Þaáif — FEÐI ÞIÐ (par 


apa. ekin Á Ei 


— 
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— S. TZucas 
Mál v Eñ huar z yrer we ydr audigũ / fem hier hapſt 
ydra huggan / we ydr fern nú eru ſadder / puiat yðr 
mun hungra / we ydr fem blægit nu/ pPuiat Þitt 
munut apar yla / we ydr nar eð huer mañ lop“ 
yor / puiat sꝰ giordu ⁊ Fra peði við hina polſku 
ſpameñ 
Eũ eg ſeigi yd? fem á beptitrelfFi þícr o vine yd 
28 / gtorit Em vel til fem yo? hata / ſignit þá et yðr 
baulua / ⁊ biðiet ppter Em ſem por miſkyrma /⁊ 
huer hũ slar Þig á eiñ kiñ vangañ / biod hm̃ ta 
afi prari / huer hñ tekr ap Þicr iñ mottul þa vet 
biti eigi Þifi Eprtil/2 þuer Þig bidr / Em geg/z but 
er búi tei burt huat þitt et/ þ heimt eigi aptrtts? 
ferm bier viltet at meñ giori við you: gtori bier lifa 
69 hn —* tit þ 
gep ÞietelfEit Þa fem yd: elſka / huer et þá 
yo“ ÞodÞutat ſynduger elſka fina elfFenda/z þé 
bier giotit Em gott fern yða giora vel tl. Zuer 
verdr yd bock / buiat Þtta giora eirnen Iner fj 
dugu / ⁊ þo pier ſtiptit vid da / aß hueriũ pier van 
tid launa / czuer verðr þa yðar Þaud/ Puiat fyndu! 
ger byta við ſynduga / at Þr taki Et við lEu/buat 
Pyte Þa elfEi Þiero vine PO:4/giorit gott z bytið) 
einftis þar pyter vantandi/ þa mun yðatt verd 
Esup mikit verda ⁊ pier munut verða ( rner Ins 
Sadsta / puiat hafi et goð puf við: o þádlata t 
vonda A | 
ſorda Bytet pui & verit ⁊ miſkuñſamitr / lika ſem yðat 
RP ag. ader er miſkuñſamt / eigi ſtulu pier a al 
lat. vij Pier damizt eigi / ßordamit eigi/ s* át Frer pot! 
- damizt eigi / pgyregepit þa mun ydr ⁊ pptet gl! 
Beet / gepit ⁊ ydr ſtal gepast/goda ⁊ faman þef! 
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| etta /{ efna ⁊ x puer pliotanliga máling mun gg}! 
pt 


dl 


| si Í #0 
Eið pan 


Bak aðði þr at 
þrjttbimdaf pá 
þe ællganin þf! 
huts? fen þá 
mtr þa áa 
þat fös í þín 
þvi etta Í 
Af Datt sagn 
Mjá valin } 
h pt #1 FY 

Hirti á. LE 


= 
MM a 4 
“ 
—E vi nt 
v . 


edngonn 
Ánte due 
li. fn 1259 
tp ungu; 
{RIÐIÐ ys 
FER an ga 


lt 0lð! 4 Í 
' "Á 934 


ſt Gun | 
Sl 
yt PR | 









= 
0, Áttág 
—X M tp hk 
SK: ge fg 
ER þat By þu 
ki Pragtd hm 


a á * Þú 
td RT 


xſcaehqtutſhuren 
Gt onſor þat fin 
ayftan ſen po mfp 
q 2 að frí vangsí hið þú 
tt ap þicr ii mothi 
An þver þig DID! þr fe 
hot þitr æ' þ þem afi ap 


“ # í A hy 
Í ÆR á pw þv% GN 
" 


FA þa fen yðr laun 
æðncer d/ Ba ſnaeſtin 


rfm yða ota vi 


st ta goͤtz ii Jú 
set við þa ag hurtli pi 
þa ſou þandi 
sagt þí ati ifrvið Kr | 
| vil po gjonlt fil 

sántarði/ þá mun fö" 

sr munut verð 

egnpaf vin ik 


gífumir lifa 
nafla þri 
samit eigi! 5" 


— 


Gudzſpioll 
— iyduart ſkaut / puiat með? Þri font ma 
laga huerri pier malit mun po: aptꝛ mlazt 


Og bi ſagdi Bs eina epter liking / ggr blindr no⸗ Mat. xvx 
ur leitt blindañ / zalla Þa eigi baͤder í großina / ei⸗ 
gi er lariſueiñiñ peace ſinũ Meiſt ara / pᷣui nar 
eð huer et s? fern hũs Meiſtare / þa er hñ algiordꝛ 
ei huat ſier Þú augn í þins brodrs auga / efi at 
Þm vagli fem í þín auga et gair pu eigi / eða 
huernen mattu ſeigia broðr Þini/broðer leyp at 
eg Bragi burt augnina pr auga pinu / er þú ſier 
eigi ftalpr vagliñ i pinu auga/þu hraſnare! ag 
pu pyrſt vt vagliñ v: þínu auga / ⁊ sía þa til at 
pu drager vt augnina vg þíns bꝛodꝛ auga ske 


Mat. ví 


Hui eckert gott tre þa ber vondañ auogrt / ⁊ ec⸗ 
kert vont tre ber godan auogrt / — tre man ⁊ 
keñazt ay find auegrti / þuiat eigi leſa meñ ſaman 
pikiuꝛ ág klungꝛe / teigi hirda meñ vinber ag ſto 
d ruñe / godꝛ maðr ap goði ſiod ſins hierta prent: 
5 ille maðr ág vondi ſiod ſins hiarta zreme 
lt; Þuist aß gnagd hiartans mælir muñuñ. 


at. xij 


Til buetf Ealli bier mig. Zerra Zerra / ⁊ 


| giorit eigi Þ eg ſeige / huer hñ kemr til min / Seyrir 
min ord ⁊ giorir pau / þá min eg ſyna ydt at hue⸗ 


rium bí er likr / Sñ er lífs þm mañi er bygdi vpp 
huſ ⁊ groß diupt / ⁊ ſetti ſiñ grund voll á hellu ſtei 
ne / ef er vast hridina giordi dundi vast Elodit 
at huſino / ⁊ matti þateigi hrara. Puiat þat 
var grunduallat ar hellu ſteine Ef —* hañ 
heyrer pau ⁊ giorir eigi / hañ er likur iñ ma ñi 

4 c bygdi 
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Mat eð | 



















lykla 
9 10 












— * sp FÖ 
—— 

4 % Á 
#, —— 


Ar 












1 S. Zucas 























| í. er bygdi fitt huſa Jordu an geundrollsjat búð Í litir 
(t ið riu vazt plodit dundi ⁊  picll iapn fnaetæbegð þin“ 
if | pn Þefja buf vard mykeil tl borg: mt 


| 
1 ak AL Siounde capinle) ls bred 
Á A já TP a > a — 
f Mat. víg Tn Í pe hũ hapdi lycktad fina taðu þyð | Hin 


2) 

Ps re ßolkino / gieck hn ii 1 Cap varnaujog | iðknf 

—98 * Ci8 hundtadz hoedingia / Lar þök) pg F 

| —* ið Dauð vors ber eð br var geðpells Í Hisam, 
3 de / er hñ heyrdi ap Jeſu / fendi haf | Hnask! 


þa ag olldungũ g7dinga til hũſ ⁊ bad hã atksẽ Hinum. 
glora — bion heilbrigdañ / eñ er kꝛ koma til Je: | Pl ís 
4 grat bAutu ßꝛ hñ ⁊ ſogdu / verdr er bí Eſſat þa“ Minel an 


ku Lon —— hñ eiſkar vorad iod / ⁊ heper 6 
| | zyter off vort ſamkundu huſ / Fefus | isis í 
| gieck með þm þaðan. Deli Jeſ Mi a 


Og Þa erp2 Voru eigi langt zra þu ſino /ferði — ann | 
| oßdnigiñ vine tl bús z f. agdi $etta/ piaet por ef ln haram 
gi Fðiat eg em ci verð: at En gágerti vndet sitt Í hi 
pat Þat gzxre heßieg deigireiknat Hal Bafi mig —2* 
verdugañ tl þín at koma/ Zelldem þor | ys —R 


verdi miñ ſueiñ 80 heill/ puiat eg eim mað: valla Nj hali 
ið þh; —* vnder Begin! Haß andi vnder mier hængs í | tis 0 
ið; gt men / ⁊ ep eg ſeige aſſm par þa ——— 38 


aNarſ kom / s Fen hã⁊ hion mi gorpaa⸗ Þa í Í Rut 






Húð gotibíip/ ef er Jefas beptni B vnoeaoist bú á | art 
9— lg tl golEjins fen hm̃ 5 kn 8 Va 
1 Ea Tiga felgeeg roi zt eg begi eigi gundir tun 
Í ——— * voru ſender komu ap Sja 

| { 5 Þundu Þr Þafi þí 8 Í Bi 

| % — * Á albigða bion et ſiukꝛ hapdi 
Seta ARſtiedi z epter Br at Jeſus ae tilBsas í Í ti. tm 
⸗ſuñu dag fern hiet Raim ⁊ marger dig | * Rf mai 

| prlgdu þr e ptolbi afists polE() ef cx þá nalgas * —88 

Á ven 










Í, dizt 
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S 7. * 
- 408 A 
Iden fra * Gndz ſpioll 
eig} Vi Of: borgar hlidit / Sie var kram̃lidiñ mað: bæ 
hið mil Etna forn ſiũar m adr / bun var eckia / ⁊ 
mk borgar mug: gieck vt med hñe / ⁊er drottiñ 
barði fn el hang / hrardizi bí miſtuñar ⁊ ſagdi tu hñar / 
Ve * J— gpu eigi / czhañ gieck þar at ⁊ hrardi botnar, 
— — en 2 eð barn ſtodu VIÐ / Af ſagdi / vngmeñi eg fet 
a ða ge kletti vpp/ ⁊ eiſtiz þvi 
-. Eva pp / 288 teiféist vpp ÞIÐ fem Frá 
" rðhini diñ vat ⁊ tok at mæla, 2 bú rið þí - 
rangri 0 mála) 2 bú puð bú apt niñe / 
E Ö8 bei a á hl modꝛ / eñ yper alla ba kom otti loguðu guð ⁊ ſog⸗ 
ga bc du / ſpemadr myckell er at meðal vor vppriſiñ/⁊ 
pi tieþi) gud begct vitað ſins lyds kz Effi faga barst vt 
lagar jf apbe ve allt Judeam ⁊ vm oll nalg hierud— 
thédhæmuiei — - ÓgallrFtta kungiordu Johañi bús iariſuer⸗ 


nnfialunbjúði eat / ⁊ Johañis kalladi two ap ſinũ lærifsang til Mar. i 


—F ſin ⁊ ſendi pa nl Jeſu / ⁊liet ſeigia/ erthᷣu sa er Fo) 
sat ngpahlnfi 8 mi / eda eigu Þær añars at bida / efi ct Fr meñ 
sc aði tres þat komu til hñſ / ſogdu r / Jon baptiſta fendi oct til 
Srn / ⁊liet ſeigia diier/ ert þú (a er koma / mũ eða ei 
sranrutmfspnið g Ax anñars át bida / eñ á re ſtũdu laknadi bí 
————— marga ap ſottum ſinũ ⁊ meinũ / ⁊ aß o hreinũ ons 
á þu eg mið: O:7 2 morgũ blindu gap bí ſyn / Og Ieſus ſaa⸗ 
feat a tadi ⁊ fagði til kFra / gangit / ⁊ Eufgtortt Johem 
Ér „#/b ce bút 
gu Ba Etaer brein ſazt / daufer pa heyrn / dau 
ri 8 vpp/pátGtum boðast gudz ſpioll / ⁊ fall 
A há pri et sæ fen eigi Farm pyller ſig aa mict 
insfmbið p þat Eñ er fendi boðar Fobafiis voru burt geing⸗ 
ghegreiði þ A * net/ hoß Jeſus at ſeigia til xollſins FP Sobani/ 
st votu 5 Suar til Fotu Þiet vt reydi motk eda þoruþter at 
sá bon er ſu ſia teyr vond vindi ſkekiñ / eða vildu þier hellde 
gi} vt Bara at fia mañ i miukũ kladũ pryddañ / Si⸗ 
at ſus gl * R€ti æt Ftfemdyrmát kladi bera / át z yſn liya 
—* * eru i konũgs gordum / eda huad Foru þærat fia 
fn Á ti villds 
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huat þicr ba pit heyrt ⁊ ficð) þ blinder ſia / Zaillter 































4 
hati 
10 









lala 
9 























“ STucas. 
á villu Þiet fia ſpamanñ / efi eg kañ ydr at feita þeta hefð 

þr „ Bram ef ſpamañ / Effi et sa ag huermũ atftrigat { léli ömn. 
tl Sal. iij er / at eg ſendi miñ eingel ppterkinu augliti/sa æ | óld aa! 
til reiða (Eal piñ veg pyter Pier / puiat eg feigi yðr: | titskiak; 


























4 et a medal þó fem ag konun eru pgðdea/ereingef | hinna 
it ſpamaña meite efi Jon baptifta/ efi fá eð. mifie Wig gehde ga 
|; bj et 1 gud3 riti et honum mere dehutthich 
| ht á Ogalltþ polk er á beyrðiz lika tollbeirtu me | Mii 5: (a 
—006 tiettleettu gud / ⁊ lictu ſig ſtira medr ſtirn Joh⸗⸗ 
ñis / eñĩ phariſai ⁊ laugſpekingar gorſmadu guð3 | ui n 
rad iſtrid við ſialgua ſig ⁊ lietu eigi fEitast ep bí | Hiðlölis in, 
| | (is. 234ts þí Eñ drottiñ ſagdi / vid huat fEat eg iaß na mõm — 
pſſarar Eynfloðar ⁊ hueriu Þe eru liker / bornũ Im |liðug. —5* 
| Á, eru Þe liker ſẽ ſitia a torge zElat“ huert tilkafiara | lll 
9 ſeigia / var pipudũ pyre por ⁊ pier Donsuðut ei hör bug a 
þt | gi / vær ſungũ ppter yðr vor harma kucadi / Pier 
NEAR A áptuð eigi / puiat Jon baptifta er komin / ath eigi ann 
9 braud nie drack vin / bo ſeigi bier hñ hapi dio⸗ gjar 
—9 pull / Manz insſon er ⁊ komig aith ⁊ drack Ppie 
ſeigit / Siaet etatañ ⁊ vin dryckiu mañiñ / aſ um li 
ð | tollbeirstu mafia ber ſyndugra / ⁊ ſpeken hlytꝛ ii 

J sꝰ at riettlataztag ſinũ ſonum ollm̃ Mg hi 
á í Eñã nodt ap phariſais það bí at hũ ati med a tot 


hm̃ / rhã gieck in í pbatifearans bufy fettist ul — * a f 





hl í 0 borD3/1Sia! at Eona var su í borgifie er berſyn Hi þr 
þú | {á dug vat/ tet hun ville at Gef? fat til botða.1pbá $Dolpn 
BR í riſearans huſe / haß di hun Þangat Í myrflá baot/ X Átta 
A 3Pot:3 bafi hm̃ til pota hñs / ⁊ tok át bata bans. tit, 
9 Þæt? með tarum ⁊at Þötta medꝛ lockũ ſins ho⸗ Mig 
pudz / kyſti 2 8 hñs patꝛ ⁊ teið ſmyiſtũ. í digo 
Eñ er hiñ phariſeꝰ sa þ fem hiñ bauð iñ / mall Hat Þat 
ið ti hũ med ſier / epat Bfjevgti ſpamadt / þa viſſi Obie 
í or huer ⁊ huilik vqzri sn kona er á þíð tek, Þurat. 
F bum 
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— 


lg tr 
ki ses ef Gudzſpioll 
öl Ni huu er ein betfyndug kuiñ⸗ Jeſus ſuarade ⁊ ſa 
uy Biel 3 
ið 4. — * — (na Pr tn —— I 
Í ert biskui U Meiſtare. teir (FE A t 
* Hf votu nockꝛs oEFalls/ eiri var br ftulloun at. | 
þa Sriki Eini Oteigi at giallda / gap bí Ein baðú til/ Pui ſeig 
a OE er hũ elt" meir S ymõ ſuarabia fæ 
2 ep lub hn gdi eg meing at sa fem hñ gap meira til/ ei bæ 
smigfrndfinji fagðt til hñſ / Þ orfturðaðer En t 
teagpengst minir Odg bí vendi ſier til konn ß * 
RXRNocget þið Aner til konuñar ⁊ ſagdi til Symo 
eguen gay MAt/stet þu þfja konu/cg gicck iñ * huf / —* 
Ard har ſogenen gaßt eigvain minũ pots/ef Iz vtti mina Bæ 
eðun lr ni 3 með tarũ þurfgði með finú boput lockum / 
ba targe El þan úk ofl gapt þu mier onguan /efi þ fe ſidan bun gieck 
pn for þr tur a it her er hun eigi int at Eyfja mua pet: mitr 
sæði nor harma aðli —2**— murdir þú eigi við ſmiori / eñ ffe reid aa 
þabapnlau fái Á ÞÁ Eeðt ímytflum( pyrerþ feigi eg bier at þíie 
v þofagirþibyð PY LC gepast margar fyner/ þvtat hun elftaði 
ee 2 Gt si Em fem mífia pyrergegstíbíelf Far mis 
fevinDegdumáriiii * "ð z gp | | | 
—58 Og hñ ſagdi til hñar / þ ier ert Þínar fyndce 
; Þýtet gegnar a Fstofu at ſeigia fem við borðit 


á angi í M 4 
* þúst þíð ſaiu / með fialg um ſicr. Auer et Fílt sa er eirnen —1 




















liða, 
* nEeyxrxer gegt ſynder / eñ hañ ſagdi til konuñar/ þín 

— ——— — 
þr KR áð Attandi capitule | 

ag —3* At ſtiedi ⁊ epter þat há ß exdadzit í gie 

K 3 Ion boꝛger ⁊ kauptun pꝛedikadi ⁊ boð 

— fi fs adi guds riki / Frtolp með? hm̃ / ⁊ noc⸗ 

gfs mo fi krar Þær konꝛ fem bi bapðigratt ag 

—* að á 0 þreinum ondym / ⁊ od:8 fottar perl 

(Vi 
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G „Aicað 


einkum Maria su er hiet Magd alena/pra huer Í Frí na 
te et (vij) dioßglar hoßdu vt zarit / ⁊ Johaña þúfa Í fail 
pru Cbufa/gorfiðnat mans Herodis 2 Gufsfar Í hús = 
⁊margar aðrar Fat hm̃ veittu /ap fin eignum. {Í hinstu 

| Ei þa er margt polE vart faman Eomity í erp? Í hasnso 
| S Jan ſu⸗ drigu at bið vr ſtodunũ / ſagdi hñ iepter litm skusars = 
dag Íniy gu / #8 Sa gi vt er ſadi / at sæ finu fæði/æka a 
Þe poſtu hñ ſadi picllfamt big veginũ / vat FOttroðit/t | þesnhir 
þuglat himins atu þ/z ſumt piell abellurrþae | sitr: 

Þípratt vpp vifnaði Þ/ ap þui Þ hapdi eigi vo) iðehé 

kua / Og ſumt píell a meðal Pyrna / ⁊ þyrnen (peut Í min 






































4 vpp með 2 Eegðu pui nið2/ sumt pelli gOð4 Í (ina sj 
Jord / ⁊ þ vogr vpp ⁊bar hundrað palld añ ano | tisin.. 
get / ba et bf ſagdi ptta / kalladi há. uer eyaa 
beper at heyra bí heyre. "5 


Eñ hñs lariſueinat ſpurdu bí at / huer eð va hú 
ti Þffi eptet liking / huerium hñ ſagdi / por er vnt at Í ar rn 
—* #0 — gudz —— Þr odꝛũ i eptæli | yy Hi lón 

ng/át ſiaandi / þa ſtae þe B eima FR A 
gl sg ſtae Pi Þ eigiyz a beyranvi fti Si a 
ER Bíji er epter lilingin/sæðit et gudz orð/efi | þu. 
hiner við vegifi / eru Þr fem beyra / eñ eptet a þa Ee 
me diopulliñ ⁊ tekꝛ orðit vꝛ hioriũ Þra, se atiBi Í 1." 
true eigi ⁊ verdi holpner / á hiner er at bellutia/ ll gi 

eru þyngir Þr beyra Þ/ Þa meðtaFa Þ:Þ ms pag a Vi 
nadi / ⁊ haßa po eigi tot neina / vm ftundarfafer Í tap 
trua kr / ⁊ ær greiſtunat tima þa Palla Þr pra / Eñ Da, 
Þat ſem ptell a millá Þyrnafia eru Fe fem hey. Bat 
ra / ⁊ velliastí ſorgũ / aud pũ / Tgirndum bzſſar 
ta lipðaga/ Veptast 69 / ⁊ para onguafi auogtti Í áð Mimi 
% ld * Á fo A ap Ee fern beyra orðit —8 tn. 

ballbaþ í godu ⁊ ſid fo | . „ll 
geti Folin úti. * * d ip Dim pt 

Ef 
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Ó Tiga 
— 2 rt þr Að he} 
PR ða Br þat Yhn 
Þið na a 
Har þá þr py — 
BRT ÞE már faman yt 
Xadeii fagði þá í 
ra að ag fn 
ERT OL Þegar var png 
8 a 5 fame ptdl ae 
Mina þ sg þat Það 
eis mða þynsþat 
Beda þer niðr! sumt pá 
x npp bar hantað palla 
for has Esllaði bn þan 
ri 

(tar Ípueði bé thar d 
share bí ſeg puun 

* æði rifis cip — 

—V— — 


—DV 
em h eyra pr 
or vi bio! 90 
ae Ef þina 
þa merar? 


na þri 
f 


Et 


Á 


0 Enðsfpíoll 
Eñ eingefi kueirer á oginora byrgikßekeri / eda 
ſetie d vnder ſangar ſtad / helldꝛ fet: báþ a Fer, Mat.v 


ta halldiñ / so at ꝛ ſem bar m̃ ganga ſiae lioſit Mar. im 


puiat ei er 89 dulit/ at eigi verðr opin ett/ ⁊ 
kert s9 leynt at eigi — —— sd Fr 
FPte Þui gætið st/buernes þíer heprit til; Puiat 
| FR * geßazt / ⁊ huer hellzt eigi 
e mun bur ent hñ 
* un burt takazt / eirnen bí mei⸗ 
Eñ moder hñs ⁊ bred: komu til hũñs / ⁊ga 
eigi ßundit bí pyre pollino / h var þ Slóðin 
far Noder kin ⁊ bræður eru hier vti / ⁊ vilia ſia Mat. tú 
Þig/efi bá fuaradi 2 ſagdi til Þra/min moðct æt Mat, tig 
het Er eru — fem heyra gudz ord ⁊ giora 
Sbar til a einũ deig Í ale? 
A gt/ at hñſtie fialp2 a 
Foru vet yruer vm þfig ſio / ⁊ Þr leyſtu pra lan, 
di / eñ er Fa ſigldu / ſopnadi hũ / ⁊. át tonn Di il — 
ID? a ſioiñ / sꝰ at Fyllti vnder En ⁊ Em lóa við 
opũ / Þa geingu Þr at hm̃ vocktu hñ ⁊ ſogdu Miri 
te Dæt ßorgongũ / eñ hñ ſtod vpp ⁊ haſtadi a 
vindiñ ⁊ a fiðpar ollduñat ⁊ þær euduzt ⁊ gior 
di logn / hñ ſagdi til Pra / huar er yd tru/ en þrot 
tuduzt A⁊ vndrudu / feigiandi fín a mille. Suer 
xtle kier at E JJ ste/ Fuiat hñ bydr vinde ⁊ vatne/ 
⁊ Þau hlyda hm̃ / Fꝛ ſigldu þa til Frat bpgð“ bu“ 
gadarem biuggu / huer eð ligge tan gegnt galilea 
Ogha bí ſtie ap ſtipi a land / rañ í meti brt 
madꝛ nockr vꝛ borgifie fen bapt hafdi diopul 
vm langa tima ⁊ klaͤddtzt eigi pautũ / varr eigi í 
huſum / Zelldꝛ í daudra mafia leidũ / efi er ha leit 
Jeſum piell búi pram̃ pyre hm̃ kalladi vpp ást 
zuroddu 2 ſagdi / Suat teg medkig Sn jons 
v gude 
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lariſueinar/ Hañ ſagdipa ul kꝛa / Mat. við 



























| 


— — — 








4 
hati 
10 














lay 
9 
























































S. Zucas 
gudz Ins h adzta / eg beidi Þig at eigi kuelier þús — 





nig / eñ hũ baud o hreinũ anda át bí pari vt aß maghiget 
Meninũ þat oñ haß di vm langa gi bí kᷣuaiu ba —8 
⁊budin Jarauidiũ ⁊ Í pioixũ vardueitt/efi at g —* 
flitnũ bõdunũ v bfi rekiñ ap dioplinũ í eyðimorE *5 

Feſus ſpurdi bí at⁊ ſagdi. Huett et nap n þitt a bi 
búi ſagdi / Legion/ puiat marger Diogl“ voru iþá tri bá 
Bátner/z Fr badu bí at ei ſtipadi búi Emat gata Án na 
t vnderdiupit / eñ Fat var mitel suma Hiord a bí a * 
te vm piallit / ⁊ kr badu þri at leppa ſier at kara ⸗ 
bau/ ⁊ há logaði Em þ/ þa koru dioß larner vt liði úði 


AB mañind / ⁊ hlupu í sumen/ hiordiñ pleygdi 


ſier með einu á blaupi J ſia ' í ; 
— ⁊ drecktizt Þar/en ec. Í ATA 
F: sau Þ ſem hiordina geymdu / zlyxdu kr / ⁊ kuñ⸗ A kt 
glorðu Þ í borgina ⁊ vm Þospin | FR 
A geingu þrvt at ſia / huat fEicð vatjafomu. | 
— u hann 
si Jeſu / zuñdu mafif/ap buct dioßlarner hog núa — 
sr Pat) sitianda Elgbdaf ⁊ heiluita til pots “ 
— efn. tþm oadi Þ/efiþ ſem bopðu ſied Eyntu En | öl iði 1 
dú 82 hiñ dio pul odi var heilbrigð? vordũ a is 
2 lemugi Saðaedn bygpae baða bi 0 gg 
5 þta Þrn/ Þuiat þí voru aß mycklum otta —8 nekahi 
dr Í ner ñ ſtie þá er (Fipasner aptr / eñ sa ma | hi 
eim Diopularnet voru vt ap parner bað bíi at andu þei 
— á vera big biti efi Sefus het búi pra fier/ fit 
— —— mugð | | júni 
sd AK pꝛedikadi vm al ali 1 
hue m — us ba p nð Di giort le bewiug fan | 
sol Zer Jeſus tom aptt / at lyDri TRA 
5 uiat aller biðu hñs / ⁊ Sig? tg sa li gf 8 
—— 
Sk ra Fl ota Jeſu 2 bað hr ft 
#8 í going haf byþ víat bí at fit ant vor. RL 
já nær A þa ſu 
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—E 


X ÞÚ tí A ya 
Björg ag 
Hölt si 
A — — 
það — 
W flt ap 
Þitt Dog“ py 
#8 át ipaði þú tp 
ÞAT PRE KG Spina þy) 
DV þú át pa fó ag 
ÞIÐ þí þá þorn Drlamær 
Saingn/ tbl py 
V) ſuũ t Dudtyrþar(aie 
dæ:gonde ly eri 
m ÞIÐ 
at fis bar (Við vertu 
á ég hoctu Dopkrutl 
a Fgðar e balatanl ps 
tl bopðafiðEynu j 
a var þalbugbi iði 
eða baðu þátt! 
á vörn ág wydnon 
Fpasnen ápn/dhin ið 
sntag pamur baðið 
í Jens ha hí peð Í; 
( efaghvt mi á 
séaði vn ala bp 


gott 

H aptyjat þu? 
eg! at 
þr sa ft 
ld 


þó ti I 


#90 
a 
5 þ 


J 
Ba 4 . 
1* J - 


— 


— ———— 


Gudz ſpioll 


tnát tolß áta gamla / ⁊ hun var at dauda ko⸗ 
men ⁊ et bn gieck þangat Þreyngdi þolEit at bis. 
Zona var þaræ nockr fem hapt hapdi bloð Math/⸗ ir 


palli tolp mt/ huer ed vtbagðizaepit ñ 
fina alla aleigu / ⁊ vard þo ap — þa a 
gtcd a bað tl/z snart palld haͤs Elgda/z agn 
start ſtemdizt bar bloð lat- Jeſus fagdi / Zuer 
er sa er mig Snertiyefi er aller neituðu ſagdi Pet. 
⁊ Er ee með hm̃ voru / Meiltare / polkit þrepnger 
tþistar at bier / ⁊ þú ſeiger huer snart mig / Je⸗ 
us fagdi/ eiñhuer heß uer snortid mig, þutat eg 
keñe krapt vt ap mter geingif /efi er tonan sa / at 
F var eigi hulit/ kom hun ſtiaiß andi⁊ Ftell pram̃ 
FYter pætt haus / ⁊ kuñgiordi p yrer ollu rolki/py 
ter hueria ſauk ed hun bagði bí ſnortid / ⁊ huerſůͤ 
hun haßdi tapn ſnart heil ordit / efi híi ſagdi til 

hñar vert glaud min doiter þin tenga giordi þig 

bolpna/par í priði. 

Ogerbfi taladi vm ktta / kom not: til ſam⸗ 
kundu huſins hoß dingia feigiandi hm̃ / þin dotter 
er latin / o mata bí eigi / eñ et Jeſus beprði / ſua 
adi hñ ⁊ ſagdi við paudr ſtulfunar / hradzt eigi 
o trudu helldt / pa verdr hun heilbrigd / ⁊ er hñ 
kom at huſino lop adi bí ei neinũ iñ at ganga mz 
ſier / nema Petꝛe Jacobo ⁊ Johañ⁊ podꝛ ẽ mode 
fullu“ vefi Fr grietu allet / ⁊ ſyrgdu hana / hñ fag 
di Fa gratid eigi / puiat hun et ei daud / hellde ſe 
pꝛ hun EG darudu Þr þri, puiat Þr viſſu at hun vꝰ 
latin efi hñ rað þa alla vt / ⁊ tok í böð hñat Falla 
biz ſagdi / ſtulka ſtatt vpp / ⁊ hnar andi lõ apte 
2 hun ſtod iapnfnart vpp / hũ ſtipadi ⁊ at gepa 
hñe at eta / hnar porelldrů pelmtraði vid / eñ bf 

bauð km at ſeigia ongũ pa huat giorstbagbi. 
Niunda 
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Marci 























4 
—1 
10 






lala 
9 


















(iði 2eg2r. —— iunde capitule 
á Jef? kaliadi faman þá tolpet Poſtu 

























leypyða það 





Mat. —— 
| ið N ís vi SF lar nefndust / 7 gaE Em krapt * tt —5 
—J24 e xuer alla dioß la ⁊ F fr lexknudu ſottee Bláa gi 
il /ſendi þa ⁊ vt at predika gudz riki / ⁊at I —X á 
eð st Es / ſagdi til kra / bier ſtulut eckert bera vi Fl Á 
'H hj | 3 7dr a veg/buortt tag Í nte toſtu / eigt brauð Ha EI ged 
—00 nie peninga / ⁊ bier ſtulut ei þapa two kyrtla / | gu 
| 1 huert Ebuf fem þí in gangit / Fa bliß it Far Þans hitt þ;3 
| gat til pier párit í burtþaðan/ 2 sa huer er með | Hitföl 
9 teft po: eigi / þa gang vt vr borg Þre/ 2 hriſtid a. 
Al dupt aß zotũ ydar tl vitniſ byrðar ypuer þa/ Þr lang 
til Í geingu vt ẽperduduzt í giegnũ kaupiũ / bodaudi wWctt pa 
| | Mat xiiii gudz riti / ⁊ laknañdi alls ſtadar. | 8 En 


| Í 146 vt Ef ét Herodis tettarda beyrði þ allt / huat er Eigi tar á 
ið hũ giordi / vard bí eßa blandiñ / aß pui / at aß ſu⸗ app i 


*4 


— 
———— 


| mã ftgðíst þ Johañis væti ap dauda tiſiñ / iñ ag - 8, Spm 
fusi Þ Ælpas væri auglyſtr / eũ ag odrã Þafisg | önn 


* — 
⸗— — — 


gomlu Ípamóm vá vpp áptt tififi /$etodis ſag "ti 
di / Johañẽ hiet eg ap hoßda / eda huer et Þffi Rg ihen tf, 


a 









| | 3 Bit eð eg heyri þuiliðtæbí ia bí Minds a. 
ss. g bepri ui hñ pyíftist át fia bú. Miðindi3 . c 
lt Á 2 si . Poftulatner Eomu aptꝛ ⁊ ſt yrdu hm — 
liti Sobavi BR bopðu giort / bí mediokba / ⁊ veit ap ver il Á 
Bókið 91 epðimorE þat botgat fem bret Berfgiday.Æ —798 
ÍR | et Poltit vard þíf vatt/ðro Þ epterzbí meðtot 5 —2 * 

J— 7 taladi pyter Þr ap gudz riki/ laknadie þa (ens Ni 
þú í þr Bí Þurpen/ ef er lida tok a dagiã geingu þ tolg tj, —I 
| | Bi til hãs ⁊ ſogdu hm̃ / Lat ßolkit í pra dier át 5 é Hb 
AR | Tu gange í þau þorp ⁊ kauptun erbier eru í kring / Ha — 
| * herbergia fig ⁊ leita ſiet át p adu / Puiat pater —*8 — 
let at eydimork / eñ bú ſagdi Qepi þict Er at eta / jag 
Ft fögðu/vgt hotum eigi meir ei pi braud/a tg a 
vo ziſta / nema vera meigi / at vgt Forum 2E6u. Á LÖNG 
| A Að 
| j 
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re Sudz ſpioll 
a tp Bin Bæði Pſſu ollu refi þ 
5 Roar tA — st, } = polki / eñ gt : | 
þr — ſand in anz / Sañ ſagdi þa til fá. —— * 
spa lets tid da ſetia ſig i lag p imtigũ Íaman/þs ið 


A 






EÐ — — * — 


> 2 


— 
— 


9 Peð “ 9 . lor 4 #3 1 
sn han 
hr — a eit til himi $aði (lf 

km ti. dd uns / blezadi Þan/ | 
Sg rifa 7 draut ſundr / zieck ſinũ Lærifueins I 
el hja my re zolkit / Er n A a Larfseing at þr legi FP { 
u IR Gandnti Ísla aha m baði tar — —4 

þr þa VF *$0l 38 geingit 35 lei | En 

deudedn 258 þyrtit karkuer Fullar tag Funu/tolg | | 

Í 

1 


— 





ot. 


N 


n Þorp! cn að Rgordizt ⁊ þa bí var eiñ ⁊ bad⸗ —————— 
su nn * 7 ás} — — þat bí ſpurdi þá Ári iði Mat viti. 
aða: í enni Esapn biðin ger oltit mig vera / Þr fuotnds afar 
aði ly þaðan —— ſeigia ÞU ſiert — bani, eñ kn 
— áa a hrærði Á alla Elyas eũ ſumer ſeigia / ß Ei jr ap 
nmadshyriþilkþit 2* 2 LP E ap Inũ pytti ſpa 
faðma 0 NE ÐÐPEUtB/ SÁ ſagdi til Eza/b en feigi þi 
A E. Dets. Gpmons Þett? fystaði 2 ſagdi /Kri 
at 5 ha baftaðeg ba eb aud Em ati fe 
nt Ode teing/z ſagdi ß í g 

RT Á 183 manz ins fyne bati margt 
—* oe hur afl más 5 st pig ág olldungum / keñi 

— ——— zdingiũ ⁊ { Friptlatdgrz í á | 
öl ið 7 * sg deigi vpp at rifa ——— 
Ed j añ ſagdi * til allra / ey no: | 
" — pI 
sf patð/bíf ap neite fialpú —* taki pg Eroff tat, svt 
cn ſon þa A buerſ dagliga / ⁊xylgi mier epter / Puiai huer er ſt/ Mar. viii 
„ky nu lipi vill biacga / da ef ; 
xe⸗ ga / hñ tyner pui / eñ huer ſinu lipi 









—— — — 
— — 
— 


Lt — — 


- - —— - 


4 
—1 
10 






— nr 


— — 





ll 
9 















eh lf ; net mia v2 311 bá giorir Þ holpit / þui 
ég 5 gagnarß mañinũ / þo bí radar —— 
olkui PR jr st glate ſAaũ ſier / egiori s þitt eigit tion/ Pui haer 
ahiet eu bí geil ſter min Amiña orda / Bí mun mansins 
á gang þari" í forn peila ſier þæ bí Eem í dyrd fifie Jægoðríina 
—9 — ithna beilagra Eingla / eñ eg feigi ydr fañliga at uo⸗ 
Er al et ag þm bíer ſtanda ſmack eigi daudañ / þar 
* át M gat til Þr fit gudz riti | 
HÍ pa 


þ:t 





— 
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| 
nat. xvijhũ tok med sier Petra Jacobũ ⁊ Johañem/⸗ gieck 


LK AÐ Ace 
ß ſtiedi 2 eptét pſſa radu / nar atta bogð/at 


"sta við vopa piallit st bidiat BYtet/z þa et hũñ bad⸗ 


pyre / vard hũs andlist mynd oñꝛ / yif El aði huit 
⁊ ſtinandi / Og is! at ĩueir meñ totad: við bít 
Buerier eð voru Moyſes ⁊ Elyas ferm sauzt í bir 


Ot Por p er tuñe / ⁊ toludu vm has vt por / hueria bí nund 


pt huet Go pall kõnꝛ tl Hieruſalem / eñ Þett þe et votu eð 
ÞE lok ha at hm̃ / vori miog fuepn Punga / er Þr wofnuðu/ 


tiátpg. 


sau Þr bis Dyrð/z þa two mefi er hia h̃ ſtodu 
Þat varð 2 þa et hiner voru pea hĩ vifnetjat 
Det? ſagdi til Jeſa Meiſtare / pint er off hier at vé 
t3 ⁊ giorũ hier vpp briar tialldbuder / þíer einar 
Mopſi eina Elye eins/7bí viſſi eigi huat hñ ſag 
di / eñ þa bí taladi btta / kom fEy/z ſkygdi ypuer 
a / ⁊ Þe ottuduzt er ſkyit lið yguer pnt toðð 
kom vrſtyinu et ſagdi / Peſſi er ſurm elſtulige 
heyrit hm̃ / ⁊ i pui er roddiũ vrrd / zundu þr Je⸗ 
ſum einañ ſaman, Þr pogdu ⁊ ſogdu eigi neinum 
Bea pui /huat Þt hopdu ſied a Þrn dogum 
ſkiedi dañars Dags er Þr ßoru opa ap piallino 
at margt polk vari í moti Pm/ ⁊ Sia at madribi⸗ 
and polk it / kalladi vpp ⁊ſagdi Meiſtate eg beidi 


Mai, xvij g/sia til ſonmins / puiat há er mi einEa foit/ 


Marxrci ix 


⁊ lida ydr / leid þú bingat ſon þí 


⁊Sia? ed andiñ gripr hñ / þá emiar bí 

ſaart / hrize hí ⁊ flitr mz produ Balle R nétlal —* 
#4 við hũ / þa bá heßer ſlitid ha / eg bad þina la 
kífcins at Þr raki þá vt/t Pꝛ gatu eigi Þa ſuaraei 
Jvjas ⁊ ſagdi / O þu bin pera huerga ⁊ vantruada 
Eynflod í huerſu leinge Þa ſkal eg his yor veta/ 
ta bí gieck 


tt bíis/breip diopulliñ hã ⁊ ſleit/ 
dihiñ o hreina anda ⁊ laknadi —— 
dr ſinß / eñ Am ognadi olli við guðs mitelurte 
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Mi dá " 
UN 


aur Þeag hy 
iu hoetrheh 
wjus meða 
Ni þef err 
li BER Di mn 
Tata td 
kg ku 
LET Da 
Di he 
= Up! 
9 as Ísað 


Hita þö 






















| * wf 
þs Sd nl A ⸗ Á nzins ſon | Hatct ij 
Mið 2— blir hendr Es Þ ord vnder í Þ2 eigi j Í 
MN r let pm / so at Þa FE} ii 
þið stafs t Bla (og Þ ottuðust at í RA. on Þ eið / 7 
| 2 oyria bíat þu ſ 

* ky try a | ama Orð, 
* ER sa þandi bogst Þa á mille/eð breta Í 
þar lie Þanda þ Í vera/z þa er Jeſus sær þra bíattans Matrvifi Í 
* 3 ng athehn > breiß hñ barn ⁊ fetti þ bia fier/zfagði tíl Maxci ix 
rd txome eheh ta/ huer hellzt er meðteEs puilickt batni minn —4 
e ieee reerusa medtekr mig / her hí medier mig ſa | | 
Maker medtekꝛr bañ er mig ſendi / þui sa ydar fem minst | 
„pop br talbbarir —  €E állta bí mun myckell verð Il 
Bs 7 —* „ ni Jo hañis ſuarad 4. 

Enn 7 ⁊lagdi Meiſtare var ſauuu 
söfnin 38 diela vti þínu napmi / ⁊ var pyrer Marei ix 


eſyr lað ge þn! —* 

| —— ef Sefus fagdi ul hũs pyre 

ly aa Þuíat huer bí er eigi í moti offysa er pyre eff, 
Bbaði tp Efiþ ffi:oi þa Þr dagar votu pullönaðet ér 
* Bað hñ fEylldi vpp nemast Ftg oſſ / hreſt i bú fina a si 
— yr eun at5 ganga til Sieruſalem / ⁊ bí lict fendi boða 
A * hú þáta þytet fifie augfyn/ Þr poru⁊ geingu iñ í ſam 
„þm ⸗ J uerſtan kaupſtad at Þr reiddu þar til prrer hm̃ / 
ꝓorcſagd ir efi? Þat voru tofu eigi vid hm̃ / ap ui at hã 
þat þí ee mit é haßdi snuit fifie asian/ at reiſa vpp — Sterufalé 
be ar „eter hñſtariſueinar Jacob? Johañis sau / ſog 
g; #03 pk du br / Willtu / Lauardr / þa viliu við ſeigia / at ell 
efinð ha cgho Þr komi ap himne / ⁊ postæti pm / iika fem at: 
A bꝛgau — * as giordi / eñ Jeſus sneti sier vid· Saſtadi á pa 
„arg haergee vn ſagdi / viti bier eigi at huerſ anda þíet etut (þui 
a fl þa. ansins fonret eigi komiñ tl Ef at pyrer Fáta 





gn 


hati 


WR 
9 10 

















í lif salum mañia / helide pa 
im — 
* pl Sſtiedi ⁊ er pꝛ votu alveginum / at noti ſagd = 
LL 
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| S. Zucas | 
HR) tl bfsreg vil p ylgia þíer epter huert bellst þið. Á gi, 
| —— ſagdi nl bíis/tegar haßa holr / ⁊ gulg“ = ogeg 


á 
1 
1 
* 


tlf. mins hreidr / eñ mansins fon heger ciqi þu“ þé = Á fitsiin de: 

1 HR óaf ſagdi ⁊ til eins añars pylg þu mier epter sal 
|: J eñ ſa ſagdi Herra / lopa mier Eytt atganga € A 
DR BAÐ 01 grepta podꝛ miñ. Jeſus ſagdi þa til hñs. Zat þæ f ðldilta: 
3 | ár daudu graga ſina hinu daudu / eũ þu gack zboda hhon bar iq, 
—90 gudz riti. — —— 

Í; „ Ögsístfagði. Herra / eg vil pier epter pylgia Á Hina í 
di ei lopa mier þo gyrſt at feigia Þr mina burt pot: | Htirbihyra 


—4 ſem eru i minu huſi Jeſus ſagdi til hãs / eingeã se Mötm! á þ 
| er þeipt ſiñe háði at arding ⁊ litt a bat fiec aptr Á Hithgjan; 
fi haß iligꝛ gudz rikis Eg Ett sig 
| BN | Mat.i Tiundi Capitule a 
BA at. ik á epter Þ vtualdi drottiũ taðealetý)r fr HL tg ng 
IN; di þá ve paurũ ſaman pyrer sier i allae Á vfm ni 
T. bar borger ⁊ alpræbíi villdiEomazfag Í | 
di tl Pꝛa / atfofiu er Forn ſkeran mykel eñ verda Rit pour 
menirner paery pui biðiet Serꝛañ EornfFerafarat“ Í Mán mn. 
at ˖ x þí ſendi verckmeñ i sina kornſteru/ß ati pier Si Ág Er. J 
set? eg ſendi ydꝛ sꝰ ferm lomb a medal varga / be I { 
kit eigi pung/nie tauſku / ⁊ eigi ſto. Seilſit ongi Á Hi sg 
a fergti/æ1 þaertÞ huſ þíet in gangit / þæ feigit“ Í Min inu. 
pyrſt / griða fer Þífu huſi / ⁊ eg þar er jon pridar qhe F * 
* ins / þa huilizt ydar 5 ridr pruer bið efi ep eigi hla 
fl, x er/ Þa snúist hñ til yðar apt/blipiti þúí farna —W8 
huſe etið ⁊ drecket huat Þar veitist/ / Luiat per Woer ál 
gt —— siña launa. ir Ít ting j 
'gt ſkulu Þiet raßa buf ep huſi / ⁊ brretit Í Bi. et! 
Þá borg fern pier gangit iñ / þar Þr meðtaEa yt — 
F Á ei Agangit vt a hñar ſtrati ⁊ ſeigit eieneniÞ . 4 Úrpi lu 
pt ſem á loddi of vr yduare borg / hriſt⸗ —B 
vet 96 





1 St 
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Big 
PA Þú gr ag 
TR | 

= Fargo kyn 
TR dahee ci yt 
— fi 
Bs sat pr bygg 
ta! pa mig Et 
A. Ís ſepi als 
á 3 goða þagað 


Guðsfprioli 


gra veraa Ein deigi efi re borg. 
XOei pier Coraʒ in / wei pier Bethſaida / uiat 


ſem hia ydi hapa giord verit/ begði É 

ſetid iſeck ⁊ au ſtu ⁊ giort s? Far rn Tpto 
⁊ Sidone bari ligar vera á epſta Dome/efi y7dr / 
2 þu Capharnaũ ſem vpp bapen ett alle til bis 
mints munt niðr ſockua alit nl heluitis/ Zuer * 
sf 7 æð —— mier / ⁊ huer ydꝛ porſmꝰ (hí 

mar mig / eh huer mig go Á 

það.er mig Íendt Bla kr 
Eñ Ft tueirz siotígi komu aptꝛ mʒ Fágnaðiz ſog 


Mans eg ví þí guð 
Gói jas afi OlDis(mýti 
tt arðrán aða þri 


KS 
Csaði Cspitnle A ; 
sðisnisdalail EEE þínu napni/bí ſagdi til Zraſeg sm aud⸗ 


Í Eotan s? fem elding hraͤpa ap himne / Siaet eg 


ſenen yfttr zitid 
—7 al gep yðr valld til at ſtiga yruer hoggorma ⁊ plus 


A dún BORA ⁊ Ppuer allañ krapt o vinatins. ; ⁊ yðr 
—— man eckert granda mega / efi Þo frulu pier ht 
ja gediazt aß Elfu Þ andatner eru yd? vnder geg 4 
sef: af ner / Selldꝛ pagnit pui Þ yðar nopn eru ſtriput 
sið nt bímnum 
í lk í ÞOgsam ſtundis glaðdist Jeſus í anda/r ſagdi 
— að egptifs. Þig pader / Drottifi himins ⁊ Jatdarjat 
hgireep þat í át Þú bulder þeta, pytet ſpekingũ ⁊ por vittingums 
sanpauet hm FP Opinber ader Þ ſmalingiũ / Ja at fb 

„stað þodsaðist þ pgter Þrer aller blutet ern mið 

er íbúð? peingner ap minũ poð:/eingefi veit huer 
í 4 ed ſonꝛuñ er nema paͤderiñ / eda huer eð paðerjf ct 
„þf að hyfi'*! nema ſonꝛiñ / ⁊ hueriũ eð ſonꝛiñ villþ opinbera. 


—c 
e bare ÞM 


) e þarft mai Og hñ & snextst til ſiña lariſueina /⁊ ſagdi km Hr su 
* fat ſter deilis / Sal eru Þau auga fem íia —— í au bág. 
egna bot Mm átt! 


> A 
Á 
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var aß a ydr / ba ſkulu Þr vita at gudz tit na 
lagiest yor/eg ſeigi ydr / ¶ Sodom⸗ — lir yi K 
arci u 


ep ſtied heydi í Tyro ⁊ Sidon þan krapta verð 


du auardr / eirnẽ bapa diopl“ off vnder gepner 


fín paðet/ þúí - 






















XV 
9 10 
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——— * =" 
A — 
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€5, Zucas 


Mat.xit̃ aet / puiat eg fetgi yo2/ marger ſpam eñ € koͤun 


gát villdu freð A a huat þer staertsau Þeigi) 
2 heyre huat Þrer heyrit ⁊ heyrdu eigi 

Og is! at nockꝛ loguitringꝛ ſtod vpp preiſta 
di hũs ⁊ ſagdi / Meiſt are huat ſkal eg giora so at 


Deut, vi eð eignizt eilipt ip, Eñ hñ ſagdi til has / Huat ee 


ſtripat í logmalino / huernen leſ Pu/ hũ ſuæ adi⸗ 
ſagdi / elſka ſtalt Þú Drottiñ gud piñ ág ollu bis 
arta pinu / ⁊ ap allri ond biñẽe / ⁊ag olli mætti þí 
nũ / ⁊ ag öllu hugſtoti binu / ⁊ naunga þíf fem fi 
alßuañ pig. Hñ ſagdi Þa til bfis/tiett ſuarader þa 


gior þæmunts lißa. Ær hñ villdi tiettlgta ſialz⸗ 


nal ſig ⁊ ſagdi til Jeſu / huer et þa mig naunge. 
Eñ Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi / madr nock; pot pra 
Sieruſalem opan til Hiericho / ⁊ hraſadi í bland 
tæningia /þuerter ed rantu bí kladũ ⁊ lemſtrudu 
ſarum geingu burt ⁊ lietu bí Þar epter haiß dau⸗ 
há pi * bar keñi mað nockt / gor óð 
án þátta veg / ⁊ er bí leit bú gieck bí zram hi⸗ 
hm̃. Oika ⁊ Zeuitiñ Þa bí kom — * — er 
DA sat bf gieck bí ⁊ pram hia / eñ SAuerfEr máð 
de nock: perdadizt Tkom i nand hm̃ / 2 er hã leit 
hñ / saa hñ aur á hm̃ / gieck at ⁊ batt vm fat bfia 
bellandi í pau við ſmiori ⁊ vine/ lagði bí á fi 
ert / ⁊ plutti til berbergisgap gate at þri eki ali 


Ats dags zerdadizt hũ burt ⁊ tol vpp two peníts 


ga a pieck huſbuandanũu / ſagdi t 
bot bellst pu legg: meira t Þa FE 9 — 
pier nær eg Eem aptr. Suer Bra Þtiggia fymiss 


Þíet vera Þíf naunge fem hraſadr | 

Higiana/efi hñ ſagdi / sa er — * 

Bí a hm̃ Þafagdi Jeſus til hano / zar þu tgier 
Aikt 
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—— 

—— — 
A tt Á | 
—— 

„#7 Í . 


#2 







þjófa 
lk 
—E— 
þó ha bala 
það fén ið 
Meimarha d 
þið ta fag 
httfyfætn|g 
Mer hehi 
lás tha 
Á 
hja an ſerg 
ſehiktezt 


(a 

fh 

í Tbiðját 
ſWMit 
ÆR 


æði in 





A . 


8. Po 


þr I . háa Á 
| h Mag ſanſu 


þa — — 
Í eg —— 
at gf m hi 
at tg 
ið, ÉJDA EDI siðan 
W deema hf de hiſutn 
ee dꝛor guð þá 
| skeð pi eeyolũ mg 
A 90 þing hannga 
að pa 0 þóst nu) 
þá Æð þá lið ts Á 
# Jdo bora þa nami 
Eat di MÁ þþ 
# í Aid) t Íeefiði ið 
eð rgnin þú Elaði ln 
ec bæn bí der grið 
vend st Bofi mað md 
r þá lat há gud hál 
Ba há fonn ngr þá ſ 
sam ís! ei — 
Hainand þið! seli 
á —* #3bað vml? 
Airme / Ag 
— 


uſtoaat vaau⸗ 
na fí 






Ritt bið farna AR Guðsfpioll 


Eñ ÞRR fEíedi er Þr perðuda:t/at bí gieck í í BB Mariu 
nockut kauptun / ⁊ sú kuiña et Martha —* med * 


tö bi í ſiti huſ / ⁊ hun atti þa ſyſer er Maria hiet 
ber eð ſetti ſig pyrer pat: Jeſu / ⁊ heyrdi hans 
erd / eñ Martha / brauet nog pyret at Fiona þik / 
hun gieck at ⁊ —— — þú eckt vm / 
Þat ſeſter min ſatꝛ mig eina faman þíona/seig 
hũe at hun hialpi mier / ef Sefns ſuaradi e⁊ ſagdi 
til bñar / Martha Martha þa ert sð ſyrgiandi / 
—— 5 sjá Fo naudſynligt / Maria 
per rioꝛit ſier gott hlut ſtipti / huat et ei 
Þta hñe — $e að sa 
llip ti capitule 


bidiazt zyrer /og er bfi gap vpp ka 
ſagdi eiñ ap bans lariſueinum tl hũs 
2auard!: / keñ þú off at bidia / lika ſem 
Johanis kendi ſinum lariſueinum (hí ſagdi á til 
aa / Nar þier bidiet ſeigit sꝰ Babet uor / ſa þu 
ett a himnũ / Helgitt nagn þitt/ Til Eomí rili Þitt 
Verdi Þífie vilie / s* a Jordu / ſem á himinum / 
Beg off dag vort dagũgt braud / Og pyrer geg 
off vorar ſynder / sꝰ fem vær pyxer gegum vo⸗ 
rum frulldu nautum / Og leid off eigi í preiſtne⸗ 
vᷣelldr leyſ off peð Illu 

Zůã ſagdi til ꝛa / huer ydar ſem hier heßer vin 
per til hans om miðnátti/ ⁊ ſeiger hñ vini la 
na mier þei braud / puiat vin? miñ er Eomifi 
ap leið nl min / ⁊ eg bepi eigi Þ eg magi pram̃ 
Eyter hafi ſetia / ⁊ hiñ fem pyra iñañ er ſuarat ⁊ 
á gior mier iðrónað/ pui dyr eu lucktar 
og born mín eru Í fuepn huſi hia miet / teigi get 

j eg vpp 
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At ſkiedi / ed hũ var í horn (Eað/at Mat, vi 


a 


— 
— ———— —— — — ——— — 
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XV 
9 10 
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—— —— 

A 
ö5 á —— A # — 
— #. * * ip Es sá Á Ág * 









| S. Zucas 














eg vpp ſtadit / at Fat Fer Fau/cgq ſeigi Yð?/ep þá Hæð fim 

Bi eð | Er ſtendꝛ eigi vVpptpæt biti Þau! pyrer b at bíl fi€. þa út 

| Ti hi — /þo 5 Ea bú pyrer ſaker hñs leidiligꝛar sg int 
| 0 ctunar vpp ſtanda ⁊ j so jolin beri 
| ja! ' Mat, vð þarnast á £4 oní se mikit fem þr tes? þús þe 













si Jo. rvi Ogeg ſeigi ydr / bidiet 2 mun #02 ac Í 
| J tid at / ⁊ munu kier — — — A Hua 
NR ydr vpp lokit / Putat huer ed bidre / hñ audast bhuct axo hter 
—1 eð leitar hñ piñr / ⁊ huer eð á huyr/ pyre bríi lyæst ſin þura ſte 

| vpp/ Eñ huer paðer et sa ap Yð?/ep fomifi biða thig ph 

vm brauð /at bf gepy i hm̃ (ein þ“ pyrereða biði Rica þá 

li á bí vm pift/degt bú bífi noður boggotm pyrcr Fi Via pæ bj ich 
ti“ ſt eva ep bí bið? vm egg at hů neiu at brfi Flug tk Ea 
(0 orm þ pytetyþuieg þiet fé vonder erut Fnfiir goð. Hilma; 
9 —* tr þr ſonum pydar/myðlu meir þa mun Fa tip — 
þá sú. ap Vinn gepa Em betlagafi anda cr * 
Og bf SXrat vt diopul Þafi rr dumbe var) —8* 

* Pridia Þ {Fíebi er dioß ulliũ var ve Fatifi/at bifi mal * * Ny 


fafitðag í fe taladi 2 tp 
| | FOlitvndraðist Fy eg * Kr. 

inga B44 ⸗ | kan " nockrer ap Fm tog 
| ' þr g ſogdu / at pyrer Beelz ebub diopla hof dingia / þá hit —E 






gtefingar.fagði bí til Era, Huett hf, —— Pes yt 

iſial⸗ Hb pa 
Þ9 Hetet funda þydt/ Þ mun eyðast, li huſ * 
era pn ha anat hrapa / ep andfEotifi ét í fialpá ht ag 
BR í 0 i€t fund: byckr / huernen ma bíig riti Þaftandast NN As 
RN 4 xyrſt Þíer feigit mig pyter Beelsebub refa veði“ Í N Rw 
P lg íP eg at þyte heelz ebub diopla ve ar teðá“ Í tn tt 
f; kyrer huern teEast Fs Þa pt ap Íonú yorú/gyrék Í — 

9 bui verda Þr ⁊ ydrꝛer Domend:/eri A tja 
í ꝛr/ eñ ep eg rek pt Bio Mt yr a 
dl Pa medꝛ gudz pingre / at ofin E * Sl Yi þið 
(1 ul ydar. —— í agudz tt NE 

— * —X 

Nar ME gl 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


5 
ER R | 

tja þe 
Bý ng JÚ 
hn AIR D — — 
þýs 


"ð3 hi á A 
Á Ata. að e} á 
—— 


Að ennn 
LT 
SEE do þa gr 
a uthiſe 
———— 
A Pyq bu 
Á th } 
Á lon gc ceh⸗ 
dd vorheccmn fu 
A EIR (fg St tat 
FB i 

et FA il 
P yðar miðin mer önn 
posms fj. F Q ap ap — 
J Elgg þin þeksgað sl! 


ezel þef trdonbev 
Far et zeñ/ah mal 
vaðst F/ nu! 
100 dople hodege 
dar ztcſerde — 
home ef e bi sa þið 
ba, Aar ífif Í 
E manDAil/% huenſ 


Gnðsfpíoll 


Nared ſterckꝛ hertygiadr varð 
Rg e uetter 
dyri / pa er allt med ma je 


ter þí oll̃ berflgðú/a 


mier F fund: dreißer. 
zro hteiñ andi per ap mañinũ vt / tapat 
bí vm Þutra ſtadi / leitar ar huilo = Fit eiðir F4 
ſeiger hñ / eg vi huerpa aptr 1 huſ mitt huadan eg 
Or Vt/< er hñ kemꝛ / pifr bú Þ ag foplimú breis 
ſat / Fa per hñ tekr mz ſier (vij adra anda / hñ ver 
re — teru kar tí Eöner/ byggia Er þat/z ver 
0169 ET mans þið fiðara/verra binu pptra.3 
Æi ſtiedi / er hñ talaði þtta hop nockt Fons 
Ap ſina rodd ⁊ ſagde nl hũs. Sall et sa kundr et 
19 tg a et þu mylfter/ efi hñ ſagdi / 
ſuat vm Far. SG álct eru Es fen a 
varðveita þan. HL 
Eñ cr polfit Flpdtist Þar at / tok hñ at ſeigia / kyn 
ſlod þfj1 er eim vond Epnflod/bú girnizt teikn ⁊ hñe 


GeFst eckert teikn nema teikn Jona pamans / pat 


líta fé Jonas v“ teitn Niniue borg“ /s* mã mans 
ins fon verða kynſlod Efjati-Drortmng fuð? gr" 
mu vpp rifa ær epfta Dom ma móm E fjarat Fyri 
floðarz porðgma þa/ þviat bun Eom ap 0514 
tal motkũ Jard at beyta (pet: alomonis/265i 
Act? Sier ek meir eñ Salomon / meñ Niniue bor⸗ 
gar munu ⁊ vpp efa a egfta domi meðr Eflarí 
Epnfloð 2 munu bana porðgma/þuiatF: giordu 
Idran við? predikan Jonas / ⁊ Siget / hiet er me 
ir eñ Jonas Eingen tendrar lioſit ⁊ ſetie p í leyne/ 


eda vnder male — lioſa ſtigkañ / sꝰ at 
* ið - | 


E tlim 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


t huat bí mei þa er ar“ 
Difi yfuer ſterck wi kem; /* reuer viñꝛ hñ ⁊ ſuip⸗ 

huer hñ treyſti / ⁊ ſuudr 
ſtiptet sꝰ hũs bergangi / ZHuer bí er eigi med miet 
ern moti mier / ⁊ huer hñ teg? eigi ſaman m3 


Jone fs 
Mat. 


q.Reg. kr í 


Mat.xi 


ký. 
































4 
—1 
10 





í R 
g 























STZucas. 
Þr: ſem iñ ganga sige lioſit / Lioſ þíns likama xr 

augat/ pui eg (Þitt auga er eingallt sd er þik n⸗ 

kami all: ſkat / eñ ep auga þitt er ſtrakr / Pa er eir / 

ten Þifi likami myrk: / þvi sía s0 iil / at iioſ þ ſem 

t Þíer er / sle eigi myrti) næ ep alle likami Þifier 

í Þat) eigi bapandi noðsn myrkuaũ part sé blígs 

Fa mun vpplyfa Þig s* fem kiptran 

Og er bfi var fliæt at mala, Þa bað bíi nod 

phariſeus át hñ ati middags verð hia fier/ bafi 

Mat. xxiij gieck iñ ⁊ ſetti ſig til borðsins, efi er phariſeariũ 
sm Þvndtaðíst þí eo bfi puo fict eigi g prer mal 
tidina / eñ drottiñ ſagdi til bans / þíer phariſei / 
hteinſtt nu hið ytza/ bikara ⁊ mat bifEa, efi yðr 
Sart id iñra er pullt með tan ⁊ illzku / d ier Fuffar 
ereigiso /at sa er giordi id ytra hñ giordi eirnen 
þið m̃ra / eñ huad om Þ/gepit po aulmuſo ap Fu 

fem til er / ⁊ ſiaet at þa er gdart hreint. | 
We yðr pbatifeis fem tiundit myntu grafa 
—* — í ár ⁊ ſneidit s* hia Domi quð3 2 
i/ pui Þtta bytiat at qio |  epð 
kr hj A Þtta by giora / eð hitt eigi ep⸗ 
e ſie po? phatiſeis fern elſtit bin prensítu tí 
bar fæti famfundu huſum / ⁊ —** a Gen 
We fie xdr loglpefingð/pbartifeis, æ brafnorð 
pui þier erat fæ bulin leiðe pramliðifia ppuer hug 
riũ eÐ meñ ganga / ⁊ peckia Þau eigi. 

Þa fuaraði nock: logfpefinga ⁊ fagði til bñs 
Soiger du Þtta eirnen til hadungar við off / ahn 
ſagdi / 2 po2 logfpetinga (ie wei/ pui Þier blaði 
a menñ Þinn byrdũ / er Fr geta eigi borit,z sialpues 
þler snettið eigi þær byrðar einum pingti pdar⸗ 

We ydꝛ pPuiat piet vppbyggit fpamafig leie 
din 
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IK að 
pm it 
taczrde 

ſae ſ 
hr þan P 
Að 
það be 
a 


Ntiar ci kon 
VM det vil 

Ki þí þa 
gr ph 
lt 
Ni mfaa ag 


tmar 





Bif 
a EB yy 
Mi AN 





a 
af 
á: gtg 
EIÐ gs a frk 
BR þa gg 
V Sp EP alt yn 
Það soðin —— 
FIRÐ By þig gu 


Þr Áiðt t mgla haha) þu 


ÞÁ gin miððags verð hafi 
Ag beoi ft ph 
a þá 0 DÁ þos þer afi gp. 
á aði al ans / þr plat 
ps bólsts smat ýta) 
pale með ran tíkaln þú þú 
2 þa pi þá guðrún 
or gegt Þosalmuþiji 
st þa æpðatt þrú 

fs Ís nnaðit ming 
iefsaðits* hu don g 
px #00) tóþit gi 


í fi hi penni! 
— 
„hans! Ra 
—· 


Gudz ſpioll 


din / efi pedr ydret liplieitu þa, at ſoñu Ea vit 

piet ⁊ ſam fifiit so verckum yduara Ft þu 
st Et aglipuðu þa/efi kier vpp byggit leiði pia. 
= Eyret ut ſeiger / spekin guð; /eg mun fenda tl 
Þta ſpameũ ⁊ Poſtula / sums ap Esi munu E2 


derda / añ ſuma opſoknũ fæti / ð at Frepiest a 


blodi Abels ⁊ til blodz Zacharie / Zuer ed liezt í 
pilli alltaris ⁊ muſteriſins / atuiſu Jeige eg yðr át 
Þ mun kreß iazt / ay Þíjari kynſlod. 


We ſie ydꝛ logſpekingum / þúi pier berit lykil at. bris | 


viſkuñar / eñ Fomit þo eigi ſialpuer Þat tí 2 

lit Em er þar vilig iñ lks —— 
Æti þa hñ hafdi kuilickt til Þrá talat toku log 

ſpekingar til ⁊ phariſei Fungliga at Fteyngia at 

bæ ⁊ vielſamliga bí at moꝛgu ar ſ þýtia veitandi 

bið vmſat / ⁊ leituðu við át Saga þ hodutag búf 

muñie / ex Er mættu bí vm kilia | 


Tolß ti capitule 


18 vnder bop bí vpp ⁊ ſagdi til ſiña 
lariſueina / Ipyrſtu vadtið po: við 
ſurdeige phariſeorum / huat er bræfne 
puiat eckert er sꝰ hiulit at ei verði auglioſt / ni⸗ 





nockut s* leynt át eigi vitizt / pgyrer ui huat þier 
ſeigit í myrckꝛam / Þ mun í hofi heyrazt / ⁊ huat 
dier í fuegn huſum huiſlit í eyra mun á raprũ 
vppi pꝛedilkaax 


li Eñ eg 
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/a tat. mig Í 
'þílatt kynſlod bloð alla ſpamaña þuí vt hellt í. Þarali“ 
heßet verit zra gtunduallan veralldar allt þtð xxxiij. 


gf er mikell ⁊ otaululigs lyð? zlycktizt Mat, xvi 
þar faman s? at naliga teað buer afi Marci viq̃ 





























I 
J 
J 
J 


| 





4 









| X 
9 10 









—— G..Zucas 
9 ñ ég ſeigi ydꝛ vini ming)bræðist eigi þa fé lí 
| il Mat x kamañ aplipa/tepter þ þæ þr eigi — 
































| ' efi eg vil ſyna ydr huern pier { Eulur hradazt / hra 
| ! 9 dizt pañ / ſem epter Þet hñ heßer liß latid þa hér 
per hñ mackt til at ſenda í heluite / at viſu ſeigi eg 
Í ARK ydr / ba hradizt hũ / Seliazt eigi gim ſtogar þef 
| lið ter / tueime peningũ / ⁊ eitn ap þm et etgi gleymd 


BYte gudi/sꝰ eru toll boputbat yðar talmi/gyter 
p ſtulu þret eigi ottazt / pᷣuiat þiet erut dyrre eñ 
* matger ſtogar þrefter 
F zt. x Eñ eg feigi ydr / huer hellzt hñ við? keñer mig 
at. xiii hier PyYtet mom / bañ mun mansins ſon við? keñẽ 
prrer Einglũ guds refi huer hñ ag nei“ mier hier 
rer moͤm / hm̃ mun ap neitað verða pyrer guðs 
Einglum / ⁊ huer eð talar orð í giegn guðs fyne/ 
Þa nun þr Pýte gepast/ efi buer hañ hader at 
heilogũ anda / hm̃ fEsleigi pyre gepast 
Í Eñ ngeþr draga yðr if iſamtundu huſ/ —8 
a 8l x Bet fina ypuer bodara ⁊ vallar mei þa verit eigi 
| Rg — hugſuiker vm huernen / eda hueriu pict fEulat ſua 
ra / eda huat þíet ſtulut ſeigia / puiat heilagꝛ andi 
ng Á tp pot a ſomu ſtundu / huat yo? bytigs 
Eñ nock: ág polkino ſagdi til hans Meiſtare / ſei 
brodr minũ / at bí ſtipti við thig árp lið —J 
Eñ hñ ſagdi hm̃ Þa madr / buer ſetti mig pyret 
domara eds arßſtiptis mañ ÿpuer vdr hñ ſag 
ðí til ra / siaet til / ⁊ varit ydr við allre agitne / un 
át eingen liger Þat aß / Þbf bapi miðal I T:7:1 / 
⁊ hũ taladi þaeina eptet hEing tl pra tÍagdi. - 
Audigꝛ maðr nockꝛ vat ſa/ huerſ akr eð part 
baſdi / griopuan auogrt / hũ hugſadi þa með fice 
lagði uat ſtaleg til giora / eg hepi eigi Ebuap 


€3 
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ht m 





Eli 


Sr —— — 4. 
fn E —* Det af 
óð pnſhu 
— a — — 

—RA— 
Eg oxzi daut þm 
ts hurð | 
> „Í * 

1 ft Dee helzthi yðr 
a þöð OR menn ryk 

TE * 
ð e Mar sg mig 
8 83 ág NS) typ 
je 0 st gengſ⸗ 
ða FL 
Sg pg 
248 yðr Á smbunu 
Bera e palðg mej þa 
an 94 beri þet fái 
lag þr 

fundur Pr 


| 
fugl haus Hlin 
—9* mig atzp 
aað! hacr él! á Í 
ar eð við alle ag 

; þí þá gimii ia} 


r lind arf 


mei 
tig 
— gt A | 


— 

































Gudz ſpioll 
eg mefgi minũ auegtti í ſaßna ⁊ ſagdi þ vil eg gio 
ta / eg vil mina hlodu mið: tizg 2 giora vpp að? 
meite / ⁊ fagna Þangat ollu pui et mier beper gro 
u / sé minũ audafũ / ⁊ þa mun eg ſeigia tl sálu 
miñar Sala min þú heß er mikiñ guð ſaman ſett 
til margra gira / huil a ig nu eth = dreck / haß ⁊ all⸗ 
nagter. Eñ gud ſagdi tlbfs/ þu dare/ a pſſari 
noti munu Ei Þína smlap bier kreß ia / ⁊ buerf 
Verð? þa E / er þú heßer til reidt so er med Em er 
ſiet dꝛaga ſiod ſaman / ⁊ er eigi í guði rike. | 
a ſagdi bí til ſiña lariſueina / gyre þvi ſeig! 
eg roꝛr / ſturit eigi p yrer liß dogum yd“ / huat pier 
ſtulat etha / ⁊ eigi ß yrer likama ydar / hueriu hñ 
ſtuli kladazt. Lipiter meira efi padan / ⁊iikamiñ 
meite efi pautin / hyggit at hrox nunũ / Iꝛ sæ huor 
ki nie vpp ſtera / eigi hapa Et hlaudu nie kiallar 
ra ⁊ po Fæðer gud þa/ mycklũ mun meire erubi 
et þo puglunú. 
Eñ huer yðar pr með ſiñe hugſyki autit leingd 
ſina alin eiñe / Rui ep Fer orknt eigi hins minſta 
huar pyre sg FierFa pyre þínu odru / hugleidit 
duernen liliu grauſin vagra/ Þau viña eigi nie ſpi 
ſia. Eñ eg ſeigi ydꝛ Þ Salomon í alle ſm̃e prydi 
var ei 59 ſtryddr fem eitt ap Em 
Nu pyrſt guð ſtryder so Þ gras er i dag ſten 
dr a akre ⁊ morgũ verð? í bakſte opn latid / my 
cklu meir mundi þo klada ydr / o þer veſal trua 
der / Nier ſkulut ⁊ eigi epter ſpyria huat pier etid e⸗ 
DA drecktit / ⁊ eigi hepia ydr b att Fuiat epter Eff 
ollu ſakir heidin Þioð veralldar / eñ pgader ydar 
veit vel at Þier þurpit Efja vid Fui leiud pyrſt at 
guðs riti ⁊ hũs riettl ti, ⁊ mí yðr Ég allt til palla 
Zrazdzt eigi Es veftul hiord / Fuiat þ Fodna 
mp  - Dit 
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Mat. vi 


lykla 
9 


10 


















Kr; | S. Zucas 
J duzt podr yðar at gega por rikit / Sellet huat ier 
| að“ haßit / ⁊ geptt olmuſu / giorit ydre Þa ſecki / cr eigi 
J Marti elldaz t/ ⁊ Pañ ſiod eteigi mint á himnũ / at bus 
zemeſſa um biopat par eigi komizt / nle mel fEorit; þúi 
hi huar yoar fioðr er þar er z Pdart þiatta 


El „ ÆÐrat endar fie vm gyrtar / ⁊ logandi lioſ 
a: EUR ; >. hondũ ydrũ / verit ⁊ liker Im mõm er biða eptet 
J fin lanar drottne buenge bi mune apttEoma 


Fi ap bꝛrullaupũ / so at þa hã Eem? 2 ber / ſie ſtragt 
errer hm̃ vpplokit / S gler eru Þa —— 
J— Þá et Herrañ Fen) piñꝛ bí vakandi Gafili 
er ſeige eg ydr / bí manvppftytts ſig / latꝛ ⁊ þa nl 
| boꝛdz fitta/geing: pyter Þm í Þíonar. — 
Og Foeg bí komi / a/ afiati vofu eda a hiñe 
' Mlatyriig Þtiðíu 2 piñe þ lifa 89 /S gler eru þf? pionar cũ 
| a ſtulu Þlet vita / at eß huſbondiñ viſfi a huer 
| ſtundu eð Fropsifi kami Þa veti hñ ⁊ lien eigi 
| Stapa ſitt huſ / pyret þúí verit ⁊ reidubuner/ Eniat 
Ei FR * pt pi (ort: mun á Þreftandu koms (cr þer at 
iy Batrrtið Pa ſagdi Pet til hũs / Zerꝛa / ſeiger bær Fífa 
0 liking ul vor / eda tl allra / eñ —8 —— a 
dels er vest vm truañ ⁊ porfialafi pyrefion“ mali 
er drottiñ fet? Fpuet fitt heim Eyfie/at bi gepi 
ER þm Í tima ſiñ málltafi verð, Gall er ea kion fern 
RA | þú hãſ herra piñe suo giorandi/ þa eð bfi Fem:/Saf 
FR eliga frigi eg yo? Þ hafi mun fetia bfi rpuet allt 
Í huat hũ eignast. Xx efi ep fá fami þjón feiger í bí 
" geta finu. Serra miñ gícrir duol a at koms / ⁊ teke 


— — 
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A FR * 
7 —— | 
# KA Í? Á FA — 


at betia vifiu meñ ⁊ ambatter/ 2 
j | Tlig druuckiũ ar giora / ⁊ þa Fen: bera Elf Þ ion 
—9 # É tit Þeige et bí vonar eigi / a Þreftundu er b 

þE Pú Ergi 2 flipter þið fyndi aleggt bið fr Íoun 

| medr 



































4 

"la 
Bjar Ís þið 

ár að tiger 

hu fög ja 

r 

þöng nt: 

þan mikit ær di 

tg iði bt 
Kali ats0dn 

ia liðs st bé 


80 ina at A 
My st áð | tes 


| Hilla gallfön 


NB á i9eða 
Hól þujat bat 
hilbræ 

liti joði 
Í öðing r 
dudon maðr 


, Þ 
AR st st gn 


hüärnd V 
Dtfnar 
in Apoßi 


A 





Öl 
NI 
A 0 þinga 
j a 4 te di (lg 
ik 
þik þf ÞIÐ Gy | ly 
TEN þin mj þ 
vor denet hi an gui 
fr Á ö þú De treg e ef 
vxor Sae ern Fr þung 
vi Ér tis hĩ valsa Brá 
þá gamðppfyus ylgn:} 
En pa þa t þa 
bé fart! a/ fari aö all 
á fa s? (Bal am} 
tg þuf bob fi 
gef Hamm þa veði bíla! 
mr þa NR —XWX 
pa Þe (banda Evna/ 


ós Qana fár það 
á alas Deotðí fagi 
spari yndi R 
Ef 
sá veð Ball si 
„anðl þa eð hf te!“ 


„þa ft má Á 


tf 
a 


(gin shy pi (l 


A 


= 


Gudz ſpioll 


með? o truvdum — 
Eñ huer {a Fion et veit ſins herrans vilia fæ 


bio ſig eigt til / giordi ⁊ eigi epter hñs vilia / hũ ud 


pickla reß ſing pa / cf sa bíi veit eigi ⁊ giorir þ 
hegning er vert/bíi mun miðe hirting faa / Puiat 
m ſem mikit er veitt/ap brfi aſkizt mikit / ⁊· hue⸗ 
riũ mikit verdr í bíð? fellt ap þri heimtizt mifit⸗ 
Eg kom at snara vpp elld á orðu huat eg 
giarna villda/at bí bryñe nu gar /eñ eg hlyt áðr 
anz ſtirn at ſtirazt / ⁊ huerſu eg preyngiunzt Þar 
gat til hun pullkonazt / meine þiet at eg kami at 
ſenda ptið á iordu / eg ſeigi ydr / nei / héllds funds 
Þydiu / Fuiat hedan þrá munu piri verða í einu 
huſi fund: Þþyðer, Þ tír í moti tmeimn/æ tueir í mo 
ti pꝛimꝛ / gaderiñ mun verda í moti ſynenũ / ⁊ fons 
iñ í moti podꝛnũ / modrin í moti dottꝛiñe / ⁊ dotte⸗ 
tin i moti modriñe / ⁊ moðir Konu manz í moti ſo 
bát konuñe ⁊ ſonar konan í moti modr konu man⸗ 
Eñ hñ ſagdi til zolkſins / huer ngt (zins 
Flet! ſtaet {Ep vpp ganga í veftti Þa feigt pier 
íagn ſtiott át regn komi z ſtier / ⁊ nár þict fiact 
ſuñan vind blaja þa feigi Fier bíta verða, Þ fEio 
et 2 Fier bræfnatar/4 fynd himins 2 Jarðar þæ 
kuñe þicr atp:opna/efi hui pꝛoxue ter eigi Fnam 
tima / ſem nu er/ eða Byre þúí Dæmi Kier eigi 23 
fialpum yð: / huat riettuiſt er 
Eñ nær pu geing? með? pinũ faufg dolg py 
ret valldz mañiñ / þa koſta Fapf at veginð át Fu lo 
fit Þig pta bið / at eigi dragi hñ Eig nodst ſiñ py 
te domatañ ⁊ domariñ ſelie Þig repß ſoranũ / ⁊ teg 
ſatiñ kaſtipier sꝰ í dyplitz u / eg jeigi eigi per þu 
St þaðan / Þar til þu borgas/ eisnen þí ſidarſta 


íYar . | á 
ER Hrettandi capituls æg 
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# SF AÐ FA á 
—— PY J * 
5, EÐ 
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S. Tres 


í Þáfifama tíma voru nockꝛer víð 






8 





er — Þri pra Em í Galile⸗ / hue 
tra bloði Pilatꝰ haßdi bláðat víð þrá 
þotnet Jeſꝰ ſuaradi 2 ſagdi til Fra/m 


9 fj í ine pier at Þíler Galilei væri pytet ol⸗ 


Pi ſakader verit fgramar olli móm/et byagi. til 
Sieruſalem / eg feigt yðr? nei / hellde eß Eter giorit 
Vi gt Jðran muna fier eirnen aller PYtet para;t 
Áin hñ ſagdi þm kſſe epter liking / nockẽ maðr 
— Á et pihu tre haß di plantati ſinũ vingardi 
tom æ leitaði auagrtar a þurr pañ eigi / ba (á 
Svibaf ul vingardz gagatans. ia! nu í þtis 
* hetßze eg arliga komit ⁊ leitað auagtar ap Þllu 
pi lWlte/t pundit eigi / haugg Pui ap/buar til 
þind?“ Þ gardlendit / ñ bí uaradi⁊ ſagdi til bf? 
etta loa bui át ſtanda þeta arit Þar til eg greß 
vmþ ⁊ Í æt at myti/ eg Þ villi so auogrt FÆtA 
9 mez eigi þá hogg Þepter map. | 
||, fi Fendit famEundu bufi Þra a puott dei 
| '/ tiger? át þar var su Eona er haßt haßdi 
| kranckleiks anda í atian an / thun var biug / ⁊ mg 
onga Mott Þæ gat bum vpp litid / eñ et Ilus lait 
hñ hana til ſin / ⁊ Íagði nl bat, þr“ 
ont/vett laus ág krãckd ami Þinu lagði bít 
Á lapnf Fiott rietti 
#01 GUÐ / Pa ſuatadi vpuer mað: fm | 
ſins/ byktizt við þ Yefus óðast a Þáðir tan | 
1 figði til lydſins (vi dagar eta Þa/ á huerũ 
| ed þpet st viña / því komi dier eigi 8 Enn at lata 
| lakna 


Min — — — 
—— — — — 





— —— 
— 
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| ið ñ Galileis ſynduger / bott pꝛ Þyldu ktia / eg feit 

rornei. Selldꝛ eg þrer.giorit eigi idaan þa py 

| ij sf er Barist Þrer lika aller / eda meine pier at kᷣꝛanu⸗ 
a #1 at bueria turneñ 3 Siloa þrapadizðrap/ba 


bun fig vpp rope Á 









ls f/ ef gt 


ns 
Blu a ; 

Mi ál sr rð | 
„ll, # í 
dehie mot að 

tí æ 
pn all dytde 

} af 

fd það 
tafl cg Þar fa 
Í pas har #4 
Í Í 1 Ma tf 
Auno 2 9280 í 
n 
Mde Á Pða 

A 2 
tit fagði há 
þ if E „Á 
A 
Í gn bo 
EÐ 
M “ 
Í ln 
lýt Ís an 

1 BOÐ ne 


Hi Á —M 


— að f v 


9 ll | 
Miða Man 





























4 6 Átti 


„#7 A ið nr Am 
Elise þa á. Euð3 'píoll 
Ei Í lþ áta. $02/ efi eige a Fuott deig. 
tr) ii  Drottifi ſuaradi hm̃ tfagði/ku hraſnare? ley 
sk tili fit eigi huer ydar eiñ a Puotideigi / naut ſitt ⁊ afi 
rir Glym AP bafi ⁊ leider til í) LB iði 
na Or á xast / eñ ſtylldi Þíjí eigi lep a 
| Ái pt byður ſazt ar Þuott deigi / ſen Þo er Abꝛahams dotter 
þáði de gr li AB EB bandi er andſkotiñ bagði bana piatrar 
trim Sia? 3 at:8 air / ⁊ er þíi fagði Þtta fEaruðust fin 
æð J Sleði allet hũs mot mælenda? í alle rFolkit gladdizt yB⸗ 
Te pearl ninays B€E Þn ollíi dyrdar verði er áp hm̃ giorduzt. | 
gm Zanñ ſagdi ba / hueriũ et guds tiEi æt: beer 
hit hrannsa Siu ſkal eg Pui ſam tagna/ it er mnjtatðs | 
Disil mælti Fotne/þui maðr tok ⁊ varpaði igtafgarð ffi, B Í 
— —— ſpratt vpp ⁊ vard miífit tre/ 2 rFuglar himins / Mat, xiij 
—*— hreidrudu fig vnder FT kuiſtum. 

VOg enñ ſagdi hñ / hueriu fFal et fæinlíFia gudz 
þar riki / li Ær er Þ futðeigi bui er kona tok meingadi 
— við Þri mála miols / E ár til at Þ ſyrdizt allt/ Og 
gi DA gi í giegnũ borger ⁊ kauptun/ ⁊ Fendi/tatot Seia tt 
sola á natni di fira reiſu hl Hieruſal —— 
thadan E —— | —— 
aði — ñ Þarfagdi nockr til hũs / Herra / meinar þí an tictts“ err 
* fgphuðs eigi ar Er fi paer eð hialpazt / eñ bí ſagdi til Fra. ar / mada ſig 
xcqou ai 2 sl Keppet epter iñ at ganga vm bið Frongua bliðit í verði zh 
| vntasdu þa þð a Þutat marger ( Þ feige eg por) ſakia nl þat iñ át Fa á fett me⸗ 
„natni ganga ⁊ par eigi getað 21 pra þurcð Þuf borðif ot Em til bis 
tann 20 var ja er in ganmfizbeperðyrnar aptr lucktar / Pa tali mins at óð Í 
har #09 jij pier nl þar ppre vtan at ſtanda / m dyrnar at ma. HR 
send f/s Í 8gð10 jf bnpqia/s? ſeigiandi. Herra / Herra / lucktu vpp py⸗ 4 
Monm ÞU til rer off Hafi mun (vara 2 ſeigia hl ydat / eigi Fecti Ti 

|! 


— tt — 


* 4 
03 AS al: 1) 


— — 
—— 


— — — — 


hati 
10 


— 







— 





sr 















lay 
9 






EÐ 
— — 


—— 


— 


har rt hun if WP eg por eða suaðan pier erat | 
eguur mad ffi! . Þa munu kier begis vpp atfeigia var hoxũ 
fús anað á ÞINN etið hia * ler ⁊ druckit / ⁊ a ſtratũ vertm kender 
í eqat eð a} pu / eñ bi mun þa ſeigia / eg feige ydr / F eigi keñe 
bragi eg ydꝛ huadan Eiet erut parit ea mier aller/ Pier 
J á lligiorda 






— 
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Algiorda meñ / þar mun vera op ⁊ taña gniſtras lþ tj 








































Pſal. ví agr þíet ſiaet Abraham ⁊ Iſaac ⁊ Jacob al — 

Mat.viij ſpameñ í gudz riki / eñ yðr vt rekna / Þr vr auftrs. Í Hin 

2 veſtri / nordri ⁊ ſudri munu koma / tl borðs“ u ec. 

ſitia í gudz riki / Bísets at Er ſem voru ſidarſte liis:| 

verda fzyrſter ⁊ Þr eð voru ß yrſter verða fiðatftæ Í Myndir 

4 Þa ſama deigi geingu nockꝛer ap pbárifeis {Mt (t 

tl ⁊ ſogdu hm̃ / haß Þig burt ⁊ gack hiedan / þui Í Hísphir 

at Serodis vill ap lißa dig / hñ ſagdi til pꝛa / pari Ji fr Bin a 

Þíet 2 feigit Þr rep/Síset! at eg rek vtdiogla | iðlipst | 

pullgiori lÆningar i dag ⁊ á morgun/ef at þeis |öipa:(a 

Dig deigi líð eg vnder lok, Zuat pyrer Þ/ þobyr | Heh: 

lar mier i dag ⁊ á motgun/z narta dag Þar ept | lónin 

ter át ganga/ puiat Þ pqr eigi ſtied at nock: ſpa⸗ Blflanará | 

MAð? pátist vtan í ierufalan A ál 

Jeruſalem Jeruſalẽ þú fem aplígar fþamef {msg 

#53 2 geyter þá (eind er til þin verða fende Á limir 

huerſu opt begieg viliat ſemau fapna ſons 

aũ / lika fem bæna ſinu hreidre vnder vængi flæf Í Hihnsnn, 

Etzt harit eigi viliat. Siaet youart haf fFal Í hiitasgsi; 

Yo? hui eydi latið verda / eñ eg ſeigh Þ eigi mittið | lint 

Þletnig ſia Þat nl þ Eemter þíer mönut feigia Mit hugur 

bleʒ adĩ ſie oñ / er Eem í nagni brottins. = | ikr 

8  Þítiðiat efs átöði hv tag 
ið í iedi at Jeſus gieck a puolt Mipllj, 

hel þá Á ar Þefgi if í þuf — EfT fen —5 Kaj 

9 bodare phariſeorum braud at Ál 

Dj neyta / Þr hoßdu tvotd á biti / Sitt als 

86 madr nockr sa vasifott bapði vat Mig er * 
Þat pram̃i Pyre hi, Jeſus ans adi ſagd tilloð" gi hl þá 

ſpekinga ⁊ phariſeis 89 ſeigiandi / Leypizt noðut { ind ha | 

at Tafnaa þuott bogum/ efi Er Þogðu vid Í May c 

* Þa a hm̃ ⁊ laknadi bí ⁊ liet burt para/fuatað Í i * 

d ⁊ ſagditi þan, ñuerf ydar ome Dr nan feti Í Í Mr 
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Ker fæðing omg) i 
Á Dit tin on 
á 
o ORÐ pf veð 
KL 09 gong waͤz þú 
adey þá Dart sgaf iða 
Hag la þa (Dit þa 
ii — — 
Endar í Dig tammn⸗ 
á 06 ha —A 
arocznn naflan 
hatar par dgi fh tdi 
mr í álerafslem 
Jef þa (on eggi þa 
á fkigd ælir aði 
teg al nan si 
firðir 
ma, Su! yet 
et 8 omg þitt BOÐ 
ku sagn DEN 


— — 


binũ nie nagroñũ Þín ſẽ riker eru / at eigi 


ſagdi til hans bugard Eeypta eg! ⁊ þöpi 






Gudz ſpioll 
þell:1pptt/ tp eigi ia pnſnart vt dregit á þótt 
deigi / Pꝛ gatu hm̃ ongu / par til ſuarat. 

Eñ Bíla epter liking ſagdi bá al boðsmáfas 
ha þa bú metæti Duernen Þ2 mátust eptek Guð - 
premſtu s atũ / ⁊ fagi til ꝛa Mor þú vetdr bos 
di ap nockꝛũ til brũdlaups / þa set sá eigi t bím 
aDstu oate / kañ ſtkie / at añar eigi gtligte efi þú ſie 
bodiñ aß bifi ⁊ kom sa fen pier baus æbífi / ſeigi 
til Þin/geg Bí tum ⁊ blioter þa með kiñroda at 
hallda hiñ g03ta ſeſſ / helldꝛ nar at þú verð? bo⸗ 
diñ / þa par ⁊ ſet Fig í hid yðsta sáti/s? atnat 
sa Eem et þiet band) * feigitil þin, Pi þofa 
kier vpp betr / mun bier Þa virðing veitt pyre 
Pinũ ſeſſu nautũ. Puiat huer fig fialpt vpp bep/ 
bú ſtal midrlaglazt / ⁊ huer ſig falpalgatavbi - 
ſtal vpp heßiazt. X 

ñ ſagdi þa til hñs er þri hapdi boðit/ngrþæ 
helldꝛ mið dagſ verd edr Fuellomaltið/ þá fEalt> 
þú eigi bioda vᷣmũ pinũ nie bradꝛũ /eigi — 

iodi Þr 
þiet heim til fin aptt / ⁊ fic ier þá ende golldit / hei 
drnar du giorit heimbod / ba biod patakũ vonn 
dũ / holltũ / æ blindũ / munt s all verda / puiat 
Þ:bapa eigttil þier aptr at luka / eñ Þ mun pier 
end? gollöit verða í vppriſu riettlatra. 
Eñ er Þtta heyrdi no: ap Þnt er til borðsitis fat 
ſagdi bí tilbify S all et fatnað“ fé at ett brauð í 


# gudz riki / eñ bí ſagdi tilbáif/ nockꝛe ſronar ma á Það afi, | | 
|!“ Þr var fa er giordi myckla kaelid maltid / baud eñ ſuñn dag. 
moꝛgũ til hñar / æfettði vt ſin pion vm kuelld malf 


timaß at hañ ſegdi sꝰ boðfmofunuim/ Komit / 


á buiat sllt er nu reidubnit / ei Er toku þa att 


til, huer epter affafif at apſaka fig. Hiã pyríiá 
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O.lncas - 


A — eg Þui þástp át para vt ⁊ sia hñ / eg bið big ag þet eg 





























| fafa mig / afat fagi pi afneyti Feppta egræ 
| iii. arg vt at reyna pau / eg bið Þíg ap ſaka mig HM Síðar 
| | it) t Hiñ pridie ſagdi Eonu hept eg pefta / ppte þik Í iNink 
— ma eg eigi koma / ⁊ pionuſtu madriũ kom aptr æ Á tili | 
J9 vnderuiſadi Þtta ſinum Herta IIInpqeqh 
Bað þa varð huſ bondifi teið? 2 ſagdi til fins Þíons | 
RN þat snatlíga vt a ſtrati z gautur borgarar 2. Í lr 
I leið volada vanada / blindarr ballta hingat ið það 

| | Flontá ſagdi „etta Þet giort huat þn — Í 

9 ⁊ bo er eñ meita rum / ⁊ Herrañ ſagdi til linnnn 
—9 þat þu vt a piod brauter tom tungard Ein 
{ft ga Þríí bier iñ at koma so mitt huſ verði pollt/e Á hjara 

| eg feigi po: Þ/at eingefi Fra mafia fern boðnet DO: Á hrifin: Tf 

i tat, É ku munu ſmacka mina kuelld maltideee rn 
J Eñ matgt polk gieck ms hm̃ ehñ sneri fier vdd Eiða —* 
TR a ⁊ ſagdi til Þra/ep nockꝛ kemꝛ til min tbapnar eigg 
|ð | pOD? finfi ⁊ modr / konu ⁊ boꝛnũ / bradra 2 fyfttð a 
it Z þattil finu eigin liße / hñ pæt eigi mi lgrfuað. tr 


— 


verit / ⁊ huer fi dregur eigt ſiñ kroff 2 gylger men kkal 
— —* mí — * pylg in þið 
„-PBibuaæ.yð“ fem turn vill vppbyggia fit bi. Í 
st a 0 MA 
ctt buort hũ heßer tilgdta/s? at eigi epter a etið Á 
bí. heß er grũduolliã lagt geti bí eigi gallgiort —— ADI þar 


— — 
Sn - - 
s A. a —— — 
— — — — 
— 


— — — — — 
a A 





| | Zaller Eꝛ b fia tala at Dara þí ⁊ fagis; Efti má ht 

j í | Ag á tok at byggi? ⁊ gat eigi við Íotireba ra hött 
fr | þið „ geingr vt at hallda oruſtu / giegn odꝛũ Fonungf í — 
J— Sitt þri eigi adꝛ ⁊ hugſar vm de⸗ huoriha Fi a 
það | „Sett med. (tin) Puſunder ruũñit í moti hñ með | li Þig e 
þef (al 2 (KK) kuſunder Fema. til hñs / efi eg eigi þa fend Agi gn 
ARÐ bá boðfEap vt / Þa Þegar bin et þo píarlagsyæ Á * ti 
La bjat þí Þíj fen ptiðfamligt er/s9 lika ſie bet, 1 fr 
t * post — Mii iq 





; — 9 
, f 
. “ 
Mig - { | Í Í * 
* 
J r3 . — 
ki 4 v Á Á , 
í Ki A 1 
F * * a — > 
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þf Söðið vað á fg al á 

| LIÐ ð 
(#16 AT:9000 þf 
TR ir þair ngui 
at pr got buarþa pk 
Ea ræ fynað sg 
ii 
á Egg 5? mað haf veði pi 
nage þa maria fe baðað 
fs ans dd malðk í 
eð æð ng hüthingſt 
g suð oa tl mi eat 
—D —— — 
tp bd þór GI 
aga ag af ap 
óla. 


Gudz ſpioll 


edar ſem eigi apfeiger ollu því ha et * ásta 


Salliid er gott; efi ep falltið Dophát hueriu 


kryddi hier Þa/ Þtíat þer ka buorti/a tun orð Mat 
. * | - 
nie i tad hauga Fátpligt/belið? verða ui vt var⸗ Mard iy 





pat Huer eyru heper át beyra / hũ heyre 
— himtandi capitule 
á aller X tollheimiu meñ / ⁊zberſyndu⸗ 
—D get nalsgduz i bí at heyra hm̃ / epha 
riſei eſkriptlarder mogludu ⁊ ſogdu / 

| Efli medtek; fynduga mefi t ett meðz 
If Em, Eñ hñ fagði Efla eptet hEing ni 
Fiatjagdi. Svet er fá í bland ydr / ſem beper bú 
drat ſauda / ⁊ ep hñ tpnet einu ap Im / þorlan bú 
eigi Fænin ⁊ níutigi/i eydi morku / t þer epter Em 
er iyndizt / Fangat til bú zim bafi/engt bú heper 
afi þ undit/lecg? bfi bari vpp með pagnadi ſier a 


h 
beið“ Eem: heim ⁊ ſaman kallar vine rnagraña ⁊ 


ſeiger til Fray ſamglediezt ma mier / Luiat eg hepi 
hini ſaud aptr pundit / ſem tapadrꝛ var / eg ſeigi ydr 
at lika sꝰ mun poghuð? vera á himnum pꝓpuer 
einũ ſyndugũ / Em er idran giorir/meit efi dj ger 
Þín nía. ⁊ mutige riettlatũ er eigi Furpa ppuer ba 
tat vid / eda huer fu Fona eð bept tis peninga í ep 
hun tyner einũ / kaeiker hun eigi lioſ / fopat huſut 
aleitat vandliga / Þar til hun piás hñ / tár hun 


hexer pundit hañ / ſaman kallar hun vín konꝛ fi 


grañkonꝛ ſeiger ſãglediez t mier / p uiat eg be 


í fhiri penig aptt póðit/buerig eg haf da tynt / li⸗ 
#89 feigi eg ydr at þognud: mũvera þyrceinglii 


SR 


iðs yFuet eind ſyndugũ / Fm Yxpuer bot giorík, 
* ——5 hũ nock: a vá ſa er þapði two 


eir bi vngre ag Em ſagdi til Fodz ſins pa⸗ 
ſene / ⁊ hiñ yng J ſag — tg 
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#8 Þeidia fa | 
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Ö. Zncas 


94 21 í Elprí mede Þri goz tinũ / tan Fatta daga / 
BR Fa dro hiñ yngri ſonuñ allt til ſamã / ⁊ teifti fiðan 
al langt barti giarlaigt riki / pottærdi þar finu de 


lu ſoat giordizt me tui 
Deut giordtzt megnt hügr i þvifama riki / sð bí 
0 Deut, vi tok vrjoilo at Fols/bfi por ⁊ hiellt til hia — 
Fi geis kiſrikis / 2 sa jendi hñ vt a ſiñ buftað at bí 
9 þétti þar ſuina / hñ ppítizat feðis fin maga áp 
tl drai „ut er {vínin aiu ⁊ eingin gap hm̃. 

SF Ei bati komzt þá viðæ ſagdi. Sue marger 


| | Ei leiga meir þa eru í míns ßodrſhuſt / Ereðba 
fj“ þá nagd a braudũ / efi eg perſt ihungte Pſſu / kul 
| Í kal eg vpp ſtanda æ para til po: míns ⁊ ſeigia 
| l hñs / gader eg ſyndgadi í himimã / 2 pyre þict/ 
Þut et eg eigi verðr at Fallast þífi ſonr / gior mig / 


Eaí ſẽ ciã ap þinú leigulidũ / bí reif Þa v ð 
tl godi ſins / 2 er hñ gt efi langt —* það 
leit hñ paðer hũs / ⁊ sat aumor 3 hm̃ / hliop at ⁊ 

xiell vn halſ bífi ⁊kyſti bú / eñ ſonniñ ſagdi tl haf 

bader / eg ſyndgadi í himiniũ ⁊ z yrer Þtet/ap bui 

Eið eg au eigi Vetðugt át kallazt ſonꝛ Fri, Eñ par 

deriũ ſagdi nl þíona ſiñna / berir ſtragr bingat bið 

ꝓdoz ta kigdi 2 patit hñ i / ⁊ gegit brn hring á fina 
hond / ⁊ ſfo a hũs pan(Gtit alm kalß ⁊ ſiattid / 

⁊ neytũ sꝰ ⁊ veri Eater þuiat Bi mí ſonꝛ vat 


A — — 


. 
— — 
— — 


— — 


— * 


— ——— — — ———— — 


#2 tofu at glediazt 


fs 
— — — — — 2 
* = sr * 
a — — — 


AR — 
—⸗ 7 >. 
—— — 

— 

SK. 

| 

„ A 
ir 


rað 
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#7 4 Á Þá 
“ . Þe á E 
a 
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lg - * 
Mat xiĩ der geg mier / þa deilld ap gotzinu fem mier be - 


tzi tepðsluligd liznadi / ⁊ epter at et hi hardr ole. 


948 Eñ hñs hiñ elldti ſonꝛ var á afre/æ er 

—508 ⁊ kalladi ei ap kionuitu moñunũ ti} ſin ælpurot 
(BR | gt batt Þett v ari / sa ſagoi h ñ broðee kiñ et ko 
LE ri 3fiaðt.paðer ã olou Falgi, þ þr rieck 
—J980— þí heilan apti / efi boã beast vid vilo eigi ið 


DAUÐ? Ted? lipnaði/bfi tyndist ⁊ er nú pundiũñ æ { 












nn — sk rr {A A 
= * 
— — 






—— 
þeiði fg | 
þa áð — 
tyðgáft Mit { 
mivni Ga 
þet bapði fa 
XER það 
taenen Dúa m 
ſuchet Þa 3 í 
æð 
þ 
mn 





eð) —— Gudz ſpioll 

; #ð Bit 8* anga/ er ari Ág hñs vt ⁊ bauð hm̃ / e⸗ han 
J staði ⁊ ſagdi til goð? ſins / Siat 1sð morg ar 

ta kiona eg pier / ⁊ alldri efi y puertrodit þin bodord 

dane ÞU gaßt mier eñ alldri ið, 8? eg matti meða 

rán viũ glad? vera / eũ nu eð Þíjiþiri font Forn 

— 2 huer vt hapdi ſualt finu godzi / með? port konũ / 

e ſltrader hu bí alin kalß / eñ bá ſagdi hm̃ þu 

Vita í án ert iaß nan hia mier allt bugt mitt er/ þa er þitt 

þe 2 á Þr gtter þú nu ar vera katꝛ ⁊ goð ſmadr / Þ Eli liði: 

— 'Þif broder var daudr ⁊ endrliß nadi / hñ týndist a. jú 











HLÝ egapttgunoinse ertandi Capt | 

á aw áðid) 9 mn, í bi Nſagdu til ſiña leifi — audigr * rúgi | | 

x eta afi say mað? nöður v“ sa fé ſier bapði taðs: | 

Ma € pass il góðum tj í þair sa varð ragdi við hã / fé beg - 8 
—A „vg ðí hũ pargat hñs godzi / ⁊ Eallaði bú 

a Eakipr það mg til ſin ⁊ ſagdi til hñs / huernen heyre eg 

—A ier / gior reikning biñar radz menſtu⸗ 

Í vard sagt 100 já P rads menſtu bapa 

sg sur 3 híði sf raða maður ſagdi med fialpá ſier / huat ſtaleg 


hhídfmúíligi! en giora þamiíí áetra ſuipter mig tadsmenftuhe 
nn: Icxt — Eigi dugie eg át graßa / eñ eg ſtom̃unzt át bidia / eg 
atalgran ók! veitbusteg ſkal giora / þuí nár at eg verð ap fer 
u, bent (ag þingað ft tað3menftufle/ Þ Þe medtaki mig í ſin huſ 
þri bring ál Gñ faman kalladi ⁊ lika / alla ſtullda m efi fina 
fa alm balp a ud ða ſagdi al hins pyr(ta, huerſu mikit ert 
gat þf mt fn ldugꝛ ming Herra /bíi ſagdi! bundrat tuũñ við 





gi! morſ / hũ ſagdi Þa til bús ta Þitt breg fet þig 2 
daði ÍFripa a þimtigi epter þ fagdi bí ul afiársp 
satyree bil efi ertu mikũ fEnllbugs/ sá ſagdi / bundrat trog 
hor buaf/Þafagðibá ul bás, taðþirt brey ílrípa 


| ntigi / ⁊ Herrañ logaði pañ rãglata ráðsmafi / 
vu a fy þá bagði að gorínlga giort/Þníat fyrser Þa 0: 
veralid eru kanare * — ſiñe kynſtod 


Á —— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 




















































Teg ſeige ydr / giorit ydr vine áp hinũ rangßerdu⸗ BA 


| HA Ga Mammon so nær eð yðr þrotar át Þe meðtal á Ogfmðin 
| ly mort fYori eilipat tialld buder Je ala 
| breita. ¶ Zuer trur er minſtu / sa er e trun ¶ mycklu / ása þe 
| POE rik⸗ huer rangſnuiñ ett liilu / hañ er æ raugßerdugri tj 
„AÐ a 12 mycklu / Lui eß þí gi ng 6 rr 
| in ÞBlEB þlet erut eigi truet í Fn tangpers þin pens ſ 

| 9— * duga Mam mon / huer truer pOs Þa til Efffé frí“ tinð/ þanst eg! 
90— at. vi ligt er / ⁊ eg bier vorut eigitruer i añarligu / huer Qilbis od 
tA uun gepa yo? da / huat datt er / eingeñ bion gen Í pa Lá, 
| teim: herrã ſeñ lonat / þuí añat buotthagn“ Dit þá nú ath 

| þafi þin eina / ⁊ elſkar hiñ añ añ / eda pyrdizt þari — * 
porſmar bíð añañ / þier getið eiai auði A 

t getid eigi guði þionat/æ hðpfis? at 


4 s9 þa 
A Eñ pᷣꝛphariſei heyrdu allt Etta, ſem agiarner 
J voru ⁊ darudu hñ / ba ſagdi bú nl — * exut 


0 „É # 
Ha 1 R 


ſegidi 


| Þr huerier ſialga fig riettlata pyre mõm / eñ IS Bói 

| Fecker hiortu ydar / puiat Bóat bætt et ís að —8 * 

* ſuiuirduligt pyre gudi 9 sl á 

1 tat gf 20511alír  Propbetarner ſpadu allr tilJoharið Fri 

tara v b VOP Et pui boðast guðs titt /afamer hue tildur þe 

j | —* álagi glota þui oßrepli / pui liettpelldara er RX J 

#t OM ⁊iord kotgangl eñ eiñ titill aͤß logunum in D 

Mat. xix lli. Zuer ſina eigin konu porlcati * giptit añat ttigþe 
tl/ 82 dryger hor / ⁊ huer eð giptist Þré fem Be3 tp} 


maße er ſtiliñ / hñ Bepger —* 
0 gt Nockꝛ & mañ eitt var bar / sa et kladdůt n 
Ái pell ⁊ purpura / ⁊ ath dagliga ſkinandi Erafer) x 
Teini⸗ ÞIS var burga maðr sa fem Lazar var att 

|E (iRð0 lit. , ni/ðuer eð vti lat pyre hñs dyrũ / gulle kauna / ⁊hñ — 
prſtiz at ſedia ſig ap Þri moli fem piellu ap bor⸗ —1x 
di hins rika / eingef gaß hm̃ nockut / heild komu huggun 
A bundat zfladtu bis Eyli, Si 8ð varð at hifi vo Íöðe þigþ 
ladi do ⁊ var borii ág siíslýtpaðm Mbrabarns Mt þa pet 
N Mig pn 





A 
ll! 
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—* SR mg 
a VE fg 
——— 
SKE I þari fj 
2 OL fg þr 
Haf FRK (Indi löng 
hat þál fat þu agi 
75 aflað þyðir it 
kr SI) Gt Guði þat 


de ak pttg/ om kg 
aði bú nl þþaa 
da⸗ ſnemin cig 
tt ast hatt ec þús mi 


DL 
we fraða al ilyeil 
25 c Aſt am hik 
FS lorrpdlDabi 
e dá tll494 

aga 
ogrwin ſem pá 























SGudzſpioll 
Sm̃ riki andadtzt lika ⁊ var Jarðaðii 
Og fet hñ vari heluite ⁊ kuolunũ / þa hop bí 
yzer fin augu leit Abraham lagt burt ⁊ Lazarũ 
íbíis paðmi Þa hropadi bí ⁊ ſagdi / Abraham 
pader miſtuña mier / ⁊ ſent Laz arũ at hañ drepi 
Vinn premſta ſins pingurs í vatn 2 kali tungu 
min4/ buiat eg kuelzt i kſſm loga / Abrabam fa 
gdi til hũs / hugleittu font at þu meðtoEs þíri goða 
1 lipi þínu Caz arꝰ Þar í mot fitt bið vonda/ þí 
blytr búi nu at bugaast/efi þú at kueliazt / ⁊ pram 
kpuer / allt Þetta et í milli vor ⁊ yðar mikithuelpi 
ſtadpeſt / so at þá fé vilia hiedã para til ydar / geta 
Þ eigiz Þe eigi Þaðan pra yðr vpp til vor parit⸗ 
Ha ſagdi hñ / pa bið eg Þig pader at þv fent 
bíitrhins poo:5 huſ / þuiat eg bei pim brgða/at 
hã gepi Þr vitneſkiu aß / s át eigi komi þa í kũan 
kuala ſtad / Abrahã ſagdi hl hůs / b bapa Moy 
⁊ ſpameñina / heyri Er kEm / eñ hũ fagdi/nci/ 
braham pader / helldꝛ eg nock; pramliðifa þv 
tí til Fra / Þa mundi Þr idran giora / eñ hñ ſagdi 


biti/ep Er heyra eigi / Moyſes 2{pamofunúþamu áð | 


nú Þzz eigi bello: trua þótt nock p ramlidiña ri⸗ 
fí vpp & RE 
SA Seytiandi capitule, — 

hñ fagi til fifia larfueing/o o mogu⸗ 





azt / þa pyrer geg hm̃ k / ⁊ ko hñ bzioti (vip)finíi 


— 
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ti við pig snbist (vfi) ſinũ apti á Þeargi til 
— þig Ér ti Í í | 





4 


XRXX 
10 1 


















* hi — 
—— — — G 


———— A 
Á * *4 — Fl 
ð 












2. 6 Æneas. 9 
bin / ⁊ ſetgi / Ddrar mig, þa zxyrer geg hm ⸗ 


Bs 4 
MNatxviij Og poſtularner ſogdu til drottinf / aut þa fn 


























Í 
22Narci ix.oſſ tru/eñ Drottir ſagdi / ey þi 
A p Þiet begðutttu ſem añ spar er þ þí 
1 ÍR t muſtardz koꝛn /⁊ ——— tte / vpp Or feg 
—J2000 eðr bil ský Þig vin í ſionũ aptr / mundip Í Ben 
J— | á ** J notað 
—— Eñ þver yðar fem heper bafi pion / er plager· Í Vinum 
— Zienat hirder / nar ed hñ Eem heim aß ——— fm dk 


Mi 0 féigi bi Þa / par (tragk/efet þegtil borðs: | 
NR ig Far ꝛdz / ex Datt iða bj 
í 3— sꝰ at hñ ſeigi til hanſ bu til Þeg halldi kue⸗ fí ag ef h 
ER . = B0 verd / ⁊ Eytt Þig vpp ⁊ Þiona mier/ Þar tilat | agEfani 
| g Degi etið 2 druckit / epter a þa ſkaltu eta dr get} | 
ea 41 þaðat hũ nodut Im̃ þion/þo bíigiorðyða Í gg 
ti. et bm̃ var bodit / eg meina nei/s? ⁊ þict íEaynáe Í hi —I 
— kier hapit allt Þ giort / huat yði var bodtt⸗ ſei⸗ 16 
— git/onytet Þionar era vier huat vær attum med 2 
þinn „ks ni papa Í Bi 
; Boa. "it I tieDiz Þá bí þor til hieruſalẽ at hũ dꝛo 5 
* áð ri Mitt É gegni Samariã tiBallrað á tbl gaf —5 


DAG a a it fg ha 
| tí inockut kauptun / mættu hm̃ tiv if þrger tmefi ign 
í a. 00 þugíee eð loða langt pta/bopu vpp finsemut 
I Z ſogdu Jefu gode Meiſtare miſkuña off 2 eæ bí | — 
“sat þa ſagdi bí til kꝛa/ pari Þier ⁊ ſyn pdi preſi | eg 


| un 2 Þ fEieðt.er Eagangu Þaðan ar Þrvtðg —5 





hreiner / efi eiñ ap þm, nat bfi sa x hã var brei J li ai 
EN vordif/sneti hñ aptr ⁊ lopadi guð rat Hf 
77iell pram a fina á fionu(pprer Pati þiija þac Ett þe 
hit 0 Eavibifira Fſſi var ſamuerſter eñ Jeſus ſuarade koſo 
206agdi / voru eigi tu hreinſader / eñ hu eru hin — Ff gg 
— | | (tx) þunDust onguer adrer Þ aptr ſneru/⁊ gaßi g8 —J 
rrrd/ nema þfji vᷣtlendingr / bú fagdi.til bíiffðate Íoyðy á 
*9 9 * vpp tpat hiedan Þin trua giordi Þig bolpif. Á tg) bat 

Vat. xxiq — ÁÁ ec þíjvarð at ſpurde ap pbarifeis,buengt 
— TI - ed 





Naxci xii 
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J 





—X — 
dut mig a Guðs ſrioll 
— eð guðs riki kami / ſuarad bí ⁊ ſagdi gudz ti Femeis 
— Það Bi með varbuetingu) þ ar mũ 2 eigi factastCtebicreðæ Í 
12 stekgr er .ui/siaetꝰ at gudʒ erfi et nan 
ÞG ný on eg Sgeñ ſagdi bé nl ſiña lariſi eir} Grjiunder kew | 
' Þiftrhunut girnazi at fia di dag mansins fenaryz Í 
te hái ei munut hñ eigi ſia / Iꝛ munu ſeigia nlydar / via hier / sia 
a það Þþ íþa gangit eigi bangat / ⁊ eigi bella: epter plgit / Put 


Oh ' . 5 

| A vl * — bita ellding ap bimne leiptiar ⁊ lyſer ppucr alle 

af halla find — 5 rn * ræ — vera a 
Í Pop í þlana mín! þari vera ap Efjari kynſiod a 0 af - — | 
t tg þá ln „0837 fem þf! ieði a dogũ Noa / lika eð munþ ſtie er M 
fan ið þinn ho hi guh sðogu mansins ſonat / Þe atu 2 orudu/ Fbucantuzt / ⁊ xx 
med 8188 ur ii eta ſig tngna, atltnlif dags erttoe red rottina * ' 
gat 190 var það „Bloðit tom, tort yndi þm ollm̃ lifa eirnen fé iði a dogũ Öi | 
ið yaunn Coꝛz / pꝛ atu ⁊drucku rfeyptu ⁊ ſelldu / þ 1 plontudu ⁊ vij | 
— vppbygda / eñ Fn dag er Loih por ví af E coon:ayrign | 
í por fl þurfall tó rOlopan elldi ⁊ brefie ſieine ag himne ⁊ þ ter or Emm ol̃ Gí | 


í sGalleam s abg epter fitG bæi mũ fa baga fle et mansins font mun ip | 


| 
atsþri tolfþuad oopinberaʒt. | 


tí ppl Óðer hñ verð? í þafi fama tima i te: psí ſtaddr / fe || 
| fat bfis bugagn í huſino / þa ſtigu hñ ciopan í í buer at ha 
an þef RP P4/s9 zeirnen sa hñ er a alre / þa ſnue bé eigt opt: fpð 
es ter Þui fem á bati rfi er / mtiftsr het a tonu Lotʒ Guer m 
—— bellst fen epter ſaker fina ond at poruara/ ts Ire per gp 0 
mbarmi —— tbfexbuerbellst hñ tyner búeisc byr bana utiips á} 
AT hráa Eg eigi ydr at ææ se nott munu tett verða a cirne 
Ed us 0 ein meotdi ⁊ añar potlati sttér minu MM 
—9* þf gy — mala tlfaman, mun ein meotctin ⁊ oñꝛ potlarn, Fr grið 
w/ ti or ſuorudu ⁊ ſogdu til hñs Svar ha / therra / Eñ hñ Íagdi | 
ap . Fra huar beilst ed hrau er Þóngalfapnastsaæns | 
Á, 2 ⸗ | ; a | 
eð! á óð Lo: andi Capitule a 
gp jr 2 ij ab. 


e 
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| 













í , } J 
J 


Li 
ið 
f ÁÐ 
4 
J 
1 


S. Zucas j 
í bí ſagdi epter liking tl kra huernen vír 
ſtylldũ iaßnan bidia ⁊ eigi þreytast/z {, ag 
di sá domare vari node borg ſem eigtol 


tadizt gud / ⁊ eigi ſkeytti vm neii) efi eir noti 


vát þari ſomu borg / ⁊ hun kom til hũs 2 fagi 
Leyſ mig af minũ mót ſtaudu mañiĩ / ⁊ vm lam⸗ 
gat tima villdi bí eigi / efi epter á fagði bíi með 
ſial pú ſier / þo eg ottust eigi guð nie ſkeyti vm ong 
bafi/Þo pyre Þ át Þíieðia giorir mier v nað my 
ckla / pa vil eg leyfa hana s9 át hun kome eigeat 
ſidurſtu ⁊ op þreyti mig: | | 
Pa ſagdi Drottihi/beyri Fier huat fæ hi raug 
lati domare ſeiger / ſtylidi guð nu eigi giora þrels 
ſan ſiña vtualdra / Þra fem nott ⁊ dag til hãſkal 
la ⁊ polin madi ypuer Pm bapa/ eñ eg ſeigiydr / 
kn Þ?a ptelfanrei pa/nat 
s ſon test (meinar þu ð 
pa Joi þu) at bí mune tru 
* hñ ſagdi til nockurra þrá 
ext Á tlettlata vera ⁊ óð pn — 
tet liking Tueir meñ Þa geingu vpp í mufterit/ 
át biðiast pyrer / eiñ var pbsteafensjefi afar toll 
heimtu madt / phariſeariũ ſtod 2 baðs-Þafiir F? 
te með ſialßũ ſier Guð eg Þar Þíevjat eg em 
efgi 89 fern aðret meñ / ramngiat / tiettperbuger/ 
hordomſ mefi/eða 8? fern Þíli tollbeirmtu maðs/eg 
Páfta tupfar í viku / ⁊ geg tíunder ap olla puieg 
á:(Dg tollbeimtu mad run / ſtod langt í pra/ vil 


vi eigL vpp bepit fit augu til bimirs hellar bar / 


Di bí at ſitt brioftæfigdi Guð vertu mier ſyndu 


gum liknfamt / egfeigi yo? pptefsfiy at Þíli þer“ 


meir riettlattꝛ í fittþuf eñ bið; Pui bet fig ſtal ⸗ 


P: vpphepꝛ / hañ mun nidꝛ lagiazt/ huer fialpo.. 


vaſ 
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5 efnið 


— 
þm p san { 
Já alði þan 
hiðát fina 4 ð 
þe rfi, Safi 
ti fuðg ft én 

UgDegðingi 
fjarebaat (ti 
hyli Æð Jafus 


AMA) sja 
—RXRI (NG Er 


Y  Hiölþujstági í 

Eggi þin 
| His ſftahht 
| Slit bepiog 


Ji 5 4 


| ilt tibyst 


k —F ſode 


ihtd 


1 


Og Hit ag a 
li 
ls ort mitt valt 
013 59 st þan on 
1 Eg 

dr die hat (ahi 
jú að ng agi gt 
fo mot a Dag 
r Bin þapa/ tí lagi 
beð ztelſen ti þá 
aa þv) at þá munt 


tru hefi 


porfmaða euſu 
| na vpp HIN 
pharafðs/M all þ 
á að 1 bady FAÍ 
haa þátjat 6 
A henger⸗ 
mtymaðik 
ae 48 ln pit 
foð langt 57 
í buin Ali 
wp vertu mi 


ef! atli 






— 


Gudz ſpioll 


bað ſig nidr lager / hñ mun vpphaiñ verða. kk | 

3ꝛ Párðu þa til bíis pngborn/ at hũ taki á Ma trip 0 

Þm/en er þsau bis lariſueinar auitudu þí Þa/efi Ma tc 

„ef? kalladi Þau til fine fagdi/legpit bornung til 

min at koma ⁊ bañit Em eigi / Puiat ruilikra er 

gudz rifi, Sañliga feigieg ydr / huer bíi medicke | 

uggud; riki / ſẽe vngbarn / hñ mí eigi iñ ganga í þ 
Og hordingi nock: ſpurdi bí at a ſagdi / Sodi Mat, xix. 

meiſtare / huat ſtal eg giora / sꝰ at eg eignizt eir Marrix. 

ligt lig.Eñ Jeſus ſagdi tilbís/buatEall“ þu Mig ESxo.xx. 


godañ / eingeñ et goð: nema guð eirn / bodordin 
veist pu / at eigi ſtulit þa mañ vega / eigi bordõ 
drygla / eigi Þtognað premia / eckert liuguitne be⸗ 
ra/beiðza ſtaltpu po: Eifcmoð:/ eñ þí ſagdi 
allt Etta bepi eg balldit grá barn gſku mifiey þa 
Sefus heyrdi þ /fagdi bí til hñs / eitt breſt: þig 
eñ / Sel allt huat þú begs 2 geg F Fatqkũ / ⁊ mítt 
ku þa hafa ſiod á himne / ⁊ kom / ⁊ z yig mier ep 
tet / Þa bí heyrdi Þ vard hũ hrygg: ap ui hñ 
var miog audigr. | 

Eñ ex Jeſus sa hñ hryguañ ordiñ fagdi bf, 
Zuerſu torpuellt er Þrn iñ át ganga í guðs tifi/ 
fem peninga haßa / puiat hꝙgra er vlgballband 


at ganga 1 giegnũ nalarsuga ef rikũ mañt iñ at 


po igudz riti, Pa ſogdu Et fem til heyrdu / 


huer ßar ba hialpazt / eñ búi ſagdi / huat omattugt 


er þýtemöm Þ er moguligt z7re gudi 
Þa ſagdi Þet:/65 att allt ⁊ yl 


giũ Fler epter / eñ bú ſagdi til pꝛꝛa. Sañliga ſeigi 


eg 7dꝛ / eingeñ et sa / huer fitt heimele eð? porel⸗ 


dra / eda bradr / kõu eð: born Ár lk guðs 
rikis / at hũ meðtali eigi myd 
utima / ⁊ i odxum heime eilipt lip. 


pleira aptr a kſſm 
EN 
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XRX 
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á át Sa. X Jeſus toð þa tolp til fixcfagðttífa í atti 
LR þé Sufu da Siaet at vier rorũ nu v td — | | = en 
þ; Bi ipauftu allt pollkoͤnat verda / hua ſtrif at er þyrer ſpa⸗ llimpsai 






| Í 
Í Í 
€ 
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. 
|! 
|! 
J 
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Í a 4. Heima ap man:ins fync/Eurat bí mu pram Í fint 
| ſelldꝛ verða Heidingi / ⁊ hn mun leigu fpptttæ | turni 
—9 ſpieade verda / í þr munu bí buðpletts ⁊ lij laia mijn 
J Teptetp a hinũ ridia Deigi mun hã vpp apꝛ Í þjöfyn bat 
|; A í ſa / ⁊ Er potítoðu eckert ap Iſſin orða, þurat það Í íss, 
| ten ni eg viſſu kr / huat pau böp Í tkinsmi:, 
—0 A Ei de 
| | Eñ þ ítteði þa hñ toð at nalgast Breriðsoját — 
alli bockz mañ blindi sat víð vegina bað olmufu/t Í hist 
9— Marci þ et hñ hexrdi / at poltit gieck þar zraim brafputdi Ítali te 

| | | bí atbuati værir Þa ſogdu hiñ Þarar Jólusap — 
| | Nadaxeih gemgt: Þar bia/þa kallad bús ſagde Áin 
eeſus form Daniðs miffufia þú micey efi þa * 
| tl | | ndan geingu / hoſtudu á bú/at hũ þeadi/bí tal J 
Jv—— ladi þurmeir 2 ſagdi font Dauid; miítufia þú cpeher 
8 | , mier Eñ Jeras ſtod kyrr ⁊ bauð þm at leðabfi Bað tarna 
A tt finy er bí var komm̃ bertnga bili tot:bíi át Eg 
it) ſpyria bú at / huat villtu eg groti þicty bfifagði/ tp Epic 
ER sóctra þ eg mett fia. Jeſus þagdi tlbisverrftyð Í tig ld. 
0 |: gn/ þintcuægtoroi þig holpiũ / ⁊ tegn fnart * eð 
all bi í Peta / þÍgÐi brfi 2 'þtet/wegfamandigudjt Í þin —— 
0— allt polk er ttasm gap guði lop se | gy 
| —— Nitian di Capitule Á —58 | 
Hi R Ris SN Br gicð 2 ti/ reiti í giegnam eit Bu 


FS J) dJ0/ 2 tat ? át rað s | 
a Á a er Zacheus 
* var at naßne / huer eð var Foringe roð | A 






þfiþiiop Þa pram / vndan Í klix radvpp incd:t 
* Mg 


J J 
| { * 
| 3 
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FE 
Hó 
Sv gg hi 
KA í þe man lag 
' ER Bang þá þaggi 
Ra 
#0 am ap þf yi} 
5 bi 9 þa 


#00 18 át alfa 
Dr sit vo efins bað en 
eðr það þar rann 
1 haa varð 
x harpa Kal þí 
Þr æyfnía þo me} 0} 
sfuða a þá ar þá 9 
ær Íó Da 
* bauð þm 
har brt aga bíð NN 
du tg 01 } kr þú 
ar 
| Tik 
— 5 


FA SGudz ſpioll 
Alldin tre/ sꝰ st hñ scꝛi hã/ þu lá ætti þf pram 


mn at para / ⁊ fem, Sefus kom at Fn ſama (tað, 


Heit hñ vpp 2.sar hñ /⁊ ſagdt til bris Za chee ſtig þu 
med ſtyndinge opan / uiat i dag byriar nit at 
bligat inu huſi / bí (tie (Eyndiliga opan / ⁊ tot 
vid þri zagnandi / ⁊ er Frfanþ mogludu Fr aller 

5 bfi ſtylldi herbergia ſig hia ber ſyndugů mafií 
Eñ sacheus ſtod ⁊ ſagdi til Jeſu / oiadu / Her 
ta / helß tina miña eigna / geß eg patakũ / ⁊ eg eg be 

Fi non talt / Þa gep eg perpailt aptr / Sefus jag 
Þi til bús bag þa veittist Efju huſe beilfa með 

þú Þo at hñ et Abrahams fom) þuiat manz ins 

a epter at leita / ⁊ at zrelſa hvat ports 


Tpieck Fm ( x ))Pund / ⁊ ſagdi ul Fea / syſlet ar til 
teg kem apt:/ efi hñs borgar meñ hotudu hũ / ⁊ 
fendu hm̃ bod / ⁊ lietu so jeigia / væt viliũ eig! 


Añan ttfia lata ypuer off 


Þat ſtiedie þa hñ kom apts/fem ha haf di 
riku vnder ſig tefie ſtipadi hñ at kalla á þa ſoinu 


Riona / huermũ bí haf di pieit peingit/s? at hũ viſ 
Mt bua myckit huer heß di fyflat. Hiñ pyrſti lom ⁊ 
ſagdi / Zerra 7 þat pund hefer aprefat tín pund 
Hñ ſagdi Þat hans / gbei Es hiñ goði Fron/ap 


þei þu vart trur í lilu/fEateku vallo bága yp > 
hettu borgi. Hiñ añar Pó 1fagði herra þitt pauð 
hefp er ſamandtegit p uñ pund til hñs fagði hñ ⁊ 


Þú ſtalt vera peut xim borgũ 9 
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tap þ gr 
% 90 Fin efi á heyrondũ Jok bú við ⁊ ſagdi k ſſa þa Á A 
ar — kui / at hũ var — —* 
F2 tludu / at gudz riki mundi Faftra 

opinbert verða í 2 ſagdi / noð: edluboriñ —*— ſorum 
vEerxdadizt í prarlggt land at hñ aß ladi ſier rikis / 
aÉgmi so aptr / efi kEſſi kalladi á (tiu) ſina Fiona 


Ufa? gigg Eðf í 

























Ú 
* 


ni 








— 


4 # 4 
A a A 0 
a 7 —* 
ti 
* 
„ 


GO. Zucas | Gu 
Og hiñ pridie Eom z ſagdi Herꝛa/ ist Þat | Mildit nor 
er þitt pund / huert treg begi í sueita dukt golgit N „Úgþbi ett 
eg hraddunzt þig/ puiat þú ett mað: ogtligr ræt Í iii. 
b vpp / huat pu beget eigi nidr lagt / ⁊ vppſter Sjamasi: 
huat þu ſader eg ſagdi þa tí hñſ / p Þinú ma addi 
fle dami eg Þig hiñ vondi þion viſſer þu þ/átag. 

et mað? ogrlige takandi F/buat eg lagði eigi friða 
ppp(Fetandi Þ huat eg faði eigi, huar ppre gagt 

þu eigi miñ pening í mangarans borð/at nær ég 
Eamir hepdi eg þ með otti krapit. J 

Og bí ſagdi til Þra fé hia ſtodu / takit Þ pund þrá 
biti 2 pait Þ Þr fe tíu pund hepet / Þr 36 Ge há té n 
Herra / tiu pund heper hñ / eñ eg feigi por Þratbuðt suð gyoet hi 
eð heßꝛ hm̃ mũ geßit verda / eñ þrá þr ſem ecket a tf 

bept/ mun ⁊ Phbart numit verða huat bí he 
—2 bo þa mingo vine fen eigi villdu mig ENA ju hn 

Eis lata YFnet fietleiðit bingat ⁊ deydit hier þERð Í hngng * 
me p yrer mier / fem bú ſagdi nu þtta pot hã Ti þei 
beinafta 2 gieck vpp ttlJlerufalem. * | Mið jr rn, 
Og Þftieði þa hũ tok at nalgazt Bethpha Í nóa bi hið. 

ge 7 Bethaniam við piallit olmeti/at hñ fendi vt Hi} f * 

two aß ſinũ lariſueinũ ⁊ ſagdi / gari piet í þ kapp 5* 
Mat. xxi tun / huert gegnt yðr er/2 þa Þier komtt Þat ífi mi —1 AR 

Marci ri, nu þterplia auſnu pola bundiñ / a hueriũ allbik Ái, 
beper efi node mafia fsti> leyfi bíi ⁊ leiðit bingat. Bu ða 
tepnód:fpyt ydr at / pui Fice leyfit hñ / þá {ið * hy Þr bu 
git hiñ sé Þ herraũ purpi bíis víð. - Ain MT högg 
























Wiſtt hunne £ 
ſſaſchnc voru 
Mit rappa þ 
þul lög yd } 
| hat það 








Á 
Þig 






st tea 
SEfi Þe poxu burt ferm fender voru / punda ft Tin. Min 
bari haßdi fagt Em/z er Pꝛ legftu — 8 Ling 
-þfis drottnar / pyrer bast leyfi Þicr polafi, Þr fogt #:. Ying 
du / pui Herrañ karß hũs vid / ⁊ Þa bogðu bi ti Goſt 
Jeſa / ⁊ koſtudu finú kladũ á polañ /⁊ ſetiu eð" ſtiedi 
þar vpp ai. Eũ er bú pot:ap ſtad breidbu 2 Bolli 
Det Poll/gt h 
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— 
7 





0. Aa 


K a Ar 


ST ge St fy 
— þú etta) 
—7* jr My 
N agi pá ag 
a BG þið ifr þa i 
Bai þat tg agi 
eatz og hoaeſ 
ri boul 
þ md ofn rat, 
8 hu ffoðu/taht pt 
mm pond beg þf 
pe boi cf 
pecða ai ts fi 
art samt vaði ið 


þa þr font ; 


á elli 

sí þú el þí 
ip ' * 
—2* þið 
J þt þet 
leyf fi polly 
syið/% 1 —* 
ar 
sf fd | 


A 


A 


xx Capitule. Á 
Sß ſtiedi a eini Þíatra bága þá bv“ ae 



















Gudzſpioll 
* * a vegiñ. — 
g þabá tokat nalgazt / ⁊ pot opan áp pí 
lino oñueti bo vpp allꝛ mugꝛ hñs — — 
Fagnade / gud at lopa medr barri rauddu / yruer 
olli m krapta verckũ ſem þr hop du ſied/⁊ fog 
Du blezadr ſie ſa konunge et kemei nafne drottinſ 
pridr ſie bimne 2 dxrd á vpphadũ nockrꝛet ap 
Phariſeis Er eð voru með Folfino/fogðu til bans: 
Meiſtare ſtraß pa Eins lartſueina / tů buct?a hñ 


ſagdi / eg ſeigi yðr Þ ep þfjer Þegðu mundu ſtei⸗ 


hatner hlioda 


Vg eſem bí tok meir at nalgazt / saa hñ á bor 


gina / ⁊ gret pruer hñe / ⁊ ſagdi/ þvi eg þu vit Bn tiun⸗ 
mundir þú a Eſſm deigi hugleida huat til ſuñu dag 


þíns zridar heyrdi / efi nú er Pdulit pyre ydrum 
augũ / puuat Þr Dagat munu ppuer. ig koma Þ 
Þinet o viner munu vm þig ⁊ þín born með þis 
er/fEiallo borg ſetia / ⁊ þieæ vmſat veita á alla 
vegu at Þiee Freyngia / ⁊ Þig niðt át velli briota 


f Teigi munu þr í Ker lata ftein pFuet fteine vera. 
aßp hui Þþ þu Þedter eigi þik vitisnartima 
bé gieck iñ i muſterit ⁊ tok vt at reka / þa 


ſem —*— z Eeyptu þat iñe ⁊ ſagdi til kra / ſkriß at 


í €k/at mitt buf fie bana huſ / eñ b ier giordut þ át 


ſpill virkia me / ⁊ huerſdagliga Eendi bí í muſte ⸗ 
rino zc Eñ keñi maña bogðdingiataffríptlardet 
% villdar meñ lydſins ſocktu epter at:gpter koma 


hm̃ / ⁊ gatu eigi pundit buatþr ſtkylldu hm̃ giora tat. pri 
Marci xi. 
Eſa. ii, 


buiat allt poltitvar bífi á hangande 


J 
—1 


Eefia polkino í muſterino ⁊ at pꝛedika gud⸗ 


F ſpioll / at Þá komu til hũs pꝛeſta hoßdiugtꝰ 
* ⁊ ſtrſpt 
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* JG 
— —— —— — 
= = 


— — — 
— —— — — 
— * 
.-. * 
= 2 


— 
ið 


nn 


— — 






ða 
" 10 1 































| efti — fogðæ? || þei 
⁊ ſtriptlarder med olldungunũ tolodu tilbisa | 

| (eig offrag þuette mackt ee þu giorir þtta/ eda huer æð Ý tellmur 

8 s aſem þier gap Þíla mackt / . Jefus ſuatadi ⁊ ſagdi ílþræ {| lóltsiðui 
ll. Jeg vii ſpyria po: ⁊ at einu ordi / ſuarit mier / fkirn Io0 * 
hañis var hun ap himne edr ap móm)efi Þebugfudu. í bbp· 
þá A 02. 2 C0með ſialgũ ſſer ⁊ ſogdu / þvi ep vier ſeigiũ ap þunne s8“ Í ftiesab: 
ſeiger hñ/gprer hui trudu þíer hñe cigi/ep vier feigt ap í litiiliönu 
















if 

(all | Móm Þa man áll: lydr lemia oſſ grioti / Þat Þr een otug 4 tilliti 

þ ér ger í þuf Þ Johañis væri ſpamadꝛr / ⁊ ſuorudu at Þr vii | fingu 

OR ſſu eigi huadan hũ vari / ⁊ Jeſus ſagdi til þar Þá figt | Ístuntjng 
tt EÐ eg 7dꝛ eigi belldr ap huern maðteg gioti Þetta — = { lilkiimbg 

A | | | ; 9 PT 1 ti — 

á - Eb tot Þa atfeigia til polEfins Þíja epter liking | tini}, 
(Mat nock; maí plantaði vingard ⁊ by gdi bí vingardz mönt. Þig fo 
| 1 Kkf - Bót ſidan ⁊ vár iburt vm langa timi:3/2 et time var til/ Di bauð 
ij (Miat. ſendi bá vtþion til vingarðs mañaña / at Þr gapibi ág | bitið, 
rrrrij — ávegyti vingardz ins huern vingardz meñirner baða | Búri —1 
NR 28 klettu / ⁊ lietu tomũ bond pra —— vm ptémt“ | iii 
| | J ſendi þá vt eñ añañ þiom/efi Þr ſtrycktu þak ⁊ darudu / —XR 
ietu eyrmdiſlauſañ í butt pata / eñ yß ner þ þrár ſende Dit gang 

" j li þri Þeiði3/buern Ba lemſtrudu ſarũ ⁊ raku batt if | 
Ft fiðan Bú Þa fagdi herrañ vingarðsins. SúatfEal eg til Í 
Ilota / eg mun fenda forn mí elſkuligañ / ma vera Í ki, 
li a. hatt ſia hñ / pa peile hᷣꝛ fet. nheh 
Pſal. Eñ ba vingardz meñirner san ſoniñ / peincktu Ferns“ | two.“ 
IE | pf fialpu ſier ⁊ ſogdu / Þífi er erzingiñ / komit aßligũ hñ / sẽ — 
J at vor verðr arpleißdiñ / ⁊ Þr hneptu hí vt ap vingarði“ TÚN 
Ed: þr „ni ⁊ liplietu hñ / Suat mũ nn herꝛañ vingarðsins giora ylli jú 
Eg til vid ba / hn mũ koma ⁊ tortpna pᷣſſm vingatas mótn/“ Be * 
9 brggia fifi vingard odru / Þá pi heyrdu Þ / fogðu þe! Í bua. 
| í Í Eñ hũ horßdi á þa ⁊ ſagdi / huat er nv p / huat (burt reri 
—06 Þat ſkrißg at er / Pañ ſtein huern vppbyggendꝛ porlaug⸗ Mir hu 
Í Et ar bú sá ét'vorðui at hoßdi bytningat / huer bígellt að ta 
900 Fenan ſteig / ſa mus fyndi meriaz i ei á huern hi yeũ 
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Sg AC ar mi 
ar min kun 
Vat tp vi gi an 
Mi pt kcg i 
nia sf mot þanni 
þet Ía) jonr 





— 


VW 


Sudz ſpiol 
þef aha Bremt pe fb á 
€lt308 e te ij 7 . s —— 

ÞÁ ja pri = a lg pꝛ Beingi hñoꝛ 
* ſagt tu Ea 


eg sir lagt: B 
3 PO 
ſſa epter hEing, lk 


zhordu ⁊vard holid á Þrfi 2 ſendu vt tar ſmeñ þue at. 


tefie mafia hopdingiat ⁊ ſkripilar 


tier ſier attu át breyta / ſe vgrit aldygguerſao at Fr ag Frú 


tú Veitt bú í ordum / apuent hã berta daminu ayprer 


Valldinð ſãdſtiornarãs/ ⁊ þí ſpurdu hñ at ⁊ ſogdu. tei Þvo 


ſtare vr vita at þú eiger riett ⁊ keñer gi 
á /⁊ a litꝛ cigi noca 
* manz yr uer lit, Helſor keñer þa gudz gotu þr Í cf 
a· Suort hæzer off at ger a keiſarenũ ſt att eða eigt / 
ei hñ merckti pꝛꝛ plat ſtap / ⁊ ſagdt til Ara / Huat preiſti 


Sier min / ſynit mier peningi huerſmynt ⁊inſteipt bega. 


hũ / Ir ſuorudu ⁊ ſogdu Berfarans/bn faaði Þa lE: 
4 hv - 4* 
ga Fn þat keiſarans er /⁊ — ———— 
átu eigi ſtrapp at hũs ord þyti 
dran⸗si — — a — 
Ei nockꝛer ap Saduceis geingu til hans / huerier 
neiti vpptijuna vera / ſpurdu hñ at ⁊ ſogdu Mopſes / 
fEripaði off/eg at einſ huerſ broder anbaðist:sa er eigin 


Af; 


Eonu giti / Þari bú barn lauf Þat, kafFal hñſbroder xxij 


tat: þafonu/z vpp vekia s? fin broð? fadi Nu vor 


ændadut etpiagta lauſ / ⁊ sa afar tok þá konu / anda ⸗ xxx 


dizt ha eringia lauſ / ⁊ hiñ pridie atti hana / lika ⁊ eir⸗ 
nen aller Þr (yg)lietu ei barn epter ⁊ onduduzt. Eñ (ei 
a a —— konañ / buerf Fra eigin kona 
pꝓerdꝛ han uui vppriſuñe / puiat aller( vq) haxa ki hape 
bang nl eign ar konu ll 


Og Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi til Þra/ ſynet Bífararvæ 


alldacgiptazt ⁊ lata gipta g / eñ Þa í verðuger væða 


at audlast hiñ añaũ heim 2 vppriſuna aß daudanũ / 
þe munu huorki giptazt / nie ſig giptalaͤta / þníat 
Eꝛ geta eigi optat Datt / pui Þe cu Einglum iker 


nn 
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ar. 


tu þar (vq) bradi i ⁊ hiñ ellz ti pieck ſier eigir tonn/æ Dexut. | —XR 

















| 





— C — 


nn 
— — 


— 
— 






— — —— 


— — 
— — — — 





4 




















10 L 



















(8 b S. Zucas f | 

þið æguðs botti á meðan Þr eru vppriſuñar börngu 

ha „ef Þat hiner pramlionu muna vppriſa / bepee.. j rá 

Exod. iij Moyſes audſynt við (Eogaetuief. Sem Þabf, HM it 
þið kalladi drottiñ / Gud Abrahãſ / Gud Iſaacs / Sud — 12*0 

JJ Jacobs. Eri guð hũ et eigi daudra / helldr ipan⸗ 













Det maña Gud. Bat Þrlípa hm̃ aller Þa suor Á fe 
tuða nockꝛer ap hinũ ſtriptlardu 2 fogðdu/Mei: - % — E 
ſtare þu heßer vel fagt/rÞrðirpdusteigi Bram 5 


at ſpyria bí nockꝛs a 
Mat. xiij Eñ bí fagdi til Þra/bnernen ſeigia Þe Erift ve — | "00 


Marci rij tg Danid3 fon/ æ fislgt Dauð feiger í Palma. | RN 
pſal. cix boklñe. Drottiñ ſagdi tilmins Drotiins/Sít þul. ns 


miñar hagri handar / þar til / eg legg Þina o vine 
el ſkarar piña pota / p yrſt —— búi Her⸗ tt 
ra / huernen er bi Þa bris fönn hr 
ÞE „Æi ollu polFino á beptanda þá fagði bá il 
Matxxiiij find lariſueina / vacktid por ppre bing ſtripilar⸗ 
Marcixij dũ / huerier ed ganga vilis í dũ kladů / ⁊ Eatar 
| haßa kuediur a torgũ / ⁊ bin z remſtu tignar sæti. 
ſamkandu huſum ⁊ gdztan ſeſſ í ſamdryckumn. 
huerier vpp ſuelgia ecknaña huſ / porlikiãdi langt. 
ban; halld / sꝰ þe audlizt Eff byngri pyre Bat. 
ming. xxi Capitule sa 
á G hñ leit vpp / sæ da hinu riku / huerier 


£ 
= 
-. 
> 2 
— 
— 









eð lieta ſitt op pꝛ iolmuſu ſtockiñ / þa sá bú. 
nockꝛa eckiu pataka fem liet Par iñ tvo. 
halß penings / bí ſagdi Sañ liga ſeige eg yr þ. | 
Sſſe pataka / heper meita lagt Þar í ei binet allæ, 
„ Þuiat Þr bápaalletag ſine ypuer verandi eigni, 
# sf lagt til gudz opputi/ efi Þíle bepet ap ſine pataðt 
la ſina naring Þar iñ lagt — 
Ogct nockꝛer gatu ap muſterino / at þ vqꝛri 
PAgat med goda ſteina / ⁊ haßt / ſagdi hñ sa time 


* 


J 
t 
—* 3 
MR = j 
Mi 3 
; A 
Á J 
BR 
LA 
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min koma Guðs leg —FR á 
— * ER koma / a huerum / at allt Ptta huat þ ter"stap 
gif, er mun eingefi ſte yruer oð:6 lati ást þer 1 
2 rað Gg htö?.brottfi efi Þr fpurðu bú at ⁊ ſogdu / Meiſtare 4 
Í 88 Busta /nar féal Btta verða, zrhuat merði er til Þektti iði 
ht þlgaþöslaa — St taka at ſtie 
ti 28* En bf fegdi/staet til / at ier verðir eigi villter / 
—28 kat marger munu koma tmnu bagm/a feigia/ 
at eg ſie þ/2 6a time tekꝛ at nolgazt / j Igt Fm eigt 
eſuiePter / enñ nor Het beptir 3: batdogũ / ⁊ miſſatiũ 
7gguizt eig / Fat Nu byttae aðrar ftte 
nus SIA erfo cigrþæfttagr) þá ſagdi hã tl Fray 
—8R * ið ein Fod mun be; tazt vpp í mot sfiate/a citi rik⸗ 
—53 giegn odru / ⁊ myckler tarð ſtialx tar munuß ár 
—* Serdan Qmeum ſtodum / hungr ⁊drepſotter / ⁊ og⸗ 
die aa Á i anct/2 (to: vndraner munu þ ár fEic/ap himne | 
hqr·wꝛ þa NI a Á altEttarmunu þ ; 5 ꝛ legia Mat.p 
þei | Flotn veita / 2 yðr pramſelia / fnÞingbuf í ; 
pð: áð lan ti mysfna ftops/ Beagandi Pot pt: EA le Flat 10 | | 
rbaprmílini ds hop dingia / ptemins barns ſaker efi Þttobe ddeeee 
nan ff í ffi nöit por tí vitnis burdar / þ æi ſened gðribíottæ = | | 
sái Bþírbagft eigi ppre buernenþíet ftulstrorfs ——— | 
arþjbmgdþii — acagðrr Fate mun gega por/mefitvigfte/bæ si, N 
—* crium át eigi ſtulu getai giegnſtadit / nie Mott — hljóðaði 
hinsefa/ þið strælle/aller ydrer morftoðir meñ efi Þet munute 2 1 
fyþasi xramſellder verða ap Forclldrú ebraðniyprgno 
— ha þri Dútvini/2 nota ap 02 mont Þe lípi fnipta/æ 
asiliga föt 4 Þitt verdit huers mans batt/ppret mins nagns — 
* bils“ fae ⁊ eckert har ay ydiu bogi Valle parast - 
















sæi! — eignist s* með yduate þolin maði/saler pðise ; 











I is  BAnst þær ſiaet Jtufalanvmtungda ap M sg 

—5 her zlockam / þa ——— aring | 

sl tekst að þa minsta 
4 





— — 
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6. Zucás 
| káðan/tbuctter á landz bygdũ eru / Þr komt eigi 
—* þ- ti/ Þat Þ eru heßnd dag! / sꝰ at vppxyllt vet 
| di allt huat ſkripat etefi me oliettũ ⁊ bꝛioſtmyl⸗ 
tigu a Ein dogũ / Þat mikil barm kuali munu vet 
| da s Jordu Treidi ÿuer Þtta polk / ⁊p yre ſuerde 
J— eggiu mun Ss palla; ⁊ herleidder verda /bland 
a list bioder / Gerufalem mun vnder tꝛodazt ag 
— / þartil at vpppyllart tintat heidiña 
Hi bioda 
LR Aís ís Og & þar munu ſkie teikn / a ſolu ætunglez 
(3029 á Jo ſtiornũ / ⁊ á iordu kualning bioda / ⁊ autuilnã ſtae 
auſtu. ⁊ bylgiur munu hlioda / mcũ munu pyte þras 
dzlu vpp borna daß epter bidingu / Þig bluta/ 
huer ed koma ſtulu/ yguer allañ heimũ / Þát krap 
tar him ins munu hrarazt / ⁊ þá munu þr fia 
manzins ſon komanda í ſtyino / medr tꝛgn ⁊ myck 
lu valldi efi nar Þtta tekr at ſtie / ba litid v p/⁊ 
vpp bepiet ypdar hoßut / aß því at dl end? laufi 
tekꝛ at nalgazt 
Og bí ſagdi ÞmBfja epter liking fEoðitpifu 
treit / ⁊ aull tre/ngr Þrá alldin/teE: vt at fpringa/ 
Þa mercki bier á Im Þ sumarit et í nand/s? cliEs 
há Þlet ſiaet / Þtta fEie/ þa vitid / Þat gudz rifi 
et nalggt Sañliga feige eg ydꝛ Þþfli Epnfloð mun 
yf eig? pyreparazt þar til at allt Þtta ſtier / himiñ ⁊ 
Þær lorð Borganga/ efi min ord ßorganga eigi e efi 
| varit po? / át ydar hiortu ÞYngist eige aß opatt 
J— zcopdtyckiu ⁊ med ſorgum kſſarat naringar /at 
| eige Eorne þífi dagꝛ haſtarliga ppuer ydr Puiat 
lika fem talfnara mun hñ koma ep uer alla þa fé 
a iortdu byggia / koſtid pui pafrer at verg alla ti 
ma ⁊ bidiet so at þiet mattud verduget vera aty 
vn ply alls Ftta / huat epter komandier / at féð 


—— — 
Tn — —— 


A “ s S-r A A — — 
— — — a 4 — — — > = — —* * - 
“ 4 


— 
ts 


Sat. xxiii 
Varxci xiij 


— — 


A Nj 


A s- i 
fn a. kr —— 7 


a —— — 
— 


pet, 


= F 


— — — — — — 
Á 4 TA A ap j> 
Ex * æð í 
* A — 
— 
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þad þáði BY 

a 
í eðun! 
þé él farði 


Ka 

















á ; 
j 0 4 
IN Á ða sð á Gudz ſp ioll 
ag #5“ kram̃e pyre mansins ſyne 
— * Og vm Daga kende hñ i. muſtierino / eñ vs 
ti nf þeir Sr — — Flallino oliueti ⁊ alle 
a vpp til bf 1 — 
tp Að pp til bff í muſtieru / honũ 
—— tri Capttule 
ET — — f Þa to at nalgaſt batið"dag: nf sá 
FP EF I Þari t8 btaudz / huer ed kolladizt paſchat ⁊ MB Pafſſi — 
kenñi mafia hop dingiar ⁊ ſtriptlarder á miduif 
ak ta ali - | epter leitudu / huernen Fr gt Jeſũ lip dagiũ 
ki * latid Þat pꝛ ottuduzt lydi / eñ andſto⸗ 
aða id 109 þú ñ var hlaupiñ í Judas Þafi kalladr vat ſcarioth 
eir bón þa Mete var ein ag tolp/a bíi pot burt talaði við 
pc li bond þa keñe maña — — ⁊houdsz meñina / huer 
seatast 2 þa mp Ben bú villdifelis Em bi, Er glodduzt við ⁊ hietu 
duo mdruaam et gepa hiñ peninga til hñ logaði Em þvi/ 2lei 


tadi lagſ át hñ piengi fellt Em bí an vpphiau 
Eñ ér kom Bagtins fata braudz á —— 
Fazt ylldi 
? Johañem / ⁊ ſagdi Fari Þíct bút nl pafta lam 
bit /s? at Viet neytũ / eñ Þe fócðu tl hanſ huar 
illtu at við reiðum þ til ha fagðint Eta/ naere 


IK“ 
-. 


ið) þátt ht Þíer gangitif í borgina man maðr máta 
* efi yð? betandi vars fEiola/pylgit brfi eptertþ bufy 
2 , Ef koer / him⸗ huert hñ geingr iñ / ⁊ ſeigit huſ bondanũ / Meis⸗ 
J —* riñ ltet ſeigia dier / Huar er F herbergi / Þat eg 
a —5— meigi Paſcha lambit í eta með? minúlgrtifucind 
FR —9— 2hñ mun viſa ydr / ſtorañ fat zagadan / buitþp 
hat eeyði! PR Þar til/ Þr Seingu butte pundu 89 fem hfibapdi 
| A þa ſagt Þm 2 reiddu til pafdya lambit 
ama 8 *9 Og þá ce sn ſtund kom / ſetti hñ ſig nidr / ⁊ þe 
a tolp poftul“ ma hm̃ / ⁊ bí ſagdi til kꝛa / mig bepee 
* jr sf #3 biarta naſta eptes langat ateta Etta paſcha 
efa Oúý lamb 
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, 
Match. #1! 
paſchalambit / ⁊ bí fendi vt Petrum Maxci Ki 








4— 


4— 





4 
hlp 
10 






Li 
L 




































S Zucas 
Lamb með göt áð? eñ eg lid / puiat eg ſeigi ydr át 
ier epter mũ eg eigi optar aß þí neyta/ Þár til po 





— — 


= J 
— suð = 
— „ 
— —— Á 
— = 
— * a 
— == 





A at Þ polfónastiguðs riki / hñ tot ⁊ kalekiñ / giordi 

{| | | Þader/2 ſagdi / medtakit hñ / ⁊ ſtiptid hm̃ á mil | at 

að le Par Þategfeige por þ eg mun eiði drecka ap selja 
0 víð vidar auegrtir þar til at guðs riti kem | mt 
TN Og bfi tof braudit / giordi backer / braut Þ/gaÐ | lg 
| | 1 Sat. xxvi Þim/z ſagdi / Atta et mitt holld / P pýter ydꝛ gep í Hf H 
4 arci xiiij it verð? giorit pᷣtta í mina miñing / lika eirnen ⁊ ka —* 3 
þó RA leitir epter kuelld maltidina / ⁊ ſagdi / Þíli erEalei — { Við 
Níl |: E. * Teſtamens í minu blodi / hnert pyrer 182 rn 

ti ER pt beilist | TP 
9 Eñ dbo / siaet at hond Bí mig ſuikꝛ et meðt miet | in 
j a bordi / ⁊ atfofiu Bet man; ins ſon epter pui ſen Ms 
a lycktat er þo me þin mañe / pýrer huern þí ver dagd o 
dr ſaikm̃ / ⁊ Pꝛ totu at ſpyria ſialzuer fin amille / — Eðnagt 
(0 huer ap þíð vare / sa er Þtta mundi gíora Í 
Ei Þar X bopst vöp Þ:áts Þrá a mille / huer aða 


|. Fi il oStetatao Bra mandi fyssstmeíki vera/eí bíi ſagdi til Þa he ag 
| ' 


| 3 5 fs 
9— 9 — BafemþiðEóung eru ßꝛ drottnazt ap zm / ⁊ hu 
ti * Eerier yguer macktna bága Þa kallazt naduger hes 





— — 
| A 
ER 
— 
—— 


| 
t | rar / en þÞíce fEuluteigis? helli sa fem Mefta | 
þer: er ydar amtille/vere bi sꝰ fem Fá miñſti / 2 þri | Bif 


li eðstifem añar þisre/ þuí bvoret mekess eæ ta 
ii til bordz ins ſitꝛ / eð? ſaa hũ Þionst/er eigi sðjat —} Í Hl þ 
RE Í Búra bá fem við bordit ſttꝛ / efi. eg em ansilld ya / bili 
J 9 fem sa er þionae / eñ pier erut Þa/buetier bis miæ if 
NN í voru í minã preiffingum/teg vil til einda por riki mo 
8? fem miñ paðer heper mier 5 til einkat / sð at Blað —9 
lE (008 fö pier ſkalu eta aDreÆi y zuer mítt borð i min xi mj 
4 á J Fla a ſtoium damandi tolp Egntsiftæ Á 
9000 — 4 
la Ei Brotið ſagdiSmon / Spor Síðst Í 
EA | 
| 9— 1 A) 
L El fi áð 


A 
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st ln — — tz 


-——-— 


0 sa ; 4 


Sudz ſpioll Í | 








Len 








Eg þat fig ny á á 
PPS ág þa — at and ſkotin beper beiðst ydar / at hũ mátti fall ar 
ri 1 ga da yðr fem hueue efi eg bað pyter Þicr at pin iru Mat. 
sæt þe (Rip þið en a þrotnaði eigi ⁊ buenar u fnyst vm aptr þa Maxci | {8 
My tg man 6 beds ſtyrk þa bræða þina jefi hñ fagði tl bans/ Serra 1 
El at guð fi om reidubuiñ em eg með Þíer í pior ⁊ dauda / at gan Ni 
orði þar brant h ga / eñ þá fagði/pette eg feigiÞrertat í bag gek ha 
æehohd að * —— pu hep er ptyſuar ap neitað kui at A 
4 ming 4 enn Uu pedet ml Hi 
op fd Ss hñ fagðetilÞrayÞa eg fenda pa: vt an pu il 
sin blaði hart ngs eð? toſtu / eda (Topata / huort braft pðt þa no —4 
lg ir | | 
cut/efi Pa þið eckert / þa öx —* til ꝛa / 4 
eñ nu huer eð pung beger/sa tali hũ lika ⁊ eirnen | 
Al * si * | a 88 lr ági begæ /fdlic bíi kyrtil ſiñ / Ea Eſa. líf | 
kg sa a upi suerd / uiat eg (eigi gd? at F hlyte á mier at | 
ng sl | ull Eönast huat ftripat er/ hñ er medr tlipigo vi 
fs iũ reiknadr / Þvibuat ap mier ſtripat er hefp er ið | 
EA nu enda/efi Þe fogob / Sera / eis/ iwo ſuerd ein | 
pga ÞAÐ li hier / hañ ſagdi þa til Fta þat cr no ——— —1 
neat hið Og hafi gif epter vana í piallit olímeti ⁊ þáf Mat. | í 
oe Hi lgn(seinat pylgdu bí epier ⁊ pa þí #5 n. þf fia Mare Í 
alalauaoa bar fagði bí tl Fra bidiet át eige palli ter í Jóþs lit 
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OG Æneas, 


vildi nálgast Jeſum / at bí Eyfti hñ efi Jeſus 


„að 
| Nat.xxv⸗ koſſſi. Eñ er Fr fem hia hm̃ voru sau huat verða 
1 þí; Barci pi villdi / ſogdu —3 til bris Í áerta ſkulu vær eigi ſla 
a Þa með ſuerdi / efi eið ap þm flo pion pꝛeſta þogt 
1 BER dingians / ⁊ bio ap hñſ bið hagra eyra. Jeſus ſua 
| radi ſagdi / Leypit Em át giora allt þið greFas 
ta / ⁊ hñ ſnart hñs cyra algEnaði bú 
A, Eñ Jeſus ſagdi til Fra pꝛeſta hop dingia g. bor 
Hi þU03 maña mnítetifins 2 olldungaña /bueritr ep 
0— set þri voru kõner / so (em til añars illuirkia gein 
í gu Þet ve með ſuerdũ ⁊ ſtongũ / pa eg var daglt 
63 muſterino hia ydr / logdu pier eigi bendi a 
mig / hellor er Þetta nu ydat time mackt myrkꝛa 
fa/en Pꝛ gripu hñ / ⁊ leiddu iñ í preſta þor dingi 
| " ans huſ / eñ Pet: ß plgði hm̃ epter a leingdat 
Í | Mat.xxvi Þ: kueick tu Þa vpp elld í midiũ z orſalnũ / 
i Mar. riig ſettu gt ing vn by? Þet:v“ þar á mille kꝛa 
oh zxviij Þa sa bí ambatt noði fitis við logafi/borgðt æ 


la h m̃ ⁊ ſagdi / kona / eigi Þedi eg hñ / ⁊ litlu cinu Þar 
Jv epter / sa hñ oñꝛ ⁊ ſagdi / Fu ert ⁊ ap kEm / eñ Pet: ſa 
gdi / pu madr / eigi em eg / ⁊ er bil var orðit ferm 
eins tima til ſtyrckti nockꝛ añar ⁊ ſagdi / at ſoñu 
| var ⁊ Þíji með hm̃ / puiat hñ et gelileare / efi Pets 
J— ſagoi / mað? eigi veit eg buat þu ſeiger ⁊ iapn 
Ei þá " nart / at bíð nu Þtta efi talandi / gol han / ⁊ diot 


ð 


iñ ſuerizt við ⁊ leit til Petrs / ⁊ Pete mintizt þa or 
Da — — bí haßdi fagt/pyter efi ha⸗ 
þið nen gelr / muntu ap neita mig priſuar / ⁊ Det gi 

0 vi ⁊ griet bejſtliga g briſuar / ⁊ Peta giec 
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ſagdi til hñs / Judas suikꝛ þu mansins -fon med 


il þí ⁊ ſagdi / Eli varæmeð hm̃ / ci bað apneitaði - 


















Bil md 
fluðubprði 
ttafsgðu po 
pí þaðblat 

half 
fns/e peði di 
kiðði br ep | 
hlag of } 
Þatggi þú m 
þið kt eigi 
BES mans 
huht aha í 
eðla) þí 
lðuíþust þar 


BN — 

















lána 
ð Í 


þe; * * „í jú a | 
Vt þð jag (hy na 
do DA Ga ug yy 
“Gata la pg 
sf sm þó iða Bella hyy 
DID þeas Egta, Jes 
Mát Glora ai þið pi 
Þelgfnaði bi 
u pegs þorði 
toldongeie þurrir g 
emm ti 2405 lyf gu 
ꝛ onge  þeigvar Mk 
gu þí ag eri 
Bar umez nedi BIN 
sog 1 plu þogÐi 
ið gus Agi 


9 í miðið port 
væn“ þara mikj 
sið bogen hode 
vi! ef haf ap 
a ha ll eina þú 
veg maí Pati 
pb vet sort 
—DVV 


M 
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at ⁊ ſogdu / ſpadu Suer sa et fet Þig ſio / margt Hat prið | 





























Gudz ſpioll 1 
Ær Þe mefi fem biellon Jeſu / darudu bé ⁊ du I 
ſtudu / byrgdu bí <flogu í hñs and lit / ſpurdu bú | 


añat baðuligt fogðu Þr við bú. Marci xi 
Og er dag? var / komu ſaman ollbungar lyd Hi ÁR 
ſins / ⁊ preſta hopdingiar / ⁊ hiner (Friptlgrðu/r 
leiddu hñ vpp pyrer ſitt rad e ſogd ep Fuere“ 
kriſte ſeig off k/ ⁊ bí ſagdi til kra / ep eg ſeigi ydr / 
þá truit Þíer mier eigi/ eñ ep eg ſpyr ydr ſuarit 
Þict mier eigi / ⁊ latid mig eigi lauſañ / ⁊ hiedan i 
ra mũ mansins ſon ſitia til hagri band“ Guðs 
raptar / efi kꝛ ſogdu aller ertu þá guðs ſom / hñ 
ſagdi til kFra / pier ſeigit Þ/ / Fuiat egem bí efi þe 
ſogdu / huat puru vier vitnif burði leinge / ut 
gt vier fialpuet heyrdum ap þíis muñe. | 


xxiij Capitule 
GS allr Era fognud: ſtod vpp / ⁊ leið 
Er ou bí ppter Pilat?/toFu at a klaga bí "Á 
fusi é 2 (ogdu/ peñañ þifiti vier vm lurna Mai. rev | 
Frolk vort/z pyre biodandi ſkatt ar te Marci pm 







FR Reiſaranũ 2 ſeiger fig vera Eonun N 


gif Chriſtum. Eñ Pilatus ſpurdi bú át ⁊ ſagdi/ | R 
ett þú Eonung? gydinga / búi (varaði ⁊ ſa gd þú —G 0 11 
feiger Þpilatus fagdi Fa til preſta bopðingiafis J 
2.til lydſins / ongua sok pifi eg með Eſſmm mañui⸗ 
Eñ Þr voru Eſſa piadare ⁊ ſogdu / hũ heß er vpp 
aſt polkit medi því bí heper kent hier ⁊ hvata 
ollu " kga landi / til tekiñ í Galilea / ⁊ allti þei 
an ſtad. 
Eñ er Pilatꝰ heyrdi Galilen nepnt / ſpurdi þí at 
huort bí vgri galeiſk madr / er hñ gornam at 
O iiij bí par 













Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 










S. Lucas 
hA vnder Zerodis velldi / ſendi hñ / haã pa burt 
tíl Zero dem / haet eð ſialße var á Em dogũ til Je 
ruſalem / eũ er Zerodis sæ Jeſum vard hũ naſta 
ladur / pui át bú hagdi zyſt vm langa tiny át 
a bá/ap pui at bí haßdi⁊ heyrt marge ap hiñ 
a vqmi at hi mundi ſia nocket te ckn ap bí gio⸗ 
rast / ⁊ át ſpurdi hñ a margt vegu / ⁊ hũ ſuaradi 
hiñ ongu / eñ keñe maña ho odi igiar ⁊ ſtriptlxcder 
æ ſokudu hã hardliga ⁊ 5erodes með ſina birna 
alki zorſm adi há ⁊ ſpie edi / zardi bí í huitt zat 
endi pt til Pilato / 20 deig: vro⸗ Þt Pilatꝰ 
⁊ qgetodis viner aptꝛ / uiat adꝛ voru þr0 vines 
ſin amille. 
(Bi Piletus ſa nan kall sði preſt bog dingia 
hozudz mí ⁊ lydiñ ⁊ ſagdi til ra / ier hapit 
Þefiafi mañ til mn hazt / oð ſe n þafi et vin törn“ 
lydiã / ⁊ Síset? eg begi ſpurt hñ hier zyre ydr / ⁊ 
a ppᷣſſm mañi gif eg aungua (of í hui þíer á Elagit 
hñ / 2 ecki helldꝛ Sersdis/ Puiat eg ſenda vydꝛ ſial⸗ 
ua til hũs. ⁊ Siaet? at eckert begncr vppsbí 
oxiſt / dauda ſie verdugt / g xxe kui vil eg geza 
þri radning ⁊ lata fiðan lauſañ priat hũ slaut 
Ben ei eptec veniu batið“Dagíins lauſañ át gera 
Bí all ſoßnudriñ kalladi vpp til kka ⁊ ſagdi / 
tak hurt eñañ ⁊ geg oſſlauſañ Barrabam / huer 
eð par pyrer —* funda ycki ⁊ mañſlag er ſtied 


Di þa efi aptr til Pꝛa / ⁊ villdi Jeſum lauſañ lata / 
eñ Þr kolludu vppe ſogdu / kroſſpeſtu / kroſf qta. 
hñ / hñ ſagdi en í pridia ſiñ til pꝛa. Huat ilt hep: 


pui vil eg hegna hm̃ ⁊ lata ſidan laufafi/efi þr fia. 
ÞJ ÞHÍ ietlara meo myctlũ hliodũ gfEisudiB. 
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vat í borgiñe inſettꝛ í myrkua ſtoeu / Pilatꝰ talar 


Bíli giort / ongua dauda ſok ziñ eg ms hm̃ / z yte 





— 


— —— — — 









































—z boch 


í Hfj 


— 
Bi gag nan 
þrðis í maí 
mh baða. Ær 
tæla 
hy Byr Dart í 
Mi fra vo á 

Ei hi 
lus! bogar gi 
urhit Þa Ís 
AÐ yet mig 
TR (ai ða 
Má Datt leigi 
huder 08 


| yt * 


ki jól M 






—X 
Í BE 
hn — — — 
8 #2 Jóna hins 
El valnun 
BP? Derek ih 


Hkr Á þa 


#41 vegun það 
sbogðir sep 
8 á.r9s með ſuhn 
X zed hilhun 
ta aðag vð PP 
bat aði 0 þv 


hini pe. 
fagði a þa þr) 


; * 
| udi hier áð Ni 
ta (afi þar þús 
t þatateg ni 


i Ei #4 | 
þegiðs fan tf 


| 


lunũ / hryniet yguer of 2 halſunũ byliet eff því 


dar ⁊ añañ til vinſtri. Eñ Jeſus ſagdi / ader py“ beer betl 


Du ⁊ ſtridz meñuirner / gein gu til hñs / ⁊ batu hiñ e⸗ kroſfe eſta | | 























Gadzſpioll 
bá yrði kroſſy eſtꝛ / ⁊ Bra hliod a hoput preſtafla 
Og pilatꝰ damdi át ſtie ſtylldi Era beidne / 
eñ gag Em lauſañ Þafi eri var ſette p yrer funda 
Þydis 2 mafiflags ſaker i myrkua (topu/vm hu⸗ 
ern þr badu. Eñ bfi pram ſelldi Gefum í Era vilið 
þa et Fa leiddu hñ vt/bondluðu Fr nocken S ymo 
as Syria / huer eð komiñ var ag bygdiñe / ⁊ log⸗ 
ba kroſſiñ vpp á hñ / at bí bari hñ epter Jeſu. 
Eñ hm̃ xzylgdi epter mickell piolldi FolEs ⁊ 
kueña / hueriar gretu hn ⁊ aumkudu. Eñ Jeſus 
snerizt til Fra ⁊ ſagdi / þiccDat? ap chieruſalẽ ra 
tid eigi yguer mier / helldꝛ grátið yruer ydr ſialz ũ 
⁊ yuer ſonũ ydar. Pui stact at Ft Dagar munu to 
ma á hueriũ (eigast mun Glar eru Þ Gr o byris 
2 pꝛ kuider cr eigi haßa pátt/ ⁊ hau brioſt huer 
eigi voru mylkt / Pa munu þær takta at ſeigia piol 


eg pꝛ giora Þtta við hið blomgada trerit / huat mið | 
þa (tie við bið þurra. sf 
Eñ sei ſpilluiriti adꝛrer leidduzt 2 vt / at þr vg (ðoput ſ 
ki aßtekner með þri / ⁊ sé Fr four Þar (Bað bæer liae ſtadꝛ 4 
eð Fallaðistbogut fFeliar ſtadr / Þa kroſſ eſtu Fr A laitno 


bí þar/z ſpilluirkiana með bei ei il hagri han uarie loce val lata 


10 11 






— 








ser geg Pm þ/þutae Þr vita eigi huatꝛ gioxa / ⁊ sa ap tokui 
þ? í Eiptu bfis kladũ ⁊ vorpudu Eat vm þlut ſtad ⁊ gal 
keſti / ⁊ zoll it ſtod ⁊s íti Plettt bua ll 

Dg bogðingtarnes daradu hñ / med Em ⁊ fog Þr voru v | 


da / aora beger bi prelſat / zrelſe bú nú ſialfuañ ner at lati) 
figrep ha cs Ert: hiñ vrua ldi gudz / at hiñ bæðs aplipa þa 








{ 
1 


ut ⁊ ſogdu / eß pu extronungꝛ grdinga Þá prelfa attu. 
ov fialp 





* 
-— 
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* S. Zucas 
alßnan Þig/ efi yßuer ſtriptiñ var tituð euer 
hiñ með Girſkum / Ebreſků ⁊ latinu —2 
Eſſi er Fonung: gyðinga | 

Eñ eiñ ap Þn fpillurrtig fé heingder votu / laſta⸗ 
Di hñ ⁊ ſagdi / ep þu ett kriſte / grelſa ſialzañ þig 


il |“ í ⁊ of/ Þa ſuaradi hiñ añar fttappaði bí ⁊ ſagdi⸗ 


|, ⁊ þu hradizt eigi bella: gud / ſẽ ert þo í farmi Pot 
daming / ⁊ at ſoñu fEier ok: Ptta riettliga / Puͤlat 
| bið med tok huat ockrar giorder eru verdar / efi 
| | | Þi heßer eckert vondz ligt giort / ⁊ hũ ſagditil Je 
| ſu / Drottiñ / minstu min þa þu kemꝛ iriki þitt/ 
⁊ Jeſus ſagditil hñs /Sañiliga ſeige eg pier /i dag 
| ſkalt bu vera með mter í paraðis 
" Og Þ varnát vm hina eiettu ſtund / ⁊ myr⸗ 
al pg BÍ sr landittil mundu fundar 
9 7 olin sortnadi / ⁊ tialldit muſteriſins ripnadii 
Gil midiu ſundr / ⁊ Jeſus kalladi barri — 
dj Fader J Þinat bendi pel eg miñ anda /7 bí 
EB bapði ktta ſagt / liezt hã efi er hundradz hoß din / 
gefi sa huat þar ſkiedi / dyrkadi bí guð ẽ ſaͤgdi/ 
Ei at viſu heßer Þyi riettlatz madr verit/zallt polE et 
har var ſaman komit at horpa at Pita/ 2 fem Þ 
| sabuat þar ſkiedi barði þ fiet á brioft/æfneti í 
| * a > a kuñingiar ftoðu langt þrá 
Í ⁊ Þáit konꝛ fem hm̃ bogðu eptet pæ | 
ER lea ⁊ horpdu æ Etta. FA EÐ VE 
2 OgSia! mað? Joſeph át napni/s4 et vat 
9 MM eiñ radherra / godꝛ mañ ⁊ riettuiſ / eigi ſam Eydti 
ar. xvj hã Bra radi ⁊ giorningum / ⁊ bí var ap borgiñe 


Doh · xix Arunathia vꝛ Judea / huer eð ⁊ ſtundadi epter 
á (BR) guds titi/ Iſi gie til Pilato ⁊ bad vm hEama Se 
ſu / ⁊ tokhñ opan ⁊bsueipadi bí í lierepti/z lagði 
BARA kt þí í ve þogna gtop í hueria di þagbi eí neiti Ía 
Bi d 
be gdi 
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{ 








#4 
þé 


fög (Ennis 
28 JET BR að 
| Saſt 34 
8 ja hf 
ing; | 
eiri þó handar pan 
PR TA pi fj 
ða tapaði þú 


A AT 
að lE æt50 (lau! 


ſter oððþtt natigu 


—P 


4. F ⁊ J J 
lr LV mm Pu 
Ss; “ | e í { 
Vʒuggon h fl 
„Ei 
Í þé þr Í 


' 


** 
⸗ 
LA 
Í 
Á! 


b arga ſag un 
aer | pa015 

a hu: eltu ft 
ali Lagðir ul maaðb | 
Adu moftenins Mir 
Fallaði har ratðot 
þe eg ml snið 
ir í a hundraði 
„myefaði þígið ii 
„aða verit/aall þé 
borga a þll if 
mp æð þrofþi 
sángar ſtode hf 


„ pt Fl Út 


— 
— — 





Gudzſpioll 

02? verit/2 B var at panga dagt / ⁊ fFuott dagrin 
tot at heß iazt / eñ þet on? fem Fónar votu aF Ga 
lilea xylgdu epter ⁊ ſkodudu gtopina, 2 hucrnen 
bíis likame var lagdr / ⁊ sncru aptr teidandi nl 
fin smyrſl ⁊ dyrligt Salue / pm Fuottdagii vo 

tu Þær kyrrar eptet logmalſins boðan. 

| xxiiij Capitule 





| A bagði vellt verit ap gropife/z ſtigu 
Þatifi ⁊ Fundu ecki likamañ Bertans Jeſu /a fínt 
Þær voru bugfiuEar om Etta. Sía! þa ſtodu 
tuctt meñ big Am í Leiptrãdi kladũ / eñ þ gt vrdu 
Þa hræddꝰ / ⁊ píellu á ſina á ſianu nl Jari“ /e Er? 
ſogdu til Era, áuat leiti þíer hins handa hia 
daudũ / hñ er eigi hier / helldꝛ er bú vpptiſiũ. Gug 
leidit at ui huat hñ talaði ppyrer yd: Þabíi var 
hu eñ Galilea / er hñ ſagdik mansins ſyne byria 
di at ſeliazt í ſyndugra hendr / ⁊ kroſſf ſte verda / 
24 ridia deigi vpp át riſa / ⁊ þær minsta 
fs oꝛd. 

„Og Fær geingu burt Fra dropife ept ⁊ kun 
giordu alle Etta / Em ellipu/z sꝰ ollm̃ hinũ odrũ / 
Eñ þtta var Maria Magdalena / ⁊ Johaña/⁊ 
Maria Jacobi ⁊ þær aðrar er með Em voru / ſem 
Etta ſogdu Poſtulunũ / 2 Fra orð virtist þm fem 
VG þ ſion bunerpingar 2 trudu eigi. Eñ Pet. ſiod 
vpp / ⁊ hliop til graß ariñar ⁊ laut þari / ⁊ ea lin 
lokin einſom liggia / gieck burt / ⁊ vndrad með 
ſialßũ ſict huernen Þ væri ſtied. 

Og Sia at tueit ap 
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kin geingu a Fafi ſama X Manuda 
dag giñi Þalig ii 


h eiñ puottdagaña miog ſnem̃a Forn Nat.xrviq̃ 





—91 












































| * S. Tueas á 
dag til noð:s Esuptuns/þ er var pra Zleruſall / — 
tums sertigi ſteida / Zuert eð Emmahus var at | þin 
„napne/t þí voru át tala om alla þá hluti / ſen gjósa“ 
„við bopðu botít. Og Þ (Eredi Þa Frrgðdust við Í yndi 
'æ ſpurduzt á fin í mill /atfialpi Jeſus nalægist arg pit #09 
þáægied iayn pramt Em / eñ Þrá augu voru st Í tinnhutsisð 
halldin / at Þr Þetta bí eigi ⁊ ſagdi til Era. Huat | úi hu 
ep prrer radu fem þíð handlid reikandi yckar tpalöni Ía 
a mille/z exut hrygguer vt ap / Ea ſuaradi eiñ ex möibdijali 
Cleophas vat at nafne / ⁊ ſagdi til hñs / extu allei/ Fundið 
„ná #?.6 kendr til Ferufalem/at þv veizt eighnat agnir 
a Iſſm dogũ / Þar iñe giorſt heßer / til Suerra þá í þugar han 
agdi / huat 'þai —„ Þar 
þr ſogdu til hñs / Þ ag Jeſu hinũ Naduerſ ooe 
ka / hner eð var ſpadoms maðr/mattugri verði — mine: 
€ ordũ pyre gudi⁊ ollu polti/ Sucrfu at vott | hyfdasttiða 
„boput preſtar / ⁊ hor dingiar felldu bí í zorde⸗ tndn:hár 
ming daudans / ⁊ kroſſpeſtu hñ / en vier Vonudd bee 
at bíl mundi endrleyſa Irael / ⁊ yr uer allt Ettace Í 
„My hiñ pridie dagt / ĩ dag ct kita ſriedi / Ss ha þörfin. 
x ſkelytoſſ uockrar kon ap oſſtn / Þr eð pyrey ská 
„fiigina bopðy þíð gtopife verit / tecki púðitbíð | jij. 
kama / komu 2 ſogdu fig eitnen ſied haa / Eing 
la ſioner / Þt.eð fogðu bí lipa / ⁊ nockꝛer vt ap 0 


















geingu til graf arin / ⁊ zundn einſlika ſem konu at 
„ar hopdu fagt/efi bi pundu Fs cði —* —* —B 

Og hã fagdrtil Fra/o Þict heimfker / ⁊ treg Á gq hi 
hiartig et trua þet ollu huat fpamefirner bapa Hl It 
alat / hlaut kriſtꝛ eigi Þeta at liða/tifgangasð Í í v li 
„á. fine Byrd ⁊ tok til pra Moyſe vella fpamrefid Ílam 
„slagdi vt prrer Im allar titningar Þær ap þí í já það 
yoru / 2 Þr tok át nalgast Fauptunit þ Þr gein Meg 





gotil/ dã liet Þa fem villi þá leingea ganga * 
0 





li 





„Si / 
⸗ 
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6 Pia 


Bot þr ſuſe 


de garð Eru 
(ti pn áls þa 
Og5 (hi hug 
| mi tfaljt bs 


Fát þm eð — 


Eið þá agi óði þa 
em þið þaðið rafi 
sn 
bepne esgði sim 
trofslem (st þv chl 
he or vga! HR 


hég Beg ðdo þið 
ans mað Mg 
ala palk/ gadil! 
eðingis (ab hl 





















Gudz ſpioll 
og þé tefððu bf ⁊ ſogon / ver hia off Sæta! Pui 





a kuellda tetꝛ ta dagiũ lidre / hñ gied iñ ⁊ var bis 


ſtiedi ⁊ Þá há ſat með Þri til bordꝛ (Em 

át þri tok braudit / blez adi Þ ⁊ braut/ærtetti at Þr 
Þa opnuðust Þrá augu / s* Er Þetu bi, ⁊ hañ 
þúatp vr þrá augſyn / Þr ſogdu fin á mille) brað 
eð í vort hiarta í óð: Þa hñ talaði við ockꝛ á vegi 
ni) ⁊ opnaði Býreod: Eitningatnar ⁊ Þr ſtodu 
vpp a ſomu (fundu ⁊ ſneru apes til Jeruſalẽ ⁊ 
undu þá elliu ſaman ſaßnada / ⁊ þa fem með 
* voru querier eð ſogdu / at drꝛottiũ væri ſañ⸗ 
arliga vppriſiñ / ⁊ birſt Symone / ⁊ Es tiadu hm̃ 
búst giorſt bagði á vegina ⁊ huernen þí ho gdu 

deckt hñ í uihñ bꝛaut braudit: xx 


mitt í müule pea ⁊ ſagdi til Fra / pridr ſie Ydr / eñ 
Et palduzt ⁊ urdu hradder / ⁊ meinudu at Þr sét 
anda nockin thá ſagdi til pꝛa. huat pælist piet ⁊ 
bui orma ſliker Þandat í gðar hiortu / Siait mi 


nar hendꝛ * nina attr / at eg em bí fialpa/ þteipí 


íetæfEoðit pui at andi heper eigi holld ⁊ bein 
* — ſiaet mig — Þa ha ſagdi Þ fyndi 


- bíiþm benda 2 peit:/7 et Fr trudu efi eigi Pytet pá 





aðar faer ⁊ vndrandi Þyfagdi bí til Þra/bapí 

Ee noðst matligt / 2 Þa logdu pprer bí (tei 

2. ag Bífti 2 hunangs (eim 2 hñ tot ⁊ ath 
14 augum | 

* hñ — * pra / Atta eru hau ord / huer eg 





wmiadi til Idar / Þa eg var hia ydr puiat Þ blaut 





Uksnazt huãt ap mier et fYripat í 
— sí Aa bofú 2 Pſalmũ / pa op⸗ 
Nadi hú bra þugiTots? at pꝛ porſtodu / runs⸗⸗ 


„mor slagi til pia / s9 er þa |: kk 
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Rhridis 
a Be voru nu ef at tala vm ᷣtta / ſtie Jef? dagi í paftt, 


—— — F 
— -— — — — — I -- 
n — — — — 
—— — — a 
— —— —— x á A Í 
 — - * 
* A 
 - - — 
— 


— — 
— 


— — A — — — 
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4 
hraðaði 
10 11 































S. Zucas 


kriſte at lida / vpp át riſa á ð ridia deige 4p dag 
ba ⁊ predikazt lata 1 sinu nagne idran e yxxerg⸗ 
ting ſynda a medal allra Þioða vppbegisnðe í 
Et Jernſalem X Eñ Þíer ctut vottar þeffar:t bíta Á 
Giset!areg mun ſenda pfuer ydr pprcbeit mina 
þoo:8/efi Her ſtulut firia í borgifie Jeruſale 
gat til at bier klaadizt með Frapti ap hadum 
Eñã hã hagdi þavt allt til Bethaniam eho⸗ 
vpp ſnar hendr ⁊ blezadi þa/ ⁊ giotdizt þa bö | 
blezadi yßuer Þa/at hñ leid FtafmæpatÐ Munir marh: 









vpp numiñ til himins /efi Þr til baða || Þarna mai 

bí ⁊ snetu aptr til Jeruſalem / Á (is þáfsun ia 
med mydlu págnaði/ ⁊ po það ag finu 

tu Japnan í muſterino / ti vatbi llos! Í 

vegſamandi z lo R ÞVI Si 

r̃andi Guð. J nn im Foms1 þe 

hatti par porc 


tig 
J Gitta 
Mega mr 
Mitt guns 
Nj wa Eigi En 
Í is yn 
NÁÐ Auð teg hv 


Endiꝛ S. Cucas Gudzſpialle 
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6 ll 





j gg 

SE Drag 

—WR— — hvat bid guðde/ ⁊gud var þat 
auwer þf orð / Þíama var í vppbapt 
#ð PO Ft pr Dia gude/ ⁊ aller hluter eru 
a tg nf fa þýte þat giorder / ⁊ an þs et 
að tapi sp T PO Nedert giort / huat giort er/ J 






purovarliſ / í lipet var lios 
{í 0 Á hmañañẽqa / ⁊ liofit lyſer í myr? 
krunũ / ⁊ myrkren haßpa Þ eigi hondlat 
Þatvar eirn mað? ag guði send? sa hiet Jo⸗ 
bafiis /bíi Eoin til vitnis burðar/ at bí bære vit“ 


Ha 4 Behmm 
æði þa for 
at bakið pro þet) 
Muna ei lb 
90 té Jórjslem/ 


{ * arci j⸗ 
jón nes burð ag liofinu/át áller ſkylldu prrer hñ trua A 
aðli eigi var bf Þ lies/ betla: at bíi bæti vitnis burð Luce iij 
59— ap ltoſinu / Þ var sattlios / huert eð lyfer ollum 
„ið móm fem koma í þefiafi heim / Þ var í heimenũ /⁊ 
tj beimuteíi var pyte Þgiorð?/ ⁊ heimureñ þæu 
B eigi | ka 
Gavyþilt í Forn til ſiñar eigi“ / ⁊ bús fialpuer með to? 
að * hñ eige / eñ sꝰ marger fem bn medtoku þa gaß a 


bí Em matt guds bornũ at verda / rm et at hñs 
napn ttua /eigi Em fé aß blodinu / eda Em fem 4B 
bollosins villd / edr ap manz ins vilia / helldꝛ Þr 
em aß gude eru borner | 
| F ðg - ak varð holld / ⁊ bygde með oſſ / ⁊ vier 
saũ bs dyrd / d yrd s0 ſem eingetins / ſonat Ap po⸗ 
drnũ / pullañ nadar ⁊ safileita. Ix 
Zohañis vitnar ap hm̃ / kallar ⁊ ſeiger / pᷣſſe et saa 
#B hueriũ eg ſagda / epter mig mnn koma / sa ſem 
p yrer mig var / puiat þú var pytte eñ eg/ ap bis 
hægd hoßũ vier alle peingit/ nað pyrer nad / 
nlat logmalit er pyrer Moyſen vt gep it / eñ nað 
gsnfileikr ee pyrer Jeſum Kriſtum gg # 


# 
— 


> 
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I röðina $ ee 
thou herra hi 
Met sg 
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4Aauace 19 Buad þalert uElias? hu ſagdi / eige em cegtErta 
að PEER ſpam adr / eũ bí anz adi / ecki Þafogbaþ: við bff. Á Hb lan 
HR huer ert Þu þa/e9 at vier megũ geps anðsa“ Ers Á iii 
0— er of vt ſendu / Hu ad ſeiger ku ag flalpum Þiert — Í Íibalinar. 


Á 






"| safi ſagdi / Eg em hropande roðð í epðirmóræig Á lib 
J— greide dier gota droitiñs / so ſẽ ſagdi Eſayas fpar — Á lililun 

| Og Þr fé vtſenduzt / voru ap phariſeis (mað? HM East 

80) Eſaie xl Esat ſpurdu hũ / ⁊ ſogdu hm̃ Pui ftíteEuÞajep Bit Þr 

OR Kir ert eigi kriſte / eigt Ælíss/eigi fpamaðs/Fobæ = litir 

9 Áis ſaarade Em/z ſagdi / eg ftitems vatniefisa — Á llknrin. 

VE Eið ſtendꝛ mitt hia 7dr / huern þí Þedtír eigubíi æt | ll. 

BFF 88 ſem epter mig mun koma / sa eð pyrer mig v —X 9 

| ar Eru. 0 buetf eg em et verð? at eg ſtal vpp leyfa bíis ífe J 

BB uein ge/ Þeta ſtiedi :Betbabata binu meigtiðós Birt 

RT it danar Par Johanñis ſtirde. — 

ENA a Eñ añars Dags epter ſier Johañis Jeſũ Fomand Min Ná 

gl ba til án, ⁊ mallti. Siaet? þat er pᷣlamb Gude Í 

i | j hauert ed ber beimfins fyndet / Þe er ap Bue —266 

J eg ſagda epter mig kem madr / sa zyter mgvat Kya 

J Þutat ha var pytt efi eg/2 cgtenda hr aau hc 

A neti birt arþá proef A 
EN 1 Dit atþ peðekuriti Itael / xxxex pᷣui orð egað il. 

if —— þéita med varni - a) | JR 

(di; , Dg Jobarfts vitnade ⁊ fagde/eg sa endad Á it 513. 

—4 kan ſtigg ág himnũ í dupu life / var vypuer beið Mi, —8 

Fit #29 Þedta bí eige / helldꝛ 63 mig fende at fira: 0 * 

þjá með vatne / hũ ſagde miet ppacs buen Þasiæ  — isi 

—90 audag ið thig 
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* Gudz pioll A 
ða hörga ⁊ ppuer bi vcra ba et ca fg: 
ſteer mz belgnm anda / et sa að viti 
eg guðs on —* g sa⁊ þefa vitná 
shétj dags aptr ſtod Joannis efi) ⁊ teir 
bant xriſuanũ / ⁊ fen bí eit Jeſum Géngálfiið 
ng retbafirfiact/ p etlamb Gudz / ⁊ tveir ap bíflát 
Fjtretni beyrðu bú tala / ⁊ Iylgdu Jeſu epier/ cã 
„19 me e aber ⁊ leit Þa ſier kylgiande / ſaadi bæ 
Ein ar þurru lette Þ ice /És ſogdu bi / Rabbi 
— t meiſtare / hnar ert þú heima / hañ 
—— Þ:,Fo:net ⁊ pg kꝛ komu ⁊ ſtodudu buse 
Dart? voru þig bið añ dag eñ 
tiundu ſtuend IR g cf Þvat ngs 
Errn ag kſſm tveim? var Andreas broder 
Stxmenaꝛ Petri ẽ heyrdiaß Johañe / ⁊ Jen cp 
þanni tct £ rigde / ñ Fá Po adꝛ ſinbrodꝛ Symon / ⁊ ſag i 
Þur:biis/vict hofi punbit Meſſtam / huat at vt st 
2 Frigði bi i- Je!t1/ þa Jeſus leit St hill 
ti: þu ett Symõ font Jonas Sp 
Falls Erobas vileger þel'n on ða: ku kriſt / | 
„át bag Ear-epter villdi Jeſus Ferðast tl 8 netrꝛꝛn 
Galitarm apir / ⁊ ptíir Philivpa ⁊ fagdi ul bans; ſiurd ⁊ | N 
3 Fame cptep / eã Philippus vár ap Beih / Þieltu melii | XRX 
borg Andreſar 2 pettus/ Philippus 28 m⸗ꝛdd 0 1 
FÓR iianael / ⁊ ſagdi hm̃ / vier hoxa Þafi guns 9984 ollein⸗ 
de / as hirti Moyſes i logmalinu allt ſpamcũ FO. 
a ſtriß at / Jeſum Joſeps font ep Naza⸗ 
Ett /Natha nael ſagdi til bú ua 3 ap Ne⸗ 
rareth goos koma / Philippus fagði þri /Fð ⁊ sía 
FJeſus sa NVathanael komanda til ſin / t ſagdt 
aphm̃ / Siaeit eirn ſañañ Iraelita / i hueriũ su 
eigi ern / Nathanael fagði þa við bafi/ huerntu 
Fela. þu mig / Jeſus amadi / tl þíis/ * 


— 
5, Si Að 
vé 4 ns x „Í 


# tn = „> . 
E — —— —— 
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6. Johannis 


„Æetrenn/sar eg Þig/ Nathangel fuaraði ⁊ ſagd 
ttlbans/Æabbí/ pu ett Gudz forn? þú ett Fóungs 






























| Þa at eg ſagda Hier at eg heßda ſied þíg vndar pí 
Sene. xxvi e trena it munt þú ei pᷣſſu mara! hã ſagdi hñ 
Mist xxvrij 21. Seieliga ſeñeli ga ſeige eg yde / vpp Bra bſu 
| munu dier ſiai himeneñ opiñ / ⁊ Eingla Guðs ſti 
Gt vpp ⁊oß an yßuer mansins ſon 3 
Añar Capittle 
kaup til Cana i Galilea / ⁊ þ“ var Mo 
set Jeſu / Gefð var eirnen bodiñ æbfis 
Alariſueinar tilbrud? aupſins / og þa ét 
— a Þraut vinit / ſagdi Moder Jeſu Hl 





na huad bzge.eg mz pig / min ſt and er eigi efi ko 
men / Moder hanſſagdi við pionuſtu meintir 
Þr thellzt haã ſeiger ydr /Þ giorit / eñ þat votið 
fee ſteinker ſetcepter veniu ebre FRrar Móa: ið 
hazest eitt to? two edꝛ þtia maler/ Jeſus talaði 
Ber) gyllitvop Eetin ag vatnir ⁊ Þe pylldu þá 
allt a brem: / ⁊ hã ſagdi Pm hellit nu aa7r pátit 
ks drranã / ⁊ Þr pardu hñ / eĩ þá Famats 
gein? Eide vatnit Þ at vine var ordit / eigi viſſe 
an at kõ / eñ pio nuſtu meñir ter sem vñ 
nt ſocktu viſſa b/hañ kallar at brndguma / fl 
ger hm̃ / aller ̃ gepa í pyríta gott vir / ncar⸗ 
t oluader / þa Þ bið liettata / eñ þa hezet 
GAP ÐIÐ goda til pᷣſſa J 





















(Ba hl peruag / hũ moder bris/blgn band 





A Á Þá % a — —— 
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| xu philippꝰ kalladi a kig þa þu vart vaðaæpi f 


Iraels / Ieſꝰ ſuaradi / æfagdi við hã / þú tenertap 


1 þriðit dag þar epter Mvard brúði 


h af) Er bipteigi vin / Jeſꝰ ſagdi til bísr/þu Éð. 


05 Þinn Baer bið pyriEt iatteiEs Þ Jefus giðiði í 
ECaaa t Galilea / ⁊ há opinberane sz yrði 
hns lriſueinar trudu ⁊ m:bi/ eptet Þ gox hñ o⸗⸗ 








| in tl 


„þan 
Ya hl át 
una 
hleð á pen 
Bjlhdndirtai 


I 


Nſpiyd 
ta bt þið 
(bab ſehiela 


BR 


Mnndr Ju 
HÞ — de 
—— 
la 
gt ÞltA 
BR þu nl 
j Hafen í 
Htibagaðy þá 


sl 


" Eigi Ál 


“ 
“ 
sllWat 


















Nhem 
oth þú pg 
a ſind 
a 
EEN tja nð þá by 


Þ* 


í Capital 
lt Dag þar te vað 
Cut: Galla" 
lat tr mabitt 
ve chewẽ wyſm /oh 
a at ſego Non 
il 
Þig mt það ech⸗ 
ro þa 
A 
ua cere Fát NE 

galið 





— 


át eitige 
13 gud sic með þig. Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi tl þf 


——— Gudz ſpioll 
€láttfucin“ ; ⁊ voru þ“ eigi míog marga daga 
„a vara nalg Paſcha batið hip 
„ti vpyh til ðiernfal372 páfi í muftetino sitisndE 
„Þæ ſe selldu / naut / ſaudi / dugr / Þa ſem vm fEipo 
tt giordu a peningũ / Fa giordi bí sier eina ſuipu 
#3 ſtreinglãrat vt allt ap muſterino / badi naut 
ſaudi / ⁊hratt nið? venĩgũ kra er vm ſtiptiñ gior 
du / ⁊ ſagdi v d þa ſem duß nar selldu / bere hier 
Etta burt hiedan / æ giorit cigi mins podrs huſ / at 
ſoluh ſe / hus lariſuein hugleiddu Þa/nat (tri 
Fát er / at vandlati hof Fins ætb mig 
BA onsuðs Judar ⁊ fógðu hm̃ / huert teítn ſy⸗ 
ner kuoſf / at þu meiger Þtta giora / Jeſus ſua⸗ 
radi ⁊ ſagdi Em, Briote þter níð? muſteri Etta, efi 
eg ſtal at pridia deigi Þ vpp reiſa / a fogðu gy⸗ 
dingar / Þttá muftert er vpp bygt í fer ⁊ rioretige 
aur / eñ þu villt vpp teifa Þ at Þeim dogũ / bñ tala 





Dí vm muſteri (ins likama / Þa bí var ag dauda 
ttfei hugleiddu bfis lariſueinar / at bú bagði Þtta 
mallt / trudu ritningiãe ⁊ Fm oꝛdã er Jef? bag 
Eñ hñ var i ieruſalẽ vm paſcha á (Di talat. 
m hatidar deigi Þa trudu marger á bíis napnf 

„Þrem þan takn er hñ giordi. Eñ Jeſus trudi 
Þri eigi til vm fralp af ſig / aß Því át hñ Feckti alla 


é þutgti eigi við ar nockꝛ bæti ag mañinu vime 
E? viſſe huad með mañinũ vat ÍR, 

Pridie Capitule | 

At 8 var eirn mañ í bland phariſeos 


Nicodemꝰ at napit/bí v“ eirn áp bop 


% 





—— ⁊ ſagdi til hũs. Rabbi / vier vitũ / at þu 
ett eirn meiſtare ap gudi komeñ/ pui 
gete giort þa teikn / ſem Þú giotit/ ne⸗ 


— — * — 
a — — 
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9 Erni 
dingiũ gyðinga; bí kõ til Jeſu vm hött tatis (afi 


bag. 


—1 
10 11 






— — —— 












— — — — 





— 
— — — — —— 
— 


= - N — 
—— —— — — 
— 
a 
am 


— — — - * 
— — — — 
er a a ———— 
— — — — Mi 





— — 





— 


— — — — — 


—— 








— —— — 
— — — — 
Lá 














— — — — 
— nr — J 
— — -- = ór 
— * * 
— ——— — 
= — — = 






tr — —— 
— Í á ES . 3 — 


— — 


3 — J 
Fn — 

| 
— 

—* 

F —— 

þ A 

— — 

— 





* 


Eg 


S Dohannis 
Sañſliga ſañliga ſeige eg bier / nema ep sa nockt 
ſẽ at nyu verðr enda borin / hũ pg eigi at fia guds 
rike / þá fagði Nicodemus tilbis/ haernen ns 
madriũñ endrberazt Þa há er gamall, eðt pátbíi 


ſtigit aptr í ſiñ 2 modꝛ kuid æ pgðst sð / Jeſꝰ ſun⸗ 


radi / Sahliga ſañliga feigeeg bier nem at sa 
fet endrborim verð: vr vatni zap anda / getꝛ eigi 
iñ geingit i gudz riki / Huat ay holldinu p æðist/ þ 
er holld / huat fem zadizt ap andanú/ þ er ah. 


de / Vndra þú eige / þo eg ſegda þier/at ydr byri 
„aði á nyu at endz padazt / Vindriñ blaſhuert bf 
vill / ⁊ þu heyrer hũs Þyt/ eũ eigi verst þu hua⸗ 


dan hũ kemt / edꝛ huert hũ zet / s* erv aller Fr fé 
aß andanñ eru endrborner. 
Nicode mus ſuaradi ⁊ ſagdi hm̃ / Zuernen ma 
Ptta ſtie? Jeſus ſuaradi —— þes meiſtare 
Irael ⁊ veizt eigi Þtra/ Sañliga ſañliga ſeige eg 
dier / at vier seigũ p vier vitũ / ⁊ vitnũ ð̊ viet ſied 
hoßũ / ⁊ vort vitne medtakit þíet eigi; % ep þíet 

truit eigi Þa eg feige yðr ag Jardligũ hlutũ huer 
Mei munu þíet trua m:ga/ eg eg ſegda YD? ap 


himneſkã blutð. 


Eingefi mun 2 vppſtiga til himn a / nema st 


ſem ogan ie ap hinine / Som mansins et fet - 


et ap þimne/z s9 fem Moyſes v eft: hoggor 
miñ Jerdi morku / lika byriar — fyne vpp 
at tzeſt ezt / at allir Þr er á bí trua gottapist eigi! 


ii xxi hellor at Þr hapi eiligt lip- e 

ulat sꝰ el ładi gud —— hã gat tid 
Ap 1 rett eingetiã ſon til þf ár allir Þr a bú traa pyre par 
digi vor tust ei gilhellde atþr bag eiligt ip pui eigi fendi 
te: þ rit:3 gadſon flá í heimeñ / at hã gpreðg nði beimef/bel 
friæ. = lo at þett gtelfist pyret ha / Zuer a þá tu Á. 
' a s | E ER Í 
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Í ðsni 


— 
wheinſ Goð | 
alla fy ið 
hyrfi b 
ll örn/58 þa 
nag Krapi 


Í þr om t 
jiet Þnst þá 
Ett þa fun 


Í 
— já 
| gt liði deel 


wordetcit 
NU vornn 
þótt Phajis v 
þð flori 
vð gyðing 
itfögnu þr 


tögun Sp 


Gelhiſtet 


SLADE fa 
ht bi vid 









Eðiþn 
ST þig magg 
—XR — 
ew ás! för 
taðt peð geni (hyð 
al 
Hðiiði þlgteg Ni atm: 
xdr pa ag ða 
a hobun ih 
að j com ſi 
x í Þögn þin 
np ða Viðtal an 
hás þr! dag vað þú 
aa bága! sea 
—RX 

laruonſe þu 
já 
Ea, ðaflga fl 
— pi sd) 
mætt þí if) 
ja 
KR —3 


Á uit“ 


burð þ Á 
— — at gud sie faðð/Eutþuen añ —* gnd ſender 


— 


yre damizt eigi / ei huer bú truer eigi bú er nu 


degar gyret damdr / puiat hañ truer eigi a nagn Mat. xxv 
eingetinſ Guð; ſonar / Eñ Þfji er j yrdamingeñ / Warci piil Á 


at/lofit kom í beimefi/2 meñirner elſtudu mer 


myrkrit eñ liofit/ Rniat Fra verð voru vond; huer 


alla giornz / sa bar“ lioſit / hũ Eem ⁊ eigi til lioſſinſ 
atteigi ſtraßpizt bans verck / Eñ huer ſañleikiñ 
Sl kemꝛ tyllioffins/s? at þáf giordi: verði 
ufat/ Puiat Fet eru i gudi giordar. 
Epier Etta Fen? Jeſꝰ ⁊ hans lariſueinat til gydin 
ga laͤndz / ⁊ dualdizt Far með Em ⁊ ſtirde / Johã⸗ 
nis varpar eñ ⁊ ſtirde við enon nærti ſalim / Pat 
þar voru votn morg / Þr komu þangat ⁊ flirduzt 


sf þat Johañis var eigi eñ iñlatiũ it myrkua ſtopu 


Eñ Þa giordizt ein ſpyrning aß lariſueinũ Jo 
hañiſ við gydinga / vm ſtirſluna / Iꝛ komu til Jo 
hañis ⁊ ſogdu br Meiſtare / sa fem hia pier var 
bin meigin Jordanar / aß hueriũ Fu bart vitne/ 
Sie? hñ ſkirer nv / ⁊ aller koma til hñſ / Johaſus 


ſuarade a ſagdi / madriñ p qꝛ eige medtekit nockut 


nema hm̃ verði Þ aß himnũ gepit pier erut fialp 
ber min vitne / p eg ſagda / aleg væti eige Erift2/ 
Zelldꝛ Þat eg væra pyte hm̃ ſendr / Pui huer eð 
brudina heßẽ / sa et bꝛudgũiñ efi vinꝛ bradgũans 


Já | er sa sé ſtedꝛ 2 hlyder h̃ glediedizt ap pagna⸗ 


f 
Td 
—*— pi 


Di pyte brudgũans ꝛodd / miñ pognudr et nú vpp 
prude / hñ ber at vagta/cfi mier at mincka 


fs Ba sé aropan enn bí er ypuer ollm̃ / huer hñ et 
ag iordu bí er iord ⁊ ap jordu talar hñ / en sa ſẽ 
„Eem as hine / hñ er puer olli / huat hũ oau 


heyrde / þ vitnar hñ / € eingeñ tekꝛ bff vuniſ⸗ 
burd / eñ huer bí tekꝛ hñſ vintiſpurd / sa inſiglar ð 


sg ta 
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1 
|. 


j “ 
P 
1 


























1 
I 






















































S. Johannis 


Satalar gudz ord / þniat agt Gef? Guð ſin ande þinn 


ag kamti / zaderiñ clfEar font /2 allt gaß bú í 
bf hendꝛ / huer bíi tucra fonti/sa bags sr a 
Pa huer bí et fyneng agtrua/bú mun egtjig hat 
tpit / helldꝛ at Guðs reidi blipt pene bæi. ſigatg 

PiordiCapitule þei —* 






í þá drottiũ pornam at pbaríeiba 
|; % “ Menaſe— 
fr; heyrt / Þ Gefð giordi Flcite —— engar 






t 
ne / ⁊ fEltoe/ ci Johat s/ Fott Icſus 
ſtirdi eigi ſialpr /helidr bíð lriſucinꝰ ad 
SA. þá pot letbú gydinga land 2 þotap/ 
R til Galileã / hiñ byriadi ẽ at reifa vm mig 





Mleſet 
Áttan (síð 


— 


mariam / Fa kom bari í eina ſam verſta bor | Hita 

* Hay * g / Eg Undſel 
Sichar better/ngri Pui alrlendi / et Jacob geg nr 

jú ſIne find Joſeph / eñ Þar var bruft Jacobs, im —5 
iij Jeſus var vordiñ vegmodr / Fa sat hn aa beyging a þf 


ÍR ch Þk 


var nat om slettu ſtuud Blast yr nl h 
Nat PET Bi 


a enn þ“ ein famverfE kona vatn atsæfi 
arð a) Je láni 

ſus fagði nil hñat / geß En mier at drecka þr að —8 
lariſuein ar voru tí geingner í borgina at faupa dj 


paoslur/ þe ſeiget su ſamuerſta tona sé tl bús 


— — 

— 

3 — 
— 
— 
ra 
—ñ— 
ht Á 
—⸗ 
— 








huernẽ beider þu mig dryckiar / PRpu erteig —X 
efi eg em ein ſauerſt kong / Puiat eigi —— Ái NA 
ost samuerſtũ mom / Jeſus varaði ⁊ ſagd til Bif 
bú /eg þu viſſet guds giot / búst bú vars Í af 
þíct ſegdi / Geß mter at drecka / ma vera at þu — 
beidder ap hm̃ / bú gege hier lipanda vatn, ta Mt þu þa k 
ſagdi konan við bi, gerra þu beper ek þé þu ÍÞithuig 
geit með auſit / eñ batt er opan 1 beygð bua, Mii; 
ban heper ku lip anda vatn / edr ertu meite kodur | Ha Mag 
wótú Jacob / sa ed gap. ofl eñañ bruñ / hñ fialpt ið tg beg þr 
drack ap hm̃ / ſyner hůs / hiord hab. at | Ág aði 
Icſus ſuaradi ⁊ ſagdi bíey allr Er ſem drecke Bi) 
Ap FAR vatnipavyrſter apta/ bet bú bida, | án Mag. 
ti ir Hi ' 
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A 
TOR enen át pþafak 
pk? —AI 
* q XDati5 þet 
221 fan þó lötjur 
hl gong: edeu 
Bj tete ro mub 
Mad 1 am ſeu vuſie bag 
þet aksknðii 0 lg 
í Þargar burt atlaga 
paoðu þó sat nah 
fluað 
eſt fans vatn atöýl 
þa mjer atDada/ þvi 
mener | BOTgIDA ALMA 


aſte lonas'ið 


ndurþ' þu at; 
„þar Afl fána 
W Í ataði tA 
a bast þí vo⸗ 
Mang veð 
alpande ii 
hu þegar Mfl 
an 1 brvli/ð“ 
presti 
citñ — *18 
ið þf 
Da 


a þið 





— 


X 


— 


Gudzſpioll 
sr vatni ſem eg mun gep a hm̃ / hũ fEal eigBE yrſt a 
cuißliga / heldꝛ Þ vain ſem eg mu sega hm̃ yf tal verða 
tbr brúkt vppſprettada vars tl eig slgs/Echan ( ag 
Di þa til hũs / Herra / geß mer ita vatn/s? át mig pr 
ſti eigi / zat eg tome eigi bingat tl vazt auſtzar. Jeſus 
ſagdi til hñat / z ar þú kalla á mañ þf ⁊ kom sé hin⸗ 
gat / konan ſuaradi ⁊ ſagdiſeigi hepe ta mañ / Jeſus ſag 
dieil brúar. þú ſagder vel eigi bepe eg mañ / ulat þ tis 
men heper þú haft / ⁊ þn þu hep ei nu erx cigt þí; 5, 2 
dꝛr / Etta ſagd er þu sátt | | 
Konan ſagdi tl þús. Zerra / eg sic átta ert ſpama 
dr / yxcdr vorer þapa a Iſſu p ialle ul bedit / eñ þar ceið 
git al Hieruſale ſie sa ſtadr / Far vár agn til atbidia / 
Jeſus ſagdi hñe / kona / tru þu mier / sú ſtund kemr / at 
buoicti a Ffju pialle / nie til Hiexruſalem munu pier til 


bidia poor, pier til bidier F Þicr viud / eige / eñ vier vi 


tú huat vier tl hidiũ Fat heillin et AF gydingũ efi sa tí 
me kemn / ⁊ er nu pPegar / nat at ſañer in biðtenss munu 
au bidia odriũ tanda ⁊ ſañleik a / ap þvi at paderiñ gf 
ker ſul ra / er bi s0 til bidia / Gud cr —— hñ 
sí bidia / Em beytet í anda sanleika ar til bidia bí 
BZaonan sagdi nl hñs / eg veit at meſſias Een: sæ 
ferm kriſte kallazt / ⁊ nar hñ Eem / Pa nun bú vndxruiſa 
of Etta allt. Jeſus ſagdi bí. e/eg em þú sa þm vid Eig 
talar / ⁊ í Fui bile komu hũs igrt{ucinar at / ⁊ vndꝛũ 
duzt Fui haf talaði við konung / Fo fagdieinger:/at 
hueriu ſpyr bu / edr huatnaler þu við hana / eñũ tonan 
ſtildizt þ“ við sína fliolu/2 guð iñ 1 ſtadĩ / ⁊ ſagdi 
til Era maña / komet ⁊ siaet / Fari mañ et mier ſagdi alle 


Seg begi giort / Huortat hũ er eig: Rriſtꝛe / þa geingu 


Et ag ſtadnum / ⁊ komu til hñs — 

Eñ Eff amlle/ badu bans lariſueinar og 
ſogdu. Meiſtare / neyt þv) Eñ bað þagði ti þas/ 
eg -bepi ka Egðu HM atneyta / Ag huerti 


í 


Tr magni: Læ 
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SDohannis 


J Þet vitnd ecki þa ſogdu lætt ſucinarner ſin til) — 
—9 li/ eða heßer nocke pætt búð át eta Jeſ⸗ fagðr Í kviði 

| ik ——— til Þrasi matt er s z / at eg giore ban vil ÞJ 4 binni 
| | —0— | mig bep fent/at eg pullEofie sꝰ hanf verck / ſagit þagga 
HE 107 þol SD fialpuer át þ tp efi Flöret mahuðertl { yndi" 
| 9 kotnſtard tima / sie / eg ſeige 7dꝛr / lyr tid vpp aa ree 
|; ið gũ Yat / Naet akꝛ londin ÞE Egu huitna nu⸗ gae { sjós! 
1 ARNA ST — til kornſkurdar / ⁊ huer bú ſan / sa tek lon/⁊ jag ni ee 
a B auegáti til eiliꝑs lígs/atem fé fair fampagne Í hiti | 

| | Á El et vop vii) þar fañaz t hier Þat ord takr át Í fitti aa 

Kili aflar siesa fern ſau / eñ afiat safem vpp viii Í Hrligsl 

að EEE - Æ 3 fenði ydr vpp at viña þ Þietergiðut eæi7ar Í jihólsban 

| | Bret apa etpiðatyefi Þet geingut iñ í Eva erpide. 


tað alle bis 
ti Iſs gotdi 
belle 


— Marger ſa muerſker meñ ap Fm ſamaſtad / 
far trudu mbþfi/pyre konuñar ord / vitnandyat bú 
þr: ſegdi mier ailt huat eg giort heßi / ei þa hiner 


— 


—9 Íamuerftn Þorntil hñs könet / badu Er hn / at bá 
vare þat/a hñ var at two daga / æ mycklu kElei 
ee erudu pyte hanſ orð/ þr ſogðu ⁊ sꝰ nl konm̃⸗ 


a — — — — 
— 
— — 
A 
—— —— 
A 


há 1 í 8 
í 
þ J 


| Gl | -  Bljelgi teið Vice pre þínorð, þar ver ſialfuer ii 

9— Á vitum at Elli et sam̃ lauſnate heunſ kst, | 

8 | 9 "í epter two drga pot hã Þaðán ⁊ reiſte "þr 

NR 100 Saliles / puiat Jeſus vitnade F sial2 dj Ívér — 8 

BA Et mað? bapieige beið? a ſiũe peosliFð/ þa bú om Á gr EN 

NR | ka GSalileam /medtoku bí hinet galiítu mei sem Í öfga 
111 áMard vi Sied hopdu alle hã giorði nl Jeruſalem vis Í 


Sl thar rig hatidat dagi þvi Fr bopðu 2 Fomirul hatiðae — Í | ð "Sie 
AR | Auice ný dagſins / þú kom ⁊ aptr il Canai Balileay þar N 


| Að sb — þú — giort at vine. ið aha 

LEA aũ xxi Gg Á kát var pa eiñ smakonungr / huers ſonr 
| —9 dunu dag at la ſeꝛ til Capharnaũ / há þífi — Fra | —— 
Hl sp“ komeũ AF grdinga landi i Eg!tleGygotnfi Í —88 
á Ef | | nd Hitti þr 


— ses  — 






I — 


1, 
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Bit 
SU kn 

PR tt 
R afli hi gi 
TR 
R% 9* tpð þtg —— 
Á Sk (Kit 
#2 00 á 00 hunm 
A 
— aa étin 
það arður roð 
e ci af #3 in yi 
þat Þa þr gd di 
bi EGU þr 
bær er ind a} und 
Þogariat orð) þ VIÐINN 
tag a 
heg Þar baða þr þí! 
Eee po Dags ad 
eð þf 
bene þar vir 
ur safn hag 


„ge þf það 5 tú 


saran felast, 
sj Ji 


| 


 bús/þimnastþ vari at meftr lauñ / þa ſagdi Jeſus 


ier eigi / lLͤungrin ſagdi Þa nl hñs / Sena par o, Ance ví 
Fen adr eñ lent mi andast) Icſus fegði Ei þa, il | 


„æt Jeſus ſagde Ihm̃ / guð þeðan cũ þa bú por 


fkaßñgordu bæi fegiandi/ at font hes lipðe/}a 
ſpurde hũñ þa at á huermũ tims / br haf dibain⸗ 


— 


linsſtie opan í til setten tima totfita hratdi vxp 
vatnit / 2 huer fe pyrfir ſtie opan í vifit epter ratsbagti ll | 


ge ⁊ sita mt har di ſiukr vertt/ þa Je ſas leit nan * sntfeti | 
fint? vern / ſeiger ul hũs / villtu beibrigði vaða/ dia. 


hiñ ſuke fr aradib — Ys * ek 
| t begeist er lan mig í diku þþingteg 
fe vatnit þegsist et lau —F LE 


















— — 


Gudzſpioll ÆR | 
tibisra bað bá/at hũ gær opan ⁊ laknadi forn | 


J 
"nl hus / nema þ et síact teitn ⁊ ſtormett þa ttúer MTarei vil 0 ÍR 


. 


OFpanepter/ gengu bans þicnarer act biða 


ad / ⁊ Et ſogdn bm / at i gar vm ficttn fáið t varp 
Fra þri kaldan / Pa þafi r adetm at var vm þá 
thing á hneriũ Jeſus ſagdi hm̃ / fons Þiúliper/bí 
trudi / ⁊ alle hũs buf/ Etta er at nyu añat þ tarteir 
an Jeſus giordi þe hí kom ag gydiaga / landi til 


Gallen 
- d 
last á Ebreſko Beth heſda / haan⸗ Í 
| di pim gorbytge/ 3 Em læmpddl PBt 00 


| | iñ J 
lolde ſuikra mañs / blindra / halltra / viſnadra /Syu — 
yndi cpter pastins bræting/Æfi Æ:ngell Drot eð fé y á 


Emer 


Bimte Capitule 
Pier FY var haud grdinga / x ef? | 
ot vpp til áferufalem / eñ J Sictuſa bb | 
ẽ big Ftar þufinu/er vatsDitir (EFale GBet 











4 















RX 
10 11 


vatz ins hraring / sa varð beill/ap huerri gott ft berið 
bí vár hallo, þar vat ein sa madi ſem þeíati (2 í 






v 


Ííagiand e/ 2 Fénam at bi haf di langañ tima 
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eð S JZohannis 
Eem at / pa ſtigr añar pyrr meñ eg. ða Á dj 
Jeſus ſagdi til hñs/riſ vpp / tat ſcang Pina / bo chen 
gack ⁊ féragr vard sa madr heubrigde / bar fint | þmiðsílg| 
ang / ⁊ gieck padan / eñ á Em Degi v“ Þuottdagt Í lyst 
ka ſogdu gyðingar hñ fem he TWrigdi Þar orði Í ljóti 
IP et þvott Dag:/ eigi hæper þr at bera fan beilga eñ 
bina / tñ ſuaradi Em/sa mig heilañ giordi / þá það a: 
ſagdi mier / tak fæng Eina ⁊ gack þr ipurðu:báp Í fint: 
huer et sa maðr „er pier ſagdi / iat fæna þina 2 kit þaðsti þeg 

gód/ eñ sa fem heilbrigde var voꝛdin vifje eigi | tllatDaja 
huer bí var / ulat Jeſũs bagði viki era vé | tjursnan. 
Ha / gyrſt at s% mydkll mañ kioldi vart Fr ſtad flatur 
Epter Þ bitte Jeſus bú in ſtetino jarð ala, 
til hñſ / sie / nu ertu heul vordir, ſyndga uu eige óp! BAD) tuð; * 
tar / sꝰ at þig bendi eigi añat vet:a/sa mað FOR Í fög | le 
vnderuiſadi gyðinga át Jeſus væri sect hú beg Í hiynsy., 
di heilañ giort k Eri Fpre E opjodtu GYðinGat Ég þ ja 
Jeſũ ⁊ leituduzt vm át deyda hñ / ap Fuictbn gt | —F * 
ordi Þtta á puoitdeige BB Jeſus ſuaradi ES | Hlin 
der miñ verckar allt þegar iũ / Eg vercker og /eö p —* 
te Ettaſocktu gyðing“ meir nl ar deyða þn/ kotat HALA ln 
hñ braut eige einasta uottdagin/ hilide ſagdihn Klói puð 
8 ng 


— 


Í gud Væti ſin padet / giorandi fig sð guði —8 
añ. | 
óld ar 

Jefus ſuaradi ⁊ ſagdi tilþta, aflig fafliga fær Í mi tt 
« á fet. | N - „t > 

Be eg ydr / at ſonꝛun Fétcdert ag ſialp ũ — giort —— 
nema þ bri ſier podrin giora / Palai hvat helliti slö 


Vi giorir / p giorir ⁊ eirnen Jonni, E ut raðerrfi elf ri 
Far ſomn / ⁊ ſyner hm̃ alit Þ hñ þr ið hi —R 
ſyna þrfi ofir verd þ ſſm meire / sꝰ Rier munut vn“ Í 1 
5* Fat/ars? fé fFaderiñ vpp ví: dauda / ug— Ín Ft 
s*lipga? ⁊ fomii þa fébú vill, kvi agidenæ Í Mið a 
podet in nockꝛn /helldꝛ gap bí fyngig alls tö at“ 

La #20, ljóð 
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* J Ji 
Kár 
St a 
A 8 — — 
| #3 auadq —T 
PEST Og 
09 þá þr bak 
SÍ oeg hebi gg 
5 að þa geð þu 
—X zat eru ah 
a dadrod þar ooc cſ⸗ 
„Esi Abs harði ln 
BJÓLA Bar iI Þat) 
4 M ) 1 Erol 
A wadiſtdſau⸗ 
MAG) aað ÞORA EA 
16 rs Výil At 
Ei pyn þopdu 
sár Paða þö ug FI 
tr 8 Júnsfvataði 
þegar Ég vagetch 
* mar a Þið hi 
—XRX þullor af 
rr 

g göra fgs% 


> 


þr 


 vincF faderiñ bapi mig ſent / 2 þaðetii sg ſem 




















Eudzſrion 
eller heidꝛe ſoniñ / so jé fá heiðra kodriñ / huer hñ 
hadrar efgi ſomñ / sa heidrat eigi z ot eiñ / a (Ébf 
ſendi. Sañliga fariliga ſeige eg ydr / huer min ord 
DepretatuerFim fetn ſendi mig / sa hepet eilipg 
lip / seigi Ferna hi í dom (eld: lið: hafi viðauda 
Sanliga jafiliga ſeige eg yð:/atsu (il lijs, 
ſtund ken / ⁊ er nu / É dauder munu heyra rodd 
gads jo / ⁊ Er ſem heyra / munu hpayþutat fa Ma xxv 
ſem þabetin heperlifß it i ſier falpú/s? gap ⁊ hñſ 
Ben at bara liz it ſialfũ ſier / huͤagax þí ⁊ valld 

Bi pfuer at dama / aß þvi at bf er maz ins ſont / ei | 
gl itbiu þet vndraz Ptta / þvist su ſtund kem / · (manzins 
uerte / at gler þr fem í grogung eru / ſtulu heyra fon:) domu 
000 gadz ſonar / þr munu þa pram ganga em riñ hilytꝛ op 
gott giotdu / il lix ins vppriju / eñ zꝛ fun illa gior inberliga Ál 
du / doms vppriju 3 halldazt zy 
igt M þe eg ag mier ſialgũ giort nockut / ſẽ e olli | 

eg heyre / sꝰ dami eg / mi Dora er tiettz / Fulat mõom ap 
eg leita eigi mins vilia / helldꝛ bris via fem mig. Eur hlytꝛ val 
ſendi / ey cg ber miet ſialzũ vime / þa et mitt viine marm̃ halp Í | 

cckt s ait / anar ct sa / fem ap mer bet vitne / eg nað? át ve⸗ 
ver / at hũs vitne ck sait / } þá ber mier. ra/ ⁊ þo guði 
Pier ſendut nl Johaſs / búi b* ap ſañleiknũ ap Fui aĩ br 
vitne / eñ eg tek eigi v:tne ap mõm / bello: feigi eg rat fitis í Á 
ydr kita / vppa É E ter hlalpizt / hñ var ſtin· dã 2l0 gqud⸗ doͤſto | | 
ganda lioſſ / eñ þter villdut ſtam̃a ſtund gledia⸗t 4 
ag bis lioſe / eg beg e eñ meira vitneeh Johañs/ 4 
þat au verd ſein paðenifi gap mier / at eg pull „ 
öne þau, kit Þau verð þem cg gotc/bets mierx 


* — —— 
- — 
— s — — — 
— -- = * * 
2 á þá * 


——— — — —— — — 


— — — — — — — 
. 
s = — 


A — 


——— — — 










Sí 
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RX 
10 11 








mig ſendi/ hũ fíalpr bar mier vitne/eigibaptktr, 
Hodtin tima beytt hũs rooð/nie ſied bíis mynd 
þíis ord part þær eigi j gyða bliß andi / Þat 5 ha 
lendi / hĩ truid þuregi 





"ai 
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S. Johannis 
Ranſakit ritningarnar / þat Þíer meineti 
at hapa eilipt lip / þat eru bz / hueriar ap mier be 
ta vitne / ⁊ eigi vilie Þiet koma til min/s? át þíce 


aß einu guði er / hñar leite Þíer eigi. 
Eige fEulu pier Þ meina at eg mune klaga yi 






fylFttt a 80 


h meinn st 
ff! þetti 
jú ÞAÐ A 


A 281 BP liß / Eg tek aungua dyrd ap möm/ap þvi { din 
9 eg keñe ydr / at Ficcbaptt eigi gudz aſtſemd með ſiudhoen 
| yot. Égtó í mins podꝛrs napmi / ⁊ þiet meðtolut —{ mínu 
í la mig eigi/eg afi kemr i ſinu agennapne/ þafi med Kíkshemi 
| takit Fier / huernen megi pier trua / Þar femþís | Gm 
takit dyrd iñ byrdis huer ag odrũ / þa dyrd ſin hluti 5 


| mið 
| Met: auð e; 
























féal 
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bt þýre poðen) Þar er sa fem ydr Elag“ / Moyſes Hemi sg! 
j a huern Frer vonit/ ep Kier trydut Mopſi / s* tp | Mii ie 
| dut pier z mier / puiat ag mier ſtrißadi hũ þvi | fin ki 
| ep Þlet truit eigi hñs ſtriße buernen megi ier Íat geo 
Bil þa ming oꝛdũ trua í — á a 
—* Siette Capitnle Úlli ga 
⸗ Miðpáð — Hter X F por Jeſus burt yruer Sia þegn hár, 
A ſuaun dag Akbfs þ bag Galilce tl ftaðarins Vibertas | júgur. 
00 —— ⁊ myckell mañ piolde zylgdihm̃ eþteæ Juve Þa 
þ e té apþuiat Þrssu hau Sateidnerbi | gys 
ér Mat. rið giordi a ſiukũ. Jeſus gieck Þa vppa ciit piall / 0 
"lata vi afettist þar fialpt meða ſinũ lænfveng,þavart | — 9 —— 

„it. Þe ip, pPaſcha þátíð gydinga nalag / Jeſꝰ bop a vpp mi * 
fin augu ⁊ gai at margt polE xeig at biðyfagði Á mi 
9 hũ við Philippũ / huar kaupũ vier braud / þfjer A 
Að neyti / efi Etta ſagdi hñ ap Þúí at hañ villde tf fem Ái 
iði na hũ / þníat bí viſſe ſialßz huat bí villdi giora EVA Öl 
—99— Philippus ſuaradi hm̃ / two hundrut peninga * 
ali braud / nagiazt pm eigi/ Þoat huer eirn pae þa (na St 
4— nockut lited þa ſagdi bii eiñ ap hũs lærifnená ett hj 
9 Andres broder Simon Peiri / hiet et eitt vng með | 
jr ie/sgþéger pim̃ bygg braud ⁊ two pifta. eñ huat NT 





6 Jiang 


0 ng Á 4 Á Í 
— þa þi 


á —— A 
4— áð — — 


Í BE Þr Fyn mar 


| C ag33 Dd ag jr 
í ÞIG þe 00 an 
HS BO0:S pr þið 
#0 | 0 OG 
Mg þeta! þirfai 
aði hva ag út þa 
die kit þi 
kap F mon tt0 möl 
hr rss m mg ni 
né tg kr irðir 
bags 2 múr ni 
bág (fro! þara 


E or Jafas bon jöð 


Bálka i ladennlt 


* 
—* BAA 
„ setu air 
fapivis böð 


Á 


Guddzſpioll 

ſkal ktta á meðal s* margra / þá ſagdi Jeſus / la 
tið meñina setiazt nidr / þ“ var ⁊ Em ſtad nútit 
graf / pa ſettuzt þar níð? karl meñ at tolu / nar 


pt uſundũ Jeſꝰ tok braudis ⁊ giordi acker / 


Fieck ſinũ lariſueinũ / eñ lariſueinarner peingu pm 
fé nidꝛ hopou sest/ Æla eirnen ap piſtunũ so 
mykit ſem F2 villdu | 
Eñ þa Þr voru metter / ſagdi bí til fifia lariſueina 
Saenet ſaman þær leigat fem aß ganga / so éti 
ſpillizt. Eñ Þr ſoßnudu ſamã ⁊ pylldu vpp tolp 
karzuer / medrpᷣſſar leiar / ap ßim bygg braudũ 
hnert ed auck var Pſſ / ſem pꝛ hopdu neytt) þa er 
pᷣſſer meũ sau Þjat Jeſus giordi Þtra teickn / ſog 
du þa; pᷣſſi er sañliga sa ſpamadꝛ fem í heimen 
ſtal koma Je Eñ þa Jeſus páfi Þ/ át Et mundu 
koma ar gripa hñ / ⁊ kioſa tl konungſ / pFlydi hũ ein 
vpp apit á piallit | 
Mt kuelloi geingu hũs lætifueinar opan tl sia⸗ 

par / ſtigu Þar a ftip/ 2 Þa Þe Eomu pfuer vm 
af sto nl Capharnaũ / vat þega mytft vordit 
Jeſus vat þa eigi komeñ til það /efi ſioren tok at 
Gfast vpp áp mycklu veðri) Et böpðu Þá roet 
s9 mit (ert zim̃ 7 tuttugu eðt(ktr) ſteida / EP? sau 
Þa Jeſam gtnganda a sionũ ⁊ komeñ ht ftipí 
hi! Þr ottuoust þá/ Eñ hañ ſagdi til Þra/Ég em) 
ottist Fier eigi / þá villu Fé bápá tetit bí mí æg 
fribit / ⁊ íágn (nart var fkipit lomet at pui land 
fem pótu nl 


# 


Anñañ dag epter / sa polkit fem hinu meigif ſiay 


narins ſtod / at eigi var þar añat í tip til(neína þ 


- eina fem bis lariſueinar gi þú á (higtt/og Xſu⸗ 


agði eigi fíalpr ſtiget or Þ ſtip medꝛ ſinũ látifuei 
að % elli veri bás lærifseinst einer ap ſtad á sr 
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li þú Hl alp“ ma ne) Puiat Atta eegaðs braudB fem ag bt 

lt 'atallet lu opan / ⁊ heimenã gept lip. RIÐ VERI 
Te fEgllor ep - 
Sir it bans ſki⸗ nan þrta braud. Eũ Jeſus fagdrErn ba / Eg em B 


| 
| 


{a 
ul 

N 
FR: 


lá Í, In ſi 
er as beið; 
ll tm 219 ra / z0 vier giorã gudz verð, Jefus fyaraði æfi 
argz alld⸗ Di Am / p eru gudz verck / at Pier ttuit at þú það 
2 ſa nda / hñ fesði/ Þa ſogdu þe il hũs huert giorir þu 3⸗ 
tl reidd eñ te teickn / sꝰ at vier sig ⁊ truũ þier/eorbutð di⸗ 
hañ vei tie þul Beð: vorer atu hĩna brauð í eyðimssEnr 


S.Sóbannis, 


wét) hat komu 2 Pet vm oñꝛ ſtip ra Tibertas 
hu zt n arri er þin ſtad fern Þr hop braudiß * 


eyxrer herraus backat giord / Og þa ct Folfit sæ 


at Jeſus var eige bar / ⁊ eigi bella? hũs lætifucis 


nar / ſteig Þ á ſtipin / komu til Capharnaũu / ⁊ eir 

du át Þú — 
Og Þa ör hogðu pundit bí hini meigin taps 
uarins / ſogdu Þr til hũs / Rabbi / nar Fonit þu bin 
dat? Jeſus ſuaradi þm ⁊ ſagdi. Safliga ſañliga 
ſeige er por / bier leſtid min eigi ap Fui/st þ ice 
s Itteiknen / helldꝛ ap Þúí at pier negttud aß bestir 
DW1/7 vrdursadder / verkit / eigi Þrar paðu! fé 


lizt / helldꝛ Ei“ fé ſtodug blipstil eili ps ligs/hõe⸗ 


tit eð mainzias fn mun gss4 ydr Þúist Guð 
ßader begt hũ in ſiglat. dad —J— 
Pꝛ ſogda Ft til hãs / huad Xulu vler þa glo⸗ 


ti, fn Þa * ; * 
geein/ æ Áferð ſtri⸗at ſtendr / haã ga⸗ Þm at eta braud ag 


xre ſettꝛ 


pyrealla haimne / Pa ſagdi Jeſus til bia / Saſfllig faflina 


ſeige eg ydr / at eizi grg Moyſes ydr brauð ág bí 


„jr Jei tateæ -ndsgellos gegt paðer mí yðr fátt bauð ap * 


8; ſogon þa við hñ / Betra tep þu off ítp a 


9 „an hasa tips btand / huer biti keme til min Þafi mun eigt 


a opteift vit hungra/ ⁊ am hñ truer 


A 


tg hñ muu alldreigi 


337 heg⸗ Etta sp: Eg ſagda ydr / Þ Fier ha pu mig sie⸗ 


I 8 
4 | 


Mðaft truit Fo ergi, Allt FR 
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ln af 


A md! 


án? þitt 
fn mið fern 
—W 0 


Kl 


tig ÞONS v 
ni stæ ser 
typveta þú a 

Dior 


BO, 


F 


J 
— — — 






J oethen 





prst æg 
Dit eða baði 
Mk 
bis 
Eynt nom; J— 


J MD aða í 


(ti haf 
lg, án 
(tit þras 


Í sua 


í ét pn 


Bla fy 
ÍR mg 


FO yy 


Dk! 3 tt |; heg 
Ítm tt J hi | 
Á tg 
tp tt Mit 


NDar! 








A 
eð 
| fa nr 
—* Þett 
Í BRT AÐ belg 
#0 a Árg 


#0 PSN ið ma 
1. hás Áiðþtnt fat 
Mt AÐ la in 
10) a ag ſnu 
á ÞOL At prik 
VE A þar pa 
bðs1ðimti alps jet 


5 17,.48 —2 þig 


a aað Tala sir Ap 
g perð Jdus fynd 
eða þa mai 
a bistvenguri 
—W 
ska 
af þa 
te harðaflig: ik 
wiki 3 


Del Suerneðt pat Þfje gepit off ſitt holld át eta/ 


Gudzſpioll 
B Een ti min / huern þáti fern til mín kemt / ha 
mun eð eigi vt refa, puiat eg ſtie opan ap himne⸗ 


eig uppa bat eg giore miñ vilia / heildr bfis viliæ 


fen mig ſendi / Etta et podrſins vilie / ET mig ſen 
de at ed glate ongu / as ollu ui fern hñ fap miet 
sella? ſtal et vop vekia p at epſta deigi Ei F 
ex mins podꝛs vil:e/ þí mig ſende / at huer sa fern 
ſomm̃ sier ⁊ traer ár hñ / bape eiligt ip / d eg mun 
vpp vekia hí a epſta deigi 

a mogladu Judar pfuer bui / B bí ſagdt 
ed ens Þbra:1ð huert ed oßan ſtie aß himne / ⁊ Pe 
ſogdu s9 ret eigi Jeſus Þífi forn Joſephs / huers at 
vier þei bæði podr ⁊ modr / huernen ſeiger hñ 
Þa! Þ ed emopan ſtigen ap himne / Jeſus ſuara 


dvi m/Moglet eige iñbyrdis. Eingeñ pa til min 


komit / nema sa paðer fé mig ſende / toge hñ / ⁊ eg 
mun vop vekia hafi ar epſta deigi / sꝰ er jFripat 
ar ſpam ña boknm. At Ft munu aller verda ag 
guði larder. Gner hellzt fern heyrer áp poðrní, 
J ælir þ/ sá Eem til min/Æigi þ/ át nock: ha 
þí podriũ sienan / nema sá fem er ag gudi / hũ þer 
pr sied 4 | 
Sail 
teser a mig/bí bept eilipt tip eg em lipfins braud 
"Peð? ydrer átu þina bráuð í eydimorku ⁊ etu dau⸗ 
Der! þí er Þ brand fem open ftiia p hĩne / athuer 
ſem ct: as þúi/bí deyr eigir Æg em Þ lípánda 
brauð ſem 83 hine (tie ogan/buer ferm et? ap Efju 
brauði sa lißer eilipliga,e Þbraud fem eg mun 
mega er mitt holld / huert át eg mun ⁊ vt geßa hei⸗ 
menũ til ligzs. e | 
"yðar þráttaðir þæ fin a mille/s? ſeigian⸗ 


Jeſus 
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ga ſañliga þa feige eg ydr / át bnet fen - 
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|: J 
J— 
al “æki 
U —9— 
J 
| | | 
J ið Á 
90 
MEL 
Í J 
| | | J 
0 4 
Ne 
| { —— 
9 
á 0 il 
TOUR 8 
NR 
l HM 
| RA 9 
| | | Í 
Í A 1 # | 
li ; | þ 
NR | 
|: át, 
9 þé 
| 
(al 154 
if 1 
AN Ft 
4 
Á TB 
| 


BH i | i Mar. viq 


a — 
Fá h 
Hf 


Auce ix 


|. 


S.Johannis | 


Jes ſagdi til Þa. Sañliga fafiliga felge eyðir 
nem ⁊ ep Þtet etið holld mansins ſonat 2Btedii * 


bis blod/ Fabape dier ecki ligit mz yða/bute bí 


err nyt holld ⁊ drecke mitt bloð/sabegeretligtlip 


? 3 man vpp vekia hũ 2 eg Ei degi / puiat mirt. 


hollo er Sauũ gada / ⁊ mitt blod er safr orp ip 


batt hũ ett mitt holld ⁊ dreck mitt blod sa blig 


mier / eg með hmũ LE ſem at mig fenstlizam í 


Di paðer/t ey lige ſaker podrſins / sð í huer half“ 
em sá manælipi pyrer mintt saker þet æ 
Ebraud fem o pan ſtie ag himne / Eigt sé feb. 

et ydrer peð? hopdu bins braud etið eru dauder 


Suer bíi ett Etta braud saliperatalipug 







Iw fattaði) 
LEIÐ ið: 











 Ójnons fyrr 
þú. van rn; 





| nt h 
ð, Brað:! 


Í De gað 0 


S Hit þyveð c 


BE tingi 63 1 


tta ſagdi hñ / keĩandiiſamkundu hann til Á listinn 


Capharnaũ / ei marger ap hũs lærtfucin (ert 
kita heyrdu / ſogdu / Zord erBífi raða huer kañ 


bite at heyra Æi Jeſus viſſe medt nialx um siet/ 


at haſ lariſueinar mogludu ap kſſu / þá ſagdihn 


Pier squt mansins ſon vpp gs Pangat ſem bí. 


var prrru. Andiũ et sa eð lixgae holldit er til: 


rua Puiat Jeſus viffeap vpphape huerier cigð. 


vort truader / huer ſa vat er bú mundi ſuit 


hñ ſagdt / pyrer þvi ſagda eg por, B einaci par nl 
min komet / nema át bi 34 ger it áp —5 
Ester geingu marget ap bás lærifueind ap 


tetilbafay ã gungo eigt leingr Þaðattap meðt. 
bi þa ſagdi Jeſus til Fra rolp/ Vilte Sg Fla 
——— hiñ ſuaradiS ymõ Petrus. Serra back — Eip 


alu ogr para/ þu beget orð etip slip s/wicr ttið 


um / t eri Þ þú ert Chriſt Sons Guð3 — A 
að 
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8 Þvo 


J ahi 
Mpitlßꝛe 


— | — að) 
tips. Miſpockar yðr Etta! Zuad mun þrep a 


# j 
* 


2 MR 


einſkis neytt / Þar ord et eg tals ppreyði/ þau ens 
andi ⁊ liß· Eñ nocker eru Þr ap po: haeriet eigi. 
















































* Mey) hug 
RS ge — 
— — 
á Cin mg fyir 
a zoin /h 
EH 
pt ag heur / Ég la 
f 83 OFL EÐ SEIN 
A etlſut 

— 
erg ag Dís tt 
a 


jas vó ach Í. 


ndz ſpioll 


áa 
Jefns ſuaradi Pin/bepeea ergi vtvalit fortolp/. 
og in ag pOs er giande / Eñ bí fagði ap Fuðafe 
Gytmons fyne iſcarioth Þat bí sat b 
hũñ væri eirn ág tolp 


Siounde Capitule 








fs Þuiat bí villde eigi ganga vm Judeã 
9 P þul at gydingar villdu bella ha / 

2 þá vatænalag tíalld budar batið gy 
dinga / Bradr hũs ſogdu Þa til hñs / zar þú be 
dan ⁊ gack til Judalandz / sꝰ at Þiner lariſueinar 


Site þau verd ed þu giorir / Fuiat seiga gio 


Ei eingeñ sa nockut leyneliga / fé ſtalße bíl eptet 
leitar Eufr at verða eg þu giorir B / þa opinbera 
Þú fialpuafi Eig heimenũ / Pui híis bræðr trudu 
eigi á bí. | 

Jeſꝰſagdi til Þa / miñ time er cigi efi komeñ ydar 
time er Fagna reidubueñ. Zeimuñ pgt yðr eige 


hatad / eñ mig bátar bí ; þurat eg ber vitnif burð - 


ap bi þbfis verð eru vond / pare þíer vpp til 


hatidar bagfins/eg vil ef eigi para vpp til Pſſa⸗ 


rar hatid! / Puiat miñ time ct efi eigi vpp ylldr / 
Eñ þa hñ bagði ſagt Þm Þtta bleig hũ ſamt 3 
Galilea / Nu ſẽat hũſ bradꝛ vora vpp Farner þa 
por hũ ⁊ fíalp? vpy / eigi opinberliga bellots* fé. 


nockut æ laun Jud ſpurdu at h om hatidina 
ſo gdu huar er hañ / ⁊ mykell krytr var i lydn vs 


hñ / Puĩ sumer ſogdu / godr er hũ / eñ adrer ſogdu 
nei / at helldꝛ leide bí lyðif apnega / eingeũ ta la⸗ 
b:Þo bert vm bú / yrer hradzlu ſaker við grdin⸗ 
Eñ Xat halpnadre hatidiñe ſtie Jesꝰ vpp í (gæ 
muſterit / ⁊ lardi Judar vndruduzt sꝰ ſeigiande / 





huernen veit bíl rituingarnar / æi begerþe. - 


eige 


— — 


a 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


ñ / Foat 


Er ptet pita de gieck Jef⸗ vm Salileam, 


IX 


LA 























S.Johannis 




























eige Í get p At / Jeſꝰ ſuaradi Em ⁊ ſagdi / miũ lar⸗ —1 
domꝛ et eigi mi / helldꝛ bans fé mig ſendiey sa tr jr 
noð? fé glora vill bás vilia / hñ tepnet buott þ fle 3 
lardomr et ap gudi / edꝛ huort eg tala ag miet(is æg 
alpum/ dui þuec fem ag fialgum fier talat/ sá g 
leitar (ifiat eigiñ ar Þyrðat efi huer hñ leitar þf þig; 
dyrdar fem hã ſendi / sa er fafir/3 eckert tanglgti áa | 
er með honum " 4 
sp Moyxſes y7dꝛ eigi laug / po eingeñ yðar | —* 
halldi laugin / eorkui (æti Fier egter át plats orr 
mig / lydriñ ſuaradi æfagdi/Dioguiii beget þa | |" 
huer ſaker til at lißlata þig/ Jesꝰ ſuaradi fágði ' nan 
Eitt verE giorda eg / ⁊ Þ vndre bier allet / mo ſeeee 
dag 7drbui vm ſturd (Eitn/eigi hun vgriap —X 
Norſẽe komen / helldꝛ ag pó: pedrunum / Þo vit | „1000 
ſtere bier mañeñ á þuott deigi nu eg madi Men 
meðtett vm (Fur fEien“ ar þvott ÞeigirsS ateigt |" íttg 
briorizt Mopſes laugmal / eũ pier apuirdit po | já 
ter mtet/ Þeg giorda allafi mafief heilan at þuott 
deigt bier (Eulut eigi dama egter ypuerlitdybelle | „dx: 
dr Dætmit riettum Dome His — Mak 
| tt ti nl 
Ð: ſogdu nockrer áp Þr ſem vöru ap Zieruſe nn 
lem / er Þeðesafem Þr ſocktu til — — | —3 * 
au talar hũ opinberliga / ⁊ eingeñ þeg feiger borið | Him, 
grand / eda víta vorer hógðingiát þ wit/ át þefli 1 iy 
ſie fa? Chriſte / efi vier vitum þo huadan Eſſi er Hl 
Þa Kriſtꝛ kemꝛ veit eingeñ buáðat ha ee 
„þs kalladi Jeſus Muſterino /arandi / st 0 
fegtanoi/ bier kenit / mig í vitið huadan eg en /eñ | þf * 
*g on eigi ag fislpú mier / helid et þí fáft orða | tin). 
(33 mig ſendi / huern Þiet þeit eigi reg Bei bí | luog N 
vel / Paiat eg emap honum þí fiálpt færði mig | Ax Aut 


; 
{ 
| 
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> 4 1 Í AA 
* —X 


ai högg ið 


j 2 —20 
ER 38 iða fyri 
—J— ei tr öl 
TE duu 
| 
PPS pr og þó ti 
Lat fátt þiæ sta að 
tað fagð Diogoli hy 
te alats in It⸗ atm 
tea: þ saðte þí sal 
7 hr |ha/agð tg 
Wiej 2 potunni 
ve boon dag / ml 
o ſto ab ág 
ant Ber apa 
ad allaf mafl þara 
Bi Í þá 
vð 
sy 
—* rafi 
yt Bw í 


„eig? at óma 



















| Gudzſpiol 
þá ſocktu Þatil at gripa bí efi eingeñ laddi ho heit 
dr 2 hã / kuiat eigi var hñs time efi komeñ / margt 
gá polkinu trudia hñ %k ⁊ ſogdu / Þa Erift ens 
mun hañ nockut giora pleire teikn ef kffi giori 


Sa Rohakiſeis heyrdu tu lydiñ keytia Etta 
vm hañ / pa ſendu preſta ———————— 
„Flenara vt. at þr bandtati bú; Jeſꝰ ſagdi pa til 


“ÞE /£itla ſtund em eg efi hia ydr / ⁊ þa peregtil 


hñſsem mig ſendi / pier leited min 4 piñit mig ei⸗ 
*— Þát sem eg er / Fangat pae þier eige at kõa 
3 ſogdu gydinger fin a mille / huert vill hñ par⸗ 


„#5 át vier piflum ljá eige/eð? vill hñ ganga ſun⸗ 
„Ðrðteiping heidiña mana / ⁊ lara þ æt beiðn“ þið 
det / huernen et su rada ſem bf ſagdi / pPier leitið 

min ⁊ piñit eige / ⁊ þat fem eg er / pangat pae pier 


A ſidarſta deigi hinar mycklo halid ar / ſtod 


Jeſus vpp ⁊ Eallaoi/s? feigisndi Jép noden Þyfe 


ter / kome bí tl min / ⁊ Breti /bnetbítruet a tf 
(s9 ſẽ titningin leigir) áp hñſkuide fEula pram 
pliota votn hinſ liß anda vatz / efi þtta fagdi bí 
ap Þt anda huern pꝛ ſkylldu medtaka / ſe a bí 
trydu Þui heilagt andi / vaͤr þ: eigi vt gegii / áð 


kui át Jefus var eñ eigi auglyſti. 


Og marger sp lydnum sem heyrdu þefa 


banſradu / sogdu / Peſſe er sañ ur ſpamadur / Ab⸗ 
„tt ſogdu hañ er Kriſtur / eñ ſumer sogðu ſtal kri 
ſtur uockut koma aß Galilea / Seiger eige ritnin⸗ 
gin at Kriſtur kome ág Dauidz sæði og vr 
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S.Johannis 
kaſtalanũ Betlehem Þar fen Dauid var / ika að 
kn — se mz polkinu vm bí/noðrer hugað 
eg Þm villdu þaga gripithñ / efi ein geñ ko * 
Á tj —— a 
Hienararner komu aptr til phariſeis ⁊ preſta bo #7 jf 
dingiaña / þr ſogdu þa til Era, þuí bogðu þice | Mi 
bí eigi bingat/ þíenatarner ſuorudu / Pheßper all. tin 
dri nockꝛ maðr s0 talat fem pſſi madre / Ea fuoenð | Út 
du phariſeis Im / eda eru bier ⁊ villteeyttucr not | HP 
Er hos dingiaña edr ag phariſeis a hñ / hellar Bi 
Folf ſem eckert veit ag logmalino / ⁊ boluaterytti - í | Jilliið 
(ode:mus ſagdi þa tl þra/sa fen kom tilbís vei - | "imish 





Menhim 


































nott. Huer ed eirn var aß k;m / Damer vort laug⸗ eg Impe 
mal nockut mañiñ nema þí ſie pyrretanfaFaðr/2' Hlðphar 


(ie vitað huad bí gíotir. Þr: ſuorudu æ ſogdu til Há tin 
búsj eð ertu eirn as Galilais / rañſaka þurits = tili 
ningiha ⁊ Í toda/Þ ap Galilea mun eði fþamaðð | | "öttu 
vpp riſa / ⁊ huer gicd beim til fifia bufs e | tm een 

Attande Capitule A 
RA Eins X gieck Þa í písllit Oliueti/ at — Mman 
morne i dogũ kom hñ aptꝛ i muſterit / / mn 
allt polkit kom til hñs / hñ ſetti ſig ælgr iðinn 
háði  ÆíbinerlogElofuzpbarifð (ei í yu 
leidda pram pyrer bí Þa Eonu fem Hiltjalsn 
hordom v“ pallin/æ settu bana þar ímidit/fogð | lib: J 
du so til hũs / Meiſtare / pᷣſſe kona er nu zundin | Htyngi 
hordome. Eñ Moyſes bydꝛ off í logmalinu/atbé = Him, 
tis bſſhattat mefi geiote eda huad seiger þu till. sa, ttlipnyr 
eñ Þtta fógðu Þr ag pui hᷣꝛ preiſtudu hñs/ * Aha Þa þat 
#3tt5 39 ak gra bff. ÉG Jeſus laut mörzparadi í Hithjgg 
md prrgrenú á Jordina / ⁊ fem Þalietueigeap at ban 
í peria hũ / þa tiette bí fig vpp ⁊ ſagdi tilFra/bueæ Hin, fynd 
Post þé et an ſyndar / kaſtisa pyr(i eine á hana. —  Þjuþ 


3 þá Mg 







* 
J 
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hann 
Ía — G #83 ſpioll 
Ve min da laut hñ nidr aptr ⁊ paradi a iordina / Þa Er heyr 
— ímgin, „ Da Þtta/gie eirn epier odrũ vt / pyrſter Po all 
— dungarner / Jeſus var Þa eirn epter ⁊ konan þar 
enn ſtandandi mítt pyrer hiñ / efi þa Jeſus riette ſig 
1 þh þys. MPPIT Sa Þar onguañ uema konuna / ſagdi bí til 
—XXC — hñar / kona / huar eru Er fem þig á klaga / hef er no 
tl ff mað dt pordamt Þig? efi hun ſagdi / Herra / eingeñ / Je 


hermenn lus ſagdi be ka/eige mun eg Fordama kig / gack 


bdedan ⁊ſynda nú ei optar hiedan ap 
eeeſus taladi efi aptr til Fra sꝰ ſeigiande / eg em 
eeſheimſins / huer bfi zylger mier epter / sa gein⸗ 
eigen myrkrunũ / belið? heper bú lios lip ſins / 
Sambó ie mtr ſogdu phariſen ul bás, Fu ber vitne aß fialpá 
hn pet Feer / þífi viiniſ burð? cr eige safi / Jeſus (varaði 
* á ÍagDí til Fra/ep eg ber ág ſialpũ met vitne/ Þa 
#3 Öriiigð * er miñ vitniſburdr ſañr / buiat eg veit huadan 
* Gk mn eg kom / ⁊ huert at eg pet/efi Fier vitið eige huadan 
Hantlſüe þaki Á eg kom / edr þvert eg fer / pier damit epter holldinu 
pk eg Damiaunguah/efi ep eg dame þa er miñ vom 
sé bapult Oin rieitz / niðr eg et eige eirnſamañ / helldr eg ⁊ sa 
veiti“ dader sem mig fende/s? er æfFripat í logu pdar 
eba sh at tueggia maña vnniſburdr ſie ſañ / eg em sa ſem 
— axf mier ſialx um ber vitne / og paðerifi sa mig ſen⸗ 
se pa ann de / hũ ber ⁊ ap mier vitne/þa ſogdn Er til hanfſ 
hand þar (miðil huer et pader þífi Jeſus ſuaradi eige Vefie Þrer mig 
* a nie míif poo:/ep Eier ecktud mig/ þá Þedtu þíeæ 
FY lagmalin 2 miñ poo:/ þýfi orð taladi Fefus við olmuſu Ei 


— 2 ſuiat bfis ſtund var efi eigi komen· a 


Á lg ip þa ſagdi Jeſus efi tl ra / eg fer / ⁊ bier leitid 


Jú „ft. mina í fynd 7duare Degi þrer/bkert eg þet Fan 
po gat pae * eigi at * þa! ſogdu grdingar 
farið? mun hã vilia drepa fialpan fig/þ bú ſeiger / hůctt 
— —— O nij at ég 


ö— — = 
E * 


MN 
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„ a búð saga" tuna, Þa hñ Eendi í muſtermo / ⁊ eingeñ tok bág 


4 
yrða 


il 
10 11 







































ðí S.Joh amis | 
9 þet pangat pae Frer eigi at koma / Pa ER 
þá Þiti/ þiet etut hier neðan át eg em at —* jr 
Þicterut ag Þíjin benne/eg em eigeag Eff beið! þr 
— pur ſagd eg pos/at Þet myndut Þeyra í par mörk 
fa ydrũ / þa föogou þr til hãs / huer ert þu Jes mína 
agdi til bꝛa Pꝛt vophas / ſe m nu talar vis Bilar 
margt begi eg at tala ⁊ da ma vm ydr / eñ sa mig fimi 
— * —— —* eg heyrda aß hñ / te 
| eimin:1/e Þa ſtildu Þ eiat * 
* En a giði þon ſtildu Þ eigi at hũ ſag set 
3 ſagdi Jeſus til Þra/nge bier v eß iet laða 
manzins ſon / Þa (Eilie bier / at eg sie að pk 


mier fialgum giori eg eckert / helldꝛ Þ sem læti 

helg miñ gader þ tala eg / ⁊ sa er mig fendi/ Fi —* 

er medr mier / ⁊ eige let bíi mig eirn fanst þu —8 
at eg gloteispnan þ hm ct pagt kþa þí tala: Mag 


— jr ar at þú. 
á lagði Jeſus til Þa gyðinga sema há áð 
du eg Þter blipit við misa a á þu — } 


het ſañer lgriſueinar / 2 Þa þeði þíer fsélateíi —D0— 
⁊ ſañleikuriũ mun ydr Ptel(a, þa —— nn 
—— —— ſadi / ⁊ alldri hozum vier * 

uernen ſeige 5 þí at 
prialſer verða, á ger Það Þter ſkulut Mitt 


Eeſus ſuaradi Þr ⁊ ſagdi. Sañliga ati Á fin 
tig ſeige eg ydr / at huer þellse fæ Á nað Si — 
Þri et fyndartfar þrall Þeallíbligreigielgliga —— "Hiti í 
t búfinn/ eri ſonziñ blip? þar etlipliga/nu eg font | 
ti ptelfar ydr / þa eru þier tiettliga prialfet/ eg ár 
veit at Þíer erut Abrahams ſyner / po fæði Þíer 
il derda mig / puiat min rada gipronguaf 
ſtad þig ydr / eg tsla:Þ sem eg sied þepe big mia lat s 

LR: 
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RT 
— 
| * MK a tj ER 
Manni LT 
, þ , rr APR Og 
PR Dölum yt 
fáar UL 
hannar TOT 
At ar nt 
a ie agah 


1 
a = 
d 
J J 
3— 


hunx þyt mp 
pá Fö þúrt eg ie þú 
Beg ótt þið} sa 
þrái gt 58 am ja þ 
—X J ag illi ii 
kt 
3 M. 
ET Mogaa 
misa sáð þa 
1 þú þr 
pu það 
E þýð ahn pn 
nafar sl 


ef — 
utod⸗ áð 
— 1 


Á | 



















Gudz ſpioll 
huts podr / ⁊ huat pier sagt hia ydrum poði) 
Þ gtori bier | 
?* suoruðu ⁊ ſogdu til hũs / Abraham er 
vor pader / Ha ſagdi Jeſus Em/ eg Frer vcrut A⸗ 
brams fyner/ þa giordu bier Abrahams verck / 
Eñ nu leite pier epter at lißlata mig / Fafi mað 
Eo fem ſañleikiñ talar pyrer ydr / en Etta giordi 
sigi Abraham / bier giorit ydaͤrſpodrs verck / þæ 
ſuorudu Fa/eigt erum vier í hordome borner / eirn 
ud bogum vier pyre podr / Jeſus ſagdi Þa til 
ra / eß Gud væri yðar pader / þa elſtudu bier 
mig þuiat eg em ap gudi komeñ ⁊ pram ſtigiñ / 
lþ eigi kom cg ap ſialpum mier / helldr ſendi bá 
mig / pyre Fui pecki Þrer þá eigi mitt mal / ap tví 

Þet megit eigi heyra mins rgðu. 


Pier etut ag podrnũ pianda/ ægirndum 
ydars zodrs þa vilie dier epter zylgia / hañ var 
eifi mordinge Egar at vppbape/ ⁊ etgi ſtod hañ 
J Sañleiknum Luiat safileturif er eigi ms hiñ̃ / 
þa hñ talar lygi/ talar bú ap finu eigen / Puiat bá 
et eiñ liugare/ s* 2 FM blutar fadet / eñ eg/ag 
Ení eg feige ſañleikiñ Fa vilie Þier mier eigi trug. 

áuer yðar kañ ſtrappa mig ap nockuꝛte 


fynd/eg ep eg feige sañleileñ / því true Erer þa am̃o J 
—* —5 í Á hñ er ap gudi / sa begrer guðs * nn 


oid / ap því heyre Þiereige/ át Flex erut eigi ag 
guði, 


Pa ſuorudu Judar 2 ſogdu hm /seigin var í | ' 


gi vel/at þú ert ſamuerſki / cbeper Diop ulif7 He 


{us ſuaradi / agi here eg biopul helldꝛ vegfa. 


Quij ma 
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4 






hljóta 
10 11 






























———— 


a 


= * — 
—— — — — 
— —— — — . — —— 


S Zohanni⸗ 


ná eg podꝛ min / ⁊ pier vanheidret mig / eñ eg ien/ 


ta eigi at miñe dyrd / sa er ſem leitar og dainer 

Saũliga ſañliga ſeige eg ydr eg nockr eæsafð 
geymer min ord / hũ mun eigisia daudaũ at ali 
pu / Fá ſogdu iudar við hñ / nu ßinu vꝛr at þu he 
þér diopuleñ / Abraham er Bauð: ⁊ ſpamemurner / 
2þu ſeiger eg nod: et sa ed geymer mín otð át 
Þíi mune eige ſmacka daudañũ / at eilipu/eðr ert þu 
meirepedꝛ vori Abraham / ber ptamliðif er 2 
— ——— eru ⁊ zramlidner / huern giorir þú ſial⸗ 

ig. 
Jeſuꝰ ſuatadi / ep eg vegſama mig fialpsy þa 


€t mi dyrd eingen þar er miñ pader sa mig veg 


ſamar / huern let ſeigit yduarn guð vera / ⁊ Feckn 
bí þo eigi/efi eg þei biz eg eg ſegda Eegcckn 
hñ eige/ þá vari eg eiñ liugare líf: 7dr / helld þeðti 
eg bi, ⁊ geyme búf orð —— 
Abraham pader ydar gladdizt / at bí ſtyllde 
ſia miñ dag / ahñ sa hñ / ⁊ vard glad: vid/ þa ſog 
og iudar til hñſ / Pu ert efi eigi mtug / þo sætt 
Þú abraham / Jesꝰ ſagdi til )ꝛa Ganga fafiliga 
ſeige eg. ydr / ad eñ abrabam var / eim eg / ka toku 
Þavpp ſteina / at Þa kauſtudu á bí / eñ Jeſus por 
BAÐI fit ⁊ gieck vr muſterinu 
Litunde Capitule ri 
sg ÖÞA eð MIA? giec᷑ prã hia / sa ha 
aſi eirn mafi/{€ blind? var boreñ búf 





xRaobbi / huort braut kſſe / edꝛ bús pot 
—elldꝛar at hñ BÆDDist sé blindr / Jeſus 
uaradi / eigi braut Þífi nie hñſ porelldrar / hell⸗ 
dr at guds verd ſtulu auglyſaz ar hefi / mi⸗ by 


star at verda hũs verck FT inig (endi at theban 


(2 
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Iſriſueinar ſpurdu bí þa atæ fogðu/ 






Fa 
Abng ſitgt 
dehihed 
dord it 
bbndenſ 
I 
þvo iæ/ eo 
RS im bið 
| mðicfag 
M td ft 
Bla Ss pt 


| Hifutpp etur 
í (Mj0ðgt Iſus 
| ti od mtr 
V 
buhte hue 


A 


——- - 
— —— — 


— 9 


tí Didier 
|. það sue 
“| Ístölt 
| Eiði þu 
| Dit ig, D. 
á Bimaði ag, 
| 0, Eg ðí 
| Bits þð 4 
Í Awllepeſo 
| BAÐ hi 
NN 
| Eyðing 
—WB 
| Bu gg 
iſpord 
| við Þú 





| 


S. Jóka 

| St Bls 
25 ÍR tn ati 
nl! 
# VE EDA Matðaf 
Rroi w zicva 
Head in ít 0 fn 
VLR xd fót mi 
hika Bað at clip 
Wehen þurr ten 


** a ——— 
jt. höf þvi 


q regene mig ak 
t þar an þaðit SAR) 
nk 
Á þúrt eg a gðk bg 
ræ 4 pg Í hyli 
ná ÍægyreliR PD: 


A ÍR 
a guddotſthiſ 
þá áð glið IR 
need png /⸗ 
iulu Gail 
aber ha/ ing 
—RW TN 


fin % 


lefagt ét 
—290— 
mg fn J 


— 





























Gudzſpioll 


„at Da er / nottiñ kemz nar eingeñ þár verckat / 


#9 leinge fé eg et í ver olldiñe þa em eg liof verall 


da hũ hapdi fagt Ftta/fpytte hñ á iordina / (d 
Wgiordi ſier hraka saur / ⁊ nere saurnũ vm augu 
vins blinda ⁊ ſagdi hm̃ / Par Fu til dikiſins Syloa 
Thuat at þyðist ſendr / ⁊ wo Þret/ þá gieck hũ ⁊ 
= þiwo fier/ ⁊ kom ſiaande / þa ſogdu nagrañar hũs 


a Et fem bú hoß du að: beckt / ét bí var bonar⸗ 
maðr/er þ eigi sá ſẽ sat ⁊ beidde / ſumer ſogdu / hũ 
et Þvefi adrer ſogdu like er hũ hm̃ / 6ũñ ſialpr ſag 


di / eg em sa/ þr ſogdu þa við hñ / huernen ern þin 


augu vpp lokiñ / hñ ſuaradi ⁊ ſagdi / sa mað? ſem 
hegnDist Jeſus giordi ſier (aur reid á min qugu 
æt bí ſagdi mier par þú til diliſins syloa / z Ewo 


Fier / eg gieck at Fwo mier ⁊ pieck fynena/ þr log 
bu tilbis/bueter hñ / hñ ſagdi / eg veit ecki 


Þa leuddu ꝛz bí pýte pbarifcos fem að? bag 


diblindre verit / eũ þa v“ puott Dag? er Jeſus gior 


Di Þefi ſauriñ / ⁊ opnaði hans augu / Fa ſpurdu 
p þarfa bí cf at / huernẽ hñ hex diſynina peingtt 
éfi bíi ſagdi Im / saur lagði hñ á min augu / eg wo 
nu ſie eg. þá ſogdu sumer ap phariſeis / eige €t 
Þíjimað? ap gudi / kuiat bú bello? eigi uott da 
giñ. Eñ adrer ſogdu huernen ma ſyndugꝛ mað? 


- giota þur'Æ teikn / 2 þat varð ſundr kyckia Em 


mille/Þa ſogdu Es efi til bins blinda huat ſeiger 
* ap hag bfi opnaði þín augu / cũ hñ ſas 
í ſpaamadr er hñ * | 
3 855* Er eige ap hm̃ /at bi bepbt blir 
dr verit/ 2vgti nu ſtygn vordiñ / þangat ni Pꝛ kol 
ĩudu ar bis porelldra / ſem ſynina hapdi aptt Fein 


— þau at s? ſeigiande / er bf ychar ſon / 


we ſrigen blindañ boreñ vera / eda hrernen 
vet þí ſeig há A 
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} 
| lll 
8 9 












S. Johanmnis J 
fer hñ nu / hſiſ poreſidrar ſuorudu Em ſogdn vía snið 
viti at Pſſi et ockar fornra Þ bf var blindi borið * | 






















































Í 0: í dú 
Jei mz huerium bætt bú ſier na E vír ir 
edr huer hñ ſaugu opnaði vitu * —— — nái búi 
Fer fialga BAÐI til at ſuata Fyre fia / ſpyriet bí át Í gn 
{ Étte ſogdu búf pedgin ag þui at bas ottudnat linni! 
gyðinga Þuist gyðingar hogðu þa þega ſamm Tn zhuuſs h 
blaſit mz ſier } eg nock: medkendi bí F þret Feit — Gná 
at sa ſtyllde vt rekiñ ap Þaa ſamkundũ pg yreþui Flyt cp br 
ſogdu búif peogm/at tí beg di alldr til / fpytier bi tnjytiu sr 

a kolludu —* ápR i odru ſiñe þafi mafi (at — lumi Á 
Á {é blíð hardi verit og ſogdu biti, gep guðebeir — pen lísa í 
tf vier vitũ at þ fyataðt = | 
?t Iſſi madr er fynbug:) bi fuataðt í 
tjagdi/er hañ Íyndag:/ Þ ueit eg ecki / eut veit eg/ # 
BLeg var blindr / nú ſie eg / Haſogdu þa cá til hͤt rt 
huad giordi bn kier / edr huernen laut bí vppþit { 5 
RM zugum hañ ſuaradi km/eg ſagda pör Þ/ ph —*2 
5 Þletedi beytt ptil huers vilie þiet beyta — this 
—5* ville ter verða bflarfueinarþabo ii Þar pvi 
uodu þr — ÞE ert hñſ latína v⸗ee 
„er Moyſes lariſueinar vier vitũ at Guð talaði Erna Viti 
þið Noyſes / eñ vier vitum eigi huadan Effi æg hæl 
KR Sig Mad? Ínaradi z fagdi Eimy Þ et vndarligt * 
{át Þiet vittd eige huadan bafi er og þolauE baí Í 
vpp minum augum / eñ vier vitum at Guð hery⸗ it ha | 
er elg synduga helldꝛ Þ eg nor ergudsdyrEa — 9* 
Fé 2 glotti: epter hnſ vilia / Lañ heyrer búr vin alls Í —XW 
dr heper Þeige heyrt verit at nock bapt vpp lo⸗ (gt 
tit Eſſ mans augum sem blind: Þar boreñ / vari tn 


| ga 
“ f} 
*8 


Ei — 
þú —— 
nl. 


Í 
ið, 








Þfli mað? eigi ap guði, Þa mætti hí | t Sand 
ótti hñ eckert giore 

ſuorudu ⁊ ſogdu til hns / Ali ert þu 40 —8 gen 

alen / ⁊ þulgtit oſſ /⁊ þa taka Þa bí vt, hangavi 


„þa Jeſus heytdif at E2 bopta bí mn 
ið Ár. 2. A —— vt t Ál 
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3 Jake " | 
AR á 
li Í TA RS Gudz ſpioll 
Ér gg! VN fon/bí ſuaradi 2 ſagdi / Herra / huar er hañ | 
kinn ta egttue a bí / Jeſus ſagdi til hũs / þú sætt bafi 4 
Bin Mig afi sem VIÐ þig talar / sa er hñ / hiñ suaradi⸗ 4 
3* erꝛa/ eg true / ⁊ bi nibað hñ / Jeſus ſagdi hm̃ / til HR 
San rið ms tom eg tínan heim / at kᷣꝛ fem eigi sta fyll ik 
TR au sia / ⁊ at? verði blinder fem ſia Úg noc⸗ | | 
J 
il 
| 
. 


mx *- 


* HR hi þig Frer ap pbartfeis beyrðu Etta fem bið Þri; voru 
LSR g ſogdu tilbíf / eða eru vier þa blinder / Jeſus 

#07 rsði fa gði Ee / ep Þierværut blinder/ Fa begðu ræ Ni 
öfl þr aungua fynd/nu pyrſt bier feigit vier slaum / Pa | 
#21 öðra ts þaf má blig: yðar fynd. Tiunde €apitule 82 pridiu ' 
tit igahi yn Anliga Sañ liga seige eg ydꝛ / Huer hñ dagiñ ep 
mað yi þ að geingꝛ eige iñ vm Dyrnar í ſauda bú? pr huita 

hag: rat gd tf Barn Þit/elld? ſtigꝛ búi 1 með odrũ bætti ſuñu. 






A Á 29) sa er Þiopa/í fpillurte/efisa fem ge⸗ fi, 
(di huerata bak þí typpi Katla J | 
eiði þungann 28 EYtet biti fyr dyra vordufi vpp / ⁊ ſauderner 4 
í alhaæs mik ſag Heyra hũs rodd / ⁊hũ Eallar sina ſaude með nap⸗ 


de heſ lanfunnav þu Re/leiðer pPa⁊ vt / ⁊ þa bf heper fina (auði vt la. 
ka er laejbui tid /geing? bíi pramie ppre Em / saudernet prlgia 
—5—— hm̃ 2 eptet / niat Fr keckia bis rodd / efi odꝛum | 
iði þat pylgta Fteigt epter/ hellda plya þr pra 
ri Fn hm̃ /þuiat Þr Ecfa eigi añarligra rodd / Efla malf j 
—9 þyluuF * — Jeſus til Fra / eñ Et viſſu eigi huad hñ 
„4 (önd hl (1 i m. har | 
nanan 9— Þá ſagdi Jeſus efi aptr til bꝛa. Safiliga safili 
Í 9 Ga þa ſeige eg ydr / at eg em dyr saudana / ⁊ aller | | 
FA lJ huerier bellst pyte mier komu Er eru Hop 2 ſpil⸗ —M 
í pá uit“ / ⁊ sauderner hlyddu Em eigi/eg ein dyr⸗ — 
yndi ** nar / ey nod: geingꝛe iñ vm mig / sa mi prelfast bú | 


. 

| 

ÆÐ 5 í 
sé ingꝛr if um dyrn ar / hũ er huder sauða 

| 

; 


salla 
8 9 




















mátti þí í fy mun 2 ganga vt ⁊ iñ / hñ ſt al ⁊ Fiña sitt podꝛ Fio⸗ — 
J— lb priñ kemꝛ er til añars efi hũ ſtele / drꝛepe / ⁊ pordiar⸗ | 
sb Bel efi eg em komen til ET ar Ee fEylldu haga lig 
gt Í asian 

12 


— 
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kp a S. Johaunis ft 
— an æg em 88 300? hirder / godr hirder geg: fina enb þu 

ſoñu dag ep pr gyre fix fsude · Eñ leigulideñ / sa eigi et þí Bin" 

ter Pa {Ea der / ⁊ huerſ ſauderner eru eigi eigenliger/ ster bf þanni 
vlpiñ kom anda ypuer geg bí sauðina ⁊ plyr/ei By út! 
vipufi grip? 2 ſtockuer saudung/ efi leigulden þ þin 

þip/ap þuí at þá er leigulide / ⁊ gater ci fatDak Bísfiiði þr 

fa. Eg eim godr birðet/z eg becki mina sauðif Bunni joð 

eg Þediunstz ag minũ / so fem at pecker migmif, Búrma í 

pader teg becki poð?1/ ⁊ ming ond legg eg vᷣt Bit itri 

Ket mina ſandi / eg heßi ⁊ adra ſaudi / fem eigi cg Binna 

ap Eſſu ſauda bufi/ pa byriat mier ⁊ begat tilað "Binni il 

leiða / ⁊ Þr munu heyra nuna rodd / sð at þ véfði Basin: 

ett (auða huſ⁊ eun hirder Je a — — 

pyrer puelſkar mig miñ ader / at eg legga ti 

ond mina/eg tek þá ⁊ aptꝛ. Eingeñ tek banað. Binh fm 

ág mier helldr legg eg bana vt ag jialpó mier / Mg þe 

bepe valld ulbana ág at leggia / eg bepitvald Bí gus, 

ul hana apn at taka / Ptta boðozð pred eg ap Bling mr 

nũ poDt/ þá varð eifund:þyðig í inillũ gyðinga, Bittini ho 

pyre sátet Þílata orða. Eñ marger ap EMJöÐ liti: j 

du diopuliũ bepet hañ / ⁊ odz et hañ al huetſ ÞM Á þjóð h 
re pier hm̃. Adꝛer ſogdu Þfji ozð eru einfFis 093 tp þa "nk; 
mans / eda parDiopullifi blíð3 mans augũ vpplð. —8 
„Da giordizt & muſtieris vigrla til Ziccre | 
folZp varvm vett / Jeſus gud i muſterind í pöð“ gr að 
byrgi Salamonis/ þa vm Eringðu bú Ju“ lög, Bin" 
NS it Du til hñs / Huerſu leinge Þa bella? þú vorra falt þt 
Kili jet Í vpp/ep þu ett kriſti / Þa feig off E berliga. Felis 
0 ſuaradi pm eg ſagda ydr Þ /efi Þier truet eigi/ þáði - 
verð er eg giorei mins zodrs nagne bera vitit - 
ap mier / eñ þier tructeigi/ þuiet þice cent ei áð 
mini ſaudũ / 89 ſem eg ſagda po: at:miner sáð 
ver heyra mina rodd / eg Þett þa ⁊ Þr pglgia 
4 
























á. “ — —— 
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J Gudzſpio 
| —8 mier epter ⁊eg dep pH eilipt ip / ⁊ eige ſtulu kEꝛp 
aða Bj #4 a ER 'teparast at eilipu/eingen ſkal pa ⁊ gripa ve nm. 
— ſe hende / fader miñ sg eð mier gaß / hñ er olli 
J ei aa meire dein geñ pát gtipitag mins podrs hũde / eg 
api Í Ep ee * EN 
lF btndta á tolu gyðingar eñ ſteina vpp/at át - 
———— a fhátaði Emm þa. Mora hóð verd ſynde eg 
BO knus Idre ap minũ podr / gyyrer huerra verda saker þa 
gasi Sms ki vilie pier gryta mig. Sydingar ſyorudu bi þa 
án inni s ſeigiande / z yrer goð verd grytu vier þig eigi / 
Na grdulnit — bello? Epte Þa gudlaſtan / Þar sem ku ert mað? 
si hbmameti Í æ giorir Þig fralsaf at gudi. Jeſus Ínaraði É m/ 
sermi er eigi s*fErigat 1 ydru ſogmale / eg ſagda / Þ kicc 
(sa beð} erut guder / nu eg Þ kallar þa gudi / til huerra 
Aagan pi gudz ord eru ſkied ⁊ pui ritningiñ ma eige riubazt 
aa enich eñ við þafi fem paderiñ helgadi ⁊ i heimeñ fende/ 
ett bars stag lP Þa feige þier/ pu gudlaſtar / aß þut eg ſagda / eg 
0940 legs! UMSE fon: gud3/.ep eg gtori eði mins podrs verck 
599 — þið Þá ttuet mier ecki / nu pyrſt eg gioti ÞAU / Þa truet 
Stand ettunú/ Þo þiet vilie mier ei trua / sꝰ at þiet 
*2 keñit ⁊ truit É xadernm ſie með? mier ⁊ ég medꝛ bris 
EN | ; in t efi til at gripa hafi efi * * 
a 3 Fra hondũ / ⁊ pot aptr í þafi ſtad / h inu mei⸗ 
„gs ji # Horðanar fen Tobafies bagði að? ſtirt / 29“ 
a ar / Marger Eomu ul hũs ⁊ ſogdn / Johñis giordi 
Amin „án % At viiu eckert teifn/ efi allt huat Jobfies ſagdi eg 
— — 4 Efim/ pa er satt / ⁊ — s.s þar mb 
| 3 Eileßtt Capitule 
Ar X la af sínFt mað? Lasarð át nað 
„ago þh — ene ap Bethaniau Sybylu Mariu⁊ 
— þr — bfjar fyftue Marthe / eñ Maria vat 

— . su fé Zerꝛañ hapdi ſmurt medr fmya 
— ÞU ag 3 flams í purkat hũs patꝛ med féð ot: 
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il sella 
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) Pl 
j: 9— 
a #4 
kt Í á 
A 
—u | | 
—900 
90 
| | { 
að BL 
—91 
Hi 
| AR: 
Si í á J 
900— 
| 
| EÐ í 
t tú R 
| | “ 
; í 
| i | N 
Í | E 
| |; ; | 
|; 
f; | á 


heyrer at Jeſus Fems/vefir hum í noti hiñ / eñ 23 
ria | 


a S.etattis | 
wꝛeoder var 83 Lazarꝰ fem siuke lar/ai ſtr haf 
ſendu ba tl Jeſu / s ſeigiande / Serra/ A nu / sa 
pu elſkar bí et nu ſtuk⸗ þa Jeſus begrði Þfag 
di hã bm̃ / Pſſi sott er agi ilbag0a/bellor til gudẽ 
ByrDar $“ at guðs fo verði pyter bana dyrkade 
ti Jef us elſt di Martham ⁊ fyft: hnar necu 
I þa bi bapði Þ beptt at hũ var 
Mát Þú Bai ſamt two daga ißm ſtadſem hafð 


Epter Þ talarbí til fia lariſueina | 
) gongu ví 
et ápt2 í Judeam / þa ſogdu bús — vid 
hñ. Rabbi / narſt þa villu Judat gryta Þig 
ÞO villtu para þangst aptr, Jeſu⸗ ſuaradhecu ei 


gilxij ſtander á deii / huet hã geinge vin dageñ / 


sa ſteyter fig eige Þat bá fíet Bíla beintstios ef 
huer hñ gein vm nýt /s ts — 
er ext lios í hm̃ / Atta m giu bú 2 epier Þfagðt 
þí tl Bꝛa / Laz arus vin: vor há fí ept/efi eg per át 
vctig Di. aß ſuegne / þa fogðu hãs lariſneinar. 
Serraeg bí seg pa bat bi / Jeſus taladi vis 
* dauda / efi Þr gtludu atbíi munde feigis ág 
piðigð ſueßne / þa ſagdi Jeſus þífi opinbæ 
937 Cazarus erlatifi/t eg þagna pyter yðtöt 
ſaker Þ eg vat eige þar/ sé at þiet truit / og gon⸗ 
gum nu til a . Þá ſagdi Tomas fem Ealladist 
eggin ti lariſueinaña / gongu vær til ⁊ deyiũ 
Jeſus kom ⁊ ba / ⁊ pafi þat há haßdi biora 
dag⸗ í gro ziñe legit) ei LR Hart átef 
Sieruſalem sꝰ ſem ep, reũe ſkeid / Marger gydin⸗ 


Ex voru þar kõner til Marthan ⁊Mariu at þe 


Duggudu Þár vm lat broða ſins fem Martha 
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| þsð þú 


6 





þ; feaði 
dd 
fg) that 


J iw * f 
m Al 
Er —1 JR " 


FÆRA (9 , 
fár ARD | 
gi de 


| (Ut typ! 
pohze þótt í 


aeangs: 

þann sad: 

it sg Án 
% 


M 


tk #5 


HR eð tr 


| MN sa 


í 


— 






Í Raf 
** RM hi 
K ER — 
Rf 
5 ARD hn á — 
SIK ga 


#4 ál 


ES tfgónali 


| Bai hlxſunn⸗ 
Á be Mit gyrt þí 
u 397, Já gati 
LT 
230 52 kyte fg Dit 
w alli þór agir þð 
en voe þina 

þa Ísgðu þís 1 
heg" yi Jef tA 
baða í marði ſc 
ag Jr 
Td jú 


ina þf hagi 
* þið 
— J 


LL 
> 4 *Mhſn 


oma. 


Da hun hapdi Etta ſagt / gor hun ⁊ Fallaðii 
hliodi ar ſyxſtꝛ fína Mariu / sð ſeigiandi / Meiſt⸗ 
te er bit nær ⁊ kallar á þig, þa hin heyrde Þ 
ſtod hun pliott vpp / ⁊ Forn til hũs / buiat Icſus 
var efi eige komeñ til Eaftslans, þelldr var hũ eð 
i þeim ſtad sem Martha hapdii mott þri Formið 
efi Þr Judar fem i huſino vöru zþahká huggudu 
sanþ atbun ſtod s? gliott vpp z gieck vt/pylgou 


Þr befie epter / ⁊ ſogdu / h un per til gragarihae 


ét grata þat. 


Da WMaria kom Þangat sem Jeſus vat / ⁊ hua 
eit hñ / ziell hun tl zgora hans / ⁊ ſagdi hm̃ / Herra 
æp þu begðer hier verit / Þa væri broder miñ eigi 
latiñ / sé Jeſus sæ bana nu grata ⁊ ÞA grdinga⸗ 
grataudi er med hñe komu / byſtizt þið við t fina 


nda / ⁊ beygði mz ſialyũ ſter ⁊ ſagdi / huat — 
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„tfogðn Þr huat Jeſus bagði giort 










S.Johanmnis 

Þér lagt ha / Þe ſogdu hm̃ Serra / kom ⁊ ſkod⸗ 
efi þá tarpelldi Jeſꝰ / pa ſogdu —— Á * 
hueꝛſu kar añ hñ heper haßt hafi (efi aðter ap kis - Er þá 
fogðurmatti hñ fem opnaði blinds mans augu/ei í tm h 
þigiora við pui atÞíft begði ei dait / Gefð fats Á. Ef 
— ip Þú me ftalpö ſier / 2 þa kom ba tilgtas fj 
** * var eit Jardmuñe / ſteiñ var þaræ Fái 
Jei? ſagdi / takit ap ſteineñ þa fagði M⸗ á ala 
ſyſter bins dauda til ána, A ——— Fa di 
p uiat hñ et Ferdagadr Jeſꝰ ſagdi nl hñar / saggsx pa 
eg Þíet ci atep þu tryder Þa mundet þú síæ. 
gud; derd / þa toku Þríteinen opan ap þrítað 8. 
fen hiñ Dauði var ilagdre / efi Jeſus bog Þa fin. Mypen 
añgu vpp ⁊ ſagdi / zader eg back Þiet.5 bu beyt — lak 
Det mig/ eñ eg veit bo atbu heyrer Mig iapnðbell ks 
ot Þprct polfjins ſaker ſem hier (tend í Ering Í Andlano 
pa ſagdt eg þ/s? at þ tege pui at þu ſade mig = hadudegi 
Þa bí hapdi Þtta fagt/Eallaði bí barri —— Ps 
Kasare kom þu vt/ ⁊ þa ſtragr om sa vt/ fen Í od 
daudr þagði vetit/tepið? með lit borð at hon⸗ 











dũ ⁊ zotũ / vm hñs gfionvat fueipat menn firgii 
de ſuer 38 

a duke Jeſus ſagdi til Þeayleyfit —— held A bet 

Ganga. Marger ag gyðinga fem Eomit borða til þett 


ariam 7 sam huad Jeſus giordi þa trudu⸗ 


> | Apð 
bí Eñ sumet ag þin Svingu butttil pbatifais | 


yr 
— samtölu bptui — 
„2 samtotu byſtupar ⁊ phatifer eiet ra —6 
dir Huat fEul var til giora / þú at Þíi aði — í —* 
, 'Botg teitn/ep xier fleppg h sé Þa tug als DR a Fo 





let a bór þa EörnaRomuettar 4J | 
a ja etiar at taka vottland — Í | tm 

E Í elt ap Em Caipbas at naßne pn Ha kú 
þat art var byſkop / ſagd iti Þro/ bite vonað —W 








eckert 





Maal 
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sg fána ka fa 
#2 49 ond þa any 
Deal bás Menu ir 
Gr MP il bú 
| Þa æfð made 
e þr fönn Og ég þa 
tl ai Jóns hy 
poe gaf þari 
vade eptir lg pi 
í fæfar fem þin 


# Feet halað 


í hmitbogðil 


att jú 
a 
—* — 


Eudzſpioll 
ett e hugleidu eckert / at betra et pyrer off / at gista 
MAD? Deyte pyre rolkit / sꝰ át eigi tapi5t áll ſyde 
efi Etta ſagdi bf et ag ſialx ũ ſier / heildꝛ áp þurrt 
búi var kſſ ars byfEup Fa ſpadi bí ar gef? Tylldi 
Deyta pyrer F polt/eige emasta Fyre þ Folt:bells 
ðz Ejatbfi fagnaví í eitt Em Guðs bornũ / er ſun 
02 Voru Breipð/? vpp þrá Em Beige famtofu Fe 
mz ſier at liglata hñ 
Jeſus gieck cigi þaðan ap berligg hig gyðing 


Heſloꝛ porbf burt í tit bygdar lag háttteybim or 


En Ea borg fem kalladyt Ephrem þattuáals 
Dizt bíi medr ſinũ læri ſueinũ efi Fa var paſcha 
hand gyðinga nalag / og matger ve Fre fuvit gem 
fa vpp til Jeruſalẽ pprepafdana atbreinsa E: 
#2 ftoðu 2 spurðu epter Jesu ⁊ toludú fín á mi 

ömt möíterimo/buað ſynzzt ydr / þ búi Feat eigi 
tilbátiðardaglins / eñ byſtupar ⁊ phariſeis apa 


wtf boðod/at eg nod: viſſe huar hũ væri/þæ 
á fEgllor vnD? viſa Fms? át Fr mættöbóndla þú 


xij Capitule 


- KA er Degum Fyte aſcha kom Jefus Í 





a — — eð Jeſꝰ hapdi vpp vatt 
aß dauda / eñũ Er biuggu hiñ þar eina 


nar m Jeſu⁊ þurfaði s* hñs Fætt hicðr find 


þroctum/búfit pylltisttvpp ap tm fmpsllafis“ 


{Þa ſagdi eirn ag hũs leir ſueinũ Judas Syme⸗ 
ons ſon iſchariothes a er hñ ſueik þár eßter/ p yre 
Ei exu xᷣſſi ſmyrſl eige ſelld / — huvndrud 


8 
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DA betbanið/þ sem laser? bagði daude 


E Fucll) maltid / Martha kionadi / a 
Satus var eirn ap Em fem til bordzins ſat med 
hm̃ / a tok Miria di: ttfmýtfla pund ap hinu 
„ TPgrasta ⁊ dyrlig az ta narden / ⁊ ſmutde méð pæ 



















lll 
8 9 

























9 A S.Jobannis 
RF ainga 2 geßit zatakum / btita ſagde hñ eig? af 
jó át bã bitte vm —— í þ ht át bað 

Þat þiops/t haßde pie pyngiuna ⁊ bat þ sé geß ⸗ 
tt var / pa ſagde Jeſus loga heñe / Pui Btta geym 
de hun til mins greotrunat Dagf/volaða haße bi 


Eñ er giolde mickell ag gýðingu:m pör (aði 
Hit at bú var þar ſialzr / ko mu Þr ei — 
(ll at Byte Jeſas ſaker / helldꝛ at þr sqti Lasarú þari 
|| ſem bá hægði ág dauda reiſt / Je eñ preſta hopdin 
9— æj nur ⁊ Þat lata í helfla Lazarum / Þat 
ij; 4 faer geingu mat | 

a — * ger aß gyðinga Þang 


batið“ Dagfins var komeñ / at Jefiss Eæmi til Jet 
ſalem / þa toku Þesier kuiſtu a — önd og 
geingu vt í noti hm̃ / þropudu ðofianna (Blas? 
01 ste sæ fem Eem 13pne Drottins Fonung? Je 
tell eñ Jeſus pic ans gufnu æ teið Þat at /svo 
í é krigat er / Ottazt eige þu dotter Sion/sie ! þíð 
Rg eit? ridande 8 einum aufna gola/eíi þtta 
Fildu eigebanflætifseinse í pyrſtu / hellde þa eð 
Zeſus var augiyſir / pa hugleisdu þe at Btta vat 
ág rið ſtriß at / ⁊ þe bopðu hm̃ Þtta giort 
| ; a Þ pólE bat hm̃ vítne/sem hia var þa þí 
9 3 adi Laz arum VE gro ziñe ⁊ ap dauda vpp os 
| tjá ti / ag þuí gieck mugã polkit vt í moti hm̃ / Þbe 
| á Í yrde / at hũ hapdi giort soðant teickn / efi pbatifei 
90 ſogou ſin a mille/ pier síset nu at vie aprekum 


| | dl zach ír 


lea b30u bí ⁊ ſogdn / Serra / vier vildum Ba vt fia 


d 








N 
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er ia znan bis ydr / eñ mig bape þet eige át ian⸗ 


Añañ Dag epter / Þá eð lydriũ heyrde / fem til | 


ÍR 
J Hf | ett/slet/gt all? beim? per eptet hm̃ 

| i 0 át voru ⁊ nockrer grickier meðr Þett sett vpp 

| IR 8 ho ßou patitat tilbiðis vm hatidina / Br geingo 
| | | Á 8 | til Philippo huer eð vat ag Bethſaida vr Balis 


* — — 
A , 
áð — * 


— 


































in! Sl 
ins t pi 


FP 0 stut 


—XR 
tg fonnt/p al 
hninieg þ 
Altar ina 6 
tllts,0ð| 5 
tf tpna 
Hæeptt/t þu 
Mia/t tg nad 
kjat heiðta 

Hit sála í 
helped 
Bli þefa 
Miðað ag 
teg 
Ha 
—X Eg 





Á AS óg þig 
—— Mig tlf 
M a) Mg — D PR Oft 
| * #8 Gg pu 
#2 fi hu Ág 
ce Bað a þú si Laga 
a pehetluhy 
#8 lata í hja Assen 


—* 
43 


te Það ii ofið nl 
ve ymd at Jastynii)a 
sir Eiga ag pá 
á they 
ttaspne Drotnss hum 


— 






. 
— a 






Srudzſpioll. rr { 
Jeſum / Philippus kom ⁊ ſagde ß Andrea/ eñ an 
dregs ⁊ philippas fogða Þ Jeſu ek Jeſus anz adi iIti 
m / sa tune er nu Fomcf at ſonꝛ mansinf auglyſ ið | 
Sáfiliga Í ſañliga ſeige eg ydr / nema þat(st RCaür 
Etg Fotnit/pallii iordina ⁊ devie / pa blipꝛ þ eitt meſſu. 
ſaman ſeñ ep Þdeyt pætit F miPefi auogrt/ huet | 
bí elfEgr fina ond / hañ glatar heñe / eñ buer hfi þa A 
ar ſina. ond í pſſin heime / sa vardueiter bana til (GOnd 
eligf lipfrég nockꝛ vill met ÞionarÞa pplge hafi kallaʒt hi 
mietr epter / ⁊ huar eg em / Þar fEal 2 miñ þ tenatey Eamligt lið Á 
Vera / ⁊ eg nockꝛ Þþronat miet/ þa mun miũ pad⸗ allar Effá ' 
et hañ heiðra 42 lif giap,“ 
Min sala er nu hrygg / ⁊ huat ſkal eg feigia fé et hia 
Fader / zrelſa þú mig ag Þílim tima / eñ pyre Eur vit ſtyn 
tó eg Foi heñañ tima / Fader / birt þu napn þitt tað ⁊ aſtu 
Þa tó rodd ap himne / s0 ſeigiãde / eg heße Þ vpp dã / edrhu 
birt / ⁊ eg ſtal Þ eñ Ms birta / þá ſagde polkit sem Epnf Þ lif 
























— — an 


hia ſtod / ⁊ at heyrde / þar vrdu teiðar þrumt/aðs mañ pagd! | 
rer ſogdu / Eingell talade vid hñ / Jeſus ſuaradi kui er 
ſa gdeige kõ Þífi rodd pyre minat ſaker / helldut din ſen ett í 
pyrer ſaker ydar undan þ | | 
Nu er kõeñ Dom: kſſa beif/nu má æ Ffja beif bop artans. 
dinge vt teltst/2g yrſt eg verð vpp bapif ap ior 1 
du / pa mũ eg draga allt til mins fialpf/efi Þtta ſa | 
gde hũ / teikn adi ms hueriũ dauda ed bí f EyllDi be 
vía Þa suaradi polkit hm̃ / vier hopũ beytt vt a | 
hr at Krifk blipue at eilipu / huernẽ feiger Eb þa | 
át másinf fyne byriar vpp at hepiazt huer et sá 
másís font/ Þa ſagdi Sef? til Pra / Lioſet er ſtutta 
ſtũd hia ydr / gñgit þr á meðf þíer hapit lioſit sð 
át myrkriñ hoͤdle ydr eigi / þvi sá et gfigt í myrkru 
nũ / hñ veit eigihuert bí per / ⁊ á meðan pier ha 
* lioſit / þá eta lioſit / „ppa Þ pier sieut ſyner 
loſſins 





lll 
8 9 













— 
— 


— = A 
nn — 





2 
* sp. 
Bi 
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Ll O.3obattnis 

Hi 5 sef jóla ⁊ gieck burt ſidan ⁊ huldi ſig 
—4 tír krrer ÞiB// pott bí gioꝛdi morg teifn pyter Bm 
ER kſaie líð Þáttuðu Þaþo eigia þys? —— A rðr 









ab Það 


MR 


I A 1 
hid —W 




























0 ſaga Eſaia ſpamanz / þa hañ ſagdi / Serra huer brt, 
J000 truer vorre predikan / ⁊ hueriũ er armleggꝛ drot ⸗ akri) 
9 tins opin beradꝛ / zyrer Þinattu Þr eigi ttuð/ at qihi JJ 
BA Eſaie vi Eſaiaſ ſeiger efi í odrũ ſtad / alblindade bí augu ið 
90 Þia top herte htortu Þra/s9 atþr sq eige mz au hi ARI af 
—90 gunũ / nie ſtildu með hiartang / at þr vm ſnuizt / tn pt 
| sꝰ eg gradi ba / ßtta ſagdi Eſaias þa há leit hñs HU á} þú 
| derd / ⁊ talaði ap hm̃ / Marger ap bopðingiátru BR 1 
J9— du eirnen á hñ / eñ pyrer saker phariſeis ba með som b 
í — endu Þe p eigi / s0 at Þr væri eigi porboðaðdæ — Ahie a 
| — ag ſamkomũ / p uiat pꝛ elſkudu meir vegſemd ma hsfustaðia 
| ir a efi gudz dyrd. haf 
lþ | Jefus kalladi Þá ⁊ ſagdi / Suer fem á mig ten} churn gi 
—v er / hũ truer eige á mig / helldꝛ á þíi sem mig fendi Á mili 3 
NR | (ór efi huer bú sier mig / hñ sier pañ fem mig ſendi /eg tili 
Fiat} j em lios í heimeñ Eomif/s? at huer fem æ Átti: 
BE AI | | er blipe eigi i myrkꝛunum / ⁊ eg nock us 
A „1 OfDzttuereigi/ þú mun eg eige dama / puiat eð iði at bg 
—9 kom eigitil at d ama heimiã / helldꝛ át grelſa hei⸗ — 
að án meñ / huer hñ gyrelits mig ⁊ medtekꝛ eige min oͤrd / hut sat 
TN á bí beper Þrseð hũ bamer/þatorð sem eg talaði | þina 
—0 þat mun dama hñ a eßz ſta deige / Þat eg taladiei Eitt 
þras ge aß fislpam mier / helldr paðetifi sa mig ſende / Hati á 
AÐ Ea j hã gap mier fialp? boðorð til huad eg ſkyllde ſeig 58 
Að (al it eð? mæla teg. veit át bíf boðorð er eilipt liB/ Et 9. 
Bit eg tala / þ tala eg/ s ſem zaderiñ ſagdi mier * 
jp 4 t í {. xiij Capitule | hl 
RN Si þa Ytet X paſka hatidina / ⁊ Jefus vif? p 
| nammi athaſtme var Eormef at! bi inge ÁRJA 
lt Ti A 3 vr Þíjas beime til poo:fins /æli a fem — 
| 8 þí el(Esði ſina þa et biet voru í þei Ni 

þet — 


— 
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SJ 
a Eg ba 
| a. | ER J ið ie | 
8 137 pg al 
Ba Frk | 
h al? xai t sta 
APR þig hegin 
ÞG BR) ða 
DER #85 ys gm 
run at þr vma 
#03 Jag) Eís þe óla 
2, Marge sg hypðngi 
Í fe sker pars þú 
9 a nár ag pari 
SE vege⸗ 


I nt n 
himngt 
há se þa nm 
SÆ nz⸗ 


aað eg (RA 
jf * al 
n að þið 


f | 
aði j jú ' 


sr gf 


gp 





„2 


GEndzſpioll 


me/s? elftaði bí þa í allt til enda / Og at giordri 


kuelld maltidiñe (pui dioßulliũ bapðr þa Þgar 


ſent ihiarta Judaſar Symons ſonar iſcarioth / 


at hũ suife bú) viſſe Jeſus Þ paderiñ hapdi allt 


gepitbifi 3 hñdꝛr / ⁊ Þ at hñ var ap guði vt komeñ 


⁊ iil gudz pári hñ / ſtod hũ vpp pea kuelldmalti⸗ 
diñe / lagdi ap sier kladin / ⁊ to eitt linkladi gyrte 


vm ſig / epter þ hellte hñ vatne i eina munlaug/⁊ 


tok til át þvo p̃atꝛna a lariſueinunũ / ⁊ purkadi 
medr purlinkladi er bí var meo gyrtꝛ. | 
Þa kom bí tl Symonar Petri Eñ Pet: ſag⸗ 
di til hũs / Zerra / att þú at þvo á mier patr / Je 
ſus ſuaradi ⁊ ſagdi hm̃ / huad eg giorn þ veist þú 
hu eigi / eñ ſeirna veist Fu Þ/þa fagði Petr til hñſ / 
allbe vm gpifEaltþu mína pátt Pwo / Jeſus Íva 
radi þifi/ep eg fEal eigi þvo bier / Þa heper þa 
ediblut Deilld með? mier Symõ Petrus fsgdika 
Zeria / ei einasta pætna/belldr iapn vel hoput ⁊ 
hadr Jeſus fagði til hãs / sa puegiũ er / hñ Þarp 
eigi/at pwo nema pátnar/ Ful bf et áll hreiñ 
bíer etut ⁊ hreiner / eñ eigi aller/ Pui bf viſſe pýro 
er huer sa vet vð bíi mundi ſuikia / pyre b ſagdi 
ñ / þíer erut ei aller hreiner⸗ 
ei pt Þ bí — Þueigit pat:þra tot bfi fits 
Flaði/settist nide aptr ⁊ ſagdi þá ef tilþaa/ ꝝu⸗ 


= Þrer buað eggiorda ydr / þíet Eallit mig Metſta⸗ 


ra⁊ Zerrꝛa / Eicr ſeigit Fæ riett / Fuiat eg et hañ 


a / Nu ep eg herra ⁊ meiſtare pwo ydra patꝛ / Pa 


ftulu þíer ⁊ ihbyrdis þæo huer añars pan kita 


apeg vdr tilepter damis / sꝰ pier giorit⸗ lika ſẽ eg 
„að ydꝛ. Sañliga sañliga ſeige cg yD./af 
Þionifi et eige meite sinũ beta nie ſede bodiñ að 


dri þm er þí vt ſendi Bið #B 
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— 


gior þ ſnart / eñ eingeñ ap Þm nboꝛ | 
vnſſe til huers hñi — 55 —— þer 
át Jadas hagdi pie pungan et Jeſus mundi ſei 
gi bí kaup þu Þ et off giorizt Þorg til hatidꝰ 
z2gſins / eda at bíi g.xpi nodur Pátætð/tþabaf 
Dapði bitar tekit / gieck bí Bragtu:/2þa var nott 


crauglyftt með bii/þa mi auð a: Á yi 
#9 stétt stnarliga mun búnuglyfð þál ÞE * | 
Gong korn min/eg em gá htla ſtund hia yde 


30 hannis 
ÆÐ bier vitið otta ba era piet s aler eg dier gio 


tit Ptta / eigi ſeige eg ag po? ollm̃ eg veit | 

hese vt valit/3ello: Þ at — — 
Sem ár et: braud medr mier / hañ trede mig vnder 
ß att / nu ſeige eg po: Bað efi þ fFicr/s? at dier tru 
it / þa Bet ſtied / at egem hñ. Sañliga sañliga þa 
—— bí * Þafi et eg ſende / sa 

eñ huer g / hũ medte 
— —— bíi medtek: mig / hñ medtekꝛ 


á Jeſus hagdißtta ſagt / hrygdizt hã í nú an 


de / vottadi ⁊ ſagdi. Señliga s ñliaa (ei 
elti ág ydr mun porꝛrada mig/ —— ta, pn 
— til añats vggande við aphueriũ bafi 
—— þat var etið ap hñs lariſueinũ fem sat 
AR RXdins Í padmi Jeſu / huern et Jeſus elfEaði 
og / Hm̃ bente Semõ Þett:/ar hañ ſpyrde hañ 
Dr Ja * * hñ —— talat / ap pui bí las þa 
ſte Jeſu sagði bá tu hás. | #' 
—— taðl/Sa et ra ——— — 
A 9400 bita / ⁊ Þa hũ vofusdi bragði 
5 Juð3fe Symons fyneifcari pt þáíi 
bita pot ánd ſtotiñ í bi —— —— 


H eg riette vokua 


ſagdi Jeſus til hũs / huad þa giorir / pa 


4 bí v“ vtgeingti/fagði Ff 9) n 
auglyſt: 2 guð et. auglyſte m; gi 
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þá ið mi 
het þú 
tdi 
N y 
Pína þler 1 
Hjat þer et 
þifgelokat 1 
a 
ÞG tú 
Ra fen 


| Hyntlþis,ð 


Kt am mi 
dled mt 


bulte sala 


* 


lati py þí 





0) * 
ki a (054 
Útg gp bu 








X 


4 


— 


My 


| 

ba 4 4 8 #4 

N F SD 
li 

þa * in 
Rr 
R % É 


. 
sd 
#4 


DA Wn 
— Ben 
Í SM il Beilgoð 
0 A 


lá — 


02 ft 
01. isl þagga 
2 PO: mg lata 
ð 4820) 00 sóun 
213 ág þús Íanjumi (ms 
VYñ barn et Yfssdii 
það Par? a það rns 
Eyði nl talst spþuhilay 
td tl his Amis 
þá ap þanig net ÞÁ 
þá mfnaði brann 
egg kant)! í Ip 


Mi j 

Í það þv gl 
sg áa fí dbynynsóði 
— 
Vus MIN 
sest borg tú þa 
—RWR 

hagen / tpe ljá 
fn * 
þm; —7 
ð ná | 
0 | fg þí * 

nt 


Á 


Þa 


kriñ / ⁊ lip it / eingiñ kemꝛ til mins 


Grudzſpioll 
þáet leitið win ⁊ lika sem eg ſagde við gydinga 
huert eg per Þangat Eufie dier eigi at Foma/s? {ei 
ge eg 7dr nu“ Æitt nytt boðorð Þa geg eg pos/ 
at Þter elſkit huer añañ / lika sem eg eiftaði yo 
sꝰ ſtulu bier ⁊ elſtazt inbyrdis / og sp því keña 
aller / at Pier etut miner lariſuemar / ez pier ha⸗ 
Fit karleikañ yðar í mille Symon Peirus ſeiger 
uul hũs. etta, huert per þú Jeſus (varaði bi, 
pangat semeg þet matti hú at fifie eige p yign⸗ 
mier / efi ſeirna meir þa muntu Eylgis mier / Pets 
ſeiger til hũs. Herra / því ma eg nu ecki x ylgia þíer 
eg vil setia mítt líp vt zyrer þig/ Jeſus (varaði 
bati / huad munder þu setia þitt ip vt þyter mig. 
Sañliga safiliga þa seige cg þtex/ at haneñ gels 
ei / adꝛ eñ þu heper neitað nier Ptyſuat 

hiortandi Capitule 
ARſagdi bí til ſina lariſueina / hryg 
Iguizt eigi i ydiu hiarta / true pier á gud 
4 Þá truet ⁊ a mig / Imins podꝛſhuſi etu 
margar Þerur/efi ep eigisꝰ vri / pa ſe 
di eg / at ea Fora / at til bna ydr ſtadi / ⁊eß eg þet 
hedan at in bua po: ſtad / Eg vil eg Fo apti ko⸗ 
ma / ⁊ taka ydr til min fialps/s? Þier sieut þat ſẽ 
eg er / ⁊ huert eg per Þat vite bier / ⁊ vegiñ vite þiet 

Chomas ſagdi til hũs. Herꝛa / viet vitũ eigi 
huert þu per / eða huernen megu vier þá vegifi/ 
vita / Jeſus ſagdi til hũs. Eg em veguꝛin/ sanlei⸗ 
kodrs nema þýð 
ter mig/ Fuiep Þicr Þedit mig/ þa þeði pict 2 
minñ podr / 2 nu hicdan pra Ea þei iex 2 sé 


ſau — ier hñ % ið) Pbilipp 
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 O.Tðbannis 
Pbillpp? ſagdi til bans Serra) fyrrofrFobi Mikke 

| þa Bgiger ofl / Jeſus fagði þá tl hans / 80 leinge «rud⸗ 
em egi hia ydr / zbu Fecker mig eige philppe hu fókið 

er mig ſier sa ſier ⁊ p odriũ / ⁊ huernen ſeiger a firi 

fyn oſſ poduñ / tꝛäuer þú eige at eg emmi podꝛnd  fæunmn 

2 þáDetef með mier / þau orð et eg tala il ydar falin 























lþ A Þeg tals egeige ap fialpum mier / gadetiñ sæfens Í iyigic 

—J LET a MEÐ? mier bygger / hũ fralpgione Þau verðyteuiti iii 
18 | | mier / at eg ſie m podꝛnũ 2 paderiũ með? mic eg munn 

| = sigi anars þa tꝛuit miet þo pyret verdasfafaletss þu mi. 
JAN „Saáliga ſañliga ſeige eg vor/bver bitte a Í trnla. 

| —9— Atg / sa mun giora Þau verð ſem eg gioti/ bíls Mig hanni 

il RL Man ⁊ giora bſſm meire / Fat eg per tilmins poð:f ming: 
a Z huers þier bidiet pooní ĩ man napne/Byileg las. 
—00 lora / sð at padereñ dyrkizt i ſynenũ⁊ huers þrer hk la 

ELTA Br idier í mínu na — Sþ önn 

EL BR | Fnt þ vil eg giora Að ai ist ac 
EÐ A Eß þier elfEit migþa balldit mí erli á 
LE ER p. ttmigbaballdit min bodord ⁊ por 
eð Eg mã bidia kodriñ / at bí gepe ydꝛ afiafibuggara ij 
0 | h bas et bligems por eiliplipa/ Far fáletEs anda | 

90 eigi) í lei eigi medtekit Ft tá ficcbæi jag 

EF tbíi eigi / eñ Fer eckit bí; Fat hafi blí —28 


pꝛ hia yde / mun vera með ydꝛ / eige læt eg FR: ia * 











Rr Þoðilaufa / eg Eem til ydar. 7 A a Þig 
| | Á fm “ þ h' 
NANIÐ 0 hat ſtamst tína þa mun beinsif ei fia mig iða 
—9000 Deit / eñ pier ſtulut fia mig / Þat eglipe a tícr má | 
a Eið aut ⁊ lipa/ á þm Deigi Eefiekict at eg em méð FÓ 
J |! | " drnum/⁊ ßaderen með mietteg med ydꝛ : 
|} aða | 4J “vér hñ heßer min bodord / helid Þau bé eg 
| { tr ja 58 sem mig elſkar / eũ huer hũ elfEar mig/sa elsa 
kast ap ming * 
Ff Ast P minũ poð? ⁊ eg mun elſta hñ / eg mun 2 
át jók Á tt tra mig / hm̃ / þa fagði Judas cige feariorty. 
| BETRA: 4 0 H Vs / Herro/ huad / væði Þr giott/at þa munt pt 
Dal 3 opin beta fislpafi Þig pytet off/ eñ eige þetmes 
bækr, Í Á num 
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É 
Es 
#4 f 


' ; 
si 
SK nt — 
en Sl gi 
5— 
— * 
Can Aan 
— fi * a; 
#7 7 * á Mit —WR 
7x Ía —V 
A porutzoen non 
ar már þa pro dú 

at Jag Mir þin 
Br þeg wird mág gu 
ja skort þá 9 0 ln 
oe ꝓori 99 MAN 
ðe pr þorna þi 
af Þa fit X 
Bragða ball mia 
í af þí — pt ti 
Wp elial ps! ken lak 
sea móti þat 
ad þæþefrhi ah 
að PGA 


ið 
sr hen þa AR 
tengli 
Tað 1 
varið MEÐ} 
—5z 
ðí dt ml 
men dſta jr 
MN tuða 07 a 
— 5 


a — 
— — | 


—— 
* 
“ 
“ 


1 








Gudz ſpoill 


g / Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi iil hũs / Z Zuer há els⸗ ſuñu 


far mig / sa vardueiter min orð ⁊ miñ ader mun 
el ka bí ⁊ við komã til hans / ⁊zgiorum or ihia 
hiñ viſtar veru / eñ huer hñ elſkar eigi mig sa var 
dueiter eige mi ord / ⁊ Þ orð er bier beyrir/er eige 
mitt helldꝛ zodrſins EfTer mig ſendi 
OSttaxſagdi eg por/m meðan eg var hia yð: 
Ft baggsrin / hiñ heilage ande pañ er mifi paðar 
mũ (enda yðri minu naßni / hũ fíalp? mí lara ydr 
alla hlute ⁊ amm̃a yðr á allt p huat eg ſagda por 
Miñ peið læt eg bra ydr / miñ zrid geg eg por 
eiges? sé þemu gegt ka geg eg por/ydatt hiar 
ta hrygguizt eigi me (Ee. pi3t/ pier heyrdut Fatcg 
ſagda yd: / eg / fer / ⁊ Eem iil ydar / eß Fier elſkudut 
mig / pa gledduzt Fier við Fat eg ſagda / eg per til 
podrſins / puiat zaderiñ er mier meite / ⁊ hú ſagdi 
eg po? pyrr eñ Þ ſkier / sꝰ at bier trnet Þá Eat 
er ſtied 
Zter epter mun eg eige tala margt við yd 
kulat hoß dinge Þíja heimſ Eem? ⁊ með. mig beg 
br hñ eckert / helldt Þ át heimriñ keñe / Fat eg elſta 
odriñ / Feg giore sꝰ fem paderiñ heßer mier 
dit Ág ſtondãm vpp ⁊ gongum hiedan 
| | imtande capuule 


gem fafiz vin uidr / æ mið pader er vin 
gardz vordri / huern þafi kuiſt a mi⸗ 
Eer eige garet guogtt / mun hã ap 
kuiſta / huern þafi sem auogrt parcs 
auogrt / pier exut nu hreinet pyrer saket kſſ ord⸗ 
er eg taladi vid 7dor / blig it mier 2 eg ms ydr HiEa 
fem vin kuiſteiñ þær eigi þ ætt auogrt ap fialp ũ 
fesnems þí ſie á vin vidar —— ⁊ eigi —7 
Ry i 
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mun þá hreinſa / sꝰ at hũ pari meíita 































— 
J 


| 
ið |, 





|; allvel 









| S. Johannis 
pier nema pier bliß it á mier 

Ég em vin við treit/efi þtet erut vín vidar kuiſter 

net / huetr þí blip? í mier veg medr hm̃ / sa paret 

mikinñ / auogrt / Þat an min Face þiet einſtis o:Fat/ 
huer sa et eigi blip? í mic, hñ er vt kaſtadr fen 


“ a . ms 


LE æ Þ fEal po: veitazt pui verð: miñ Faðer dyrka⸗ 
|| dr / at þter p ꝙtit mili auogrt ⁊ verðit miner lari 
| j G fem elſkadi mig mifi paðder/hEa (neinat 
l se el(Fa eg ⁊ ydr / bliß et mifie áftfemd/eg pier vat 
| dueitid min bodord / þa blipe þ et i mific aſt fenið 
Jlita 8? fem eg vardueite mins poðsf boðorÐ/ztt 

























11 nr | miñ pognuða blige hia ydr / yðar pognuð? v 
RT pylldi3tik Þ er mitt boðorð at Þiet elftist pðari 
Mt) mille sꝰ ſẽ eg elfFaði yd? / eingefi beger meire 
gít ſenid efi sar/er hñ seta fittlig vt p yre fina vine 

Þleretut minet viner ep þicr giorit E cg byð yða/ 
hiedan ap kalla eg yðr eigi Fenara,Eniat þ rofið. 
| gloret / eñ pot ſeige eg 
Sine / kuiat allt huat eg heytda ap Á — | 


| þiet bíðiet poðnfii mtnu napni/ þa gepi biyd? - 

jú | ÞE nos 658 eg r7dr / at piet elſtit huer — 

7 Judas tf bai“ po? þa vítið/at bí heper batad mig/pyte 
lþ ét ti efi po2/ep diet vgtut ap Þíjm beime/ þa elf aði 

Sl beim Þ búsvætiy þí ſeñeliga erut Þicr eige ap 

Á eg YD? vt heumenũ / yrer 


ti 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


Sif afi, vin viðar kuiſir / vpp Þorn“ / ⁊ Er ſaman ſe⸗ 
A: fa þa/ætafta a ella ⁊ brefia/nu eg Ftet blipit í mí. 
9— er / riwmin ord blißa í ydr / bidiet ba huerſier viliet 


blip í hũs aſt ſemd / Etta tala eg Íúi hl ydar / . 





Fi þm 













Had m 


Í An} mo 
a 00) þá 


Ella m 
hlaða Bat 
Hugi agik 
ið Á abagu. 
Ma tg Í h 
HM ON tf 
Bj eng 


á þó 


a 







lr 
Ny mgat 


EN, 
hh 
Angethut 
My laða 
Viktap agn 
Xp let Þr 
tp 
— 

Í tg, 

dt 

á 


Á | 
2 RM 


li 
A —9 
| ha 
J * 04 Br 
ti a 


| Þig 


































0. Min 
it Big ng Gudzſpioll | 
w Eg —X „Þóat ydr heimꝛriñ / mim̃ zt a min ord er eg ſagda 
ioneñ er eige meire ſinũ Be á ol | 

Pitt t29/ eg Þr haga op | 
Elanpstann  FOFt mig þa munu Þetog ſakia yo:/b | {| 
—ãRWB Yð:/bapaFr ge j 
| þu uin ord / þá munu Pꝛ ⁊ geyma ydar orð 
Eñ allt ptta munu Þr gioxa YD?/Byter mins nað 
— ET 
teðð kis æg rt is fate Þat Er þ eckia eigi hñ / Pañ er mig fendi 
veð ri Hi ER eg væti eigi komeñ / ⁊ hegdi eigi fagt þí Þ/ þa 
hn Mi begði Þr aungua fynd nú bapa þr eckert / Þ Þs 
ai selji ernda fita fynd með/buet fé mig batat/sa ba 
a ag —5 ar ⁊ mit goðz/ep eg heßda eigi giort Þau verd a 
|veðt BG a lů k Meðal Þta/jé eingen Depet an“ giort / þa begðu Ee 
“ A mát aungua ſynd / eñ nu haßa Þa ſied / ⁊ bata þo bæði 
ið þeólgtirmksi mig ⁊ miñ poo:/bellor:B at su malſgrein fem (Eri | 
Deen mis öð b þe et/ 3 Era logmali vpp pylldizt pyre eckert hoꝑ 4 
mö fostleg aan du Ér mig at hatre Je Er 88 þa sa huggari kemt | 
' Rr ĩ 7 gg | 
juyð/s þrpum €E eg mun {enda po? ag mini poor/fé er safileifs Psufiu da⸗ | 
st hðað sthdlil, ande / huer ap poðnd pram geingr / hũ mun/ bera giñ epter va | 


Baði yðr / einga hy sta ag mier / þiee munut ⁊ bera mier vitne/ Þat fEignngat (of 












Aan þtrlig ephuls! Piet bapit pta vpp haßi hia mier verit dag 

ai brag Sextande Eapitule | 

pich iuer / tun * a í þétta tala eg til ydar so at þier blyg⸗ J 

— — R dut eigi) pui Þr munu por boða por0 li 

ste | time kenn / at huer yðr liplætr/bí mei II 
h ſig giora þægt verck gudi / ⁊ þtta gio | 8 


hchheyecg tær ydr / as Þui/ at Þr Peckia huorki podriũ nie 
nr emt/ þá fEulu þiet mífiastþ ar Þat eg ſagda po? 
gap — 2 “ * 
ar | á Ög 5* #4 þet eg til baf ſẽ mig ſendi / eeingef: 1 | ha Dag epter Ni | 
þpa ij Daefppe mig atbuett per þar bellor at þuregta pafta —4— 
þf gi ladi Þrta til rdat / Þa vpp pylldist ydart hiattã aßg | 
— beygð refi eg feige vor bo ſañiccken at Þ batar vor — 
J— 
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* SJohannis 
Res pbare hedan / puiat eg eg pet eige hedan / ⸗ 
Eem eigi þu ggariñ til ydar / eñ ep cg pet þeðan) þa 
mun eg fenda hñ til ydar / ⁊ þa bí Femiyftrap pot 
hañ heimeñ pyrer ſynd / ⁊ pyrer riettlati ⁊ pᷣjrer 
dom / pyrer ſyndina/ puipꝛ ttug eige á mig / eñ pÝ 
tret riettlatid pui at eg pet til poð:fins/2 þaðan 
BB siae þlet mig eige/efi pyrer domeñ þat at Efja 
heims hoßdingẽ er damdẽ 

Eñ heße eg margt at ſeigia ydr / eñ pier pa⸗ 

et eige allt boret at ſiñe / nar at Eem? sa — an 
de / Ha mun hñ keña ydr allañ sañleik / Þat eige tali 
st hñ ap ſialßum aiet/(belld: huad bí heyrde 
lar hñ / ⁊ hnaͤt o komit er þ kungiorir bi ydr / haũ 
ſeme mun ⁊ auglyſa mig / Þat ag minu mun hafi 
| Þ tafs ⁊ kungiora ydr / allt huat miñ paðet begut 
| Þ et mitt/gyrer puĩ ſagda eg/at ag mtnu munbíi 

l | þat ir 2 kungiora ydꝛ ꝓ 

10 814 RAÐAÐ g iñan X ſtamzt þa munu dier eigesia 
—9 bdridia ſu mig / ⁊ eh aptr iñañ ſtamztpa ar — mig 
fí dag epter Þinat eg per til zodrſins / þa ſogdu hñſ lariſuen/ 
Paſcha. nar ſin ã mille / huad er b/ át þí ſagdi oſſ Sú 
an fEamst þa munu pier eigi sía mig/z þa aptt 

fan ſtamzt munu þíet sía mig, Þat eg per til po 

| dreſins / þa ſogdu Þe huad er Þyrfian ſtazt / vier vi 
ið dö eigi huad bí feiger/þa porna Gef? at þr villu 
" Ípptía bú at fagði til pᷣꝛa / Þierfpytiet at þvi yd“ 
tj imille / Iñañ ſtamzt / Pa munu 
2 Þá aptz ífiafi fEamst munu 
lán Tiga sañliga feige eg ydr / pier munut grata ⁊ kutl 
8 /eñ heimꝛiñ mi þagna) pier verdit 2 brgggut 

eñ Yðar hrygd ſkaͤl ſnuazt í pognut. 
Ronan nat þan ſtal þæoa, þa 
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{ tg 


let eigi sía mig 
'Etet sig mig, Safi í 


dá | eper burð 
Ti hrygd / puiat hñar ſtund et komen / eũ þem þet * 
| péb í 








lið að 
eg at 94 
eba 00 
þitt ſta 
gi gf lafa 
iði Á 
is RÖÐ 
fg 
móð þó 
yod ðil Fóa 
ts begt eg 
BÍ teg tal 
dahngotetg 
Afi nun 
hi 890 at 
AA ſederij 
Hi þeg ſi ey 
MY gangeũ: 
tapte Þat þr 
Hi tila" 
tt male. 
Kjð beit áll | 
tg Ji 
Jduí 
Af Be 
VR gt thſie 


| FD iii fan 


ta tele 





—X 


MA Á 


ÁL tað Þe! í s 
— * 


it at —1— 


— 
SSA 
wer dohi rucu 
a pſn 
í BG Og 00 Býr Dan 
þr dand 
þeg mat at afi huci 
a aethmioeſi 
itci: yðr ali sail þan 
tr slæ elda hvað hót 
ta komt ec þ Fungirt jij 
25 4 þál a 
xe ſoꝛ oll það 
— þagða gp 
þor: ſů 
þa; W 
il 
það þá gi þí j 
—A 
þer ól hit 
sja Pr 
shut 
gþs ið 
— 
þe mun þitt 


menu Í #8 Á. 


e mu 
— | ft 59 
—9* — ff FP 


— 


























= 
— 


Gudzſpioll 
Bet barnit zgtt miñiz t hun eigi BT harmkugllis 
Býter pagnadar saker / því maðr var í heimeñ bo 
tefi/ þier haßit nu hrygd /efi eg ſkal sía ydr aptt / ⁊ 
poatt hiarta ſkal pagna / ⁊ yduarn pognud fſkal 
eingefi ag PO? taka / a Þim deigi munu pᷣier mig ⁊ 
einſtis ** X Sañliga sañliga ſeige eg yd: / 
huers þíet bidiet podꝛiñ í mínu naßni þ mun þá 
geßa ydr / hingat til haßa bier einfFis bedit í mínu 
naßni / bidiet þá munu phier medtaka / sẽ at yðar 
pognudꝛ pull Eónist 
Þetta hepe eg talati ordz kuidũ til ydar / 84 
tre Eem at eg tala eige leinge ordz kuide til yd / 
—— kungiore eg $Ot berliga ap miuum podtr / a 
Þm deige munu dier ⁊ bidia í minu naßne / ⁊ ei⸗ 
ge ſeige eg ydr / at eg mune bidia podriñ pyrer po? 
at fialp? paðerif el(E“ ydr / aß bui þíerelftit mig 
ættuit Þ eg fit aß gudi vt geingefi egem Ap podr 


num vt geingefi ⁊ komeñ i pñañ heim / eg pyrer 


lat ⁊ apte Pnan beim/ per til podrſins 
—* ein“ ſeigia þa til hñs / ſie / nu tal“ pu 
berliga ⁊ maler ongua ordz kuidu / nu vitu Va 
ét þu veist alla lute/ ⁊ þá þat pt eigi át nock: ſpr 
tie pig / pyrer trwũ viet at þú ſiert aß gudi ví 
geingeñ * Jeſus ſuarvdi þm/nu true piet / ſiaet 


du ſtund demꝛr / ⁊ et nu bᷣgar komeñũ / at pier fund? 


tíst huer til ſiña / ⁊ latið mig einañ ſamañ eñ eg 

erpo eigi eiñ ſaman / puiai paderiũ et með mier 
þetta tala eg puitil pdar / at þíer heßdut peið 

#3 mier / pui í heimenum haßi pier hormung / eñ 

verit po hughrauſter þat eg 7puer vafi beimefi 

Sextiande capitule | 
tI þetta talade Jeſus / ⁊ hoß vpp ſin áugts 
til bímens ⁊ ſagdi/ Fader / ſtunden er koͤen / 
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S. Zohannis 

du auglyſer ſon bin so at biñ ſom auglyſe⸗ Eg 
sð sem þu gaptbifi ppuer valid alls hollds/ at 0 
ÞÁ gepi En olli erþu gapt hm ahptlipÆgp æ | 







































eiliet Its / at Þr Gate þigranaú æ Ísfiafi 3 bg þið ag0 

| an guð veta/ —32 

—— þu vt ſender Jeſum Etifts /eg —* píte Þig kyrja 

ordu ⁊ gullEönade verð et bu pics miæat | — 

gora/⁊ nú auglys hu mig padet hia fialpá þíct sik 
h h; ; | 


uedr Þre dyrd et et bapða bía þíet að? ei beirniú 
—— begt opinberat nápn þitt ppre af Ei Api 
H gaßt mier ap heimenũ / Þe voru Þiner/a þa | 
g Ap ilt da / ⁊ Þr geymdu þin ord mu vita Feat {í 
—* huat Þú gigt mier / Sie ap dier / Fuiat þau angebhe 
er þu gaßt mier / ba gaß eg km/ 2 Es haga þu 
28 meðtetitz ſeñeliga vid:Eent Þeg map þet Ji s 
vt. geingen / trug þúrat þu fendermig. JP 
hr — bið p yrer Pt/eigi bið eg pprer heimenũ / Í — 
A FYterpm/ buetiaþugapt mier/ þuist Þe Hl Þr 
—* þei huat mitt er/ þ er Þirt/z hua þitt —T ig): 
—— nitt / ⁊ m et eg auglyſtt / ⁊ eige en eg nu FV gy 
þa ti heimenũ / eñ Þr eru í heimenũ / ⁊ eg Fent til Mg diſtp 
in beilag? paðer/geyns Þa í þínu napni/buetið 
ÞU g3pt mier / at Þeste/ eitt sð fern við á meðal 
eg vat hia Þri heimenũ / þa geymd eg Þa í þín 
hapne/t huetia pu gapt mier/ þa varðutitte ed 
Zuingeñ aß rn er glatadrt / nema sá eien glatan 
for/g9 at:titningifi vpppylldist 
Eñ eg kem nu tl þin/2 þeta tala eg í beimenú sé 





„Eigtag heimend / lika fé Þ át eg et cige a | 
eg bið eigi/st þú taker þa ap Base heilsað 
Þi gepntet Þa pranla/ Ir eru eigiap heimenũ / 
s* fem at eg et eigtap heimenũ. Selga/ þu þa 

Þing, ſañlent / þin óð ex sañleikr / hEg ſem pu ſen 









— — > 
— * a —— ið 
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é 

= 

Ff 

— — 
—— 
* 
— 


EF þf 
tJ 
—RR veð a —0 
Á PO TG það hj 
TR 
a C jan 
Hat á þanni, Þytn n 
7 Á þan mi 
In ac ſeq a 
hj ea þa gae pi 
Te kis vouen þat 
298 ÞÆl st þo Ínðei 

12 91 bg ppl 
sw botta py GAg NG þr 
ar ma et þ æ þei 
#6 4 aglíki sagði 
á A 0 be 
eign þa þau 
aan, a Pm I 
nei tag 
„pt mt það 


ng 
há ð ið A #0 
— 


86ſpioll 
á mig í heimeñ s? fendi eg þó í heimef / ⁊ F Pte 
a belga eg fiálpafi mig / so atþr sie ⁊ helgader 
sañleiknũ 
Eg bið eige einasta pprter Pm / hellde ⁊ iapn 
Þel z yrer APm fern trua munu a mig p yrer pra ord 


sꝰ at Þr ste aller eitt / s% fem þu p̃adet ett mede 


let teg medr bier / at þr ſieu ⁊ eitt med ockr / so at 
heimurm̃ ttui þat þu ſender mig / ⁊ þá dyrd ſein 


ku gaßt mier / þa gap eg Þm/at 52 ſieu ⁊ eitt / so ſẽ 


et Vice erũ eitt /eg með Im / ⁊ þu ms mier so at Þa 
ſie zullkõner ieut / ⁊ þ at heimꝛiñ keñe at þu ſen⸗ 


Det mig / ⁊ Þ pu elſtader þa so ſẽ pu elſk ader mig 


ßader / hueria er Þú gaßt miet (vil eg) át huat 
ſem eg er / þa sie Þa með? mier / 89 Þr ſiae mina 
derd þa þu gaßt mier / puiat Fu elſkader mig 
pyrr efi heimriñ var ſkapadz / Riettuiſe gader hei 
neii keñer þig eige / eñ eg keñe big / ⁊ pſſer keña Þ 
Þú ſender mig / ⁊ pitt na pn giorda eg Þín kuñigt 
2 egvil giora 
buerri þú elſkader migrsie í þm teg medr þm 

Atiande Capitule 

sg Jeſus hapdi uu þeta talat / gieck bí 
vt med fina lariſueina / ygner vm la⸗ 
kiñ kedron / pangat fem eiñ gras garða 
Ivar / ⁊ Jeſus gieck þat iñ með fina la⸗ 
Friſueina /efi Judas sa er bí ſueik / viſſe 
2 þfian ſtad / Þuiat opt kom Jeſus pangat mx 
(ins lariſueina / þá Júdas hapdi nú til sín tekit 
Þloð mafia tetinen ap byſcupaña ⁊ phariſeis þiíe 
hurú/Eom bí Fángat með? lycktũ logbrondũ / ⁊ 
heruopnũ / nu Þat Jeſus vifje allt huat yppuer hñ 





atti át koma / þa gieck hñ pram̃ ⁊ ſagdi til bra / at 
a ſprrie Þíet/Br ſuorudu bong/at Jeſu ag 


aðatetb/ Þá ſagdi Jeſus til pra /eg em hñ 


Á 
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m Þ Fufigt/s? átsu af {eið með 


Ree ba 
gik lauga 


R 
J 9 

























fæ 


1ile „5 = KÁ Judas sa er hã EA pl Þarbls Pip. þjá ll 
lt í þa er Tefus fugdi þ il Þra/ea em bili EpuðiR mhftthags 
00 „BtabaE epti ⁊ duttu til iaroar ba ſpurdiba ep via 
lait trát/at hueriũ ſpyrie Þíet/efi þa fögðu/at Tefu bt Hf a 
Al jú í nũ aaduerſka / Jeſus suaradi / eg ſagdda Bea í tie ſeghiſ 
etbi/Z eg bier ſpyriet at mier þa leppit Effinbare Í! 
at ding 3/39 at vpp pylldist þ ozð er bíisagði/am (1! 
gun glataði eg ap Þns fern þu gaptmieæ  fiðik br 
emon petrus bapði hia fier eitt ſuerd dꝛo Á, "it81r 
vt/ ⁊ ſlo til eins byſcups Fienara/ i⸗s ap bás þæ - Aida 
gt eyta/eri Þienarifi hiet malchꝰ at nagni Ea fag HM xi: 
di Jefustil Petꝛs / ſticktu þinn fuetði í ſuidret Es þr 
eg eide dreck: þat EalÆ fé met gap nf = 
Ef plockꝛiñ ⁊ herſhoß dugeñ / gyðinga Eíena Ann 
Ett/bondludu Jeſũ / bundu ha⸗e leiður Fptít batt hi 
til $arhas (ct var magꝛ Caiphas) sa etkavae þi!lih* 
Eff tf byfcup/eiCaipbas v* sa et gyðtnað gap 


Symon Þet? gylgde Fcfu í aetla ng 
já eptet/zefi aetla {Mat 
f * v kuñigꝛ bryſcupinũ / egieck ñ ms Jefu fag hu 
í þfins berbergi efi Þet: ſtob pprer öptun ptif His 
Á — geck vt hiñ afar lgrífuei fem byfcspindvse Héðinn, h 
súlgR /xtalaði ið bra er dyen“ geymdtjr leiður HÚNDr dl, 
5 17 Þ3 fagði ambattii su Dpenat geymdi þöinjsg, 
Þet) eerþa eigi eita ap þf mans lætifuefna! Í int, 





















































hã ſagdteige er eg! ei þietaratz v a li 
* adern ode ie V 
Þer * gladr / ⁊ vermdu ſig / Puiat — ÍR 
Býftupti —* í ba a ft Es Þið 
in puardoi Xsũ Þa at / vm bf la ifnei I 
Sl a staði þig be Á ta 
Ar amenũ / eg Fendi zisp sr Á tamt, 
ss jamEurdu huſũm timuftstino þé fri afls. —* 
(Ð fet allr ÁM 
„STötugae Fog ísmgn/t á laut —— tab að 
tal Á 


„ 





— ———— a —————— = 
— J 
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6 
hey 


—— 
#8 ya hf 


ER fr þe fengi 
— 
— 
I 
239 þa gy 


ÞE það rarff“ 


vetri hu al) anga 


105 id:3 þina ſoch nl 


peð al mer gay mjá 


it ba Hozdugei egna 
Mi baða hú linni 
2 23 Gu has —W 
alapho v satt RN 


áa Þú mað da re 


Jb tend 
þa rqidiinjðilN 
á Din þsð pn bj“ 
helgra hyjapi 
hjá den yu 
í nóa #0 pent fi 


þa 9 


F 


tm 


FR 





FRL ſpyr Ru mig Þar at/fpyr Þú Þa Þar áí 
Tem beytt bapa buat eg bepi talat pyrer Em. Giaa 
Ft vita huad eg begi fagt/efi fen bú ſagdi Þrta, 





„Þe gap elti Fra Fienaraña fem nar ſtod Jeſu þu 


„fíur/æ ſagdi / ſtalt þú so suara byfcuping 
ſuaradi ep eg taladi illa / a lara E — 
„Sep egtaladi satt/þuí Iat Þú mig Þa/tðannas 
ſendr ha Þa bundif til Caipham byfcups 
„Ogtt Symon Petrus ſtod þar z vermdt ſig 


——6 e tiul hñs / ert Fu eigt ettn ap bíslari 


ueinũ / hũ neitaði í fegði/eigi et eg / Þa faaði hr 
„tith ap byfcupfins þrenurú, — —— 
„ Dloeytat ap/ sat eg Þig eigi Í gtafgarðinum big 
bii/Þa nataði Pet: því eñ eit ſiñe / Ea ftragr 
gol haneñ 
Þá leiddu þí Jeſum pra Caiphas ⁊ i kLinghuſu 
ef Þ vat(neria morguns / ⁊ Et geingu eigi fjalp a 
et if í þíngbufit/ at Fr ſaurguͤduzt edit /beiiða/ 
#9 Ei mætti neyta paſchanña / Pilatꝰ gieck tá úr 
Fra/zfagdi/buetis/a Egitu peætiþict í Gegn Effim 
mafi Ft suorudu 2 ſogdu tilbanfreg bſſi væri eigi 
tllcgots mað? Þa begðu vier eigi fellt Þrer þí Fa 
ſagdi Pila til bꝛa /take Þicr bafi pa ⁊ damit eps 
tek ydrum logum / gydingat ſogdu Fa til has / eigi 
bæperof at liplata nocken / s at ord vpp py! 


ið 


dit er bí ſagdi / teiknandi til mz huerium dauda 
„bí atti at deyia 


Pilatꝰ gieck þa iñ aptr í inghuſit / kalladi a "te 


um / ⁊ ſagdi til hũs ert þu gyðinga kõuncur / Jeſ⸗ 


ſuaradi / talar þu p ap fialpEm fier eða har a ad 


i “ „ter fagi þler þrá mier / þa suatadi Pilatꝰ er 


tófur gydingr / Þinþioð, ⁊ byſcuparnor / féllsn 


A Þig mier / huad giordiet sr ſuaradi / mitt rike 
⸗ 


et eigi 
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S.Johanniszs 
er eige ap Þílin heime / eg at mítt riki vari ap 

heime þa mundi miner þíetarat (trtðg í n 
at eg ſelldizt eige gyðingum! efi nú er mitt rfe 









— Já 


gilsgs al; 


















eige hedan / Þa ſagdi Píla? til haus Þa ettbísþó | i' 
kõungꝛ / Jeſus ſaaradi / þú ſeiger Þ/eg em t tónn? AA fe 
fr til, Pí em eg paddr / ⁊ til ÞJ em eg ibeimeð — 
omeñ / at eg bere vitne ſañleik aũ / ⁊ aller fé tu ag. þ 10 
ſañleiknũ þeir heyra mina ꝛodd / Pila? fagði hl mig fi 
bans huad et ſañleik: | dulee dil⸗ 
og da haũ hapdi Þtta ſagt / giek há vt aptr til gy ehe 
dinga / ⁊ ſagdi til beirra / eg Þri auugua (óð ts þíð þ Höður 
efi Þet yðar ſiduenia / at eg gegi Por eirn laufafiæ þ Midi 
Paſcũ / vilie þíee át eg gepi porna lauſañ fitlpað | Phi 
gedinga kõungiũ / þa kolludu aller aptt í mon / ſe ílis vom 
glande / eige ßnan / helldr Barꝛabã /eñ batrrab z Mti:0n| 
var ſpillurki Nittande Capitule Naſca mör 








Nei plettudu Eotonu!ap Þyrnú þétta 
áð Á: bans bogut pætðu hñ ti purputa 
Eladi / ⁊ ſogdu / heill ſiertu Éöungt af? 
Wdainga / 7 fapu hm̃ puſtra / þa gieck Pí 
laiꝰ vt apr ⁊ ſagdi til þr: Siaet / eg leide bí nú ví 
til ydar / so at þlet vitið. Þeg pífi ongua sauk is 
bi /þa gieck Jeſus vt berandt Þyrne koxonu ög 
eitt purpura kladi / ⁊ bí ſagdi til Pra / Siaetmafi 
iñ / pa er byſcuparner ⁊ Þietatarner:sau hí koll⸗ 
udu Br/s? féigiandi kroſſ geſtit / kroſſſeſtit Pila 
ſagdi til pra / taki þer há ⁊ kroſſgeſtit / Puiateg ið 
aun gua sok med hm̃ / Þa ſuorudu bi gydingatf 
vier hnyũ log ⁊ epter vorum logum ſtal bí Þeyia. 
baiat bí giordi ſig at gaðs fyne —— 1 

þa Pilat⸗ heyrdi pſſi ord / ottadizt bi efi meitt 





llaiꝰ tokba Gefum æliet ſtrykia / ſtrid⸗ 


eſuetfön 


kwyſtuh 


— ng 
daungei þr 
Þtkit Em 


gieã in apn í Þing bujit zfagdi el Jef —— 
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N * Hr) a4n; 
Þat þa fag gn 
1 þaððv al 5 
Da mt lf 
era mia 190 Di 


Í Suða 


í "tt Dire Jeſus gag bí agufnsie þá fsgðiþa 


tus tilbansstalar þu eigi við mig) veist Þæ ciae/ 
at eg js til at lata Froffaeða pig/ ⁊ eg * 
valld tár geßa Þig lauſañ / Jeſus (naraði eigi 
begdcrþu nockut valld ypuer miier nema Þet va 
tíþ gepitbict otzan at / j yrer Pui beper sa meire 


fend/er mig ſclida Fier/z epter þ leitaði ÞilaP 


við at lata bí laufafi/efi gydingar hropudu z fog 


ið tinni / Á læt? Fnañ laufa þa ert þu ccki Eeifaranf 
tökigpimli Mat þútat huer fem fig gtorir Eðung bí maler í 
dau ag gt át moti keiſat anũ 
2 Pila? heyrdi Þífi ord / leddde bá Jeſum vt 
ei bla ſetti ſig á domſtol t Em ſtad fé kalladizt hapue 
—8 Bi þlautt)eri á ebtejtu gdbátba/efi Þ var á at panga 
—* deigi Paſca / narꝛi ſiettu ſtũd / Þa ſeiger bí ⁊ til ap 
HR sóað dinga / fitet kõung pduarn / eri Er kolludu / tat 
00 att iii „burt. /Erope(tu hñ / Pilatꝰ ſagdi tl Fray ſtal eg 
þe ann þið kroſſy eſta koung ydunrn / þá ſuorudu biſcupar⸗ 
pe af netr / aunguefi bopu væt Eöung nema Reiſarañ / 
Að sat RT. Þe fellt hũ En hñ / at hũ froffpeftist: 
if gp! J0 Þa tofu þr Jeſum ⁊ leiddu hñ padan / hũ fialgs 
J HA bar fifi kroſſ / ⁊ gieck vt í þafi ſtad fé Ealladist ho 
„yið ÞNN kA pt ſkeli w ſtadꝛ / eñ a ebreſko golgatha / huar Es 
eð Pl sj s Etollpeftu hñ / tvo adra ms hm̃ / ſiñ til huorrar 
stál A -banð“ í efi Jeſũ i midit / Pilatꝰ fEtip di eina ypuer 
A  fErigt/z fétti bana vpp yßuet kroſſinũ / eñ sꝰ var 
a tafli Ip pp xpuer 
„kafi þa íEtipat Jef? aß nadareth gyðinga kõungt / Efla 


4 — “ 


— 


„$pnerfErípt laſu marget ap gydingũ Batsa ſtade 


„bat Haltti botgilie et Jeſus vár Frof; eftt a efi F 


í 


s 
— 
J 
* 


ſtrißat a ebreſko giez ſko ⁊ latina) þa ſogdu bif 


xupar gydinga víð Pilatũ / ſtrißa Fu cigt kõung 
9 Al Þ bf —*— — jp a. 

HP inga Pila? ſugradi / huateg ſtripaduß begrcg 
— Fat 64 - Þe 


. 2 
- = nn 
— 
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| — 
hið, | Ha ſtridʒ meñ hoy du Eroffgeft Jeſũ / toku Br hans tt 
hf í | | kladnat⁊ giordu a Plogta hluta ſtipti ſsier hueriũ Býst 
J— ſtridz mañe siñ hlut / EP ms kyrtuu ef Eyssilig þf“ 
a “ Dar eigi saumadt / bella? þrá opan verðu allvog þið!“ 
Pſal. tri: iñ / pa toludu Þr fin í mille { Eetu vat bf eigirhlu þið '? 
5 tunzt bella? vm eð huers hñ ſkal vera/s? at viti illi 
J..—— „a vpp — er —— Eꝛ Si SR #' það 
J minu⁊ á mitt pat þá logdu Þr blut keſti / a Etta Í Hi. 
— | lk þa —* —** ——— a etið val 
ERT | Eñ þatífoða við Eroffif hia Jefu/mobeæbís | usizvd: 
EN - ætnoder ſyſter hans Maria huſ Bj sat a bort lat 

—9— Maris magdalena / Þa Jeſus sarnu fina moða | nuden 
|| ⁊ bañ lariſuein nar ſtandanda ret bíi elfEaðirsein þl jiii 
| ger þf til ſiñnar moða Eona sía þu/ þarer Þififons | iipuðs 
þe epter Þ ſeiger hñ til lariſueinſins / sie B et Þinmo þ vinn í 
| | | þat # vpp pra Þre (fundu tok Tætifueifi bana * st rt 
| IR AR K | þitt q 
ða  Epterp þá Jeſus viſſe at allt var nu pullksnat ** 
906 t titningeii vpp pplldist/ Þa seiger bíirÞýeftet { be 
Deat. xv mig/ þarv sett eitt ker pulit aß eðiFe!eri þr:tólu fengu Eater 
j 7 ylldu eirn niarð“ vautt mz edit ælogðuipfop | 
Settu ſidan gyrer muñ bis /efi Þa Yefus begðier Í í 

dikit til ſin tekit / ſagdi bi pullkoͤnat er/æ at hneig 

du —— a liet * sif anda —— 
þv {Á aß Þhláttil Zanga Dad: qydinda var / eð 
án |) Deut. xv átlifantaener —* A sd; — 
a iñ / Bat Þ var hiñ myðleðagr. Þyóttdagf belgi 
Rg í dk ar / ba baðu Þe pilatũ at, Beg bein Brytust ⁊ iburt 
ER a takiuzt / da komu ſtridz mei 2 brutu fundi bein 
——00 bis ppte3/2:60: pPſſanarſ sem ms þri var kroff/ 
ER Þeiteli þæ Þr komu til Jeſu / sau bí mu z DáuðA Í. 
* lag — hñſbein / helldr lagði eirn aß (te Í. 
ott.t. bíð) ſidum l sfi | 
„Eg umr gb 


Í j 
Mm ; ni 
1J f 
F |; F 
Í 3 “ „ét 
—9 fi 4 Mad. 
* Li . 
Hæ Á ; 
{ ld # í / e 
; #ð 
SÉ á 
- } 
n — 
— 
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A Fa — 
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gm | an 
nýa 0 


——A 


oro þeas fh gg 


FRK ag hygg. 


ÆR at þalkðok af 
ÞES mama, 

Eða 00) Erfist 
hét dew Nanꝛ þau lg 
Orla: þa fs samfa 
að 292 Ásaðsaðs ed 
ie 00 fn sa þv/ þan 
Nal lanfnmfins ski 
pest (þuaða tf yr 


ti Og sa tt F hep er steð /ber þat vitae vm ⁊ hñſ 
Vitnif bueð? et tiett:/7 bíi fame veirþ at bí feiget 


— 5 id 
- satt/s? át Þier trydut / Puiat Etta var ⁊ giort / sꝰ Exo. xij 


nockut bans bein/ z efi aptt ſeiger oñ ritning / Éa | | 


gyðinga, kat eu grop vat sÝ hæt. - 


JU 
BP nl grapariñar/⁊ 
* * % tæi ab:gropife/ Þá blypt bun 2 Eem 


„ iagnt/ þurbífi afar iariſuciũ hliop vaharaprað 


Sudzſpoil 


áttítnngen vpppylldist/ eigi ſtulu pier briota Saks || 
munu sía pañ i huern Þr ſtungu. | 
Eñ epter Etta bað Joſeph Ap Aremathia / | 
(búet eð var lariſueiũ Jeſu bo beimuglig2/pyrer á 
otta safer við gyðinga) Pilat vm át hũ matti 4 
tafa burt itama Sefu/ Þ leypði ⁊ Pilatus / þar | 
Forn Nitodemus sa er pytti om vm nott til Je TR 
ſu / Eærandi fam blandaða myrru ÞIÐ aloenga | 
byndratpunda( Þa tofu Fr likama Jeſu⸗ fueipis | 
Du í line með imandi ſmyrſlũu s? fem sið? er til i 
gyðinga at greftra / eñ þartþm ſtad fem bú var | 
kroſſpeſtꝛ / var graſgardur / 71 graſgardinum var 
ny (ten þro í hůeria at eingeñ haf di efi verit lagða | 
Þangatlogðu Fr Jeſũ / pyret ſaker atpanga dagſ 


xx Capitule SJÓ | | 

mn ing þvott deginum / þa kemꝛ Móti á | | 

% magðalena sneria / þa at eñ pat mt 4 

fit * —— jói Tí R 
J 
















— 


ás | prmon peirs⁊ til bins añars lg | 
tifueins þaf et Jefus elſkadi ⁊ ſeiger tilþta/ þþæ | 
pa tekit burt herꝛañ vt gropiñe / ⁊ vier vitu eigi a | 
at Ei bafalagt búta gd Pet vt ⁊ hiñ LE | 
tilueihraEomu ni grapatiñar / eñ pau twoblypa ; | 


Á á laut ni 
efi Þett a Eoni pyrft til grapariñar / ⁊ er bf laui ni | 
n/ þá sa bfi linlotifi logÐ þar/ef Þá gied bn eigi a 


71 * “ tet Em) Í A to 
inñ / þa Eem Simon þénns eptet bi ſt — 
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hñſhozut / eigi —2 
J—— Að —— ſierdeiles ſamã wãdinñ í einũ or ſtad / þar —* 
Bit? | ⁊ hiñ añar lariſueiñ iñ / sa er pyrtr kom til gra útan 


J— Þatliat/sa þ og tꝛudi pui / Bat Eufig þa eigi efi 
| ER stnngina/ Þ br byriadi vpp at rífa —— —* 


ti PER AA Þa gengu lærifuanatner aptꝛ til ſi BG 

J— grg ſtal — 

| | li in maria ſtod vid gropina vri — ps: # * 
„lif | in a. bú hið? í gꝛoßina / sax two eingla Í geg 
A | 4 itiandi þr /etfitil Þopðarefatian tl híði lmue 


Pot) fern Þr hopdu lagt Esma ef 

. * u / ⁊ 2 LA et há — 
|| * minñ / ⁊ eg veit eigi huat stan 
| 283 lag: —* Þa hua bagði þeta ati A st — 


þú, „ an vid / ⁊ leit Jeſum ſtrnda Þat, Veit ati Ógattaðagi 
t Þa 1 li þr a tat it bát ant æi 
I pa igði Deus alþgsekona/þuam þu 
ÞÆR | si ' t þn/efi bun ' *1 

þair eig pu mier / huar sár hf. Á 
| —— Di burt þaðan Seli 5 —— Ft þið 
þá á —— ſnerizt við æ(sgði til þús Rabbomf. | tt 
—90 Alazt Meiſt are / Jeſus til hñꝰ ſnert þa þin mi 


| mig eige / þuigt eg er eigi efi vppftigeá tilmins. ja Sátt 
tsk #3 miña / X 
1, sg Jtige —* mins podꝛs / ⁊ til —— ai Hf 1 

|| Bon 9 58 rduars gudze / Matia Magdalena | 
| 2 kungioꝛdi lariſuemunũ eg bepi fieð óeraf. Í ttag hn 


—9— ai Eñ Xat kuelldi Þr hins sama pnot⸗ dags / 
D — * A — tg } | . —* 
103 8 FR — dreũ / ßyrer hrads lu Ft A Sá 

* br ai ið AE {Eoð í miðit/7 fagsitl þra þf 
si Sig med pot/2 þa hj hgni Etta/ fpnbi bí nr | 
endinar ⁊ ſing vidu / þa globðust lanfuemarneæ 


2 * * 
— TE he 
— N — NN — 
— — — 
— — ts — 
—— — A — 


* 
2 
a 
Uu 
4 
* 
— 
er 
s 
2 
3 
ís 
á 
* 
8 
2 





4 
— — — 
— — — 
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X ilja Gutsfpioll 
liðnu BIÐ Pt846 berrafi/ Þa fagði Jeſus ef apti tilpos:. 
er BI i zridr sie með por / lika sem paðtifi (endi mig /s* 
SE álagi j féndi eg ⁊ ydr / ⁊ er hñ ſagdi þtta /blics þí ax Þa/ 


— 
— hj 2 ſagdi til þraymeðtatit þier belagafi anda / hue⸗ 4 
di HRUN pg rium hellzt pier þyret gepit ſyndunar þa cu þær ið 
#0 hót bag gepnat/a hueriũ Bellst tier Þær aptꝛ ballort | 
EIÐ Big —— 
Et a Eñ 48 Tomas eirn ap tolp / sa er kalladizt tox J 


| áð A ' * mo Þýtt 1 
bnsaði BP EG / var eige með? Em / pa Jeſus kom þa fog. (| áð 
mi. ai du adrer lætifueinarner til hñs / vier hopũ * „ol. | | 
EA setta efi bí ſagdi tilia/nema eg síge nagla po 
—* Hi híði n ihñs hondü /* eg lati miñ þing: í nagla posin. 
vn, if eg leggie mina bond bfif siðu / þá true eg eigi 
þ — * sn — * atta dogũ epier * Fa voru nr 
að 2903 pl nar þat aptꝛ eñ iñe / Tomas medr Þeim/þa tð 
ast Jeſꝰ at lucktũ dyrũ / ſtod í midit ⁊ ſagdi / ztidr ſie 
Aerenane, med ydꝛr eptetm/ þa ſeiger bí til Thomam / riet⸗ 
EÐ —*2*— tu ara ag hingat / 2 fEoða minar hendr / lgpt 
mæ hoarþa þí vpp biñe hẽde 2 legg í mina sidu / ⁊ vert eigi van 
ba! Jáshnili ctruagdr / belldr truadꝛ / Tomas ſuaradi ⁊ ſagdi til 
td tai al hús áðr — miñ ⁊ gud a ia hũs / 
í Tag feil — uiat þú satt mig Toma Þa ttuer pu / S Gler eru | 
A A Best snisistáþo. ti I 
fæag í vpyfhii | | AU 
þið a Beina /buer eigi eru ſtrißut t Þefjatt bot) / 


á eru Þæt aptt balldnar á Tomas | 
pi 
| 
| 




















2 — efi þetta ct ui fErigat at Fier iruit / þat Jeſus M 
Að hið — tie Btilir guds fonz/ s0 at þíct ttuaðer begðut | 
—2 eilígt lip í hans nagne. — gb in R | * —4— 
pier þat opinberadi sig Jeſus / vi Florð. 
hnit hi SR fapef tiberiaðis / eñ hñ opinberaði ſig Dagpaf | 
sorg SAMAN Tr mát s* /st þ vorntilfamans/Symó Þe tar 
það W IR 4 Tomas sa et Falladist toriryg 2 | 
HE gꝛ / ⁊ Nathanael sa er á sá | | | 
1 9— * | 
SV | | 
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rðr S. Johannis 
g tea hier adi / fpnve sebrðar/æ ef adter tue þið 
vil gufveinuni Symon pott? ſeiger til Eta/ — 
mt piſta / Ft ſogda hm vier viltá æEoma Ífhnitili 
ed þíer/ Þa geingu vt 2 ſtigu ſtragr sfEipjæa ishjilig 
(80 holt peingu pꝛreckert / eñ atmorne tönum/ þá  þúlign daði 
lie Jelus 1 fiapar piðtufie/ lAriſuelnarner viltu Í sd pa 
| ge ath var Jeſus / Þa ſagdi Sefus nl Þra/ born libri" 
' dapꝛ þiereði til mát / Pꝛrſuorudu bri/edirefi ba ink: 
$ag0i til Þra/Eaftið vt netinu til hagre handar lí ste il 
pr á manu þier nockut piña / þafoftu Í Sissi 
afa — 9— Pó Að Á fi þloldisaFer gif — | yt þasu 
daði Star at iñ til petrus fem Je us ss * 
á þá Sxmon Þet? heyrði þarðenafvæti lus 
B/ vasdi þá vm ſig motlinũ / Þat bá vat nafefja | N 
arpadi ſier vt a ſiaeñ / efi aðrer | æariſueinarner Dai hy bát 
omu a ſtipi / puiat Þr voru eigi | ei — 

eu eigt langt zra lande / 
„Há Bet two hundrut alna/z Dtogu netið mg Tiu ae 
3. ſkung / 2þsþ. ſtigu á land sag Es elloz glad? li Me 
{2 pilt yper lagdañ / zbraud / Jeſus feigertl þa | id Ni 
BERI ap Em pi/Eung þer geingur ne Ep ia la 
fó Petr? (tie vpp tes netið at lande fullt aß ii —* 
Á um pifum/bunbeat pria ⁊ pimtiget/ þott | * St 
f Pati sé marger þa eignaði þo eigenettð/Yf? | RE 
a til Pꝛa kome Ftet ⁊ nadit / ei eingeñ læt Í Di þa gi 
—3 bordi át Íþytti bí at / buerertþuy Bat D 
air a at va betra þa EöZefus)a eggg 
b „83p Þeim þ/alits eiruen ßiſkeñ / Þrta een: | ben 
HR A FÆR IÐ Þriðia firi et Jeſus opinbetadi ſig ſinũ latiſu⸗ tt 
FEBA A Mu/epter hñ var ppp tififi 3B dauda j Hitt byr 
AR „Da ꝛ hopdu nu eig Jefus til Gpmon“ hent 

| tg 









































Petꝛs / Spmon Jonas ſon elfEar Þú mi tg} 

; $0 | m 10667 
pſſer / hñ lagði hm̃ / Ja gerra / þú veist —— | HAG 
A 8 kg 7 | | t as 
Þig 1 ða 
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ið RON þar hi ann 
tad! #0 áðr Írfi 


þr somag ng 


won ina dog mu 
fita a ind st júl 
í bragð / Jess gn 
TN nnn 
vaða ið át iii 
rál Þr rengi 
— 2 
bon/ í tf á 


„thíat bri 


þa fóðfusla ki 
en gig 
sheaði fg ÍA 
TF TA 


sg þa mi 
a þa Mi 






Gudz ſpioll 
pig/hũ ſagdi Þa til biif/p go Þa lomb min / eñ sei 
ge þá aptt lodru fifie nl hũs / S ymõ Jonas (ou el 
ÍE Þú mighñ ſeiger hm̃ / Ja Setra/ Fu veist ht eg 
elſka Þigbú feiger Þa til hñſ / gð þú faudi mina 
bí feiger efi aptr i þreiðis ſiñe til bis Symó Jo 
ns ſon el“ þu mig/ba hrygdizt Þett vid / Fni 
bafifagði þryfu“ / el“ Þu mig, ⁊ fagðitilbhfy 
HZerra / pu keñer alla hluti / þuverst at eg elſka Þig/ 
Jeſus seiger tilbanfyal þú þa saudi mina 
Sañliga sañliga ſeige eg pier / pa Þú vatt yn 

gre / gygrter þú sialßꝛ Þig z gieckzt Þangat þú vill 
der / eñ Þa þu elldistymunt þú binar hñdr vt brei 
da / ⁊ añar mun þa gyrda dig / ⁊ pangat leiða sé 
þu villt eigi / eñ Þtta ſagdi hñ / teickandi mz huer⸗ 
ium dauda at hñ ſtylldi gud Dyrda 


Og 3 þa hů haßdi þeta ſagt / seiger bí til báf RJous Di 
xig þu mier epier / Peir snere ſier vid / let Það í Jolum . 


lariſuein epter p yvlgianda sem át Jeſus elſtadi / ſa 
„ét ⁊ vm kuelldmaſltidina bagði á hũſ btiofti leig⸗ 
n / ⁊ ſagt / Herra huer er sa er Þig póregð?/ þa pe 
tir leit nu pñañũ sciger bí til Jeſu/ Serra huad {Eal 
yſſi / Jeſus seiger til hanſ / eß eg vil at hañ bliße 
til pſſat eg kem̃ / huꝛd Fen? Avid Þig/ Fgig pu 
mier epter / þa gieck su ordrada a med al bradra 
„far pᷣſſi lariſueiñ deyr eige / ⁊ Jeſus ſagdi eigi til 
 búfybá deyr eigi / haldꝛ efi eg vil at bí blige tl pſſ 
áteg kẽ / huad Eenp þ við Þigr Þíli er sa lariſueiſ 
er vm þtta ber vitner Þtta ſkrigadi / ⁊ viet vitũ at 
hnñſ vitniſburde er fair þé | á 
þat eru ⁊ marger adrer hluter sé Fel? giordi 
huerier / ep Þr ſtylldu aller ſkriß azt / huer epter od 


„sa (þabelld eg) at heimriñ mũdi eige xpuer gri 


pa / Par bætt sem ſkripazt matta 
Sier endast S Jobhaíis gudyſplo 
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hylla 
8 9 














Sungat ala í Ar DOÐ VpPp át glota ⁊ laͤra 
vag eellt tiul IAſ dagſ er hũward 
* ppp numiũ / epter Því há. 
VA bagði pyter betlagðanda 
WA Fr: Funigiort Poftnlunú. ue 
A ). ti3 þí hapdi ⁊ vtualit Em 
í; er hñ tiade ⁊ ſialßguañ fig 
Eanda epter piſt fina / marg hattudũ auðfynin 
gũ / ⁊ liet Þa sia ſig vm (il daga) talandi pre 
Phi ap gudz riki / Og sem bíi bapði Þá ſam 
fagnað/bauð biþ at Þa Páti eigi vt aß Hieru 
ſalem / Felldr át Þr ſtylldu epter biða zrrer beite 
í þootfins,fem Þier (fagdi bú) bapitap mier beytt 
Í kuiat aañliga ſtirde Fobafis med vatnerefi þieæ. 
4 ſtulut með heilogũ anda fEirder verða/eigi langt 








= 

# 

a 
. 


— 























a 
7 
⸗ 
hr fr 





* 


88* —* * 
„rækt sem Þat voru til samans koñer / ſpurdu 
hũ at ⁊ ſogdu / Herra / villtu nu ax kſſm —* vpp 
nmetta Iraels rifi /eñ bfi ſagdi til Pra / p er eig d⸗ 
att at vita ſtunder et puncta mafia /bvetia pad 

eri fettei fjalpf fins valldi bellda nunu Þrer auð 
last Erapt beilagr anda, BT et fPuet ydꝛ mun ko 
tna/2 bier (Eolut miner vottar verða ci Zieuſ⸗· 


ta iatdar cuda 


% í 
JM 
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Í Út 





let í ollu Jaðes á Gatmatis a allt:til Jns yðr í 















— — 
md 2 yu 
ſühoenndo v⸗ 
HEAT BN — 
—RXD 
whur hot 
3: 
Íyti Þkt stor 
Á Bon. 
Í lalrde 
HIN zta álag 
HER Eymgii 
gr VOfÐ át | 


Í ER —R 


ütheuz Jacob 
Sr big 
ll 
"tf han 




















wo Bönd fi 
hegði ptrnásda 
ir Fi 
nv þó þagði basi 
Eg í þátaðktíkljdi 
a msg aði 
Jon (Dag) on 
gecn þá bagði ilt 
ner part eg Ni 
elda eta bað 
ri, — 
Iohũs ÞIÐ | 


„inna 
nb 
—* 
þjá 
| Ha Li J 
gilti) f 
(| 








bioð3 atur 


Giorðningar =. =... 
Og er hñ handiptta ſagt var bú) Im á fiaondí 
vppnumiñ ⁊ fÉyit tok bi vpp íburt ta Þta augũ 
Zer Þr horßdu vpp epter bin til himins Faranda 
Eir? ar tucir meñ ſtodu hia Þm t huitũ Elaðum 
HZuerier ⁊ ſogdu / ier efi vt ap Galilea / til brerf 
ſtandi bier? horßit vpp.i himiñũiñ / Eſi Jeſus sé 
vpp numñ er þrá portilbimins mun koma / lika 
so Sem Þet saur hñ til himens para se 
asneru þr aptr til Hieruſalem ap piallino 
kui sem kalladizt viðfmio:s viðar piall / huert 
eð í bati zra Hieruſalem et nar uott dags gon 


gu⁊ et Þr komu ñ geingu Þa vpp í pañ Sal/bu“ 


Ovanir votu at vera Petr í Jacobus, Joha ſies / 
Andreas / Philippus / Thomas / Barthala meus 7 


Mattheus Jacobꝰ Alphei / S pmon Zelotes / Fu 


das Jꝛcobꝰ brꝛoder / Pſſer voru med einũ huga ſto 
duger i bæn ⁊ á kalle / med kuiñunũ / með Mariu 
moder Jeſu ⁊ hans bradum, — 
Og a km dogum ſtod vpp Þett a mille láti 
ſueinaña ⁊ ſagdi(eñ plod: Þa mafia er þar voru 
til samans Eóner var narri tuttugũ ⁊ bundrat) 
pier meñ ⁊ braAdr / Þri ritningu byriaði vpp at pyl 
lazt / Hueria eð belagt andi að? þyter fagdi ppret 
muñ Dauidz / vt ag Judaſe / huer eð var kꝛa leid⸗ 
togare sem Jeſum hondludu / Sa er ⁊ taleñ var. 


medrt oſſ / ⁊ bit hlotnadit hlut deilld pſſa vors 


embaatus / Sñ beget at ſoñu eignast akrin vtag : 
ranglatiſins verð aurum ⁊ heingdi ſig fialguan 

vpp ⁊ er í midiu funds í two hlauti broſtiñ / his. 
miple ero ⁊ aull vt hlꝛupiũ / ⁊ Þ et olli kuñigt var: 
Dit Þr et í Zieruſalem byggia / sꝰ at sami aku⸗ 
berð? kalladz a það tungu Haleldama / þe 


Rat 


. 
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Maxrci rof 1 


ku. xxiiij 

























J TU 
8 9 


Poſtulanna Big 
Hat so er ſtrig at pſala bofífie/þAf sett ſtal 















að 
am þætal 1 










































| exdi verda zeigi sie sa noði fem þarifiebygge | þnðili 
' Matthi „æbfis byſcups Dom méðtafi sat 98 rit lt fs: 
mag bæger Þ/atap Þ m möm fé alla tima bagaíbland | llpði 
L . SIT verit pra pui er Drottiñ Jefus tofat ganga | hgsipi 
ſal.lxviij Vert vor amille / vppbyriandi í zra ſtirn os ⸗yden 
| hañis allt til pſſ Dags et bíi var vppnumm þta — fyðmgt 
oſſ / at eifi ag Em verði vott: hũs vpptifu maðr Ía 

Og Þr settu til two Joſeph Þafi et hiet (off pi guð3 ſte 

Barſabas / at viði negne Juſt / Mattbismiba Ínu) 

du ⁊ ſogdu / Pu Drottiñ fem veist allra mafia hi⸗ hyli vert 

ortta/spn buorn þú vt velur ap Eſſm tueimr)s* þök pulla 

at eff medtaki Þ þronu ſtu rum 2 poftuligt embæt þ Án v| 

tí í pra hueriu Judas er ap galli þ bú buttpæ Tími 

xi i ſiñ ſtad / ⁊ Þé logðu bluti ypuer þa, blumii heit Biæ a lc 

þ téll yßuer Matthiam ⁊ vat bú reifnaðs tl.tölu fiigtelstið 

Era ellipu Poftula, | hugi ud 

| Añar Capitule A i it 

FXBS ba RXer pullkõsnuduzt huita fufu yetodr 
dagar / voru aller med einũ huga Í ís gi 
a vítt m̃ ſama ſtad / a par varð fEgndeli, hi nað 
ſuñu. —— ad fen; * el fa 
romandi vindar /æsvlldi vpp allt bu ⸗ á 
s fit þat Þa satui/za Þm ádúst fundi lekar ' fin 


tungꝛ / sꝰ fem at veri Þar gloandýbíi setti fa 4 
Yuer eiet huern Fra/ 2 Þrvrdu — — | Í 
beilogi anda / ⁊ toku at mála Ymifligar tuhar/ep M 





tet þút ferm heilagur andi gap Em til vt at tala. FG 
* í þat voru gydingat bpagiandi til Hieruſa Al 
gudliger meh/vt áp alla banda þioð Þrefé- —9 
Bjóla en et/ tefli toðð ftieði Fó.mar Á, 8 
Floldiñ til ſamans ⁊ varð Otta ſleigeñ / at huer þr 
eiñ begudeþa tala fing tungu / s0 Þ at aller tofu at Di Ju 





ottazt 





= 
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—* 
Hf 


(Et a — 
ar RE 
28 HR q. þr 
J TR ellm 
Ea Þr fg * 
að uh 
(Dags át my 
A ERU Þó þr yppd 
ið a Yſph X 
W xzn Jeff tk 
dwcſer veg ali gáð 
2 ÞE PR ÞAÐ þh 
É Þioea from epofhl 
Jðas eg páli þ 
t sæð lut þpna þ 
sam 2 a hí refir 


ld 
þa 


ae þer 
af þynnri fn á 
veði ppl F 


Giorningar 


ottazt ⁊ vndrazt 2 ſogdu Sia? Eru Effer eigi aller 
Sem dar tala vt ap Galllea / huernen heyrũ vier 
da /huer eiñ ſitt tungu mal / Ped vier erũ mne það 
der / Patti í Medi/ ⁊ elamite / ⁊ Þr lem byggia í 
Meſopothania / Judea / Capadotla / Ponto ⁊ Aſia 
Phrigia ⁊ Pamphilia / a Egipta landi vi i Algum 
vvbe / hueriar at eru ngrri Cirenia / ⁊ vt lenfter 
„ap Roma / gydingar ⁊ Þr sem Judar hap du gi" 
ot.Cretar í Arabiar ⁊ vier heyrũ þe tala vorũ 
tũgũ gudz ſtormerki Eñ aller vrdu otta ſlegner 
- 2 yndtuðu3t h / seiglandi fin á nullum / Huat man 
ptta vilia verða / eñ adrer darudu Ea ⁊ ſogdu / at 
Þrvgti puller ap nyu vine 


a. {toð vpp Peĩr medr Em ellipu / hoß vpp 
í tóláði tl pra / Dier gyðingar goder 


„ mei pier a ller sem buet til Hieruſalem Þ sie ydr 
„ Eufiigtælatið yð? min ord 1 eyru loða buiat fee 


eru eigi druckner sem þet meintud / a medau þ ct 
ei meit ef pridia (und dags. Helldr er þat huat 


fadit var að: prre ſpamam̃ũ Johel / B fkal ſtie a 
— —— drottiñ / at eg ſkal vr bella ap 


nú anda 9 snert allt holld ⁊ ſyner pott ⁊ datur 
st ól þett fþpaz vngnienñe poat ſtulu ſio⸗ 
ner via / ⁊ Idier olldungar ſkulu drauma dreym⸗ 
eg ftal atuiſu vt bella ag min a 
gũ y uer ming prala ⁊ ppuer nuns am ar ⁊ 
2 þrítulu pyrer fps/t eg ſtal gep⸗ (tormetti a 


h s — “ “ . - % N 

* Bing vopi 2 teifn á íorðu miðte/blóð sello etcey 
—— soli ſkal ſnuazt í myrkꝛr eh tunglit blod 
 aðtefi sa hiñ myckle ⁊ alkuñe dag: drottins kemꝛ / 


X ſtkal e⁊ ſtie at huer sem akallar naßn Drroitins 


sa fkal holpiñ ve 


da 
þier Jeaels meñ heyrit pſſiotd / Jeſũ ap Na⸗ 
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ET — á AR gin = 
— a — a 
- 


— — * * 
= — — — þr — — Sp 
—— — ln A Sk 





























hi (if | 
1 . = * 

Pí xvi hã ſtelldiaß bí balldífi verða 
at 0 
EN) A ap hm̃ / Eg bepi alla tí 
| | mine augfyn settan/ þuiát bí ct ii 
Í 0 
"| | ta gladuat ⁊ tunga min 

Á. 
| | þr já lata mína ond í belni 
la luite / 
| J fj heilage ſtule totnan sia/ 
a liß ſins vega, þu múr mig 
900 binu auguiti. 
| 


— —— — 


Í tá Áep. dú til ydar át tala á 


0 ale til pᷣſſa dags / ag þuí át 
lþ) að „ævi B/at guð bapði b 
— BARN SF s ÞBtlopgii bis lenday{t 
jr AS perhñ Það sied⁊ 
Hf — s t PYte:s1eð 
aaa atbfisfala sie.cigi í b 
060 rotnan sied. Dean . 
J—— Vvottar prer erum aller 
9 |. { tl FRA ar bí er EÐ 

í fj 9— vt beiltt hañ 

TR: RA Sauid er vigi vp 

|: (il —9 My pPſal ci} Dxrottiñ ſagdi oto 

Er 





Æ 
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BN þó hñ pprer bendi tar 

{5 FER BA A a brei 

ÞE. — — guð heßer vppreiſta 
8 hoꝛrmũ / gzyre bui át þo 





holld man builast í vonif 


Hier meñ goder bꝛradrꝛ leyp it mier með Ptelfe 
Dauid / því hñ er 
groß er hier / hia off 
at hñ var nu ſpamadi 
12 med eidi gyrer heitið 
plldi a bfis ſtoll sitia /be 
⁊talad ap kriſtz v 
iti gotlatin ⁊ ei hag 


pramlidiũ 2.gregtr202/ 2. bíig 


ei vpp vackti guð, 


gude bægti hond 
ilagrt anda Byrer ber 
Pu B Þiet glaet ⁊ hey 
Þ féigi til bímna 
ttne minũ / Sit þu 



































%. 


* — 


— Siordningae 
a Mt sei band“ þar til eg set oune bina til ſkar⸗ Þífla 


hr stöiml Bota/ þoi Viteð Þriu ß yrer safi allt tacls buf/at 

7 hat fuð giordi pñan Jeſum / huern bier FtofTgeftud) 

Hi tja einu Zerꝛa ⁊ Chriſte iI 

— ñ er ᷣꝛ hopduᷣtta heyrt / ſaniſtunguʒt Þr t 4 

ið kg hiartano ⁊ ſogdu til Petꝛs ⁊ til afiara Poſtulaña / 9 

Der tú Þier mefi ⁊ goder brade / huad ſkulu vier giora/ | 
lati fEira ſig í napne Jeſu Ærifti til pyrcgepning 


— ar vyduarra fynda/z þa munu kier medtaka bei 
——————— }1 lagt anda gior / Þt ydart ⁊ yduara barna er tt Ei 
st eitiðjæalra bra ſem i p iarſka eru / hueria bells 
Ng þkjitii 4 eð guð drottiñ vor hier iil kallar / 2113 morgum 
Mi ngiði yi 4 sðegorðú vitnaði bi, pprer þm /a minte þa ⁊ ſag 
Á þu Þylatið grelfa yo? í zra Þílari vondref let /og 


— | | |t í 
arh — * * ſagdi nl Þra/giorit yp uer bot / ⁊ huer po“ eið þ 
— I 


va tiðljulii, 4  Þefé guſer medtoku híf orð/votu ſkirder / ⁊ þat 

a ahtiii/ yrðu a Em Deige vidaukner nar Þeim þajundá 

mg 7 Þebligu z aller ſtoduger í poftulafa (ſalna "| 
keñingu vifáneyti ⁊ braudzinſ brotntagu tibæb í 

hanlyinimi hæballofjÖgallra saler urðu otta flegnat/ þar —4 

kyðní Dal) hLP gíorðu3t morg tafn ⁊⁊ ſtormercki pýrer ** | 

bús op ehiðil / Eñ aller Þr sem truader vort vordner voru 


kt a  famsanszbogðu alla bluti sameigínliga | eigner J 
fro — finar ⁊ pafta gotz felldu Þr ⁊ fundi ſkiptu bui me ER lt 
rísa, Dal alarepter því sem hueriũ var þorp a/TIAp M—— 
0 nan voru Þiðagliga með eind huga / buet big o⸗ | 9 1 


* ag — „ska gi 2 bestu AÐ — — | li 

lau gðAði %  * töku 3lus loguðu guð ms pagn ið} 

syng * at: rað /⁊ ll nað hia olla polki / eñ Drottifi 4 
sið ár lagði bagliga tlfopnndsins þaet hialpazt ata. 


udie Capitule 
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sp lflanna 
St Petꝛ ⁊ Johaũes ganautil far 
þa til muſt eriſin⸗ ——— Evan 
Eat vat arbiðisstppra/ 2 hat val 
Eſſ konar maðr ſẽ J bagði verit, 


A 



















| pra ſinar modr Enidi/ga liet beta fint að 
bi dagliga ppremu(tetifins 5 — 

bm #3t euar þogtu; sé at híi bæði — —— yehf þa 

I er iñ i mufterit geingu / Þa hñ saþÞDar 2 904 8" 






Dafies villu ifganga í | ' 

2nes villdi mu Fl 
Gina fae veg —— — * 
Í "4 8 ockr /efi bi borgði a Ea vonandi BS "00 
gull beg ig tuna En Be gn a 
; € ca Degt þa 
J ttapni Jeſu Ebuti ap — Vart 













- g allt folksa bí ganga / el a rr | 7 Í 
ET tr ð | 
tubfit k hñ van sa/fem Þa olmufa ba dr, 


AB Vdtan 2 bræðslu ppuet Þviæ br 
ett ferm Þíli hiñ ball et belbei ör 
iñ / hiellt fig at Pette ⁊ Jone hlio 
Ætti Þ porbpꝛ ge fé beitets 
|, Mriorda En Xer Peir sa andſuar 
| dagpaſſta Eter Jtaelf mefi huat vnðsar ydr 






Í st. ÖuððAbegbamf Guð Iſaach u 
tm / DUÐ Beda votta) beget vegfamar 
Aſum / huern E ge at ſoñ uði 


„ féðstaugite Pilati/þa bi damoi Þó at bí fFýll 
di laus Á ' 
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Mil 2 0 Kistninear 
Á * Sas latazt/en Þícr ap neitudu — beilagaæ ríett 





SÍÐ —R 
— —D Eita ⁊beidduzt stsa mañdrapa made ſtylld vyde 
Ba „ BEPasti at vifnligfins gtaß ara aglipuðu þiery 
"iðin sóðétit eð gúd vpp vaði ap dauða; buetf vort“ 


NT er em bí | 
tu BET erum / ? grét hatru sem á bíis narn e j MÁ 
* a ai -beperbfi þfiafi ſem Þiet fint Þefit (tre í Ér | 
ag þig MENABRI 2 8 trua sem er pyre hã beget Eſſin 
Mig jar SEP heilbrigdi í álka ydnara an gſyn | 

töPhrgiiþjngi ÞÉR Beit eg goder bz adr at Þet bapit gíort þ 
liðiójóhunaa BP 0 VIÐ 80 sem at ydrer hopding ví sa guð 
Þéiadag ingjajar BER Þýter mufi alla fifa ífþamana, heper að? | | 
Sand! glad kuñglora latid / huernen kriſte atti ar iða/2 gulls í 
— * fónabi þ 60) pyter því giorit Ppuer bot snúist 

Þær or afli S* átapimaist ſynder pdrar þé €59 at sa enda | P 
— gs ea ng „$Unat time Eomeap herrans augſyn tit hñ fen 
gi * „Der þáfi sem PO: verð? nu gprepram boðað? Te | 
fus Átiftif buerium at ſoñu byriar himintí il 





ged ſm at taka allt eit Þra ſtunda þa alter bl | 

; SA SR | uter ſtu 
—— ti endr ſkickader verða, Hueria hlute gud sái | 
há jón 6 adr talat þýte muñ allta fia hetlagra ſpamaũa | 


pí mai Pts veralldatvpp bapi | 
sl pruc hue hi ſ uiat Moyſes bepet fagt til peðrafa) Spa⸗ Detroit 
hla 9 Mófi mun guð Drottif ydar vpp vekia yde vtaß | 
mt Jncblip bradrum ?dar / mier likañ/ hm̃ ſtulu þier heyra / 
harði „Tolla þuf et hñ mun ſeigia til poat/og þ mun æ 
sj xie at huer su ond sem eige heyrir Þín ſama ſpa 
ur pu u mnañie ſkal ut ſtu put verda prapolkino/ ⁊ aller | 
is þf ſpameñ í pta Samuel ⁊ par epter 89 marger ſẽ — 
magálii“ ralat haßa / prhaßa ag þýfi í dogũ Eungiort — 


TL, 
J s 1 














þv 

5* Pier etnt ſpamañaña ⁊ ſattmalans bort! bite Gene. ff | 

heg gju tie —3— ÞIÐ peð? yðra þa et hñ ſagde xxij Ei 

a gafli 7 a? til brahams 3 p inu sæði ſtulu blezast alls “Í | 

ínanði ið, — st þioðer iardar Ydr þa beger gud vpp vacktañ | 
þ 





A A — 
>> 
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Poſtulann⸗ 


ills t54/s9 at huer yðar eiñ snerist í grá fífieillsEu 
li ið tíðie capitule: vá 





pꝛreſtar  pgetboðatar muftietifins í 
Saducei / Im miſlikadi Fat Þe fEylldi 
—*O lara polfit/z þ'þrboðuðu í napne Je⸗ 
4 ſu vpp riſu ag dauda / logdu hẽdr a þa ⁊ ſeun þá 
vardhalld til narſta morgũs / Eat kuelld var 
| komit / eñ margeꝛ ap Emm er orðit heyrdu / giord⸗ 
| truader / tala Þrá mafia vard nár pi þufun? 
Eñ at morne kõnũ / ſam anſopnuduzt bogð (bí 

TA ingiar Þta ⁊ olldũgar ⁊ ſtꝛiptigrder í Jeruſalt ⁊ 
EI Sañas keñemañꝛ ho gðinge/z Caiphas Johaſis 
⁊ Alexander 258 marger sé br voru vt ap Heit 

mafia kynenu / ſkickuda ba mitt ptam pýrefig ⁊ 
ſpardu þa at / aß hueriũ krapti / eda í huerſnaon 
A giordut pier þttá Pet: gull: ag heilogũ anda fag 
904 De þa til pra / heyre pier bogðingi" lyðfinf/æ oild 
gati Irael / pott vier táfaulustidag vm þat ct 
Þiet giordũ vel til k„ſſm siuka mafie/a áp hueriu 
ſkiale bí var betlbrigðr giot / Þa siegdt? þ ? ollu 
polli t Irael kuñigt / þat Þífi (tend: (í nagne efn 
' chriſti ag Nadarẽth / pañ þier kroſſpeſtud / hnern 
| et gud vpp vadti ap dauda) hier pprer yde heili 
J brigdr / hñ er 284 ſteiñ sem vt ſkag adr et ap yde 
9 vpp byggiorũ / huer eð giordr er at hoßdi hyrnin 
gar / ⁊ eigi er í nockrũ odrũ heilſu giop/ Þat þat 


— 

— ÞE 
5) . 
í di 


— — —— 
— — nn 


| —10 || et eckert áfiat napn geßit himnum vnder á medal 
J—— maſia í hueriu off byriar heilum at verða. 
JÁRN TRB KL Eisem Þesáu ſtodugleik Þra Petꝛs ⁊ Jobafiis 
9 0— ag Þa þui þe viſſu ppte saá þ þr vott 0 
| júl hi tder 7 leikmeñ / ⁊ Pecktu pa / b Et hopdu verit 
| | A med Jeſu / eñ ðe sas mañiñ / þaf sé hellvar ot 





————— 
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fi on Jeſom / a beper þf nl yðar ſent / ydr at bið 

























ſſ á sent Þe toludu til poikſinſſksu til Þræ 










Blanda þú 
vaſtped 
þetta 
það (lu v1 
nver ge 
en: vél 
fh viða 
ið þin álna! 
jólin Í ta 
Oaþrlietm 
ið Oháð moti, 
tt 2 Johai 


| Hlilpuc: 


ſuhntome 
etvie 
Meg eð 
endu eig 
—R ap} 








A — 
Po —X —98 
Það pi Hi 


af aðal pff 
Ae yeden * 
SA þa mi þa 
Ba pott Bað 
BR göra 
1218 morfis| þh 
240 49 þin roði nt 
a 
End faínanfópnutuy 
Digzer: (yrði 
ai hygðingir Caius Jú 
veð Axgaz þennan 
hafaða maj 
9 banni Fray} 
a Pan pol þið 
te þa bopng Í 
rra caſahudhn 
| fín smésmáii þr 
hag þaki 


— 


Fiorningat 
diñ ſtanda hia pm̃ / ⁊ kuñu eckert i mot át ſel⸗ 
gt Þa ſtipudu Þr Em at vikia vt í burt þið * 
no totu þa at radgaz t vm fin á mile⸗⸗ ſogdu / 
huad ſtulu vier giora Efjm móm Þat þ teikn ſem 
⸗bpᷣm var gioꝛt / er kunigi olli En fem í hieruſalẽ 
beggia /⁊ væt getum Fuieigi neitað) efi 89 at 
ÍtulLeigi víðara vt ſpyriazt meðal polkſins / Fá 
ognũ Em aluarliga / at Þá feigi eigi heing mañe 
hiedan í pra ap Þífu nagne | 

2 -OgB: lictu Egla á Þa/z buðu Fm /at Er toludu 
13 ongu moti/nie bella? kendu í napne Jeſu / eñ 
Þett ⁊ Dohañis ſuorudu / 2fogÐu til Þo/dami 
Þler ſialguer / huort þ er riett í gu03 auglite / at vier 


ſtulum grammar hlyda por efi Judi / kat k megu 


Þó eigi/at vier ſtulum eigi tala huat vier hõß 
um beytt ſied / eñ äꝛ ognũdu Fim/z lletu Fa lau⸗ 
/ ⁊undu eigihuernen Þe gæti þa pint pyre polE 


„fihs ſaker / aß put át aller logudu gud yr uer nt 
„fem til bagði bortt/ buiat sa að? var meir cũ Gl 
„#39)/R hueriũ eð ſtied vat Etta beilfu teifn 


Og fem kſſer vorv lauſer iatner / ko mu Þá tilfiða 


„Eungiorðu Em huad bellst at preſta hopdingiat 
ol ÁA jen hopdu til þrafagt/ Þa Þí eyðu 


Þ/bopu þ: vpp mz eini bnga fina reudd til guds 
tfogdu/þú drottiñ ſem ert sa gúd ct qiordet him⸗ 


þr E t1orð / sioeñ ⁊ alla blute buerieri En ern sá 


hu ſagder zyrer mufi Fionf Þinf Dáuidi / pyrer 


j á ↄd du 89 hiner heidnu ⁊ polfita ſetti Þ bvat 


hiegomligt var / Konungar iardariñar hieildu tk 
Ema / ⁊ hogðingiar famá ſopnuduzt í eitt í giegn 


„Drottne ⁊i giegn hanſchriſte 


at señeliga komu þr tilfamans í k ſſari borg 






á þa Þinums berlaga fyne Jeſu / Fafi þú ſmurt 


BVEt/Setodis í Pontuetftr Pilatus/famt odrũ 
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— Pófulama = fi 
{þá beiðingið ⁊ Iraelſ polkij at gio ra huat Ein handa hj ggþi 
"| rt | | | 

| át asdiði/ 













í ERL bionũ mʒ allri alud at tala þittorð/z tiettvt þí | #00 
J——— na bõd s* atþar ſkiee teikn / heilſor maña féonmeæ  þiditlis 
—99060 di pyrenapn þisf heilaga ſonar Sefuræsem beit 
—J—— hoßdu beðist pgrer/brætdist sa ſtadr í hueriũ Þe þnii 
LR AÐ vors til ſamans ſagnader / ⁊ Þr vrdu aller zuller { Hömtósn 
RL aß heilogũ anda / ⁊ toludu guðs ord ma allti alud Vélin 
HR Eri mañmergd Þte er trudi var eitt þíarta og { líshpri 
ill ein ond / ⁊ eige ſagdi noð: þrá at þ vari fitt/ ææ þiðínfd 
N lát bí atti/þellor vora Im aller hluter farmeigenligee { ithun}ið 
99 ⁊ aß mydli krapti gagu Poſtularner vineſburd Hosni 
0 ág vpp riſu Drottins vorf Jeſu chriſti / myðel þadlim}y 
—4 bað var með? m ollm̃ / þar var ⁊ eingeñ AR helet zat 
li tpandi Fát sꝰ marger sem Br votu er akra edur iidió nn) 
la 10. baf attu/ Þr felldu Þæ pluttu verdkaup Þta pe { úði hun, 
900 inga sem ber hopdu ſellt / logðu pram pxre PA Í Hó mynd 
FJ tr poſtu laña ⁊ ster huexiũ ſtiptiʒt eptet þaibað 










ui vpppyll⸗ 
bí andſkotiñ hiarta Þitt/s? át þu Íyger — J 
Bi anda / ⁊ dulder sumu ap verdautum atiftis 


var bí 
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eð a ter 

PO ag fr Fl 
Þa þayiþá 
8 Jepnað/t þ und 
den Hlað DA sik 
LE) Rg a aði mg 
aði mé þrá a lt 
para þið : le ot 
lagt áa Pofhlannvað 
nes nf Jó 
þr sló, þat tig 
** pah 


fr ban át 
eba hjötga 


S iordningar 
„þí eigi þifi at ollu / ⁊ Þabfi varſellde / var bf t. 
þíns valldi/ p yre því setter þú fliEsfi hlut Fret t 


í atta/eigi beger þú logit atmofig belld? at gudi / 


ei Þa Ananias begtdi Effi ord / datt hũ nidr 2943: 
ꝓpp oadina) / ⁊ brððsla miyckel kom yßuer alla 
Þa sems heyrdu / er vngmeñin ſtodu vpp ⁊ toku 
hũ i burt/baru hñ vt / gropu hñ. 
„„Ög Þ fEieði iñan ſtamz natri hᷣꝛim ſtundũ / 
at hũs huſp reyia kom Þat iñ / ⁊ viſſi eigi huat p 
hapdi gioꝛſt / eñ Pet: ſeiger til hnar / seg Þú mier 
kona huort þið ſelldut akuñ so dyrt / Zun ſagdi / 
eirnen 69 dyrañ / þá ſagdi Pet: til hñar / pz Fre pui 
exu Þið farm yck oꝛdiñ át þreifta anda Drottins 
Siadu? at pæt? Fra sem / iordudu mañ þífi; ett 
ꝓpzer dyrũ vti 2 Þr munu Eig vt bers iaßn⸗ 
fart Datt hun nidr p yrer pátt hm̃ zgap vpp on 
dina / eñ vngmeñin komu iñ / pund bana dau⸗ 
da / baru vt ⁊ großu hana big mañi ſinũ / ⁊ myck⸗ 
lg otta flo ppuer allañ ſoxnudiñ / ⁊ yp uer alla þa 


„gt heyrdu 


Ef SB moꝛg takn ⁊ ſtormerki giorduzt mz lyduũ 


íBBte poſtulaña hendr / ⁊ aller voru Ft á fát nís ei 
nũ huga í po:byrgiBalamóis ⁊ ongner adrer ORÐ 


Dust meit át famlaga fig þí / helldꝛ myckladi þa 


alyðtifiy þar töf ⁊ efi meir át aukazt prold Þra karla 
„gefa sí a Dꝛottiñ trudu / sd át Ft baru vt van 
Bóta mefi a ſtratin / ⁊ logðu þa á ſangr eð? borur 
50 þa at Þett kami / at hũs ſtuggi / ſtygdi þpoer 
„nok aß Em þat komu ⁊ marger ti ſamans vt 


ap þí borgũ set í nand voru vid Hietuſalẽ / 2 


pardu Með ſier ſiuka / meñ ⁊ þa sem ap obreinG 
ondũ Egalder voru / huerier eð aller vrdu heilbrig 
a ſtod vpp keñemaña lr a — 


re n 
— 
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ik | | 8 Poſtulanna 




































LR Þt aller sẽ með biti voru huerier eð eru villu ploc frk; 

Í Í aduccoum/z vpppylltust ap hatte/t logðu —* 
Jv — á poftulana/2 settu þa ífi í almeflelig varð tp iði 
J— haulld / eñ Eingell drottins E5 vm nott ⁊ lauk vpp —*128 
a drer myrkua (togufiat/ leiddi þa vt ⁊ ſagdi / za⸗ gr þei 


rit / ſtigit vpp / ⁊ talit til polEfirs í muftetino a, 
Þíli liß ſins ord / þa — it —— Íó 
ifi A í —“ fæ toku at keñũ. | Hlið 
á et tefie mafia hopdingeñ kom tilfr Þr a 9 
ned biti voru / kolludu ſꝛ gn rr taðit/ alla of * fá 
dunga Iraels ſona / ⁊ fendu til myr kua ſtopuñar rn 
þa gt ſezkia / eñ Þa bienararner komu pat⁊ kunda hf * 
pa eigi mxrkuaſtopuñe burpob aptt ⁊ kuñgior —* 
du þí Þ 2 ſogdu / mytkua (toguna pundu Þat at: —— 
ſoñu luckta mz aliri at hygle ⁊ vard meñina ſtan Flök 
dandi þar praman gpte dyrum / eñ þa vír lut lg 
vyh Butiðu viet onguaá þé ífie/efi et Eefiemadí Í RT 
2? PPUEt ſtiornare muſteriſins / ⁊ aðrer pleite keñe — Ná 
—— Fl Þíli orð tofu þí át verða Td 
bla m ñ | holl 
ps: a huat aß Eri mundi mega — *28 
R kom þat nockr / sa vnderuiſadi pm̃. Siaet at. | "Mikið, 
meñ sé Þler settut i myrkua/ſtopu eru í nsufte T te 
tio/ftanda ⁊ keña þar polkino / þa por ppuer bo ADI 
dariñ burt með þienurunga ſocku þa pyre vtan 
opt valld/ Þat Þr ottuduzt polit/at Be muni 13. að —* 
rioti grytter verda / ⁊ sem * ſocktu / þafFiðudn tg 
| #2? Pm̃ pyrer radit / Keñe mafia hopdingeñ ſpurdi Í kepio 
ER. 8 atz{agdi/bopu var eigi ap allvealuotm bor: Í Mþa fun 
id —A Þtet fEylldut eigi lata í Þfu napni/g í 
0 Siaget? at pier haß it vpp pplit Sieruſalem með Hi yy 
þora keñing / ⁊ þigg piliep 8? Ígi Þeffa Ki arð 
— (589 leiða ypuer oſſ Þefja- { „Sig 
r K 
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m 
Ff 
aljadsas 7. 


#4 — —— 
— 
ir þeyta 
—A — — Á ; R 
* þó fg 
Eta býð ng 
a — sa | 
Hi í I 


Ki 


hlaði semantiðdi 


asc faða il nnfu fy 
AR þotan Fyn já 
apa þorpa pu 
2 jea gn pi 
Ér at þegki vaðman) 
a png Dr þa 
uei þ ae 
sins riða 
ereða það þá ÞM 
Þa houtz ÞEMA 


—— Siorningat 

uaradi / ⁊ Þr poſtularner ⁊ fond 
mar ber at hlyda guði á moñunũ —— * 
ra vpp vaði Jeſum / huern þicr lipi ſuigtud ⁊ 
vpp heingdut á treit / Keñaũ heper guð með ſiñe 
bagri bendi vppbapittil eins bopbinga ⁊ lauf⸗ 
hata /at veita Irael yruer botæfyndafia ; pre gep 
ang / ⁊ vier erũ bis vottar til Eſſarra o2ða/ ⁊ bei 
9— — —* eð gud gap ollm̃ Em er þí; hly 
| a pt Deytdu / ſtaruzt Er if tGfuðt 
* — z/ſtaruzt þr an / ⁊ hugſudu 
Pa ſtod vpp nockr phariſeus ap radino Ga⸗ 
maliel át na pue eiũ lan unringe myckels viti? ap 
olli folki / band at poſtularnet ſtylldu vitir vt 
vm ſtundar ſaker / ⁊ fagdinl þa, p ier Iraels mefi 
taku po2 í vackt huat fier ftulut giora við: Efla 
meñ / Fuiat ; pre Ffja daga reiſ vpp Theudas fer⸗ 
iandi ſig nocken vera / huermũ át ſa mſinte tal ma 
a nar piorũ hundrudum / huer at i hel er fleigtfi / 
æ aller þr fem hm̃ trudu eru í ſundr dreiß der ⁊ at 
ongu giorder / epter bí ſtod vpp Judas ap galilea 
a ſtotiunar dogum ⁊ vm ſneri mycklu polli epter 


ſier / ⁊ bf p yre porſt / ⁊ aller s? inaiger fem Eri fá. 


ſintu ery 1 ſundr tuiſtrader. 
Og nu ſeigi eg yðr viket þrá kIm mém ⁊ latid 


þa kyrra / þat eg Etta tað cðr verð er ap mẽ m ul 


þa porgeinſt þ/efi ep Þ ct ap guði þa meigi þiet 


'Þ eigi fepin/ eð ateigi fynust Þicr beriast guði í 


oti/ þa famfintu Et bíð ⁊ kolludu á poftulana/ 
hyðtn Þazbuðu Em at Þe toludu með engu 


moti ínapni Jeſu 2 poslietu þa 


Eñ Er geingu at ſoñu glader í batt pra radzinſ 


aſtan / Þ Et bopðu Ff verðuger verit at liða bas 


dung þ yre Jefu napns ið huern dagrmuſter 
— iiij 


— 
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ERL Poſtulanna 
þr Bá ⁊ toðti plata huſũ gapu Þtégi vppat Fela 
96 la ⁊ pꝛedika Euangeliũ vt ág Jeſu Ebrifto 
0— tal 
ER Siette Capituſum 






5 

#7 
þá 

Ía — 


bbba /giordizt mogl mede Þr girftumi 
egã hinũ ebreftum / ap þu at eðr 
| á, tgð:ð) tó þptelitusti dagligꝛe Þíonuítu/ þa 
A dcolp kolludu þá til ſamans ʒioldañ la 
| (ll riſueinaña / ⁊ ſogdu / Þ et eigi béiptligt át vier por 
0 








| látum guðs ord / ⁊ hionũ pyrer boꝛdũ / pyrer þní 
u— goder bradr fEpgnist vm po“ í mille epter þin ſio 
Bj mór fem gott maí orð baga/tgollet era ma vits 
| —4 ku ⁊ helgañ anda / hueria vier megi ſticka yper 
Hilla ÞÍj# naudſyn ag þar vier viliũ í baniñe torð3inf 
| þa Pionuſtu ſtadnainazt / ⁊ pſſi ord þoðnsbístolli 
EL muganũ / ⁊ vtuoldu Stephanũ / eiñ mañ pullan 
| truar ⁊ heilags anda Philippũ ⁊ Prochoꝛon/ Ni⸗ 


þið 

| | Ei anor / ⁊ timon / parinenan / ⁊ Licolaũ fe gyding 
9 — haßdi giorſt vt aß antiochia / Pffa frid udu þe 
þat Pratt ppri poſtulaña aug fyn/baðust pyrerslog 
HER du berð? ppuerþa ti“ 
1 Og Guðs orð to at vagra ⁊ lariſueinaña ta⸗ 
— R Stepha. la margzalldadizt narſta al Bíerufalemy þ* gior 

—7 dizt / mykill Eefiemafia hopr truñe hiydugt Mefi fle 


phanꝰ pullꝛ aß ráða ſtyrkleika tok at giota ſtor 


—9— merkiriakn mikil meðal polFfins þa (toðu 
AR nockrer ap Re ſamkundu fem —— — 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


fí a Em dogũ / ſẽ at vogar tala lariſueina | 


Í TR 
ER Í ti Rg á Cytenoꝛũ í Alexandrinorũ / Bra fé v0 Cili 
—— ru vr Ci 
—0 eit ⁊ Aſia / pꝛeytandi — * Stephanũ / 
0— —3 eigi motſtadit Þre ſpeke nie Im anda ag 
Eh: hertar bi talaði) pa ſendu Þa vt meñ fem feigið 
J—— fEyllou ſig bapa beyttbí mala baðungarerð á 
ALPRN LRAT moti gudi ⁊ Morſen ⁊ aftu s* vpp lydia vollbun 
tk Í | 9408 

































sina 
kiddip 
ta (felldu! á 
higtgnþl 
ná 
wſtad mo 
raf hi 
fn horgoo— 
woinagi 


z0 
| fyr 
Á 


Á uham 
| þrttei þó bi 
| 2} ltloyðu, 

lið st tg mi 
| Hlið bp 
| ma lst 

A 1 een 

9 atp tofy 
Bi 

ſdibo agn 















ofl 


Ei Giordningar 

— EL I blupu at ⁊ gripu haf 
dir —1*p ir urt leiddn pyre radit / ⁊ settu hl liuguotta sé {et 
—* * ER gia ſkylldu / Aſi maðr Latseigi ep at tala það Ýe 
að, —A Di giegn pſſim heilaga (tað ⁊ laugmalino / þat vi 
FER pin í ge: heyrdũhñ ſeigia / Jeſus ap Nadareth mũdi 


cxſtn ag þá 


er Morſes heper off gepit/æallæ þr sent i radino 
ætli fáu borpðsabí/ ⁊ sam at hñs a ſiana var 6? 
uitagllgið fſem oñꝛ eingils aſkona. X 9 
hj it e Siounde Capitule | 
stingi AN fagi keñemanña hopdingiũ / er Eſſu | 
wied heye egolítanni Ns9 varit / eũ hũ ſagdi / pier mei goder 
Mats vin megi Íó | Ibꝛadꝛr ⁊ pedr Þa beytit til 
a Þa mæ yd ali " Gaud derd ariñat / birtizt zaudz 90 Bene, ;f | 
petit a Abraham / ba hñũ var eñ Meſopotania / að? 
ögn pyreefibf bio í Charra 7 lagði til þfs/par bu vt 
ste Dylpi:únð — Cap hiñe iordu / ⁊ Í pra attleipd Þífie/ ⁊ kõ til a || 
olli arð“ sẽ eg mí fyna Þice/ þa gieck hñ vt ag Cha | 
rfi beglandirbygði til Cbartam/tepter a/ Þa bús 4 
| já latti bú bí bingat ppuer á þtta { 
ísmgfþótsiii —paber var lafi/platti þf br Vinga tæp AAA | 
and / i hueriu bier byggit nu 2gap bm part 0 4— 
| fátt gua arp:töfu ífe/ ⁊ eckert potfpor/ef hiet þo at í 
sr -gepa bífi b tileignat/ 2 hũs fæði epter hñ / þa þf R 
ri 4 hapdi po aunguan ſon | 
— js EA: sð taladi gud/at hũs ſadi mund vt lagt vet | 
fyerlent Da a añarltgre iordu / ⁊ P pꝛꝛ mundu bia Þí pꝛal | 
ya! ‚hſns þei dome ⁊ þuinga þ illa í plög? hundrut ata / % Þa 
non þalaðnt piod /sẽ pᷣ munu diona / ſt al eg apina ſagdi gudz 
TR epter Þninnu Þe gága vtþaðanþíona mier í þflin || 
if ME ſtad / ⁊ gap búi sattmalafi vin ffurbarinszbfi | 
hefpdenk 0“ ff gat Iſaac ⁊ vm (Eat bí á attanda deige / eñ Iſaac At 
þa Zacob efi Jacob þa tolp poꝛpedꝛ “ —* | | 
im, 5 Og porpeomebrgrdir aß Í feiiðu b | | 
þr 5 p ſep 4 


Enañſtad niðr briota / vmhueta pñ setning 
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ſeph í Egiptaland ef í 

A nd efi gud var 

elibúf harmkugi gap * — 

Í POattonis/Konggfins a p 45 íta Í 

í TAÐ 3 bopuðs mañ — 

— nyfuer Egiptalando 
„REB —— 
Á "7888 TOEÐ ⁊ voret peð? þú 

en Et Jacob heyrdi atEörn v“ a — kt 


/ elagðeri 
teap ſonum 


fi. Þa ernalgasttof TR 
PO! ſuarit Ubratí  PYtet heitzins tinie / sa ct tuð þa 
talandi — ogr Poltit vpp ⁊ tok at auta; tá egip 


bugt í ord ps ſinũ verdum, | ' 
E 4 NR vat piorutige ara gamóll Ára 
Þöll toÐ Þó gso vá jp ag arg 
⁊ wo * hñ hia hiñ / ⁊ hepndi bág Sem o riett þoldi ; 
bræða fg 1 ÆgipsEa maí Fu bag meinti át 
t$lldu,bnderftanda þ guð Múndíacpa at fine 
þyter bíis bonb/ ef tviðerftoðu þ eiga Fr m heul 
| „Og eð añars Dags e | 
Þas Et voru at Þeatta fin g mill * Kap 


FtiÐ 


— — * 


— 
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þið mðtþtt 
þt hal á 


ER 


—XX 
Marlu Dig 


Á tipgta mat 


EÐ Í vi 
wo öl 
Ogsr pl 
fa Bla 
Nqutodune 
hið rir ha 
BAÐ Dtottinf 


Á Hifð Abta 


hoſſts vað 
Með 
Nota þa, 
hjond lg 
þf Bet, | 








ha j vod fo hj 
9 sry þf 
SE Li an 
Ee tl Br 
Bar Íra fy — s 
| 


Erna hins ten 
þef npp tok at egg 
aiet Föunat hon beun⸗ 
dvor kyn /rtuh pur 
að þe Ígðaagia þú 
aði þa! í Þar} 
bak ei æ hí eat 
sl gp puð 
Egzo main 


Giorningar 


xrid medꝛ Bin ⁊ ſagdi / hier goder meñ erut brade 


pᷣxre hui gioꝛir huor yð“ odrũ o riett / eñ sa et find 
naunga giordi oriett ſtakadi hm̃ pta sier v ſagdi 
Huer setti Þig hopdingia ed? domara ppner off / 
eda villtu drepa mig so sem þu drapſt í gar hiñ 
egiptzka mañ / efi Moyſes plydi pyrer kꝛe ræðu 
⁊ giordi ſig vtlendan á iordu Madian / huꝰ eð hí 
ei two ſonu⸗ 

Og at pullkõnudũ (xharũ / birtizt hm̃ í eyði 
morkua piallino S pnai eingell drottins í / elidz 
loga í riodrino / eñ er Moyſes sm p vndradizt hñ 
ſenena ter hañ gieck nl villdi hyggia at / kom 
raudd drottinſ at hm̃ ⁊ ſagdi / Eg em guð pedra þí 
ha / gud Abrahams / gud Yſaacſ / gud Jacobs / eñ 
Mo yſrs varð otta ſleigiñ / ⁊ þorði eigt at at hyg 
gia / eñ dꝛottiñ ſagdi til hũs / leyſ þú ap bier ſto klꝛ 
Di pota piña / puiat sa (tað? þu ſtendr a er hei⸗ 
log iord / algiorliga begieg sied harm kugli mins 
lyds ÞíT sem at er á Egiptalandi / ⁊ Era kueinan 
hepüeg hexrt / ⁊ eg em opan komiñ Fa at p relſa / 
nu hingat ⁊ man eg ſenda Þig til Egiptaͤlandz 

Peñan Moyſes / hueriũ Þr ap neitudu ⁊ ſogdu / 
huer setti Þig yguer mañ ⁊ domara / þafi sama 
ſendi and Er til hop dingia ⁊ prelſara FYre bond 
eingelſins Þíf er hm̃ birtist í riodrino / peſſi leiddi 
Þa vt / giorandi takn ⁊ ſtormercki á Egiptalãdi ⁊ 
haß ino rauda og sa eydimorkiñe í píorutigi 
an ll ierzsa Moyſes sen fagði til Iraels (oo 
#4 ſpamañ mun gud vppuekia ydr ap bꝛadꝛum 
yðar, likañ mier / Hm̃ (Eulu Fer beyra 

Sſſi er sa sem var a eyði morku í ſamlunduſie 
med einglenum / huer eð talaði við bíi a plallino 
Syenai ⁊ vid pedꝛ vora Peſſi medtok leſene 8* 
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J Poſtulanneee gurn 
J— sꝰ át bf gapi oſſ Þ/ðuetifi at eige villdu blyðay endi 

Zꝛer Feor/belið? ſtugudu þr hm̃ í pra fíetzsner Í gyftt 
Exo.xxxij ttíst i finG hioꝛtũ til Egiptalands seigiandi til Ar⸗ heilann 





} Í 
í | TF | 


Of 
OB að ots/gtor þú oſſgudi / Þa pyre off fkulu gandaf ſe erl 
| þ hj Þat vier vitG eigi huat vt ap Em Morſe “ an vis 
l J.— sem oſſ leddi ve ap Egiptalandi/ ⁊ glordu sler a Bi þr beð 
(LT Þm dogg kalß ⁊ opꝛudu hm̃ ffntgoða porner ⁊ þí yn þ 
—20 toln at glediazt ap ſinũ handa verðum Aopo hoßhi 
| í | Eñ guð fneresict prá þííi ⁊ gap þa opꝛ so at Non Jſen 
— Erdyrkudu himenens berfap/epter þei sem frí dGhuen et 
| —0 * kat ct iſpamaña bokiñe. Zapi hier nockꝛn tima ſudatl gn 
TA Mos v ap Iraels bufe í Pau p iorutiger ara a eydimor⸗ hi tu 
| — Eifle oppꝛat mier sígt oypre eð? pornũ / Þet með? Í sma 
| lt tokut tialld bud Molochs ⁊ himen teifn gudz yd⸗ ſie geym 
| air | 
RIÐ RN - ⁊eg Man | ; 
tA Bruer Babilon s Ms — sr st 
Rit { VvVoꝛer peð? hordu sattmalans tíalld bað a ey / * Í 


—900000 dimoꝛkiñe / so sem guð ha pdi Em pyre ſtipat / þa 
fi 9 Exo. xxv hñ ſagdrtil moyfen at hñ Eylloi Í Mig 
RT: Joſue v. Fe mynd er bú haß di sied / hueria eð vorer pedr 
(1 let SAE medtoku ⁊ pluttu bana með? Joſua íþ land er hei 
| Þingiat hielldu huetiũ gud vt fEnpaðr ag augſyn 
9 kedra vorra / allt til daga Daumd⸗ / huer eð pafi 


J—— nað hia gudi ⁊ bad at hañ mætti tialid búð pífi 

Á j "| | guði Jacobs / Eñ Salamon bygdi hm̃ vpp —* 
J0808 Eñ ég bin hadzti bygger eigti þifi moſticca a: 
ER Ar ETA med þönöd ert giotd 8 sem bíi feiger:pyrer'fpa 
eð kt át á Mani Zimemñ et mífi ſtoll / eñ iordin er fEaur mi 
J—— Eſa Íkvi; fia pota; Buada hufe vilie hier vpp byggia mier 


ſeiger Drottiñ / eda huer er ſtadꝛ mi | 
| 20ttli mifiar huild 
BE 0 Beper eigi min bond giort allt Þtta — 
alki AF Pier haͤrdſuirader 0 vm fEoxnet í hlortũ ⁊ eyrg 
ai ſtro 
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flag 
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farna 
=. —A 


fn he 
nað Í): 
a} an — 
| pisba bn ſuhn 
ſcchewe vefun 


a eu⸗ 


texts haſteh huceun 
c boire fap þr mn 
Í Það jvetege a u 
ejyucigonine⸗ 
oge ehnn ung 
e Þær myoe að þin 
eg man beg 


ht 
—2 
lk þið að 
fff af" 









Giordningar 
ſteidit ia znã í moti berlogu anda s* fé Beð? ydrer 
lika eit neñ pier / huern fpamafia bapa ydrer pedr 
eigi oßſockt ⁊ þa í belfleigit ſem pyret pram bodu 
Du til komu ens riettlata / huerſ palſarer ⁊ mordin 


ag erut nu ordner / þier fem bapit medteket 


malit pfret Einglaña tl ftidan/æballdit eigi 
St Þa heyrdu Þtta/ karuzt Þr í ſinũ hiortũ z niſtu 
toñũ ypuer hm̃ / eñ ms pui hi v pullꝛ ap heilogũ 
anda hophñ vpp fin augu til himens ⁊ sa guds 
derd / ⁊ Jeſum ſtanda til hagri handar guði zfag 
di Siaet? át eg ſie himnana opna ⁊ mansinf ſon 
ſtanda til gudz hagri handar efi Þa kolludu vpp 
haru roddu ⁊ saman lucktu fin eyru ⁊ giordu hm̃ 
a tals med einu samdratti / hneptu hú vt ap bon 
giñe ⁊ gryttu hñ / efi vottarner logdu bíis kçlade 
til pota pᷣſſ vngmeñis er Saul hiet ⁊ Lomdu Ste 
phanũ gꝛriote / hũ kalladi vpp ⁊ ſagdi / Herra "Gef? 
medtak þu miñ anda, ef þá kraup nidꝛ ⁊ kalladi 
Harri roddu legg eige Ein til Efla fynd 2 sem hañ 


hapdi ð ſagt ſapdizthã í 
Attandi Capitule 


Í sf fn Saul var —— — — 
Í iordizt ⁊ mikell o grið? apnaði 

* flls að til Ílæufalenja Þr tniftruDust 
E aller burt vm hierod Judee ⁊ Samatie 
pyre vtan poftularner/efi gud brgðDer mefi biug 
gu vm Stephanũ / 2 baru ypnet hm̃ trega / mi⸗ 
keñ / en Saul tok át eyda ſoßnudinũ gangandi iñ 
'tgmfra huſ / dꝛaganda vt meñ ⁊ kuiñr ⁊ setti í var 


liða Ei 
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hallat 
8 W 










— Poſtulanna 
Æti? ſein kuiſtrader voru goru virt kung þö 
Bifuðu gud 3 ord/ philipp⸗ po: zopan hl — 


# # 










BB 





þitt hand 


































| tat í ſamaria / predikaði þín vt ág rilte)2 = | pg 
J kit tok með einu ſamhelidi at heyra * * þagguee 
| at geßa sem ap Philippo fagdist/sis andi dau ngunen 
teickn et hũñ giordi / puiat o hreiner andat poru #0 

ap morgum Þr er oder vorir mz opimyðluma nt 

ger ickt ſiuker ⁊ hallter vrdu⁊ heilbrigder ⁊ yckil AGyul. 

bognudꝛ girodizt i Þre borg I F 

| DA pYrt | 

SEñ bar varaði yyrer i Þríbotgsanoðrsam |! 
Srmon hiet taußra mað: hjón ha — hf þat 
Samuerſkn biod eð bí ſagdi ſig veranodafbart — {Hindi 

st mydif hueriũ Ft hlyddu aller prá bin mínf tur; 
ta til ens mefta feigiandi, Þffi er Era gtz guðs sá — | llÐur 
et Eg last hiñ myckle / eñ Þe lutu hm̃ aptbiot búi ll semg þ 
b:ipði í langa tima get Þa ms fifie pioikynge þa * | Htillitu; 

= tꝛudu nu Pbilippo fet bí predikaði ap guð3 Jóm mai 

se Tap nani Jeſu Eufts/ ſtirduzt bæði mefit Í Hóm 

For: í þa trudi / Gimon ſialßr / der hũ vart ſtir⸗ Ki ange 

— Ína fe pbilippo/efi þa bí sa þau tafr Ag 

em ft ñ dlmopa 
— ſtiedu tok þí pelms gulli at * 

| 9— gi a. Mivllde 
Eñ ÍR er poſtularner Þefetu til Zieruſalem bo Iobl⸗ 
A þrið ey bepiðu Þyat —— — nei 
oagin pieord / ſendu þa til Era Þet 7 Johañem þa þr | mi 
búta ſunu · opan komu / badu Þr pyrer þm s9 at þr meðtati — 
heilagag anda / bat hů var eigi eh Eomneíi ypuer Bi gy, 
nodtn Þra Inemaþp þr voru at .emf fEirðer í Ming þ | 

PI Drottins Jeſu dytifti/ Þr logðu Þa bendur Í Mistgrsr 
ypuer þa/e *3 medtoku heilagañ anda * aði —9 
Eñ Hið 
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ln Íoðit * 

PO 
* = A BOÐ yu 
ER ða 
Bett þerhyg 


EA pn Í þr orgsandu 
a vuo hi 
wdahi (sg vask 
Vbhhooe alt pt 
a 
eð í þann heap}! 
a je þat AF 
Éppe fem þí peðið 
Jóa fuf / ſtizn 
Big list 
| í ha hf at 
xo —39— 
a (he 1 hi/ 


nt Giotningat 
„Ef et Bímor sa þ át béilagi andi varð geptið 
ter banda vpp legging poftulafia Bárði þA 
m peninga æ fagdirgepe kier mer þtta valid⸗/ 
89 at pguer huerñ er eg legg bendr at ofi meðtaft 
beilagafianda/ efi Pets fagði il hũs / peninga 
Þifi sie með? þier til glotunar / Puiat þu meintct 
g303 gapu með pening eignast/ edert blut(Fipti 
nie Gæpulag verð: þict áp Þín ordi / Puiat þitt bi 
arta er eigi riett zerdugt pytet gudi pyte pui giot 
idran gyre Þíja þina illzku / ⁊ bið guð om ep ver 
Da matti át Þier zyrer gegist/Ffle hugſan þins 
hiarta / bat eg sie þig vera i galle beiſt iuñar í í 
þlottc tánglætifins — * 
a ſuãradi Simon ⁊ ſagdi / bidie bier pyret 
mier til Drottins sꝰ at eckert kome yßuer mig vk 
Ap Þut sem þicr ſogdut / eñ þe/ þa er þr hopdu vit⸗ 
að ⁊ talat ord Drottins/sneru Þr apt til Zieru⸗ 
ſalem ⁊ pꝛedikudu guð5fpiollen i morgum Sa⸗ 
muerſkum kauptunu ið 
Ef eingell drottins taladi til Philipo ⁊ ſagdi / 


flatt vpp ⁊ gack í fuð? aþafi veg féliggr pta áíe 


ruſalem opan til / gaza / Þrat fem í eyði er / hũ ſtod 
vpp ⁊ giecki burt /⁊t fiadu! at bla lenſkꝛ madr / gell 
Ding: 2 villdar meñe Dtottningarfiát Randakes 


„ap blalandi / huer eð yruer vár fettt allar heñar 
iarhirdzle / hũ var patíf til Sieruſalem át til bið 


1272 por nn beim í veg / ⁊ ſat i ſinum vagne leſan 
bifaiamfpamaá PR | 
Eñ andi ſagdi til Philippo / gacktu Þangat at 
æteing þið át þm vagne Þá ſtundadi Philippuſ 
þágat at heyrdi at bíi var atlefa Eſaia ſpamañ 
⁊ ſagdi fEil: Bí ecki huat Þú leſ / ef hñ suatabi/ 
huernen ma eg kuña Þ nema at 80“ leidriette mig 
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oſtulanna 
Þá bað hñ — gr 


ef ritningariñ ax iñe halla 
feti ſaudꝛ er bí til 
ſẽ lamb E prertn er 

ejgi vpp lokit ſinũ m 

tn? burt hazeñ / eñ h 


í Philip 
pra Þílati ſtrigt / ⁊ boðaði 
Bos vm vegiũñ komu þ 


— ſagdi / ſtadu vatn 
es ſtirunʒt eigi /efipbilippo fagi eg pu 


ag ollu bíatta þa bæpet Þ bíi fuataði 2 faaðif éd. 
sn át Jefus chriſt; fe gudz —* 7⁊ Rán 
vagnið ffaðngnidist/ 2 Þrftigu baðet ogati. 


vatuit Philipꝰ 2glöingriiyr bú veitti rfi J 


ef et Þr voru vppkomne ꝛ vatnino / greip A 


drottins Philippũ í buit/ ⁊ gelldingef sá bú eik. Á 


gi meira/m3 Þpor bíi glað: fina gotuyef E 


pus panst til Aſdod / gieck vm Erna rrtöð at brek 
dika guðs ſpiollen í ollum ftobg, ar hl OR að 


til Chaparnaum 


á On — — — 
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Þ bot bre⸗ 
í vegar/Ear í 


il Hterufale. 
etbí tof át 


Blgagt Í 





Í í ⸗ 


idet man 
ij 

Ei hi 
Elku str 


lín 
it / Huat banilarmíet } 





fi a} li þu — hñ ſagdi / huer ertu lauaider Drottni ið 
——— Atbalfpitna í mot broddunũ / cã bí firnipandi | fá 


ks ui na tpacmun þær ſagt verð 8 tl 
kæmi at giota ſag a huat kier byriar | 
boð? hat hám Æti ꝛ meñũ ſem mz hm̃ Foru ſtodu Felins pvl | 
hyrrhnhúsyjíni te/beyrðu atuiſu roddina / eñ fan Fo aunguany 
tei has þína  SGulítoð Ea vpp Fra iorduñe t með vppludif 4 
3h egert / eñ Er hielldu vin bond brif | 







pi 


xüched —* at í í yndingu leiptradi vm 
Kt 


—— at hũ sateige og eigi ath hũ nie drack | 
þr aað Eñ i Damaſco var sa lætifua sé hiet nan | || 




















Féian Gíotningat 


lioſ ap himne / ⁊ hñ blelltil ſardar / ⁊ heyrdi 


roddina er til bf fagði Saul Ganl Þut og fæter 
lünth ſagdieg em Jeſuͤs huern ÞU op ſaker / hart erÞier 


tja eelinſ ulle ſagdi / Drottiũ huat villtu at cg giote 


dduhn 1 í Damaſeũ / ⁊ sð var bú í þeia daga 


ru #8/08 ilyn Þa ſagdi Drottiñ tlbis/Eu Unani ! 
það ei bú am ADI / ſie / hiet em eg Herra / Drotuñ * | | 
sm tbfie/ítatt ppp gack i Þ fErgti fem Eallastbid | 
tietta / ⁊ ſpyr at í þufe Juda eptet Em sé Saul ce 9 | 



















á 


| s Stnapnevt ap.tbarfcn, pui / Sianu⸗ át bí bið? 4 
ab ga * 31 {ion sa hñ mañ í til fin Forma Mnanig át na Nj ly 1 1 
þaðan bind jei ne leggiandi bóð/ppuer fig/s? at hñ prðt ſtaant á | 9 1 
lsjolanflðl/ HP“ Ananas ſuaradi / Droitia vt á p moꝛgũ (aptr dl R 


A 


tbaddi⸗ —1 að Lega = 
—5 miti napn pyrer heidiñ lyd ⁊ konũga / ⁊ p yret ta Í 
har röð sf els ſonu / eg mun 2 ſyna brfi — þri bet ii 


A 


Di 
þ/ 


bepi eg beytt vm Fna mafi/buat mikit illt há he 4 
tr glort Þing beilogum til Hieruſalẽ ⁊ hier beer t | | 
bf vt ap Fefiemafia hoß dingiũ valld tilatbinda En 
f Þá alla fé þitt napn á kallaſcũ drottiũ fagditilbáf „ÍR 
gi þóra Þui at pſſi er mier vt valit ker / at bfibeti —4 











“ 


at lida pytemins napnf ſaker. | 
; EA j 





LT 
|! 
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Poſtulama 

















































⁊ heyia 


— ui bú þr Forþangar egicd tí bufinlagbriig - Í itsi 
a | fende Ain Þiee bt —* 
1 A 5, at / huer ed þíerbirtist á veging ð 
í TRS Het þú Eonttt bietyso átþn péingee ( | 15? það 
VÍ AM * da ⁊ laßn ſtiott píell trailer 
Al 2218 augum / so fern aíiat miltchesra BB a 
1 tað 3 /< n tat pilte breitt: 2 hñ pioð io de 
EN ſyn aptr / hũ ſtod vip 2 liet fira Í e þri pic ag 
tr ÞE ; * r ⸗ A W 
RN | dzlu til fin 2 (Eyri þig ſtia ſig / tok fiðan pan | bf 
A 1 ér — — an a 3 —— Þrtt Íátifueing Hiagr vtta 
BN En 0 TRB ſnart geð híi í agi —X 
| vgunn Ra bua ir 
EÐ a ER blanfFraði ollum er hrís. | liltthir" 
| | | Sri át feigia / er pſſi eigi sg (en til — hó) lus 
ið 2 hinna pr ba ſem Þtta napn á tolluðii ÍD tpp fl 
el * ki in til PÍ át leiða Þá bundna ppte Ee tl aa 
í Í þéðtðr sb Saul tok at fEyrFiastmyæ Í litt fr 
—900 bin TR neckti Þr gydingũ fem í Damaſco — 
fi RE * 
IR A J li 
EA Á gaꝛ ſam egnu a jag —— — —66 
J —* aplißudu bñ / efi MR eð 
| | Pa viel radi vr du S — “ —* 
Þig ꝛa aulo vnder vifut efi ind 
í daeittu hött ⁊ dag ſut efi Þr par Def þa 
| A | ; A 8 poꝛrten 89 at Þ. Bein e hñ ti 
——0 eigit / ba toku bú lætisuein A 
Hal AÐ = arner vm nott Ía á 
J— tu þri xzuer muteñ ⁊ lietui — img 
A A let í op o | TE VR 
ðí $þ=; pan ſiga —1 á lenti 
900— Sr 
— ið Á - ð naña 2 — 
Ei AÐ bí aller / tru Tað * Þ2 Atuduzt Bit 
5296 tg —* eigi þuí at bfi vgri lariſueiñ / efi Að 
—90 FEmipra — 5 Þolðulafia ſage * 
RÖR AR BOL fteð Drottiũ á vegin Í tur. 
—95000 2 bí begði talat við búa þ há Vigga 
EEK #0} fí á | uernen hñ í þe 
"bil athafco tliga peebiðat napn Fen Op A 
90 4 m gieck vt ⁊ iñ til Sieruſalem 
AR baph Drottins Jeſu guli /* pꝛedikadt 
Hall gafia/ Þa tok hñ at tala 
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Si fa, { 

; í %, 

Í að 


" t5.45 
Affeht 
ID Pin #4 
Þ #5) lið: tap 
$ ið Í tips 
7 9 av AÐA 
; 


. * . 
4 í > 

* 4 Rg Í 

0 þ #14 —1W0 

23 


TO Tn gg fd 
RP fan 9 
lah Baðilky að 

fi 

2 #2 þteð naga 
TE pf at þa nyt 
5 50) tat 
a pngiſmidn 

MA at fs vari hh 
Mam þar fle þúða fj 
ia: mile atþráglpnnbit 
XSruh yrðervfir þin 
e pot hag ilt 
esgastma vml 
= „lyga gaga ; 
yt dimfslem galið“ 
a J— 
í þat vana 
að tl ph þð 


Á Þ 
A FE a 


*sÁ 
Í há | bd 
* 94 
* RP gg, 
J F— 


4 Á % * 
* — * 
* 


* Giorningat 
% Veftð ſpurning vid hina girſku / eñ Ps leituds 
við at liplata bú, ka kitt st þ/leidp 


du Þr hñ vt til Ceſaream ⁊ fendu bú til Tha rſen / 


259 bapði fögnuðu át ſoñu prid vm alle Jude 
Ag ð fm amariam / hreſtuzt vpp 2 gein 
toftinf ⁊ d zt 1 
ER Í 2 margpollduduzt í buggan 
at ſkiedi⁊ / ka Þet: Ferðaðist vm kring 
allta at vitig / þ hũ kom eirnen tl þra beilcgra 
ſẽ birgas í Lidda / þ* pafi bí þafi maß fé Encas 
vat at naFne / huer eð lergit bagði í reckiu meit efi i 
atta at/btiv ſiukr i kueiſu Þet: fágði nl bans en⸗ 
tas/ Tefus Haft giore þig beila, ſtait vpp / ⁊ 
dxpp fialp? om Þig/a bú ſtod iagn ſnatt vpp / 
2 aller sau búi Ft fö biuggu 1 Cidda ti Aſſarona 
huerier ⁊ ſneruzt nl Drottins 
Eñ Noppe vet sulg:dDomfins bionuſtu kui 


fia fem Thabuha uar at napni / huat et vtlegzt 


dorcas heiter togar geit / hun var pull godra 
verda ⁊ medr olmuſu giorder fem hun vente / eñ á 
Em dogum bar sꝰ nihat hun tof ſott andaðist 
⁊ fé pꝛꝛ hoſdu pueigit bana ſettu Er bana í bord 
ſtoßuna efi mz Pun at Lidda hag: í grend við Jop 
pen ⁊ ba lariſaemarnet bepiðu þ at Pet: væri þar 
fendu Ee tl hans / ⁊ baðu bí vm at bú liete ficr ed 
ÞunatÞiðta nl þra at koma 

Eñ pett ſtod vpp 2por með Em/ ⁊ er hã 

kom þat leiddu ꝛ hñ ibord ftopuna / ⁊ allar 


eckꝛutnar plycktuzt vtan * kꝛuing þí gratondi 


2 ſynds 
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Poſtulanna 



















































fl | — —— kyrtlar klxdnad sem Dorcas ha þa 

Í —0 F an hun var hia b̃ / ⁊ er Þenbag mali 
LO ⁊ ſner alla pt Þtipit/ptell þí a Enein/baðs pýtet áð 
í jr * Ar tl ⁊ ſagdi Thabitcha ſtati vᷣpp vegi a 
AFA — it 2385 Ypp fin augũ ⁊ et bun sat Þettum/ Það 
RNA in þ/ei bí rietn brie bondinaæ veifte {vír 
FER áð eir ⁊ —— a hina heilogu ⁊ eckiutnat og þar (iði es 
MAN alla Sopnen  iPande/r þ Eungiordist vm | áípal 
(| | —— * — — — a drottiñ / ſtiede  {rádun 

J 14 aðdat ẽ ða sæði í 

| he Et nocktũ sent at cifi F — — —* 
— Tiunde Capitu le öl Dk 

tal Í Fs 53 14 nodt í Cefareg sem Cote apo 
hi É St #5 Vatatnapne/hoguds að? $puet Aug ff 
if | —— Þitt felfEap er kolluduzt valæ/guðlir limur. 
—0*1312gu0 hraddr með ollu finn be TN 


| “ | | ſe — J 

00 e/geßandi polEino mycklar olmufut/z vari | 
90 rr ⁊ tiap⸗ —X 
0 Han a bæn til gudz / hũ sa opinberliga í fyr —* Án tn 






LR — niundu ſtund Dags eingel tuð | | 

EÐ 8 gan th— 
| | et ſagdi til hũs / —— Á tat FR | Bór 
| í j Beigin ⁊ ſagdi. Huat er Þa Setta/bíi ſagdi þííi þa ya Ía 
9 ner Þinat ⁊ olmuſu giorder etu vpp ſtignar til ho hð 
El minis peer gudi ⁊ fent nu vt refi Nj júl 

Bil (átis á; % refi il Joppen æ lat it 
áð Simon þafi Eallaðr æ Þetrus/bíi betbetp Í ha, ti 
| „dir Ss mone sutara einũ / huerſ buf at leg Ílam 
Í lt a Sa — eigi pier huat Þiet bytiseat: Í — 
J— A Eingellin sæ við hañ talaði var í Án 
—9500 art geingeñ / kalladi þá á two fina Þionu(tu meñ Mi ME 43 o/ 
ij} í 7 et gudligañ ſtridzmañ vt ap pm̃ et atbifilutu K IE 
{ 1 | í í —— hñ ſagd allt pra/z ſendi Þa til Joppen. * Meg 
HR — dagiuñ epter et Þe voru a leidiñe 2 toku ag þin hy 
4 boꝛgina / ſtie Þett vpp aloptid atbúbag hi 
lg Diit ytet/hæt siettu ſtund / erb hungraͤdi ip —8R 
9 di X 
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* Enja a 


—— 
kana 
SORT Dig ya 
TR Sg 

Can Ég 
á 0 (fans san 
$ MT AL Gr hozed mſe 
Í él tp æ fylldast altid 
bt) Írðði með öl 
Ep sólar olmofar/e 
ið zacpuhalpien 
teg and tdi — J 
Í sendi á þú þogðii 





á Giorningat 
Di bi mat neyta efi á meda Þr voru at bua til léts 
ypuer hñ brioſt hoßge ⁊ sat þimenifi opeñ ⁊ opan 
þáta at ſier / diſk nocken mikiñ so fé linlaki piorũ 
hyrningũ vpp bũdiñ / ⁊ bú varð ag hĩne opan la 
tiñ a iordina i hueriũ eð voru / allar perpattar kin 
de /ſtogdyr ⁊ ſtrid kuikendi / puglar himens/ æ 
þar ſtiedi raudd til hñs / ſtatt vpp Petrflatra ⁊ 
eth / eñ Petꝛ ſagdi ongu aneiñ í Herꝛa / puiat et be 
þe eñ alldꝛe noðut almeficligt edr o breint etið/r 
roddiñ ſagdi aptr í añat firi il hũs. Huat guð hre⸗ 

tnfadi Þfeig þú eigi almeũeligt þtta ſtied Þrpfu“ 
ſiñũ ⁊ diſke iñ varð vpp numniá aptr til himens 
Og et Petr vat eßablandiñ vm með fislp 
fier/huer þíli fýn mundi vera / sem hñ hapdi ſied / 
Siadu í at Þa ſpurdu Þr meñ et vt voru ſender 
pra Cornelio / epter huſe Simon" / ⁊ ſtodu vti við 
hurdina / ⁊ at vtkolludũ nockrũ ſpurdu þe at huon 
Simon at við? negniPett? heßdi Þar herbergi / eñ 
et Petꝛ hugleidde pin ſynena / ſagdi ande til bis; 
Giadu? Þífet meñ leita at bier / ſtatt vpp par o⸗ 
zan / ⁊ gack með Þnst epa eckert / puiat eg ſend⸗ 
Þa hingat / pa ſtie Þett opan til pᷣꝛꝛa mafia sam 
ſender voru til bfis pra Coꝛnelio ⁊ ſagdi/ Siaet⸗ 
eg em þafi ſami bier ſpyriet at / Zuer epne eru til 
ÞíT át Þier erut hier kõner / Þr ſogdu / Corneliꝰ sa 
hoßdinge prom: mað? ⁊ gud hegodt bapandi gos 
dañ ordſtir ag ollu gyðinga polli /er með vittars 

á minti ep beilogi Eiugle at hñ kalladi Þigi fire 

buf/s? bf heyrdi ord ap bier / þá Eállaði bí þa 

in 2 veitti þr herbergi 

Añan dag eptet perdadizt Þett með þí ⁊ noc 
kꝛer brað? ap Joppeñ gýlgðu hm̃ / afiars bags 
sptet komu þa til Ceſaream / eñ Cornelius beið Þra 

Y tú 2 ſaman 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 




































it halla 
| 9 3 




















—* Poſtulanna 
| p rot á kalladi fina þ randr 2 virckta vine / ⁊ er þitt 
|| ledi at Þett kom in / gieck Corneliꝰ moti btíi * Npelz ſ 
(Ek p * til ßota hñſ ⁊ il bað hñ / eñ Þet: teiſt búi vpp (hinn ( 
| há — ás —— vpp egem: mnadr der bí hagi rif 
fél þa lóni við: þa / gieck búi iñ / ⁊ pañ þa mares þí 
kl Ýitið at Belmar Eónerzfagði Hl say þe | iii 
EL Þeteigi leppiligt Ben mare ſe svöng eæ ng 

































| —— ſig vid edr gãga til vtlendra im aña eñ gud Da ð vr 
—4 a eg ſegda ouguañ mañ almeñañ eða ið þa sem 
kyrer huat eg Eoin vtan duol / þaeg því Guð 


Þar tl kuadde / Fi fyr e 
O húð F A} 
lietud Falla mig áð harka ið ag 
Mi VM í á | 


| Ei án 
til —— Fiora daga hepi eg paſtat allt —* 
Pýte1 mína bafi/t fi * fund fen eg bads Myn hjús, 
„Þá ſtod maðr Etatm E pre itdu 
mier í ſtinanda Flæði ⁊ ſagdi kram þ yrer aũm 
gdt / Corneli/ Þin bar — 
eg 2 þinar olisnft eru í mifie —— A E * 
qut ſent þul Joppè e lat aſe 


Zamon þafi a. I 
bufi s Þafi aukneandi er Petrꝰ/ ba berbergtari | mj 


monar ſatara við Bioefi / Þú Þabí 

r a hñ ke⸗ wediet 
| síbu/t ða gofðvið þa þa 
| u komt hingat / xmar ln. 
| St erum (at gudz Vitne) birt all a ja 

et at vier ip 
alla Þa hlut fem þicr eru ag guvi boona * il 
þá ⸗ Hv 
| Í Æsa Eñ Pet lauk fá mu vpp 2fagdi/ nn að 


23g.pa tépheegi Sañleika Þe er Þig 
ff — Þlaguði/ bellor 3 ollu BolEiyfern þjá Í Rb ið 
rietaiſe / Þa er hñ bocknan — 


tig Á 
Rieg FLT: 
(0 


— 
— 
— 
- = 
— 
"reyr 
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St ÞÉR ES ið 8 í 
— = BR Ci 
—— 
nk fl La 


be #0 
KR sp 


w M #8 h 34 “ 
PS 2 VP 
" dáð Á 


þ í | 6 út, Á Á 
tað GSG? Dit mt 0 
' Tal þí Gyðu 


þið A 04 lþ ) v 
ð I a A MA A 
“ ,„* — #0 


TE aða ðfigi myi nýs 


ið hi #8. 3 | 
Pat 9 DIR tan Da 


and — — 0— 
| EÐ 


D pa Daga yt 
aðar aa ir) und (ng 
tak? þe það mað þr 
Þa Bær sagðir Cod þi 
A ar mo cu 
par fnr þonl ppl 
Eygadre Þar? hihahn 
fara pð Hve pi khh 
peer þe aða þá 
neei þ þa fomthigalri 
meo) þer allr at 
byr Ag ID 
#4 4 „ | 
sf án 1900 vpp — 
„ft man gunaon 
svalt fn þitt? 
* fi 


ss Ss 2 
EIO 
A þó) Hið 
4 * Yi 2 


hk Í 4 
5 RT 


5 ; 
MS ti) 2 dep | þú, 


Giorningar 
lét vitid aß Þre predikan se iði 
til Itraels fonay boðandi Þi Fr 
Cbriftum (huer ar er Deottiíi allta) ap buerte 
predikan tpdtið vt barſt vm allt gyðinga land / 
Su et pyrſt hopſt npp í Galilea/ cptet Fa fEirn 
Sekt Johannis predikadi / Þat Guð begði fmurt 
Jeſt #1 ap Nadareth með heilogum anda ⁊ krap⸗ 
Á GA ed vmkring gieck / giordi gott / ⁊ graddi 
alla þa sem ap dioß linum voru vndet Þtydtet/ 
Af þut Guð var med hm̃ / ⁊ vict erum vottar 
alls ET bag giordia gyðinga landi z1 Hieruſa⸗ 
lem / huern þ aplißudũ ta tteit vpp heingdu se 


tũ ⁊ druckũ ms hm̃epter þ bi v* vpp rifi ag Þa 
da ⁊ hñ baud ofTat pꝛredika Roling — a — * 
tap hñ varisa/ſẽ ſtickadr et AR gudi domare lip 
endra ⁊ daudra /ap Þílm bera A ſpameñ vits 
ne/⁊ pyte hũſnapn ftuli alle Er fem á bfis napn 
tꝛua medtaka ſyndaña pyrer gepning Se - 

| 8 Petztaladi Eſſin otdú/picll heilagꝛ ano 
di Ppuct þa alla fem ordit heyrdu ⁊ Þr tnaðer ſẽ 
ap vin frkurdninguñe von / ⁊* með Petꝛe bogðu 
Eomit vndruduzt Þ/ at beilags anda gioß vari 
vtbellt ypuer Zeidna meñ / því Fr beytðu Þa tn 
gꝛ tala⁊ vegſama gud / þa fuaradi Þet: huer ma 
Fyte bioda þm varmi at Þe fEitistergi/fem með 
tetit þaga h llagañ anda / lika fem vict/ æ bi band 
at ſtira Þaínagni Deotttins/ Erbaðu bú þa át 
hñ væri þjaÆm nockra Daga 
Ellißte Capitule 
Og 
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Rgerb DeptdirPoftulatnet 2 þr brad; þið 
þeim i Judea voru/at baðingiar begr umr þ 
ou med tekit gudz ord / ⁊ þa PetrEoim Í his 




























| lt |? Sa 3 — — /tofu at kratta Í (mt 
Í LR ÍA 8 4 " em votu agvm fFurmngufe Í shursc 
Til 2 ſogdu / þu gieckz iñ til Þra mafia feim — hinna dho 
—4 — med þf 9 þu 
05 Bal þer tok tl ag vppbapiælagdi vt xyrer is 
Vi | | eð var iborgiñe ] cl 
ið | | —— Anat ælagð1/ 9 Í b gine Jop Oſicl⸗ 
v— FG / ⁊ eg Sæ 1 leiðslu mins hugſkotz ſyn Í tit. 
9 | * diſkꝛ noæÆ: leið opan ſtor ſem añat liniak medr — * 
APR} — byrningũ / opan latiñ ap himna ⁊ kom allt | mini 
ÞE et min / g huern eg borpða/bugðacgattsa | ti byr pota 
lk p —— tardar ſtogdyr /ſtridkuikendi / magi 
—900060 kulga himens / eg heyrda þa rodd fan til; min da 
| 1 1 fagi féstt vpp Þet. flatea ⁊ neyt / eñ eg ſagdi Her Du - 
—90006060 ongua neijn bui eckert alment eðr o hreint be⸗ ht 
Í í 9 Bet en nocken tinal miñ muũ iñ geingit / eñ raud * í 
Fa RÖR í ól | diñ ſua mier iañ 5 KtiÐ orð 
FR radi mier iañat ſiñ — 
EA btenifaði | 1 ap himne / huat guð a 
Ryð a aði feig Þu eigi alment/z þtta fEteði þys —* 
it: | s Þa vat allt vppmunit api⸗ til himens ls a 
Ð | þ gÍtseti at ign fnatt ſtodu pur mei vti J ða 
ht BR A ÞPtet bufino þar eg var ine fender ap Cefateatil Í ug. 
93010 Rin / eñ andeñ ſagdi mier / at eg ſkyl diganga m fg 
sd 


om /⁊ epa eckert / eñ mer PYlgðu bfſet fer bræðr í 





RA 1 Væt geingu iii þí mans bufbí Fura Dit eg a 
hj Í | fen bíi hepdi fieð — — Iða 
Rg 0 {ll apdi Þyter hm̃ 2 — EÐ EÐ iða. 
HL eer m vlagt tel hũs fent þu ve meñ til Á 1. 
Að ARA án 1 Joppen/ ⁊ lata Ella til þin Sinson þafi Eallaðr Í yoðtttlk 
ER et Þett/bi mun ſeigia Pier þau ord ap bustmm Á þf 
(Eð Hi. 900— * munt bolpifi verda ⁊ allt Þitt bus eñ þa eg NT 
| jl 4 sr ptell henag: andi ypuer ba lika ſem ein 
— 90000 tr Þr ypuer off vpphaßz / þa kom nner hug Á „iði 
æi f  þ 9 huat lþ tl 
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VER Bogga 
ER BR tſipg —1 
í ER 80 aði ns haf 
Á Kð u rfm si 
18; Sar tr binni 
o q þótaðs hapqu 
hor æðar (np fi 
hag ef þeprða þatað) fan 
v Pen at engi 


Ha Á #8ð á h „14! á 
róm fæti simmi} 


te. mtf mai dl 


EÐ að 


hr 40 otDaf þul 


. 


ið Glotningar 
aat Drottiñ bagði ſagt / Johañis ſfird DR 
vatne / 1 Þier ſtulut A — — — 
verda Pui ßyrſt gud heper gexit pᷣm likat giapuer 
ſem off þak tid vier trudum á droitiñ Jeſum Erif 
ts huer var egſſ eg matta Þ guði bafia/ bat: 
beprpu Þ Þognudu Þr vtap/ vegſomudu gud / ⁊ 
gu Þqað þegði ⁊ vnt heidinginm idran til 


P 
Og ſeñeliga Þr fem í fund? bogðu dreiß; 

Þe bornsung er bar til vm €5 Mi jr 
vm Eting alit til Phenicen ⁊ Cipriam /⁊ Aatio di 
am / talandi ordit zyrer ongũ nema gydingum ei⸗ 
nũ / Þat voru ⁊ nockrer vt ap Fim/fem voru ap Ci 
pria og Cirenis / huerier / Pañ tid / pꝛ geingu tí í 
antiochiam / toku at tala til þig Grickia / boðanbí 
Þm Ðeottiii Jeſum / ⁊ bond Drottins var mede 
pm / ⁊ mitiltala ttuaðra mafia ſnerizt tildrottin( 

Eñß orð plaug fem ap þm portileyna fap 
nadarins fem var tilsieruſalẽ / ⁊ Þr fendu vt Þar 
nabam / Þ bíi geingetl Antioch iam / í fem þí 
tom þar ⁊ sa Guðs nað/vatd hñ gladr / ⁊ ried 
Þm ollum at Þe ſtylldu með oruggu hiarta hia 
gudi ſtadngamazt / þuí bi var godꝛ madrꝛ ⁊ pulle 
aß heilogũ anda ⁊ truar / ⁊ margt polk iokzipar 
Drottne efi Barnabas por til tharſẽ / at hñ prietti 
vpp Saulũ / ⁊ er hñ bapði pundit bí, zylgdi hñ 
hm̃ í Antiochiam / ⁊ p ſtiedi sꝰ at þr voru til ſa⸗ 
mans arit allt / hia Em fopnudi kendu þar ⁊ mor 
polki / so at lariſueinarner kolluduzt pyrſti 

niochia kriſtner 
Eñ a þm dogum komu ſpameñ ap hieruſalem 
til Antiochiam / ⁊ eiñ ap Em ſtod vpp Agab? at 


naßne / hñ til teiknadi pxre andañ mikit bunar er 


koma 
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J Paoſtulanna 
J ↄma fEglldi í olluns veralldar beime Zctt 
Mi ſtiede vnder Claudio Keifars/ að 
. 9 | * logou ul / huer epter pui il ' aa 
00 endu Þri bræðrum tl biargar er biuggu í Ju⸗ þv sa 
u tila olldunga Pýrter Eygu ſe 
ið | kp z é . | 
ii ht Pets mo Tolpte Capitul Ogc| 
J— e fet) 
Min ePals. * Á &X Em tíma lagði is kõ Mig feil 
9 —7 SLR herða gdi Serodis Föungr "01: 
8 hnok:a ap fápnaðinú/at ping þ790 


| || Ki á / A tt Á 4 44 
ER Ng Þa/ hañ liet Þa drepa Jacob brodꝛ I¶ þið! 


hañis mz ſuerdi/ ter bí sa/at , il 
trũ/ eũ Etta v* 
ið let bú a PAEa/ 2 fe þá bapoi bí gepa | tötðiy 




























grdingũ por bí tu / ⁊ líetbóðla Þe | íli?t 





at J ——— | 

| gt — — A. mytkua ſtoßu / ⁊ ieck hn ¶lbet ſtut 

| Hraíi3 loco? Patti þiorðiga (aða fEiptisgæ | Hiiei 

lá eiða bíi — viliandrepter PafEana præ {bin 

að Eug — u⁊Petꝛ germdizt at fofisi mye Titli: 

þr tilgudsy Þá ſopnudriñ bað) í a kaßa pyterbii JMt(ha 

J —9 tap Det: 9 et Serodis villde bí zraleida laia/ inu By 

|; —9 3— — Okt meðal tueggia friðs ma | öli, 

El Botuotudu pri þ Jarn hleckiũ / eñ varðmefirmeæ Mika 
0 Vti pyter dyrunũ myrkua ſto una lg 

sr „9 Bia! at Singeil Ð Sr fk 

J ſtein Singell Drottins ſtod pat / ⁊ lioh {ilt 

0 ein ihuſino / hñ lg Njóla 


17 ſagdi / ſtatt vpp ft 
9. | il piDeli á/t | í 6 J 
a | 
í {áð | hf | | | ; ig / ⁊ lat ſto Þing a Þig/z bí giorði 5? /þfi 


FERÐ AÐ Ísgði tl bís/Lear bs | Ei bode 
ER RN a "vegi ⁊ bé int ——— ug * 
— BR LR at til fans — Am⸗ % eigi vilje bati í þes; 
Rr a uzeinte bi lem pptet Eingelin giordizt / helldꝛ TR 

fuð | a ſig ſyn ſig / ⁊ pt geingu pm þið pyrſta þr —8 
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á 7 
— 0 ans 

2 

ls Í amín! 
a 
„Sr En 
— * 
Lea AT ÞEIR — 
nað 0 tuhſn 
Mehð ör 
áð sl 
Ba 7 tape fy guð 
Ryx pedig ff 
sa vas 
sr A 
þagna það íkgay 
 Ggtaðis vihe þú ga 
hr gott meðal tax 
a Jen led un 


anlp hí) si 
—— il 


AÐRA 
ið 


⁊ añat varðb a 

verdhalld / ⁊z komu tl Garn blíð 

til bor gariñar / eñ þ lauk fier vpp ólar re Fa tai 
81 vt/ eñ sem Er reifuou pram eitt ſtrau vér 
Eingelliñ ſier tegnfnarr Fta hm̃.. 


Oger Petꝛ kom til ſialgs (ins hñ 
velt eg ſeñneliga p drottiñ fi * Bing at) 5 siði 
ſat mig ap hende Herodis/ = a P állre epter vg 
3 geoinga lyos Og sem hñ Gætti (in kom 
bú til huſa Mariu mode Johañis EfTsé kallade 
Vat Marcꝰ/ huar ed marger voru til ſa mans fó, 
ner baduz pyre / Eñ ſem Þer:lauít á dyra hur⸗ 
dina gieck ſtulka pram̃ / at sta tilsa Bóode var 
Angßne / ⁊ er bum Fefti hliod Petrs / lauk bur 
eigi vpp hurdiñe pprer geigen leika / þelld? hliop 
bum ti ⁊ ſagdi at Petur ſt adi pt FYte hurdiñe / eñ 
ꝛ ſogdu til heñar / ertu galen / huñ hiellt pui 3 
ſtara a at þ paris? / þ2 ſogdu / þ er bris Ein⸗ 
gell / ei Pet klappadi pui tidara a ter E? luku 
vppsau Þr hũ ⁊ vndruduzt / eñ þri benti En með. 

hendiñe at þr pegde / ⁊ ſagdi pera huernen Drot⸗ 
tiñ begði leitt hañ vt vr myrkua ſtoßuñe ⁊ ſagdi 
kuñgiorit Þtta Jacobe ⁊bradrunũ / hañ gieck vt 
dadan ⁊ por burti añañ ſtad. 


Esñ da dagꝛ kom / var eigi lítil angꝛſemi a 
mille ſtridz mañaña / huat vorðir bagði ap Petre / 


Eñ er Zerodis heimte hañ ⁊ það eigi/ liet hañ 


þor heyra vardmeſiina / ⁊ ſtipadi þa burt lei⸗ 
da / por ſidan ap Judea oßan til Ccſatea / og 
bar dualdtz t hñ / Eñ Herodis var miſſattur við 
E í. 
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þá í Tyro ⁊ Sidon/ei Þ 


A NY VOtt ſpamenñ ⁊ 


Poſtulanna 
? Fornu nt rinu ſamhell 


h radguduzt vm við Blaſtũ / huet eð 

var kõnugſins Droztſete / beiððust — því 
at Þa bygdar laug natdust ap. 
efi or til settũ deige læddist 
st á Dom ſtoliũ ⁊ 
en polttt tok at Falla gudz raͤudd er í eigi 
gi Jaßn ſtiott {lo ag 
DR gaß Eigi guði heidriñ varð bú eri 

— andaðist a. 

2ð Deoitins tofu st vagra ⁊ 

ei Þri Barnabas í Sa AÐ — 

R/ z apuentu Þri Þær viſter ⁊ tok 

hañem þan et at við? neßne hiet 


a Ö íþíi 


tap Eðungfins landi 
Serodis Föungligum 


hñ Eingell Drottins gp pui 


ulꝰ komu til Gieruſalem ap 
med ſier Jo⸗ 
Maxcus | 
tetigndi Capitule 

ſopnudi sem vari Antiochia / 
læri peðe/inedal/buers 


t2 vart Barnabas / ⁊ Sims er kalladizt 


hoß ſier radu m Þa, 








áa 
A para 
n Ban 
hið Ein í 
Fhaða þs 
Fl 
9 pl ág | 
— 
ár ett) 
dornz 
þeþiga p0 {Í 
Hl tl 


DL Et 


q Aiger⁊ Cutius þin fyrlenfFex Hang | ni 

A ber saeð var sam þofire Aroni ær Mi} 
tra Ssam poſtte eroðis Ee fh 
á Sn k —55 bañ tíð Þr Þionuðu Daottne | Bí 
naábam 2 a lagði beilag: andi / vtueliet merar | Mi 
tit; Þý ——— Þverd/sem eg begi þa al Eio = ja tf 
uer þá — upa ⁊ baduzt Bytet/logðu hendr y tlf 
st Da letu í burt para / ⁊ sem pꝛ voru at fofiu —2* 

t hl Bð, 2 til Cpria ⁊ þa þ; Í pg 
til Gralminu borgat/tofu Br gt Þá Þr Eorl 
í samEunduni ten pt At pteðiFa gudr orð ht 
Á Þionu * grdioa en Þr hopdu Fobafiem 8* 
bt Þar pan Banu poppa in 

; Í loltpngismafi/7 þig 
þat pꝛopheta þafi gpðinge var, bverf napn eß þt * 
Þ Eg? Í 3 — 









* —— vBariehus / sa var hia Sergio Pauls land (ti 


Meine NI OnA3 þocftalig mane/ bá Eallaði gytejig Bar 
— ja Þa mt Saulú/? bí pyfti at bepra gnds oro⸗ 
— Föll hoß ſtod Þi imot sa galdra mas elymas / buiat 
jól TN l verdr hũs tapn vilagt / faliandi epter at ſnug 
a hl M andz ſtiornaranã Peð truñe / eñ Saulꝰ / sa ex · hiet 
Hitl eulꝰ pall ap heilogũ anda / leit á bí z ſagdi o 
Fá að að þá ti ft dioßulſ ſon pöll: alls talſe plargdis / 20 vtnz 
Bar rar riettuiſe / þu lærtagi aß át vm (núa tiettg 
si fn Bingi vegu Dꝛottins / ⁊ Sianu? at bond Drottins Ferna 
— —— pPuEt þig ⁊ þa fEglt blind: vera ⁊ fia etifol vin 
EB Þð Þrenna — unsa / taptt ſuart giell á bí dimña ⁊ myrke 
Á madi vm kring ſig ⁊ leitaði ar þem ed bíí villi 

— — 37 þa landſtisrn ariñ sá huat giordist/ vndra 
lk á A ypuer keñing Drottins 
——— — Þa Pall ⁊ ki ſem med þri vötu ſigldu pra 

——*— Papho komußꝛ til Peigen í Þampbila landi/ efi 
xXdeordes tölt Johañis ſtilde við þa í por aptr til Sterufalö/ efi 
Elatis þolpalís þe poru bat þuett ppuer pra Pergen 2 Fomu tl 
SR oar jain g Antiochia í Piſidialandi Á geingu mii Eꝛa ſam 
2 það þh Fundu á puott deige / ⁊ ſettuzt nide / eñ epter laug⸗ 
tal — nals eſturin ⁊ ſpamañaña ſẽdu ypuer meñ ſam 
an ghnn Eða ⁊ lietu ſeigia þim/ pier meñ ⁊ bradr / eß noc 
snatri Ér á miñingar faga er hia ydr til polkſins / þa ſei 
pi sm þundið git Beans | 
PAN ni á ſtod pall vpp / ⁊ bente til hliodz mzhendiñe 
gl Úps hj æ ſagdi / bier Iraels meñ ⁊ þíct fé ottist gud / þa 
ap heynt / Gud Iraelſ lydz vt valdi peð? vora ⁊ hop 
sái — hí vpppolk þrtay þa Þg“ Þvatvt lagt á egipta landi 

| 2 mz ha pũ atmlegg vtleiddi bí þÞ þaðan, ⁊ me 
et atti Ra í giorntiger ar vᷣm leið hũ Frá ſiduemur / ⁊ ap 
ís — * madi (of) pioder a Chana ans iordu ⁊ ſtipti ms 

þu rn epter htutpalli bꝛa landi / epter p gaß bí Fr 

nýr yy} domende 
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guad gap þííi saul 


Maih. ið) 


hár verda huer 


Poſtulanna 


au Í Blog? hundtut 2 pímtíðæ sta; allt til 
pret aſttu Þa ſier Fóungfyæ 

font Cis / mañ ag Beníasnins ky 
Fletti kañ vpp vackti búi Da 

B hueriũ bf, vitnaði ⁊ ſagon/ 
dlon Jeſſa / meti epter minu 


amuel ſpamanz/e 


ne ixh) ar / ⁊ er hñ a 
Hið P til bõsungs/a 
egheptpundu Zau 

hiarta / huet giora (Eat 
2ip huers fæði guð pra 
nu / Jeſum Iraeis laufnata e 

His predikadi að? idran⸗er ſtirn / 

hingat Fomu ollu Iraciks 

lk fitt ſteid / agdi heg 

Mern þlet meinit nrig vera/hellor zak 

mi epier mig huers fEoflgoi eg er ið a 

SEAN CE #8 efi goder brade /? ter fyrcr (leyfa. 

brabás fletis /1 Et fé yo“ 


94g paſta ydr ct Ert, hialpradis 


Gut Sietuſalem æ kꝛa bogðinaia 
eta bí cigi ntefparn je — inglat/ med þu þa 


bñ o 


ga ap } 
Hletuſalem / huetier at eta 


allaf miñ vilia. 

m lerdde epter EF pret heitt 
pter Eat fent Johan 
þýtt hñs auglits 
kolti efi fem Fobafis 
em eige hñ / 


a mille ottazt gud / 
orð ſent / Fiat F2 fé Þing 


ddirnar (hucriat leſ 
bapa Es med finn 


doms at kugdi / vppxFyut⁊ 
dauda ſauk mz — *2* ; bn 


teap lifa hñ efi fé bí barði kullkõnat allt huat ap 


Pilato atbúlieo 
1OPan ap trenu / ⁊ lau g⸗ 

1 ap dauda / hucr og 
m / sem með brii po 
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ol cg Þig/efi þat gud vpp vad bag aE Sat 
at bi 





st 



































—11 
⸗nme 
Bið tt 
fi þú Han 
pi #t 4 1 áð á 
Va) 24 þál í 


Masstjæ Ap 
Þri bo 


p “ 
4. 

fd fd A 

a —— b 


; . 
A 
vg 


fy ii 


Mm 
jú eit 
á 


PS fi A Á , 
4 Ti 
hk Etta 


Elst 


sa 
4 


Vat yd 





— Giorningat 


is. ranka sr 
ir  átbá kami eiði þtarm, 

2 pils di hñ 89 teólin "re leg halla RÁÐIÐ : 

Et Elis 94 ttal eg hallda við po: þa nað er 
*X Dauid var loput/p yrer Pul feiact hú os. 
— xrer pui feiget bí / eñ í oðzuni 
hn ſtad / þu munt eigi ley ha / P Pin heilagi fEuli toto 
* Fl nan 614 tuiat señeliga ba dauid bap di hin allde vt 
Land hirð Þlonat/ ? át gudz gótíio ſoßnadi hñ / ⁊ ct lagdr 
—XE AÐ te tilpeo:4 ſiña / 2 begetrotnan fieð /efi sa huern gnð 
—R mdy /heßer eigrrotnen Siena. 
brrſin rer Pui ste Yo: vit:lígt gode FA é 
ið — Á 8 rmeñ ⁊ bráð 
75d bodazt pyre þnaf ſyuda aa pyre inni 
EÐ þr ſich ag Hag ap ollu Pul / hueriu dier gatud ei ticttlster oꝛont 
mæting BYE Moyſes laugmal / ⁊ huer bí traer á þefiafi 
ie es er riettltte / Pui siaet sð til/at eigi kome Þ yß⸗ 
résnehaþafi VE 7dꝛe /huat ſagt er pyre fpameinaysise kiee por 
LR (í ſmanarar Í vndrit ydr ⁊ verdit at ongu / Ebiat eg 
tulspaðis orð fen þús lt 552 „hið — hueriu þier iruit eigi 

adi YD? Þatvt 
Eñ ⸗ — — 

ucheni nk * — 83 Hi pí — uñe / ba 
en been Dag) bare aði k ES eg0l FIM ozd a epter 
þ a yet hjá St Þuott deigi / ⁊ er ſamkũdan í fund? dre⸗ 
| — pdizt brigdu Pale ⁊ Barnaba marger gyðingar 
gp epter ⁊ gudrakner mefi fem Judar hoßdu giorzt ⁊ 
Ág Þ? ſogdu Þr ⁊ amintu ba at Þe (Fýlldi ſtoduger 
efa htíepansgt * blipa ĩ gudz nad / Eñ at epter komag⸗ puott deigi 
ond ES samans narſta all: borgar 
pn —* 4 | gar mugr / at heyea 
—7— ein guðs ord ct gyðing“ 846 polfit pylltust Þr piand 
al fjaufalim tapar ⁊ toku at mæla í gegn því sæ Pall ſagdi / 
* fr mot kaſt andi þæ baðungar ordum laftandi Et 
wf prerhakær palla Barnabas ſogdu þa ſtorugliga / þat 
— eg GUÐ ARI, brriadi at po: ſt xlldi guðs orð p yrſt feigast efi 
gyndijin?i. Ap pui Þier tefitÞ pra port damit yðr halpua⸗ 
„eluaimíéð“ verduga eilips lips/Giaet! þ vier snuust þa til 


# 


mpmduhfi",  Vedifia ioda buiat #9 heper Þrorníi boðit offr 
á 


3 
x 

í. — 
— 
2 


4 Lá Ki Í 
UR # 588 DopDincist/ að 
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lanna 


þál hialprad allt til ydzta iardar enda, 


Adztu meñ bortifia | | 
| ginat/ 2 vpp kueicktu so 
— Paliz Barnaba/ ⁊ tafu Þa burt Í — 
— 5 Þ2 hriſtu dugt pota fifa á pa/⁊ Eomu til 
nian / ⁊ lariſueinarner pylltuzt ag pagnadi 


iortandi Capitule 
* Þ ftieði í Iconia at Þa geingu til Íí 
| Vó tí gPðinga famtundn,z toluduy 
5 at tmidill mañpioldi trudi/bæði a 
SE kg — gydingat sem miſ⸗ 
oru vpp vocktu ⁊ til reiði botta 
ft bꝛadrunũ / huge Seidiña maña / þo — 
Að A vm langa tima —— erß idandi med 
* us pulltinge / haer eð fia P? vitne bar oꝛdũ 
et stnaðat/ veitti at takn 2 ſtormecki friedo py 
sva fol ið aa tutf Fiptistí funda 
u át ſoñu ng 
met með ——— med gydingũ / eñ sl, 
rgordizt vpphlaup með Zeidingiũ e li ⸗ 
— en með: gydingũ ⁊ Bra Ppuer bodũrũ / at 
Á át ttl með valldiz gryttu þa griote / þat por 
ta amo Bara # Þegar SI Ei 
lgaiandi landi al 2 preðisti LP VA 
All > iB2/7 pꝛedikudu þÞÝ quðsfpioll 
Be í „ati Ayftra/ Sat/ pota — * 
* ÞE ſinar modr kuide / sa er aildee⸗ hap di eñ 


geing 
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ð 
eg setta Þig 3 — lioſſ / sꝰ át þu fiett 


Mi 












þari 
tend} 
Moſeen 
— 
phoohl 
wnopoltt 
kðam holhd 
lJ pb 
ffi bg 
— nit 
daewt po 
te pt Eldi, 


hi rfi 




































M V 


it DADI 
IÐA (ra } 


DL 


hið 


lat 
jð! —F 





| - að 
já = ju Mt 
— ti His 
0 þa 
"5 VIÐI — — 


XCEX 
5; ið uhigun 
20 fag arð ni 
a mi mag mig! 
nót | happa 
# 9903 Pop vodu all 
Bi Hagi gadiie Að þN 
SR 
AIX 
een at tab flomaf iði 
vegar mög ml 
bg rús með gðgiið 


bf 4 | 
fap ið AR 

ea Þa UN 

vega o go 

æ hor 500 

þr afi 

' winde fi — 


ás 


Amga lut Inn 


í 
— *3*— 








































Giorningat 


geingit / hã heyrdi Pal mala / sé bf leit a hũ 2sæ 


at hñtrudi / Þ brfi matti hialpa / ſagdi bí mz barri 
roddu / ſtatt Þpp tetta þina Bæt:/7 bfi ſpratt vpp 
2 gled/efi er lpðuð leit huat Þail hapdt giostybo 
þu vpp b hoð fin á Lycaoniſku ⁊ ſogdu gudin 
en Monu pordin / ⁊ til vor opan ſtigen/ ⁊ Bars 
nabam kolludu Þr Jupitet/ efi Pal Mercuriũ / an 
bui bú var ptaberi orðsins, ei Jupiters pref: sæ 
er þýtt boꝛgiñe var plutti bæði ygren 2 kranza pyre 
dyrnar / st ia m̃ með FolEino 
s þet poftularner Pall? Bernabas hevrdi 
hripu Þr El æði fin ſtucku vpp a mile ——— 
ludu ⁊ ſogdu / ret meñ / hin gioti þier petta / við 
erum ⁊ daudliger meñ / lika sem piet/ ⁊ blod 7dr 
at ſnuazt bra Þín hiegomũ / til iiß anda gudz /sa 
ét giozdi himm ⁊ iord / sio ⁊ allt huat / i Pm̃ er huer 
et vn liðnar allder heper allar Pioder ganga las 
€iÐ fina fialps vegu / ⁊ þo at fofir: beget hñ eigi þos 
latið fialpuan fig an vitnef burdar/ Þa hañ veiter 
'gott20e,;t oſſ daugg ag hinine ⁊ gtiofama tima / 
pp p Iandi vor hiortu með padz lu pagnad / ⁊ 
Et? ſogdu þetta gatu Þr þo varla ſtillt ydiñ sv 
atᷣꝛ pornudu bm eigi 
Da komu har nockꝛer gyðingar xra Antiochia 
Teonia huerier at vmtoldu lydiũ /so atþr gryt⸗ 
tu pal / ⁊ dꝛogu vt ap borgiñe meinandi hú ban... 
dañ vera / efi þalgtifueinarn — bar“ 
ſtod hñ vpp 2 gieck iñ í borgi * deiginum epter 
#0? hũ með Barna ba/til Derben ⁊pꝛeditadi gud⸗ 






ſpioll í þre borg ⁊ lardi Þat margañ / vendi ſidan 


aptur til Kyſtram / Iconia ⁊ Antioͤchiam / ſtyrckian 
de ander lariſueinaña þa amiñandi/ at Þrvari 


ſtadpaſter truñe / ⁊ P/ at oſſ byriar p yre marger 


brellingap 
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hrellingar iñ —— 
gar IR at ganga gudz riki/⸗ c 
* — *— snið baðst 
* —* upa ſidan þm Drottne⸗a bendi á 
g et Þe hoßdu geingit vm Piſidi 
i Pamphiliam —— — 
⁊ þotu opan til Atthaliam þaðan ſigldu þe tl An 
tio chiam huadan Þr voru aß gude nad til beingner 
í Þat verð huert Þe bogðu pullkomnat Og sem kr 
voru komner z saman fagnað ſopnudinũ /ioldu þe 
pram̃ hue micket guð begði giort með: Bin / 7 huer⸗ 
nen hñ heßdi dyrũ truariñat vpp lokit PPtebeiðing 
tí ⁊ þar duoldu Þr eigi ſkam̃a ſtũd / hia lariſueinu⸗ 
num h imtandi cap 
S Þe nockrer sé opan komu AB Judea 
lardu bradurna B/nema ep Þr liete vm 
ſtera sig epter ſiduentu Mo yſis/ ba kũ 
K ——— hia í ⁊ aß þvi giord⸗ 
ugl og mi í eigi líti 
⁊ Barnabas settu ſig paſt í * þri) Þa fElduba 
Et pal og Barnabam til og nockra aðra ap Em at 
L r su vpp til poſtulaña og PFuet preſtaña í Je⸗ 
afalem/om Þtta Þrgtu mal⸗ ⁊ sem Be votu ap fap 
—— a leið leidder geingu Þr vm Phenicen og 
ngariam /seigiandi beiðifia doda vm véndin Í 
eð glordu ollum bræðrum mi paugnud / eñ þa 
mu til Jeruſalem medtokust þr a P sogphuðinum 
9 ap poſtulunum og. svo ap ollbungunum/og þe 
— Þeim pá huerſu mikit gud heßdi giort 
FRA m / þa tifu vpp nockrer pt ap phariſeis sel 
Tr —* * —— * sr ** eigandi at Þat byriadi 
Hat halida Moyſes lauat 
eñ poſtularner 2 preffarner komu til ſ An A 


lite a 





* — 
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labatar 
Og 
IF 
fSað0l El þ 


| fugit gp 








































— 
heard 25 


tflN0l Og: 

| Hið tm þa | 
TAÐ 

| Hut kðGit 
fn DO: hor 

| Hitt þras 

| HM sm 
LR 

| iða þri v 
hÓÐ örn 
þá Á Að 4 

| Mbde tt 


| tburð pr 


Fy 
Mt Draði h 


| Ími Datt 


tin þolf v 
Moanhlod 
ä— J 
dendz hi 
Slit pg 


* 


— 





3 ið 6 * 
J — Stiki | 


Þ 303 # 
— á . Í j 
0 FERÐ Di 
— Drottins 
J u í 
ep — — — —4 
FOSS li ÞAÐAN A 
5 #8 Ér t.4 Í, 
ld áð LV! si 0030) ti 
—" " ð 
AC þt bode all} 
ÞE áð P 
a TR 
H#. * Mm . 
HE „2 ÁÐ alt með 


Í Sþ — — lat aðal 
Tr pg 


Du pt 0 ſiti: ii lí 
—XRX 
5 pt wen sí pan ynni 
—WÆAII 
er sg Pier Áðan A} 
br aði at þialpos1z0g þf 
lirtad og mþrdi agi 
# 4 hn (jó 
neðan tl Af vocun⸗ 
sefjals ag pompi: 
„ bet 2 sa A 
| tl, 
aargæ — 
segði hið þl0ð4 jf 
só 
aða Í 2 
oricz btay Í 
„spn olbungunn⸗ 


een mín gat = 


Mir #48 —* 
„té aði yi 
á * Hofs AI 


Day N 


XWRX 2* | 
na A — —— 


Goirningat 
lite a Þetta mal 
Og er nukilbrattan / haßdi verit / ſtod Þet: 
⁊sagdi til kra /goder meñ 2 ken bið tl 
er langte gipi/ Þ guð beget vtualit vor a mille/at be 
idner meñ Í FyllDu beyra ßz yre miñ mufi gudz ſpiallz 
ins ord 289 at trua / ⁊ gud sa hiortun keñer bar vit 
niſburd om /gegandi þífi heilagañ anda so sé oft 
⁊gordi onguañ mun a mille Þra ⁊ vorbteinfandi 
med tru Fra brortn/pptebuat preiſte bier nu guðs 
Þ ktet leggit oF ypuer látefueinafa hals / huert at ct 
gatu borit huorcti vier nie peð? vorer/heildur itvu 
vier / at prelfast p yre nað Drottins vors Jeſu chri 
ſti med sama bætte ⁊ Ft/ þa Þagði allr mugriß / og 
hlyddu þri Barnaba ⁊ Þali et Er sogðu pta huet 
tadn a ſtorm erdi eð guð hepdi giort medal heid⸗ 
tá Fioða pyrer þa 


- Æpterp Þr Þognuðu svaraði Jacob ⁊ fagdi þíer 
meñ 2 bradr heyrit mig Symon ſagdi zram̃ með 
huermm bætti gud hefdinpyrſtu vitnad / ⁊ með, 
telit ſier polk vt ap beiðng Þroðum í finu napne/eg 
Efju samblioða ſpamaña ordin / so sé at ſtripat 


et/épterþtta mun eg aptꝛ koma ⁊ vppbyggia tialld Amos 
bud Dauids / huer at pallin et ⁊ bjart nidꝛ brot ſtal ix 


eg end? byggia ⁊ bana vpprietta / 80 at Frmefi sé 
epter blipa ſktulu Drottins leita / ⁊ þat til allar heid 


„hat pioder ppuer hueriar mitt nagn a kallat er eig 

ét Drottifi/sa er Þetta giorir allt/ guði etu aull fire 
verck kuñig pra veralldar vpp bapi pýtir uiorſt 
Irda eg/ Þ vier giorum aungua þungan Fm /sem 


Ínuast pra heidne nl gud3/belldr ſtriß um Pm til at 


Þt halldi ſig zra o hrrĩleik ſturgoda dyrckanar og 


pra pril lu lipnadi / ⁊ kopnudu / og ap blodi / uiat 
| X ú Moyſes 
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Mo yſes heger pyt Mr 
B bé El Þð Aaungre pi til fett tolli borgũ / 
in la inga ſamkundũ / huat hũ verði æ 
2940! Þa Poſtulunã ⁊ olldun unũ 
í 1 K 
—— —— # a aß Þri * — 
nr. 7 Ft Barnaba tileinkad 
am af kallade var Barſab ét Ju 
L É as ⁊ Silam ener g 
| meñ Meðal bræðr Þúð Gili 
mið þa 0 ar tit pyre Era hende 
Vier Poſtalar preſtar ⁊ bradt / heil ñ 
drũ et pr ag Seidingiũ ⁊i — — ip 


| dr at 
azt / ⁊ laugmalit at hallda / —— vier hali * 


— heßger oſf litizt mes eindregne sam 
— — * * senda til ydar valin kuña meíi men 
kulgũ Barnaba ⁊ Pali / huerier nefi eð 
—J 8 sg unar saler p per naßn Drottins vors 
"tl l/BYteþui sendu vier Judam 2 Silam / 
aj “ —— mega með ordum ſeigia yde hid 
þr ser Þlrt heilogũ anda ⁊ oſſy at vitt ſtylidũ 
á 9 Prðet leggis a ydr / yre vtan Þífg bar 
oman pop a ng 
opt BÉ 
ar hueriu eg bier Þárðuetið fixl * —* 
ett·Lißuit sælet Sr na 
23 Seſſer voru ég ſtad senderk | 
Offi 
—* —— ſoßnudu ſaßnadinũ/⁊ — 
vn Ái aÞrlafuB vrdu Þr ag Þre buggan alað 
s ⁊ Syla/buetiet at ſpamenñ br 
bræðutn.t með nogũ ordũ æ ſt 


oru ſidan med priði 
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—8 ll 
Mi „Í G ourningar | 4 
sn a — ſender til poftulafia apttrefi Bitla let || á 
Högni 389 al vera par Pall ⁊ Barnabas duoldust í Ynti | 
* —XRX —— — ⁊ bodudu / ſat od: pleirũ orð drottins 4 
Bi Eñ cptet nockꝛa Daga ſagdi Pall in Barnaba, 
eoru vid / abti ⁊ vitiũ bræðra vorra vm allar bor⸗ 
— — Qet í hueriũ vid boFu bodatord Drottins huernẽ at | | 
*x ii Þ: Daga ter ei Barnabas gap til rad / ai Er toafki I á 
án ii eð ſier Johañem / saer aufnepndist Marcus/ 4 
— Eñ Pall villdi ecktat sa sem pra ti bagði ſnuit | st 
nun "ii vt PampbiliszgieÆeigimeð þífi í verd) ſt plidi | 
Kant gi €lg1 iíteD ylgia / 289 bartfund? þydti varð Era a I 
AÐ ál óp hy ille át buor fFilde við añañ / ⁊ Barnabas tok at iði 
Engir som aa py ſoñnu Marcũ með fier ⁊ figlde í Cipꝛiam / efi Pall 9 
eður hönnu kiori ſier Sylam ⁊ var ap bradrunu guðs nað bi 
ran > paladr / 2 hñ gieck vm Syriam í Cilittam ſtyrcki⸗ | 
ep A st mið iðn andi ſoß nudina Sertandi Capitule 
— í et hñ Fö til Derben ⁊ Lyſtran ⁊ Gia? at | 
andar peſum⸗ — nockꝛ var þar Thimotheꝰ at naß 
a sir mt Bi ni / ſonꝛ einꝰ truadrar gydĩga konu/ eñ et pe 
* ar derne girſẽer / Eſſm baru Er bráð? Qott vithe sé vo | 
—5 Cxſtram ⁊ Iconia þfiaf. villde Pall med ſier pa —4 
—4 Mist tot at ſier ⁊ vmſkar bé pyrer ſaker Fra gy 
9 — uga sem votul —F ſtodem / puiat kr viſſu aller 4 lykla 
p þrif paðer var girſke / eñ þat þr poru vm borger 9 10 


eð á dt = * | 
éd sj buðu Fr í piñ at vardueng Þær fetmngat fem fti | 


; i 
hip —9* ckadar hoß du verit ap poſtulunum ⁊ preſtum þí ál 
wꝛao ſcgzue þh ſem til Siecuſalem voru ⁊ so ſt yrcktuzt ſoßnudrr 
Her í truñe ⁊ piolguduzt dagliga at tolu | 






á induba/19 gi / eñ þa Er geingu ppuer vm Myſiam poru þa 
| ofan 


Í ir „OgþaÞrgeingu vm Phrigiam í Galitiu rifi EA 
al Vat Þiri gorboðir sp helgũ anda at tala guds orð | li 
Td t 2ífig efi fem bꝛ komu til Myſiam / preiſtudu þe 
satan nn at ganga 1 Bpythiniam / ⁊ andri logaði þíi þ ei⸗ | 
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Poſtulanna 


oßan til Troaden / ⁊ Pale v | 
at ſion ſynd v 
* — MAD? nockꝛ aß Macedoui⸗ (too * br 
% go/ ꝑat þú í Macidoniam⁊ hialpa oſſ / eñ sé bí 
ne ekra pi ífunduog vier íftagt at ratfa í 
uugiorder bui Borotti Fallaði 
—— Þr guðs ſpioll / ei Þa vier — 
#03 to nu var a riettu Eeideul Samothiatiõ 


2 añars Dags til Neapoli 
—— polin ⁊ Þaðan til Pbilippis 
—— An / xdzta ⁊ prelfis hoput borg í Mace⸗ 
Og vear duolduzt í ſomu bo 
Bi 9 110 — 
—— ganga Viet vt ag —— Á 
258r pt plogudu át bíðiast 2pr Í 
ludũ til Bꝛa Eueria er þa sv 
r komu til farm F 
hot: gudrꝙkin Eydis at na ——— 
tg | Btte huer eð 
felldi verandi vt aß Chiatiris —— — 


— EÐ o⁊ ſagdi / es þíer halldit mig tru 
3 Vetd I drottne þa gangit m̃ ihit huſ⁊ bli 
gh 7 —* neypodi off 
= Ð ſtiedi þa vier geingũ tilb 
! nar 
—— — lu at agnat and/bliop —— 
Det | m lanar Drottuum mikiß 
tl ſi ſam ⁊ pꝑgldipale⸗ off — 
a as ladi ⁊ ſagdi Bíler íncá eru Þtonar guðs bt 
Adzta / Þe eð boða Por hialpradis gotu / Atta 


et Drottnar bíst fu Þ/at 
BE, von fi 
tauar var vte / gripu þí Palí Silama Ep Á 


torg, 


— En 
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* * WV 
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> „ Pr 19 Á 
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A 44 * 
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ið * Hi 
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9 pirr nni 
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# 224 4 ag ae Í 
akndi li) 
* A 


TB þa 
—AI 
a . I 
Ei tin (magar 
1 Af að ago barr 
tag em borg 
2108 500 an gat 
pest 03 þes un a þúrt 
ís ÞAU tg þr hala 
54 Þá Gang lð imu þin 
Sp 

gangi baet af 
álag ða! J 
bar Drormum mi 
„eddi Dalcagf als 

M ai 0 þa 

e £% hlalptadi5 þu 

ð22 1 p GERI þið! 

co landa eg brði" 

bg ar po bú 


fb / et hon farið! 


TI 
gi ny 


— 


Giorningar 
torg / ti hoydingiaña ⁊ pardu þa pýre ypncr boða 
rana ⁊ ſogdu / Þeffet meñ giora ſtyriolld í borg vor 
temeð pui þo Þr eru gyðingar ⁊ boda þa venin 
et off haper eigi med át taka nie át giora með þui 
Viet erum romuerſker ⁊ polkit æftist vpp í moti 
pm̃ / yguer bodaraner lieiu þa ap pautum pata/ 
⁊ budu at ſtrykia ba / ⁊ er ꝛꝛ bogðu veitt þii ſtora 
hudſtroku / ſnorudu Er þri í imyrkua ſtopu / ⁊ bu⸗ 
du myrkua ſtopu verdinũ at geyma Þa granduar 
liga / ⁊ hñ tok ſlickt boð at ſier ⁊ kaſtadi tí í þið 
inzta varð halld zfetti Það pætri ſtock 

Eñ pm miðnætti baduzi Þr pyter ÞalleSilas 
2 loguðu gud / ⁊ Þr heyrdu tl þa fem í varð ball 
dinu voru / efi ia zn ſnart varð mikill iard fEialpt1/ 
sꝰ at hrardizt all: grund vollꝛ myrckua ſtopuñ ar 

⁊ iaßnſnart opnuðust allar dyr ⁊ allra þa piotꝛ 
vpp leyſtuzt / eñ fem myrkua ſtoßu vordriñ vack⸗ 
nadi / sat myrkua ſtoßu dyrnar opnar dro þí vt 
ſuerd ⁊ villdi Byte para ſier meinandi bandin 
giana burt plyda / efi Pall kalladi Sarre roddu ⁊ 
ſagde / gior dier eckert vont þt vier erũ hier aller. 

Ef bí heimti lios gieck iñ ⁊ ag otta ſleigiñ / piell 
bí Pale ⁊ Syla til pota / ledandi þa vr ⁊ ſagdi / Her 
zar miner huat byriar mier / at giora / Þ eg verdi 
prelſadꝛ / eñ Ér fogðu/ttu þu á Drottiñ Jeſum / 
svo verð? þú bolpir ⁊ Þitt buf/z Þr ſogdu þin oꝛd 

Drottins ⁊ olli ᷣm̃ ett hũs huſi voru bf to Þa at 
fer á fomu ſtund nattr / ⁊ þerði beniar Þa, bíi liet 
Þa ⁊ ſtira iaßnſnart ſialßuañ ſig ⁊ allt ſut hus / 
⁊ þa leiddi bú þaí ſitt hus / reiſti vpp borð pyrert 
pᷣm̃ / ⁊ hañ gladdizt med ollu finu huſe p hñ var a 

gud stað? vordiũ 

#0 Dg er dagadi ſendu yruer bodararner ie⸗ 

X iuj RA 
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Poſtulanna 


hata ſtadarins bangat óg sogdu / lattu beſſe melt 


lauſa eñ myrckua ſt 
nyrdua ſtogn vorduñ kũugiord 
Sín 4 Í heir —— hepdi — —* 
tp let lataztbui gangit nu v 3 
pridi / eñ Pall fagbi til þea - — 
br þaga almenñe 
#0 Doms latið þuðgletta FR #0 59 
myrckua ſtoßpu kaſt ad /o a vilt nn 
Þing 20:09 nu vilia þeir refa off vt 
| Jeigti Eal so hellar kome Þe fia 
h —* Oi ve/efi Bífi ord kungiordu — í 
—— * —— er r heyrdu þ ar Þr voru 
Mm. tudust Þe Fomu ſidan beiðou > 
vt leidou / ⁊ badu at — — 
| tPáti burt vr borgiñe/ 5 
igu Þa aß myrckaua ſto zuß —— 
gu ſto zuße 2 Fomutil Ziðig 20 
st DræDina fieð 7 bugjuslat/bm ** 
a ; Seytiandi capitu 
— — Er POtB vm Amphipo lin og Ap⸗ 
ða; po iam komu britil Teſſalomu bor 
——— ed var gyðinga samkund/ eñ 
Sd 03 gieck in epter venſu ſiñ̃e / ilþra æ 
* SAGDI biñ vm þeta duottdaga vr runm 
fn opuandi Byte Þín 2 safiaaði þ chriſte byria 
J — tuð2 vpp — tila / ⁊at kſſi Jeſus 
g 0? (5sgði þafi ) ſie sef 
— — * ⁊Alogudu ſig Dalez hein 
e gudligra al Þatins binat a 
tu —* eigi all * — gi 
Æfi öe vantruudu gyðingar 
; at pylltuzt pí 
ar 7 Beln3u med ſiet nockra 1ll — Á —* 









blanp í borgifie * d du 
u þpte bus Bí 
— ni at leida ba zra m̃ Byte a( by ið á 
F þú u ba eigi drogu Þe Iaſone; nockra bræða 
bopdingisig borgstiat 2 kolludu þr eð pils 


laall 
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StChinyothóð 
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Álip slag h 
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Páli 
þaki 
La IR 9 
ss a 0 RT 
Pr 
a PÍ Fögur fi 

1 ór yy gh, 
a iðar 
Það ál — — — 
mr bg ynni 
DA Ð í þaga þat 
- fa 
a zoar vo Anphponſ 
kona hom þr Ci 
e Ía o ver gyðing; sm 
Í sef í ípier ven ſi/ l 
þá vas þig 
rehn t saísiniþ fyir 
* X nís il 
(540 það Á sali 
— „apr Parið 


; — 
I þá 
—9— dl þys mí h 


, 
saman 
— fn 


Giotningar 
la alla Jardar kringla eru dier kõner / hueria Ja⸗ 
(on hyſer ⁊ pᷣſſer aller giora i moti keiſarans boðt 
ſeigiandi añnañ kong vera Jeſũ / eñ þr adſtu vpp 
lydiñ / ⁊ hogdingiang borgatiñar / Þa er þr beyt 
du Þtta/z fem Þrbogðu borgan tekit ag Jafone 
2 pm̃ oDrum/ lietu Þr þalaufa 
Eñ bꝛadrner lietu pal ⁊ Sylã í burt pata vm 
nott til Berroha ter Þr komu þar geingu þr ífi t 
gyðinga ſakundu / eñ Þr voru hiner edlubornuſtu 
meðal þta sem voru í Theſſalonia/huerier ordit 
medtoku sp olli hugarẽs til bunade ranſakandi 
dagligaña titnigatnar huort B vari so ⁊ marger 
AB Þri giorduzt truader ⁊ eirnen erligar Ertir gir 
ſtar ⁊ eigi all gaer kallmeñ / er þ gengu at vita 
Þe gyðingar eð voru til Ceſſaloniu at gudz ord vo 
tu boðut ag Pale i Berreha / kemu b⁊ ⁊ Þangat € 
gdſtu vpp lydiñ / eñ iapn ſnart ſedu bradrner Pal 
þa í burt Þbfi geingi allt vt til ſia guarins / eñũ St 

las ⁊ Thimotheꝰ blipu þ“ epter/z þr eð leiddu Pal 

a veg / z ylgdu bin allt til Athena / ⁊ sé Þr peingu 
pñ bißgalning ap honũ til Spla ⁊ Thimotheo / * 

Þe kami fem ſnarazt til hũs potu þe aptꝛ⸗ 

Ei a meðan Pall beid Þea til Athena gram⸗ 
ist hũs andi með fialpú bífi er hañ sa borgina 

80 miog hneigda til ſkaͤrgoda dyrkanar / ap pui 


bagði bí ſpurnĩgar zram̃i við gydinga ⁊ gudrca 


Ena meñ í ſamkuduñe ⁊ alla daga á totgtitl fa 
maña sé til hẽs komu / eñ nockꝛer Epicurei ⁊ ſtoici 
veralldliger ſpekin gar prattudu við hñ / ⁊ ſumer 
ſogdu / huͤad vill þeffi orð ſnapur til ſeigia/ eñ ad 
ter malt þatfynist fem bí vilie nyrra guda bo 
Date vera/pyre því há þagði boðat þifi Jeſum 


aB vpp tifure/t Þr gripu þá hondum z leiddu 
Zas vpp rif —— — 
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8 domplautiñ ſei — 
autin ſeigiande / megu vart ecki Þa at ví 
huer Þífi nya keñing er ſem ap þíer — t / —* 
2* nytt plytꝛ Þú pyrer vor eyru / pyre kui vill 
u vier vita / huat Þ vari / eñ aller Athenu borgat 
meñ ⁊ so vt lendingar / ⁊ geſter ftunduðu eckert 
añat / nema at ſeigia e0a heyra nytt nockut 


, Ei pall ſtie vpp A midian dom lauti 
ið Þjet mefi Athenu botgat eg fic/ — * 
m hlutũ narſta bra ttruader Puiat eg hepi geingit 
—* Vit ſied ydra ſturguda drerkan / eg pafi call 

te / a hueriu vpp Þat (Etipat/ hiñ o kende gud / 
pyre pui boða eg PO! Pañ ſama / huerium Þiet o 
af dyckan giozit/ sa guð ſem giordi beim é/z 
allt buat í hm̃ er gyre pui át hñ et Þrottifi himins 


ma ⁊ taE mort Þa Byggingar beger bí 
' g ñ ſtad 
60 at ꝛ ſkylldu gudsz leita/ eg að 4 9 Af 


et eigi langt pra einu fier buetir 
zeigt lan vorra / Þat pyr 
2 ip Væt/brærtunst/a erũ / so ſem oa Á ðs, 
að Ð ; Á bapa st vler erum 2 þíis kyns 
Viet ern gudz fleti/fEulu viec ei | 
ná guddomin / likan vera gulli 2 ſilßꝛe eða 2. 
—— sg byndingum giorda 

onu heper gud tima Peſſararo vitzkunli 

guð tt1 u 
nf I nu bydr bí olli mörn huat —2 
et gloti ypuerbot / g pre pui bíi heper dag 


til Setk 
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St DALA DA Bla 
| A a ð fra * Mk 
— 19 JA þið 
sd, Á ft 148 48 han 
“ “ # Sa þök 
Ms Ft ha 
Í ða Atin if 
"99 Par | ipat/ þe 
É# Á Á r . 
EÐ dei ſene hocun 
0 g 
sn — #6 há 5 ; ha 
há 3 Í 42 þí Pi lá MI ye: 
#10 há síðst him a s 
þor % þf) *2 Sg . 
Br 8 ld gaga 
— ss hn “ 
94 — 
ver dru aalb hat n 
—ãAVuu — 
að # 7 þið 
ern adlod þar 
“ " Í á 
vð ng — —*2* 
* 4 aj 
4 vð jr 
is — yt Þ 94 
0 á há gs ið ÞAÐ 
; 4 F ⸗ —— 
A hatti ÞORA 
þf þó 4 sá ÞÚ 
yrads* in dit > 
nt 2 htslið 
ag erat enn JP 
J — 
"4 ÞM Hl 
a; dt {EDA 


„gif ð mj 


Giorningar 
til eett/a a huerium bú vill dama alla heims kriug 
lina med rietiviſe ßyrer pañ mañ / gpte huern bí 
bapði Þæa lycktad tu at veita ollm̃ / eptet Þ hañ 
vpp vadti hn ap dauda 

Eñ er Þr heyrdu ag vppriſu ß ram lidĩa / Zad 
du ſumer gt Zul / eñ sumer ſogdu / vier fEulú heyra 
ÞIg apt:/efi vm pᷣtta/so gieck Pall ot mitt á mille 
Eta/ 2 nod:et meñ bielldu með Di 2 vrdu trua⸗ 
Der medal huerra var Dionifius erfi ap radino / ⁊ 
kona Damaris ap napne/ < pleire adrer með Em 

Atiande Capuule 
G epter geð Pall burt aß Athenu æ 
eẽõ til Corinthio a páfi þar gyding Aquit 
Alam at nagm gttadan vr Þontia sa er 

ayligaña var komeñ ap Val landi ⁊ hũſ 

| buf stu Priſcilla / aß því at Féifare Clas 
udius haßdi bodit olli grdingum para ap Kom 
til Peſſa / hins ſama gieck hñ ii ⁊ med því át þí vo 
tu eins handuercks meñ / bleiß bíi hia þei ⁊ ergiða 

di / eñ Fra handuerck var tialld vepnadr ⁊ alla þvott 
Daga kendi bí í fan:Eundu bufizbagði For io lur 
Pprer gydingum ⁊eirnen lifa pyte grickium 

Eñ er Silas í Thimoteꝰ komu ap Maccdonia 

reyngdi andeñ Pale til at vitna pyret gydingũ / þ 
Jeſus vari kriſte / eñ sé þr malltunmoti/ Pui 2 tolu 
Du hadungar orð/glepgdi bí ap ſier gautũ ⁊ ſag⸗ 
Di til Era / yduart blod / ſie yß uer ydꝛu hopdi /áteifi 
geing eg epter Ftta til Seidiña pioda ⁊ há veik þas 
dan gieck iñ í huſ nodð:s ÞíT et Jaſt var st napni 
bf heiðraði gud / hũs buf vat ⁊hid narſta (fun 
duñe / eñĩ Crifpus huer eð var goringe ſemkũduñar 
trudi á drottiñ með fínu ollu hyſte / ⁊ marger Con 
intbiu meñ Þr eð til heyrda / veðu trugder ⁊ lietu 

* 


ſtiræ ſig 






A 


# 
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Ér Drottiũ ſaudi 5 
Ei 2801 Býret ſyn vm nótt ti 
„ — bellöz * 8u2 * efi —— Fly ið þaðt ap 
; ?eingefi ſtal Þíet tl leggi mei 
i ggio / at þí A 
betur á Þat margt polEet nntt í Ee Be | á hrl 
a rit vm kring ⁊ fer manadi / Í Endi "I 
Eñ et Gallio var land ſtio A Tn 
FR ER rnare í Antiochiayti 5 
iu a * 
Da þí þer PP eins þaga í moti Pale RS 
derk⸗ er domſtoleñ 2 ſogou Fffi tadr móm at Jin Ji 
ál tl mottlaugmalino / efi þa Þallbio fig Mid 
"uðar * Þpp muñiñ. Sagdi Gahio til gydinga⸗ in ae fi 
Sl 3 P * Væti vm node tangindiyeor Dit 
á eg ydr giarnan / efi með búi  haðn 
— Þ 4 hal 10 pi pduars ða Dia sem hj 
er til ſia / Pui at eg vil agi nam 
bingis / ⁊ flögu bí þ peer Bom(Es rat boz⸗ e p 
PF Yter Dor “2 (Í ) nl 
„ $2B 8 har 8105 ei at nſtolenum / eñ Golſo | A 
all dualdi Þat ſtalsr í 
—3 | arga Daga 
*0 oradrua æ figldii s —* 30 
— Ba biti / eptet Þ bí taEgoi bógur fitti 
— at hñ haßdi heit a bendi/bá For þa 
Bet fialLr ao. Þat (Eldi bí þan opt efi bít 
dj gyðing hj Da 2 þreytti fþnrangat 
} 15? badu bafi/at bí bíigt PR 
} , Á A l r ÍR 
bi ga ia bra Slet/efi Di ſamſinti Þat eið bell 
veg Bre þ. í ba 2 fagði/mier bytigr med algiozg 
NR — á ER j —5* vera til Zietuſa⸗ 
—222 #03 Vilta/F | 
t> i, | oma til yð 
óð ÞJ leyſti BER Epheſo / kom bí til e fate: 
gleck vpp ebeilfaði f A eſarea / fet 
borð toualbist Þar nott POFOpan HL (ip 
J4l0l5t þar nockꝛa ſtũd por bútt fiðan iy —* 
| | 


2 gieck 
áð, —* 











— — 
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þó Já nl | 
í * Þú þi —0— 


= #7 ij í EP 
2 0 on — — 


Mani þR si | 
Á Bio tningae | | 
tékji, tm 2 SleÆbuat epter odru vm Galitiu riki ⁊ Phrigt | 

| 

| á 


FT ( 
4 — 


A Í 
" tei 14 a Í 
* TL A yu 


í bb 5) Jaar | Í 
lag 7 
- A vi FT, JA 
j 7* u— 
Í ms sé 
— 
at 
Ru SIÐ Gl 
lg lg 
R ÞE a. 
Á áðr ak LV} 
I a 4 
„ A } 1 Í AÐ —B 
* 
| * 4 ad LJ 
Hi ólar hl á hí ——— 
a V 
4 spað Á # á ; si 
AE3 1138 pa sta Dana 
J J J 
Idarn ſantu 
F —— F 
J “ Í 
a ól 
ls aði 
þé ——— 4 
Á 
sáði þa (halað Í marga Ap 
Á f —4 2 M 
Dag eigi ſtumn 
" 
„ J A “ áð hla 
þá pnæ þ þí at 
ór „t ; þa 
vagn 


Fn 


vl 0) 


c Í 


am — — alla aAriſueina 
n Þat kom til Epheſo gydinqe no 

at hápnir paddri — þr si ip 
Mattögti tiingunG þfji var gormenta í vegi dro 
tins ⁊ talaði með Gloanda anda, tok at keña all 
kappſamliga Þbuat drottins er vitande einasta 
aß ſtirn Johañis / Þílt tofk truliga at predikai 
ſamkunduñe/ efi er Priſcilla ⁊ Aquila heyrdu þri 
tofu Þau bí gt fet ⁊ laugdu efi ifieligar pr Eýier 
bin Ved Drottins / ⁊ þa hñ pilldi telja Í Achaiam 
ſkrißudu bradrner ⁊ riedu latfeinuní at Et með 
tafi hũ / ⁊ sem hñ var þat kõeñ / batti Þri vn Þyte 
MOtgi Þín ekttugðr var verði pyrer nadina / þe 
hñ yfuer vañ gyðinga allſtkorugliga / ſynandi þrír 


ng Í BYter eitningarnar/ þ Sefus vatt 


Nitiandi Capitule 
þari ; G Þ fEieði et Apollo var tl Corinihiu 





séð at Pall geð þa vm vpp lond ⁊ ko til 

sj | Cotintbiu / 2 pañ nockꝛa lærifveina 2 
gſagdi til bra / hapi kier nockut medickit 
heilagan anda / ſidan pier vrdut trua⸗ 


í ir 























alla 
9 10 






Ei ha þan tit fí ; 
þei Ái der /efi Þr ſogdu tilbfs/pat hopum / ef eigi heyrt. | 
a hooꝛt at nod: heilagꝛ andi væri/ bí fagði til þra/ 4 
ld vppa huat eru þrer þa ſkirder / eñ þr ſogdu / vppa 9— 
seli Ties Johañis / Pall ſagdi / Johañis (Eiði at (ofin 











ég — med idranar ſkirn / ⁊ ſagdi ppre polEino át Fa ſtyll 4 
MA  Stttmaa Þá fen eptet bí mundi Eoma/ þ er Sd * 


sp; pl font Þ bí ſie kriſte / ſem þÞ? beytðu / lietu Þe (Eirast í 
þef fo HA naßni Drottins Jeſu kuſti / et Pall haßdi hagt 
ond PV bend: ppuer p̃ / kõ betlagt andi ppuer þa/ 22 
mia þið á“ a tũgꝛ ⁊ iokn át ſpa / efi þa meñ voru alls * 


olß 
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ſiuka Þ kranckdamin 
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oſtulann 
fi gieck if í Þofé Á 
| fe vmpᷣri⸗ manaði/Ec 
lit guds tite/efiþa Þerna 
— talandiil 

u / veit hañ ra Bm/a á 

dagligañàa J—————— 
Mans re Cytafius hiet / og þetta 
| aAr sꝰ at Er aller sé biuggu í fi 
tins bæði ápdingar 2 gricker / ⁊ 
krapta vert pyre hendꝛ Palss 
dukar edr nar Fláði áp bans lF 


burgu ap ke 


Eñ nauckrer preiſtudu 
dum sætinga mei/at Ealla á Í 
Ýguet þeim sem ill:Bu anda 
du / vier Bætum ydur ppreJ 
kar / eñ peſſer voru vñ er Fet 
gedings og preſta hoß din 
ku andeñ suaradi og sag 


predikadi í pre 
bortoluꝛ setti ág 
batðfyllder votu 
Drottins p yre al 


ikenz lu huſt Eff“ 
glordizt vi two 

a heyrdu ord drot 

guð giordi eigi litil 

at eß eirnen {heita 

a batust yfuer 

im / og illz kü an 


n hleypings Ju 
gn Drottins Icſu 
bogðu með sier 
ſum / bañ Pall 
tta praumdů / s yñet þf 
gig er Skeua hiet / eñ illz 


ama huſtt / Þetta pa 


m truader voru vord⸗ 


áð J gi h 
| MN Bli | 





— 
A á 
AD VR 
; þ létt! 1 
rniseti 
* á A Á 
hy yt et 

Í “ 

Í í pot * 

A á „Í 
HANA #1! 
natni í 
| mother 

A 

á # 
öl vm 
El þar fl 


lg, Í #4 k 
að á 
oum Á 


1" 
í 


54. 
ÞVI lið if 


iſemonkel 
nf, 
FE ap Þe 
tey allag a. 
# {ll #9 Í | 
TR 
ir ÞÚ 
Mi pör 
ÁÐ hondem v 
ach anezu 
tell py 
tis 
Út ytra av 
| Stj heb 
Ain 
| st þan 
MX 
Í flat 
Avlheha 
Pehmß 
iſpoe 
—FF 
a 9 
tf Aðttg gf. 
























Potlb— ⸗ 
þf. in þó JR = ' 

Sl 0 Blothingat 

ii. ára orð Drottins í steglas 
ka tl gteplast/nt sem Þetta vab 


ha — Þt glott/setti Hall sier i anda / at perdast vm mace | i | 
—E Al Ey By doniam og Achaiam / ⁊ at ganga til Jeruſalem æ { 


'  fagot/ pui epter Þ er eg begiþat verit bytiar mer at | 
' „fit Romam / ⁊ hañ fendi two ap þ ii et h m̃ pionudu | á 


Hip a Eimotbegt Eraſtum burt Macedoniam efi báfi | 
ON A bleig fialp? vm fundar sakir í Aſia | 
Pngir = Á pt Ef í þafi tima bopst ergi liull vpp blaſtur ap | " 
heba nk Þefjum veigi puiat nockꝛ gull fnsið? sa Demetrius | Pa 
Ea Yatatnapne huer eð giordi ſilgr hulder Dianu og | | 


4: ; "4 | 4} A 4 psi í - 43 — — 
* 8 kisi giordi þíð embattis moñũ eigi litiñ á bata huer⸗ 


stj ia hñ ſam an kalladi / sem EfTbattar verck meñ voru | 
kap Asagdi goder meñ þier vítið at vier bopum mid 4 
tl iñ groda aß Þefju verðlagi þier siaet ⁊ heyrtt Hið 
ts eigi alleinazta i Epbefo/belldr 2 narſta vm alla | 


tókaðgumar Aſiam / Þ Þeffi Pall vm buerpir mycklu polti telt 





næphilínrhili andi vm pyteþuizfeigctatþ fie onguer guder sé 99 

nesi med hondum verda giorder / eñ Þetta blutftipte Ee | 

hlaðnar ðlani — MMteigi einasta off tiltions voru verðlag til mið Að 

vg aði Jfnkkem — tanat/ bello? mun muſtiere hiñar myðlu gydiu Di | | 

eta þar 0456 maðnihð ánu einfEis virt / þat til mũ befiar tign níð? broti 18 

bað orbynlar vecda buetig aull Afi ⁊ beimfEtingian vegfamat | 

vað si Sem Ft beprðu Þ pýlltust Þr reide Gptu vpp 94 RX 
være bí sátta þið ſogdu / Sin myckla Diana í Epheſo / ⁊ aull borg i HR 



















in pylltizt aß sneypan/% Et gtorðu með einu hug 


— í En hóla Bit í 
ni Epli arßari á blaup til ſionar plautfins ⁊ gripu þá Balí 


Ká „|| f ti — 
fs $ sl Ariſtarchũ ag macedonia porunauta Palſ efi 
að all villde Þa ganga iñ at polFino ⁊ lariſuemarner 9 


rs —* —9— eypðu hm̃ Þ ecki / ⁊ nockrer ppver mefi pr Aſia Þe HR: 
fn eð Þalfgoðer vinet voru féðu tilbíif ⁊ badu at bí 
— —* Gap ſig eigi pram̃ á ſionar plautiñ / sumer kolludu 
gr brnða pá? H s9 /efi adrer añat / Þt alþyðan var vill vorðin 2 ple 
ka pity eigi ag bvermegneft voru til ſamãs E6 


a — 7— ner / eñ sumet aß polEino drogu zram̃ Alerandr 


— — 


— — — 
—— 
— — — ——— 


Na —— 
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Í gedingat prarti pin / eñ Alexander b Bin! 
—0 aj ſier til hliodz vilíandi porfúata sig pytk Íaðeíir 
| an N ÞE st Fáltop olla át p0 VRt BYÐIngt bögg * 
ER A Fn um / nar | Sg 
il 6 „896 ÁaB:eieten pie ſtoduat polEitfanbibá hr 
( ij BR | ——— — — sa mað eð Al ii 
Ale a l eo sie d F TP — — 4 
9 | | p yrckanar ina bifar möðla Tis 
90 gydiu Dianu / og heñ ar likneſti⸗ ap himne Ís á sela 


—9— alln ——— I sönn h 
| ba bpria out pot Tf GI mó Es 
| bí at giota) þiet þú At Vera teert ap bráðrði hyski 

ið 4 | a/ Pier basitnu Þeffa hefi bi ið weltl mi 
| J Í , en bin at dre A pæ 
lök *— ap GBtgn:ngigt kirckna me hn 9 9 ug 
| gydiu hott Demetrius 2 þr embættis meíi sei hi 








—90 med hong eru basi Fætu malvn hot! — 
AÐ ' ockurn/ a (lo al 
Á | | tt hier laug vm / 2 Þat etu borg — Hugi! 
Í, | Er iñbyrdis pytir Þe: —* A alt nr hinu þ 
HB þ "él: / efi ep Frer leitið. not 4 
900 (Pet xm adra hlutt / þa latid Pat 00 lí 5 
atre laugligresamko biie 
| ' | Í stö Ba mu / þúí þat Í Ga! Fafamligt á I 
—94— blan nu IM serer verða gpteþeffa Dagsvpp hn 
Hi ha 23 þat hi: jr Þr saut er vnder niðre/ —5 
„I : slag dépa þefta vppbla á 
— tethíi hapdi Þtta Íagtflairbi fr snaðin á al 
Bit {Í á tp . capitule Ng alin 
9— Betvpp hlaupino linte /Eallaði Mt gi: 
El 8 ali læti/veinana al sin og bað da a 
| AR ví) þ IP3/Berðaðist siðan/ef þa hafi bapdi Ni Ii 
fol ib Þat sonr lands algur ppuer — í 
| þei kom bari til Btilanns — Þar Pr sjöl * 
0 Ba —S i Far Pria manaðe 0. 
fl A A et;baf villdefiala í Gvtia AB gyðingur Mr na, 
ET ab Sg apti Þr as lay/vatð hafi Bífstúgs at Gt! hiap 
Ei TR a AK pin Mocedoniam á beſſet gorw ma hríð Ái 
Kt já po A 






— — 
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T 


A a ta að 


* * 

—A 
#0 EG ys 
SN re A 
| 4 J * a 
jó a it þ 
#09 Pr LE hn 
I í sp hr 
Þet st pg OR 
X í að “ b. fj 
fd FT 
ÞE OR 06 þá ng 
BL frdns ne hgn 
—* 
tagi; t þreytt 
Þljt ara mal vð mn 
A að Gaðotg mafia 
er Ía Gg þík —1 


Mat, þa at þa ol 


enfsna þor þat a þv bla 
dir vade p frp 
ou enga sufg ið 
á hlp a þan 
a ug fathifsguð 
5 api | 
farenel sl) þa 
ang san þá ÞÁ 
lagði ahut TA 
pt 
Auzdi ÞM IR — 
| N 
po göið Af í * 
vantað AP“ 


FT áð 


— 






| Giorningar 
állt til Mfiam Sopater sp Berrohen / eñ ap Ebef 


í  faloniu Ariſtarchus ⁊ Secundꝰ/ ⁊ Gains aß Der 


en ⁊ Timotheus / eñ vr Aſia Tychicon ⁊ Trophi 
mas / þílet geingu vndan ⁊ biðu vor í Troada eð 
Viet ſigldũ eptet Paſkana ap Philippis ⁊ komũ 
til za í Troade iñan pim̃ daga / 2 duoldũ Þér í 
(ví daga) 

Eñ eiñ puott daga þa lariſueinarner vott til 
samans kõner brauð at briota / taladi Pall við 
þa Fu añars dags villi bí perdazt / ⁊ teygði tg 

duna alittil miðar nate / æi þífi logt fal voru 
morg lios /sẽ væt vorii faman Eóner 2 nockrt vng 
mei Eytichos atnapni/sati vindauganu a nu 
fðlupafi fuepn/ ⁊ med því at Pall taladi sé leins 
ger Þa Þyngdist bí Fur meir ap fuepni ⁊ hrapadi 
oran vr hinũ Þriðia logt falí var Daudr vpp 
tekiñ / eñ er Pall gieck opan / lagdi hñ ſig gram PR 
Het hñ / ⁊ hiellt um bí ⁊ ſagdi/ giorit einguan ha p 
baða / buiat hũs ond er með hm̃ / hñ gieck þa vpp 
aptꝛ braut braudit ⁊ bergdi ⁊ taladit margt við 
Þa allt til FT dagr tañ / ⁊ sꝰ perdadizt bí / eñ þa 
ſeiddu ſueineñ vpp lipanda / ⁊ þr hugſuoluduzt 
vid Þ eigi allitt 

Eñ vier ſtigũ á ſtip ⁊ ſigldũ til Aſſon / þar vill 
bu vier haßa tekit iñ Pal / Puiat bú bapðis? á ſett 
Þbí villdi ypuer land para / eñ fem hñ kom til af 
ſon / toku var há til vor / ⁊ komũ nl mytilen / Pa⸗ 


dan figldu vier komũ añars dags giegnt Chion / 


deiginũ epter toku var hopn við Samõ 7 duol 
bú í Trogilion ⁊ nafta dageñ epter lomu vær til 
Mileto / fuiat Pall bagði sett ſier at figla pram 
ha Epheſo / so át hñ begðiongua duol i Hfla 
áp pui plytti þf ſier ep br * moguhgt at * 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


{ Í 


IN 
| | 
- 

N 


| 
| 


J 
Í 



































| alla 
9 10 


jið 
| 
| 


8 
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4. 














ta a hulta ſuñu til HSieruſalem —* 


Ipra Mileto fendi búi til Epheſo æ lit Falla bi hla 




































Í ha elstu prefta ap fapnaði — 
J A 
Í, hinn þú nef gþeuamal 
SS ð | tit / ⁊ Drott | | ä 
1 nf TR | —— lítelgsti ⁊ med ——— úti 
b RA BVA 3 S Settat mier haßa hlotnazt aß vm Ata ' 
—900 pinga/æ þ eckert vndan Dreigit sem por ar óg ör 
Hl * — eg bapi Þ eigi kuũñgiort po: opinberligafa í {#00 
9000 Þeir ug PS vitnat baði gyðingum miðig ÍA 
j fa SSR gudz ⁊ truna á Daott:fi vor Sefum heg fiðri 
BO 5. — | MÁ þá þið 
—9 Og nu ſtaet? Þ eg em bundĩ í st 
El . anda /at ep. ag 0) 
manna mað yn 
RE KI á nema Þ er beila vi Á togiðs = 
A —* lagꝛ andi vitnar togði ey 
—“9 J borger feigiande/at gion ⁊ barmtugli — —* 
| 900 * ella Þat verda / eneg gep pui ongua vackt eg iii 
þ | Mt |; Í A teigt ſialps minſ liß dyrmatt so áte Í! * 
| | þepi nieðtefit ag þernan á — — * ſem eg Ni 
90000 | | eſu til vitne sl þol 
| | | | Euangulio guð; nabar — * 
ið. “ | hóa 
fh ÞE); 0 af ; á F HÚÐ ef á 
9 | Ft fia nil js aller eigt Mlsðiss, 
há | pꝛedikat gudz riki / tet :9 JE PL VImgeingit/ æ 
hj Á | H ÞE egem þreif dá — rt 
(Bil Bat ÞÁ Ecgert vndan Bata latið 4*. 
a í BE allt gud; tað/ap þar bag rati gt 
(BAÐ (ERUÐ ei | SR ð18B Bi bapit gat á fjal gum por 
ma það ða 
| áð RN AR FR yſcupa / at ſtiorna fá pn 
ER Bið BÆN „bt. beger ens sep gude / hueria 
at 0826 eptet maan Helge bloðu þutat Þ veit 
alt Að Í Sehler ming burt aut lutu ífiganga meðal 
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Eg bag aði 
ER Mg)! 0 át ar 
es Þ 2 halen aa emi 
acodet poochanilu 








Giorningar 
dar olmer vargar / þr eð eigt muuu yYmma bíða 
diñe ⁊ aß ydr fialpum munu meñ vpp riſa er ta⸗ 
la vm buapuat keñingar / at Þe teygi leriſueina 


na eptet ſiet / p yrer því vake Þreræmifitst a F/ 


at eg bepi vm Pꝛiu aar noit ⁊ dag eigi aplatid at 


amiña eiñ ⁊ ſier huern yduarn medr tarum 


Og nu bradr bipala eg ydꝛ gudi ⁊ ordt hñs 


nadar huer mattugr er vpp át byggia ⁊ 7dur 
arptoku at geßpa meðal allta Þrafem helgader ver 
da / eigi girhtist eg noæ:f ydar filp: gull edr klad⸗ 


nat Þat dier vitið ſialßuer ai Þíjar bendi? haßa 
mier vñit til/mtícrnauð þurptar ⁊ þrá ſem med 


mier voru / allt ſynda eg yð? þat so byriadi off 
at erzuida í vanp ara at medtaka ⁊ miñazt orda 


Diottins Jeſu / F bú ſagdi / at fælla vari at geps 


tf þiggia 
hjá = bíbaFsi Fita Fagt ptellbfi a kne ⁊ bad 
| famt 

*Eillelaugðu hendr vm hals Pale ⁊ Epftu hũ / ſyr⸗ 


m ollm̃ efi Fra a mille gio diz t gat myc 


giandi meſt ag þu oꝛdi eð hi ſagdi at þr myndi 


„gt ſia hũs andlit meir ⁊ pi pylgdu þri til ftipf 


xxi Capitule 





Randgat / efi sem Viet ß eingt m át sta. Cpriem 
— * li þattil vinſtre handar ða e 


ið 
t, 

þr í # 
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Á ð 
tEömu át Eg 20/ þr — sf 


dum kaatt huer añau (ti 
ſneru aptur til ſiña tk 
Og er vier hopdũ lyætat v 


fpamaðrsaap Jude⸗ et Agabꝰ parast 


Þa hñ kom til vortoE bíi ſinda Pais 2 batt hers 


gt andi/ at þafi 
gyðingar so birg 





*.€ptet þá Daga Botn gi | 
; Gk vt de 
tuſalem / þangatEomuy —* 





afa rud 
ghuaumnt 
ul gerſ 
NA að 
þabumréll 
ishibegtil 
Antist! pg 
Npþethís 
þé hor 
| uti þans 




















a vitt át 
Hind Mela 


Bli 
'ð liðina ft 








J —X VÁ ya 

Á tjái Plop: 
í ÞRI þar Dag hb 
Xder NN 
 S0ngam  þap h 
9 ter gp | 1 bljunk 
IH A nef no 
ðær at nsfae bag 
Ma æ Ágað? varstuju 
a þór jr 
tager þeg ir 
Em 


Giorningar 
droſfſ ap Ceſarea / bapandi þafi hot gamlan. 
lariſuein medr fiet vr Cipria Mnaſon at nagni/ 
bis huerium vier herbergi tokum / ⁊ þa vier kom 
um til Zieruſalemſtoku bradrner peiginfamliga 
við oſſ / efi añars dagſ / gieck Pall iñ meða off til 
Jacobum / aller olldungar komu bar ⁊ ſaman / ⁊ 
fem hñ haßdi heilſat þm / ſt yrdi hũ Em pra / huat 
epter añat/ Agud haßdi giort á meðal heidiña Þú 
oda z yrer hũs pionkan 

þa Þr hopdu þ heyrt / vegſomudu Þrguð/æ 
ſogdu til hans / broder þú ſier hue mo:g puſund 
gpoinga at 52 eru fem tꝛuader haßpa vordit / eñ Þa 
áller ern þo vandlætingar meñ logmalſins / ⁊ þa 
hapa heyrt ſagt epter Þier ÞÞu Eender þúi grdin 
gũ olli fé meðal heidiña loða eru át (núa pra 
Worſe feigiandi Þa ſtylldu eigi vmſkera fonu ſi⸗ 
na Teigi epter Þe fiðueniu ganga huat vm Þ eri 
byriar fapnadinũ allra þellst til famans at koma 
puiat Þa munu pa at bepa/Þ þú ert komen / þá 
Gíotnu þ huat vier ſeigiũ piet 


Wier hoßũ hier pio?a meñ / hueriet heit hapa 


eft x puer ſig / þa ſomu tað at ier 2 hꝛeinſa þig 
apa vér 2 bíta da / at Es raki fitt þöput/s? ac 
áller vite at Þbuat Br haßa beytt vm kig ſie 
ofafiinde / helldi Þ þu ganger fialput ⁊ vard vei 
ter logmalit / pui þri ſem truader hoß du giorſt⸗ 
ap heidingũ ſtußudum vier / ⁊ vꝛſkurdudum / at 
Et fEyllou eckert ᷣeſſkonar balldalnerma ÞE: vo 
rudu ſig við ſturgoda pornan / ⁊ blode / kopnudu 
e prillu lipnadi / þa tok Pall Þa meñ at ſier ⁊ liet 
afiatfoagf hreinfa ſig medr pm̃ / ⁊ gieck iñ Í muf 
lerit / ⁊ tiadi ſig hallda vpp pylling breinfan“ da⸗ 
gafia 1 þí ul át hoer eiñ Það Op pradi pyte ſig fine 
ports RX 1 SE 
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Poſtulanna 


| | | gydingar í muſterins er votu vr aſia ⁊ ſtu v 


Bat keñer oll̃ mõm gie | 
—— gn pᷣſſu golf id; 
tp —— par: * F —F —* bi 
fi (8 | rit / fautgat sé Þn " 
ga ſtad þuíat Þr hopdu ſies „Phan heila⸗ 
ſo með bíði í borgiiey þíi mei rophimũ ag Ephe 
Dit moſietit í leitt 2 gull borgin > Ert 

| in o kyrd 
—⏑⏑⏑,————— 
apt al aftar" etino ⁊ ianſnart viðu Þprnae 

es Þa leitudu við at liglata ha / kom su Bre 
89 vpp ↄyre vpuer 8 hñ / kom su pre 
Sietuſalem * pp b4gð / — — En 


| Da þfi í kaſtalañ | 
Á / % sem 
ét ng fan vg beta þa a — 
Að at mitkill polEs pioldi ; F 
udou * fEap þú Era Þylgði epter * ol 

; næ 9 SEM Pall vard iñ leiddr í E á fra 
ln pt ma 
J— gjar a 18gði kant þú gitſtu 

þr Á eigi sa hiñ egipsEe mað?/fern þyte ET — 
ſt priolld vpp vackier 7 0303t —— á 
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J Eñ ſem þr (to dagar voru lidner / sau ha þe: 


allar lydiñ / logdu bendi á bíi í 
| | ñ ⁊ kolludu / þí 
els men / hialpit til / Bífi et sæ — jr | 


ff 
ág 
cueza ſt 
OR 
upp) 
set mi 
iðxfia ung 





J 


fm 
hilliisyei 
halds 18) 
Anal á | 
Mil íð Í 
1 DA 
ht yn st 
Ed 





ORÐ bg 
ÞE kjöri 
EÐ ÞAÐ! þí þf 
—AA — 
AK þá san þef 


Agd þar ti 


eat þí egði gaih 
Por 0 þa þú pu⸗ 
„ólga bent 
„en hrlanna At tuppi 
than a 
Í nhpu 
— 
ans / gt 
107 
nn BY 
Lg 


Giorningar 
at puſunder morduarga efi Pall ſagdi / eg em at 
ſoñu maðr gyðinga kyns ap Tarſon / eñ borgari 
vt aß napn pragri borg Cilitia / eg bið Þig lopa 
mier at tala til polEfins/ ⁊ er bff logaði hm̃ / {tie 


Pall vpp'a 5 ⁊ bandaði bendifie til lyd⸗ 
Þaugn giordizt taladi / hñ til ra. 


fins/2 et mi 
a ebꝛeſka tungu ⁊ ſagdi 


xxij Capitule 


mina ap ſakan til ydar / eñ sem þa: heys 





em mað? gyðinga kyns / pz addr í Cats 
ſen i Cilitia / eñ vpp aliñ í Þfjarí borg til pota Ga 
malielis / ⁊ ag ollu koſt gaßi læða í paudrligu 
laugmale / ⁊ lagaña vand latate / lika sem pier 
erut aller efi i daͤg eg bepit pñañ veg op ſockt 
allt til daudans / cg batt ti vard holld ſelldi / badi 
meñ ⁊ kon / so sem keñe mafia hopdingiñ ⁊ aller 
olldungar bera mier vitne vm / aß huerium eg mz 


tok breg til bradraña / ⁊ poꝛ til Damaſco / peg 


dragi Þa bundna til Sieruſalem sem þat veri / 
#? at Þr mætti pinder verða 

Eñ þ ſtiedi þa eg þangat pot 2 to at nálgast 
Damaſcum / nar midiũ deigi at leißtradi vm mig 
ſtyndiliga liofmykit ap bimne/ ⁊ eg pieil til iar⸗ 
dat ⁊ heyrde raudd þa er til min ſagdi Saul 
Saul / huar /til opſaker Þu mig efi eg ſuaradi / 


huer ertu lauardr ⁊ hñ ſagdi til min / eg em Jeſus 


aß Nadareth huern þu opſakir / ⁊ þe se má mier 
voru ſau at ſoñu lioſit ⁊ vrdu pelinſ puller efi rauð 


dingba es við mig ialadi / heyrdu Þreigreg ſagda 
þat, nis VE Ee 
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Jier meñ goder bigdr ⁊ pedr / heyrit nu 


ion. bí taladi ebreſka tungu til pᷣꝛa / 
Igiorduzt þr efi tuiſtare / ⁊ bíi ſagdi eg. 
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Poſtulanna 

Þetta huat ſkal eg giora/ eñ Droitiũ fagðftilitiæp öldnu 
ſeatt vpp ⁊ ga í Bamaſen/ par man Þiee ſagt aißtyxo 
en ap ollu / huat bier til fEiÆater at Giorafeð hati 
lb ' em (8 gat eigi ſied pyrer lioſſins biartleik varð Miand 
fl haoleidor ap mínu ßoru nautũ 2 EG til Damafið | | sif Á a 
Al R. Eið Þar vat gudhradde mañ epter laugmalíso - Hinir, 
PETR nanias / sa godañ ordſtir haß di ag ollm̃ geding (pg 
| | um et þar biůggu / hũ kom til 1311 gieck at mier o¶ 
ſagdi / Saul broðer litta vpp / ⁊ eg leit til búf á fæ ia þí 

te (fundibí ſagde þar Gud bedra vorra heyger ſti |þiíípgu 

at Þig tilat þu ſkylider vior Eefia hrif piliaz at — 

þer at ſia In riettlata ⁊ heyra raudd ag hñſ mufe í * 

Þat þa munt báf vott vetðatlalleamafsjþræ lus 

hluta ferns þa hetzer ſied z beytt, thuattep: þíg —2 

au tiſ vpp ⁊ lat ſtira big ⁊ aß pᷣwo 59 þínar ſyn 6 

Bet at F rt napni Deottins,. = |; it 

leviz þa eg kom apte til Ferufalentereg liti. 

o bani muſtermo / at eg vard —— ill þú 

2eg sæ hñ / þa ſagdi hí til min / ſkunda kig / TA 
þat burt ap bictufslen,Bat þr meðtaEs-eigrþii 


Witt burð vm mig / eã eg fegða;Lau | indanndd 

—* áð? Þrvita il, 

—*9— —— eg dro i myrkua ſto pu æliet —— ym * J 
sn ſzmkundu huſũ / þæ sem a Þig ttuduyz þa ek tt 


blod ſteg zani þíns vottar ve hellti ea þ> 
laða | Við apatfamfiðandibhf Btnba/Þuin þri 
ER 98 Pést ſem bú í helſlogu / bú ſagdi til nsinyp“ 
A, þteban/ puiat eg vil ſenda þig Langt í burt með 
a 9 dal —52 — * 
Þr heyrdu hm̃ allt at bui ordi tt þig yr 
ni tlögðu/ap mas Þíf battar —— Á ld bi 
a vigt hm̃ er eigi leg piligt at lipa (efi fé Br Folla Bj ðsinþi 
an — —— Þ? ap sier kladunu æ Þlepgðu moll Á 8 ſlam 
lopt vpp / vᷣuer hophingi bauð þaátbú þjó 
TI IPiuſ 
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| a zäümgün 
a yx tl 
—A 
20 Eldra leirih 
0 ta ya 
Þj PNR KAðs — 
ep 0 hen aus 
fj 
B tpa Dromns, 

4 Í anal Jef 
tg 0 mnipn 
Aahiel nn Euðr 
e Bat þa með 
p fi ti Fr 
| ET —XRo 
fö hesa bj) 
mer —BL 
sy að þu 
A hiſch ii 
* þig lyng! (þu 


4 IJ J —B 
fyat þaí orðin A 


Giorningar 


rdi ſeidazt in í Eaftalaf ⁊ ſtipadi þíð át por⸗ 


heyra hñ ⁊ hud ſtrykia s* bú peinge at vita pyxrer 


hueria ſauk at Þa kolludu sꝰ ypnet hm ⁊ ex hñ reg 


ihñ at með taugũ / ſagdi Pall til vnder bopðin 


gians er ſtod nar hm̃ / huort Pmñ vxri p leypiligt 


zt hudſtreykia romuerſkan mañ / o damdañ / ⁊ er 


vnder hoß dingiũ beyrði þ / gieck bú til pypuer bop. 


dingians / ⁊ vnderuiſadi bi ⁊ ſagdi / huat vill⸗ 
tu til giora peſſi madr er romuerſkꝛ 

þa kõ xpuer hopdingiũ pangat ⁊ ſagdi til bús 
ſeĩg mier ep þu ert Romuerſke/ ei bú ſagdi / Ja 
vd vnder hopdingiũ ſuaradi til Ftta riettar par 
blaut eg grnu pie at kaupa / Pall ſagdi / eg em þ> 
⁊ paddꝛ iapa ſtiott geingu þr pra hm̃ sé bí fEgti 
du hapa por heyrt / ⁊ ypuer hop dingiñ ottadizt CD 
bí pornam hñ var romuerſtkr/ at hí hap di latid 
binda bn. 
Añañ dagĩñ epter villdi bí grenieligar vita py 
te huetia ſauk hí Blagadist ap gyðingum 2 leyſte 
bú or baundũ / ⁊ baud Eefie mafia ho dingiũ 1 ot 


lu pra radi til ſamans at koma / æleiðbe ſidan Pat 


pram ⁊ ſetti bari hia Þr 

* grj Capitule * 
sw á Pall horpdi a radit ⁊ ſagdi / Fier meñ 
Ert bræðr eg bepi aß allte godri ſamnuig 
pái (EL geingir pýre gudi / allt tiu efja/ert 
Ananias keñe mafia bopðinge ſtipadi 
Þið er þig hm̃ ſtodu / at lioſta á báf muñ/ Fá ſag 
bi Pall hũs / gud man fla Eig þu huit pagaví 





veggr/sitꝛ þu 2 Dgmer mig epte laugmalno æ 


bydrat fla mig É moti laugũnũ / eñ Er fen hia ſto 


du fognn/boluar þu aðata keñemañe gudz Pall 


eeg viſſa eigi bradr p hũ var kem maña hop 
fagð eg villi Ð sja 


Í 
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dinge / puiat —— 
* at ſtripat er at bogðinma Ki lfs ik 
|. —— bita. 
— á Vllje át Þat voru ap eifie aleu Gana ll: 
0 
| — vbꝛradr / eg em erfi phat iſeus — 
al þram ie a — — ——— di 
ið í mille phariſeo Ala a gu 
| " | s ⁊ Saduceos/⁊ sa fe Whoti: 
— jaoneafagia vppofa ynni | 

ingel nie anda / eñ Þbarifei vír hier 

mikill / ⁊ hiner tittlotu á % glo20ist hagnað: jun 
ið B pbatifeafia liði; rifu: tins tn. 
Ypp ? ſtodu í moti 2 ſaugdu⸗ Viet p iñũ a rá 
tðsligt a Þllmmafie, þo eð — * 





bapi dide hí = ! eouE „Í högt 
— * — talat / Þa kuñum viet eigi at (td * 
4 iſe 


Et ſẽ mickel miſ greinin | 
| a) g vard / vggadi tig 
| — Þe mundi lita Þal * —— 
tn falda ei oan at gata gt gtipa bí mitt burt: fn | 
se z leiða í kaſtalañ / eñ n arſtu nott epter — 
ati, —— hia biti ⁊ ſagdi / Pall vert med godu 
hat lika sé pu heper vitnar AB meti ie 
glem / so hlýtt Pu ⁊ at vitng ag mier Kom. - 








„Þetæir, bui vnderuiſit nu yF Á áð 
ttaðoþ þá lati leida bú á morgen Hl yðatyle. Í; 
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—— Giorningar 
Tinsiu, "9 Bear Bíetvildut nockꝛs jañara viſer verda ap 


Sæ bmm / en vier erum adr efi bú nálgist ydr teiðubis - 


2 { Árjt 
—ãæS Het ál fla bí í bel 


——5 
hy tn 0 Dger ſyſtꝛ font Pals heyrdi b ſukradi / 
tek tg kom hi z gieck ii i kaſtalañ / ⁊ vndetnifaði Þ Pale/ 


— þa * —— * 5 

band pall kalladi til fin eiñ ap vnder hoßdingü / ⁊ fæ 
J — af gdi / leid Þu þíiafi pilltytil að Het — * bui 
* Mal at hñ beper noðut at Eufigiora hm̃ / ⁊ bí tok hñ at 
— Pañu at ſier ⁊ leiddi hũ til þpuet hopdingians / ſei⸗ 
SE gi  giandi bi bundne Pall kalladi mig til ſin / ⁊ bad 


tEstijakik migat bapa bra Puit til þin/bf begðiat feigis 


tað vepii pier noðut | 
Satt im .  puer hoßdingeñ tot bí þa í bond 2 veit 


a hanni þí vt ap / ſpurdi bi at huat ecþ/ þu heper mier 


| át ſeigia / eñ bí ſagdi / gyðingar bapa famblafit, 
hat uðrgðj at bidia ÞigsÞ Þu baper á morgen Pal pyterta 
æði þál pajnli DiL/s9 sem Þr vilienodut ſañara ag hm̃ pregna / 
jngesatptit eñ tru þu Þr eigi, puiat meir efi piotbtiget maña 
slái árglini Veita hm vm fat; Þr eð beit ſtreingt haßa / fiet 


há fagði Pal vatnið huoꝛki át eta nie drecka / þar tl Þr gæti hm̃ í hel⸗ 


— að ⁊ nu etu Þr reidubuner / bidandi epter biñe 
in. enst pyrer ſau 
ef þa let ppuet hoßdingiñ vngmefit í butt ra 
ota fynd“ ſier zara / bauð hm̃ /at bi fegdi Þ pyter aungum 
—* athñ begði hm̃ kungiort Þtta/ ⁊ kalladi two hũd⸗ 
þa TL taðs bopðingis til ſin ⁊ ſagdi / buit tillhvo hundrut 
a mí pagaungu hof/at Þe gange til Ceſateam / ⁊ Sio 
fy tigetiðdata 2 two hundrut ſt otmaña vm dridiu 
MR us (und natt / ⁊ reidit til þr parar fEiota sem Þalt 
ae il fEals fitis 2 parit hñ vel zoruaradañ til Selké. 
þr m lands ſtiornara / ⁊ fÉrigaði Þiep/ Þfjarar meio- 
Hl 4 Að Á 
img 


gi ni 
1 
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bí Þrá í Þta tað/efieg pafi þa at biElagabist herji 


votu vnderutſut bꝛa ſuikradier gyðingar hopdu * 
Sg ÞG. þin 

ða #1 þa tl nánr 
I ſeigia pyrer þieey ar vel. róa ge Ein 
tölu A epterþ ut ſem þíð var — jun 
po a fietz pardu bí vm nottina í Mitt hör * 
se 1418 Dags lietu ÞrriðdaraLiðit med löng 
Bata ⁊ ſneru fiðan aptr til Eaftalans| efisent á | 










BA Þe komu til Ceſarea/ peingu þ a F itiðiimeð | 
jf in gu Er landsftiomaratí hu... 

ll BA én Þr Pal þat pyter þí) #0 er land: ft 

| Ínjá þess af *epitfþurði bí at vr ap hueriu lan Bj 

þl aðib att/ terbí pornam Þ bí vat vr Culitia / * zum 

—4 — Á gi A irg 

Fl í, feðtlöðii vardueita þú í Dom þú: Ki 

OR | tn 













garner opan / 
alſku made Í 
Á03 Bomaranð! 1 
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kfk pr. 

a gi 
| ár hal — 
J * —1 X um 


AÐA Pa * — —— } 
By Ba * Mil bæn vier gripũ ⁊ villdũ haßa damt hũ eptet lau 
aa borũ efi Æpfias ypuer bogðinge/Eom þar pra 


—— Agreip þá ms mycklu oßreß le vr vorũ hondũ / bio 
— * har dandi hũs á klogurũ til Ein at koma ap hueriu þu 
—* Í at Þú 
angan lati vm hueria vier á Elogu hñ / þa logdu gydin⸗ 
tíætjaðþirnni gar til ⁊ ſogdu þ s9 vera. A 
assa — Æg Pal( ba er land ſtiornariñ benti hm̃ at tað 
sðagtilhfisi la) ſuaradi / med þvi at eg veit Þig nu vm org 
fr par hlaðjini are domara verit haßa Þefjatar Fiodar / vil eg 
öbegmehil á ſtalßz með ofEelpdu bugar pati ming ſauk per 
quſpad þá atv ſuara / puiat þu matt vita/ at Þ eru eigi meir eñ 
eðá anna Í þm zieru | 

allr ást pyrer / ⁊ eigi haßa Þr. pũdit mig tala við no⸗ 
aað raða 


# Gy Yy 

2 ni SÆfB íata eg bier / at eg þiona/(epter þífi veið 
ME náið. Sebuetn þr kalla villu dom) sꝰ guði miña pedꝛa 
aaus⸗ át eg true ollu pui huat í laugmalino ſkripat er 


— sr bæpandi þa von til gudz / huertat þr ſialtzuer 


Palegfii 


Boga þín vboania / einkũ vppriſu pramlidiña / badi riettlatra 
—4 


% ranglatra / eñ í bſſu ſama idka eg ſtalpuan mig 
aßnan at haßa / hindranar lauſa af“ > bú 


di vid guð 2 meñ á moꝛg 
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| * Póftulatna á 
Í Á motgum árum eptet Forn etfr mára  *. 
| —9094 minu polki olmuſu — —5—— fb hl þe 
0000 með Þat et eg liet mig hreinſa í mufteino/ eigi 
0— | á ned bapnaða nie nockꝛu vpp blaupi/efi þat vo |. 
LA tölgyðingar nockꝛer vr Mfia/ þuetiet bíerattmat rw!" 
| 9 ER Þett pyrer þier át á laga mig / ep Er begði eitt þin Da 
—J | huat míet í moti / elligat lat Þfja ſja lxgne eiga Í efa 
9— bnott Þrbapa nockut tangpetdugta mier pundit JJ" 
| | 8 Mean eg (tend hier ppter taðinóynema allinas |. "*" 
| | —— Pl eins ordz faer; Þa eteg ítoð þráð 0 
| —9 mille/buat eg kalladi / at vm vpp tifu bramuidie —I 
| li verd eg i dag aß xdr á Elagað? ti vo 
| | lat fóta ' 
ill Og er $dir heyrdi Þtta/tegaði bíi pre Bin kili 
| | | | | Þaiat hñ viſſe gtant ap Þífim — flt þik 
{il | 2y{ias vpuer bopðinge Fe: opan/þÞa vil e F0t hliktðsan að 
Es beyta yduar malepne/ ef þí fEípaði vnðer hópa öðun 
| | j K fg ð —— ⁊ lata brá þo liðugafi an 
El EA gan auð at nock: ap hñs þion; RON open 
fl | | Ætti edꝛ Eg mi til has. pVfis live, Blogg ti þa 
| Nockiũ ba I | 
Hl Bs Xodꝛũ daugum þat eptet kom Selir meðat 
gl Átti á RA huſßtz reyiu fifie Duufilla 5 áð di —39 | 
KT að kens / þat kolludu á Pal 2 beytðu áp br vl | 
ða, n8/ sent áteta Cheiſtum / efi þa Þalltalaði 
ti Bo |! hr tttile 2 bteinlipe/ ap epter Eomanba Dót 
ORRA me {Eelpoist Selir ansað gað bícðán át fíftf 
9 9 —— tom ſtund til mã eg Þíg Balla lata/ms 
hl l 9 * þá vanti iſapn BG Þbríi mundi peningar 
E Æði Ak á Et aB Pale) So at hñ liete bí laufaá, þptet | 
I Pa * Þe optſiñes Ealla á hã tatti tal við bál 
APR RP RL ENeilnduum iaemu atum Bonn Pottine Setusli Í 
li þá —J | — 7? ; 4 a 
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Þótt 


þr kéktaggi = 


head per titt 
Es #3 (sér! þangi 
PP ti} a 

#8 át PP tf já 
ap sg 


E hendi pf 
—A 
lgðige map 


—RAA 
Þat safi ág ÞÍN 
já 


Giorningar 
el „ftað/. Selir villt þa fyna gydingum vel . 
lamb /æ líet þa Pal bundif epterfig. 
| xxv Capitule | 
AFeſtus vat nn í land Fomífi/por bí 
LÆRI Þeim Dogum epterap Cefatea vpp til * 
það ol Jerufalem,/ efi pyter hm̃ tiadu þig þá 
| 95 ÁEefie mafia hopdingiar ⁊ þormen gy: 
Eg binga i mote Pale, badu hñ ⁊ beiðdu 
vm lidueizla moti / hiñ / at bú liete kalla bf til 
Sieruſalem / rekiandi ſwo fin vmſat / at Er gatu 
rfi í hel komit á veiginum / þa ſuaradi Feſtus / at 
Pall yrdi at ſoñu vardueittꝛ í Ceſarea efi hñ 
mundi þo iñañ ſtãtz para þangat apt/ Rui Rꝛ 
Bem ?7dar á mille (ſagdi bi) haßa matt til / pari 
Þrtil lika opan ⁊ aklage pᷣn mañ eg nock;: vanſemd 





pinzt med honum J | 
Eñ er hñ þagði hia bñ verit meir efi tím 


Daga porbfi oßan til Ceſaream / ⁊ añars bags 
eptet setti bí ſig á bóomítolify ⁊ ſtipadi Paulum 
pram at leiða 2 sem bú var pramleiddzr / giengu 


AB? gyðingar Fring vm bafi er komner voru opan 
ta Zieruſalem / derandi gram margar ⁊ þungar 
= — í Pale/bueriar Þr gatu þo eigi ſa 
at / aß pui at Pall ſuaradi sð pyter fig/ Þ bh beg. 
bi eckert zorbrotid / huorki i mot gyðinga laugum 
nie muſterino / ⁊ eige helli við Beifarai 
FIeſtus villdi þa ſyna gyðingum Eidueiz lu 
aradi pale / ⁊ ſagdi / Villtu para vpp til its. 
uuſalẽ / ⁊ damazt þarap nier vm pᷣtta / eñ Pall 


fágdi/eg (tend p prer keiſarans vöftol/ Þar byriar 


mier át damazt / pui á bept eg óngua van 
ſemd giorua / s? sem 


wfialpa beta ve izt/eñ bapi 
eg no 
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* 
— J 


I mein — no 


ha ma eingei 

mier pyrer Keiſaran 
VIÐ taðitzfuargði p 
fEotið til keiſacan⸗ 
Eñ er nockꝛer da 
grippa Eöungrz 33 
gia Feſtũ vel Eomefiæ er Þat ho 
Æ8 perit / ſtyrdi Seftus | 
Palsyz ſagdi / nock dit | 
Ptet latti/buerf veg a Í 
dungar gydinga Fo — 
Sietuſalẽ/ ⁊ badu 

ueriũ eg ſuaradi 
At tot maðr vg 
fem Elagavistb | — 

Gsen í Jönu. 
létta For 


= 
“ - 


uern Pall vottar lí 
atta 


þa 


í geymdist tl Beifaer Á 
Beita hñ / þat til 


beta 


— 
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* Siorningar 
xa an maí. há ſagdi á morgen ſkalt pu ha 
eeerra / eñ añars dagſ Þa Agrippa í Bernica komu 
necdlu ſtraute / geingu tf í radhuñt með v 
ll — bopuð3 móm boꝛgaliñar / ⁊ et Se 
us ſtipadi var Pall gram leiðb? Seftus ſagdi / 
Arippa Kõoungꝛ ⁊ Fier aller goder meñ sé hier 
tt medꝛ oſf / Þar siae þicr Pañ mañ / ap bucrið 
ar gydinga sueiter bapa ul min fagt bæði til 
Sexuſalẽ ts? hier/ ⁊ feigia p; hm̃ byriar eigi lein 
gratlipá/cti Þa eg potá/þ bi bagði eckert gion 
Ball ſſdauda Váti verdt / med Þut at hñ ſial pr fEaut 
yr ek xpyrer Keiſarañ / þa hepi eg einſett mier at 
þr bí Þangatj vm huern eg bepi Þo ert fa“ 
MigtÞ eg meigi ⸗Herꝛanũ til ſkripa pyrer þoí bept 
sgtlatið leiða bí hier pram gyrer 7dr / í eima 
y and bi * — — Js% át — — 
had OG BOtÐEPtiu mætti Þ pa huat eg ſtrixa {Ey 
„ —*5 di / puiat Þ ſynizt mier o tryði ir fenda noc⸗ 
Ein bandingia ⁊ teikna eigi vpp hueriar faler nl 
—— hñs verða Egrdat 
að á 





ÍR BR — * 

a F a ſagdi til Pals / kier leypizt 
okai 7 al PA a Fl þr þa ii 
—— Paũ ⁊ rietti pram bondina/sgll Þiðis 

unzt eg pfſ Agrippa kõẽẽungrt at eg nae í 

sn dag át porſuara mig ppret Þier/ap Pui 
öllu sem ég atlagast ap gyðingú / meſt Þ þú verst 
þr allar veniut Íþarningar gyðinga ppre pui bíð" 
giant „ég Þigjat pu villder Folin moðliga heyta mig 
an —— A ſoñu min pi i gra barn gf Fu/bvet verit he 
eg Ber Þegat í vppruna hia Iſſari Þíoð í Jeruſalein 
sann ll #* — vita aller grdinigar Þemig Þeðtu porðum í vpp 


degrti / ey Þr villdu þarvitne vm berg / Kuiat eg 
* „8 =.“ Mipð4 





mæ 
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lipD2 epter hine horðustu fioueniu vorta gud⸗ 







Poſtulanna | 


ál 





dyrkanar eiñ phariſear⸗ nu ſtend eg ⁊ verð á Ela þrlugaðt 







gadr vm da vor g yrer heitzins ÞíT {Fred er aß gu⸗ 


þhus pol 


ditil peo:a vorray. til Ftat vorar tolp kyn Euiflæ“ þess 



















hn ſier at koma ms ſtodugre gudz pionta natt 
dag / aß huerre von (Serra kõungr) þa klagazt 


#0) 4 4 JA 
}N emafð 


9 7 gedigũ / gyrer huat ma Fo tug ligt hia por vár ór 
— tmege / Pgað geti zrãlidna mei vpppat yu 
A Sg — át fo med fialpú miet:Þ eg ctet 
a eg 3 si ri 
marganñ heilagañ i myrkug ſto áta — Bli om 
Bet valldi ut ag keñi mafia bo Ding 2 ba Bla 
pdin Il 254 þrvð RA pt Í á a 

Po * * tg - ſagda eg Dome — vm Í tg, 
til guð aftan) ai g Þa optlig3/z Þuingade þa TN 
a babe Zeg vat meir efi hopi gegndi oði — *28* 
a * opſokn allt í vtanlanos borge * a 
Mafto hluta ſaker / þaí tid eg pottiliDað tr, * 
með: mackt ⁊ boðfEap preſta hoßdingia⸗ at GONE þig 


ña / Þa miíðig deige / sa eg (HerraE5 | Apde Beth 
deige rrakõungt) lioſfass 
bimne fola fEinebíattara, Byr — lg {ið that 





? vm þa etmeð míet poru 


Eñ da er vier duttum alet tí d 
| t pí et til Jard | 
eg raudd til min tala / su et a il 0 


at bakſpirna í mot —— hi — UR 


F Lauardr / hñ ſ agdi eg ein Gefð huern þú opf 
Þra hlutã / hueria Þu ſaitt ⁊ bꝛa ſem eg ſtal dier 


zugum voo at luka / 8? at.Þe fn 
Anoſſins/ ⁊ pra —— pa metið: 
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gda huer ett 





Pp æftatt á Bat Þinaþat tlþíf birtust eg 
g ſtickadi Þig/til þienata 2 — 







relſandi þig a " ſta | 
huerra — Ll kolki 2 beiðifie þioð 








— 





“ Y ið # lu 
á — — — 
SRS Bs Va 
hn. —A 
| TE mg 
SETA R haanũ 
hk aae opmi 
Deq YA egg tem 
Bað: (þá sp þeg 
Fe ÞE mar yy 
— al tala 
4 þa þí 
að hlp di 
Et 54 9 (ir 
chann nn 
af 
aga lenti 
es 9 
hja mið MÁNÁ 
synt * 


Giotningar 


pbem taki ſyndaña pyre gepnig ⁊ arßtoku meðð 


pm̃ ét helgader verða, pyret þá tru fé a kruiſtũ er 
" þyter pui var eg ecki (herꝛa kõungꝛ) hiñeſkꝛe 
bitna vanttuað:)helldr boðaði eg hana í pprſtu 
Þri Damaſco ví Hieruſalem 2 vm allar fueiter 
gyðinga landz / ⁊ ſidan beiðingig/at þr giordi yp 
vet bot ⁊ ſnere ſier til gudz / % giorandi verðug 
verck idranariñar / p yrer Þa ſauk gꝛipu gyðingar 
mig imuſterino ⁊ einſettu ſier at Uplata mig efi 
Fýtetguðs pollting et mier biargat þ ég ſtend allt 
til Þíja Dagf vitnsndi bæði pyter {man 2 ſtorũ / 
feigigndi ectett añat efi Þ er ſpameñirner í Moyr⸗ 
fesbaga pyre fagt at fEie ætti chriſtꝛ fEylldi ũ⸗ 
08 ⁊ zyrſu vera vt aß vpp tifu pram̃ liðifa 268 
sent liofit ſt ylldi lyong boða ⁊ sð heidnũ þioðú 
Eñ er hñ haßdi suarat Eflu pyrer ſig ſagdi Se 
ſtus barri rauſt / odr ertu vordiñ Pall þitt mytla 
bofuit giorir big odañ / eñ hũ fegðryeigt em eg ode 
hrif gode Feſtus / helldꝛ tala eg fafileiEfins {tili 


kſord Eat herra kõungriñ vert Ftta:vel/bia huer 


iũ eg radi alls oruggꝛ Þúieg meina ateckert pſſa 
Ea mune pyre hm̃ polgit vera/ap ͤui at Etta er ccki 


Ahyrnĩgũ f Ficð truer þu Agrippa herta kõungur 


ſpamoñunũ / eg veit at Fu truer / eñ Agrippa ſagdt 
tilPalfylitið vantar á at tala vm pyre mier sReg 
giorduzt kriſtiñ / eñ Pall ſagdi Ff cftieg ap guði 
Þ breftr í myælu eda litlu / eigi alleinasta pu/hell⸗ 
dr ⁊ eirnen aller Þr sé mig heyra i dag væti Fnis 
liker huilikꝛ eð eg em vndan tecknũ E fim bondum 


o0 a hñ har di Þtta talat ſtod konungriñ vpp ⁊ 


lands ſtiornariñ / ⁊ Bernica ⁊ r ed hia Ém ſa⸗ 
iuö/ efi sem Þr viku fjer apſida toludu Et ſin 
a mille ⁊ fogðu Fffi madt heper eckert giort Þ 
dauda ſie edz bandaverða þa ſagdi Agrippa tið 
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Sé, Pfi nan! als. att laus verit Fötjar í 
hã hepdi ecki fEotid (ret — lati} 9 


| Þa in Eg. Þ hu p * 





tila í val 


ap Geffalonta Vat meðr offjr 
| | iSidon / Juliꝰ bí 

"æbliðan við Pal/ ⁊ lopadi rfi Hi ás 
„goDEa vina at fyfla fifia nauð Þurptay þaðan leyf 
„fa vtetz ſigldum vnder Cipriam / pprér þyi at 
yindarner voru oſſonduerder/ ſigldum pputtþ 


haß fem * et Cilicia / ⁊ Pamphilia romu nl 


tt tregt at figl2/89 at vier komu n 
| | zt varla v 
ga * gegnt Gnidon / (puiat vmd uñ bagði 
"fígldu var vnder Brit til borgarifiar Salmone 
2 Ba Þo varla beitt pram hia / pa komu vítt í 
turt Þ lagi / ſem Eallabist Fæku bogn bat la⁊ 
er —— vo 

* * Fé góssi 
igin m líði et 
Es radl zgoi pall / þig Þa ⁊ ſagdi til Þa Ái 4 

'€3 ot figling man verða baði haſtaſom 
Ss r tot mlkel / gtallinasta 
Í Helldr ⁊ eirnen vorra liß daͤga/eñ v | 
— untefÉipatanúæ leið —* —* 
| FE — SRA eð þúií 








— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


næ ps 
gl Þe 
dhen þaðan 
att Ía 
veqtana 
wetgoſe 
Blog lang 
Hlin 
Ná viðar g á 
zlaupit d 
te four 
Nolt Bara 
öttu 3 fet 
HL Dýr otyg 
Kt 2 tug 


Hið (ld, 


31 
“ | 
Þat PA vnder bópðingig ſtip vr Alexandꝛia | —* 


ſigla atti í Valland / þ fetti hñ oſſ eñ er offveit Mi 


hlp hond 
Etta hug 
Me linl dat 


| *tðis ya 


Ögtt vir 
—** 


hotha 

ingi 
Maß 
Hjá TR 
ag 
"Pall 
li 
Mt il j 

























— 


RT 








TETTA Ng 
Eg — 


# 


J 
A 


ER tp Ung vini 
5 * Sar Yſh 
| Þa —X 
Sja 
A 
G sörðoaða tha 
re Úlku/ 1 Þmjáuin 


Be vppngi fond 
anda ʒ fníbiafúrð 
að at me ogs A 
Guð (þú pi 


áð 


Ft ða 


Giorningar 


RX 
fj ef hui et Pall fagðizer þar var eingen born bæ 


þuilig til vetrar legs, Þotti plýtum taðliat at fir 
gla burt Faðan/at ep Er mættu Femast nl dir 
Eenul vettar legn(su born fem atct víð Kuit1 ge 
gi ſudueſtan 2 nordueſtan vinde (efi þa fufian Þ m 
DE. at gufta ⁊ þí meintu atbatlda fina leið/leg 
Bꝛ pra Aſſon / og hielldu Þýtt praman KRꝛit 


Erñ eiagi langt Þar epter /hop̃⸗ vpp buer vinde 
—æ Agegn ſtipino / añ vier kollum nordauſt ⁊ ér (tt 


spila vnder a pollum / ⁊ gat eigi rictt ſig við veðri 
No / lietu vier draga þyter vind ⁊ fvomludú sv /efi 


ð ſem vit komum við ep nodra Þa Clauda hiet ga 
„Sum vier varla bati vpp dreigit / eñ vier neyttun 
þa ortu 2féttum há vpp ⁊ bunðum við bordit / 
Fuiat var ottudu3t át off mundi berá a gryñmg⸗ 
sakar ⁊ lietum vt tuñu dupl ⁊ duipum 69 < er'vier 


hor dum ſterckañ ſtorm lidit / vorpudu Fr afarf 
dags vtftteing/ ⁊ á pridia detge (notuðu vier yt 


„ms fialpf hondũ teiðfFapnú ſtipſins / ⁊ imarga 
daga ſtein huoꝛki fol nie ſtiorn efi ſtorm vék sin 


ta eige litil var pyte fionum/s9 át aull von vorf 
bialpraðis var borpín Er 
“ get vier hop dum leinge einftis neytt / Þa 






ste Palli midit ul Ixa 2 ſagdi / Goder mefi /þiae 


ſelldut bága blytt mier ⁊ leyſt eigi vt ap Kutſeo 


deßfdu vart eigi lidit Iſſa kuol ⁊ ſkada / ⁊ nu rað 
gg 7dꝛ at piet ſient með godu gedi / Ruiat emſtis 
voꝛs pioꝛ man tortynazt/ át pra telnu alleinasta 
—— ſtipins ⁊ pui a þfjari nott ſtod bis miet Eingell 
gud / pſſ er eg em / um ea iona / ⁊ ſagdi / Ottazt 
þu eigi Pall ier byriar j yꝛer Keiſarañ at koma 
— sæ fia? þat guð beger veitt þrer Fa alla / er med 
J ier ſigla/ prrer út goder mefi verit með Fari 
ýrlað —8 Á; tk 


Ziij | lund 


= 
# 
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Poſtulanna 


lund / puiat eg true gudi / at þin ſties 24 
| st Þ niune sÖfFið —2— 
— ſagt / eñ il eyiar noðurtar —— * 
Eñ epterÞ er hin piostanda hottin br þrú 
| - | | vat. 1 í Dr 
| sotmin/figlou Viet vm miðnætti í Adriam/ * js 
* grunadi þa / at sier mundi fynast land nocket Ji 
5— grug ſaucku ⁊ pundu tuttugu paðima töl 
ng — smt eitt padan / kauſtudu Þr ſauduge | Elna 
tá A — ßundu ßimtan padma) þa breððust ÞARI Dag 
— Nundi mega ſteytaͤ á ſteriũ/ 2 Pleygðu illir a 
a ſkutaũ gioꝛũ ackerum/ afEtu æ EfTatdas Higgs 
gr ln — et ſkipueriar leitudu við at vi plpia liðið sn 
Þ { * * batiñ á fioeii figa/ vnder Þrebyls littlu 
— etuzt vilia ve geam ſtipino para pt: iii su 
ſtridz m 8 ſagdi Pall til vnder bo pdingiens hlyn „| 
A ananña / nema at Pſſer blipe Eprrer tfEipir í 
0/getiþiet eigi biargast þa hiuggu ſtridz meir 
ner * 55 ⁊ lietu opan detta 
8 ek birta tok ried Pall rr at Es tat 
— tal fín / bui Þ et1 dag ({agði bí) Á 180 
— át pier haßit biðlafat við; 2 paſtandi 
— * 8 ár bergt/p Yte Pui rad eg ydr at biet 
— — u 902 til hreſſingar / Þutateinftis ydar 
ta fá mun aß You hoßdi porglatast/ tetbíi 
EÐ A tta ratt / tok hñ braudit / giozði guði bac⸗ 
iallꝛa þsa zugſen / bꝛaut ſida aith / þri tok 
ollum at batna í fEapiy 2 toku ſier p adzlu / 
er let votii all í ſkipino two þundeut/ 510 2 fio 
uger salna/2 er viet vori metter líttu Þat ap {ti 
— kornenu í siori- ; | 
Het dagr vat/ pecktu þr eigi landit eð vi 
| —— ſund nockret vrdu Þr #3 áð — 
Ppdi / huert Et villdu vifia ſtipino⸗ ep Bi mættu 


pui 





— 
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8) af Eða fá 
a * Sg ; ; Í 
í pt le 


s 0 | 
Þa tr pan 


a “ = 

—E 4 4 | 
4 A Hi, 
# 


á —AXV 
| EA A wun 
2 R0) á off in 
Ata súr np 
að Pl al vn ap 
Það ál Þr DIR 
haga þa bug 
ht 5 ADD AAN NA 
beta af rið Pal þa 
KB Dag (A 
sg bobin að! tj 
Bót pf ÞG 
í refir þar 
0 zagag 
ós 
aha iðá rat“ 


ß 
— Þl 
(Ep! ð — 


— Siorningar 

ui vid toma / í er. Er drogu vpp ackerin / floam 

„Þa ſier til fios/ ⁊ leyſtu vpp ſtiorn — Í * 
tu rair ſeglit í ping pyre vedrino / ⁊ hielldu 89 at 

Jandi / ⁊ er vier komũ at þvi ripi/et fioꝛ gieck vm 
huerpis / ſteyᷣtu Þar ſtipit a / so at Ftf ſtipit ſtod 


gruſñ o hraranliga / ſkuturiñ leſtizt fund? aß opꝛr 


eple bylgnaña 
Eñ ſtridmeñirner logdu þ tað til at bandin⸗ 
arner vari drepner / 80 at eingeñ kꝛa vm hlypi 
pott vt kyñe at sueima / eñ vnder boFðingefi vill 
Di Pale eigi granda lata ⁊ talmadi Erg á settninge 
⁊ bauð át 5? sem ſyndt gátu ſtylldu pyrſter ley 
gia ſier vtan ⁊ leggiast at landi / eñ aðrer summer a 
blem̃unũ efi sumer á ſtipſbꝛotunũ / ⁊ þ ftiedi 5? 


at pꝛ komuzt aller þolpnet tillands. 


xxviij Capitule 
Ser vier komuzi ap/þa viſſũ vier at 
N ein hiet Mileto / eñũ Þr lyder ſyndu off 
eigi litla vinattu / kueicktu ellD/ ⁊ með 
A) tu off alla, vegna þf hregg vidris 
er ypuer oſſ hapdi driß it / ⁊ þyrer kul⸗ 





da ſaker / Eñ þa Pall var at tina ſaman hrugu 


med ſma vidu / ⁊ lagdi á elldiñ / efi Þa ſtreid na⸗ 
dra vr loganũ ⁊ hrockuizt at bond Pale / eũ er þat 


sau eyiar meñ at kuikuendit hieck á hendihñs / so⸗ 


gdu Þr fin á mille / endiliga man Eſſe mañdrapa⸗ 
re vera / hueriũ hepndin / vr ſiopuar bafta leyſt añ 
legpuer eigi at lipa / eñ hñ fleingdi nodruũe á ella 


diñ / ⁊ hm̃ varð eckert mein at / efi Er meintu at hñ 


mundi vpp ksutna/eð2 iapnſnart Dauð? nidr Det 
ta / ⁊ sem þr bopðu leinge eptet Fuí bedit / 2 sét 


„gert vont at þífi  verða/ vm huerp du Er finu 
ſiñe ⁊ ſogdu hñ guð vera / 


3. ... út 


A 
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Poſtulanna 


Eñ í pm ſomu tat mofi /bagði þólítfseðl 
tínat ſin hybile / 63 Publi⸗ —— a 
deitti vm bria Daga all vingiatnliga ref sð bar ht 


Þpaðet Publij la kualiũ ítólöu í bloð alle/t 
ers ed Pall ífi gieck / medan hã — * 
lagði bít hendr yßuer hã / ⁊ giorde bí h 
Þap vat (Eieð komu ⁊ hinet adrer á epuíie þarts 
gat sé ſotter bogðu/ ⁊ lietu fig lakna/ ⁊ þr vattu: 
ol mycklar vitding“ / ⁊ er vier aͤglon adan / laug 
du Þett huat oſſ var bar p ſamligt. tt Á 
fri eptet ppria manadi tigldu dier vt þaðan s 


Þúi ſkipe et var vr Alexadria hurt at í epiufie bag 


ví lergit vm vetri, Þ bagði pyret merck tvi bra: 


teikn ⁊ er vier komum tl S yracuſa vori vier:þ 
t Þeið daga / Þaðan ſigldu vier vm kriug e komum 
til Regið/z einum Beige Þar epter sem ſuñan vin 
Detot at blaſa / komu vier afiars Bagf tl Putcolog: 
huar Viet pundũ bradrna ⁊ vrdũ ap þin. bedner 
Viet teßdũ big Þíi on (vij)daga/ ⁊ s* Fosuvat 
í Rormá/r et þr beg? fem þar voru / heyrdu ap 
efligeingu Pavt í moti off allt til apífer í Tettaben: 
pa et Pallleit pa / giordi bí giði þar pieck 
truar egling/efi þa dier ko nũ Rome ap. vérti 
hudradze hoß dingiñ / bandingiana Þríi Idy la hers: 
hopdingia / eñ Pale var lopot at vera buar honũ 
likadi ms Þr einũ ſtridz nañe se á hn tor vaðt 
- Þ fEieði ⁊ prim dogũ Þar cpterjat Pall ſaman 
kalladi hina gð3ta meñ ap gYdingu/Þa þr vora 
55 tíl fan koner / ſagdi bí tl p ed / Þice maigot 
Der bz g0t/eg heßi eckert í gegn voru polki giort nie 
moiti godiligie ſidueniu tem po bundifi Romue 
$14 í benda zeingen / huerier mig villdu bapa lau 
fafilattð þá þr bógðu'mig pot beytt með pui at 
Þ Barst eingen dauda ſaut myni efi þa ardie 


# 













| 
þáið þa 
gs 
psi 
VR 
hellemefa 
dat ba 
Það ghn 
Ba þir ba 
kippir oſ 
þin hæ af 
ng 2 Som 
xehiſiherbett 
tchiom pn 
a 
tt miða þoy fe 
í pt þ voru 
(lt Palltal 
fiLſemſ 
ÁR þf op 
tdi vnde 
Mg þeg ba 
unm hen 
lina hafð 0 
—T tſtunm 
a | 
hag 





















































fen 
þ —* 
Pal olig 1 
"ut ) 
AMtita 
| Eir V 


| hãh 








ESGiorningar 
g- alle. Þui for neydduzt eg til at ſkiota mier p yrer 
Keiſarañ / eigi 89; pat eg heßda vm nockut / at atlaga 
—ãR mitt polk m⸗ /eñ ppte ð til ephe ſamã kalladi eg ydr Þ eg 
J MN mæti ſia ⁊ ſamtal hapa vid y7dr / puiat pp:er jafer vor 

binni te meg me Þílati peſti vm vagð: 

Bað bg — * 2 ſogdu til hans / eingeñ breg bopu vier ßeingit 1 
* hf hin Í vegna ap gyðinga landi / ⁊ eingen broðerer þaðan to 
nf 15 ss mifi/sa83 þer bapi nockut vont Eungtott ede tillF in ta 
| Á laryeá þo pyſer oſſat heyca ap djer huat þu helld Puiat 
sj ap Þin ploð etoff kuñgiort / at hm verði allz tadar 
raða  tmormóilltæsem pᷣꝛ einkudu hm̃ Dag tl/ pa komu mart 
Era ger til hñſi herbergit / hueriũ bá vilagdiz vitnaði guds 
niei / ⁊ taldi vm pyret þm vt ág Jeſu / vr Moyſes laugma 
le} ſpamoñunũ / i xxa morne allt nl kuelldz / nockrer vt 
aß Er trudu bui ſem bí ſagdi efi ſumer irudu pui eigi 

g er Þr voru eigi ſam pycker fin a nulle / geingu Er 

burt / sem Pall taladi eitt ord / vel beger heilagz andi 

ſagt zyre Eſaiam ſpamañ til peðra vorra / sꝰ mælandi, 
ar þú til Efla poiks ⁊ ſeig / medꝛ eyrunũ munu Þict Þ 
era / ⁊ ecki vnder ſtandã / með augunũ munu Þier þ 
ſia ⁊ eigi peckia puiat hiarta polE( Effa er por hardat / ⁊ 
med eỹrunum heyra Þr þungliga / 2 fin augu haßa 

Framan kreiſt sꝰ at pꝛ (æi ecki ms augunũ 2 beprou 
eigi með eyrunum ⁊ sꝰ Fr ſtilde eigi ms hiartanu / ⁊ ſne 
tustÞ eg laknadi ha / g yrer pui ſie ydꝛ kuñigt / heidin⸗ 
fi er ſent Þetta gudz hialpradi / ⁊ þr munu heyra ⁊ er bí 

⸗ taladi xᷣtta geingu grydingar vt pra þri ⁊ hoß du pꝛ tu 
í myckla fin á mille FV AR —— 

Eñ Pall bleiß vm two ar í ſinu leigu huſe z með tok 
alla pa er til bf iñgeingu predikandi guds riki / ⁊ bod 

adiß / huat ét var ap Drottne Tela Chriſto inz 
allri raukſeind / an pyrer bodunat 
sier tetz tender á gioꝛdum Poſtulaña þær 
20. am búi heilage Kucgs heperſkꝛip ata 
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Formale ypuer S. Pals 


til Romueria 


Piſtil 
| 


Eſſi piſtell et big helage Þalt |% 
; all kynt þið „hás 
(trip át til Rótaeðia a la ll 





| B flatne z boput merg binsngy — 
Jia Teſtamentz ⁊ hid ſtaran sandi 
gudeſpiall/ xem þf vel veðu jiii 
| #49: Vætl at huer Erifbíf ma 7... 
í A ls a ord pra nl Ba 

Er a ' t SE þig í 

vm geinge bibuerf dag igafia a —— SN sg 


ateg yma 
aj thehn hjgtta: 
J3N verder oladꝛ / þíT Fo(tugre bicker hñ ⁊ p t g fa — 

MD þrá 
Mitpiaa at 
at eta; 


ligt braud falatifar;þyig 





9 Geptt/8" at hñ verði ÞíT gior viðetftaðiíi 
pIt/30 aðið á 
Ei e — ulat ñegat til heß er hũ með * —5* 
TE tafluugnu hiale PAneytt“ oꝛdmalgi nar 
Aa myrkuadr verit / sem þo:er í fialv 
Fen ſier eitt {Egitt lios með ollu puli peingiñ til 
vpp ia ag títningar, 
| Exrſtu bliotu vier at pa Epkinaæ tíct 
— 5* ſtodu / Bꝛa orda / ede eyd * 8 —34 
meinar med pᷣſſi ord / Eo⸗ mal / Synd / Nad / raf 
ennocke pioſam leſning 


ut á | 
mattu — ivnder ftand ———— 










ſemd / at 


tt at giora / elligar við at ARI 7 
wc:sllolgua laga! epo:00/8 barn eægil | VÍ 






Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 












TB peð 
ÓA hag þó 
M þál if au það 





til gull (tetta / P Hl si 

tietta / Pott hiartans goð pyſi ſie viſt þið 
atlæg/ Eñ gud daniet epter gd ek 
 Þurttegt bis logmal gruñ biattansy æ lætr fiet 
„eiði át verðinu zũll nagia. Hellas ſtraßß“ há my 
"ælu ßramar þau verð sem fFic an hiartans grufi 
s sem at eru hraſne ⁊ lygar / Suar a ß aller vers 
da lygemeñ kallader (Pfalm cxv) ß yret þú át ein 
ea bello? nie halldit gen ag biattans gruñe gudz 
"Sogmal/ Þat huer mað: piãe með ſialßũ fer við 
| biod til Ins goda / eñ lyſting til hins vonda / FSuar 
„HB er eigt prialſlig ly ſting nlbins goda / þat et * 
- et bello? hiartans gtufn/ þott át í augſyn (Eine 
"fiðpetðugt liguerne margra godra verda. 
Suadan hiñ heilagi Pall ályktar Þíbiet io⸗ 
ot capitula / at aller gyðingar siefynda brots meñ 


el vaða sry Ína misti 
a in % ſeiger ateinastasa sem vpppyllingat mað: er 
ER lr Sögmalfins/sie riettlatꝛ pyre gudi / huar með bú 
—* al gt —* mill beingeñ ſie ap alßu fíalpf ſiñna verda vpp p yl 
Fl a linga rmadꝛ / laugmalſins / helldr ſeiger bí niycklu 
n ea“ so til Þra/ þú Eefiet at vier ſrᷣulũ eigi bots 
refsaði palsð þBl dom drygia / efi fialpr Þa dryger þu bot/ tem 
ts eð a júl já huar þú damer vm eifi añañ / pord amer þu fialp 
—X „ Bai þíg/ með þui þú giorir bíð ſama / Þar þu 
ag #8 AR a vm damer / sem (Eylldi bí feigia / þu liger pinliga 
steðsþuat hja Byte mafia augliti í Zogmalfins verðum / ⁊ da⸗ 
| —R mer adra eigiso lißa / ⁊ at huerium mañe kant 
pall þó at h iña / augnina ſier Þú añars auga / eñ vag 
—— — lkins í pinu auga ſialps verð? Þueígi át eins var 
sr gt al Pott þu hailder uu vel pyre augſyn lagafia gvor 
rann th! í Det ag hradzlu begndarifar/ eð? ap aſtud verd 
vet possi Isunfins/ þa giorir þu þo þ allt ſaman an ptialfi“ 
inni Apítingar z aftar við Guð ⁊ logmalit / $ello: gio 
“ l Eit þu þtta með o lyſt ⁊ puingan / villder peigiñ 


ſamligar / odru vif brepta eg logmalit væri ctgi 
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suáðan at alyckt Þak * 
—— fætast Þ/ þú fiert loamalifinsÞíane li 
Dinafi ág gaf þine brattaða þuat bepce Bari þet 
9 ða þu kener odiũ at ſtela eigi /efi ert po fralgr í bias hyð ál 
hl „tann/þiopt/ 2 augliofliga giarnan værreg þa |... 
| á Þ rdir / — hal Polka 

ÞY ott at opinſtar verð verði eige einge — 
hi þl se byrgd / hia puilikũ hraſnoꝛũ / s*lgtir. þuna * eg 
fá añan / eñ ſialguañ Þíg keñer þa eigi/veist ſialzut hn 2 
| | „eigi bast þu afian later beger þar með 2 alldrei ft * 
ge logmalit riettliga vnder ſtadu / Ja med ſliku por én 
eykr nú logmalit ſyndina / sꝰ fem bí ſeiger hicti * 
pimta capitula at ui gramaxe fem maduñ er log 
ma lins / þu grammar kreßie þ þf bí eigi ortar * tJ 
p Ptctþui feiger hũ í (vij)xapitula þ logmalit " Hl 
Ne andligt/buater þ afiat? nema ep logmalit va * ft 
tí likamligt / þa yrdi kuimed verðu pull negt / eñũ arp 
perſt Þ er zudligt / þa zulln agit þu eingen med 
neinũ verckũ / vtan Þ verði allt ap hiartañs gruñ — 
90 huat Eu gott giorir / eñ ſlickt hiarta Bat eingeñ ge * log 
BE 2 „ Blt/nemsa allanasta beilagt Gudz andi/bíi giotit % ll 
—4 | mañiñ logmalino.glíEan/s? át hã þat 1bigttano nl 
< lpíking til laugmalſins ⁊ giorir þaðan í pra cci | lg 
Bett BPreoga me þuingan/s$elldsyalla hluti tag — 3 
Ei! viliugllgu hiarta Þat lifa 8? fæ logmalit er nu and Rb ve 
Ei - tigt/s? villþ með? ſlikũ ãdligũ hionũ elſtat ⁊ vpp — 
| pyllt veta aſkiandi við haf einf andarbur bu bí | "Mip,3 
—0 er au eigi í hiartano / þa blißr P ſpud/o lyfting t „Dig 
ER 1}! iandſt apꝛ í gegn Ílaugmalinozbuertþoerfalgt | Mit 
til — ⁊ beilagt í fiet. tt | 
„Beer því ven big a þíli maltatiyatþ eri |úðtt:ly, 
einf at giora logmálfins vet) 2 Þat vpp ptlla | Hlag 
| ð logmalit / eñ Þeru nu allt logmalfins A á 19g.þi 
9 drꝛiñ gioꝛit eða gioꝛrt gen /epter logmalfins tipan 
4 as find prialſa vilia ⁊ eigenligũ þormgtty 7 
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si | Giorning 

—— nder ⁊ ia yn þrár (EG ver prvwg bi 
HE tg án di e ſtygd í hiartano hl —— *— Það 
fang  MEverð auli zorgiotiv cin{Fis neyt Þ mei“ ⁊ 
littla Pall Poftulhtbing pridia capitula þar bí ftaety 
ki lg at þYterlogmalíinf verd verði eingefi mafi 5* | áð 
þr þa í Bptet gudi Þr ap ſier þunu át biner tl ſnotru 7 | | 

| 





ið | 
did flagutteu Sopbiftíci / eru face villu mef nt Be | 
ka — efs Þ maðu magi með verd teiðu búa fúð — 
23runer / Zuernen mar sg teida ſig með goum | 
— verckũ til nadariñar /sem eckert gott veræ giorit | 
—— e7 lyftingar ⁊ vlpbuðar í biattano/eða huetfi | 
faginu at85 BÍT stans giotðir gaví Þedtiast, sem fEtc | 
la 1500 lyftagð mr þouða þunig 
er) —* SEũ b at vpp pylla logmalit / Pa er eð? lyſt 2 | 
YÐR lius lati at giora þf verð * prialſliga an logmal 
í — sm ſins þuinganar velat 9102 ⁊ gudliga / lika sem p 0 
— ap vari eckeri logmal nie nock: ſtraßpan pyre hondũ I 
máfálijið, = ef fliEa lyf prtalíligs EqelaiEa (geg: hu beilagi an J 
di manzins hiarta / sem hã ſeiger í pimta capitu 9 
FL la / p beilag andi verdi eigi geßiñ / nema alleina5 > 4 
si sg  — tatfmeð/a p yrer pa tru sem et at Jeſum btift/sé {' 






4 














gáð S fiðlp bú vr(Epræ í ſinũ pormala ag puc veitist Ei 

falli 6 ttua eigi nama alleinasta pytee gud; oið 2 £1 1 
áli Bangelið Kriſtũ predikar / at ha ſie guðs ſont ⁊ 9 10 
„elgmlusk!  tmafi/Ðaudaliditzvpptifin aptt ppte votat ſaker Í | 


söl" "89 sem hñ feiger í binuþreiðía tig ⁊ r/capitala þál 
ið Þaðan ap Fema þjat truan ſie einasta óð sé —1 
sg — iettlater ⁊ logmalit vpp pyller/ puiat hun át ſier 9 
í A ladꝰ beilagan eanda / zyrer Jeſn Chriſti verdſkoll ll 
lat! þan í Ban/ei sa bir beilagi andi fap“ off eitt góðfámt —4 
* alfarið á lyſtugt / ⁊ ꝑrialſtigt hiarta / epter Því sem falpt 
pgndis Sögmalit flís vil / 289 eptet pylgis þa fjálp 
—1 ið goduerckin tíepai tru / mein“ hú í hins þeiðia eð 
ða Á bpitu Á 


Td 





ææ — 
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3 —— — — 
Á — 


— — þei ea * 
TL kA 





— — 


— — 
— 
— — — — 


— — > 
“ — — FE RN = 


— — — 


—ñi⸗ að A 


lagꝛ andi fEuli bei 


Fo male 


hitula Þát hñ ſtußar vt logmalſtus veick 
Þuí ppuer varpi / sem vilie hñ Logmalitag ma. 
onyta Bret truariñar fEplld/neitandi þo þúí 
(Þat hñ ferger) helldꝛ viðaictta vier Zogmalit/ py“ 


te ttnna/ Þet vier vpppylla þ með truñe 


Send Eallasti ſkriptiñe eigi einasta Þ ſyneliga 
likamans latadi / helldr allt Þ natturligt tbl 
hñ breppner fig með, og brætt til augliofligrat 


verckunat / einkañliga fialpur hiartans grun med 
ollum ſinum poꝛmãtti / So át þtta ord. (fynd dry 
gia) f€uli Þa kallazt / nar maðr pellꝛ með ollu z 
beafat í ſyndina / Þateingefi augfyndlig: giornn 
gut fyndatifiar fEicor ss þ mað hneigi fig eigi 
allan meðond ⁊ likama þangst at/með þuiað 
heilog ritning reñer ſierdeilis finu ſtalidre il hiar⸗ 
tans/ ⁊ til pꝛar rotar ⁊ vpp ſprettu allra ſynda / 
Sem et su vanttug/eri hiartans gruñe bygger/li⸗ 
Eg viſ 89 seim át truan et alleinasta su sen; ticttla 


tañ giorir mañiñ / heilagañ anda veiter 1 lyſting 


rietta til augſyneligra godra vercka / mz fama Ht0ð 


tiſyndgar deinazta vantruan / 2 teyger holldit til 


vondra augſyneligra vercka /so sést bau Adam 
⁊ Ewo bentu í paradiſ Geneſ p ridia capitula ; 
adan kemꝛ ⁊ Þap/at Chrifẽ a Eallar vannun⸗ 
eina ſynd so sem bf þr Jobafi xvi capr/ Þ bei 
| tappa pyter fyndatifigt 

ſtulld / aß pui bíi truer eigi —— a ſauk bl 
ytꝛ nu añat huort pýrt í biattano at bua ttuá eður 


vantug| áðr eñ goð edr pond verd fEie/s* stofir 
„goð eð? vond 04 Þat vanttuan er rot / adill 


Zmergꝛ allra ſynda huar pyrer hun Eallasti beit 


agre ritningu/ hoggotmis banf ⁊ hid gamla Dra⸗ 


chons hoput / huert at Futfiyfigr af ſpringe sé var 
Jeſu 


8* 
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Hr pt 

miðið 019 

ala; agn! 

fög tl por 

lþ wot 
þið ende med 
ulihnũv. 

yi(huſto 7 
Molgañ: 
IN mdan 
flota ofið 
kn ge v 
Mii budie 

Abetae my 
MS Haðin í 
MR pyllEg 
#0) Þýtt hj 
—J. SM 31 
If al 
kallt 


hí 


—E 
— Jin 





ms 0 Stihale 
FR — —5 ſundr at meria / epter pul 

= þr €l | Li 
MM 3 
ry skini Nadin ⁊ giopin bapa bañ at ſtulning / at Na⸗ 
dore kallazt eiginliga poo:fins milldi 2 vorkuñ/ þæ 
73 * er hñ ber til vor med ſialßũ fet / aß huerri hũ hnei 
þer. Pin gist at bella i vorbioztu fialpum Cheiſte t bis bet 
fn lagað anda/með finnm aſt giopũ⸗/ sem klarliga 
| — — — v. eigi Far hñ feigeti Nad r 

goß Chriſto 2c. Eñ Fottat gioß in ⁊ sa andi 
ne ꝛoizt dagligaña med oſff / Þa erg vier efi eigi put 
hi ja lordner / a medan at ſynder ⁊ vondar girnder / eru 
his tdi ng pi þtet t voru holldi / bar ed beriazti gegn andanũ 
J Þet ae E mað Gem hñ ſeiger / vij capitula GSalzx. Ve 7 89 sent 
1 Enstadt ii Wetfios Í pridia capitula lopat et/ Þ o minfEa 

a — ——— ſkape 

ftuli vera a millũ konuñar ſadis ⁊ hogg ormſins 
—dis / Nadin giorir po sðmílitat/, þ vier erũ 
n med ollu ⁊ xullkomliga / riettlater pyreguði reik 
mc las nader / þvtat hñs nað Deilet fig eigi nie i funda 
áasní ann PAGE s sem at gapurnar giora / helldr með tey 

„ aaðeð pera | 
kafa "“ a pg fu Chꝛiſti ſaker vors tienadar manz ⁊ medal ter 

sið BátdTppte þa ſkulld at aſt giapernar eru víð off 


þé #4 


gꝛ peð A 
A — 9— p óði 

ag * Íf) — | 
ða, 50 pnðet ſtendꝛ pu nu Bvije Capitula / 


Vé dar hiñ Selagi Pall auitar fig/ efi pýrereifi ſyn⸗ 
ala hj dugañ mafi/ 7 þo feiger hñ í hinũ átta at þar fie 
agi —7 eingen pordaming á þm sé át eru i Chriſto Jeſu 
— sí SP Þrealpu pott at gapuan sie ⁊ andiñ í oſſ eñ o 
wp" Zulikomnade bui pyrer peſf o dexdda bollds fa 


a þat van ll! {Þá et viet ei miſgiorda meñ efi mí pui vier 

— þr tug á Jeſum chriſtã í bogi andatins vpptekiu 

þr ' 
- ) 
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uꝛ hñ off algiorliga í zad m ſmnar milldi pýrer Ge 


























4 
ya 
9 10 














er gud off s9 vor E LA 
guð off kuñigt / ⁊ likuſam⸗ lei: Í. 
gi teifna nie dæma fita — þá fr 
* epter —— efa pt Þe 
tet vier hopũ a Jeſu Chri lat: Fi 
fyndin fógis eð ll Bi. 
„tan er eigi sa likamlige gum æðra rat Ki tt 
En et sumer meri haßa at sagi. ⁊ —— 9 ið fiid þ 
át egen betran lípnaðatins nie goðra verda epp jfr 
tet pylgce (efi kuña Þo atbeytá 2 margt at plapea Wig 
apttufie) palla Þrí pᷣn villaðorm ⁊ feigta þ tengt thid: 
BegiFt eigi því hliotu vier væin at gioza (fulli Minds 
Þæt Aare pronter ⁊ hralpliger verðajefi þf vell Mítt tg 
ot at n gr þr beyta guds Euangela/para þe tilæ kinn 
áa ſier vpp vt ág eiginligũ poꝛmatti / Þafi þan} ið Auf 
ÍA bíattano/ sem fagi kañ eg ttue/t ballba B Á fv 
bpyret ena rietta ttu / efi lika s* sem Þ er ein lið“ Vi sn: 
— er á pa et bigttang gtuf ak Ái þr 
| | ví eplet bi 2 ein 
gen * nie bettáf eptæ — Þat prſger * | ha * 
Eein riett trua Þa er gudz verckan vott 
| — su et. vm ſnyr off ⁊ át nyu end Ár tot 
! betlogúi anda ( Foþaíits í) deyder ⸗· s bllpr a 
ng Adam gioriandi off algiotligaria at odrí mónt ign ju 
vt ag riettu biatta/fifiu ⁊ fið gerði 2 oüm þótHigtti - Bi 
Pætgnot með frer hiñ beilaga anda / O ho hunt ti það n 
et tilfagna? eða et Þtt.2 eigi erfi lipanbi megn æ Þín Ná 
— daſemd * ein riett trua / huat omogu is — 
gt er át bun ſtylldi eigi atid eitthuat gott. giora 
HNun Briettet eigi át huoꝛt goð verð eru til at giora Sd 
helldẽ haer bus adr efi vier til regn gioztþa 4 Á Í 
Fasti morg BOÐI ſtats an / eñ huer hã gonseiði Mi 
ða i€ verð sã et at (ofin truar lauf buinart þál li 
ti3t pin buergis fig ptck tietteitru = Goði vaði fr 


æ 
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* 
8 - 
a 


.. 





— Í — Formale | 
— áð veit Þó efgi huat ein riett trua egoð verð eru⸗ 
Hals —— * — ⁊maſar vm a trunad maña 
— godar giorder. 
kg ER | Truan er ein lipandi ſtadlig vontil gudz na⸗ 
3— Era gun Bat/s? orugg Lat bú mundi eigi hirda þo þí arti 
mi Þafað fifa XRyyrer at deyia/ ⁊ duilik von við? 
Í ia einng gúðlig!“ nað“ giore mafitfi glaðugtk dine 
* Hitinn Ban Arſtugan vid gud / ⁊ allar ſtepnꝛ vti pta/ 
Ma lasin þet heilageſandi verckar í truñe / huar ap madriñ 
ókind erde / an allar puinganar / viliugte ⁊ pus(/ hueriũ 
Fita abl añe gott at giora ⁊ pienan át veita / allz hattad 
ia aga mt iða/gudi ullogs / ⁊ aſtar / huer þri beper kui 
Prada MEG nad augſynda / kvi lika so er p o moguligt at 
— —— ilis góð verd pra riettri tru s9 fé þ et vm megn 
lasta dlisal BET Eika lioſit ⁊ logan pra elldz balinu / p yrer þvi 
Ág | md h 
nl í sd þandi 2 o nytt orda ſtuallde afiara ma⸗ 
að  fa/sem kloker latazt vera at dickta dama vm 
mand ftuna ⁊ god verck / efi eru þo hiner meſtu buſſar 
1 tÞtí grein / bid helldr gud at hñ elpi ipier ten rietta 
an K 












A j tat í giorir huat þú Eant eð: villt, 

— 55 = — trua er riettlatid / ⁊ kallazt gudz riett 
erli látijeði þ sé pprer guði gillderyap því ar þ ſialpt 

* Er guds gapa/7 giorir mamñ s* auduelldañ / et 
þa ff bít gegt í giotir hueriũ einũ huat hñ ſtylldugr et 
þá Bjar pyrertiéttatta veitist mafing þ bú kui⸗ 
ág "ttast þrá ſyndũ ⁊ brepper lyfting til gudz bodor⸗ 
ago vað Al abuat ms bí gept guði ſiñ lop ſtit / ⁊ gelldꝛ bíð 
Á vus pr — zhñ er hm̃ pliðtugs/efi naunganũ Þíonat hñ 
—W töllipbi bf geir 2 gelldi 59 hueriũ mañi mz pui 














efi lE viettlæti kañ eigi natturã /niefialpræbis vil 


A 





aumur al vil 
si gefi agige vorer Erapsar/ap ſtad at koma Þat lika 
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gátat iet vendliga / at eigi tæli Þig fialps þíns 


á elligatblip? Þú ypinllga an (aftar truar / Pu dick 


4 
X 
9 10 






















Hag Formale 
Beth eingeñ get? ſtalßzũ ſier riett⸗ tru ⸗ 

Zeigi nod? vãtruna 1 burt tefit/buerna vilin bí 
lala * * ſmarti ſynder edr hin⸗ allta minſtu ſynd 
EÐ att plana pprer þuter þ allt palfbegfnerfynð Í ga 
huat an riettrar truar eo? Þ fem í van tru ſtiedur / að 

Hæð on Hit. huerſu ſt art sem fEing Fiæee BN 
j | fie I ð eð? anda máttu eigi hier so ſtilia at B lag Eat gif 
á eina bolla er munaðlipe abrgrir ⁊ Þ andi # *7 
— 
— Fallt holld ss sem file | n | 
„tj Jobafits í pridia capit. —* 5 
Set at er madri allkmeð gund |," 
— ſtynſemd / ⁊ ollu ſtilning ar vite/ þYtet —— 
— þ | B/buat með mafing ttaðticrast et cig stól 
— — holldzins et/sð mattu nu Þ vita hum | 
in gt mæ Eallast/eindum sa sem et ati belagg "5511 
— nadat / eñ dicktar / larit margt/ ⁊ Þugttæ brtu 
br hapuat andligat greiner sem ku mett vel wog 





















































' ftilís iholldz ins verdum Galat Sl vð 
v cap, Þatbaf |)“ 
— villa dom ⁊ piandſtap bollösins var Í þið 


oma i hinum áttanda capit.seiger bí at pí —1 
ti Ep á . | j * 
a * ins ſaker verði laugma in — —— óða 
BI et einasta talat vm munadlipe/belldr vs álls — | Eigið; 
gt ſender / eñ eirna meft vm vantcuna/ buee at:ew - | tilis ap 
hin allra suiuitdeligaz a guðs hadung 
att motmattu bañ andligaf Falla sem með 
allta augfýneligustum verðum vmgeingur sþe 
—— fialgut gradarid Jeſus þvo pátt fifa 
tiſueina ⁊ Petei þa er þíi got með tip át gift 
um/£iEa svo, sem/at bolld et sa hiñ iñte made 
Ixtte sem liguer ⁊ alla holld n⸗ Þarpliga hluti 
xexckar nl ſtundligra naudfpnía ea andi ét sa. 
| biñ te nadur og ytre / sem ligger 3 verdat B 





} 
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? —— Forinale | 
ti Ber tl andligra bluta ⁊ eptet, komandt Maðáas 
Vi pienat / an ſlickſ (Eilningf Þefjatta eð Ál * 1 
uorcki þefiafi Sancte Palſ piftil nie nockra ad⸗ | AÐ 
þa bot heilagrar ritningar ríettlíga vnderſtanda } | ÁR 
þyrer Þai vara þig við ollum þm sem odru viſe / | | 
limir EÐ med añarligre Þyðingu vtleggia deſſi ord / | 
ðe Bai þar þott Fat sie ſia aan boput Doctores og ypuct | | 
Hí rið ingar s sem Origines ⁊ aðter bf 1apnin LR 
** — ſpeting Nu ſtal vm fialpuað p á Að | áð 


- J Ár » Á á 

SEE Sl — 
| #4 “ A l l í r 
ÞE cp þa Pitti reiða 


Pi trnðii Sñ med kul át einum guðs ſpialligum predika 9— 
út áa ra byriari —— ogmalſins oͤpinberan t 
náið —— ñar / Þat allt at ſtrap fa og at ſynd giora | 
Saar nf nefi nafns —— ſtraßfta ogat ſynde || 


fina setm eigi verðr lipat epter safire ands gipt ⁊ riett⸗ | 
is 5 Mata pá tettu á Kriſtum svo at maðurif tatt sina eymd | 
Srdmsisttii og komnẽt tilíetttar vidutkeñingar / luelatande 
Metan nih⸗ sig svo /og hialpar bidiandi 
lrgmasm þið! irra svo giotir og hier hiñ heilage Pall þat | 
mánGitrNi bábytiae í bind pyrſt a cabutula / at ſtraxpa þót 
a pissðf kap lt mi Noꝛſynder 2 vanttu sem augliofar voru / fvo fem 1 
Er Þa votu Heidiña mafia ſtor glapet / ⁊ efi eru þrá 4 
eðilsadiháli fem an gudz nadar lia / ⁊ feger át gudz reidi vet | 
nl biáuglos áp hiwnũ yFost alla meñ / pyrer bíis | 
mmm  Ænangehú/vegnaþrs o gudligs hpuerms ⁊ dyg 


4 
halað 
9 10 


| bar ſater / því þott Er vitezðagligafa við: tefic/ | | 
Fr at þar fic eiñ Guð, þa er Fo natturafi í fralp?e ſi⸗ —9 
MM gramm naðatifiars? vond Þ hun huorcki þeðar | | 


5 — hm̃ nie vegſoma gioꝛrir / chelldr z orblindar hun ſial | 


{l Þuafig/ % Bell fvo enda lauſt í verra lipuerne/ | 
fetið í man atDryata binar ftarifamligustu fyndet mm —4 
ja #1 3 —— Fo ⁊ * nseð latꝛ þina aðra oſtrap⸗ | | 

| ada ſem ſomu flamer gos 1 


| 
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J Formale 
TEA Jodrum capítula þet bú ſlika ſtraß pan víða 





í | tá ví vpp á ÞíjEonar meñ fem ptomet (Eina ina stað 
000 | ña auglite / edr bennógliga fyngdast s* fé þa ports — 
El | grdingar z efi hu eru aller bræfnatar þr sem át - J la 
HR goðpyfnez aſtſemdar vel latast lípa / eñ eru þo í - R = 
BNA: hlartanu gramer gudz laugmale / huerier pufet * 
DL ER dama vm añara maña ſidu / so ſem brafnis ná * stað 
AN BR #4 bata er til / at Þe hallda fig ſialßua fEgta vert séð 

í RN eñ eru þo pullet ms agund/bat/t Drambæ alls. {0 

DR BERU vondzſkapar Matth xxiij. ꝛ eru ⁊ þ ſem gud⸗ ige 

| | miſtuñſẽi porſma / 7⁊ epter ſiñe hiartanſ hardud sd 
áa} ſaxna þr ⁊ ppuee fig blaða guðs teiði/sð lættna (nit 
Nj Þri heilagi Pall / sem eif titt: logmáls vt fÉgraré á 

| | ' sunguafi mañ an fyndar vera / helldꝛ kyñit hí ol⸗ rofa v 
—00 lm̃ gudz reidi þr sé vel vilia liga ag natturu gip⸗ 3 
a ttie/eð? ág fialps fins prialſligũ vilia, ⁊ Þa læti — 

— hñ ongũ mũ bétre vera / eñ opibera ſtoꝛ ſeckta mel ið ri 

A ia mycklu bella? feigerbíi þá harð ſiñada ſtockhal . ipp atn 

—4 | Tó ſada 2/ o þpuet botar farna | ll: 

Eli Ei í bing pꝛidia varpar há þíi baðum tuei (íEi 

| | 3 12 í eina kauſ / ⁊ ſeiger bañ eina eigi betra efi afian Hi þy 

0 BL áð aller famt ſenduger pyrer gudi / at einasta þvi vn —X 

oa SVR dan teknu Þ gyðingar bopðuhapt guds ótd/ þótt þlltltgai 

Ei marger bápi Þar eige a truat / eñ þo et eigi með hf Dit gg f 


þÞut guðs tea 2 fafileifs niðté byrgð:|z pátir allft“ — þönmþjs 
li | | | orugliga ífiþ maltæti vz þing pimtugasta pſalme —* 
—4 þr Þ guð fie riettperdugr í ſinũ ordũ efi epter Þ Fema Hita 
Í Í bi aptr til ins ſama z{ákár með béilag:e vitniug Mt 


⁊ 
— — ——— 
— — — 
— 2 — 
na Þið v k 





— 90 át Þe ſie aller ſynd bꝛotz meñ  Þ át p vꝛeꝛ logmaſ⸗ Mi 
(RÁÐ LAN} sið pe: - d bróta meñ p yreꝛ lógrals Ng þe 
IR! ál | {| lí fi fim vetð „verði eingeñ ttettlát/ bello Þlog. — 
Bi = alt fe til þí vtgepit/ at þát lari nefi at viðze- Ís tit 
0 hal keña finar ſynder /eñ eptet þ tekꝛ hñ til at Fefia tíet  (itt Þat hn 
"A T | | tat veg huernen vier ſkulnm promer verda æbiald tug 
| tl Ft | La þás Ía 


— 
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; 
# 
J 


xxx — Ái 
2 2 gt þa 
a ak þa hu 
Enja lr 
2 agn) þa 
Gr) má, Þor þu 
a; * qux ðe þóst 
pf hwꝛr gy tað? 
sa a renndi 
a feaðar ata þriðji 
El að ðe 
ns prag VU ið 
wead oiðaa faldi 
sæði þaðið 


| 


Formale 
pazt getad / ⁊ ſeiger at Fꝛ ſie aller ſynduger mefiz 
„ab guds vegſomunar ⁊ hliota aller an erginligrar 
þotþienanar riettlater at verða /pyrerþa tꝛu fem 
tt á Kriftum Gefum sa et p yrer off bepet þ verð 
íEulldat með: fifie blezadꝛi blodz vt hellingu / ⁊ 
voꝛdiñ se oſſeiñ nadar ſtoll aß guði podr / huer 
gllar vorar vm lidnar fynder pyter lgt:/ vppap 
bí audſyne át oſſ hialpi einasta bíis riett lati / hu⸗ 
ert hñ gegt itruñe / sem í pañ tima pyrer guðs ſpi 
ollin opinberadizt / ⁊ Þ adr til gong var vitnat 
—* logmalit ⁊ ſpameñina / lika sꝰ vidriettizt nu 
ogmalit pyre truna Þott át logmalſins verð ms 
ſine hroſan verdi vnder lok laügd 
Ihinũ zioꝛda fé hñ begernu pyrer hina pyꝛſ 
tu Þtía capitula opinberat huat fyndin er / ⁊ kent 
ſañañ truariñar veg til riett latiſins begska fi 
dan vpp at mata nockrũ giegn yrdum ⁊ hia ra⸗ 
dum / ⁊ tekꝛ í pyrſtu Þpgter ſig (ſem titt er þri ol⸗ 
lm̃ er aßtruñe heyra) Þ bí verði an verckaña 
tietilat:/7 Pe eð sꝰ ſeigia ſtulu væt þa eingen god 
verck giora / pui fet: hñ hier fialp? Abraham pyt 
ik ſig ⁊ ſeiger hueriu heßer Abraham med ſinũ 
Þetdum ap ſtad komit eða koma þau oll til einſ⸗ 
Eis/voru hñs verd ongu negt/ ⁊ lycktar þ s? /at 
Abraham ſie an allra veða/alleinasta ppret riet⸗ 
ta tru / riettlatꝛ vordiñ / pPo sꝰ algiorliga at bfi varð 
ÆÐ? efi hñ liet om ſterazt / allemazta star truar 
vegna í heilagre ritning riettlatꝛ priſadꝛ (Gef xv) 
heper nu Btta verð vm ſkurd ins ongu orkat til 
has riettlatis / Þ ec guð baud hm̃ þo/z eitt gott 
verck var blyðnifar/sefieliga mun þá eðert añat 


„ótt verd til ticttlætifins nockxu ota / nema so 


fem át var vinſkurdar ſkien Abrahamseitt ſyne⸗ 
* a iij gt 
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4 
halað 
9 „10 















































fj Í leitin Foomale 
fi —— á n / huat med hñ audſyndi fina tír tr. 
"tey lika foo eru oll oñ⸗ —— — 
RN teien / huer vr ag riettri tru koms / ⁊ auglyſa /oẽ ska 
10 — — plati ſie gar hid ífa eigi! Mile n 
9000 — ER di) 
J— —— —— nu bífi a Pall fens —— 
J agn blugu epter dami ot heilagre fEripey: Íatnnad. 
Bi |) — * 3 — tening í Dini Þeiðia capitula png“ himna 
aa €iðet Dauio hl vitsis íbina (ercá Þjal) kiatugs. 






agnir! 
af 
pæ oꝛ 














TR | “þar bí feigeeyat á | 
ER madriñ Verði an verckaña teitte innan 
ÍRAN Ag gr aña Þet agn 
| —— i€ eigr an godra vercka þa b fi er tiett var 
að 0 tꝛ vordiñ eprer Þ teyger bí pr B etempla í Biegs: if. 
0 ollum ODER: io li . * 
| | | gmalſtas verðum ⁊ alycktar þót 
9 84 elgt Vert Abrahams arguar/ei⸗ tj haa 
—9000 | Ba 3 pre Þt eta bij aßſpringe / eñ mylu midt — fe 
BE 2 48 algu logmalíins vercka $elldr bliot:? Þr at lat Ehf 
AT xzua Abꝛahams tru vilie Þe síiats tietter erguin: a} JJ 
| H | —9 gr! Vera mz Þui þo at Ybrabá et að? BPtet trua Í 
—900— 9— Eiñat ſtullo / riettlatꝛ vordiñ / ef login voru ſeit⸗ Sl ins hen 
— mnorſes 28? vm fkurbarins vei paðerBal“ xi 
HI | | adr allra viett truadra / þar nl aplar logmalit mp — 
Hi. Að lu zramar reidi / eñ Nadar / mz þar ar eingefi gie —A 
ið | tit pí ver ap ſañꝛe godß yſn ⁊ riettu aſtſed / pỹre ſeſuh vi 
gl ti 2500 - BBL mycklu metev nað ap lagaíia verdar í hy 
Hi lúr já ? Þat Bpter hlytꝛ ein az ta su ttug Þá nað átanð: í gil 
| | | | ' bas t sé Abrahã var Pýtetbeitin, Þat ſut epterðg —R logma 
| {l öld | „Meta vorra vegna fErtpotþ vier (Fylla repay 
—0 | J0 2duũ pimts/kemi há nl auagrtarins truareuſtra 
9 0 í ag verda/ sé ateru pridr / Þógnuðr ⁊ aſtſemd/ — 
Hit BE BR a AR " í æti tbuerf mans) þat með otugglerfs/ Digg: ste ya 
|, fh 90000— „Hatta æ ſtohugleika premd 2 von í — — a beg 
if Í ál léldgi a Þuíat aller ſliker hluter epter pplgia = of ti 
( J | | j vi itu / ⁊ yrer ꝛa ph bæðanligra 3 yp thadat Pot 
J uer 


— 
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ð ljáð N 
—* 8 át j 
#8 FE Ng þa 

. ÞE tj 
EX BIÐ Bang 
a — — 
tr — — — 
tam xin ss 
183 204 Perhentu 
TE r 
is vad: Adi 
— X 
Þat Vcrhi ft 
ban HAM tölggi 
Í „3 Þæðsnns! ij 
—A n sir byun 
á Jari þf 
ern af hi 
Munu það 
yrða! þarf — 
—1— pt fi 
þíð Fl 


gu ag 


is Formale 
Á nanligra audæpa ſaker fen guð zader here 
off auðfynt í siní fyne Chriſto Jeſu/ bú et bn — 
liða pytet vora ſkulld / pytt efi vier EpfiG bú Þar vm at 
bidia / ⁊ þo þa Þegar vier vori bíis piandmeñ / aß pſſu 
megu vier ſkilia / ẽtruan tiettlætir/an allꝛa verda, eñ 
bo D:egst þ eigi þ ap at vier fEulG pyre þafi ſtulld eim 
gen god verd gio24/ Helldr / at pau bin ttettfEapligu 
Verð munu eigi leinge í ble liggia / a hueriũ hiner verd 
beiloga bapa edert ſkyn huerier fier dickta helldꝛ vpp 
ſialßuer eigenlig verck Þar huorki er prið? iñe nie kognu 
dr / aſt eda orugleiki / von edr diaryz leike / eigi nockut afig t 
tiett kriſtiligt verð nie truariñar dygd 
Þar epter a giorir hí eifi lyſtugan ſpaz tſeru veg / ⁊ te 
lt pram huadan at kemr / bæði fyndin a riettlatid /lig it 
daudinñ / ⁊ fet? þa two allfæmiliga huorn i giegn odrũ 
Adam ⁊ Chuſtũ/ viliandi s* ſeigia at p yrer þaftulld 
atti kriſtꝛ at koma / eiñ añar Adam sa er of) hlaut at arp⸗ 
leida til ſins riettlgtis / z yxrer eina nyia andliga þáðing í 
truñe / med fama bætti fem hiñ porne Adam leiddi pp 
uer oſſ a rptekiu ſyndariñar / zyrer þing gomlu Eiotligu 
pading / eñ ms Efju verðr kuñgiort ⁊ ſtadpeſt / at eingen 
par ſier fjalp? ve ſ yndiñe til riettlatis með? verckunũ hi 
alpat / ⁊ þo mycklu ſidr / helldr efi hñ p ar við því ſpotnat 
!Þ bf verði eigi likamliga þ addr / hier með audſynizt Þ/ 
át guðligt logmal (huat þo ſtapligazt væri at hialpa 
di / ep nodut ftylldiFo hialpa til ticttlatifins) er ergi all 
einasta an ſtyrcks 2 hialpar Eomt/belið? heper pſyndi 
na por aukit / pyrer þ at bin vonda nattura verðs: Aui Eff 
gramare ⁊ vill ſina lyſting zſſ giarnar drygia sem logo 
malit bañar hũe meir / ⁊ med fiEu moti giorir nu logn: a 
Út Chriſtũ off efi mycklu nyttſamligꝛa / af kiandi ap br 
meire nadar vorre natturu nl * Á 
J 8 All | 


* 
2 
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4 
halað 
9 „10 




















| — Foomale 
—J Ainu sietta á brattir þí ſierdeilis texatifi 
— ſem er baratta andans vid ——— 
omligꝛe deydingu yßuer blipifia ſynda 2 vond⸗ 


— -— 
— — * 
— 
= 
a — * 


vet blißuiñ í vorũ liði, 
damingar reiknut p 
na ſtrider / gyrer þu 
| pa við ſialßa of vm 
| | vorn Í til finar 
Í mu át puinga / so at bí verði andanũ blyoifi 
| eigi ſinũ girndũ / vpp a Þvier sie ſiker * a. 
oa z vpp tlf ⁊ pullfoñũ voꝛa fEitn/biet at tmétc 
kir ſyndaña deyding Feitt nytt naðaríat lipuerne 
| pangat til vier verði ms ollu ap ſyndunũ ſtirir / 
90 2 — a vpp riſumz chriſto Jeſu ⁊ at eilipu lipũ 
HR ag 727 tta getu vier giort (ſeiger hñ )a medã vir 
Sturm nadiñe vnder vorpne/en eige logntalino hu 


Þo hun verði eigi til pos6 
Pte bꝛar truar ſakerſsẽ vid ha 
bopu vier arit nog at ſtar⸗ 

vora liß daga / viet temiũ 


—0 lenda fé ept ugi | 

BEI 000. Fá 1 ptet tiettlatingina yßguer verða í vori 

ERL | imũ / ⁊ keñer oFþ, at vier sieũ eigi/ sð zrelſader 

J—— Þtétttuna zra ſyndunũ Þviet ſkulũ iðiulaufæ 
| 99 ztet / ⁊ salißer vera / s0 sem at Þar vari nein 

BR gefi fynd meit p yrer hondũ / at (ofin er eã fyrid yp 


at hñ ſialtzi vt legge / an logmaif at verayste ein 
ll gi vnder þá grein talat / Þ vir fEulg eingin laug 
| haßga ⁊ meigi þ giorazt huat huern eifi lyſter / hell 
dr heiter p vnder logũ at vera / n ar viet vir gon 
gũ(an nadar) lagaña verck / sie s* Drottnar þa fé 
ãeliga ſyndin Pytet Fogmalit/gprer Fui at eins 
geñ et ogmalino þol spnatturu ($tat át er ein 
ſtor fprð) ef nadin giorir off CLogmalino aftgolg 
Sn nauð ming fynd meir ppree þondú/ 
É leit í moti 
Þiver eins víð oft þótdit En — eg 


Eñ Þtta ſama er riettligt peelfe ap ſyndũ 
laug 
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girnder at deyda / ⁊ ſina li⸗ 







Ka 
TA: 
sbyndls 
andigyt 
ma mal 
ina ap 
ðe ið og 
adrnzn emi 
Mt! tbegði 
Mreia mot 
riði dat 
lð/ Ein 
nihogrdißf 
ht his teg 
Hit apa 
hl/ but 
Mólst eð tt 
4 hatta 
hyrfi 
J ing = 9 


Hetinga þyg 
"hi 







































Mt gg. 


; 


iy; 
1 





a) 7 
tér et 
2 PNG BK þr 
| af 98 ars ðe þu 
þa goe gt 
4 xh wenn 
ME 990 á þer sta Engi 
r past ot (nk 
Piaf sá aptr iða 
veði m;oly gfi 
rr þef Jari 
2 fl gt þú að 
æ egna ting 
br agna 
ER 
met þurþn ſe 
a á aa /041 VR MN 
{. a —J 

máti" 
haga 

xſ Lwn⸗ | 
| (að hi þf ee 
ar 1 af 


gd, 








Formale 


ugmalino vt aß hueriu bí ſkrip ar allt til enda 


„þí ins ſama capitula / at þ ſie eitt prelſe / allein a⸗ 
ea með lyſt ⁊ godu lipuerne nockut gott at giota / 


an logmalſins puinganar / aß pui et pᷣtta prelfe / 
eitt andligt z relſt / sem huorkii burt (Fu * að 


onyter logmalit / helldꝛ late Þlauft huat er aß log 


malino krapit verða/ einkũ goð p yſne ⁊ aftfemi 
Ihnar með logmalit ſtillizt / = heper ongua pian 


me kraußu meire / lika sem nær þu einũ ſtyllduge 


v⸗xtir / ⁊ heß dir einga borgan / við hú hlyter Fu 
med tueñu moti kuitte át verda / einu með pui / at 
bí villdi eckert ap Þier haßa / ⁊ rißue ſiñ regiſtrũ 
'tfand?/ Eñ meo odru motisꝰ / át eifi huer godr 


mañ borgaði pyrer big / ⁊ gapi Þier sꝰ mikit át þa 


giorder bfis regiſtrũ þat pullnagiu med / Med 
Sſſũ bætti beger kriſte giort oſſ prelſada ap log⸗ 


malino / ap pui er þtta eckert villt nie likamligt 
Ftelfe/sem eckert gott ſkule giora /$elldr p et allt 
"æma:g hattad gott giotit/ z et ap logmalfins 
Fropu ⁊ ſakar gipt kuitt akqrulauſt. 


I hinũ Siounda ſtad peſter hí ſlickt med eiñre 


epter likingu hiuſkapar bandz ins / Lika sé at þa 
madriñ deyr / er su kuiña laus / 269 er Þa huoꝛt 
lauſt ⁊ við añat ſkilit po eigi sꝰ/at kuiñañ meigi 
eigi nie ſkuli añañ mañ eiga / Helldr hitt / Þ hun ſie 
Þa allra pyrſta tiettligafia pri einũ odꝛũ at giptazt 


Zuat huñ matti eigi adr / pyrr efi hun vard hins 
gñars laus / Lika s* er vor ſamuitzka porbunden 
CLogmalino vnderþm ſyndſamligũ gamla mañẽe / 


þuí ungt hñ deydizt / p xxer heilagan anda / þa cr 


ſamuitzkan pri ⁊ huoꝛt við añat lauſt (eigis?) þ 
famu:gEan ſkuli eckert gott at hapazt / áelld? nu 
bið alla pyrſta ſkuli hun riettliga Pydazt kriſtũ 
rr | #9 


fi 
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4 
XX 
9 „10 


























Ti 2 Formale 
J— Rf añan eignar maí /⁊ bera so li 



























tí Æpter. Þ te vi 
—9004 ger hñ viðar vt ſyndau 
J Pó feu arði paar þr 
EÐ 4 * 8 PPtet logmalit / eink⸗ᷣ 
—000 tp tui at hin gamle 
—0—— —* madr verð? logmalino ári 
Í A 
LR á ap ſialßre fierafi ura er ſynd / 2 gen eigi 
LAN í ſer añat / aß but er logmalitbansdas- Mist, 
| | | J | ' | | li Á a eigi g? át Ítlia — — * 
| | | atltda bið. goba/sð at Be —8— 
latt 1 tEa fem eñ fottle ——— 7—7 
RL Í 1 2 ta madr / p qꝛ cigiliðit Axvi 
—4 eð? ſtedian ſie gt 5 gt Þ hlaup AO 2 a 
gt mafia punlaða, hiñ heimt ⁊ gðrer heilbꝛigzdrz ver 


Ð Ytetþui geing: htñ beilaar Dal — —1x 
das eilagi Pall hier zyreen 
m Þ/buat at logmali verdr tiétt — —8* 





0— a mj 
| Dun veebun ða (92 Eat 1 oss amal þa Á þat 
ER ap lo k R 
í 8 8 Dliotu Piet at ba — gmalne ſnotu /⸗ inga fe 
| | (| Ogntalít eitt/ae — * añat ⁊ meira til eñ Í or a 
íaaf Hm3 þtromairbialp:“ 
Et g Eið — 5 fem logmalitþeðis eigi eru —* ti 
J na þín — —— —* nu fieeggiði/ a meít —* 
90 g bullnagiu at gtora- Þat 093 
RN að apa ei í biðnune:at huerſu 9 vi a 
FRRÐ { RSA Fregz/emEanligapeitt metal. PS at logmality st. 
ÍRRN | ið ær Ðe rialfligt / vãiliuat/ ⁊ Mk 
RF RN LEA —— —* Þor lita þa eigtmo inn li — 
EN Afa fan PA eũ yrer beingdry Í visnak. ðdisn 
2 TR ÞE | vtviſar A huerne ——323—0 Mi Ba 
A, da í magi B andiã ⁊ holldit ri Hið, | 
það (Í Rr Anum jökli f 3 {1 
li dr — J 
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PO SÍ yi 
„ÞE aða gg 
; Sí YÐUR 14 þak 


2 Dala Palhep 


Er vachi 


de Bað þá goun 
UR u⸗ 
tað þri þ 
læt Ía í oo si 
áð sg bgnelmſen 
I aut ha eien nur 
eta MÁ þan 
ynlttah: eg 
þr 
vᷣncuqu #1 fi 
— — 
ala 
haf lan ll 
ræ gn þat 
a ppl yo⸗ 
—RR 
ið 
að) í nl, 


AÐA Sottttale 
Agtil eins eþter damis / so vier læt Þ verd fpns 
din; at deyda í ſialßum off) riettligaũa at Al 
ei hñ allar do bæði andan zs9 holldit eitt laug 
mal! puiat sꝰ fem gudligſ logmalf batt et til/at 
Fís ⁊ krepia / Lika so þigr a tegt/7 afist holldie 
í Glegn 2sðanym viliandi fina lyfting hapa / Þar 
Þuett í mot þíst ⁊ kreyr andi í gegn bolldino 2 
vil ins lying haga / eñ pfſe a greining vórir i 
ojs? leingi sem vær ligum til í einum meit efi oð 
tum mior epter put huort andiñ eðr bolloit oplu⸗ 
gi? Verð efi madriũ allt er þo fralpr huouueqggia 
bæði bolla ⁊ andi/ huer við fialpafi fig ſtuider / 
dat til bí verði með ollu andlige 
I hinum atta hugſt yrker bí ſuͤka ſtridendr / at 
Þa pordami eigi pinlikt holld / vt viſar gtamar 
eir / huer holldz in⸗ ⁊ andans art ſie / ⁊ Þ andiñ 
Eomi ppre Æriftum sa et oſſheßer gepit ſiñ hei⸗ 
lagañ anda huer off andliga giorir ⁊ bolldit kepr / 
gioxandi off allorugga sꝰ at vier exrum þo ta 
vel gudz born huerſu hart fens (yndin geifat í off 
svö leitge fem vier zylgium andanum epter ⁊ 
ſyndiñe 1 mor ſtondum bana at derda / eñ með 
ui át eingeñ hlute er svo goð: til holldit at beg 
ða eðr keßia / fem kroſſ burð: ⁊ pina / hugſtytker 
bí off imorganginum/ pyrer bis ſtod karleik⸗ 
ſins anda allta ſtepna / einkum ap Því át vor 
andi ber opt þungan mod / ⁊ þ allar (Fepns fant 
pinst ÓTB vier mattum bolldsíns ⁊ ſyndariñar 
Bitter verda / svo ſiau vier nu Þ at Þíjer prir cas 
—— hlioda einkum vpps truariñat verð / 


haat er kallazt bif pons Adam at deyda ⁊ hol 
dit at ia 


D hinũũ 
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4 
—1 
10 






hall 
9 






















— Somald - 
„ hinũ muuda /x.xi.aapitula / keñer bí yt ag“ 
eilipre guds vtualningu zt pyte hugran / huadan 
vpp ſprettanliga hier zliotandi Eem:/ huer riel 
ſtal trua edr eigitrua / ĩ huer gra fyndifie kañ ley⸗ hoastift 
ſazt ⁊ eigi leyſazt / s0 þ ſie med ollu off vr reipi hi js 
numit ⁊ gudi eini t hendr peingit/ Þ vier hialpli⸗ 
ger verdum / er oſſ 2 þ hin alla meſta naudtg y 


puiat vier erum breyſker ⁊ oftoðugit s? átep : gulli 































vnder off væri komit pvi ſeñeliga eingrí mañ bol * * *— 
piñ þí diopulliũ můdi þa at ſoñu alla ppuer bú þ * 
ga efi pyrſt gud er nu ſtodug lyndꝛ ⁊ at h má el | — 
gi fin pýrebugfan bꝛegdazt/ vei gát nock hnn 
Þvatittag því hoßu vyr ef orrugga von i mot: 5 
fyndiñe J— se ét un 
Eñ þr opbelldis ondum 2 diupuitringũ et hiet í ills 
eitt mal vpp ffungit þe eð fifie under ſtodu vilia * 
sc pyꝛſt hingat at vikia ⁊ heßia pyrſt ap vppha Daga vl 
pi át ranſaka vnder duipgud; pyre hyggiu / hu rt 
Ost:Þr.etu vt valder ap guði/ atgrendi fig méð yre gu 
Þefji til einfEis / huar með Þr ſteypa ſier fialpom fi Dag 
oꝛuilnan / edꝛ fig ms; ollu ypuet gepa/ eñ þa pylg — 
beſſm piſtle / epier stfie ſkickan og ſtunda Jeſum UM dlia 
Kriſtz ⁊ hñſ Euangelia / so at bu matter pa 
við? keñnig Þifia ſynda ⁊ hũſ nadar / ⁊ kuñer sð | 
Þaðan í prá við ſyndirnar at ſtrida / epter þvi Á j 
sé hier heper kent / bið pyrſta / Ge iý- tis v. vi. 
vĩ̃. / viij capitulũ / efi epter Þ Þú eri komiñ í hid 
atta vnder kroſſ burð ⁊ kuellingar / þa nun þ lára 4? 
Þig huat riettlig gudz pyre hyggia er í hinũ ir. þr 
ki capitula ⁊ huerſu huggun atfa lig hun sie / puiat Milt 
an pyncktingar Erofja Tdaudans hattu / kuñ vát 
eigi Þa gudliga poꝛſio at hantiera án tions ⁊ þei 
mogligrar reidi gegn gudi / ap pui hiytz hin göt MN 
— 1 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 





vm Formale 


aði sn e Adam mʒ gioruollu pýre pram̃ Bauð? át verá 


Hitötrtnynða efi þu lið? Ban hlut 2 red: bið ſtercka vin - 


Br plön preer pui gat ÞÍT vandliga/at þu drecker ecki vin / 
Eiði ungsfng eða þu ett eifi brioſt mylkingr / puiat huer lær 
öl þnasgu DÓM /beper siñ ſtkamt tima ⁊ alloð 


Hið gy 3 bingtolptalgrir hñ tietta guds pionuſtu⁊ | 


tg Arg | ri a 
Leioorir alla kꝛiſtna meñ at preſtum / at Þa (Euli op 
ST 9— ii huorꝛki gulli nie kuik pic bello? Þrá eiginligu 
2 ég ft med derdingu likamligra girnda /epter B 
— * andligre ſtiornan / huerſu Fé eiga at predika / ſtior 
Pi —26 au BR biona veita / ⁊ líða / at el ka / ligua ⁊ giora / vi⸗ 
A ** j „ÐR vie 7 ouine / buetn mañ añañ / 4 Þtta sie þau 
ja verck sem ſier huer Eriftifi giorir / Þats? er mallt / 
Stꝛuan haßpi eckert helgi halld 
ís eða pr 


a o MG hið re bága veralldar valldzmeñ ⁊ þm blyðu 


ethezu ger vera /þuettet ppret þ eru iñſetter / Þott eigi be * 


eeðapgið flllð ve Þr off pprer gudĩ / þá giora Þr þo sð mydtit jat 
tg gil Að B goder neñ bapa ftundligan xprid / vernd / ⁊por 
PO: tat/z Þþ vondar meñ mega eigi an bræðslu nie 
„lappa gi ans geðe/ prelſi eð? huild noðut vont ap sier gio 
ás hæst lið“ ta / pprce pui ber goðum möm þa at virda / þott 
ts ati Br vourpui eigipra vid / eñ við nidr lagit lykt bú 
A allt í karleikanũ ⁊ endar þ medr KRꝛiſt⸗ ep 
su atli # tær bgimi/ ß vier ſtulum br epter pylgia ⁊ breyta 
—3* ól liða sé fern hñ heper vid oſf breytt 
i 


sí! binú piortandá Eefiee bí vier ſkulum pa 


ri „linsfá para át víð breyſt ſaniuitz kri trunadi 
singt —*— — sð at Erifkifia mafia peelli bus 
al: slA Bi5t eigi til ſtada / hellde breyſt truudum til betꝛu 
fi fúa) þiát huat Þigiotíst eigi þa pylger par funda 
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ipar hã vm augfpneligt dagß Eriftifa maña í 


3 þráttanda capitula keñer hũ — viæ fEulum 


í spyrr litning gudz ſpillaña epter þaki 






















4 
hbelideſeeh 
9 10 





































04 ðtttrale | 
sull naud fyr a liggt / Þ'beira ſie at vikia veyfiru 
adum vm litiñ mum þar til hí ſtyrkuare verðr F 
eñ B at latdon gud=fyta!laða Xylldi med olla í 
gruf ganga / ⁊ builickt verck et fierðeilis/eitt Parrð 
leikſ very Þ á Eſſũ tim ã er vel nyttſamligt / huar 
es kiot ati ⁊ odru kriſtteligu g relſt op belldifliga æ 
ber pilíga an alles nauð fyrtia / hin breyſka fá vitz⸗ 
ka verð? ſkelßd 2 vmturnut / adr efi bú við? teig 
sáfileítíf AR á 

I hinãũ pirtansa fet hũ Britta til epter da 
ntis/ Þ vier ſtkulum við adra breyſtua meñ hog⸗ 
lynder vere / svo ſem við þa er hraſat bapa top 
inberar ſtor ſynder / ⁊ o tierliga breytne / buetið 

Viet megum eigi ſtragr porleggia / helidr þa vml⸗ 

da Þar tilþ? betra fia / Þuratsvo bepet Eufét 
við off giort z efi dagligaña giorir / Þ bí vmlið 

Dr næefta margar o dygder / ⁊ vonda breytne / ia⸗ 

£n pramt ollum odrũ o tgull Fonnnlafa a oſſ/t 

enda lauſa hialp veiter — 

Epter b til eiñrar alycktingar bið? bí g yre Im 
lopar Pa / ⁊ gudi bendi pelt ⁊ audſyner þar ſut 
embætti ⁊ predikan / bidr Þa ⁊ narſta pagiligañ⸗ 

vm hialp ⁊ ſtundning við patsEa til áierufalé 

2 allt Þ buar ha vm talar ⁊ Þ hũ petneð et 

ſtar karleiki svo 

allꝛa rikligaz ta huat einum kriſtnu nañe bet at 


J 


vita einkum huat logntal ſie / Euangeliũ / Synd! 


— kan / Nad Tro / Riett lati / kriſtꝛ / Gud / god 
hegda 


(tprt: eða breyſer / vitt eð: | 
m breyta imot fialpum off þar tilgtunduallat 


bí allt þeta all f amtiga með fEriptife/e með ſi⸗ 


—⸗ 


xr iñu vier nv í Flm piſtle hid 


kezrleiki / von / ⁊ kroſſ / þuetfu vier fruium 
við huern mañ / ſie hñ prom: eða brotligt/ | 
ouin ⁊ huernen vier Fu 


alps | 





| ör 
in pan 
Ha ha ein| 
1}? lan þa 
Alin ft if 
ago Íplali 
Hag all þið g 
næ þan prí 
this Qarnls 6 
ML gon hoct 
pnandta 
De men 
ki ſdarſtit 
blandar hi 
tt mafia ls 
Ha guðgfpíall 


Mheſtuſem 


ſAm 2 pga 
Wenlger thi 
#1 4 gach⸗ 
eibodorda 
hedld / þaga 
Mg Aya 
Þákaty fyg, 
— — 
hutun þ 


J 
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—* Formale 
and hag AÐ fs ⁊ Ípamafiafia epter damum vt viſat 
Bi ** vo at hier er einfEis meir aſkiandi / pyrer pui 
——— fin b eð fem bapi hiñ heilagi Pall viliar í kiſmn 
—* nr piſt le /einu ſiñi í ſtuttu male iãe lykia / allañ Eri(tili 
—X Mi fái ⁊ guds ſpialligañ lardom / ⁊ til reida 89 eiñ 
kjósi gang iallt bið gamla teſtamentũ / buiat an eßp⸗ 
Ex 2 ffi us / hucr pnan piftil beger vel í hiarta zeſt / sa bé 
hmændii get hins gamla teſtamentz lios ⁊ krapt hia fier/g y 
—* Yet pui giori huer kriſtiñ mañ bá ſier alkuñan / 
teu nb híkli leti iaznan í idkan vera / Zuar gud vñe off fina 
Awoeurn mað til Amen 
Ía að acehedi 
lets hini vpuder blandar hñ eirne narſta á gaͤtri við vars 
hver elgaariii Má nn lardomum / Þr eð íagn pramt if 
vér / bast Balla gudz ſpialligre keñingu ⁊ hindraner vpp te 
vegtigska got ra / Meſtu fem bí begði at foflu Þ pyre ſied at 
— 5 sp Korn ⁊ pyrer hina Romuerſku ſkylldi koma 
talanliger ⁊ hindranat ſomu Canones ⁊ Decra 
—* tales/ ⁊ su sugla ⁊ madta mor mañligra ſett⸗ 
etur if vinga ⁊ bodorda / Huerier vm Efla tíma dreckia al 
ry ati Het verolld/ haßa z Þnafi piſtil alla heilaga rite 
jp ing / Cika / ⁊ eirnen / Andan / fem truna ap - 
þr þé if planat / fvo at eckert meira et ppuerblig 
—9— wu u / n sa Þra ap guð erNage houer / 






A —— enara hiñ beilagi Pall 
þr jú“ J—— — —* * / ao" 
mm 


— 


dzrelſe oſſ peð Aᷣm Amen. 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


Siñ fiðarfti/er eiñ heilſunar capitule/efi Þar | 


4 
lalyrðaljð aða 
9 10 




































4 sv, ll pion efi Ra 









—— — J 58 leſiñ til at pꝛedita gu⸗ ts lk 
„Arg ska) Þð 03 Bnangeliðibuæt "1" 
—3 | K ' ; NA NNA heitid pyte ſina ſpa on greiðu al 
FA |, h; A | ef í beilagre rits Fguðsfpiðlin 

9 þígjning ap finum fyner | Þildl 












——— |: — A — at ro: er aß a 

FR EN RA REÐ AÐA |Ð auiðs fæði epteæ þor Pi 
Sé. — — lldgunme / eñ volldug dnbe 
—— —— gg ugly ſon Gu im 4 

dz epter andanũ / Þr er belgar allt í ges Þrrtima dit biti: 
er dxottiñ vor Jef 2 Chꝛiſte veif vpp ápt ap Ðan : Dutat guði 
da / p yxer huern vier hoßũ medtekit / Nad 2 poftia. Vilsndlsti:. 
ligt embatti á meðal allta Seidia þioðaftenart it ltinglar 


| far blyðne vpp at rietta / vnder bíis napne/ap hu⸗ þóst 
—900 Bi 83 tr ni, * sir. neðar ng Chtifto lt 
| BK att „Þitt guðs elfEuligum 2 kollada bei þet þös 
FE " sem — iRom — — 5 — 

2190 7 Btiðt áp guði vorũ paudr ⁊ Drotine Je heſa⸗ 
ís Chriſto þa sie með yðr. ? ð | gi t 


AR #8 | 4 E - Á 
— eyrſt giori eg atfofiu packer minũ Gudirpyr Mi hún 
— tet Jeſum Cbrift allra ydat vegna / vm Þatgb 6 
UR a Hat teu berst vt vm allaf heim/ puiat Guð. iittidu)) 
TL tn vottt) huetiũ eg Þiong í mini andavtiguds Nú hf 


ſpiollũ bfis fonary Þ at sígelle tmííurst ar Aengeh 

2 l3pnan i ming banũ — Þ —— | 
—— tima / at gudz vilia / bapaþluðu ſprang Í % Bu 
#t totma til yðar, bui míg langat at sig yos/se —5* 
#09 bytta yðr nockurre andligre giop yde til ſtyrk n tigen ia 
„Atla | ha et/ át eg mátti tala lifa huggan poata ky þaga 
"ai —* prxre ydra eg ⁊ mina /sem vier bopgvor á ⸗ M 


Eñ eg 
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til Romueria 
Ef eg vil eigi dylia pprer yor bradr / eg eins 


gg 

2 
Að in 
2 in 
A MR 


vertt til Efja) sꝰ át eg heß da pætt nocken á vógrt 
poar a mille/liFa sem a meðal añara pioda / Eui 
egem ſtulldu naut: /bæði girſkea 2 0 girſkra/ ſpa⸗ 
Era sem o ſpakra / aß því s? mífit sem eg porma 
em eg reidu buim̃ til/yð? sen etut í Rom/ at pꝛedi 
Eg gudz ſpiollin. 






dui Ber kraptꝛ gudz sem hialpliga giorir alla þa 


át þat opinberast iñe / Þ riettlati sem guds cr 


ið ij UC at Fe Ævtapg truñe itruna. 5? sem {fri $ 
Ea ga sin pat er / ß rietilatꝛ muneag fifie tru lipua. (Vtapu 
— arð 2 þutatgudsreiði ap himnũ opinberast gpuct fe) þ er; Ú 
| —35 alſt ranglati ⁊ o riettuiſe maña / Þr eð ſañleikiũ ap vpp tek/ 
* kia ranglatino / pyre pui huad áp gudi matti brexſtrx 
ra ga Fufigiorast er þm opinberat/ Puiat guð bepet þifi át tomma | 
—A aj B opinberat/ med ígi at gudz O fyniligcr blutcr En (Fiott | 
an fiast/ Þ er hñs eiliꝛ kraptꝛ 2 guddom:/ep gaum dra fEynii: | 
hl 3 foinEi | 
ág verdr gegit þin verd / einků at hetm ſins fkopũ vare Bati || 
FR so atÞ: bapa ongua ap ſakan / með Fvt Ei villu an beger | | 
7 ls Þ/at gud er/ 2bapa bí ko eige dyrdats? sé gud ett bullið |) 
pi  nieþií Þader giott/bellbr eru Frí ſinũ bugtefiigtr ball. 
ág þafarniðð um at biegoma vordnetr / ⁊ Fra pá vift bjarta ee 
pe ni þor myrckuat / Fui þa Þr hielldu fig viſa vera / eru 
N am þu | Þr át kuſſũ vordner 2 hapa vm ſnuit dycd o por 
emi geingeligſgndz tHineftiur por geingeligra mafia | ik 
stk mi pugla / z perpattra Einda ⁊ ſtridkuikend⸗ júl 
sumiþð Sg þuí heper ⁊ gud ppuer gepít Þaí Bra bíatt 9— 
PO ans girndũ 7 o hrein menſku / at Er ſtom̃udu gs“ | 
inga ti fina eigen likame / a flalpó fier/buceler gudz ſoñ⸗ 
*5 lat bapa vís fnuít tlpgos(3 bapa mer byrðat 


g þtoi 
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fetta mier opt at koma til yd (Þo mier bapi bóigt ' | i 


uiat eg ſtam̃azt mín eigi kriſtz Euangelio / J | 
sem þar a ttua/pýrft gyðinga 2 89 grickie / ap þvi í 


; 
| 28 
| í 


J 


| 


dl 4 
lala 
9 10 





































— a — — 





S. Pals piſtill 
⁊ klonat ſkepnuñe efi ſkaparanũ / Zue 
t 

—9 Et Umen/p ter huat et — 53 
9— —— gitndũ / pui at Fons Þig haßa fnuit 
urligte át gerð í o nattutliga hit ið ſamat 
28 Pa meñiriner fPuet gepit eoleliga at gerð nl Eg 

ik Cogudu í ſinũ gitudũ þet til añars / ⁊ be 
Þet sé mað? með mañm ſtom̃ ptamit 2 medtekit 
vo verdkaup ſins villudös (eptet puisem verð 
ág Het 8 — ſier. 
glita sem Þa bapa eigi kᷣſgatt 

Bi pe (at fi st —— 
Bt giota Þ/áuat eig 
ligt / puller vpp áll; tr Þtilla ign 
F tap“ / a girndar blandſkapatr / puller opun 

— mañdtapa / þratn/ fuifa/ o heiliñda / kuiſ 
ſamer / bakmalger gade Botfmanarar / had/ 
giarner / drambſamer. ſialß bælner hreckuiſer / 
por elldꝛeunũ o bipðuger/fEilnings lauſer / o ball 


ol order / priðfamet/bartdfuiraðet 0 myſkuñſa 


wer / Setter gudz riettlati Þa vita at 

át ar Í R Puili᷑t gioꝛa) — — — 
u Þr eitnen Þm ſam íi 

gior⸗ Añar Ca 9 NA 





huar Þú damer vm afiafi 
vm / kat poid 
Bí Þæ fislpuafi Þig/ag þui Þú gæi 
* Þjama/buat þu damer / ey vier vitum 


zuglundar ged / verst 


eigiß / at gudz god gine leider þig tů ppuer bolar⸗ 


* 
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ti 
* þu —*8 
þetta ſayn 
ttppbiting 
— 
þrn/heðst 
eð þoli mé 
tk þin sí 
jon sefilat 
— 
tt þrá mai 
19 andinn 
í gengor⸗ 
| þitt der 
eða logm 
auð 
þlþiðgatm 
hja á D 
htit guði 
lota þyi 
K ſete bo J 
JON 3 
lut logn 





a f Á 
lg 
ham 
nn 
—X bi 
— TTT 
ÞE | Sgt! —I 
Eg * —T 
— EP — 


—VV 
áð Fil 
— —— 

#7 Tad li jag 
—Au 

#33, ſol/ a þókiða 
sf, fl hált hefnt 

Þagt (hang lafa = 
ter harðnað oní 
aetla því /)a ſe 
bat ga) huga 
es þm 
ig (yn | 
Þr — ið . HJ 
eat 
—9* — — r þið 
* —DD 
—8 
Fog 
il 
me / at ÞE 
sp —T— 
bað 
gigt INN 


F 


ti 


Í 




































til Romueria 

Æti þu eptet diñe hardud 20 gpuer botat fornu 
hiarta / ſaß nar þíet ſialfũ teði/vppa teiðifiat Dag 
⁊ vppbiꝛtingar gudz riettlatis doms/ sa et giallda 
mit einũ / ⁊ ſier huerm / epter bis verckũ/ þri at 
ſoñu / heidꝛ ⁊ vegſemd / ⁊ / o pallualluallta veru / sẽ 
með olin madi godra verða epter leita eilißu lip 
ue/efi hinũ sem Þretu giarner eru / ⁊ huerier eigi 
hlyda sañleik anũ efi hlyda belið? tanglatinu/ene 
Ipa / ⁊ reidi / hrellingar ⁊ harmkugli gpner allar 
saler Fra mafia sem illzku drygia /E str gydingũ 
Aso grickium / eñ heidr / vegſemd ⁊ pridr ollm̃ þm 

cm gott giora / zyrſt gydingũ ⁊ sꝰ grickiũ 
þurat ẽeckert mañgreinar á lit er Fyre guði / þí 
Ersẽ an logmals baga fyndgast/ Er munn og an 
logmalf pYre parazt / ⁊ þr sé vnder logmalino ba 
Fá ſyndgat / munv p yrer logmalit damder verða 
ap Þuí at á beptenda logmalfins eru eigi rieulat 


et pýter gudi / helldꝛ eru Ft rietilater sem logmalt - 


þullgiora/þvi Fær Hioder sé eigi þaga logmalit/ 


„æfi giora Þo ap nátturu buat logmaln ífic helldur / 
Et fomu ma þvi Frbapa sg locmalit eru Fr ſier 
-fialpuet logmal mmz hueriu 


t vtvifa Þ legnalfo 
ins verck fic fEriput í Fra hiortũ sé þrá sam nits 
Ea fialp ber Em vm vitne/z þe Fandar sem fin 
á mille a Elega fig cdr apfate a Im Deige nár 


guð bamer leynda Fofiu mafiafia epter minu guds 


ſpiaolle pyre Gefum Áttum 


(Ei Gia? þu Fallastgydingr ⁊ porlatu: Eig 


vppa logmalit ⁊ brofar þig gude / veist bf vilis 
a með viku átt lærð: í logmalino /reyner þu huat 
át beft fie at giora / pormett þig fialp van át vera 
blinda mafia leið togata í * Fra þm í — 
erv/gavifta t xp tunar mañ ⁊ laxi podꝛ einp alldra / 

— bú BRENNDI 


p. 


EN ————— 
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4 
hlað 


ya 
9 10 









Sápanðí b S Palsp iſtill 
net) n tt # —— Pot ⁊ ſaũleikans gg Í ritil 
ep EL A pr preðifar ar igi (Fuli(tolit vergeþa | #05 
afi allt þa opi Bor 9! Ítali borðom? beygtastjæ ati 
Ea íta þo —* JOt/ Þu (1 vitder ſturgodin/ a raner heb eg 
Sn Fa 910 ſi au / þu hroſar þíct ag logmalino / ⁊ van ið 

910 BPte Pguet göngu logmalſins / Þat py —* 































ast el? re ydar ſtullo verð ar ham 

rá á ꝛ gudz napn { gat! 

— Pi sem at — begga meðal átí * t 
n kurdriñ Duger at ſoñu / ey Þú vardueitet ka 


lu #30? log bill eat t 
þ : át Ppuet hud gi gin 
— m Aus /reiknazt ——————— kk he ðóming 
Hð — skó ER ſẽ áp natturu ert ypuer hud —* 
2 st bultonat / dama Þíg/sem ert vnder vin 

) pet ep 

wersem tie 
Si fie/t él 
hage vord 
Hitsg sé g 





ndanũ) þe | 
| 1) belldzet sa gydinge sem Deimoglig: gedingꝛ et, ⁊ 






Mat gud danũ / eñ eigi í bók(tapn 7 
Án ag möm belloi ag —— lopſtir at eig ex * 
na / Ei —2va ꝛidia Capitule. BJB a 
tasꝛ kal EN beger Þa gyðittgs til ÞíT at bá ſte lítt blog; 
alðgior Á Eh tr eða huer nyt femd er. at viii > | Begga 
hatturny Í að att mykil a allaũñ hait/ Ag 
an anda at RBB at Bs er tuat Siv 
tar. vtag Bi #1 guð beper talat / þott at nocme⸗ dũ bemn yy 
B.ÞIn bape Þú eige truat / huat vm Þ? fEylloi verdihl by 


Dan tru“ fáEee guð5 teu vn: | 
plaetea1e Þut?bellbrblipu það át guð 


ſogul / eñ aller Hef liugarar /so sem tíBater/at him eig) 
| —J hj | Þæ Bi ng, 
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2 Þa 


0 til Romueria 


Bs. kp þu riettlatꝛ ſiert í Þínum FÆÐU ⁊ prrer viñer tér Dal epði 8 


þu Damist 
Eñ er Þ 89 at vott ranglati / priſe gudz riett⸗ 
lau/huad ftulu vier ſeigia ſer guð þa ranglatur / 
kott hñ leggi reide a Þ (nb tala eg epter plag ſidũ 
mafia) piatlagt ſie þvi? Huernen ſtylldi guð el⸗ 
ligar beimifi dama puieß guðs ſañleikꝛ verð? py 
ter mina lygn veglig:e til bs dyrdar huar p yrer 
ſtylidi eg Þa epter Psẽ af“ ſyndbꝛotz mað? dam 
dr verda / ⁊ mycklu pramat sð breyta (eẽ illa ver 
bz till vor talar) ⁊ eð sem sumer ſeigia / þ vier 
ſeigiũ / giorũ illt/s? at gott epter komi hucrra py⸗ 
er daming et riettlig 
Hũad beru Viet þa/ap' þri? alls ecki / uiat vier 
„ bögú að? vtuiſat bæði gyðinga ⁊ gricke alla vnder 
—M fynd vera / epter Fut sem ſkriß at er / at eigi ſie sa 
a hod sem riettuiſ et/ ⁊ ecki eiñ / ⁊ eigeſsa sem ſtyn⸗ 
er sagga gn. ug? ſie / ⁊ einge {á er at guði leite aller eru Frgra 
agw ga hneiger vorðner/ 2 lifa aller o nyter giorder ⁊ cin⸗ 
namn“ ge er sa sé gott giorir / ⁊ eigi eiñ / Fra bati cr o⸗ 


ga tlf 9 
ni — 
* * — 
í ng 
—* —RR hl 
hk 
Balggg, 
rá tj ÍR þavaðne 
po eco ha} 
5 vafi aað Aug 
At Berg tan 
ið á DS flt það jr 
His — — 
Í Þr J #00 


vlknsalnli pin groß / ⁊ me ſinũ tungu hanticra Þt fottiemli 
sí lamabylnli da /hoggormoa eitt er vnder Þra vaurũ / ⁊ munñꝛ 
ppra / pũllꝛ aß boluan ⁊ beiſtleika / ⁊ pæ pᷣꝛa plio Pſa 
slysi tenlbloð3 vthellingat í Þra vegi er eymd ⁊ hu⸗ 
—WV gat angt / ⁊ zridarins gotu beckia Fr eigi / ⁊ eigi et Pſal.x 
mtfnðAð =  ÞarnodrguðFotti pyre Fra angum. Pro. í 
du myfil sali í Eh vier vitum huat logmalit feiger/ Fiſeiger Eſa 


pl (þið tet þúí at eckert holld / ap logmalfins verckũ/ ge 

fit * xrer hm̃ riett latt verit / Fuiat p yrer log malit 

kemẽ eigi vtan við? keñing ſyndariñar. 

Eñ nu er an Logmalſins gudz tictilgti opin 
b tú bet 
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Pſal. ls 


I #5 


A 
ið 
þífi sem onder logmalino eru / sꝰ at álka munuꝛ Þjal, 


verði til byrgdr / ⁊ beinnifi all: við guð ſakadr / pip | 


Í 
if ; 
1 
4 
43 
I ; 
—J 
| 
* 


Nn 
, 
. 
J —*8 
J * 
WMW 
1 


Ei 
"eð | 
| | | 
. { " 
lá 


5 a 
hatt 


slyaljah 
9 10 














































. j Ígð Í 1 
- 1 Í j 
Í BI 
. ns , 
| áll PA — 5 
al AT æg 
| TE 3 
1 
, . ið 
$ | É M Ti 
J 
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a #3t ſeigiũvier 
á bá/Þ bíibapi púðit epter bolldinu /-þ tt tog 








ogntalfinf  |þafís! 


bamañaña efi eg tali vm Þ eittlæti (5 
átife ppregu —|indat! 
tg at Eem: pyrertrana. a Nefna 55 æð 
kt —— —*— tzua / Pui hier er einge (mí 
man eru Þa | 
er Ston á Þiebeofan (8 ha — ſynduger ⁊ Buruehen 
8 pꝓt ag bíf nað an verð ſtulldan⸗e geyn 
t cgezn 
—* ßyret þa endꝛ lauſn fem vordia er byee Jeſũ in * 
æki * 83 frp: til gorlikunat mans BP Á þat 
il auiſing Bífríettlgnf fé Marine hé 
Þó ai iy zullt / hueriu bí pyrer geg vani in ÞAÐ 
—— —B———— vnder bre gudligre Lolin úhunet 
rr * Á a —* a —**— bat  iguæh 
þin ÞE vpp ab at hñ ſie alle  hipeu 
133 tiettlatꝛ ⁊ gioꝛe þari tiettlatari fé ⸗ Hina 
| ñ / ſẽe ptruꝰ er / hin 
— in htoſan / er hñe lofit/( Jeſũ kriſtũ nú í 
bell uert ogmal / prrer verckaña logmal / ecki tað ns 
— bu * a Ái — — Tær 
Viet holldũ mafif riettlatast an logmal 
fn PYtettunag eda er hñ — — hin 
á í 2 t bí eigi gud beiðifis maria atuiſu er HK, 
* ——— mz þuí at:Þ et eifi guð 
vá 4 Araiñna riettlater ap truñe/⁊ yxuer hu Gunn, 
—— et truna / huerſu? nide briotã vier þa lo fan 
PPte truna / piarie fie þu/bellor vppsietta b 


a gudi at haßga jah 


eflt tan 
tlEurm tr 


nú tenn 
þa BYte| 


3lit Biotði Capitule Hitti þyt 


Þá ap þoðt vori Abꝛa lt 





ſeiglum viec/eg Mbraly arm et ag vercr — 


tókuð Uri tettlar Þabepec bílopftirreiei tt 


gi big gudi / bui huat f eiger tittingin asathi 


ala Bi guði ⁊ þ er hm tafnar tal tiettlætif Áöbugt al 
pot fj ir Pæst verða laumũ eigi vt ag tig io q 
nadiñe til eitnut / bellor epter verð ſtulldan / Teñ uct eg í 


Hltjgt } 





0 a goði 993) ahi 
í það rutt fö a 
xu  hóe lak (Jú 


mað chĩ alas 
#9) þys maí uh 
na plat þa 
gum ag tis" 


| 
FA TL 


„át þulheldripp 
þa Gap 
e þjag po: NR 
— * 
aða ið 
cheget hĩ — 


í hat ſegt F 
á rafnarll tl 


„oa lan" 
pg fuð jé 


ti 










— — — 


til Romueria 


hm̃ at ſoñu ſẽ eigi on gang? vreckin / eñ truer á þafi 


| 
fé tietlgtter vang latañ / pñ verða fin trua reitnut Pſal. xx | 


til riettlatis / epter ui moti sem Dauid feiger/ þ 


„pot fgldin fie alleinasta pᷣſſmanz / hueriũ guð til 


teifnar tiettlgtiðd/an tillogu verckaña so fem hñ 


ſeiger / at Þa fie sæler buertu fin“ ranglatingar era 


Pyter gegn“ / ⁊ hueriũ finar fynder tu huld“ (áll 
er sa mað? hueriũ gud til reicknar eði fyndina 

Nu Effi patfæld ſnertꝛ hun einasta vmfFurnina 
eda eitneð lita ppuer hudina / því vier hliotũ át 
ſeigia / Abra ham fie fin trua til rietlatis reiknut 
eñ huort er hun hm̃ þa til reiknut í vmſturniñe 


eda i yßuer hudiñe / an epua/ eigi í om ſturniñe / 


bello? í ypuer hudiñe / eñ Þ teifn vmſtutnarinmʒ; 
tok hñ til merckis Ff riettlatis sem Eem: pyre tru⸗ 
na hueria hñ bapði í ypuer hudĩe / sꝰ at bú yrði 
Apader alla ttnaðd?a 1 ypuer hudim̃e / so at þí yr 
bi ⁊ ſlickt reiknat til riettlatis / ⁊ Þ át hñ yꝛdi pader 
vmſkurnarm̃ar / eigi einasta Þeirra ſẽ ap vmſkur 
bat kyne eru belið:ytaFn vel ⁊ Era ſẽ ganga í pot 
ſporũ þv" truar fé vari ppuer hud poð: vorſ Abꝛa 

Bat pyre heitid þbá ſtylldi vera ver (hamſ 
alldariñar ecguinge,fEreði eigi til Abrahams / cb2 
báf fgðisrgpte logmalit / bellda pyter truarinat 
riettlati þut ep Þr aplogmalino eru erFvingiat/ 
Þa et truan einfFis verð ⁊ pýter heitið o nptt giort 
ap því at logmalit aprefar eigi afiat efi reidi þwt 
hüar logmalít er eckt / bar er z eingin yruer trod⸗ 
ning / p pter Eff ſaker blyt? riettlatid ag trũñe ar ko 
ma/s9 at þ ſie ut ág nadiñe ⁊ Þ pyrer beit blipue 
ſtodugt ollu ſadi / agi einazta pui sem vnder 
lygn:a 10 er/belld?z Furſẽ er Ybabamftenar! 
haͤer at er allꝛa vor ßader / eptet því fem ſtei⸗ 
pat er / at Þig beg eg settañ tl það? margre 


A 
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J 4 
| 


Á! 
ja 0 
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hlað 


E 
9 10 


























> 
Si 


#2 
— — 
87 a p- 
. . 
A — 
— — 
— — 


J — 
A æð 
- 2 Á #7 —- 
Á —— == 
a ——— —— 
— 


X 
—t 
— 





Bene. kv pioda pyse god / hueriũ þú truder / #4 et dauda þeitt þa 


tg aßlar Þólin mán ef Þolinmeði aplar. 
hneyckſtũ —— va lát? eigi ae "Jeu Ch 
þá ' 103 karleiki ér ve ' gglopin 
t vor hiortu p ter heilagañ anda þu ofjet a tg Mi 





| 


á fé ecki er / lika sem Þ huat at er getið pl 
al Bath gi pa manga papa ór 
bui fern til banfer Ía Ett fr OS EprEÐ yr: 
gt/89 (Pal Eitt fæði é fit 
ioent biminsæfjaguat andi ern verða fé  yníiin 
tt ittufie/ gap eigi vað efi hñ varð eigi vey hjnn! þ 
Let vactt at fínum eigen lEamaæ tm vi 
ÞIÐ Dal var/ag lut at bí var at mejfu hundrat þri 
HÁ rannug bólar Í 
1e/ gezandi guði Bpiðifa/ vi lt násðár 
I PYtet pulla sa/ar hueriu si guð —v —* 


Þat hũñ mattugꝛ at gior⸗ = F 
nat til 5 9 /% PPtekur var þri þ tei KE eigi a 





Et eteigi einasta SKK 
B fie hm̃ tiltafnatbella — 
he ao 


ÞíEal til reiknat verda/ eg vier truum á pañ 


á pt þa 
sem drottiñ born Jeſum K rift vpp vackti ap dau 
4 


* mdg: 
Himte capitule NT 
— Pui Viet erum hú ictilett flt Íyn! 

Á Al ⸗ñaAtet zyꝛet ER 
4 113/ ka hoßum Viet prid hia gudupyre * 

t vi 9 

í til Blast Dopumæ til gongu1tru 9* 
⁊ brofum off í fstarnað“ þar vier lae ſondã þr. 
guð mun að Voniie Þrar til komandi dyrd er — 
ofT Pi sag eIgt einasta Þ/belldr brofu vie — Fl eg 
3 hormungunũ ap þu vier viti 5 a tj 
Waßuet 








Þúiae Vi 
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til Romueria 
Fi ' uiat þa vier vori efi breyfFliger epter tiðife 
Sr Tb Deper keiſtꝛ pyre off ranglata dait / eñ nu deyr var 
— nockꝛ pyrer riettlatañ ma vera at ſa ſie trautt 
Eat fn ferm pyre goðar dir pbizt at Deyia/p per Þ priſadi 
Brajn gad fí karleika viðr off í Því at kriſte heßer py) 
sa rof dait / þa þegar vier vori fynduger/! pyret 
Í hó 'Þ verdum vier 2 mycklu meir ptelfader ap reiði, 
haga fe pyter ſialßuañ hañ ag því át vier erum riett 
löt vn, Pig latter i bans bloði 
| ki Zui ep vict etum nú guði porlickter p pre hñſ 
Íra ilm ſonar dauda / þa vier voru efi ouiner / mycklu meir 
Silli verdum vier prelſader pyrerbíislip sem forlick⸗ 
unnnn ter eru / eñ eigi alleinaz ta Þtta * bello? Þat vier hro 
| ſum oſſ⁊ i gudi þpre Drottifi von Gefum rift! 
att (ippa pxrer huern át vier hopum po: likunina mz tekit 
Hét mulini yxre Fóíat lika sem ſyndin er pyre eiñ mañ 
A g næmi  Eomni Fnafi heim / ⁊ daudm̃ ß yrer ſyndina / ⁊ 89 
xxæe et daudiñ til allꝛa mafia iñ ſmogiñ / aß hui at als 
rntugii ler haßa ſyndgazt / puiat fyndin vari heimenũ / 
óg vo við allt til logmalfins/efi huar ecki er logmalit / þat 
ætt cap verð? ⁊ ecki fyndifie ſkeytt / helldd Drottnadi dau⸗ 


rændi diñ pra adam allt til Morſen / í eirnen pruer 
jana þr þú i Þrfi /sen ei bogðu fyndgast með þvilize yg uer 
an tónn Auji — teoðslu sem Adam / huer at et ein pyrem ynd FM 
opal gg sem koma atti * 

end" þar vi Eñ Þereigi s? pallit með giopifie sé með ſyn 


L yi = Bifie/ Þuieg marger eru dauder pyre ſaker eins 
ið manz fyndar/ þa gnapuer þo mydlu meir gudʒ 


„4 BÍ ij 

þið — * nad ⁊ giaßuer ppuet pleirum / pyrer einſ manz 
Pr ni —1 nad Jeſu Chꝛiſti AR | æ lik 
á ar lif Ög giopin er eigi einasta ppuct eiñe ſynd / ika 
þvo sein at er pyte eiñ ſyndugañ / eiliß fynd allra pot 


rafi eth ii o sé doms a gellit et komit ag eins 
a —⸗ maís 
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4 
hati 


slyalð 
9 10 














































S.Pals piſtill 
man; ſynd til kordamingat / lika er gioßin Irer 
eins manz riettlati / aß moͤrgũ fyndi til 0 
gar geßuin / Fui ep daudm̃ tiker Vegna eiñꝛar ſyn 
a 4 ið mycklu meir — Et sem auðlast 
arinat 2 qtoF ticttlatifi ig 1 
no Á * eiñ / Jeſum Ebúft a Lg: * 
ia sein át pord amingin er komin 
manz ſynd / yxuer alla * 60 —— 
eins riettlati/ligs tiettlcatid PFbet alla meñ / þúrt 
a fent a * mans o hiydne eru marger ſyn 
ger vordner / so verða ⁊ Byte í 
—— pyre eins hlydne mati 
á logmalit ce Þo iapn zramt iñ komit / g9 Á 
fyndin ſtylldi yr uer gnap * huar ſyndin þri 
þat ppuct gnapuer Nadin / eũ myd lu ktamar /at 
með ſama bætti sem ſyndiñ rickti tl daudan⸗/ 
s0 likka riker Nadin p yre riettlatid tl eilips lips / 
pyrer Jeſum Chꝛiſt. Siette Capitule 
vVat eigu vier hier til at ſeigia / ſtulu ví 
8 fet Þatlyndifebligua so nadin mei 
Kt ykuer gugpa / fiarre er Epi/ huernẽ 
sg ſtylldũ vier Þ vilig at lißa ĩ ſynd me ep⸗ 
þr tet þ viet erũ befie þrá tepððer / Vita 
let eigi/at aller vier sé fFirðder erun Jeſu chriſto 
gn etu í bis dauda ſirder / Þui ct vier æ lifa 
já | - m greßtrader pyre fEirning 1 Daudaf/vpp 4 
ika sé ktiſt: er vpp vakiñ ag dauda FYter dyrd 
kFodrſins / ika so ſtulu vier ganga thyungu lipda 
Á pui FPtfE vier verdũ h̃ sáplantaðer teptet 
kianligũ dauda / sé verðú vir Diti 2 liker í vpp 
tilufiej með kvi vier vitũ Þat vor gamle maða/et 
58 dm kroſſpeſtꝛ / so at ap ſtapizt likami ſynda 
t/ át epter þionuðu var eigi ſyndiñe / þura 
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Es 


“ 





tumdeſd 
Ei ppl vi 
vler mu 
ſuaet vpp vo 
uk 
iða æði 
hax þí guð 
alið þat p 
hole gul 
te því latið 
ilfstmas? a 
ll elatagi p 
ða gelda 
wpp lignada 
ſtuda / úr 
MÍÐR þol at 
iði vð nue 
huthen það 
TR 
hiti eð 
til jon 
Met Þiæ hu 
lie tl daud 
lf það | 


{Öl ing 


(5 pn 
i brdut þri 
| 
ð 
RNA 
ahn 
—* 
lu 
































—T 


Sg 
* 1 


——0 
tj SRA 


ha 
þ í VA BLÍÐ 
. 


æsar a 
ÞÁ — 


* 
—* a 


hi 

þa typ 
ÞE 4 a í Í 
í #45 hó íb $* tt 
; | 


4 Þa 
#* Í l 
. 


„Á Ss, “ á 
A. AN 
4 Da 


15 0 fí ma 
5 A tr nskl 
; A þu IN 


3 50 EÐ zuntühn 
ac gp ci arð 
Beg Nedn / mjðl 
sem froðií md tl 
ha pre Fel ld 
sf, Bay 
berr la ga 
woiichlea $* al 
A juenenun 
ser þ laat lið 
reri hvít pt Bli 
ráð (ðí! jú j 
Niroe þul" 
src ſtunne/ þeir 
nefi af jó 
eus gang ap 
a 


aði vi —120 


— —. 
ET 


til Romueria 
huer sem deyddi er / hñ er ticttlætt? ap fyndifie = 
Eñ ßyrꝛſt vier erũ mʒ Erifteðeyoder/þa truum 
Setr / Þ vier munũ ⁊ med hm̃ lipa / efi vier viti þ. 
kriſtꝛ et vpp vakm̃ ap dauda / og deyr eigi meit / 
Daudiñ mun ⁊ eigi meir Drottna yguer hm̃ / þvi 
I bfiðo/ Þet þri eitt ſiñ ſyndiñe daiñ / eñ þ hñ hper 
Plißuer hñ gudi / so 2 lika bier ſtulut halida ydr 
fialgua Þar pyrer / át pier ſieut ⁊ deydder kra 
ſendiñe / eñ liguit gudi idrottne vori efa kriſto 
prre pui latid nu ſyndina eigi drottna nydrũ daud 
ligũ likama / sꝰ at Þrer ſieut hñ hlyduger í báf girn 
dũ / ⁊ liaet eigi yðra limu ſyndiñe tl ranglatis her 
klada / Helldr liait ſialßa ydr gudi / lika sé ap dau 
da vpp lißnada / ⁊ yðra limu guði til riettlatis 
Herſkruda / puiat fyndin par eigi Drottnat yr uer 
7dr / ap pui at þíer erut eigi vnder logmalino / 
Hellde vnder nadm̃e. 

Huernen parſtulu vier ui fynder drygia Þ vier 
erũ eigi vnder logmalino / ef erũ vnder Nadiñe / 
piarꝛe ſie þ/eða vite bier eigi at hueriũ sẽ biex ge 
dit ydr til pionuſtu maña vnder hlydne ás Þio 
mar eru bier / hueriũ bier hlyduger erut / huort Þ er 
ſyndiñe til daudans / edꝛ hlydnme til ttettlætis / eñ 
gudi ſie packer / p Fier vorut ſyndariñar pionuſtu 
meñ / efi nu hlyduger vordner ap hiarta ꝛe lærð 
domſius imynd / sẽ hier erut til gepner / því p pꝛſt 
bier vrdut prelſader ag ſyndiñe / þa eru bier vord 


ner riettlatiſins ionuſtu mefi 


Eg sé blyt likamliga hier ag at Íeigia/ py? 


ter yduarſ holldz breyſkleika ſaker / pui lifa sem 
Sier hapit yðra limu lied tl at piona o hrein⸗ 
eignum / í pta odru tanglæti í añat / Lika 
svo (Euluþíet nu lia ydꝛa limu til at hiona ttet 
tigtino/ nl helgunar pui þa þíet vorut pionuſtu 
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FR - 
— —— — 


vð. Suñũ 


dag. 





9 





4 


hla 
10 







ya 
9 








































í „S Pals piſtill il 
Mt | —* ſyndariflar / von Þíet pri FYtet riettlatin⸗ tntiherði, 
* aauogrt hopdu bier baũ timã / þafi Þet (Ba hi gn. 
tat ꝑdar nu aß / puiat endalok Þa hluta er dau⸗ Miðar) 
diñ / eñ nu pier Ftelfaðer apfyndifey ⁊ vordner iiiilipð 
udz bionuſtu meñ bapi þí a 
ſt pi Þet ponarn auogriin tin/inn li 
1 ÍRAN 8 | elgunar / efi at enda lokum eiligt lip puiat verð at þ boða 
| li Í — | — ſyndariñar er daudiñ / efi gudz gioß er eil utllis geg 
Í jr pttig í Drattne vo sum Jeſu Chꝛiſto NT 
| apa. ÓÐ Capitule e Skal ſu 
ÞAR ker eckt bradẽ / (kKut við Fætals eg ic:hisn 
—5 — kg fern logmalit vita) Þ atlogmalirDeott það first, 
A Ey þ9t YPVEL mafin/g 8? leinge bí lipuee úhilus 
b.unat su Eona sem mafie er vnder ge ühczdim 
pin bú et at mañinũ liß ða /logmali (vini 
ABA to vnder votpin / eñ eg hñar maðr deyt / þa etbú unn yis 
—0 | laus ag fui Dgtmali sémafif á bætir nu e hon þig) yn 
A, er hia odrũ at maſiinũ lipanda/ verda hun hoꝛko ⸗ —98 
4 | | na kollut / eñ ep hñar 40? derr Þa er hun zrelſut 
| | TR ap logmalino,Þ mañiñ a hrarir / s0 at hůn er ei Bj * 
—9 — —4 gi hoꝛkona / po hun ſie hia oo maß⸗ lþ 






ii Bits 89 eru þíer bꝛade mine de Í 

Í | | ydder laug⸗ hinar 
J —— tear Zriſtz likama sð at þíee fæst þe —8 
EN m einkum hia Þrn/ fem aß dauda et vpp va tg bi 


Fi kiñ vpp a Þ vict paxcũ guði guogpt/þui þa viet lþ 





AÐ 
BA votum í bolldino/ voru ſyndſ | „ið 
BU big | amligar girndet tt kr, 
HT | pn (Þæe fiet breppou vpp pyte lognjal 8 
hl Ji vorum limum daudañů á vogrt at pata Í hú 
| yf il hu etu vier lauſer ap logmalino / ⁊pra kui BEYÐ Ms. 
ÍR þá 9— der ſem off hiellt hertekna/ s9 at Piet dionũ í 8 hn derd 
0 ungu andanf/efi ei í goꝛnꝛe vern bokſtaß —* # ogmale 
í FI lat sóuað ſkulu viet feigia *er'l ET 
90 — * 8. et logmalit fynd/piðð hj, 
1 Bi ta ER Á p sé Hello? þ eg keñeꝛ ecki fyndina/nema pyt Nell 
(RN Bið Elogmalit / þvag vilja eig þuað guend verteg My tt 
li 
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BDA Ti 
—* Mad til Romu etía 
At logmalit hepdi edti ſagt / ei ſkalltu girnezt / eñ et ſyn | 
F —D bin toftil eßne ap bodoꝛdino ⁊ ol vpp imter alls | 
Epli sina ÞAÐ ar giender / þat an logtmalíins var fguden || A 
lg daud / eñ eg ligda pordum an logmals / ⁊ er boðór Á 
Í tarna á Að Dit kom / endr liß nadi fyndin /e eg deyda/ þ fEie | 
— Fla dis? at Þ boðorð varð mier at dauda / gem mier 1 
— vat til ligs gepit / buiat fyndin tok til epne ag bo | 
hún ir dordino /tældi mig ⁊ deyddi Byte Þ fama boðorð ER 
ta Sogmalit fitlpr er þó ſeñeliga heilagt, 2 bodor⸗ 4 
mi ter ⁊ hellagt / gott ⁊ riett viſt | 
Gná 4) þlgn Exꝛ ba þ fégott er / mier at dauda vordit / z iarre er 4 
tangi dui / hellde so /p fyndin auglyſtiz þ bú vari ſynd 9— 
a 8 yn mai 0 sÞbú heß di mier z yꝛe bið. goða dauda a glat/s* 4 
Rcacii ét fyndin yrdi yguer mata ſyndſoͤ pyte bodordit / 
E ág þús nh Í viet viti þ at logmalit et. andligt / efi eg em 
se símann cKrotlig:/ vnder ſyndina ſelldr / aß þuí eg veit eigi 18 
sila un huat eg giori puiat eg giori eigi huat eg vil / hellde EN 
Ér meiga í Þ eg bata Þ giotí eg / eñ pytft eg gíoti Þ buat eg vil 1 
mis háa sigta Eyði eg Þ /at logmalit ſie gott/89 giori eg | 
an head BD eigi Þ ſama bell? su fynd fen í mict bygger | 
æknáð mn dui eg veit at í hiet þ et í minu bolldi bygger ein El 
ás límasta li Sl goði) viliañ bepi eg efi at pnll kõna bið goda —9— 4 
sn íasgðiNit BN eg eigi/ buiat Þ goða fé eg vil giori eg eigi bell | 
26 vonda / huat eg vil eigi / Þ giori eg, efi pyrſt 
ar falið“ eg giori öbúat eg vil eigi / ba giori eg eigi Þ ſama 
já * pr hell? su fynd sem í miet bygget Eg | 
ai pi eg í tmiet Þlogmal Þa eg vil giora bib 
mað —9— goda loder vid mig Þ vonda / puiat mig lyſter til 9 
lg —* Ssauds logmals epter hinũ iñra mañinũ / efi eg ſie 
w / Al el Þó afiat log mal í ming lihGþ er í mot ſtꝛider mi⸗ | 
pn jm? tu hugſkotz logmali / 2 patir mig hetleiddañ í a 
Ei sfyndarífar logmal huert át et í minum linsum e | | 
ráfi veſall maða huet mun ptelfa nig/ap htama Þl 
ag þá gy“ ÍR ósa daudans 


RLL 
9 10 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 

























tl 


S .Pals piſtill 
90— | daudans /eg þaða guði þyte Jeſũ chriſtã Þístr '!''' 
(Tal | if voth/69 Piona eg nu í minu begftoti guðs lg þerðep 
8 mali / eñ í holldinu fgndacifar logmalr a it 
9000 APA Httandi Capitule ári 
| a ernu eckert pordamiligt a Þifi gaf ehu 
þa Et Jeſu at eru/ þr sé eigi óla Á; A 
ter holl dino / helldr epter andang) þat Worht 
SJ logmalEfT anda sélipgar Rriſto J⸗ iy abba dt 
—Mwl herer giort mig ptralfan/ap sama Hö0n 
li fpndatin | no.s* gg iv 
Phodtih ⁊ daudans / Furbuatlogmalino v*g iii titt 
| moguligt (n3 pui kreinckizt FP:er holldit) þ clp il guðs 
| | amdi ſyndina í holldino pyrer fyndina/s? attiett ÍNN 
lætingin fé ap logmalino beimstist vpppylldrst ioff 
sc elgi ganga eptet holldino/þelld? epter andans HR í 
wat Þr? sé lihamliget etu / Þrrgðta Þbmað Hl.) f 
holldz inſ er / eñ hiner sé andliger eru eckia Þ fem Mopnha 
andligt er / pui holldz ins pyft er daud eñ andarr Hi kyn 
tis vilie ct lip ⁊ pridr / þ“ gyter er bolldsins girnd önn 
| Plandf Fap: gegn gudi / aß Fu at þ er edi guðs log Út ggn 
„tali vnder vorpit/ þ pát þf reigi otBat/ þvi pi tllbans 
| „sebEamlger eru / geta agi guði þodnast "lg Rep 
ra, | Her erutedi hFamliger/belldr ardliger ep Hillary 
Et tgud; andi bygget afiats í por 2buer bafi begte PO ye yi 
90 | eigi Ánfts anda, sa et eigi bansefi ep kriſti er Mdoſh 
ið ER vi 97 Þa et lífamif at ofin baud: fyndarhat | ti slin 
At EB! kk andiñ er lipit PYtettiettlætingatifarfæ iðin 
8 þa ol FUL EB bfisandism Gefum vpp vaðti ag — 
RE ha lt áuDa byggiriyð?/ Þa muntsa fami sem Jet ÚK Sú 
il lg tam btgna par FGR YO Ð90 Á 
|| áð 0 J St Þat fs andi b nf 
lþ lg í, víg sg Þarge FYtE em vier Fate —— —* 
lr | E bol 
din 






— 


— — 


— — — 
— 23 I 
á 
— — — — 
= — a * 
— — — * 
na — — 
— —— — — um 


— — 
— 


- vars TR —— 


ñu dag holldz ins ſtulldu nautat / þ pier eigũ epte Mb 
E J 
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ð á þa 
—A 
hi * dabihit a 
Tip wo ga 
e 
Wers þotan 
tp Randi pr 
En ing ge 
holdið pi fia 
emma yngri 
er boldsobd nit 
—XXC 
rað aað 


eta afi goði þat 
ad helh a 
ang 1 Dr 5 i 


vier Þr pyres Þolin madi. 


Puiat 48 eg bells þar p yrer / at motlating X úið se 
þílara tima / ſie eckn verð til krar dyrdar sem við fs Dag, 


oſſ mun opinberut verda / puiat á hy ggiu ſamligt 
epter bid ſkepnuñar ſtundar epter vpp birtingu 
gudz barna með þuiþo át ſtepnan et hiegoma⸗ 
hi vnder geginjan hñar vilia/ Helldr pprer bfis 
ſaker ſe bana heper vnder lagt/vpp á vonina bui 
át ſialß ſkepnan mun zrelſut verða ap pralkan 
pállualltrar veru / til dyrd arligs prelſis gudz bat 
#4/ þvi vier vitũ / Þ alla ſtepnu poꝛleinger / ⁊ ber 
ſott með oſſ / allt til Aſſtima 
Eigi alleinazta hun bello? vier ſialguer sé o⸗ 

PÓ andarins prumtant beri mod í ſtalgũ oſſ ep 
ter Bre argleigð/ ⁊ væntum epter lauſn vors lika⸗ 
ma Á Señeliga erũ vier hialpliger vordnet í vo 


„Mikey dui su von sem ſiedzt er eigi von / eda huer⸗ 


ſu kuñum vier pᷣſſ at vona sem vier ſiaũ /efl eg vi⸗ 
er vonum á þat sem vier ſiaum ecki / þá bidunm 
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4 
kala 
9 10 



































IÞfal, el 


komna / eig bæði eda Dyptnie noðu: of ſtepna 8 


na bús er of elſkadi / Kuiate 





 GPalspifill 

, S* bíalpát z andin eitaen lit vori breyftlað Á 

Fat vier vitũ eÆibugð vie fkuln biðia/sE þo bp ae 

t:301/ Helldr bið? sas andi fialp? ppter off meðo H!"" 

vit tgðanligti anduarpan / eñ bí sem biótun bar 

fafar veit bygt and arin⸗ meining et/ Fátbíi biða. | 
Ti 

L 










gi 
Fyrer heilogũ epter því eð guði hagar 38 Æá vice 
vitũ / at pm̃ / sem guð elſta —* — 
einkum þííí sem epter gyrebygaiufe kaliav· 
Þat hueria hñ beger að: pyre hugada / a 
bú ænl ſkickat / þr fEylldu verða famlifer þús NN 
Paar / Imynd / so at bí fialpr fic gum getninge Viirhit 
medal margra bradra / Eñ huetis bíi hefer pyrer ág 
Þugada/ þa heper bá ⁊ kallat / eñ buetía bú beget ip ot 

kallat Þa beget þí z riettlata giott efi hueca * 
heß er riettl atta / þa beger hi ⁊ dyrdarliga gist — Hís 
BSuad eigu vier til at ſeigia / er guð ppte off VM der 
huer er þa a móti oſſ / huer z eigi þpembi fínum |, Rit: 
eigenligu ſyne / Helldꝛ gap hñ vt gyrer off alia hue  ilttt ið 
eneh {Eylldi bí þa eigi veita offalla bluti með þik VitjJud: 
Huer villnu Þa a fáa guðs vtualda mefiyguð ee (iissýðir 
$a eem ticttlæter/þuet et bíi sem Þa pordamet R 
tie þí sem dait heßr / ⁊ eirnen sá sévpp þiðin 
5 — at er til hagre handar gudi 2 biða born 
Huer vill Þa fFilia þrá guðs elſtu? hoꝛrmung Mi) 2 a | 
eð? motlati opfoFn eða hungr / volad ed: baftiysð Á Btat 
sé at ſkrißat ex / Þ /at ppre Þig verðu vier deyd ÚR Datð þ 
ber allan Dag ⁊ erũ reiknader sem ſaude til draps Hit von 
átlað? señeliga berũ vier langt ap í pſſu ollu veg woned 
| kadi / Fuiat eg em Eff gull ótuagtðin vini 
át buo:Ei daudi ntelip /einglar nie hogðingf ftict KDE 
tet/ eða ppuet valld/ z eigi þíð nalgga nte þið o q! Kat hf 
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Ó Bj 


Fl tlkómutia 

í lau Pót ofTfTilit pta gudzkar leika / huer át et í Drott a 
—J— ne vorum Jeſu Kꝛiſto Je | Í 
gl * Niunde Capitule il 
SS gh g ſeigi ſañleik i Chriſto Jeſu ⁊ lgd eigi 

—— “ El ímier ber vitne min ſamuitzke í bei 

—W— logum anda / at eg hepi ſtorañ barm | 

a ¶i 2 iduliga hrygd í minu hiarta / eg bept | | 
Er ⁊ Gífst mier þf at vera boluad:ap | 


# st (iða yt fy 
Eða öl pan 
Raða Ei þar þin 
æða talar þunna 
þó anda gr í 

x hag bá:ððnig 
a a fag a cſ 


| 
„ern 2 Þr sem kriſtꝛ et vr ap Eomifi epter holldino / | | 


„allder Amen 





















Frifte pyter mina bradtr / huerier st eru mínet pran Hi 
Ð! epter holldino / ſem etu ap Irael / huernum ar p 
leigðin til heyrir 259 vegſomiñ / ſattmaliñ ⁊ logmæ 
lit / gudz Fionuſtan ⁊ pyre heitid / huerꝛa pedr at 


sa sem at er guð ypnet ollm̃ h lutum blez adꝛ vi 


Ef eg tala eigi pᷣtta til I ſſat guðs oꝛd ſtylldu 














I ni palls/þur5 eru eigi allt Iraels meñ Í 
hr gangi ga ki) á ecki aller Þ2 34 sem ap Abra Senc⸗ q⸗ rðr 
im ðí eru / Helide fral fier i JlaacÞ saði ne —0 
sk 00) er/at Er cru ccki gudẽ born fem epter | 
ertísti ni holtöino eru born/bellda verða þr sent eru pyret Gen þ 
ag boinins born pyret sad reiknader / því át Þtta ec Ven · xxv | r 
hf eter beig ordt/ P bí ſeiger / þífi iima man eg | TI IR 
Foma/ 2 þa (tal Sara ſon bapa AA LL 

pi - Þetta er eñ eigi at eins með pᷣm / helldꝛ þa Ae fi 9? 10 
— 5* bera varð Þungut ap podꝛ vori Yſaac / adꝛ eñ | dj 
vypí Þú Wii. bonin veru padd / ⁊ Þau bogðu huoꝛki gíost gott —91 | 
kanst lið — mievontis“ at guðs prrer hyggia ſtodug ſtadi ep 9— 
a 5*z er vi valningufie/ Þat búe var til ſagt eigi vt ap {0 i 
NT lr berðftulldafi verckaña belldr vt ág nað aftiatanf M 
— ni go Þat hiñ meire ſtylldi iona hinum miña / epter Mel ís" | | 

þið 5 þvi fé fEtigat ſtar Jacob elſtadi eg / eñ Eſau hap⸗ | | 

J j 3 

onki R dieg át þátt háð | 
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6. Pals piftilt 


„ 04 eigu vier hier ul at feigts/er guð tángla 


| — 2 
| ro. erpif t/langt pra þui/Bat bú feiger til Moyſen / huern 


nad; Em em eg nadugt / æ hueriũ eg miftufia 


iði Pmemeg miſtuñſamꝛ / því er Þ eigi komit vnder 


nockis vili edr tilblaupi/bellds vnder gudz miſt 
uñſẽd / Þat ritningin ſeiger til Pharao til Þr vpp 
vackta eg ÞÍð/at eg Íynda a þter miñ krapt / svo 
b; al A á bi nu p̃ / hñ vill ⁊ zgorherdit þú huern 


Ðu ſeiger so til min/Suería ſkulld gept bíioff ' 


2RHuer Pat hũs vili3 í moti ſtadit / Ja godꝛ má 
0? huer ertu þa/eg þu villt þrepta aud fuor við 
gud / ſeiger nockut egnit svo til ſmidſins / huar z⸗ 
fet giorder ka mig svo eða beget ecki leit kera 
Í miði valla tilvt ag ſomũ leit moyat giora añat 
kerit til heidrs / eñ añat til ſmanar / pui þa gud vill 
di auoſyna fina reide ⁊ kungiora fina macet/ Het 
þet bí meo mikille polin mæði vnrlidit keren teið 
diãar / ſem buin eru nl p ordamingar / vpo a Þbf 
fyndi rikdom ſar dyrdar á kerũ miſkuñarim̃ar / 
Þau hũ heßer vt reitt il dytdatiñar / ⁊ þau bú beð 
þet kallat / einkañliga oſſſeigi einasta þa ferm vt ap 


Oſee í gPDingu eru / helldr ispn vel Þa fem áp áeiðingið 


eru / svo sé hñ feiger pytcr Dfea ſpamañ Ea má 
Þ Ealla mitt polE/ sé eði var mítt. polk / * mi⸗ 
na vñuſtu sem ecki var min víigsta / 2 Þ mun 
Veta í pm̃ ſtad / huar til Bra var ſagt / Þiet erut ec⸗ 


Ei mitt golk / fEulu ÞE 
Á ſtulu Þr kallader verða born gud⸗ 


Ei Sſaias kallar ypuer Irael / pott tala Irael⸗ 
ſona yrdisem fiapuar ſandi / þa ——— 


Sel zegaugriñ er holpit verða, Auiat fina tadu 
mun ban Byte Em ſtytta / ⁊ po aigiora til riettla⸗ 


tis A 
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í 
pot 
lyti 3at 
fyir vor 


Á ánirdek 





Heiði 
hanenl⸗ 
aptur | 
lat epterg 
ns agna 
þl vtap tea 
Hó At ba 
it þut fen { 
tð:dnar ſt 


„ta haa 


gl 
a 
gt 





8 3 hi ; þr mit up 
Í JÚ ÞÁ tað 


len naflhgpi 
5 #0 í mö fg 
qui vik þega afa 
Ep #99 ýsa 
Eg 500 oꝛ beg a 
Aa onĩ dumagus 
riutſarur þf 
ene siga 
—XX 
a rað J 
peð ci mfl 
á 
ET 
al þakið 


#9 Seig þú edti í Þinu hiarta / huer vill vppſtiga 
st bin, Þet eigi añat efi ti ap hadue oj ã | 
aptꝛ at toga eða huer vill nidr ſtiga u vndr dupit | 



























til Romueria I 
tsjap ut at drꝛottiũ mun poiſtockott orð giora Í | 
8 iordu / ⁊ sꝰ sé Eſaias ſagdi að? pytre/tTema eß Eſa xxvir 


drottiũ Zabaot begði off ſadi yf ver latid / Pa vg 





Á 


i 
| 
J 


0 
Á 


haßa riettlaud bóðlat/eg fergi ap þvi ticttlæti sé || 
| 


; 
BT vtap truũe / helldr s9 fé vt ap loc malſine ver ii 
ckũ þtþt baparefit fig á þí hindrunat ſtern / ep· hínd:unil Á 
ter. þu ferm (Erípat er/ Giaeti at eg fet í Sion / Kt rie 
hindrunar ſtein ⁊ hneyckſlunar bellu/z huer bú later an | 
dafig ef || | 


lati epterp ylgt / beperþo ecki Fomist til rietilati Eſa.xv 


J 
J 
J 


J 
J 


í Í 
trua þr 
arer bræði seficliga ct Þ off mins biat m Rá eð | 
IM Bí 2 7 gtatlig bæn tl gudz ppret Itael þr gg abið 

2 at þr brálpuðast/ þvi eg ber Em vitne hindea fig 1 | 






at Et vandlæta vm gud / eũ eige ap fly 
— nſemd / uiat Fr Fedia eigi þ riettla⸗ 
ti sem gudz er / ⁊ leita við vpp at rietia ſinat eigẽ⸗ 5 
iðar riettlatingar / ⁊ ert:69 pui ttettleti sem gut3 (8 
et ei vnder gegnet/ þvíat enda lok logmalſins er ER 
Ariſtz til rieulatis ollm̃ m á bafi trua | 
Morſes fEripar vm þ riettlau sem Fet vt ag | 
logmalino/ buer sa maf/ fern þ gtore/bú hpet gf pig 
Þat iñe / ey þ riettlati sem vt ap tet:fie Eem? seiger Beuskg 
“ Í | 
4 


4 
R 
9 10 










Þ et | | 
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S. Pals piſtill 
einkum i þin muñe ⁊i þínu hiarta 


eg pu vide keñer Jeſum með þraú muñe / þ bí 
ſie D:ottti/ ⁊ truer í þina hiarta guð haßl bú 
vpp vakit ag dauda / pa muntu Yralpast98 Þat 
nar Viet truũ aß hiarta / verdũ vier riet: later / þa 
Viet við?Eeiium mz muñinũ verdum vier hialpli 
Eſa.xxviĩ ger/ pui huat ſeiger ritningin / at huer a hñ tauer / 
sa mun eigi at huyeckſlan verda sú 
Þurat.eingefi greinar mun: et á millum apó 
| | dingſ 2 hins girſka / aß pui at eiñ ee Dꝛottiñ alltaf 
rikꝛ vt yßuer ollm̃ / þri hñ á kalla / ᷣui huer bí á 
kallar naßn drottiñſsa mun holpiñ verda / eñũ huer 
nen ſtulu dꝛ kalla á þí huern Þr trua eigi/eda huer 
nen ſkalu Þe nu trua á þori ag huerium pꝛ þaga 
| eigi heyrt / efi huernen (Eulu Þr heyra an predikar 
i aña / eda buernen ſkulu Et mega predika nema þé 
| ie ſender s? fé ſtugat et/ huerſu pꝛydiliger eru 
| pats Þea/{é geiðii bo0 3 7 kꝛa ee boða þið goda / 
Ppſa.lj. eð þr eru þo eigi allet guðs ſpiallino hlyduger 
bui at Yſaias ſeiger huer truer vorre preditan⸗ 
| rer pui Eem: truẽ vr ag predikumãe efi predikum 
| Eſa. lí. zy er gudz ord / eñ eg ſeigi / ba za Ér eige heyrt Þ/ 
ſeneliga er þra hlionn vm oll lond vt gvingir ⁊ Þið 
ſal .xviq ocd allar heim ins * * 9 
—000— Ei eg ſeigi at Irael beger b eigi beckt / J pyr⸗ 


eAndres 
eyju 








= -- # 
—i — 
2 


f 
Í A 
— — — 
AÐ J 
2 . m 
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{ P eteiði añat efi. Kriſtum ap dauda vpp apb:2t 
| teygi, eñ huat feiger ritningm / ordit er pier nge 


Otta er tru ariñar ord / huert vier predikum Fnf 


tn linu 
{ hja 


| | ON ið Deu.xxxq̃. ſt⸗ ſeiger Mopſes / eg min aſa por vpp ſil vand 
el Ai lating er yguer þs sé eckert golk er / ⁊ ppuer ſkyn⸗ 
Eſa.lxv. lꝛaſcẽ bioð im í eg etia ydꝛ til reidi / Eñ Eſatas ér 
9 maoiarsꝛ ⁊ ſeiger / eg ein ap þr gzundiñ / ſẽ eigi ha 
tlf Bo min leitad / ⁊ Ai / auglyſt sé eigi þapa at mi 
mic“ 






Mpftíðuga 
map Æla 
tjagði/Ð 
te þin au 
t/t Er 
Big að 
AM png 
paa 
M þf Sé pin 
odatjet 
æft 
Anod eñ er 
Htðit(elg 








Alt Anda}: 
AV tl 
y mven 
Et leo 
Ble gl, 


En fet 





a —R | 
—— „L70 
ond hen 

= St Sv ir Win 
SKIN þig my 
A hb —V 
sp uhn 
Eg Mata RD lr 
A: 
Dr OR þið 
vik va) 

ei gnr Mam 8 la 
535 bai stal Dia 
mé s. nor nidi 
# aþá agn þvagi 
ad á þaí ag huun 
egen Í Þalarbygna að 
al ama poki 
a a burfa pi 
„01 eh 
„ke aað; lið js 

ET 

4 — * 

jf þa ip 

Aolon Mg 


er ſpurt / Eñ til Irael feiger bú / allañ dag bepi cg Eſa. lxv. 
minat hendr vt breitt til polks Eſſa er eigi vill tra | 
Bello? mier í moti mælandi Ellißte Cap. | 
A po ſeige eg nu / Huort hef er gud Fa fitt 
f FOlE þrá ſier rekit / fiarre er EF v1/ Puiat 
(eg em ⁊ Ftaelf mað/yvt ap Abrahams 





sadi / ap Epne Beniamums / Gud heßer | 


áðr pprebugat eða vite þier eigi huat ritningin fet 
ger ap Elia / huernen bí bað pyrc guði í gtcgn Se 
sel ⁊ ſagdi / Drottiũ ſpameñ Þina bapa þri befei 


F ⁊ Pinũ aulltoxrum vm vellt / eñ eg em eiñ epter⸗ —9 
lifiñ / á Er vm ſitia mitt lip / eñ huat ſeiger honũ Ei 
guðligt andſuar / Sio þrfunder maria be, e cg ta { 


tið mier yruer blipa Ér sem eigi bags beygt ſin 
Ene pyreDaal/s? geng þænu ul a Iſſũ aumum 
ma Em sé vm ptam eru blipnex/epter vtualun⸗ 


Bu nadariñat / Eñ ßyrſt þ er vt ap naðifie ſlied / A 


89 er verð{Fulldanið eingen / añars vchti naðin ein 


gin nad / eũ er 5 vt ap verdſktulldanine / Þa et nað þa 


is eertrelligar væri verðftulldan eingẽ verð fEni 
“ $uað er nu Þa? þYtael epter lerað1/ Adan 
hefer bun eige audlazt / eñ vtualningin audlaðis t 
Þ/efi Er aðrer et vm tam voru eru j orblindader Eſe. vi⸗/ 
epter því sen: fEripat er/at gud gap Em Ff þue Á 
tuðar anda! 2 augu at þr sta eigc 2 yru at } tbey 
re eigi / allt nl þefja Dags Dauid feiger ⁊ Fra borð 
lat Em verða at fnoruytil ptotcunar 2 bneydfia / 
2 Em lendi grallds/porblinda t kra augu /s9 
drsiae eigu 2 berg tagpnan Fra brygg | 
Svo ſeigeeg nu? haf a Fr kar Fyrerefit fqa 


at Er ſtylldu palla lengt pra þvi/ Helidr er vt aß 


Era hꝛafan Geidingium heilſu gioß vordinys? * 
Fe cg 3 
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til Romueria J 


9 
4 
í 
HT. 
4 
J 
1 


Bei ſitt polE pra ſier rekit / þ atbíi heper ið. Reg. x 


pſallxvij 


































J 
4 


4 


hlaða 


yljað 
9 10 
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tr 
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ME — * 
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SPals piſtill 
Pꝛ huettu ba til Í st Þe pall er 
heim ſins auðlegð ⁊ Þra minkan beiðifir m aña eið 
dom / haerſu miket meir vari þ sð eg Þra pullnan 
Þat vati/við por heidingia tala eg með þní at eg 
em poftuli heidiña mafia vil eg mitt embætti / heĩ 
0t3/ geg gæta þa eirnhuernneu huau þa sens 
mitt bolla eru til vandlatingar / ⁊ not: ap þin 
hials liga giort / því eg Þr glatan ee beimfins 
por likun / batt ogti B afist/ef vier agdludunst 
ni B — sat sm eg ſneidirnar eru heilagar / ba 
e ellagt / Teg rotin 
ſterner —— — —— eir 
SZarat eg noðterag kuiſtunũ eru ap brotner / 
et Þrsem vatt vilk vidſmiors við? ert á milluns 
Þe iñ plantaðs/ ⁊ vordiñ hlut takate krar rotar 
⁊ peitleike pſſ vidſmors vidar / gyre Þui ſtalltu 
et3i meta Þig í giegn kaiſt unũ / eñ ep þu mett þig 
aAgtegn Em/þa mattu vita / at þu ber eigi rotinaf 
bellr ber rotin Þig pui þu ſeiger at Entíternctetu 
pui ág brotner / at eg yrði iñ plantadtr / p er ⁊ safi 
talat / zyrer vrntruir saker eru Þr ap brotner / ef 
þú ſtendr pprer truna / vert pui er imetnagt bells 
dꝛr Otaſleigiñ / Þat eg gud heper eð byrmt nattut 
ligũ kuiſt ĩ / verda mt at hñ Pyrme dier eigi hellar 
Par g prer / Sia pu / googirne gudz ⁊ hardud 
Sardudin; 8 Bmisem pallner eru /efi godgitnina 
s hier / es pu ſtodugꝛ bligꝛ í godgirniñe / clligar ves 
Or þu ⁊ eirnen ag hog guůim / hiaer tðrer eg Fer 
blipa eigi t vantruñe þa verða Þri plántaðet / 
Þat guð et m ttu gr til at rotſeti⸗ Þa iñ aptr/ Pui 
ep þa Sem as nittutu er villi vidſmorf vi Ða/ert 
aſaidiñ / ⁊ mot natturuñe ert tí plantað? á bíð 
goda vioſmiors treid / mycklu peamar munu þeir 


* 
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1 
— 
lynda ð 
pker/ með | 
Mið Jrad Y 
ter þið a 
HM/tptir þa 
#10 84 fe 
þig Jtob 
{butt te pi 
'vittqptit 
Blirvt yslin 

# efa 

Öud3 gs 
Höteg iði 
Hom nyt 
SR 
Hvtt tey, 
tm 
Mind all 

Maði olli 
A 
ivi lei 
Ndome ta 
ſt biði Á Mm 
1 
Fö gn 
1 At tlllpy 
Y 








9 
FR ? 
—R hla til Xomueria | 
xdib —* ba jé epi? nattꝛuñe eru / iñplãtazt find viðfrorf vita 
brt Eg vil eigi dylia FYtct 7dꝛ goder brodr / En 
Dr tg * afi. leyndañ Dom / sé at bier ficutcigt metnadar 


is Bi 

—8 LP fa 

á Ás a #1 “ ; Á. | 
.. * IR Mat þ 

2 2 Ray 

t- j I, % Al 4 

a 


EÐ þ ten mk 


a Wrnhin 
2811 805 Ea þv 
| 


þuller/ með fialgum yor/ þ blindlerti er í ſumenñ 
hata Irael ypuer palli, Þangat tí at pylling bei 


bifiar þioð“ erfi komiñ / ⁊ aull Irael verði eð þol (efs, tír, 


þe epter pui sem ſkrißat er / vt aß Sion min 
oma sa fem zrelſar ⁊ vm ſnyr o guð ligu aths 
Fi ap Jacob/z Pſſi er miñ fattmali við þa/ ne 
eg burt tek Þrá fynder/eg hella þa at ſoñu Fyrcr 
0 v:ne epter guðs ſpiallino pyter po:“ feEer / efi 
epter vt valnngufe bept eg þa Egra pyret pedra 


| 





























Meghísinyi fa ſaker 

eð onao me Guðs gispveræ kallan eru kEſſ hattar at þær 

vendiharldnjur pá bí eigi idrad / Fat lika so0 sem þier baæpit eigi 

Sassshi  þotdumnuat á gud / eñ nú ba Ft Fter miſtuñ auð 

erli þm lazt pyre Fra vantruar ftullD/c? hapa 2 hiner nu 

væna þó eigi viliat trua á Þa miſtuñ sem bier bapit hlo⸗ | 

X ho age fnini tiðs9 át Et máttu ⁊ miſt añſemi audlazi / Fuiat 

siga en gud luckti alla vnder vantruñe / vpp á Þat þí miſ | 

ari þan oR gi audapafia (bæði fpeliiarts9 ap Dára 4 
seokje hj I enga! —5* va gðanliger í Trinitatis R 
nn þa 2bfifdomar ⁊ o F iñaliger hóf veger / þm bet be a HR 


san þa 


þer Þedt Herrans ſiñe/ eda huer beger bf radgia gEr. xl. 
pi verit / edr huer heß er hm̃ nockut pyrre geFit/s? 
at hiñ mátti þ verða end? golldit / FutataF bífi ⁊ 























dl k sé Ér 
—5 — Peter hañ / ⁊ ihm̃ eru aller hlauter / hm ſie ⁊ þerna ⁊ | 
Að Dptd at eilipu amen X xij. Capitule —90 
að PEÐ | =: Sttet MB ui beiði eg yð? goder Ergr Set ifr þr 
st þa AR Sa. 3 2153 ; 53 | 
If ÁÐ 0? Fpter miſtuñ gudz / at kæt að gin ss 3 tl 
—52 — it ydra likame til þí opp?s sem hs mesti sg 
st KL) and! cr 2 heilagt = guði Þaðngnnir bú: ,24 |} | 
huert át ec yðar / ſtynſamlg guð3 BR 
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S.Pals piſtill 
| dionuſtu / ⁊ hegdit yðreigi epter pſſm heime / hell 
de giorit þor vm ſtiptiliga í end? nyung yduars 
ugfEog/s9 át pier meigit reyna huer at ſie/ godr 
agꝛ / ⁊ algiordr guðs vile / puiat eg feigi pýter þa 
nad ſem mier er geßin / hgeriũ ferm einũ ydat á mil 
le / Þ eingiũ balldimeir vt ap ſier / ei bíð byriar 
| ág ſier at hallda / helldr halldi hũ s* vt ap ficr þ 
| hñ ſie kyrrletz ⁊ ſparligur / epter pui ſem guð bes 
Per hueriã hlutad mæling truariũñ ar * 

| Þat lika sꝰ fé át vier hoßũ marga limu á einũ 
likam / ei aller lim erner þaga eige lika hegdan / 
| Lika 89 a vier ⁊ marger eirn i Chriſto / eñ 
5 2. vor a mille eru vier huer añnars im: á ⁊ MM áðpA 
Sauñãn da marg þartað“giaguerreptetÞre nað fé fra 9 
F n zeſt ep Saꝑi nock· ſpadõ Þa ſie br truñe like / heger noc 
biñ riij n Átti/ Þá gati hñ Þr embættis / keñer nod:/þa 
| vacka hã þa keñing / a miñer noÆ:) Þa bygge hafi 
st Þre a miñing / gegr nockr / þa gege hñ ein zalld ⸗ 
ligꝛ / ſtiornar nock: pa ſtiorne hũ með a hyggiu / 
premuꝛ ⁊ nockaꝛ miſtañſemi þa giore hañ bars 

med godßrſe | 
Elſkan ſie plarcðat lauſ / ⁊ hatid bið vonda! 
er lodit a hinu goda / brodurlige karleike ſie aſtud⸗ 
ligꝛ yðar a mille/bapibaes añañ ſier í virdingum 
gorg / verit ⁊ eige later i pui pier ſtalut viña / verit 
gloandi í andanũ / hegdit ydr epter tidiñe / verit gla 


der rvoniãe/eñ poli imoder ikuoliñe / ſtadaaſter í 


b zuiñe / aðist naud Þurpter volazdra / koſt gg pit 
geſtiſne / blezit þa ec ydr opſczkis / blezit efi boluit 
eiði / 2g nit med pogaandu / eũ gratid ts graton 
dã verit ſe im)uga iñb xprdis ſtundit eigi Þ/ búst 
htt er/helloꝛ lufid ar pui sẽ lagt er verit Xeigi 
Es klokec/gialldit ongũ illt mote illu leggit kapp 

a at 


3 áð 
RD fia? 
f1033 
æ,tes xitj 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


| 
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{þþitt þó 
án 
„hb 
þe ML 


yi ge 
J it, 






























Bli 


Et a 
ali —A 
(9 Ra 


—T 
A | 


e In dacůſn in 
HR at pf hj 
he beb hehd hivn⸗ 
ARA tt þa 
x Mal turin 
Ká soþvjó margin 
—XRXXLV 
ik aullmill 
— 
saga grafi 
#8 Þa í bi mað RN 
dá Af ombýtts kis 
þeg mie pi 
—* — 
Lg es 0 
aim þig 


„Bin þEatt sens ſkattꝛ heyrit pm toil/et tolla heyrir 
et 


— 


til Romueria 


aat vera ſidſanrr Þ mogligt et við huern maſ / ⁊ 


S pier poꝛrm eigit þa bagir prið við álla meñ 
Sepnit ꝑdat eigi ſialßuer (miner elſtanliger) 


helldr gepit rum radi / Þe fErígat er / min et hepn 


Din eg vil endr giallda / ſeiger Drunttuñ 


Mu eß ouin biñ hungꝛar þa geg bíi pæðu / reidi be 4 | 
dperſtir bá gep br at drecka efi nær þu giorer þtta | 


þa fagnar Þú glodum elldz yßuer hoput þri lat 


eigi ppuet (Eiga þig bið vonda / helldꝛ ppuer vifi Ð 


þu þið vonda med godu %k 
ný Capitule 
þá ger mað?/ þa ſie / vallds ſtiorniñe vn, 
AT Der gepti kre ſẽ Í Ái hm̃ ſtiornar Et 
— su er eigi nockꝛ valldz ſtiorn vtan hun 
SAJ ð|íie ap gudi / eñ huar valldz ſtiornin ct 
—./ þa er hun ap guði ſkickut / ⁊ buer hñ 






“mot ſtendr valldz ſtiornina / sa ſtendꝛ í moti guD5 


ſtickan / efi Þr sens imotiſt anda munu ypuer ſig 
taka Dom(a pell:/ þt valldit er eigi godum verda 
Helld? vondum til fEelpingar/efi villtu eigi otta3t 
valldz ſtiornina / ba gior huat gott er 7 muntu 
lopſtit ap hñe bapa/ puiat hun ec gudz kienare 


bier til goda / eñ eg þu giorir huat vont et mattu 
ottazt / Puiat hun ber eigi suerdit potgepins/þút 


hun er gudz ienare ⁊ heßningar madꝛ / át aga 
Þaíi sem ll? giorir / huar pyter/ oſſ byriar vnder 
geßnã at vers/ eigt alleinaz ta hirtin gariñar veg? 


nahhelldꝛ ⁊lika eirnen pyrer ſamuitzkuñar ſaker / 


þar pyrer bliote pier z ſtatt at giallda / Þeiarýr 


eru gadz Pien zrar sem ſlikar verndaner Í kulu 


hantiera | 
Hui gegit þ hueriũ sem þíer pliætuger etur 


Ð 11 
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MN 
10 





ya 
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|, 


g - 


' — 


dag No / vm lidin / eñ dagriñ 


Adi sb 


CLeui rir 





S. Pals piftill 

Fm otta / er otti hey tie, þin a ráð heidran 
tit X weꝛit ongum ſtylĩduger / nema þ piet elſkit 
boer añañ buĩ huer hú el ſtar fi naunga sa het 
pet logmalit vpp Eyllt/ Þat þ* feigist Þa (Fuliz ein 
gt þor deygia retgi mañ vega/eigi ſtela / eigi liuguit 
ne mala / ſkalt ⁊ eigi gicnast/ 2 eP þór er noc⸗ 
kurt añat boð ord / þa pelſt þí Þílir ordum / elſta 
ſkalltu naunga biñ sem ſialpuañ þ ig / elſkan gior 
ruaunganũ edit mein / Því erna eifkan logmal 
ſins prlling | 
„ Ög med bpui at vier vilũ / einckũ þa ſtund / ð 
time er vpp at riſa ap ſueßninũ / ap því at vor 
heill er nu nar / helldr efi þa vier ttuðú F/nottin et 


kauſtu verðin myrkuaña / í fxyðunst bertl aði lios⸗ 





Í "?. eða gellt finum lauardi / efi ha út 
2 vid tictt/ puiat guð er mattugr há * 
kletta hat bello? meir ap odꝛum 


 Bégia 
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þa hi 
iet þari 
Mr 
lder/e hin 
guði þad 
gn Der ſ 
Nr Drottne 
HH ver hy 
m / þuigr þa 
tit tað E 
NM2940ðu 
Eiþu hu: 
at huꝛt 
müaller ít 
lt (Eri 
hitt By 
J fuð yið 
"ln Ng di. 
tau eg 
Gildi Dam 
Hi ag 
Mig var 
'tttditt ln 
* Pytte 
At url 
"IR þú þeg 
Mitt tl 
et Dag 
J verdi él 
Mia 
— 
hita 
Bit du 













































Sja 


8 hen t 
a PT m 
4 X J 
he 
“ * "ly 
ða 
te 2 0 | 

8 29 kaj tu 
EL Þá þa fa thu 
Ea san ng 


St Á 
a: 


a át Þe pity ny fn 
Ú32g Ígnni! ag }ud 
Midi (8 þa vit Boði m 
0 . 
Hí (yst belg 
xan ðe 
an ag gn bj 
En ig iem Í það 
Mchuſio: g 
sé Á gn — 


á uglanur þr 
sg lygi 
blanda 
p Aſencim jé 


— * Zomueria 
zgia aß deiginũ helldr / giorir þ Drottneyæ 
hiñ sé. Þar bello? eckit ap / hñ * #7 Dini. 2 
huer eð ett/ sa etri Drottne/ þat Þú giotir guði 
þader/a hiñ fé ei et: búi ett eigi í Droitne / gio 0 
rir guði dacker / Þat eingifi vor lipuer ſialpũ ſier/ ⁊ 
eingen deyr ſier sialpiũ / pui ep vier hpú þalipá 
vier Drottne / deyiũ vier / þa deyiũ vier Drottne/3 
huort vier lizum eða deyium / þa erum viet Drot 
tins / puiat Þar pyre heper rift: dait / vpp apta 
riſit ⁊ endr lipnat/ hũ sie Drottiñ ypner pen 
dum ⁊ daudum 

Eñ pu / huad Bgmir þu broð: diñß / eda þu hi 
añar huar ppret porfinarþu iñ bꝛoder / Pui vier 
munũ aller ſtanda pyrer Kriſt; domſtoli epter 
Þar fem krißat er / so ſeñeliga fern eg lipue ſeiger 
Drottiñ ſtulu mier oll kne beygiazt/⁊ F tunga 


ſtulu gud vidrkeña / pa mun 2 hver sé eiñ ppre is 2! *E ꝓigt 
alßuan fig giallda guði reifning ſkap / gyrer þu 2'* þe gat) 


(yð“ auði 
Euãgeliũ í 


lati oſſnu eigi meie dama huer vim añañ hiedani 
Selldꝛ damit mycklu grámar vm Bat (pta 
bꝛodrnũ leggist eigi til nockꝛ bindran eð? hraſanat 
eene / eg veit Þ/t em iſſpulluiſ í drottne Jeſu / at 
þ et eckert almeñeligt í ſialßũ ſter / nema Þm fé Þ 
reiknar pyrer almẽt / hm er Þ almeáiligt/nu eg bro 
dir piñ ſturlazt vpp pyre piñar padu ſaker / þa 
gengt þu Þegar eigi epter karleikanũ / mifi karl 
(porotarpa eiði Þn ms þinum mat pyrer buern 
kꝛiſte er Daifi/pprer pui koſtid Eapf vm át yðuar 
audr Verði eigi laſtadr / Þar gudz tie er ecki mati 
⁊dryck:r / hellde riettlaati grið: ⁊ pognudꝛ 1 heilogũ 
anda / huer hũ Þtonar Kriſte þar med / sa et gu⸗ 
di Þe: ⁊ mõm gedpelldꝛ TR 
. xxꝛer þvi latd off því epter pylgis — tlpei te 
RIÐA Eb 


voꝛ AUD? í 
Þat þuiv 
dr laſtan ti 
logd valld 
Et sé Erif 
ligt prelíit 
tiera bergi 
liga 20 vif 
ga / hinũ br 
yſt truuðd 
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æ | 
(almenili( | 
Þ er spÐO | t 
Eit Íauru | 
eda o klar 
so ſẽ Fed 


til hindꝛu⸗ | 


— 
— — — — ———— — 8 
— — 
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J 
ið 
| 


ft 
4 
1 {á 


| 4 


MN 


E 
9 10 


— * * = 
A. — — 
7 


— — — — — 


A 




































—* - —-—— . 


Í 
, 


Þíal. Irvíig 


SMaãñ ſu⸗ 





S. Pals piſtil 
Batins hebᷣrit í vardueitum ſem til betrönat er 
vora medal / pordiarza þú eigi cud3 verd pyre 


mátatins ſaker aller blutet etu at ſoñu breiner / eñ 


Þ et Frí eigi gott fem þ ett með gnagan fífiar fam 
vitzku / mycklu betca er at þu err edit kiot ⁊ dꝛeckir 
eð: vin / eda Þ nockut / sẽ þifi broðer rekr fig a / eda 
arg 13t aß / eda veykizt vid / baper þu ttung / þa 
bag bana bra fialpum Þtet pyrer guði / sall er sa 
sért ongh4 ſamuitzku giorir fialpum fiet 1 þar bf 
neptev/efi hũ sem epa blandifi er / ⁊ ert som adꝛr 58 
ér pOrDGmd?/ Puiat Þ ſtier eckt ag tru / efi huat 
ecki et vt ap truñe þ er ſynd 
xv Capitule —* 
ar vier ser ſiyrkuer erũ ſtulũ vmlida 
—* —I mattingar Fra sen bꝛeyſtliger 
eru tbapa eigi gedbeckne a halguni 
Doſſ / ⁊ huer sem eifi vorra / hegdi ſier a? 
| k bí þodnist finam naunga /i godu / 
til betrunar / Zuiat Frijtt hafdi edit ccð þ ene á 
0 ſier / helldꝛ epter kui fé fEripat er / at þót 
maner sé þig lyttu / piellu ppuer mig #8 Eñ huat 






udagi Jo⸗sem fEipat er / þa er þ ſkiiß at off il lgrdomf/s“ 


| 289. 


át viet pyte Polinmadi ⁊ huggan tirningafið / 
hep dum vonima efi guð þolin modinar / hug⸗ 
ganariñ gcpi por Þat hier ſieut ſamlynder ydat 
a mille epter Jeſu Kriſto / sꝰ at Kier mattud með 
einu sam belldrz einũ muñe dyrka guð ⁊ paudꝛ 
vorſ Drottins Jeſu Kriſti þar ppte añtz ihuet 
añañ iñbyrdis / lika sem kriſtꝛ anadizt ydrgudi 
tl heidrs 
Eg feigi Kriſtum verit haßa / Fioen ſtu mañ 
vm ſturnatiñar / yge gudz ſañleita fafer nlſtad 
þe(tu pyrer bettafia fem nl zedraña etu — 
at 
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lthaðið Í 
hy pit 
don orð 
—R 


"api! að 


/ lopt þu 
ik 
t Jalertb 
MB ab 
hilisr gp 
— 
lágt and 
Eitqem 
Atirnt poll 
lóða Þet í 
a fnuð (Er 
ifðat 59 sen 
ast let í 
1 Þlenate 
103 Eat 
H0llgt og py 
AN hei 
ii) K' BU 
Ti hour 
—R 
At yy 
medan⸗ 
HP Au 
Mall tl 
Bla an 
Sig þar 
A tg Dþg 
AR tg 















Ey til Romueria 
njalli Bat béiðifi lydr heidrar guð er ppte miſkañ ſem 
SEK þing dina vordit / epter þur fem (Eriparet/ pyre Þ vil 
tiltal Eg Dꝛottiñ vegſa ma Þig/meðalbaðifa þioðaræ Pal. enst í El 
Þe an a þinu napne fyrgia log /z 1 afiat ſiũ / ſeiger hñ pag Deut. per! Í 
ET 


Í Kær að baði 
kn jm 
rt 
a coer icſen it 
(5 að arms 
satt þ ur af Av 
BK GIF 
a (synðk 

vae chai fu 
yi þú ið) þí 
ris a aðþrórtihi 
ar send 
xxz 00 urn 
víni hegðiið J 
—W 


te pier / Heidingiar meo? bans polti í ogqcfi Þíal. vá Í 
aptr / lopi Þter Drottiñ allar þioðer/ ⁊ mæli bá Á ð 


allꝛ lydr / ei aptur ſeiger Yſaias / Þ mun frie at 
tot Jeſſe / bú sem vpprif til at ſtiorna heiðng 
þioðu þ 2 bí muine heidner meñ vona/efi Guð 
vonttii2r gplli pð? með ollum pagnaði æ guði í 
tzu ĩe / sꝰ at pier hazid gnægð í vomne pre kraßt 
heilagr anda 
Eñ eg em pulluiſi äui bræð? miner / k Fier ſial 
zuer erut puller goð girne/vppp yllder allar vis 
tu/s? at Þier getið leidriett huer p prer odrũ / ⁊ py⸗ 
teþa ſauk / ſtrin adi ea bꝛadꝛ mnet Eff diarpligꝰ 
til ydar sꝰ sem port amimñandi / aß alßu krat na⸗ 
bar sem mier er aß gudi gepin / begſkali vers 
kriſtz bienare / meda áeidifa Fioda / gormp Gran 
di gudz Euangeliũ/ svo át Heidiñ lydr yrdi guði 
Sn oppu?/belgst pyrer hũs heilagañ anda/ 
adan begteg Þ /busr ap eg ma htroſa mier í Eri 
ſto Jeſu / 3 því sem guði tl heytir / Pat eg dirp⸗ 
dizt eigi nockut át tala aß Þílu/eg kriſtꝛ ep ldi ecki 
iþ fama pprer mig / at koma seidifie Þþioð ul hly ⸗ 
daiñar / yre ord ⁊ giorder / z yrer krapt taknaña ⁊ 
ſtormercklaña / ⁊ pyre matt zudz anda / Sꝰat eg 
begií pet Sieruſalem / 2 þar vm Ering liggiandi 


lond allt nl Illiricon / vppp gllt með kriſt⸗ guðs 


ſpia le / ⁊ ſierdeiliſ lagt Eapp 4 at pꝛedika gudz E⸗ 
nangeliũ par / huar nagn kriſtz var eigi kuñigt / 
svo at eg byggia eigi vppa añarligañ grunduoll / 


Zelldꝛ epter Pui sem (Frigat er / at Þa sem edi exEſa.l 
| | 7: 


#' “ 
4 4 
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S. Pals piftill 


ap hm bodat / Et fÉulu þ fia/ ehinet ec bapa di 


í beyrt/ BefEuluþ ſtilia ik í 
át et ætil exnit / huert mier bepet opt ſinis talist 
til yd át koma / ⁊ p yrſt eg bepi nu eigi turm meir 
í Þeffulóðú,efi eg bepi Þo bapt lyfting á a vm torg 
æt at koma tilyðar/efi Þa eg reiſe i Spamam má 
ea koma til ydar / Þuíat eg vænti at eg mune þat 
vm kara 2 ſia ydr dar / ⁊ ap yðr vt þaðan á veg 
leiddr verda / Fo so át eg taki að? huild hia pör vn 
ſtundar ſaker 
Eñ nu reiſe eg til Sieruſalem / m heilogũ ti 
dionuſtu er Þar eru / Rui Es ap Macedonia ⁊ A⸗ 
chaia / hapa vilianltga til ſamans lagt nockia 
almeñeliga lips naring / Em voludũ heilogum tl 
Biargar sem etu í Sterufalm/b hapa þr vili⸗ 
snlíga giort / Þr eru í Era fEullda meñ / því pttík 
hiner Zeidnu eta blutaFar“ vordner / Fra andli⸗ 
aaud ápá/Þa væri ſtap pelligt át þe fyndi þri 
biorg / i tamligi audaxum / Eñ nar eg þú Ettæ 
pullkõnat ⁊ infiglat þí Þá auogrt/ mun eg per⸗ 
dazt Byrct yðr í Gpanism/ Eñ eg veit náteg 
Eem til yðat/ Þ eg mun Forma með blesanat pyl? 
ing Krifts gudsfptalla | 
Eñ eg beiði yðr bragðs míner/pgrevorn Brot 
tíð Jeſum Rriſt: / ⁊ pyrer andarins karleika / at 
Þret bíslpit til týðtum boanũ ppter mier til gudz / 
Svo át eg prelſizt —* Eri vantruudũ / sem á gy⸗ 
dinga landeru / ⁊ þ min pionuſta setn eg giðtttil 
Sieruſalem / verdi Þri heilogũ backnqam / svo at 


sg matta pyte gudz vilia til ydar koma í padtiðð 


dt / at eg ende narda mig með por eñ auð ⸗ 
tag ſte med ollm̃ ydꝛ Amen. — ii 


— 
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Alt 





























ly iði 
Ki. hi 
Gbð *u SA 
Ft 
að ju 
Sap atli 
arð þgf ja 
AR þaki Þótt 
8 þr á tyra 
Hf 
fæ Álenfsln blá 
bar man ag lt 
#3 LA hi 
15 aan viði 
weln jf 
lg; Þú (fol pð 
eg later yðar 
esgnfypdla tn? 
— —— 


NN 


A 


til Romueria 
ertandi Capitule 


la Ora fylti Pheben peleg pðr4 henði)“ 
þr kbuet át et Þionuftu kuna —— 


o 
st ins til Kendyrea/ Þ pier með talir bá 
Na drottne / sꝰ fem heilogũ haper/ æ 
giorit bfie hlia ſtod í huerũ nauð þurpt 
lem hun kañ ydar Við at zurßa / Þatbun heper 
morgum hig ſtod / giort / ⁊ er fialp / Zeilſit Þrif 
cam ⁊ Aquilan minũ hialpar móm í Chriſto Jeſu 
ꝛ eð fina halſa haßa vt ſett z yrer mitt liz Hue 
riũ ecki allein azta eg giori packer /belldr aller fop o 
nuðir Seidiñar piodar / ⁊ heilſit ;m̃ fagnaði fern 
í Þa hauſe er / Heilſit Epheneto ming elſtanligũ / 
za sem at p yrſte er kra vr Achaia í Chriſto / Zeil 
fit Mariam / huer mikit erß idi hep er bagtimeð off 
Zellſit Andronico ⁊ Jullon / minũ naprandum ⁊ 
ſabandingiũ / huerier at grager eru á meðal poſtu 
laña / ⁊ pyre mier voru í Kriſtu Jeſu / Seilſit Am⸗ 
plian minũ elſtuligazta í Drottne / Heilſit Vrbano 
Þori hialpar mañen Kriſto Jeſu ⁊ Stach yn mi⸗ 
ná elſkaligũ / Heilſit hinũ mæta Apellen/ Krijtko⸗ 
Zeilſit Ens sem eru áp heimk yñũ Ariſtoboli / Heil 
fit minũ grænda Herodionẽ / Heilſit ⁊ rfi sé eru 
aß heimkyñe Narciſſun drottne / Seilſit Triphena 
⁊ hinũ Tripheſa / huerier erpuidat þapa í Þtottne 
Beilſit Perſida miñe elſkuligre / huet at miífit erg 
nide heßer haft í drottne / Heilſit Rufo hinũ vtual⸗ 
da i drottne ⁊ hũs modꝛ ⁊ miñe / ceilſit Aſ yncriton 
Phlegontẽ / Herman / Pattoban / Herwen / ⁊ hñ brqt 
brú ſem bis pm̃ eru / $eilfit Philologen ⁊ Julian / 
Nereũ ⁊ ſy te hũs / ⁊ Olimpan 2 ollũ heilogũ sé hia 
þífi eru / Seilſit huer odrũ yðar á mille má heilogũ 
á ydr beilfa aller kriſtz fopnuder —— 
Á eg miñe ydr A godu bradr at Þíct þapit gait 
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á þm sem rugl 2 bindraner vpp byria i gfegn F ns 
lardome sem Þíer hapitlætt/ ⁊ ſnuit þrá þr for 
nú Þat þíl hattar meñ Þiona eigi Drottné Je⸗ 
ſu Chꝛriſto / chelldr ſinũ kuidi / pyter sátlig od 7 
pagꝛligt maltati/tæla Er hiortu meinldafra/þitis 
át yduar blyðni et i bland alla vt Forin!pyret þ 
þagna eg ypuet ydr / Eñ eg vilat þrer ſient vitrir 
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vpð á þið goða litil fifiader vpp á bið vöndar tg 
Eñ gud ptíðatíns mun iñnañ ſkamzt fundinífta — Whapafas 
ÞafiandíFotd vnder yðra pæty / Nad Drotuus iða, 
vots Jeſu Cbrifti sie med yðr A — 
Idxr heilſar Thimoteus miñ hialpar mañ þig aða 
Lucius / ⁊ Jaſon / ⁊ Soſipater miner na zrande hatta 
Og eg Tertiꝰ sem þtta beg ſtrip adi /heilſar ydri tifar 
Dronne / ydꝛ heilſar Gaius miñ ⁊ allz ſapnada nf 
ins huſbondi / ydr heilſar Eraſtus borgariñat pí tlayget/ 
ar rentu vordr / ⁊ Quartus broder / Nad Drottins — ið 
vors Fefu Chrifti sie með ydꝛ ollti Amen Heiti cicinl 
Eñ þri /setn mattugr ér þor at ſt yrkia eptek Átti pr 
mino guðsfþlalle ⁊ predikan vt. ap Jeſu Ebeiftð! sp, ; 
y yre hueria leynd? domꝛiñ et vpp birtt sem (ld hnút 
ga tima heßer yruer verit Þagatyefi nu opinbetð th, lat 
ðꝛ ⁊ auglyſtꝛ pyre ritningar fpamafia eptet boði 1 p0.., 
eilißligs gudz / truariñar hlydni til vpprei⸗ ehih | 
ſingar meðal allta Seiðifia þioðar. Im ligg teu Ki 
fialpú guði sem. alleina er vit) tip hu 

sie dyrd zyrer Jeſũ Chriſt — 

at eilípu Amen, ir 

¶ Til Romueria sem ſendr vat ap Eouintþiðpði ly 
ter Pbeben fem Þlonuftu Eiga var —— Nj 
" tl Kenchꝛrea a 9 































868 2 | 

Sar le hins pyrra piffill 
—* 4— A A ' í | | 
letra hasar ng PÍ þpiftleomifiet hiñ heilagi Þa J 
—R— Í Ea Corinihiu Boini É J J 





Forma 





NN 

ei — M Iſamlynder vera í tiuñe a Iardomi 
a VN nú/Hapandi va —*8 

De leyf ér nũ / Har vackt a kut at File 


pa D du vel Fla boput gein, eirdim 
RE Hi rriſi ſie alleg 0 giop) 
Ps þa op brreria grein állar mafiligar fl ynfemder 2 viſdom Í 
has anikillni  átbapa fg a zekit / Et lika fénu vppbegia fiq vm Í 
tl Bus il 9028 daga / i ra þvicðEuangdiú kom í auglios 41 

ut KR Matget fauiſer fialp birgingar (F á vicr Fellum | 
tmosniliii — þlugu andafválr 2 j ordade) huerier allt porſne J 
— ma etn Flofet 2 larder vord ner ⁊ eigi Ft EYter my | 

an bu glnjöl — Cæli meiſt araſkap ⁊ viſdome haũdit fig:1Ea við | 
ea Gusnisili — Mocken.cdr ſalrnde Þurþof eine vill hingat, hiñ afi Í iði 
sig fafuið rangat / 60 sem at væri Þítor fman/ net ed 

Gaarme bd HAR huer erfi ſt ylldi eigi nedut ſier ligt Fyrr fa lcagia | 
hampi 2 Sin eigenligum viſde me vpp Flepgia, hueria u9 

manga pilt eingeñ þót vm uent aptur til ſins vistuleyfis/ eñ | 

Á þa org Fovíta Þr iFelit nidie allz ei nie vnder ſt anda 
pr stag hmũ rietu hofut grein / þ ott Fr rauſe / gial 


til? r þtez Fuatt: margtrm Etta ms mufing - 1 4 
ii í Æifas? iedi a dogum bins berlaga Þals / 1 RN 
gp K Fa er hñ haf di kent finn aftning 1 Corinthiu kriſt 


a teliga tru 2 prelſit ap logmalinu/at þa beFu fig 
FE ⁊7vpp hiner zauſſu ſralz bugmgat ⁊ o nidi get vi⸗ 
— kingar í furdaflitandi þafi ſamlundadañ lardem 
rn fi ey giorondi #9 funda þydafi þleda bratt meðal tug | 
typ Án! dina mafia/þ afi eine hũ vilde vera Pals h sfar A 
(ráð „Appollints/þ afi eine Pen(/ef afar Brifts / ciũ vill | 
(ti De vtnfEcrastlata ef afiar di þaf eme villdr gip ll 
—3 tazt hiñ añar cdey / kañ eine villde eta flurgoða J 
st orner eñ afiar ecki / ſumet villdu ⁊ ÞE han: liga l 
| 






ſlickt 
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Formale 


zrialſer / znockrar Fons? villdu í hatkladq ganga / 


⁊ ſlickt añat Þú lickt / Þat tilat Þe Fornir að pís 
Bið? Þeifi drꝛygdi suiuirdeligaã mífuecdnal miði 


ti Btelfino takandi fina ſtiupmodr til eigen orðs) í 


Og sumer hielldu alls eÆi vt a ñ 
umer B vppriſuñe dau 

dra maña / eñ adrer narſta lítið ap — brot 

tins / ⁊ b gieÆ niog vndarliga ⁊ narſta o ſtickan 


liga tils? at huer er villdi meiſtare vera 2 Eoin. 


gat Dipgia /7 þ eina giora med gud ſpio 
ramẽtis tuna huat m̃ gott —*— ir líetu Á * 
Dan Bíla hoßut grein PAta/ ⁊ vnder potũ liggia/ 
Kriſtꝛ fie vot þrig „log /riettlati / vendslaufn) 
íta sꝰ ſem heßdi Þe Þfja grein ppre longu ms foli 
hiti fEopata poꝛſlitid / aß pui at suoððant ſtycki 
po ei a plotnũ blipit/ huar viee fjalpnet vpp“ 
eß iũ kloker 2 vitter at þiðiast/Mullu deile eins lí 


Ea s* fem geingr nu til með off/siðan vict ópið 


beruðii í þyðuetjFufie (ſeiger meifdarir ) betta #5 
nangeliũ vt aß gudligre nad / at Þar —— 
hiñ adzti meiſtare vera ⁊ ha Pa hiñ heilaga ans 
Da alleina / Lika sem vari Euangeliũ pyte pañ 
ſkulld predikat þ vier ſtkylida leita vort at hroſa⸗ 


nar audſynandi vorn klokleik ſt yvnſemd bar iñe / 


sꝰ at þíjet Corinhiu borg“ nefi mea ve | 

þyteltting vort“ Þioð“ a pſſin —— 36 
heßdi eins puiliks piſtils/ Æi 50 hlyte Þ át vera * 
s*a Þguðsfþiollung atganga, Þbinet heimſtu 
ſialß birgingar ⁊ o tidu 9“ vitringar eigu vppat by 


tja plocka dratt ⁊ hindraner / s0 arpefeẽte | 
. # # — udere 

Cepter pui at hier ſeiger þíð beilage —— 

Byter Bui ſtrappꝰ ⁊ pᷣaꝛdame bifibei (vetðis 





á að pi 


MoíAn/ 
| bped/) 
MN 
baͤgelo 
þat viði 
ju þ 
Í laatsðat) 
shift 
aha Frali 
tapte1 þið 
flá para 
ar 03 0 fl 
| jan þio 
40 Jóu gu 
í ibn fan 
st 9 py 
baumz ap 
Vi gtte at 
Rd 
nfftreto 
I 
Í Jstttaf 
20 li fn 
tat þf 
Hlkttat fia. 
í Mg 
uſtapn 
kitt 
kt 


lagt Pall líðan fEaðfamligaf vifoð ngefta aluatt | sa 


liga7 ⁊ giorit puili st 
997 2 giotit puilika beilaga neg vittihgaapte ati 1, palla 


viley ſingũ á feigev my fliettg tog rat Þr vireeti — 


N 
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* SM Formale 
By ið eð ett ap. Kriſte nie ap bíis anda ⁊ aſtgio pũ par off" 
—T6 Mi getu í Kriſto Jeſu veittar ⁊ eigi Ftulu Er keñingar 
My, vpp byria /þut Et hhota andliger at vers fé Þ {Ea 
rðr lu vnder ſtãda / eñ vilta vit: veta ⁊ klokleik fyna me 
lðttrzósla RD? Euñgelio/er ein riett hindran 2 hãlan / gud 2 tri 
þe VI — ſtũ at við: keña / eñ plocka dratt ⁊ ſundr þ yd vpp 
— — at byria Mer klol lig ſtynſẽd ⁊ viſ De vel til ha 
rm piliga/sSat þr verði at eins beimftct fislg birgin⸗ 
FR Rðti g 2 kriſtner villingar / Eñ drottiñ vorn Jeſũ ri 
ff pá Fr alldreigi ticttliga við? Eent nema Fs (nu al 
FS tini Br aptr bið porna vístu leyſe ⁊ lati fig s9 litelat IR 
gtg tigafa paraclæta pyrerE hoguera tempolliga | 
Báiligtnynlga  BUÐI Orð) flidt giorir bí 2 vm hond hepr ĩ hinum J 
e Bytffum p iorũ capitulum. en | 
; a Í 
Eðlyt ri  Jbínú pimta fétapp bí ba mycklu vanſemd 
ershámið. Fl bíns fama sé fina ſtiup moder hapdi til eig⸗ 
am juni nar tekit vill bafipgta hñ ⁊ dioplinũ gepa / gepã⸗ 
—2— — dipar mz át ſtilia eina rietta vnder viſ⸗ an / huernẽ 
aðli 120! at þar baftit atte atbenticrast/s? at ſtulſtie medr eið | 


ee vethap hóll 0 sá þyðti alls sapnoðatins / Pra sé ticttruaber 

era vei nagli eru / ypuer opinberũ ſtorſyndũ / 60 sé at kriſtꝛ keñ 

þrenn í etrfialpi Matih xvrii | . 
an J stetta ſtraprar hũ F aga a Þrátu malpýtee | 

MN söftolg ſierdens Fyre beiðnú móm 2 váruudú ⁊ 1 


a —* a | keñer at Fr ſtuli ſialf uer if byrdis ſakernar / ſtilia 

w efsti * ſliettar giora elligat rãginde lida 
efs ist A 5 þing sounda vnder vifat hñ ag breinligine. - 
a hiuſtaparbẽdino logar þ aft breinligptta inga 
pruidõcũ } bi fie nytt(áligr sꝰ Pui ptamat ⁊ be 


la 
9 10 





tt geti bé cudsfpíallafa gatt/e? sé át fralpa tuff: —9— 
keñer Man xix aß Em breinlipis mẽm té vegna | 
gudsfprallafia eð? hinarikis villa hreinliß er ves |! 
ra / Eñ Þall villo naudugañ t.0 Fvingadar N 


Jongprudom halldiũ þaga vtan alls þafta mei⸗ 
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té ſendax / aũ Formale 3 — 
J te ſyndax / aũ ars fic his ſkapar bandit | 
{ ínlipis bindindit þ iðaliga veyðist ——3 
na ⁊ iasnan heßer þeimogliga vanſemi 
Ibinũ atta allt til hins tolpta/þondlat bí mat 
guiſſiga / huetnen at ver fEolum lida ⁊ hantiera 
ER ið breytast ſamuitzkꝛ í augfpaeligdrmalagéta | 
Al þr}! 80 Seat er í matar nauta Degi tElgda 
| ardi / ⁊ bergingu gadz likama / gyrer biobanbi Í 


— — — * - ——0—0— 





ollm̃ ſtodũ Þ hiner (Eyrdiss fEalu eigi sorfir hí Á. 
— Í Á þuí at bú —* Þott ng 2 
út poſtole þá hagi há sem að: halldit figi þtæ Fa Ga 
| Ag Bs hlata þar bá hagi Þogooafi tiattil Í Þiét, 


Þar til mega vel hiner ſt prckuo vera otta fletmæ 
* gneæ e 
v: ſig ap Þuiat pordum bag: erg s% —* FR ld 
| €B tetels polli porgeingner/sem þó vor áðr alle l. átt 
{ il jr A pýre —*—* verckin aß Egip 
ramt Þíja giorit hñ nock: ve blæ (Hi bag 
——— * VÁ PAS | —* 
ã tolpta allt til hins plortanda hondlar EM {i. 
| hũ / huet ſu m3tg battadar at aftgia per 5 gg 
| ia buetzaþ aſt ſemi fie Þobinbestar þe Úlligd a, 
—9— Elí vpp beg fig eigi/ hellar iñb yrdis ſam Eye  Hilags (on: 
| an hui atþar et ein guð eiñ Dꝛot. Aqb 
— at * af þaeeýu Marg VR 8 
Iioꝛtanda keñer hf predikorũ prophetũ e runa Hlin 
9 mom / p Þe ſtulu ſtickanliga idka —— Á “a 
—5* tilbetꝛunar / eñ eigi til eigenligrat Byrðae fá lg im 
* Í jea liſt ed: ſkenſemd þar ms át audſpn⸗ ER A 
} BR ſtraßgar hũ ba ſomu sé tan TR al 
spá tgrtætruat vm holldziuſvp rifu ii á 
„álpast bába á vi bropslga ís Áttu 
| hina þurgtögu "9 dia; J pa 
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e S. Pals piſtill til Corin. 







Ái 
Rat N Bið þrtfta Tapiule 

tað Þa. Hl kalladur til poftsla Jeſu 
Mjöl | 2 A Ch riſti ⁊ Soſthenes broder. 
ln 2€ gudz fapnan sem ert 
—— Corinthiu ⁊ þr helgader eru í 
tk Chꝛiſto Jeſu Pm kolludũ beilo 
BE Elgar SN gú samt ollu þíff sem á Eálla 
—TE napn Drottins vors Jeſu Chꝛi 






Iſti toll þrá lands alßũ ⁊ vorũ / WM 


043 Þa lóð YIað æ príðr ag Guði vorũ paudꝛ í Dꝛottne 


högum Jef Chꝛiſto sie með yd? d Attand 
—2 A Þadcr Qioti eg X Guði minn í buliga 7dar ſuñu dag 
ðe dani | BERG p7rer þa gudz nað fern ydr et gepin itrifto 4 
ba pi fn SefurÞ þier erut pyre bú í oll hlutũ audgader í | (á 
— sn yndið allꝛe kuñattu ⁊ alle við? keñingu /epter þvi sé su⸗ 4J 
— 32 vottan ap kriſto Jeſu cr Froptug vordiñ í ydr / s 


að At Þiet hapit onguã breft í nockurre gioß epter bið 
—— J andi auglyſingu vors Drottins Jeſu Chꝛiſti / sa 
ET goun 


errdr man ſtadßeſta allt at lokum / sd át þict sí | | 

f „euto ſtrap p anliger á deigi Drottins vo rs Jeſu Eri | | 
fjand ri — ſti / It gud er truꝛ pyte buern Þíer kallader erut til 
í 


5 að fo Í það ſamlags fonar bús Jeſu Chriſti vors drottins Je 
geg. í Æfeg beidi yde bꝛadr p yrer nayn Drottins 


— vors Jeſũ kriſti / þ Pier hapu áller hiñ ſama ord 
a js þið? tom eigi sie þar nockuꝛt ſundꝛlyndi ydat á mil 
suð „le/bellor Þ Þier fieut pullkõner í ſamlikꝛe lund ⁊ li⸗ 














pfn þr * Ere meiningu / puiat mier et 89 kuñgiort bradr mi 
þul Í > nerjag þm sem ap Cloes eru / vt ag pdr / at þran 
—* sie pðar a mille / Eñ eg ſeigi þarap/Þ bverytar 
wyꝛGun· einñ í Fulí ſeigia / eg em Pals/sa afar eg em Appoli | 

hf hfnisiiia his/ hiñ at fofiu eg em Cephas / þaf aflar eg em ti 
nl kriſtz / huerſu / er kriſtꝛ na þa tfundeffiptret nocs ⸗· — 
pr „Et Pall pre ydr Frogefksi eda eru Fier ffirder í Pals n 
— v agnéteg packa gudi Þ ég þeFt —— — 


A 


— 
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Sytte5 Pals piftill —J 


onguan yduarn ſkirt vtan kꝛiſpũ 2 gaiũ / so át efn 





J 


geñ purge Þat ſeigia/ at piet fieut ſtirder í mis 


#4 napne/eg ſkirda 2 heima meíi S tepbanu (peas fyri 


Mát vei | n añ 
* it eg ecki huort eg heße nocken ydnarn añañ 


Þuíat Rriſtꝛ sendi mig eigi til at fira 


Eſa xxirx bella? at boða gudz Euangel | 
Elf lon / eigi með? 
Eſa xxxiij ſnilld / so at eigi yrði kroſſ ——— * | 


Þttá orð ap kroſſinũ er Piplífa Emsen 
3 3 Fotta 
6 —* off sem hialpazt er Þ guði —* 
—* er kriß $t/epda man eg vitzku vitringaña 
ſtilning fEpnfamta mun eg por leggis / huar er 
Hu ſpekingrin? huar er ritningſ meiſt riũ? huar 


et veralldar vitringuũñ? heger guð eð giort ſpeke 


heims þíja at heimſtu 


lat 3 meðan heimrñ pyre fina visEu Feti ed 


g00 ſinũ viſdome / Þodnaðist auði Þ ve 
uiſſiga preðiEan hialpliga at mork! As —— 
trua / NAu mz pui át gyðingar GfEia ecta·· grick 
ct ſpyria at ſpeki / eñ vier predikũ Kriſt hiñ kroſſ⸗ 
Beta gydingũ át fofiu bnepkftan efi grickm berm 
(t0/eii Þm sem kallader eru bæði gyðinga 2 grið? 
t0/bOÐ vit Kriſt eiñ guðligafi Etapt z gudliga 
ſpeki / puiat gudz pauitzka et moñum hygnare / ⁊ 
Þ guðs mattleyſe er moñum (tyrduara 
þá Byte Þú álitið goðer bradr ydra kallau / 
* Sg! een marger fþefingar epter bolldino/ eigi 
p $tger vollduget / eigi marger edlaborner / Falla 
et/belldr Þbuat bemiftaligt er z yrer beimina 
8 heßer gud vtualit vpp'a Þ atbí giðrði vit⸗ 


cxingana at hneyckſlan / ⁊ fem verkligt var pyrer 


eiminũ / Þ vꝛualdi gud / sð at hñ giordi at hneck⸗ 


ſan huat oplugt er / Og psem o edla var þÝt 
et 


— — — 


J 


J 


Fu 
yn eð 
þattat tr 
no jdl 
llnenan 
þat (epta 


Í hofa fæ 





— 
AN jpg 
tila 
| AfÐ andat 
AR Mag 


Ei} 
—F ge 
* zpe 

d botg 
garg 


| tbogs 


* 
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Ungen Þa 
Í Íegðy 





































Bi bn 
Þr. 
I 
Di 5 
X ip 


— 


ti 

* yn 

RX Hi Ag 
Bi st # * " 
0 


sn 4 —34 
.. = j it fi 
F —Mo.— SL OLE 
* 


FE 


Blair sigla tn on. 
— 
sf SN 
a 


Femin 


Sin nagli - 


air taðg mai 
a gocige 
sy 

enni pt gs mj 


a Baddi) þí 
pg A — 


agnar ati 
á pi pi A 


án þaggi 


ERT 
lg — kup ið 
sess noßum Ji" 


ra ytaeen la Á 


Bj x⸗ꝙ þe 


; 
tt 
Hið * 
——— 


vð (0 sr nað, 
Sv a SPENNU 


#0 184), 


til Corinthios 
et heimenũ 2 porſmad / þa beger guð vttsalít/2 þá 
sem edit er sꝰ at hũ nidꝛ pꝛyckũ Þ huat nodt:s 


hattar et sꝰ at eckert holld mátti ſier pyrér hñs 


augſxn hroſa ut aß huerium pier erut Eóner í 


Kriſto Jef huer oſf er ap guði giordr til viſdoms Jet x 


til ticttlætis/til belgunat/z tilend:laufnat/s? at 
huer (epter pui eð fFripater) sem ſier brofar sa 
hꝛoſe ſier í dꝛottne 


añaꝛ Capitule 


Seg goder bradr / þa eg kom til pd⸗ 
goð tat/Foni eg ecki með? orða hæð edr bat 
ða ti vitzku til ydar / at boda gudz predt⸗ 

tg Afan/ Þt eg hiellt mig eit vita yduar a 
* mille / vtan Jeſum Kriſt þar hm̃ kroſſ 
peſta / ⁊ eg var hia yo? meða verkleika / ⁊ mz vgg 
gotta mrcklũ / min ada 2 min predikan var eigt 





iſnuldar óðum mañlige! vitzku / helid í auðfyrs 


ingu andans ⁊ Eraptarens/s? at ꝑbuar nu ſie ei 
91 48 mañligre vitzku þelldur ág gudz Etagti 


Eñ þar viet radum vm / ba er þ ſpeki a me 
dal Þig sem algiorder eru / efi -þo eingeñ Þefja 
heims speki/ ⁊ eigi pᷣſſa heims hopdingiiũ / huert 


er eð porganga / helldur ſeigiu vierap þre hei⸗ 


mogligre huliñe guds spefi/ hueria gud heper 
pyte hugat pyte allder / til vorrar dyrdar / hueria 
eingeñ pſſara heimſ hoß dingia heper þett/ Pui ep 
Pꝛ heßdu beckt bang ba herdu Fs eigi Si F a 
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MN 


X 
9 10 























— Fyrre S. Pals piſtill 
Eſa.xliicj ottiñ dyrdariñat / hellar epter Pur sem ſtrixat 
| . Ft ð sf eð A ſied teigi eyra heytt / eðr í 
arta komit bu * 
— —* elſta huat god hepet pýtce by 
9 sf oſſheßer gud Þ opinbetat pytæ fi ann 
| | puiat an Dit ranſakar alla hluti Í ner 
FL A guddom ſins / huer maña er 52 eð vite huat í maí 
| kamlige) nu er / vtan allein ⁊ꝛzta ssandi sé mz fialgú —* 
6 likaͤlige 8? lika veit ⁊ eingeñ huat gudz er nem rið á 
TR „ter ep? ei vier bogi E Bíla hin RUN 
9— Rer ep er hogũ eigi medtekit Þífa beims anda / bells 
—— hñ er ot bañ and; Se. ap gudi er /sꝰ ar vier víti huat 
að OiTer ap gadi gepit/bust vier ap feigtú leigi með 
ki | | allze (Ep, ut Þim ordũ sé m tólg vizka Eerier/bellor medut 
il E Sr Þr ordũ sé heilagt añde lgtitrsálBiandesð súð 
Eið „7 Í til lig eane andligañã / Eñ Tukaͤltgꝛ maðr fEpniar eð 
| | (5 fifeæ ett Þrasemer ag gad5 anda/33 þuiat þer bon 
Tn bam ka / thá par Þ agi ſtuit Bat Þ blyts andlig 
Hi TS lem aña at orſkardazt / eñ sí andligt er orſkurdar al⸗ 
DA er als la hluti / bí verð: aß ongũ orſturdadtr / Þat huer 
li. J ſti⸗ heger beckt hugſkot Drottins eða huer lagði þrír 
2radn vier ho zu m chriſt bngftor 





— 

— — J 2 

—— — an 
— — — 


— — 


—⸗ 


— — 
— a 





| 
| | | | á - Pridie capitule | 
| tg 1 of Seg/goðer bradi / matti eigi tala við 





NU. Ég * ræ liða fö la s9 gẽ pid 
— amliga / ⁊ lika fem við oñr vn 
ne í kriſto / miolk Degi eg por tl drycktar þór a 


A az 
— — 
<= „ag 
— LX að 
A — 
——— 
—— 


ER há ei eigi mers )úlat BI 

Al 9 A "9130 m.tt/ þarat Þet gorm attud ecki / 
It) ÞEIR teg vigt bier þ na eigi bello? þar piet —* ei 
BE a * ger / ⁊ 3 meðan at agg ⁊ þrætt eru po“ a mil 
ERT al 0110 er Piet þæ eigi hEamligee/ æ gangit epter maki r 
H. 9 | tie — ſtoueniu / þuí eg nockt yðar Íeiger að Þalsr 
| a J9 AA — Appolliuis / eru pier þa eigt lika⸗ 
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ge 
noſtu me 
T fa 
á et 
pt Op 
hm planta 
{int ztof 
| Eistga 
barr ai 

fet ið a 
Hi etur gu 
hplsrapþ 
bag 

kt bygg | 
tr þ * 
andvoſ 
ét at ce €) 
hf qund 
Nſttaheh 
nhet vade 
HA man 





—* VÍÐA 

—E * Nat) tt 
ER ES — 
ið FT fi 
TA 
Eg VN hans 
ER — — — — 
A ze 9 fi 
Eg áð ves nn 
— rs 


BE að uuſ⸗ 
tæp ag fit þa pn 
eis, aÐiÐ ai 
eggið 
le Brons a þu h 
pop qu þg 


þet pin 


í að „ fjóla 
| 9 pn fn 
9 pl oxxiu ag 


| 2 til Corinthios 
Aiger/ Suad er Pall? eda huer er Appollo / vtan þí 


onuſtu mefi/pyre hueria pier erat truader vord⸗ 


met/zþ fama/ epter ui sð Drottiũ hep er hueriũ 
einũ veitt / Ég plantadi / Appollo vokuadi / eñ guð 
heßer ptoggunina gepit/ svo et nu/buorti cg sa 
sem plantar/ nie sa eð vofnar/nodut hellar guð 
sa er þtlopgunina gegt | 


Eñ sa sem plantar ⁊ hiñ fem vokuar Þr eru einf 


eð huer eiíi mun fitt.eiginligt verdkaup audlazi 
epter finu erpidi/ Þat vier eri gudz atnifiu mefi/ 
bier etut guðs ad: vifa ⁊ gudz vpphygging / Eg 
heßi vt ap kꝛe guds nad ſsem mier er gef in grund 
uolliñ lagt / s9 sem tú hyggiñ huſa ſmidr / efi eiñ 
añar byggt Þór yr uer huer efi haf i⁊ gat a huer⸗ 
hen hñ bygger tar peuer, kat eingeñ þ gr añañ 
grundvoll lagt / heldr ei Þafi sem aða er lagða/ 
buet at er Chriſtꝛ Jefus/efi ep not: bygger vpp a 
Þari grunduoll gull ſilßr / gunſteina / triahark / 


hey / ſtrahaltn / Þa mun huers eins vercknadr o⸗ 


pinber verda / ⁊ Dagtifi mun bí auglioſan giora / 
Fat búi man með elldi opinberað: verda / ⁊ huilike 
at huerſ eins vercknade ſie þa man elldrik reynz⸗ 
lu a giora / eß nod:s vercknadr blip: sa hñ beg et 
þar ppuer bygt, þa mun hñ laun audlodzi / eñ 
huers verdnað? sem porbreñr / Ea mun bí ſtad⸗ 
femeliða /efi hñ fialprmun holpiñ verða, þo svo 
uika sem ſie pyre elldiñ 
Vite ier ecki / Phier erut guds muſtieri / 2 p 


gudz andi bygger í pos/efi huer bi (Farfiar guds. 


muſteri / þin mun gud portyna/ þat guds muſteri 


er heilagt / huert Þier erut/tæli eingeñ ſialfuañ ſig / 
reß nockr er sa ydar a mille sem vir þidi:t vera 
gg veði þí at ſa heims if 4 at hũ maiti 


vi? 
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kala 
9 10 










































|; | Ísbv bit? vera þé pᷣſſa beimf ſpeki er beimfta hia guði Bat go 


nl | er feipat bondla man eg ſpekinga í fleiguistu Þið/og ef 


st fe tꝛ D —— Sn 

BA pſal FÐRR/ Drottiñ veit hugſaner fpefingafa | ' 
Í j ET ið omiigar / pyter þur meti fig eingeñ * 53 
í a uattyfie Þ Pall eda ſie Þ appollo/fie Þ Cepbafeda beim 
BT ziñ / ſie liguitcdaðauðifi) fie Þ bið Halgga eða hido 


þ ' föne/ allt er yduart / eñ pier erut Rꝛiſtz / Ertir er gudz 

J Fiordi Capituli 
Ar a halldi off huer mañ p yre einckũ FYtet 
gudz Þienara 2 verd ſtiornaͤra yguét guðs le 
ynda doma / nu beimtu Þat cigt meir áp ve 
| kſtioxunũ refi þ Pꝛ piftst truer/ þvi æmter þ 
Eli ßyter minsta koſti at eg ſkuli ag yðr Damast/eði ap lard 
| ligũ Deigi en po dami eg Edi fial pt mg/Þt auncuaneiũ 
{| em eg mier fialpú ſamcadr / efi í þurem eg þo eigi rictts 
latz / drottiñ et sá st ðami pyrer Pui damu id pxre ti 
mañ / Þangat til at drottiñ Fen: sa er auglyfa mún þ í 
myrkrunũ er hulit z opinber giora raðen biattafia 2 má 

Þa huexium sem einũ logftir ſtie ap gudi 
9 Eñ Þtta goder bradr / hepi eg myndat vpp á ſiolfuañ 
mig ⁊ appollinem ydat vegna s9 at Fier ſdu af ockr / 
ai Þ eingefi balldi meit ap ſier / eñ so fé nu er ſtufat /vppa 
| Þat eingefi broti fig vpp mot oðri pyrer nockurſ faer / 
pui huer bello? pier ßram̃ eða huat heper þu Þatkuba 
þet eigi mx tekit efi pyꝛſt pu heper Þ mstetit/bugt mett 
| Þú Eig Þa/sé sa þ Þegdi ed medtekit / þrer erut nu ſad 
Í der / pier etut nu Þg“ auduger vorðner Þicr tífit a vot 
talk 95r. * —5 En — söru Viet máttum ⁊ ritia 
í eina Þ guð bapi audſynt o 13 pO% 
hina álka ſidz tu poſtula so —— Bára 
þvíat vict erum fion bending vorðner bementim 2 59 





kereñ þer porhyguer í Chriſto vier veyker efi Fier ſt ye 
ð hk: kuer 
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englum ⁊ mör/ vier erum puſſar pyrer Rꝛiſtz ſa⸗ 





ht þik 
hí þök 1 
niðJ þncp 
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ſu þori 
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hy yt sð Í 
MEOp Ft Ali 
Dit fipa 
N át ég 
ÞOlt þet þú) 
hagi 
Ja pn 
it þol á 
glatar} 
et 4 op m 
HE PDR in 
(ég | ol 
' ſet ny ng, 
hat eñ c 
Mit gt 
p brot a 

















* J e⸗ - hy 
Ma 5 Þá þ il —M 
.. 4 þa | Á sið 

# 14 13) —WPLBRF 
MÓ gju 
hn 34 “ þá ÞÁ tr 

#4 3 Í Þa 

# - 

Fan FMR ÞRI 
ni fo sa ag 
ægir 8 að ſun 

4 “ 

Í 9— ir EÐA 
„“ 

ht 1 tj þa 

* 


Eg Hl 


sg hist imefhi" 
nog EÐ print 
Aoqen beg þr 
a han miði" 
wf miðil! — 
yf ner 
aðar 


„t 
Ea fi. 


woendenic þr 


a 


— 
— 
fri ij ; J 


— 


A 






il Corinthios 8 


kuer þíet dyrdliger vict haduliger / Ftallt til kE ſſa 


dagſ kolũ vier ſueingd ⁊ Porſt ⁊ erũ kladpaer ⁊ 
verdã hnepumbardir / hop ũ onguañ (ama ſtad / 
er zidum ⁊ verdum medr vorũ eigen hondũ / nar 
ofſer pormallt bletzu vier / eru vier opfodter þ a 
liðu viet/eru vier laſt ader þ á beidu vier / ⁊ ia Fnam 
eru vier 89 ſem hrak Bíjatar veralldar < hrem ſu⸗ 
nar oppz allra maña / allt il þífa 
Þtta ſkripa eg eigi / vpp a þ eg hneyckſle ydr hell 
dr anim̃e eg ydꝛ s% ſem mina karuſtu ſyne / því 
pott Þrer begðuttui uſũder læri meiſtara í Ariſ 
to/þa.bapt þicr po eigi z edꝛna marga / ti Chr⸗ 
ſto Jeſu pyrer gudz ſpiollm̃ Þa hep i eg alit ydr 
pxrer ui amiñe eg ydr at pier ſieut minet epter 
pylgiarar / þat pyre ſende eg Timotheũ til ydar / 
huer at er miñ karaz ti fons í drottne / at bí vnder 
viſe po? Mina vegu þa ſẽ at eru í Kiiſto / lika s* 
fem eg í ollú ſamkundũ ⁊ allz ſtadar keñe / þar hro 
Eg ſier nu nockꝛer vpp lika ſẽ eg munda cigr koma 
tl ydar / eñ eg mun po nqrtſta ſnarliga toma tl 
7dar eg drottiñ vill / at eg repne/eigi ord kᷣꝛa fem 
vpp brot der eru / helldr Era pt/ Et gudz riti er ei 
gi polgit í oꝛdũ / helldr í kraßz ti / huat vilie bier ſtal 
eg medꝛ vendi til ydar koma / eda ms karleik ⁊ hog 
Bætum anda Fimte Capiítule 
—— 2giorligaña þeytist Þ/at pat ſie hora⸗ 
rer yðar a mille / ⁊ Fo ſlik horan/ ſẽ ti # 
gi ee getið a meðal heidiña Þíoða / Þat 
A nod: {Eylldi hapa fins pedrs eigen ko⸗ 
Ft au / þo eru þrer vpp þrofaðet ⁊ ha⸗ 
Fit ecki mycklu ßramar auñ vm alit / sꝰ át Sa sem 
át verd heßer drygt yrði í miði burt tekiñ 
þra ydur / At fofiu eg þrá verandi at likama / þe 
Balagus í anda hepi svo dem Þak Gk veraudt 
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S ·˖ Pals piſtill 
| li damt Ppuet biti sé ſlickt Ái po íhápn Drot 
{ tíis vors Jeſu Rriſti / at pð2 ſamaniõnũ meærmi 
Í ———— 
—— tat ſelia andſtotanũ til holldz inſ pordi orr un 
89 at andiñ ſie bialpligt a deige nn vors —* 
RYduar hroſan er eigi god / vite þiet cði at lið 
ttð furðeig/fyrer allt Þeigit 48 pprer þu breinfit 
parta batt bið gamla ſurdeign / s at þrer fieut nýttdeaig 
8“ seti þíet etut o fyrðer Þt vort Þadya lamb ee 
dyrift? pyter oſſoppradr / pyrer þí neyti vorra 
þat ga 1 * ſu a cigi iſurdeige illz⸗ 
| etta ting t/belldi tf | | 
' —— h ſcgtu deigi ſturnn 
| | rá ſtunadi ydr í brepinu / at Eicr ſtylldut ccki 
ſamblandazt horanar mõm/ onguandíi mema 
eg Þíla heims horanar meñ / eða agindat mefif 
tæningia nie blot meñ ffurgoð:3 añars hiyn þí 
vetollötha at ryma / eñ nu fEripa eg yðr B Þe (Fu 
lut eigi famblandasteindúep sa et nod: sem fig 
' læt: broðt Falla / ⁊ er prillulipis maðz/eda agitn 
ið dar madr / blotmade ſkurgoda / eda brigrlnnar 
— madꝛ / opdrxckiu maðt edr ranmge ⁊ med EflEot 
„ Hatmóm féulu bier eckt matar neta, pui byat 
koma Þr við mig fé þ ppter vtan eru þ egftylldi 
þa dama / er eigi sꝰ at pier damit þa sé hier þýte 
„ fan eru / eft guð mun dama Þa sem pyre vian 
—9 eru / keyrit Pn burt pra ydr sem vond:er — 
Sierte Capitule — 
Vernen bitgistnodi ap ydr / Fott bí haft 
eitthu at karu mali moti odrũ at látaðar 
„ t1B bið raglatũ ⁊ eigi helldꝛ bra berlögú eða vi 
„teþiet ei heilager munu beimifi bama JA Fit 
deimꝛiñ ſtal damazt ag por eru Kier þ a o verðue 
* rn ger tat 





hy" 
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tt vorſ Drottins Jeſu Buifti/bí. 





Dd 
plati 
it mit 3 } 
þr þapit 
lati þlet 
gl þ 
eeghnn 
þar á mill 
töto9y/ýell 
litt Þat 
duche 
Mar/ð Þiee 
þf ðí þet 
Lít di su 
2 sotth 
ki Beat glg 
H5talg) 
tað, Ki 
ður Er, 
Í þiðgar) 
Mag LA 
Heita 
TNT 
tðltins J 
ll — 


höltu 


—X 
LT 
lll Á, 































ad 
Á typ! pa ng 
PR arg 0 
Na lg 


K 

De berst nf 
Laar Hó Nan 
Manar nũ (DA agna! 
rnd flgð:sitið 
oxa (huga A} 
yteaditp ʒauut⸗ 
vir pr 47 
aað (lang NAP 
mað (tr 
rfi — —9 
J —1 í} 
—95*— 
at Mi þá sj 

| — — 

f 

iv 


hat Lotintbios..... 
til at dam; vm Þ sé miíie bættar er / viti þíer eigi 
p Viet munũ yßuer einglu nú dama / huerfu myck 
la meir Þa ppuer ſtundligũ udaßũ / eñũ pier nar 
ey bapit nockꝛ mala petle vm ftundligari and 
3 tati Þiet Þá sem bis ſopnudinũ Potfmaðer 
eru % fetið þa fil ygauer domara / pörtil smanar 
leig eg Þttayer Þar þa með ollu eingef s* vitt 
ydar á mille / Þatögm.t kuñe millum btoðaf finf 
2brodt / helldꝛ deiler broder við broðr/ þar oßan 
A BYter vantruudum 
DZauil et Þar señelig a pu'lEomligt brot í bland 
yður/ Þ Þier haßit lagt Deilur yduar á mille huat 
pyre liði bier ci mycklu helldur otiett eða bur la 
ti. Þter eð suttia yður belldur/ bier giorit helldur 
rangt ⁊ sattttyz þo p við bradurna /eda pite bier 


„seki Þ ranglater munu eigi eignazt gudz rike/ pui 


villizt eigi / at huorki peilluligis meñ / nie blot meñ 
Furgada / eigi hordoms meñ nie ſalgatingar / ei 
„gi helldur Þr seim ſkaum̃ drygia með Earl mõom / 
€igi þiogat/ nie agiradar meñ / eigi op dryckiu 


meñ / eigi hneyckſlarar nie ræmngiat munu guds 
„Eli eignast ⁊ puiliker bapa pórðum Daga not: 
er vt ap ydr verit / eñ Þiet erut nu ap Þuegner pier 
exut nu helgader / Þíet erut ⁊ riettlatter í napni 
DSrottins Jeſu ⁊ pyrer anda guds vors 


Allt leppist mier / eñ eigi batar þ mig allt / eg be 
pi allra / hluta valld / eñ mig ſtal eckert ypuer bus 


a / padz lan maganũ ⁊ magiũ padz luñe / efi guð 
man Þtta 2 hitt ſliett giora / likamañ atſoñu ergi 
drillulipnadinũ / bellot Droitne / ⁊ Drotten Ea 
manũ / ſeñeliga beger gud Drottiñ vpp vaket / ⁊ 
⸗mun hñ oſſ vpp vetra pyrer ſiñ kragt / eda vite 
dier ei Þ ydꝛer likamer eru Kꝛiſtz limer / ſkyllda 


eg nu 
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— — — 
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Sytte S. Pals piſtill 


eð. ng taka kriſtz limu ⁊ giora par ap ſkakluflar ſ 

mu / b fie klarre / eda vite Þiet ecki ját * bí FÁ 
efa teinger fig fEgEufeyat sa et eið íEame Með? hñe / 
ij Þat Þau munu (ſeiget hñ) two í einu bolldi veta 


efi huer þí famteinget ſig guði Aggi 
be bífi Set ſig gudi/sa ct efi andime⸗ 


Flytt peillvlípnaðify Et allar ſynder buerjar 


madriñ Dipger eru vtan bis hEama/ efi 
Ftillulipnaðif dryger sa ſyndg! á ſiñ — hana 
04 Vite bier eckt at ydrer luner etu suftreui þí 
beilagf anda se i ydrer / Þafi Þict bapit ap gudi / 
—— FA po: á ſial Fr (Ft Pier erut dyru vet 
b er vegſamit BA 
⁊ ydꝛũ anda —— guðs etu — — 
Siounde Capitule 









| 
' 
} 





þf ið, Dfi fnetti eigi neina Eonu efi pyret ptilluo 
Es 2 || ip nadat ſaker Þa bapi huer etfi fina dl. 
gen kuon / ⁊ huer ein baj í fifi eignar mafi maduũ 
giori Furfufie fitt ſt ylldugt atlot flidt bið fama 
kuinan mañinũ konã beg er eigi valla firs hfamaæ 
Sellde madrin / lika 2 eirnẽ madriñ bepir eigi valld 
ſins likama / helldꝛ konañ tæli buotti pdart añat / 


nema ſie ap beggia ſam Þyðt ern ſtondar fate: 
89 át Þtet ſieut Iſſ lidugre til Fauftu 2bena halld 


⁊ komit ſidan aptz til femans/s? at andftotifi pref 
ſt þr cdi/ppt:t yduarſo ſtodugleiks ſaker. 


tta ſeige cg ap vorfuñſemi ⁊ eige epter ſtipan 


efi eg villda at aller meñ v 


áti svo sem at eg em / 


ver erfi bepet fina eigenlga giop ap gubi/ eiñ J 
atfofiu 8? yefi añat svo eñ Þ feigeeg þí o giptíð.. 
eckiñ̃ / at ati er gótt/ cp Þærbliga svo sem eg / eñ “ 


—* 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


#0 — 


sg Í Vin aðra Þa hluti Þíet fYtipuðut mi. 
lota: til ahdfbara eg/ Þ ntaf:tnú ſie gottat. 








tra et 4 


fi þri s 
hið font 
ttþablig 
Pfͤmm' 

li odi 
woet þegir 
ið þr þá {fi 


* KM VAN, 


— 
1193) tt ye 


í tþilguð po 
ME tg 
; liast þa la 


teg por 
Daft pr 
tl kujet 
"MR Þri; 


Átt 4 at 


AitÞagan 
Hitað | 
ddar /er rt, 


Vi Eora í 





Á 

þa 
— — M J 
— * 


4 bn ha A 
á 


9 Þið Á Bj lf 

Hi Þalat wo 
| * 
Z 5 BAÐ VÍS gtg! ph 


a 
“ 2 Ti 
7 
AR það ag 
þa 
pre Mg 
OCR 3 
Sn (yi 
# aða þr þig 
í æðkara cd þ nit 
Er nasa Í liſt⸗ 
þa er þe hagað 
om bay fegnir ÞAð 
fhylnag etið 


a 


Aqacn HARA 


„ern miði hf 
po A 
' — raktar þr 
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W 
J áð . M —B 


kallst Þa gangi hñ / ⁊ so ſkicka eg Þ til í oll (opnu 
dũ / er nock vm ſtoꝛiñ kalladr sa aſkie eigi ypuer 


































til Corinthios | 
tp.Þát þá fier eigi halldit giptist Fát þar Fat (at bred! Á 


etta et át giptast efi at brefia | 


ð et at bál ÍR 
„Æti ꝓm̃ sem gipter eru byða eigi eg / helldr dro — il 
ttiñ /* konan File ſig eigi við mañiñ / eñ ep hun ſaurliß is | | 
ítiltr Þa blipi bun vtan þrufEapat/eba poꝛlike fig nga J 
vid ſiñ mañ / ⁊ madriũ porleggi ecki fina eigin Fort | 
Sinũ oðrí feige eg efi ei Drottifi/at eg eiñhuer 
bꝛoder heß er vanttugða konu 2 hñe hagar at bna J 
áð þ pá Í Í hũ eigi við hana / ⁊ ég su kona et —— 
sem vanttruadañ mañ heßer ⁊ Þbacar hm̃ hia 1* 
hñe at bua/ pa ſkilie hun eigi vid hñ / at há ind it 
dr madr et helgað? pyter koͤnuna / vátrumd Eona Ti 
er helgud ppter mam̃ã /afiars væri born $ð“ fair J 
tug eñ nu eru þan beilog/efi.eg hiñ vantruadi vill | | 
ſtiliazt Þa latið hñ fEiliast/ því bꝛoder eða fyſter 1 
er eigi FO:Bunbif ap Þílbattat egne/bellör beger 
guð off í priði kallat / eda huat veistu þ kona nenia 
at þú kuñer at giota mafilá holpiñ eða þú maðs 
huat veistu nema þu geter giortEonuna hialpliga 
þo eptet þuí sé gud beper hueriũ einũ vt hlutad 
Zuer ⁊ eiñ / eptet ui sem at Daottifi beget bí 


4 
LR, 
9 10 L 


hudar / er ⁊ nockꝛ kallade íppuer hudim̃e / lati sa et 
gi vmſkera ſig / vnſturnin er eckert ypuer hudin 
et 2edtt/ Bello? vardueiting gndz bodorda / Huer 
eiñ bliße nu í Þre kallan sem bí er iſe kalladr / t ep 
þu ett eiñ þron kalladꝛ / Þa bag Þareigi á hyggi⸗ 
pyrer / eñ getꝛ Þa prials voꝛdit þa koſt gaß Eff bell 
de / Pt huer hñ et Þion kalladr í drottne / sa et prel | 
ſinge drottins Lika ⁊ eirnẽ huer bí et prelfinge kal 
ladẽ / sa er bion Erifts bier erut dyrkeypter verdit ei 
gi pralar mañaña / Huer ⁊ eiñ goder bradr í huerre 
ſtiett fé bí er kalladꝛz Þar bliß ehñ iñe hia gudi 

















































ytre S Palpiſtiil 
ÆR aß tépið hepe eg Á pa Drottins 
| ep eg til rad / eptet Fun sem eg bepi miſftn 
zudlazt ap Drottnejat eg ſie tur nu 
yott vera pytet nalagtar nauð þrepi" ER 
mainũ ſie gott Svo atblipa/ ertu við Fonunabæ Í 
ndiñ baſ⸗ eigi epter lauf at verda / ertu Bonus 
lauf þá leita eigiEuon pangs/ Fott Þú iptijt (áð 
gat þú edi/z Þo at ein meg giptizt —— an 
eigi/ Þo munu FIT konar bolldsins bauntuðli þa 
PA eiga/ ei eg Þyrmða ydꝛ gíatnan 5 
at feige eg goder bræði at timef er Í" 
Btamat etþ þó meiningin/at Fr sem egen tugh fi 
té etu/ Þ Fe ſie svo sem at þr begði eigi neíharræ þ"" 
Þt eð batma svo sein át hoi mudu Þa agi; 2 ! 
eð þágha svó fem at Fognudu Þr eigi/2 þétt 6 
he / svo fem át eignudu:tþt þ agt/ 2 þé fúmtiðFa Tu 
kñan beim sð sé at idkudu Þr bí eigt/B tefla JS 
beims át bót Fetgeng þa ja 
Eñ eg villda át Þiet vgrut vtan á bpcgiu/ - 
bueto kugnte et/sa betí á Eytgiu em E hali bra 
tirts et / huernen hũ tmcígi Brottne } odnastrefi þvææ Á St 
„ €lgen kugntꝛ er / se ber á Eggin vm þ brt þóst MR 
ins et/2 ⁊ huerſu bú mreigi bufp reyiu fe Foðnástját AM! |u 
tíantig grein / et a mil mey“ á mans Fend/bur AM } 
. O Gipta ber a byggiu vm þ bat Þrotnns ct) eta A Main 
Á hun fie heiſog ihkama 2 anda /efi sú fátn gipt eg Mitktðtnn 
„ Set byggiu em Þ búat beitt fins ety 4 huétticr AÐ Þiitv 
—* —*— | ippa Eg óli Etta tala cg nlyði —* 
at gagnſe paF eg le grenoin FYret pi lib 
D?belldt tlf fem ſidſa mlmgt — at — Bi 
tapheno Á Vi Drotine Fiona — iðaga dk 
vas FP fet þidicst ſis fiet muae tortellbð fitti 
Vera ſin meyðomt/eg gtg ótð3 umafi liði £01 8 ÁM þr 


ösp ð: 
















A 2 





— 





—— 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


8 eß Byrlleigi odru vif verda / Þa giore hũ hu 
4 hm likar gipter bú ſig Fa fyndgat bí eigi refi 
* —X huer Þ sett ſtodugt ſier i hiarta ⁊ begtr Fat mæ 
SF ar gtneina Fuinganbagande sꝰ valld fins eigen⸗ 
TE 90 gg me tigf vilia 2 ftaðpelter í. fínu bratta at varðuata 
Etta  fið meydom / hñ giorir vel / ⁊ þver eð giptizt sá gio⸗ 
öðli jas elin. #7 vel / eñ bí sem gipter fig eði/sa giorit bet: / Ku 
tn  danet laugma lino vnderbundin s9.leinge sé heñ 
Wiles áF Hiað? pet /efi nar hnar madr et latih s* et þí 
¶ Axdpu n Fl ſig át gipta hueriũ hun villvtan þ fFal 
ET La Drottne /eñ Þó ct bún sælle/ep.bun birp? sé 
Sansa Ea et til/efi eg helld þ/at eg Monet bapa 
% —* í gudz anda Aitandi capitule 
su á rr Dr Iñ vm E sem flurguDum op ptast vitu 
PPS tj Porse viet) vier allee bopum ſtynſemina / 
dl il Ai: Eynfemii hun blas vpp / eñ aſtſemiñ 
tp: ag Í 1 Rb gtervm/nu eg. eiñ huer latr fiet ic⸗ 
hl —  pjþ þí vite nockut sá Veit eñ eigi /69 
aga „sam bífi ber at vita efi eg sa et eifbuer sem elſtar 
Þe þttli od hañ erag hm̃ eta —— 
seat Sbvbo vitu vier nu aß kre p4bslu sem ſturgud 
ina þetti il ys oesrazt / ⁊ ſfurgodit ſie einftis vert í hei⸗ 
en „Um oppt43t/ 1 1 
ekra an menum/ kvi eingdfi ér. guð nema eiũ / 2 þo át þar 
nb frenodreæ Er sem gudetFallast huort Þetabuns. 
tl ; te/eð? á lordu (með Fni At marger eru guderog 
„eta marger drottnar )efi þobopbm vierei vtan eiñ 
bretar guð pauðs/4p huerium át allet bluter ern / ⁊ vi⸗ 
hen fi ee í ifr. Og eitn drottiñ Jeſum chriſtum pytebue 
| né till = en.altecblutet ern ⁊ vír ppte:bafi 
—* — ñ Ella ſtynſemi hapa eigi aller / Fat nock⸗ 
—14— þr tre bapa giort ſier samuítsEu hier til / ppuet þui 
jó lið, sifEntgoði/z átu Þpyte ſtutgoda pornet/ 7 med 
* pi = þvtat Er voru s* vepfer/ þa pleckadizt Fta fom 
FT LLupa:" at ska Ææ  vitsEa 
— v paa 2 Á 


2 






"tl Corinthios 
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lyti 
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xxv 





Sytte S. Pals piſtil 


etu vier Þa eru vier eigi betre pyr re€ 
Ei Þa verdum viet — Ás; þr — 
Eã ſi ꝛet sí nl at Þtta yðsart grelſe verdi eigi til 
indranar / hinũ veyktruudũ / pu eg nok: sýi þig 
(Þafi fé fEynfemina beper) fittæ -tilborðs í goda 
* verð? Þa eigi bfif ſautzka / my þúrt bí et b:eyf 
huott vpp ateta ſkurgoda gorner.z se FOtperst 
þíá brepitue broder í biñe ſkynſemn/ pyre haern a 
kriſtꝛ er liglatiñ / ⁊ nar bier ſ endgizt a við bragði 
nál æflaít pꝛa breyſtua famnig 'u/ þa Í onogistþice 
við krit / hu ar pprer €B at Bæðan hindrar bod 
miñ / ſeyllda eg allozi kiot eta 89 et eg giorda onguð 
hindrau minum boð: Niunde Cavitule 


—Reg ecipoſtuli/em eð eigi prialf/begi 
Ég a cg eð ſied Drottið vorn J faum Riis 
LEGA sr. fet eckt mtt verð í drottne 2 þo 
eſg ſie eigi añara poftule/ Þa emeg þo 
yo" Bt in ĩgle minſpo taligs emb ettis / eru — i 
Seottne / eã andſuat mitt við þa fé mig at ſpyri⸗ 
et Þtta bopi viet eigi valla al at eta æðreda/bopii 
Viet eigt vrllo til ein hueria ſy ke / at eign kon vñ 
at pipcis/liEa fé adrer poſt Nac ⁊ bergið? drotiuf⸗ 
a0 ſẽ Cephaſ / eda bogi við ei eg ⁊ Barnabas 
m eckt til þeta át glor.? huer ſlaazt vop a ſitt eiget 
— — plantꝰ vingardiñ ⁊ eir cæti ap bíif 
uegrtii / edꝛ haer zodrar hiordina ⁊u 
ar hiardari jar a — * 
E epter m tfiligre ſidu eniu tala er Etta /feiget á 
ei log:mtlit þeta, Pt sé er(Ertgari Mopſeſ ki 
lé/át eigi ſkalitu malbinda ntuti5 Þíé etist/buost 






Deu. ber gid a hyggiu gpcensutuni eð. ſeiger hñ ecki 


Þtta alls koſt er vorra vegna / þat Bre vor“ ſaker 


er ptta ritad / a8 Þúí Þa sem plager ſkal plagia 


FA 
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Hita í Þíja/ Þui þaðan bitat oſſecki xyter godi / 





/ 


M. 


an 
vadlhl 
p þið þið 
hy 
nakand 
vit eig 
ſwoetſ 
js? at yi 
g vin bie 
onat 
iteblattat 
prst gud 
ljfitt zadi 
Beg Er 
M veta g 
virða 
Afiðta7 }i 
tdi n 
Mg}? 
Mfpiöllin 
Mater þa 
Mahendr 
¶hpridik 
gd pprer 
la gudſ 
duſpo 
ſott jan 
Út ie þa 
Poe 


{Hit vndet 


Mt lögg 
ga ja 


 vordii 





yp 
* * Ma 
A a 
FALAR í a 
4 
in 
ið það zon 
ala LT 
Bö an: 
ze ytimarji 
din xxivnjml 
Þe á mn veði ki 
tag sðara gall það 
lg eð si 
nr ett 90 ha imdað 
27 xhu acuthu 
A! | hit ag 
mey 
spáð gt þið 
yt þan 00) J 
fegnir 
það NN 


—V þið 
legal | li " 
„aut þlé —7— 


tl Corinthios 
bú verði hlut takare ſiñar vonar / ß yrſt vier sadũ 
dr þið andliga er mickels vert / Þo vier vpp yr⸗ 
Fur yduart bíð likamliga / ⁊ eg hiner adrer eru 
bluttaEandi Bjar“ ydrar maðtar/bu“ pyter ſkyll 
Du Viet eigi myðlu gram“ — Eñ vier hop ũ ei⸗ 
gi tidkat Effa mad't/bellar vmlidu vier allra ban 
da / sꝰ át vier giordũ kriſtz Eaangelio ongua hinde 
an / viti pier ecki Þ þr sé poꝛnenꝰ xqra /cia ap put 
sé pornpart er / ⁊ Et sé alltarino Fiona ern allrari 
ſins hlut takarat lika eð heper 2 Drottin til ſkickat 
át Þr sé gudzſpiollin kũgiora ſtulu áp gud; ſpiollu 
hú ſitt zadi bapa efi eckert kſſara bepi eg tidkad 
Eñ eg ſtripa eigi Þrta þat pyrer / at so ſtuli við 
mig vera giort / pumbetra vari mier bellbrðaudii 
st verdjei p at nod fEylldi mina veglemd o ny⸗ 
ta giota / fun Þo at eg predike gudz euangelion þ á 
ma eg ecki vegſama mig om Þ/ þt nauðfgnin ref? 
mig Rin / ⁊ svei fle mer þá ep eg predika efi. qu 
vz ſpiollin / nu ep eg giott Þ viliugt / pa mö mier 
unatjefi þo eg giorĩ Þo viliugꝛ þa er miceþo embát 
hið a hende polgit / huat ecnu þa min laun fen 
Peg predike euangelion kriſtz / ⁊ giori k ſama vi 
aliga pprer eckit / sꝰ at eg miſbruke ecki mitt / vel⸗ 
Adi á gudz ſpiollunum 
1 —* * eg ſie ptialf pyre olli þa þept egó 
gott fialpuafi mig at huerſ mans þlon a 'gYÐ 
veru yñe Þá marga / í gedingum em eg vordin * 
idingi / vppa Þ eg pFet vyfic gvolnga/ € — 
sem vndet logmalino eru / em eg vordin⸗ sem vi 


| 9 wet vyfeþa sen vnder 
Ber logmali / sꝰ ateg ÝF angmalf aureus | 


Ja! á laugmals sem eg et 
—— 0 * 9 a þ 


Hangmalíno eru / ⁊ Em sem an 
$ 
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ABonin /⁊ sa sé eriar bú ſkal etið á vonina / sꝰ at 
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hlaut! 
10 L 

















lyti 
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Fyrre S. Pals piſtill 


eg verdi Fel hlut takare 
Eda vite 


ꝛſtañ í blanpirnu ⁊ sé 


Þat eigi odrum ⁊ verði ſialpr rakr 





| át ſomu andligtar paðsluy æ al 
Sama andliga dt yck druckit Þe Þruðu 2 ap kre 


Vat Árifttyefia þm vel pleftum bagði auð 

Rriſtreñ⸗ ong⸗ 

—9 4 oct kni eru Be miða flegner — 
| Eñ Þtta 38 et ſkied off til ppre myndar / svo 
un ar vier ſtalũ eigi girnast huat ílir er se sé at zr 


fs Dag girntuzi/giorizt⁊t eigi blotmeíi ftur að 
t j oda / lika se 
st norer ap þin vrdu / epter Þr aem:fðigat er / 


—94 | í | láði poiku settizt nidꝛ at eta ⁊ drecka ⁊ ſtod vpp at dan 
að ta Á % — | 30/ 


P ln. — 
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po eigi an guðs laugmalf bella? e Eri 
j Í m eg í kriſt log 
—* )s? at eg pauervyfie þa binu —* —* ; 
RN f het: ers / ⁊ Im sem breyſkuer eru/em em vor. 
9 ið sé vara eg brepfEr/svo áteg yguet vyñe hina 
—900 ter ſkuo / hueciũ mane em eg vordiñ at ollu deile / 
— 8. teg giorda all; ſtadar ein hueri⸗ hialpliga / 
J ef allt þeta giore eg vegna gudz eaangdlýs* ar 


| 8 pier eck/at Þrsem a lau 
Þafíuda pa / pat Er —* ——— hr ersaf ——— 
Í át Þter bondlit Bei hue 
| , * ſlazt bí varar ſig við ollu) þe = 53 —* Þat 
| F si audlizt porgetngeliga Forunu/efi vier 0 Fotgein 
| Belga eh eg blepp Eg svo / eigi sein vppa biðo 
{ viſa / eg ſlazt / eige so sem sa eri vindi ſlar / hell⸗ 
| dr piae eg miñ liukama 2 tem baíi sð at eg príðite 


Tiunde capitule Í 
Á eg vil eigi dylia pyre po: goder bra 
Dr Þatvoter peður votu a ler vnde 
—* aller geingo Er yß uer bapitr 
Allet eru kt ⁊ ſtirder aß Mopfen {Eg 
ino tisisni 2 aller vapt þr neytt bris 

et bapa þr bið 


# andligre bellu sem: Bs með pylgde / huer bella ed 


— — 





ſugeloſ 
þeltt étið 
þiðia þt 
ſorheptt 
ſuſtnen 
ſtaſtad 
hip atp 
Hi (þaðis 
ſta ſtut 

Svo! 
tags 
tdi (atm í 


í um} 


it ettt beg 
Avlerve 
ſattn 
la} etae 
að 
tgodu 
ſt hode 
nl 
Oleg 1 
Ég 
bling) 
Borði ð 
VE hit 





Í tr 
SEgrieuheſ 
— Ai tau 
kk uhim 
ch Íran eyju 
d lÉg 00:08 tm pi 
á F sl ya 
tam sim þið aga 
Það Áaljtrgk 
Cup 
að úði 
að 





"til Corinthios 





za / diygiũ eigi boraner/s? sé nockter vt ap Em dry 


gdu horaner / ⁊ piellu a einum deige priar pPuſun⸗ 
Der ⁊ iattugu / preiſtũ ⁊ eigi kriſtz 686ẽ nockrer vt 
ág Em preiſtuðu bf 2 pyre poruzt ap hoggormũ 
moglit sei lita so sem nockrer vt ap Em mogls 
udu / ⁊ p yre Fotust AP vanundatanum 

ís þetta alit ſtiede þa tl pyre myndar / efi. Þet 


ſkripat oſſ til viduorunar / yruer hueris at F efla 


beimf ende er Fonnfi / pyyrer þuí huer hñ lætt ſier 
ickia p bú ftand1 ac pitsa gaum at bú falli eigi/ 
ydr bepcr efi ei hondlat vten alleinaz ta mañlig 
ẽ reiſtne / Eñ guð er trur sa eigrvmlidr þ yðar ſie 
reiſtad grammar efi þrer pormeigit / heild? giorit 
á Þ at preiftnen pae þef eiñ enda / at þer gerið 
vel ftaðistk Huar pyrer miner katuſtu plyrt 


pra ſkurguda dyrckan 


S vo sem ÞIÐ vitringa tala eg / dg me þíer huat 
ea ſeigi / sa blezanar kalekꝛ huern vier blezũ cr hañ 
ei ſam nauin kriſt bloði ⁊ brandu huert rier br 
totum er p e.gt hlut tekning kriſt⸗ htema/ þat Þ 
er eitt beaud ⁊ vier marger erũ ern likame mz Fní 
at vier verdũ aller eins braudz hlut takarar · Syg 
gt át Em Irael epter holldino / P Þr sé potnes 
har eta eru þr ecki alltariſins bluttalstat 
Hua ſkal egnu Þa feigia / cda ftal eg ſeigia Þ 
ſkurgodit ſie nockurs vert / eda kſturgoda pornet 
ſie nockis verdar / eñ eg ſeige at Þ/buat hiner hetd 
haoppra Þ oppra þríðioplinu ⁊ eigt gudi / Nu 
vil eg eigi at p ier verdit samlagf mei dioplaña / 
Sig pae bier í sef druckit talet Drottins ⁊ diot⸗ 
tlfins/ Frer getid ⁊ ccki 1 señ hlut tafar“ verit ni⸗ 
borði Drottins ⁊ dioxulſins matbordi / eda va: 
wie veita Droitm̃ / huori eru vier bífi ſterckare / nit 
— e iij er leyp 
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4 


hlaut! 
10 L 





ltu 
9 































Sytte SPals piftil 

al J * — señeliga allet * efi É En — cigt:atler 

| fl, ypiʒt allt /eñ P et eigi allt il vppreifi“yein að 
9 


llt huat í kiot mangara huſino er til 

Þ etið eptet ſpyriandi at ongu vpp a þ ——— 
ſamuitzkuñe / Þtiorðin er drottins hú“ pylling / eñ 
eEiß huer ag vantruadũ bydr ydi til fngdingsæ 
Þier viliet þangatganga/þa eud þ allt bygt E Pteð 
Í 303 Verð? ſett ⁊ ſppriet ein kis / vpp a þ þíer VEG 
| Tamuistufe/efi eg not: feiger nl yo“ Beta erftue 
" guda op pt þa etið ecki pýter Þíffaker fé ſeiger yðr 
| vppaþ þiet vagit Í amuitʒkuñe / Þr iordin er aiſo 
14 drottins ⁊ hũ ar pyllig / eñ eg ſeige ap sá vitsEus 
he eigi ap þifie ſials/helidꝛ hins ars/ Þat hu“ 

Þyte (EyllDa eg mitt prelſi damaztiat⸗ aß añarlig 
—— — neyti pſſ ms backlat bua 

aleg Þalaftaðr verd re 

aði inu a vm Þ sem eg gili 
uort bier etið edr dreckit / eda huat Þiet gi tet 

| iþ 8 gior it allt til gudz dyrdat / verit —* anað 

— bæði grdingũ 2 guði 2 guðs fagnaði/liEa st. sé 

| eg gtorDi mig hueriũ mati Þægiligaf í oliu/eigi at 








ſpyriaoi buat mier / helldr buat mortú er aan 

s* att hialpliger yrdi / verit gi —* 
stats? sẽ eg em kriſt; ilegte capitule 

Sloga yroꝛ goder bradr ⸗ p Þíer leggit 

a Mg # miñe á allá batt æ balldit þú fið 

band er eg etta ydre / eã Þ vil eg at: þú 

vitið at kriſtꝛ er huerſ mans boput/efi 

AUD A Eonufiar boput etmaðrif/efi bogutfe 

iſtz et gud / buer sa mað? sé bið? eða ſpar med 

ſtyldu hopdi / hũ o vitder ſitt hoput/ buer sn kõa 

sé bið? eða ſpat með betu þogði/byn o virder ſtt 

hoßot / ÞVI at ber ins fé voti hú bogus bar burt 





———— —— — * = — — 
— * — — — | — * — — 
e í * A 





—— 
— — 
F 
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xxiii ſpyrie at but huat hñs er bello? at þu huat afiarf 








{ plat 
TA 
sgrib 


| Bí far 
| þul ér 
| 


fi) þeim 
MAfinu/tt 
helt kon 
þaga við 
þorthun 
áls | PLO 
Plan 
Dam! 

| höpet ten 
het yði þ 

4 timat1f 
Blon ha) 
ſyinget 

í Bal am 
lan sta 
Ei þtta 
{ Tölt ſem 
lu þa þi 
Chond 
duldtt 
Bath 
Há þu 
Ugldroin 
dakuehd 
8 dy í 
tig 
Et 
—R 


tl 'g N 





q v fyr þu 
Daði pg jr 
í era þyðir 
⁊Maq gjar 
I Mrhw eritz 
LR 
í auſ chui 
tað PEÐI pg 


Ax vend þad þe 
Bið; OKI 
hy y spaði 
sí þaglgafiið 
—X 
a pet matt 
þ Elna 
esnrraði ÞE 
Mx haldi 
— 
—— 
J 4 méðilf/ ' þjir 
pá bið) id⸗ þ - 
móð þið íg 
vð? þið 
r 


— 


— 
d 
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eigtötottins Fuclfömaludr þt nar Hict féulut ball R in 


Adructiñ / huort baptkrer ingen huſ þ“ piet rᷣuñit | 
-Bteta 2 drecka íhereða gotfae þ ter Guðs fagpnuð! | 


Fil eg loga ydr / þfja loga eg VILA 














K til Corinthios 
xakal / vill hun eig ſtauta ſier þa raðist ap bú“ be 
putb /ef pyrft Þ er hott zyrer Fonuna at hafa 
ap tifitb“ eða ſfollott hoput / a falldi hun ſier. lf 
„Ef Farlmaðsið fEal „ígt pallda hoput ſitt / med | 
Futbí er gudz mynd ⁊ ſomi /efi konan et mansins 
ſomi / þt madriũ er eigi ap konuñe / bello? Fonan ap 

mañ inũ / madriñ er eigi ſkapadz vegna konuñar / 

bella konan vegna manz ins / ppyrer ſtal lonan 
haßa veliði a ſinu hop di p yrer Eing laña ſaker / eñ (velldt) 
o er þvotti m adriñ an konuñ / me konan An man meinar 
sins í drotine / þat lifa sꝰ sé fonan et ap maſiinũ / ſtautid 
89 fem ⁊ madriñ pyrer Fonuna /efi a!let hluer ap trapir b 
Dame fiallver yo“ a mille huortpᷣ (gudi. gg gt ni 
bæper Eonufe at biðia p yrer gudi / frautuð/CÐA azt fEal | 
keñer yo? Þ ci nauuran fialp/at Þ fielyte pyte ka ſie vndet 
rman iñ / hũ be pt ſidt har / eñ fonuñ̃e át fefin þem inanz in 
P hun hafi ſida leða/ag út at bartt etbfe til ion 

ft ýlingar ge it/Æf ep sa ct eiñ þver yð“ a null sé 

Þratu ſamt vil vera / hñ vue þ vier hoũ eigi kúl 

han siduana ⁊ eigi belíðt gudz ſoß nuduü 

Eñ Etta hlyt eg at bioda cd brojáði þer É Fice 

komit ſaman til bettunar helldr til vefrunar/3 þP 

fitu þa Pier lõit til ſamans 1 sãtlũdunũ beytt eg at 

I ſundroner po“ mille / ⁊ eg ne þ fieanod:8 

deilld Et hliota / a granng atverayd A nulle 
eð atþr lem kiorner eru opinberit verði pb 4 mille 

8 þó Þrer fomit nu til ſamans Fa holldũ vier þ 


— 


ri 


-— 
að 3 


tt — —— 
- —— — 


— — — — a 


=. 
ii. — 
— — — — — — — 
— — ——— — 


— — 
— — 




















7 a — — 


4 
lala 
9 10 11 


Da Euelio malííðina þa teke huet yd fina eigenli/ Dag 
ga pæðu aðr prerfi / eũ añar et hungradr / hiũ afi 


ig (Varist þa sé eckert ha a / huat ſtal eg ſeigis de 
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Fyrre S.Pals piſtill 


heßi eg po: peingüt / ah þuí at Drotti“ | 
nott er hñ var ſuikiã / iok hñ braudit por: 
er / braut B⁊ ſagdi / TiEitrendyþatta et mífi likame 
88 8rer ydrꝛ verðr gegif/giotit þ í mina min / 
Ea eirnen kalekiñ /epter Þá hagdi kuelldmaltid 
ie * — —* kalekꝛ er nytt Teſtamen 
DEit Þtt3/s? opt s 
— ap Í mina mia, — * * * 
Zulat s vo opt sem þietbergit ap beſſu braut 
di ⁊ dreckit ap beſſũ kalek / 8 þir ar 
#3 dauda Drottins þanga til þí kemr / huer þí en 
“348 hᷣſſu braudi ⁊ dreck: ap þilin PaleF Óeottina 
> Verðug:/s3er sekt við holld æbloðdtotmns/ efi 
huer m adꝛr propue fig fislprteti s* ap Þílu brau 
OttDrei ap Pſſã EaleE/ Þuíat huer hí ett 2 aredi 
0 Verðug?/s3 ett ⁊ drecꝛ fislpú fier Dont ms þúrt 
hñ giordi eigi greinar mun Drottins liEsma. 
Ð erer Þ eru sꝰ margar siuter tveptligar ys“ 
8 mille / ⁊ Þemsarger sen ſo pnader eru Puĩ eg vit 
danda oll fislguet pa yrdu vier eigi damder 
Ei nyt vier damunzt / pa verðu viet 38 drottne 
testader op a Þ vier gyre damunzt eigi medur 
Þín beime Hyrer þui brgo: miner / nat pier 
komit tilfamssns at neyta þa bide huer afiars/efi. 
ER eiñ huern — þá eti sa fr s% gt þíer 
omiteigi saman til Doms á pellis/efi þitt afa 
vil eg ftiÆa Þa eg Eem — —9— 
Colpte capitule 
B ap Bm andligum giopũ ví ég eigi: 
oylia Byte ydꝛ goder brade X Þiervis 
tid Þ bier vorat heidner / ⁊ geingut bu 
rt til mal lauſra ſturgoda sam þier: 
J vrdut 





FA 
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Búi Þ huat eg heße ag Brottne med tekit/ þat 





outlllid 
Ixſsasim 
angeũ #4 
þe halag 
Geſelgn 
him er andi 
hiſame de 
þvi am 
litt huenut 
Hali“ yf 
álag vig 
hafa ag 
wenda /e 
Rodrum Ér; 
490 tila 
hituð hugi 
Hal Þttg p 
tt hvetiam 





Í tl fr 


Í lg eð a 
ideta þy, 
— 
ÍR per et 
ingi“ ja, 
SÍÐU 08 ga 









Hnß 


—XR 4 
— 


"it 4; ört JÁ 
— 
a 
ál 
— J —W 
SF — — 


SR pt ða 
ja a ihgg Ali 
Sk pig þan Ma 
4 
bs 0 þÐ — — 
br ág aga gh 
ad þa — »— 
FM A u 
Big ar iu 
ars 
Er 50 aað 
ae þar vaq⸗ 
mat þa mn 
ne pa 
— þar DM 
þe þar þan 


"æi Corinthios 


Srdut tilleidder p yret Því kuñgiori eg ydr / F eino 


gef sa sem pyre gudz anda talar pormaler Jeſu / 
eingeñ pr Jeſũ Dꝛottiñ kallat vtan alleinazta 
Fyre heilagañ anda 
Señeliga eru gia guernar marguiſligar / eñ hiñ 
ſami er andiñ / Þar ert ⁊ marghattud embætti eri 
hiñ fame Drottiñ / Par eru margbattad“ verckaner 
efi þrá fame guð et fem verckar alla hluti iollum efi 
iſier huerium eniũ and Ígna fig gispucr andans 
tilall:* nytt ſemdar / einũ verð? gegit Byte anda at 
máiltap vitzku / efi odrum verð? gegit attalg Ap 
ſtynſemi / aß hinũ ſama anda / odrum tꝛuan í ſo⸗ 
mũ anda / eñ hinũ giahuer laknin gaña í ſomũ an⸗ 
Da odrum krapta verd át giora / efi odrꝛum át gio 
ra at ſtilianliga grein andaña / hinũ odium marg 
hattud tungu mal / efi odrum vtlegging fagnafia / 


eñ allt Stta verckar eiñ ⁊ hiñ fann andi / ſtiptand 


ſier huerium epter ᷣui fem hñ vill 3 

St lika ſvo ſem eirn likame er ⁊ beger Þo mar 
ga limu / eñ aller limer eins likama / huerſu marger 
ſẽ at eru / Þa eru þr po eirn likkame / likᷣa so er kᷣꝛiſte 
Þt vier erg í einũ anda / aller i eirn likama ſkirder 
huort vler erum gydingar eð? griſker / þrælar edr 


þing 14 erũ s9 allerí einũ anda dryckiader / Ft 
likamiñ er eigi eirn limꝛ helldꝛ marger / ⁊ ep po tꝛiñ 


ſegdi / eingẽ bóð et eg / þar pyrer er eg ecki lina lika 
manſ / ſkylldi bú nu þei ecki vera likamanſ limꝛe / ⁊ 


eß exrat ſegdi / eg er eigi augat / þar pyrer et eg ecki 


lims ikamans / ſtylldi þ ſaker ÞíT eði vera likamãs 


mr/ þuieg allꝛ likamiũñ væri augat huar vas 


tt Þa heyrnin / huar vgti pa imiu gin 
Ei nu beget Gud ſett limuna / ⁊ huern eitn Þa 
a kkam añ svo ſem hañheßer viliat / ⁊ eg aller li⸗ 
— ey merner 
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lala 
9 11 


10 














tr 


— — — — — 
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— —— —— 
* — — — — 


mp — ti á 


na — — 
— ——— — — 
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Fyrre S. Pals piſtill 
werner vari eirn im? huar vægt Þa uikamiñ / eũ niet 
merner marger efi kkamiñ eirn / Þt augat ma eigi ſeige ag 
hendiñe eg þarp þin eigi við/eða þar 1 mot boguðit el JM 
Pos21.3/ 13 þar eigi ydar mycklu bellör BelimelEame its 
anf sé oſſenaz t brepj Euaster vers Þr eru naud ſynigazt úlínni 
er? Ea vier reiknũ o tierugazta / Em fomú leggi vrerp jan á 
meſt etñ ſoma til ⁊ Þr eð off eru lyte at/pudu ver meſt þe in 
t E8€ of pꝛyda / þutga Eſſeigi vid / eñ guð heper likam ölvtu 
* man teingt ⁊ gez it Þín naudſynia iimũ hig me etſen 
A Xteingen a greeting ſie alikamanũ / heildi  iðuðiti 
aer lónin ber á hyggiu rre odrũ / ⁊ ep eirn limuũ ſidd diegſẽbe 
ka liða aller limernẽr mn: 2egp einu limnũ verðr ſome vei benbem 
—* ssamsagna biði aller amerner Eri þer eruthuatbern 
bi ht me ⁊ vt limer huer eptetfifie deilld ⁊gud heßer bdgane 
ſ St * nudin 1 Eprfta poſtu la / Þa ſpameñ / i þtiðia ma . #80 eið ngi 
2 tótlpeðwepterþ þa sé ttepta verðin giora ar narſt hhza do 
ha * áð 79 giazeuern / þa við hialparana / ba ſtio t meſt 
sagn, 3 Á Ha rghattud tũgu malin / eru þe aller pota Í pic þ 
1 —J ÞE Alter Ípomteri / eru Fr aller lati edr eru ral is, 
et Eemeá sé frapta verðin cistayeða þt sé lætningf Via 
giogema haßa tala Þr eller margbattud tũgu mal / kuña fá 
ꝛaller vt, at leggia /epter pylgttnu þin beftu giopunũ I. 
A erat ti vil eg viſa 7dr veg zſſin Adra mýlap — is 
OGat X eg italadi tunge mafiaa eirglefiæ | hugg 
ef bÞegon eckt karleikañ þa Þæti eq sé afar — 









UR huomandi malmur edr huellandi bralla eþo Jiðttar gun 
að | " teg begða ſpadom ⁊ viſſe alla leynda blútt tg 
Hi: og atla ſtnſemi ⁊ her di alla tru sꝰ at eg goi ar, 
—00 len 9; ſtad gæði eñ berða eð kotleikañ / Þa vært eg ce⸗ — 
fkerte a: #8 allar minar eigt patgta teg ýpE lina ii 
ti jf EEE a „Mer gæpt min likama svo at eg bryñe ⁊ hegða ci Myn * 
| | 9 9— Eat leita þa vgei mier Þeingen nyttſemd Eqtlatu at papa 
IÐA ka et oln modr / 2 godulliade / karleikein er eidi meiri Áli, 
ER 3 EÐ AR bægif/ Eyrlaur gione ilt llmagkaar ar blæs Bu. 
“4 Fá ⸗Ain / Tkarlettein grozit "tt Ert illmanliga/ eigublas fk, 
# 24 | ; 
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mns. —— * 72 . 
—8 | ttl Corinthios JR 
En * bé ſig vpp)eigi Est bí ſig ergi lit þú Eſſ þrstakettungrt | Á 
mg. Af er / eigi verðr hñ til illz egna? bá bugfar di tale) þ er | ÁM 
X —2 vondz ligt / eigi pagnar hañ rruer ranglatino efi alma edꝛ ij 
beggnar ſañleit anũ / hñ vm ber alla hluti / bi tꝛuer de mai sa 
olla bí vonsr allt hñ vmlidr alla bluti karleikuñ kudũ atlai Hf 
sn. ii. í doðnar alldri / Fott ſpadomuñ hiadne ⁊ tungu eða fyngi Af 
ER malunu ſlote / ⁊ ſkynſemiñe liñe cdika ve | 
sérðisi  sÞbatvorervigmunet ct ſionhending / ⁊ vorar ſpa leggiabo í 
iff“ fagnerer.fionbending/efi nær þ Eem: fé algiort er sa Vnder þl 8 
hl TE Na ſẽ fíenbendingir ek eg var barn nvisc les / 
Sumir cgaladi eg ſẽ barn / ⁊ eg v poꝛſiall ſẽ barn / eg bug efi ſpaoem 
taginu ſad ſem barn / eñ gi — slaga — pyrerx at þe I 
il #23 huat bernſligt var / hu ſiau vier ỹ yrer ſpeigilin ia Þet hug 
tes meika Stað gatu/efi ka. auglit at auglite nú keñe eg ap otid gp gu 
Pon hend ing / eñ þa man eg keña s9 fé eg em kendr / at medistá | 
vék Bi blipa þo Fíleþeivynuan voniñ karleikiñ eh Egr ⁊ odru ger 
eiꝛiñ er meſtꝛ ag Elm nú.Cap. tuña/ cy 
— eimir F pter pylgitkarleikanũ ⁊ koſt gæsísti andli st Íeggis (| 
sm ra ( „ —— * ba fé pn —— ſp Sgt yi 
þrár Madoa pýte ſeigia ñ ſẽ tũgun ñ ta diu 


Ba „118 liði hrók 
A 
































ea“ lat eigi mõm / heildegudi / Et hiñ beytet eingeñ / eũ s% meat | | 
— andanũ tal" hñ leynda doma / eñ búi ſẽ ſpadõa fet 16 heilage p 
egið ger pyter sa talar mõm ti! betrunar / tila a miñin lu á | 4 
ng þm 4 gat 2 til »ugganat sa tunguna talar bú potbetr“ tala Þet.e et í — 
A alßuañ ſig/ eñ sa fem ſpadoma ſeiger p yrer / hũ tog nudine V 10 11 
æi Hi.  górbettar guðs ſoß nud / eg villda at þ tek Evfit als þpadoma þ 

PR er tungꝛ ·Pat tala / eñ Þo myælu bellor Fer ſegdut am þeigia 0, í 
svar illa" ng Byte þt 64 ſẽ ſpadoma ſeiger Fyte hũ er ví atlechgiaa 
| m meire fem tunguna talar vtan at sé ſie hũ leg bettatjopn |h 
aight. gub vt sꝰ at ſo nudriñ paekar ap porbetran / eñ dina / Isn 












ET nu goder bræðr þott eg kami ulyðar ttaladi tun anu tallas 1} 
1— hit gybnat vara eg yðr gagnligt / nema eg talaði til yd 3 ſialruſte 
gf? að át añat huort yre opinberan/ eda Fytet féfnfma 





ða Fytek ſpaſagner eda pyre lazdem | f 
—4 
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A Fyrre S. Pals piſtli 
—0B8 ESErpm̃ hlutũ agi svo hattad dem hlioda éti Abnng 
Ni * Pa eigi / Huort Þ et nu pipa eð harpa / p yrſt Þ ge. jm 
J Ptonguan gteineligañ hliom ap fiec/þuernennía lítt ið 
| | j Þa vitast huat pipat er / eda buat hatpat er / ⁊ eg: agir di 
— ludaiñ hepz o fEimlerdiligt blioð huet man í þí 
lit buazt nl Bardagans /Lika 2 þrernar: Þiceta: þri ag 
| Ítt tung:/ vtan þrer gepit prá (Eilmerdiliga ræðu | bot 
| huernen ma vitast/buatattalat er/ Bat Þet talit %toludu, 
9 FER EL rað ÁÐ ða vo 
li efeliga er margt raddar Fyn í | löt ei ég | 
—900 | | t Þo er eckert Þa * lauſt / = Ad mn 
" | ER þi pyding malſins / þa verd eg Eri þem tal“ o ſtili af 
fa 54 1 angr / ⁊ hũ fem tal“ verðr mier 0 ſtilianligꝛ / sꝰ ⁊ bplſso 
—*51 | uka pier / ⁊ pyrft þiet erut epter Fylgi:rarandlir w van hi 
9— 9 g28 giaßa Þa leitið epter því at pᷣoꝛbetꝛa fopt snar 
diñ / vpp a Þ pier gepit ⁊ pullangað tarfar 
(Mm hugſto 4 etja á þ 
— tino) Eersð | ólat gptet/sa fem tungu tal“ / bí biðie/svo. Þict komi 
| star Á at hñ vtlengt Þ /þnt pyrit eg bið með munning/ ri 
át eigið 04 Þa bidr æmifi andi / eñ mitt bugftot PérttONgBAÐ pin þar 
9 bugftotið át 8 vogrt / Zueren per þa einkũ svo þ eg vil med an iðallt 
—2 suglyfa efi danũ bidia / ⁊ eg vil biðia í bugftotino/Pfaltat vandi 
Fy ** at ta sa —* el ið andanũ / veg vil Pſal Ía þin 
—9 eð hugſkotinu #25 þinggi ya 
la/Þerbugr — gg Þa tu blesiari að áð jenið ſkal þa sa! hi 


A 


— — — 
— — 
= — — 

— — 
— 

— 
— 


— 
— ER 





— 
— Á 
; — = 


Mi ja sent í leik manz ins ſtad end? Amen feigia ppuer (ifnmi 
9 Í ba = æi Þific blezan med Fui bé vart eigi huat Fur feigæpi hin; 
|; á | | PI 1 vt Señeliga giorir þu góðar Þadc * a egg 
í. 0 atlggia | er / eñ bifi afi beð þiypnp,. 
J— ttast þat eigtap/ Æg Þaða guði vetni þ eg tölði kga 
(a 4 (hifie) þ ir tungt / ef aller, Þiet ⁊ helldr vi eg tala pit Big 


Þ otð J lopnudũ með minu fiic/svo at er harði 

a % 
— ——— dra/ helldꝛ eñ tiv Þufandet ozða —— duige 
| 23 Goder brgiðr verdit eingeñ born í ſtilningat a 
Atið 


Sl re vtat leg ſiaung/ þéllor verðir born tillstpsie ea 
105 18 Bói on i lztuñe bíl 
li gi a | | Xtu | hat. Hag gy 


3 
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ts 
PSR þu 


lón tad / Þ eg mun ms añarligũ tungu ⁊ añarligũ vau⸗ 
Á. 


— ſeiger Drottiã / þar pprer eru tungrnat utei⸗ 
Megas “ dns/eagi þri ſem trua bela: vantruudũ / Eñ ſpa 
domiñ et eigi vantruudũ helldr truudã 


aað ÍF VER ró lan 1 | 
hor "föll ot nu alh ſox nudrin kami tl famans í eirn 


Þú —* — ei ep kiet ſegdut aller ſpadoma pyrer 2 
—A afi —— 


bæ apa Huerſu á þa at pataygoDer bradr / nu svo opt 
e sam æntp u i fem þret Eomittilfamans Þa bapi buct yðar em̃ / 
5 þor erg log Pſalm / eða hafihñ lardoma / eða bafi bí 
mána tungt/eða haf i opinberaner / eda haf i vtlegging / 
rper rontisn a 
eyd ða bug 
And iði #0! 
Bber 

— 


si j ti Á dala Á | 

féð find Ö10! á. wmi vm / eñ eg odꝛũ birtist þíi er hta sitt þa Feige 
Í 
#1 


dumꝛ 2. fin a millc/59 at eirn leggi E vt / eñ eg bf A — | | r 


M 
y 





— 
9 11 


10 







boy þé var gl y 


— * Gtleypast at tala/bellor vnder gepnar at vera ep 
ON 
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| | 


| 





PD 





te kiss logmalit vttatjefle 


laus Þa ſie hñ fEypnlaus/g xrer Fui goder bræða koſtga⸗ 
Fit ſpadomana at ſeigia / ⁊ pyre biodit ecki tungrnar at ta 
la latid allt fiðfamli ga ⁊ epter ſtickan fEie poar a mille 
Ea „ Bímtandi Capítule 
Á þeg miñe yðr (goder brgið?) á þ Euan geliũ sé 
eg predikadi ydr / huert Pier ⁊ meðtoFat í bestir 
bier ⁊ ſtandit / gyrer huert Þiet verðir a hialpliger 





síu medr Þíí hatti sð eg kuñgiorda ßz ydr / ep Þierbapit þvt 
ag halldit / vtan at 69 fie þier hapit til o npg tat 


Huiat eg gap port pytítu huat eð mediok / Þ at kri⸗ 
fé: fie liplatif pprer vor“ fyndet epter titmingumi/a þ bí 
ſie grafiñ / ⁊ vpp aptr eiſiñ á pridia Beige eptet ritning 
unũ / ⁊ p bí er ſiedꝛ ap Cephas zt epte Þap hinũ tolp/tcit 
epter.a.v“ hñ ſiedr meit efi ap im̃ hundꝛut braðia í fél 
ág hueriũ marger efi liga til/ efi nockꝛer eru ſoßnader /? 
eptet þ et bí ſiedꝛ ay Jacobo æ ſidan ap ollm̃ poſtulunũ 

Eñ ſidazt allꝛa so sẽ aß odꝛũ o ſtapligũ burði et bí. 
ſiedꝛ ap mier / Pat eg em ſidztꝛ poſtulaña / því at eg ert 
eigi verduge Þ eg í E ali poſtuli heita / z yrer eg op ſoſtu 
veitte guð; ſoßnudi / eñ ap nað gudz et eg Þ eg er / ⁊ hũs 
n ad i mier hegzer eigi idiulaus veritk helldr bepi eg my 
Æla meira er ßuidat eñ aller Fr eckieg / helldr su guð3 nað 
fé medr mier er / þ fienu eg/ edr þr/ þá pꝛedikũ viet s* / 
Þrer bapitzs9 truat —— — 
Eri xyrſt at kriſtꝛ verðr 89 predikadr / F bít fie vpptifif 

ap dauda huernen ſeigia Þá nockꝛer ap po:/ Þ vpp tifæ 
táliðifa ſie eckt / ⁊ p yrſt vpp tila gráliðiia er ecki Þá er 
riſte tei vpp apti riſiñ / eñ f yrſt át Eriftr er ecki vpp ap 
tt viſin sꝰ er vor pꝛedikan o nyt; Þa et ⁊ yduar trua o nyt 
eri vier ß ynduzt liug vottar gudz / mz pui vier hey dũ við 
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A þEgt vilia nockut lara Þá 
ſprrie par meñ fine at Þuí herma, Þt konuñe er þ lpte 
át tala 1 fapnavínd/ eda et gudz orð ag yðr ví Formit/ / 
cda et til vo eirnzra ſaman Fóir/Æp notið þíðir bé 
fi ſpaſagna mað? eda andlige / Þa víð? keñe sa burt eg 
ſke a pos/Bt.Þ eru boðorð Drottins efi ep tot er {Fyrr 





na 
jú all 
Snatti 
Hið ſeſo 
th? pÝttt 1 
Sg allir ppr 
hn ti bu 
arð þr, 
lala há hy 
nallañ 
{niet hið | 


þin Bat 


Wdaudĩ 


yt Þa 


ÁRA 83 or 


Mi 4 
þaga (ornið 1 


Í — 


it sá ir 
— 


pavpy 
í haf 


uit 
Hagi J 
éti gg 
kfn fg 


"þál 
UG 












RN þa hú tj 
Nwdens gy 
2228 pg pa a ni 
A 
te (ka 
XEX 
(ða ða 
—A 
Ft Ógn þe með 
gae 0 tár 
(*g engi nzu 
—— 
vſwoegann 
a eið w gn 
——— 
eð í ug han! (sðð 
er þr nf 
seðg riðið si 
lr 
„iði pk 


Þá a 
nn áð — 
2 * 


— — — 





tk gn gudi/ ẽ bf be 
ÞE gOL et Vpp vaket / z yrſt hiner práliönu (Enlu ei | 
tf? Þúí eg ptáliðner fFula eigi bppria —* —5 
ti £pp ápt2 riſiñ / eñ eg Eri(Er er eigi vpp aptr rifið þa ce 
YÐ ttugonyt) sꝰ eru pier þa efi 1 por fyndi ba etu æ 
Diner sé ſo znader eru í Frifto gortapaðet/z eð vier voð 
hi allein zzta í Bílu liguea kriſtũ / so erũ vier hiner ve) 
ſala tu allꝛa mafia 
Eñ nu er kriſtꝛ vpp aptꝛ riſtũ ag dauda ⁊ rũkuedill vor 
bið það ſẽ ſoßnader voru / aß þat át yrer mam̃n ko dau 
diã ⁊ xxer manni kõ vpptiſa grálidríay Et lika so sé þr 
dou aller zyre Adam / so verða bet ⁊ aller lißz gader pptet 
kriſta / eñ huer eiñ i fifie ſtickan / prũkuedilliñ er kriſte / 
narit Þr sé Eriíts eru ibs til kõu / narſt enda ló 
tii/Þþaá hũ Deget Op: gepit tiEít guði pedr / þa ntun bá 
aßma allañ bopðings (Eap/ðetra ſtreitt ⁊ v alldz ſtior⸗ 
nan!/ef hiñ byri at rikia þí til þá legg? alla o vine vn 
Der ſina þat. Eñ þafi ſidazte o vin sé ag mað? vert 
Br er daudiñ / Þt þri beger hñ alla luti vnder fint þær 
gezit / ⁊ Þa hñ feiger Þ at allt fie vnderlagt / þa er Þ opirt 
bert/at 83 er vnd añ tekiñ / sẽ hiñ heger alla blutr vnder 
lagt / eñ nar bit eru aller hluter onderqegner/ Þa mi ⁊ 
fislg2 ſoniũñ vnder gegazt þífi/sem hiñ vnder gap alls 
blöti;s? at gud ſie allr í olli hlutũ. Huat giora zr 
Aigar sé ſtir azt vpp yßuer pralidnũ / ey ar hiner ramt 
finn ſkalu onguaneuñ vpp apur riſa / huar pyret ſtir⸗ 
azt pᷣꝛ pa vpp puex pm̃ /2 bisat pyret etu vier Þa allae 
ſtunder í haſke ſemd / dagligaña dey eg pyrer vora hro 
ſon / hueria eg begi í drottne vori Jeſu kriſto / kunt bapi 
eg epter mañſligre veniu / barizt við ſkogdyrin í Epheſo 
— — ſemd er mier Þ þá eg at hiner aramlidnu / ſku 
eigi vpp aptr riſa / Etu var ⁊ dreckũ Þt a morgti deym⸗ 
vier /lattd eigi tæla yde / Þr võt ſamtal ſpiller godũ hod 
vaknet riettũga ⁊ ſynd gizt ecki / Þr sũer kier vitið eckert 
$ð gudi / eñ xdz til vanuirdu tala eg lks, 
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di kriſtũ vpp vaket bi Bal 


























4 





lala 
9 11 


10 
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— — — 
— 
—— 
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— — 
— 
Í — — 
á æL - 
— 
= — — 
—— 
— 
— — 


— 
— — 
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— — 
— 

— 
— 


A = — — — 
— — 

— 

— 


— — — 
nn 
— 
—ñ — — 
— — 


J 
— — — — 





Fyrre SPals piſt M 
MNu matte eiñ huer ſeigia? huernen munu bin 
er zramlidnu vpp tifa ⁊ með hulikũ lífama mus 
nu Ft foma!? pu druſſe / Þet þusat lipnar ecki / 
vtan k deyie adr ⁊ Þ Fu saeret ecki ea llkane 
verda ſtal / helldr bert Forn añat huort hueitiſeda 
einſhuerſ añarra / eñ gud gegt Þúí likam epter 
hñ viil / ⁊ ſiex hueriu einu ap prqinu eiginhgaf lí 
ama | 
Allt holld et eigt líEa hattad holld / hellde etafis 
at holld mañaña ſañat dyraña / añ at pi(Eafia / efi 
aflat zuglaña / Þar eru ⁊ himneſker ſikamar ia 
rdneſker likamar / eñ aðra dyrd þaga hiner hm̃e ⸗ 
ſtu / eñ adra hiner iardneſku /afian —** heper 
ſolin / eñ aũan biartleik tunglit / añan biartlaiF þar 
Fá ⁊ ſtiornꝛnar / Þt oñꝛ ſuarnan ypuer vifir adra 
biartleika / svo ⁊ vppriſa Bram liðífia/ Þat þ seta 
s ad verdr porgeingeligt / mun vpp aptr? riſa o zor⸗ 
geingeligt / ⁊ Asad verð? í vanſemd / mun vpp ap 


tur riſa ĩ vegfemd/þ sað verdri breyftleta/mun 


vpp aptur fg í krapti / ⁊ þ.sað verdr kiotlig líka 
me mun vpp aptur riſa andligs likame 
Soꝑũ vier na kiotligañ likama / Þa hopu viere 


andligafi likma / svo sem at ſtriß at er/ þ hiñ zyr 
ſti mað? Adam / ſie giordr í — lipuerne /⁊ á | 
fiðate Adam í andligt lipuerne/ef hiñ FYrffeet eit 





gi andlige likame / helldr edleligt / epter Þ et 

atblige:Sífi pyrſte maðr ap ——— et iardliguꝛ 
Æti bi añ ar maðr er Drottifi ag himnum bút 
likuꝛ hiñ Jardneſke et/avo eꝛu * hiner iatroneſtu 
Zbuilike hiñ himneſke eꝛ svo eru ⁊ hinee ¶ 
fku / æl1Ea svosem vᷣiec ho pum bósit liking hins 


ardueſka svo munu vier ⁊ bera litĩg binfbínefta 
Ef þar fí eige eg ág gode birgða, B þollazb od J 


get 
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ft gi 


Á agn 


Malti 
 þOM 
ir fn 
fsluðr} 
Þið mun 
vunum 
ſangelg 

| þér þið 
dandlge 
Eiba 
zogenge 
wdlga 
N tt potji 
heluite 
þðin:Ei. 

| Faðir ſen 
| t Jſum 


Hoeſte 


ns m 


gi Ð 






eck: nah 
ala ts Madsen li 
Þar eð 2 bindin þan 
hót Í Eða ja þf 
ne vrduſte ytan hani 


þatlt 
je 


a 
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til Corinthios 
"Sett eige eignast guðs etike ⁊ bið porgeingeliga / mu 
elge eignast bið o goxgeingeliga/siaettateg ſeige 
po? leyndar dom / p— vier munũ eige aller fopna/ 
eñ po munu vieꝛ alleꝛ vmſtipteligeꝛ verða 2 End 
rſta ſtyndiliga a einu anga bragde / vid hiñ ſidar 
ſta lude pyt / Be ludriũ man giall thiner pramli 
dnu munu vpp riſa o porgeingeliger / ⁊ vier hiner 
munum vmſtipteliger verda / Þar ktta hid For? 
geingeliga hlytꝛ at kladazt því hinu o Bótgeingeli 
ga ⁊ Þttá bið daudliga blýtt at ſtꝛydazt bing.o 
daudliga 
Eñ Þa Þtta bið porgeingeliga ſtrydizt hinno 
Potgeingeliga ⁊ Etta hid daudiga Elgoist hinu o 
daudliga / vpyp ylliz t mal fan (Eripat er / at dau 
di et zorſuelgdr i ſigran / Dauði huar er þifi brod 


de /heluite þu“ er þin ſigrandeñ daudans broddr et Oſee.xiq̃ 


Ífndin:Frapt: ſyndarm̃at et logmalit / efi gudiſie 


acker fem off beget ſigriñ gepit / yrer Drottiñ vo 


tt Jeſum Riiſtum / pyre kFuibradr miner / vent 
ſtadraſter ⁊ obtgnranliger ⁊ aukizt q tið í verði 
Drottins ma því þier vítið at yduart erpidi et eigi 
onytt í Drotine Sextandi Capitule 
ñ aß Freftudning/fem ſtie ſtal við bí 
na 2 ſem at eg begi bodu fop 
J nudunum í galatía / þa giori Fer ⁊ lika / 
ein huern þuottdaga/ þa lecgi huer 
ydar bra ſialßũ ſier 2 ſaman fagheibu 


aths er bariligt / s0 at eigi þurpe Þa eð pyrſta 
st eg kem til/ Iffariſtudning ſamã at þagna) efi þa 
teg Eem Þat vil eg ſenda þa Þaben hucria helli t 
„þer Eiofit til með brepin)s9 ai Fr plytie ydta goð / 
willa til Sieruſalem 2 ep ÞIT giorizt Þautp/at eg 


perdizt þangat þa ſtulu Et með mier para / eñ eg 
—* | f mun 
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lala 
9 10 11 











































Formale 


mũ koma til ydar / þa eg pet vitt Maced | 
— at vm MNacedoniam —— ⸗ jpg nn á ja 
| e3 bli zue hia / ydr fæfie þar eirnen vm vettiñ / sꝰ at * 
let grorit mina vt pauz / huert sé eg kañ perdazt. Si 
, %Iu vil eg eigi fia pdri Þíjati Þpuet perd / 
puiat eg vona þ eg mune vm ftundat ſaker tepia 


Dia ydr / eg Drott̃ loßar Ef í E 

ii loßar / E pheſo mun e — 
dueliazt allr til huita ſuñu / pPuiat mer er bar my Á. 
lar dyr opnadar / ⁊ þr eru koſtgaßner / eñ margee tytl 


eru par imot malendr / ⁊ þa Timotheus Een til 
yoðt/sidct svo til hñ ſie vtan otta hia ydr / puiat 
hñ rekz drottins eyrinde / svo sem ateg pyre pui — 
rorſmae bf eingen / hellde leiðir bí pt i pridi / svo sl) 
at hñ komi iil min Þat eg bið hũs ms bigðrunú. 
Eñ aß Hppollo boði (þa vitið) Þ egbep€ 
amint hũ marga vega / at bi Egmi til 7dar með 
bradrunũ / eñ var með ongu moti hůs vie/* 
hñ kaminu / eð há mun Eomas þa bí pat tom til/ 
vafit ſtandit í ttutiey berit yde Farlmafiliga att = 
verit ſt xrckuer / alla vdra hluti latið ſtie i karleikle iða, 
Eñ eg / amie ydr goder bræða) bier Fefiit ið 
beimtyfie Stepbane/ B þr eru þtumbyrðderþta í — tit 
Achaia / aſialßuer baga þr (Eiðar ſig tl Þtonuítu hót 
við heilaga vpp 4 þ Þet sieut ⁊ Puilikum vndek —lftfshjsi 
gepnet/ ⁊ ollñ sem þífi farm verða 2 erguida/ efi tíð Eg 
eg ßagna ap til komu Stephana / * Foꝛtunati/J hind 
⁊ Achaici / pui huat mig vantaði a bisyorÞvpp la et 
pyilduþe/Þat Þr endꝛ nardu mi anda ⁊ yduarn * 





Byte hui vidꝛkeñit þa pyre Bí battat meíi tin 
K NYdr heilſar So nudriñ í Aſta / Ydr heilſat nl 
Nyxck iiga Brottne / Aquilas ⁊ Pufallaytneð þm Tfn 
fo pnudi it Þa huſi / Ydr beilfa aller bꝛrꝛadr / Heilſit —8 
huer odrum með heilogum koſſe / Eg Pall heilſa — 


"„YÐ3 med miũe hende / ⁊t cy sa er nodi búi eiſti ici {iði gf 
| ld á 


—— D 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


vanra tg 
vmnde SR: 
Mán heiði aði 
a at ða 
Lydia þe 
Er gs þí am} 
í ae mð gym 
í há mon Eða þá já 
wi bet för sinai 
það hon loðið 
wi FYLGD AU v 
sat) þ mn 
ebagaþ (hugi 
J þer sat ll? 
„þá en til? 
ang 1 
ing HINA 


—— —— * — — —— 


til Corinthios 


Drottiñ vorn Jefum Chriſtum þá ficbfi ang" (ana hen 
Epydizta 


J 


thema Maharam Motha / mad drottins 
vors Jeſu Chriſtisie með ydr / miñ 
karleike sie med ydr ollm̃ í nathema 
Chriſto Jeſu Amen pa girſtu 
€ Bif pxrre piſtill in Fra í Coꝛinihiu borg har / vpſ 
senp? vtap Aſtapyrer — ⁊ Fo —— 


ttgnu ba 


Á Stig fa ſama mot 
tunatũ ⁊ Achaicon í Timothvon. efi B Falla 
daudi ré 

r EG Da Íei( | 
FSormale yfuer annan S. Pals ið dl 
Þifitlerl Frat Corinthiu at ci Eri 






8 
— P 
Á Á 
—* 
— 
vip" 


í 
= 


vð ne Pall barðliga ſtrafß þatþai Cotint ut til daut 





— — 





ráð nei bentarnar/ 2 hradandi þá so / Eñ 
LE nn sé etnũ poſtula ⁊ huggunat ſaligumn 
predikara ber at vera / vid riettandi hinat blíugu ⁊ 
ſtel du sãuitz ke / Framar efi hrellande / z yrer Pui 
priſar bí þa nú apteí Efirfi piſtle. Hellandisꝰ viða 
ſmiorne í saren / tiaandi ſig Em nætfta vingiarn⸗ 
ligañ ⁊ biodãdi þm at mediaka hiñ ſynduga apttu⸗ 
medur Egtlerfa 
Ihmũ p yrſta ⁊ odrũ capitula anglyfer hañ ſiũ 
karleika við: da / huerſu at bí hefer alla bluti/fagt 
giort ⁊ lidit Fm til nytſẽdar ⁊ heilſu giapat svo at 
Er mattu því hella: alls hins beſta tl báf vanta 
Epter F pafar bi gudzipialligt cn:bætti/buert 
at fie/kið alha baðsta ⁊ huggan ſoligas ta ver 


-féuísfvng til nyt fend“ 2 hialpradis ⁊ vtuiſar / at 


Þ famta ſie ollu betra eñ logmalſins em batte / ⁊ þ 


verdiz or ſedenũ ſockt eñ auagrtizt po bis ttvndd 
a nplí pgret kroſſ buxdiñ von eilipzar dyrdat 
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* 
J á 
} 
ii 4 
li 


Þr hinũ pyrra piſtle / heper hiñ heila⸗ sa er bolu | 
Ak; þín í morgũ greinú /bellæði fnorpu vie Æef leni yi il 



























ip; 
Í 
* 
a 
í 


4 





Et 
9 11 


10 














 d FA áð “ * — = 
a Lg t 





— A Þ = gun, 
A — — A. 









——— 


Í í . = 
———— * 
* . 
* 


— 
* 
= 










































a 
—— 


Formale 
Eñ iapn pramt Þífu ollu aß fings há Þa kals po 


ſtula / pꝛ eð logmalit hardliga hauda ptam igie⸗ 


gn gudz Euangelio / huerier ecki vtan suafvnis bei 
lagleik( þ er hroſni) bodudu / ⁊ lietu —— 
mer vantruariñat kyrrar vera / Þtta giorir hí nu 
bind þeiði? ziorda ⁊ pimtacapitala 
Jhinã tetta ⁊ stunda amíee hũ þa B þr ep 
Í egið pn med verckum ⁊ ldingu 
{3t # MED? Þr logjogn/vpp 4 Ba | 
tie Þa s9 til meire — — 
Jatta ⁊ niunda amiñer hũ þak Be veite i Þre 
dyrre tid hialp ⁊ ſtudning þíð heilogũ sem til dia 
ruſalem bogðu í vpp bági oll ſin audaßzi OB? ge⸗ 
pit pan if capitts 
hinã tiunda elle t ⁊ ætolgta heper hñ at ſta 
Fn Þa —— bi 
tetta 103 heitet hã Im harðindum sen ſyn 
dgat hopda 2 ei bettuðu ſig ſt 








haft bu 
thar huga: 
Dán/89 at v 
dú hygd 
Með ap gu 
þé hatmku 
ot huggan 

Ei hyg 
ce py 
bagga 
ANN ner ſi 
Mliðit hka 
Ed hu 
ladfauſt 
SM Pie ei 
Mt let: 

bát y 
Nyota Hr 
li Dan 
bvo at vie 
futdandi 


J Ki} ſtied 


* 
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AR á figl 


— 


„til Corinthios 


3 

na BN xrſte capitule 
á tg A ER A poſtuli Jeſu chriſti / Fyret 
a tt a. GDI vilia í Tunotheus broðet 
Föt fy pg nine.  Þrtguðs fapnan í Cormth⸗ 
ML ng UR 9 Á to/samt olli heilogum Em at 
og ng BA # evil olu Achaia 

ly naððin ng vaksið Á A Sie Nad 2 pridꝛ með ydr 4B 
* vísi ret 4 4 A "brifto" A — 
* Blezadr ſie gud / pader vors Drottins Jeſu 
—Chriſti / huer at ec z ader miſtuñſemdaña ⁊ gud 
ríðajldfn allzat huggan“ / sa off buggati alire vorre biygs 
ingi dan / sð at vier geiũ ⁊ huggat Þa fem eru í alls bat 
20 | tudũ hrygdũ með? bre huggan / par vier verðum 
naee med aß gudi huggadet / þat lifa so sem át gna⸗ 
1XX rpa hartmkugqglingar Chꝛiſtz í off/s? ⁊ lika gnapet 
xi hraði! vor huggan zyrer Chriſtum 
—X Eñ Hhuort at vier hoßũ hrygd cd? huggan þa 


J— 
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í Fier Þ ydr til goda / er Þ hrygging þa ſtier þ $o2 
til hugganar ⁊ heilſu gia par chuer beifu gioß at 
audſypner ſig / ep pier á þafi mata með: olinm 
di lidit lika sent vier lidũ) er Þ huggan s9 ſtier 
EF ydr til hugganar ⁊ hialpradis / Og vor von er 
ſtadßauſt pyrer pdr / aß þvi at vier vitũ p at lika 
sem þier etut hlut takarar vordner hrygdaña / s 
munu biet ⁊ verda hlut takendꝛ hugganariñar 
Puiat vier vilmũ eigi dylia pyrer ydr goder brg 
de vora hrygd / Zueria off fEtedi í Aſia / Furat vier 
vorũ o dameliga por yngder ⁊ pruer megn þras 
svo at vict auruczntum eirnen lige at hallda / or 
ſturdandiß með ſialßũ off át vier gttum at deyla 
Eñ x ſtiedi þat p Yrer at vier settum eckt vorn tru 
{tap á fialpa oſſ / Helldr vpp á En guð er dauda 
fiij vppueck: 


— 
































—LX 
10 LA. 




























kn ht 


LR 

Hið 

| ja | alt 

ið Í | 
I 
EM 

ið í 

| 9 | | | 

{| TR | 
9000 
9 
ti Ms 
| | 
—4 





— — As pr 
np A a GG. 
———â— 2 


1 
— — — 
— — — —— 
A =. — = 
: HÁ J = v s 
J — — 
— *— 
| 


Þe, 

(|*enP eror 
öl 
| 





Annar S.Pals piſtill 


vppueckt / huer oſff heper prelſat ag puilikũ d 
nu dagliga prelſar /⁊ ef vonũ —* — 


prelſa hier epter/pyre til ſt erck ydrar gyte bona 
BYtet oſſ / svo át ßyre þa gaßu sem ir et sept 
ꝓrret margar perſonz ſkie myckill Þaðst giord 


Huiat vor hroſan et / vitnan vorrat ſamui 
tu, þ Viet hogũ í eindgalldleiEz guds A þa 
eigi 5 holldligte vitzku / helldr guðs nað geingit 
heimenum. ÆG eirna meſt hia ydr / pui at viet fet 
um ydꝛ ecki añat efi Pier vitið adr / Þa pier lefit 
Þa ég vora Þ þiet munut keña oſff so allttl enda 

ka / s sem þict bagitz Eentoff ap node alßu / 
Þat vier erũ ydar hroſan lika svo sem at dier e⸗ 
tat? vor htoſan a deige Drottins Jeſu / Og vpp a 
puilikañ truſtap deinckta eg nu fiðarft at koma 
til ydar / vpp á þ Þlet audluduzt tuepalldar vel gi⸗ 
ordet / ⁊ eg gerdadizt ppte ydꝛ Macedonam 
⁊ kame vr Macedonia aptꝛ ñil ydat ⁊ verði svo 
$p á —— i Judeam 

"1 ÞARI eg liettBerle zramit þá et eg hugleid 

da flickt / eda et min p yre hugſan —— 
Selldꝛ þig mier er Ja/Ga/ æ nei er nei / Eñ trulyn⸗ 
dr er gud / Þat vor orð voru eigi til ydar Ja ⁊ nei 
puiat sonr Gudz Jeſus Chriſte / s2 at pyrer off 

et á medal 1dar predikadr / pyret mig? Silu anũ 
Timotheum / hñ var eiginei z ia) Helldꝛ ver Þ 
Ja i hm̃ / puiat aullguðs pyrer beit eru Ja í bi 

Fetu antest hm̃ / gudi til dprðat ppter off fi 
Fr —* off ſtadpſter samtyður 1 chriſto 2 off 
„tg og inſiglat og í vor hiortu gepit vifjis 
Añar capitule 


Eñ eg 


—— — — 
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* 


— — 








der / þu 
ndd ſu 


dhtyg 


þú þa 


Met ét 


Í Eg fs 
degka 


hið þu 
jognud: 


í Dipðanil 
| Mörgum 
| flt ver 


{lifa sem 


— — 
—⸗ 


— 


J 


— A a 
A 


Hjælan 
lt eudf 
$Yðt 
tWt Dlyðu 
belt hag 
Big pop 
A 
Út gp an 
Di beg 
kiten 





—RXR —XR 
TR 
ak hcu wyun 
RT 
alt Á Þr wo ch de 
a pi mangt; á 
ar rr lyst 


.. * 4. #4 j hj 
er A) áð Br M Fi) 4 


egg Denis {nl 


ip aiut mikið 
a 
Þið ð ta 
ai ap NL pÐAt — 
þí um 

þá gua þafið 
a pýna" 
| gr 
Ea 0 A 
Vs On sf 
A ymn mgröð 


910 
se að 


























— 


til Corinthios 
— akalla guð til vitnis / vpp á mína 
ft | sml Þeg pyrmda yðri því at eg em ci 
“wel Eormifi aptr til Coꝛinthiu / Edi þ vier 
Drottnum yppuer ?duare tru / Zellde 
Terum vier til hialpendꝛ yduars pagna⸗ 
dar / puiat pier ſtandit í truñe Ég Þandta/ og 
med fialpum mier Þ/at koma eigi aptr til pdar me 
dr hrygd / Fui eg svo ct at eg bipage ydr ⸗ Zuer er 
bi Þa/sa at mig gledr / vtn einasta sa sern ap 
mier verð? hryggr gior / Og þ þið ſama ſtrigadt 
eg 7dꝛr / svo et eg Fyrgti eigi hryggrlat vera; þa 
eð eg kama / aß bueriu eg ætta þo glad? át vera 
med þúí át eg treyſtikff til ydar aura / pP atmif 
Bognudꝛ ſie alla yðar pognudr / puiat eg ſtrip a⸗ 
di por til i myckille hrygd / ⁊ hiartans trega med 
morgum tatgaullum /eigi þ ier ſtylldut hryg⸗ 
guer verda / elli Þ FrerfEyilout keũa Þar Ege 
leifa sem eg beg: ſierdeilis til yðar, 

Eñ Þott erfi huer bagpi brygdan vpp byriat / 
sa heßer eckt mig hrygdt / Zelſde einasta í nocken 
mata vpp aß at eg þyngda ydr eigi alla / Ef þ 
nIget át sa fame er aß morgũ 89 ſtraß padr / vpp 
a Þ/ pier pyrer gepit hm̃ nú Ziedan ap duip ra⸗ 
mar ⁊ huggan varið / svo at hũ sauckutzt eck ioꝑ 
mycklan hryggleik / HZuar þyret át eg beide ydr / þ 
Þiet audſynit á hm̃ karleik / því pyrer þ ſtripadi 
eg ydr til þ eg kenda göra raun huort at pier vgs 
rut blyðuger 1 ollú gteinu/og hueriũ sé þier pyre 
geßit nodut/ Þri p yxe gep eg 2 / Puieg eirnen/ sꝰ 
ep eg Pptegep nockrũ eitthuat / Þ pyrer geg ea yd“ 
vegna í Chꝛiſtz auglite/ sꝰ at vir verði eigutale 
det ap andſkotanũ / Ft oſſ er eigi ouitanlegt bust 
bíi þeper í fÉapi 
Eñ þa er eg kom til trooda at predika Kꝛiſtz Ei. % 
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—LX 
9 10 11 





































-— 
— — — án 
— — * 


— - 
yr Á 
EÐ 
25 
Ss 
— — 
*53 
— 
24 
R 
Ss 3 
á 
FYR 
— 

D 
= — 
— Á 
— 
38 
s5 
gg >= 
* * 
no 
þin FR * 

Ð 
S.s 
253 
ST a 
a 
38 
=8 
“ 8 


— —— — 


Ahols bregaña til ydar / edꝛ holſ brepti 
aßs yd: / Þiet etur vott beg ſtripat / i 
EA A AE Tumi vori hiortũ / ſẽ audkent ⁊ leſit verð? ag 

J—— ollum mõm bier sem auglioſer erut vorðner þ þict 

—0 | etut bzeg Chriſti til reidder p yrer predikunar em⸗ 
2Tolpta batti ⁊ aß oſſ ſkꝛiß ader eigi með: bleke hello? me⸗ 
sta RL) | lfsíu Dag dr anda guds liganda/eigta ſteins ſpiolldũ / hellde 











Lil a holldligũ ſpiolldã yrsttan s X Eñ ſliłañ truft 
| 1 ap þá bogum vier pyter chriſtũ til gudz eigi s* þ 
9 vier ſieũ ap ſialpum off neyter noðut at hugleiða 
EA 89 sem ág fislpum off tll/belld? eg vier erg nock ⸗ 
Þe K 104 bt nepter/ pa er Þapgudisaat of} giordi veyta/ 
ÞE A pram̃ at plytta embætti bins nyia teſtamenu / ei⸗ 
ke gi bokſtaßſins / helldꝛ andans / þuist bokſt aßuriũ 
LE Depðer efi andiñ lipgar 
ip 4 Eñ pyrft Þ embætti setm pyrer bokſtaß iñ deyd 
lg et 24 ſteinũ er graßit hapdi biartleik / so at Ftaelf 
Er | Íynes 


Ta 


— 
— 


ap 
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fæ geu 
| hjateæ h 
| fylloi þá 

tblatllei 

olngno 
| par þa þí 
| snilgab 01 

þet par É 
ſan pu 
| birti stend 

þá blett sú 

ög þul! 
| blakpöct | 
| D/þuet éð | 
| st Jen Í 
| stot/ bældi 
tl þa Dag 
tt þvi gá 
| nt at py 
| Hjadagf >, 
1L jú t 
 Hs/svð yrði 
| it andy ik 
{ tin ſpeg 
| Hið10 hal 
{ "100 vpp þ 
{ #03 Drottu 












a A 
— að 0) ds 
Rr 
ss 
á F — — 
5 Mæ A 
P “ 
4 .. As 
tn —— 
A sp And 
ii pá 0) AU 
A — J Í n 
ið #4 a MIN 0 þri 
ti 0 a Ea 
A Á den 1* 
a — * * 
a 5 0 
- 4 9— 
tag tals: 
. #. — ÁÁ — 
eð il | LV 
* * 
| í GA 
# Í M 
| * á hi 
Ff ond aþdð # 
á „gt mr 1 8 
ps Mir 
* * L Ag 
fr ad 
| M— 
A 
# * af, „tt 
þé AREA 4 





gi 
„pt þf, 
| gt, 


— 
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til Corinthios 
fýnct gatu eigi litið í aſtanu Moyſi pýtet biartlei⸗ 
Eg faer bans andlitst/sem þo tek: enda / huernen 
ſtylldi þa eÆi mydðlu meir Þ embætti sé adañ geg 
ut brartleit hapa / pui pyrſt þ embætti sennpyreð 
damingina boðar beger Þirte/mydlu pramar he⸗ 
þet þa Þ embætti et riettlatid bodar / ypvergngp 
anligañ biartleik þe vigt í sumafi mata þ sem 
bitt var Þa et pyre ongua bitte halldasda í gicgn 
Bfjtt yguer gnapanligre birte / því pyrft hapdi 
birti sẽ enda tek mycklu grammar mun þá Þbas 
pa bitte sem ſtodugt blip? 
Aß pui víer bopum nu ſlika von Fa etum vict 
biarpucr Í nog ⁊ giorum eigt sꝰ sé Moyſes gior 
di / huer eð pottialld beingdi pyter fina á ſian svo 
at Iraelſ fyner þlengu eigi litið ending þefj et eud 
stof/belld? et: Bra hugſkot porblindat Þat allt 
til Efia Dags blip: Þ ſama portialld tl luckt ppu 
et þuí ganila teftamento/ Pañ tíð sem Et leja Þ 
huert at pyte chriſtum tok enda / Fuiat ef alitnl 
Bíja dagſ Þa Moyſes verða lefifi heingꝛ Þ portið 
{lo gprec Bea hiortum /efi ep Ér snerust til Drott 
ins/svo piði Þ porttallp í burt tefit/ Puiat Drotts 
ií er andi / Eñ huar andi Drottins er Fat et prelfi 


„Ög nn ſpeiglar fier í oll of) biartleike Drottins 


neðto bulote aſian ⁊ vir verði svot Frefamte 
mynd vpp bitter pra bætu til birtu s vo sem ag 


anda Drottins | 
— h iordi capitule 

1) Fs spre á meðan vier bopum nú Í 

F oðdant embætti svo sem át vier hoß 
r em miſkuñſemi tilaudlast/ þá tregũzt 

vier ecki / helldꝛ ap ſeigium Viet eirneñ 

heimogligar ſtam̃ er / ⁊ þotum eigi með, 

iv Hatſt 


I = 
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Annar S. Pals piſtill 

platſtkap /p orblaundũ ⁊ ecki gudz ord / helldr mz o⸗ 

J pinberun fafiindum/ ⁊ auðfyng oſſ hagan viða 

allar ſamuitzkur mafia EYte cuði 

Í tab Þfférar Er nu vort Euangelium hulit þa et F hulit í 

|| li talldar)er m ſem portapader verða 1 huerium at guð þ fjaz 
H opullif og ar veralldar / þa heßer Forblindat bugftot vannu 





| 4 | 
































— — an 


— — 
Ta 
— 


ÞE á 

al | !EDi6ge Ft áðza s9 Þifi (Eine eigi vpp'bittina Efia sk 

Hl Á | ĩ biõat þri Kriſtz pro“ / huert — —— 

„Ti Elka er vnder prebikum eckt fialpna off bella Jeſum Átiftum þ 

|| if " dnum hñ ſie Dꝛottiñ / efi vier ydꝛer Þronat/ Jeſuſ vegna 

| | | At sa gud et lioſino baud vr myrkrino at (Eina hã 
heßer birtuna geßit í vor hiortun vpp birting“ ⁊ 


viðtEeíiingar gudz blartleika tandlite Kuſti Jeſu 
| Eñ Feñañ teſaur boru vict 1 lardligũ kerum / 
svo at hadin Fraptarins ſie gudz / 2 eigi Ap oſſ / 
alla vega liðum vier hrygdaner / efi vier hryg⸗ 
00 glunzt po eigi / oſſ veiter torfuellt / efi vier anai⸗ 
| luzt eigi / vier lidũ oßſokn / eñ viet verði eiði pyter 
li latnet / vjer verðum nidr keyckter /efi vier krre pot 
unzt eigi z gtid beru vier vin kring deÿding drot⸗ 
9 tins Jeſu a vorũ likama / so at eirnen ⁊ lig Drot 
tins Jeſu opinſkart verði á vorum lEama 
júli, Blát vict seim lißũ verdũ iaxnan í dauda fell 
| der Jefus vegna sé at eirnen þ liß Jeſu opinfFart 
verdi á voru daudligu holldi / z yrer því veidat 
Hu daudiñ töff efi liß it t ydr · Eñ á medan Þ vit he 
j pum þari sama anda / epterkui at ſtriß at er Ég 
ÞG trudi 2 zyter tala eg ) og vier truũ Byte þuitos 
já lum vier eirnen / ⁊ vitum þ at sa fem Zrottiñ Jeſũ 
| Leger vppuaket / at bí mune off⁊ vpp vekia pyrer 







li j Jeſum ⁊ mũ ſticka off þar m | 

| edr ydr / Fat allt þetta 
fi (lE | ſtier ýoar vegna/ sꝰ at su Yp — 
0 prter margra backa giord / vegſae guð rikuligaña 
Í J 
py 
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til Corinthios 
pet hut letinn;t vier ecki / helldꝛr Þottþ mik yne 
had? pordiarzuezt þa mun þo sa biñ iñꝛe Dag 
* deige end? nyiazt / þat vor hrz ygd / sem ſtund 
ig ⁊ liett er / vt vegar oſſx guer allan mata eina ei 
lipa dyrdar vog/er eigi alitũ hið fyncliga / zelldr 
á þið o ſyneliga / Þat huat ſyneligt er þ er ſtund⸗ 
ligt / eñ huat o fyneligt erÞ erealgt  Bimte Cap 
Þr V! vict viti / þott vort Jardneſta huſ 
rfjatat byggingarverði nidr brotið / Þ 
at vier bopu bpgging ap guði bpp beg 
23/ áuf eigi með houdũ giort / F apim 
| ligt er a himnũ / þt þ“ epret poꝛleinger 
oſſ eirnẽ / vorre i bygging sé er ap hiñe / girnandizt 
hñe at ppuetfladast/svo/at vier piñuzt kladder 
⁊eigi nauckter / því á meðan vier erũ í kſſu Hꝛeyſe 
þa posleinget oſſ ⁊ erg pᷣyngder / at því vier villdũ 
Begner eigi nauckter hellde ppuer kladder verda 
vpp á 5 þið daudliga burt suelgdizt / aß lipnenu / 
Eñ hñ fem oſſf byr al Eſſ bins ſama / et sá guð 
oxm oſſ beger „gegit pantifi andartns 
Eñ iapnan þa eri vier með goði huga / ⁊ vitð 
B ámeðan vier byggiũ í Þíjú ht, Þa eru vicr ecki 
hetma bia drotine / því gongu vier í truñe zedti Í 
augſion / Eñ vier erũ ms godũ buga/2hopii my 
ls meire goduilld til at vera p iarlager ap likama 
nũ / ⁊ nalgger hia drottne / pyrer pui koſtga ũ vi 
et Teirnen / huort vier erũ heima nalager / eda nfra 
verũ piarlager/ Þ vter þodnust þið / pui vict hlio 
tí aller atopíberast ppreæ dõſtoli Aꝛiſtz / vpp 4 Þ 
at huer eiñ audlizt Þa ſinumlikam / epter Fui bA 
heper at haßptz / ſie p gott / eda illt | | 
Búi vier virð þ rottií er ottandi/ þa poru vier 
bægð at vi lydiñ / eñ gudi eruin vier o inberir / eg 
eirnen þ vier fic ⁊ i xdru ſauigkũ / opiberie 
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Art IO 15 si Fill 
(4 #9 át vier logum eigi ſialga ofast non, hellde Þat 
ll vier Gepumtyð? nl eensatbrofa ap por: þat 
—90 ier hapit nockru at hroſa í moti km / Am hroſa 
0 ſier epter yruer litum / ⁊ eckt epter hiartano 
ia u / eru vier Dis mycler/89 ern ver þ qudi/ 
BN ER ð etu vier gaͤßer / þa eru viet yd: gaper þar Kriſt⸗ 
HT | i | karleike Fumgaroffrag ul vier holldu þ þar FÐ 
AL rer / p yrſt at eirn heper pyrer alla dalt / þa sekt ál 
A „| let dauder z því beget bí pyre alla dait s? at Þr 
tj hj ſem lipa / lige eigi fialpa ſier / Hellde h sem zeret 
99 Þa beer dait ⁊ vpp apr? riſiñ 
9 at Þpte keñũ vier nu hier epter onguan eptee 
bol dino / pott at virt hoßũ eunen Eent Ririſta ep⸗ 
ter holldino / þa keñu vier hñ þo nu eigi 89 jeing/ 
ág dui / er nockꝛ Kriſto / ba er hñ ny f Fepna/bið 
g mla et vmlidit / Sinett allt er þ nytt vorðit/ef 
Ei EIK ell:5 ap gudi / ut off potlickte við fialpuafi fig 
A 4 La Kriſtü / ⁊ gepit of þ embætti sé pos 
| | tEunina / predikax / þ uit guð vart í Á tifte/2 pot 
—— lickte verolloina við: fislpuan ſig til reknand bút 
| „eigi ſinar fpnder / ⁊ beper vppreiſt vor a meðal or 
—9— dit ap poꝛlikuniñe 
| So etu vier nu fendiboð ap Kriſtz alpu / Þat gud 
BR EP 1} zmiſer ppter oſſ / Þat pprer biði vit yðr pyret 
9 Kruſtũ / Latid poꝛlika yd? við gud / þei bú beet 
ft 8 já añ sem ap ongte fynd viſſe / Þ Pitt oſſat at fynd 
—1 BET giort / vpp a vier yrdũ F ttettlati fem FYter gudi 
A Enfnda Duger Sietta Capitule 
ni pyrſtan — í vier X aminũ yðr so sem med hial 
ip? | —Epars / Þ Þtetmeðtatit efi guds nað til 
4 Eſa⸗ xlix onrtis / Þut bf ſeiger / J gañ tima 
00 RWBbeyrda eg kig / á deigihialpꝛadinns 
ljá hialpadi eg kier / Siaet? nuer sa þar 
Í gilige 
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þvi a 
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„til Corinthios 
gilige time / nu et Dag? hiaipradiſins / Latum off“ 
pui geg ongum hindran / vpp á Þ vort embate! 
Verði eigtlaſtad / Gellar augſynũ oſſ ſialgua í ol? 
lã hlutũ s vo sem guðs þicn:ta 

Jmyeckille polinmadi / i Harmkualdu / i Haſka 
ſemdũ / i Pyngſla / i hudſtrokũ / i piotrũ / vppblas 
puü / ierpuidi/ ivokn/i ofta) hreinlipe / við: keñ⸗ 
ing / bíðlund“ gadi / hogugri / $elgum anda / 
palſtauſum karleika / ſañleikſins ordi / Gudz krap 
ti / pyre herklaadi riettl atiſins til hagre ⁊ vinſtre 
hand ar / g grer vegſemd ⁊ vanſemd / z yrer vanryck 
tit gott ryckti / sꝰ ſem palſarar / ⁊ bo sañarliger / sꝰ 
sem o kuniger ⁊ ko Fufiger lka so sem Fred deyia 

⁊Siaet? þar vier lium / svo sé hegndet ⁊ eigi lig 
latner / 59 semi ſprgiendr / Þoiagnan glader / svo 
ſem volader / efi do sa margañ audgar lika sem 
Þa eð eckert hepa / ⁊ þo eigna t alla hluti se 

O pier í Corinthiu vor muñꝛ heper ſig opnat 


„til ydar / vort hiarta et glatt / vorra vegna Þurpne 


dier ei tuiſter át vera / ei Fier erut tuiſter / p 


giorir þict vt ag brátt gteifie memingu / við yde 


tala eg svo sem við born min/ át Þier hegdit yde 
svo ⁊eirnen VIÐ? mig / ⁊ steut lika glader 
Togit ecki okit medꝛ vantruuduům / Þát hueria 
hlui tautu heß er riettlattd með tanglatine/ eda 
huert ſamlag beger lioſit við niyrkun / eda hueria 
femteingd heßer kriſtꝛ við Belial / eda huert hlut 
ſripti hex er truadꝛ með vantruadũ⸗ Hueria ſam⸗ 
liking beger gadz muſteri vid ſkurgoda huſ / Eñ 
pier erut muſteri gudz lig anda / epter Þut ſem gud 
feiger / Eg man byggist þíi/ ⁊ ganga pꝛa á me? 


Dal/eg mana vetaþra gud / ⁊ Þr Í Fulu miñ lyða ve Leui. xxvi 
ra / þá gzyrer gangit vt pt Þið / ⁊ pra ſtiliet odr / Eſa. lá 


seiget 
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Annar S. Pais piſtill 
ſelger Drottiñ / enertid eck ÞoElart et; þá mö 
eg medtaba ydr / 2 vera dar paðet/a tier ſtulut 
vera miner ſyner ⁊ datt /feiger Dꝛoma almattugꝛ 

Sioundi capitule 
—Medan vier bopum nu þúí IE pyꝛer 
AA beit Eatusta viner / Þa posum i bre 
—6 imſum offap allri ſaurgan bolldsins 
randans ⁊ a pram̃ porum með helgu 
7— „ Bnihe í gub; hradz lu / hondlit oſſſongũ 
giordu vier mein / ongum giordu vierſkada / ongu 
afi dtogu vier a ialar / ziia ſeige eg ecki ydꝛ til For 
damingar / Fat eg begi adur ſagt / fF Pier etut í vo 
tu hiarta / samt til at dexia / med 2at lipa mz / gla 
dr tala eg við pos/morgu hroſa cg ap yðt/epppf 
lítt em ca hugganat / yp uer gnæp anlig? em cgial 
te vorre hrygdan / Þoiþa vier Eomfi í Macedoma 
baði vort belld ongua zo / helldr í ollu idu vier 
hrygdan / hid ytta i barattu / hid iñta 1 otta blend ⸗ 
ae / eñ gud sa er huggar litelmagnana / hañ hugg⸗ 
aði or} pyre til komu Titi 

Eñ eigi alleinazta pyrer þús til ko mu / Zellde eir 
Hen kyrer þa huggan / Þar bí var ag yðt med 
huggadꝛ / Eufigiorandi off göra Fpoꝛleinging / yd⸗ 
uarn ecka / ydua koſtgaßne vm mig / svo at eg 
gled mig eñ meir þvi eg hrygda po: x vrer bre/ 
Eit / drar mig eckt / ⁊ Þott mig idradi p/kañ vera / 
Eyrſt at eg ſie at brep heper st ans pn ſtundar 
ſaker hrygdt / ydr sé gled eg mig nú Þo/eigi ap því 
Þ Þíet votut hryggñer / Helidr Þier vórnt hryg⸗ 
der tl idzanat / Þat pier erut gudliga hrygguervor 
dner / sðat Þier peingut aunguan fEgða ap ofið 
nrenu/ Bat guðlig bepgdan verckat iðzan tl þíalþ 





radis / Þa et ongugn idrat / eũ Iſſa heims hrygd an 


verctat daud⸗ Siget 
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ið til Corinthios 
| iae er erut gudliga hrygguer vorde 
ner / hueria alu 0 þbeper mið öfl, ég Þar at 
aut ßotſuar / heißt / otta / orleingtan / vandictan / 
heßnd / í ollũ hlutã / þa hapi Fret audſynt yÿdr at 
pier erut ſkirer þf verðs ppter þur þo ateg ſtri 
padi ydr / Þaer Þ edi bíis vegna fEicð sé teitingi 
há Framdi / ⁊ cæi bíis vegna sem teitt? er / Zelldr 
Bli vegna Þ yðar koſtgeßni við off opinbet yrði 
þið Yo: pyre gudi 

Ag þvipa erð vier vordner buggaðer) þ Þet erut 
hagga der / Eñ þo bogi víct eñ ypuer allt grá glatt 
Of meir Yguergognudi Titi/ Þat hñſ ande et a np 
iu end? nardꝛr til allꝛa 2dar / pui huat eg begtbro 
ſat ap yðr p yrer hm̃ / í því verð eg eigi vanuirti / 
Helldꝛ lita svo seim at allt þ er sañleike huat eg 
Degi við yð: talat / s vo er ⁊ eirnen vor hroſan biæ 
Tito sañleikꝛ voꝛdin / ⁊ hm̃ er ap hiarta olldungis 
vel til ydar / þa er hũ hugleider hlydne allra ydar⸗ 
ra / huernen dier heapit aß otta æfEislgta hũ medte 
—⸗ gled mig ⁊ / eg ma alls godz tilyðar tre⸗ 
Lita 


Attandi Capitule | 
— G kuñgiore ydr karir bradr / þá guðs 
Á as nad / sem geß in et ſagnadinum í Ma⸗ 


Ppuergngganlig, Pñ tid þí vrdu py 
rer morg áatmEú al í reynder / og Þott 
at kr voru narſta paſkrudader / þa bapa þr þo 
rikuliga aegiti ollm einpalldleik / puiat epter ollu 
megne ( Þ vitna eg) í ypuer megn zram Voru þr 
fialguiltuger ⁊ beiððu Off mz moꝛgũ á miñingũ þÞ 
vier medtakiũ þa goð giorð ⁊ ſamlag naud Furp⸗ 





ÞÁ 


sárið“ fé bm heilogũ veittist/ Teigi sé vier ÞONNDR. 


écllÐ 
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Annar S. Pals piſtill 

Selldz gaga Þrí pyrſtu fialpua ſig Deottnðr off 
epter þ/ pyrer gudz vilia ſaker / þ vict blutú at 
amiña Titũ / epter dui bi bapði aði vpphaßn / svo 
fEplidi hñ ⁊ zull enda ſlika velgiord ydar á mille. 

Eñ lika sem bier ppuer gnápít í olli greinũ / 
Itruñie i ordum / i við? keñinguſie / ⁊ í allꝛe koſt ga 
pne/z í Pdrꝛũ katleika til vor/ svo aßreku eirnen/ 


„ Þ pier ppuer gnapit ⁊ pſſari vel giord / Ég feige 


Exo. xv 


ecki ſem biodi eg P / helldr á meðan Þat hinet að 
2ct eru svo Foftgapnet/ þa reyne eg yduarn karlei 
ka / Huort bí er ap riettum huga ĩ þuí þiet vitið 
háð vors Ðrottins Jeſu Kriſti/ þa / þott bí væri 
rikꝛ / vard hũ þo voladr 7dar vegna / vpp á þat 
Þiet yrdut pyrer hũs patakt auduget | 
Og mina radpagne gep eg í Þílu/ puiat þtt 
et ydr nytt farnligt/ Þrer sem vpp hapit byriat py 
tetolp manudum eigi einasta giornmgiñ / hellde 
iapn vel vilian / pui pullkõnit nu ⁊ eirnen gioꝛnn 
giñ vpp á þat lika sem at þar et hneigeliga bygt 
til vilians / svo ſie Þar ⁊ eirnen þneigeligr þega til 
giorningſins / aß Eui fem Þíer bapit nl/þvi g 
hñ et goduiliadre / Þa et búi packnamt / epter ui 
sem bfibepee til / eñ eigi epter Því bi heper ecki 
Eigi ſtier þ í Þa meining / þat adrer haßi 
huild / eñ dier brelling/$elld? at þát ſie ika/svo 
at ydat gnagd pPione pra Þurgt í Þeffart halla⸗ 
ris tid vpp á Þ/at þrá gnagd epter á þione yd⸗ 
uare Furpt/2Þ ſkie huat lickt er / sem atfEripá et 


pñ er mycklu fapnaði/bapði eckert ap gangs / 88 * 


et litlu fagnaði búi bagðtonguan breſt / Eñ guði. 
fie Packer sem fliÉg ß yter byagiu beger gepit í bí 
eta Tittil ydar / þat hñ medtok at ſoñu þá at 
miñing / eñ med puihñ vatspo miog koſtgapiñ / 
er 


þá 
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Ep ng 
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bi 
12 20 renn bogi u 
eens Ja Ara þv 
EL ſoerreu 
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la 


ie hem ið 
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—V— 
iða at þat í Eið 
í þari þeg 


— tl 


Í 
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til Corinthios 


tt há apfinumi eigen vílía nl yðar gatið 


Eñ viet ſendum mz bifi vorn bꝛodr / Þú et loß 
beper i Euatigelió/om allar ſamkundr ⁊ eigi allet 
hesta Þ/bdlldz et þé eirnen ſtickadr vt ap famtun 
dunũ oft til pott naut til Iſarar velgiordar sent 
FE $ret of verð? ſaman fo pnut/Ð rotthe til ſamdar 
2 atGáta Ef) Þ eingci mætti eptet oſſſeigia nockut 
vont / Nikꝛar áuðigrat natíngat balpu sc ptte 
„off verdr ſamã dreigm / ⁊ vackta at páti ſa miliga 
sigi alleinazta gyre Drotthe/belld: eirnen hEap pre 

önn? 

69 hoßum vier 2 fent med þri bꝛodr vorn / þá 


vier hofũ opt reynt i morgũ greinum / Þ bá ſie koſt 


— hu mycklu koſtggfnare / ⁊ vier hopum 
ickit trauſt a ydr / ſie Titꝰ vegna (ser er miñ 


lagſmañ ⁊ hialpar mað? ydar á mille) eð: vegna 
botta braðra (bverier at ern Poſtular ſakundaſia 
„% dyrdar Rtift; )pyrer Fui þé pit í líofe audſynĩg 


Yðuars karleika z vottar brofanar vm yðr viðr 


ſſa / eirnen í abglite fap nadaña þuí/ap þfjaringt 
"ingar borg fem þí beilogum ſtier / er mier eigi 


Þotp a/ ctftripa ydr tl vm Þat eg veit yduarn 
godan vilia / huart áp cg hroſa / hia Þíí vr Macedo 


nia / feige PAchaia et ppsct tolz manudũ teidu⸗ 


buin / ⁊ ydalt epterdami hexer marga til knuit / 
Eñ cg bepi áþ pPui Efta bradꝛ hingat ſent / sꝰ þ voꝛ 


hroſaͤn vt ap po? yrði ei at ongu í kre grein / ⁊ piet 


ſieut reidubuner/ lika sꝰ sein at eg bepe ſagt vt ap 
Idr / sð at eß kꝛ vr Macedonia Eg mu medꝛ inetr /⁊ 


rndi ydr o Þið? buna/ sꝰ vier(eg vil eigt ſeigia 


Þier ) vᷣerdum ecki ſkam̃ader með ſukte hroſan 
Eñ cg hepta lítið p yrer naudſyn / at á ínifia be⸗ 


odina þ Er gátt p yiſt il safi reiðu búa Ffja ode 


loga 
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urentius 
fa 


Pſal cxi 


ergung pram̃e hapi / sem mier vaða tl — 

























































Einnat S. Pals piftill 
loß ada blez an Þ hun ſie til reidu / sꝰ séþ ſie blex⸗ 
zu eñ eingen agirne X efi eg ſeige Þ huer hafi saet 
ſparliga /sa má ſparliga vppfkera / ⁊ huet bí saer 
ÍD? Í blezanum sá mus ⁊ eirnen í blez anum vpp 
ſkeca / huer eiñ epter finu hugbodi eigi medr o vilia 
eð? kugan / Þtbgraf giaßara beger guð fiet Egraf 
ungud et mattugꝛ at giora / Þ alls hattud nað 
ſie gnoglig meðal poar 89 at þíet ba pít alls gnagd 
tolla hlutum / ⁊ yppuer gnapit í ollũ godũ verckũ / 
s" sé at ſkꝛißater / hũ vt dreißdi ⁊ gaz zatatum 
bíf tiettl æti blip? vm allder allda / ei sa er ſadit 
gept kornſ adatanũ / sa mun ⁊geßa braudit til pa 
dzluñar / bíi mun ⁊ marg pallda yduart ſadi / æ 
aukaze lata ßtiopgan yduars riettlatis Þ ier ſie 
ut guDuger í olli hlutũ / med allañ eindpalloletE 
sé pyrer oft Verdar backar gio:5 guði 
Wat su narin gar ſtod / Þíjatat biargar / vpp 
pyller ecki alleinazta þa naud purgt heilagra. bell 
dr ypuer grg et eirnen í þui, þ marger þada du 
di Býtet Þíja vora trua Þionnítu/2 priſa guð yp 
ér yduare hlydugre vidrkeñingu Kuſt; gudz ſpial 
la / ⁊ ppuet yðuare eindpalidiigre bialpar ítoð til 
bꝛa / ⁊ til allꝛa / gpuer þeg bæn pyte pot/ hueria 
af — — ydr / pyre —* Þrat ypuet gng 
3 BAÐAGt/I POR € | 
et ſin a o vm radiliga Sar — — 
í Þalfá Capitule 
1 eg Pall beide yd? pyrer godgiend ⁊ 
bogugti Rꝛiſtz/sa sé at — 2 er la 
gt PO? a mile/ eñ i giarſka am eg þfiefi 
Ddiarpꝛ víð pos/þuí bíð eg þor Þ mier fie 
tæi paurß / nalagũ / diarß liga át bonolayz þa dis 





VB 
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til Corinthios 
futna Þe of ackta / sẽ geingu vier epter holldz ins 


plagſid / kvi Þott vier gongũ í holldinu þa ftriðd 


vier Fo eigi epter holldligg plagſid / Et herfkrudi 

vorſ riddaraſkaper er eigi holldligr / helldr mattu 

gꝛ FyYter gudi / til nidrbrotz Fre ſtadp eſtu / huar ms 

vier nidꝛ briotũ paa ſetning ⁊ alla had sé at ſig 
vpp bept i giegn gudz við? keſſingu / ⁊ at herpan 
ge tekꝛ alla ſt ynſemd vnder Burt: hlydne ⁊ erũ tei 
dubuner atbepna allrar o hlydne / þa et gðat hlyd 
ne et vppp ylld / Dqmi Fict epter alit 


Trepſter nockꝛ Fat vpp a / hñ ſie Kriſtz / þa 
Ferdi sé eirnen Etta hia stalpú ſier / Þ/lika sé at 
hañ heyrer Kriſte til s9 heyru vier eirnen Rziſte 
til / oqto at eg hroſadi mier nockut pramar vt ap 
í Þte vorre mackt eé drottiñ heper off gepit / ydr til be 
un“ ⁊ccki til poꝛrdioꝛpunꝰ/ þa mũda eg o edi nl 
NMam̃ꝰ verda /eñ þtta ſeigi eg vpp Á þ Ficr latid yde 
ei Pickia / sẽ begða eg vmat ftelpa pᷣdꝛ ms bꝛefũ/p 
atþau brepi(feigia FY to þung ⁊ ſterck) efi nalggd 
lika mans ex vegð 2 malit porſmanarligt / Ever þf 
konar er/ bú Þeindti þ lifa sé vier crum mʒ ordin í 
begun í þtáverufe/ 69 dirßunzt vier eirnen at 
þeta ms giorningenum í nalgc diſe | 

Þt vier Þirgunst ei at reitna off eða telia medol 
Era sé fig ſialpuct lopa efi ms Lui Er meta fig hia 
fialpum ſier 2 þallda svo einasta nockat vt ap 
ſier fialpum þa vnder ftanda þe edert/cfi vier hro 
ſum oſſecki ypuer mal pram Helldꝛ alleinasta cpter 


ftamti Þrar reglu Þarcð gud heper oſſ þé ſta⸗ 


mt med apmend / át geta nað / ernen alle til 


ddar / uiat vict porkm ci op langt í pta/ epo 


sæm át berðu vier eigi nað getað allt nl * 
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A nnars. Pals piſtill 
tf Viet erũ kõner allt tl yðat meo? Kriſt⸗ gud⸗ 
ſpiollã / ⁊ hroſũ oſſ ecki zram ypuer þ mali ast 
ligu erpidi / ⁊ vonũ nu / nar ydar tru prioßgazti 
yor / vier munã vidara komazt eptet vorꝛe reglu 
⁊ BPꝛeoita eirnen Þtta Euangeliũ / bm sé hinu mei 
en ydar bua / ⁊ hroſa off ecki í pui / sem med añat 
gꝛe reglu er til buit ti Capitule 
huer ſier hroſar / sa hroſe ſier í Dro 
ttne bunß yre d et eingeñ teyndrþ bí 
| 1, =} þeloPat fig ííalgt/$elld? Þ Drottif log“ 
* hñ / Gasi Gud pier þýldut mier litla 
eina paniðtu til goda / at ſoñu polit þí 
er mier hana til goda / þui eg vanda vm vid ydur 
med gudligu vandlatti / Þat eg bepi paſtnat yð? el 
#3 mann / so at eg í hñdr ſellda kriſte ſtirliga mey⸗ 
eñ 5 ottunzt eg / at lika sem Joggormif taldi Hér 
uw med ſiſe platgdi/e? lika meige ⁊ poꝛdiar pazt 
Yðar hugſkot / ⁊ ap palla í pra Pm̃ eindpallöleið 
Selt át er í Cbrifto í því ég fá ſami / sem til ydar 
Feit? / pꝛedikadi erin añañ Jeſũ / þá vier hópi ei pré 
dekat / eda eß ÞietmeðtgEit afa arði, Þafi þieð 
ÍÞ9BDutt eÆi medtekit elligar añat Euageliũ / Þ. þið 
hopdut ecki medtekit / ba vmlidu þíet þa viettliaa 
Zateg helld þ eg siteigi mifie/ Zelide eñ Þr bí 
Het aIdru poſtular eru / ⁊ þott eg ſie paßrodr í ma⸗ 
lita, ba ert eg Bóeigi gaptoð? í vidrkeñinguñe 
bui eg ens bis ydꝛ öllönngis vel kendr/ eda hepe eg 
ſyndgazt í þuiÞ eg mindtad⸗ mig / so at piet vpp 
FA al Þat eg bepi Eufigiott pos þtta Euange⸗ 
it zyre eckert / þut bepi eg suipt aðrar famunda 
verdlaunin pet þr telit/ Þ eg pseðifaði yðr/æ 
þá tið eg var hia yd? nálæga mig ſkorti / var 
eg ongã pungt / puĩ mina naůd þutpt vpppylidu 



























— — 





fót eð 
Hleptig 
zvo sí 
ſamlge 
| ftulre 
ſtſit ſt 
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ft tig 
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til Corinthios 

Þr bráð? sem komu ap Macedonia / ⁊ iollũ blutfi 
gatta eg min at vera vtan Þpnafla vid ydr / ⁊ suo 
vil eg gata min hiedan i pta | 

Pui svo fafiatliga fem Erifts Sañleikr er í mier 
þa ſkal mier Þífi brofan í Sierodũ Achaia ecki til 
ſtulßd verða / Suernen þa þ! áteg ſkyllda eigi el 
ſta yor? guð veit Þ/ efi huat eg giori ⁊ vil giora / Þ 
gtoti eg pyrer Þ/at eg ap Euifteþm Þ til epne / ſem 
tíleptt:s pata a leit Þ Er mættu brofa fier/at Þ2 ste 
svo sé vier / Þat Þíf hattar pals poftular 2 ſuik⸗ 
famliger erßidis mei / vmuenda / ſier til Kriſtz po 
ſtula / ⁊ Þetu eigi vndr / þvi ſialßꝛ andſtotiñ vmſu 
Pt ſier ſtundũ til lioſſins eingels / pprer því et þ eigi 
myckels vert pott hñſpienarar vmuende ſier eirñ⸗ 
en til riettlætifins predikara / huerra endaloF munu 
verda epter Fra verdum 

Ég ſeigi nu efi apt:/ Þ eingeñ meine þ eg ſie pas 
uis / eñ eg eige/ þá medtakit mige sens añañ pauiſã 
s? Þeg hroſe mier eirnen noðst litid / Suad eg ta 
la nu/ Þ tala eg/eigi s? sem í Drottue / Helldꝛ s% 
semi pauitzku / með kui vier erũ i Sroſunina Fös 
ner / at pui / marger hroſa ſier epter holldinu / vil 
eg eirnen hroſa mier / X þar bier vmlidit giarnan 
paß roda / med pui þter erur ſialpuer vitzer / Fier 
vmlidit Þott noe: hneppe ydr í FtalEan, Fott no 
ckꝛ ſkam̃ yrdi pos/ þott no: tali pra por / Fott no 
tt hrokizt vpp við yða/ Pott hod flae i yðra Aſ 
anu / Þtta feige eg eptet o virding sꝰ sem át veru 
vier breyſtuer vorðner 
I huetiu hellzt sem nockꝛ er diar prleg talai 
heimſku) þa em eg eirnen diarpr / Fr eru ebreſter / 
eg eirnen preru Jraelite / eg eirnen / Ea eru Abra 
hams ſadueg eirnen / Þr ern Kriſtz Pichar (cg ta 

—— Ía heim 


— 
































4 
— 
10 11 



























— 


Annar S. Pals piſtill 


























la heimſkuliga) eg em mycklu Btamat/ eg pt 
meir erpidat / eg hepi meire ** —— mn 
tat gangiñ vertt optat i Ðaudans bættu / Ap ap hi 
dingũ begi eg bim̃ ſiñum piengit/(el) flaug einu vt talgt 
BP atta/ pryſuar fifium em eg hůdſtrycktꝛ / einn fifie nice tl 
grytt2/ Þtyf uar bepi eg ſtipbrot lidit / dag ⁊ nott breyſtle 
Þat Eg 1 ſiaßat diupe / opt þa heßi eg Í gerdũ vef da eg ed 
tlt/eg em veri i haſtaſemdũ til vast/i Haſkaſen 64 
dum meðal mordingia / Haf Fafendum millg gy hi mg 
dinga / J Saſkaſemdũ meðal Zeidiña / 3 Hafsa heyter 
femoDú í borgum / J haſkaſemdũ á eydt morku / J la? þf 
haſkaſemdũ a ſio / I haſkaſemdũ meðal galfEra tholldit/ 
bradra / Jeymdũ/ ⁊ erßidi / Imycklũ vokũ / bum ft; Eregu 
gre⁊ borſta JImycklũ pauſtũ / J kulda æFlgdleyfe Beg hy 
„ þýret vtanþ sem bið iñra kañ við átbegreis þta ki 
ti/ þ eg dagliga verð ypuet tufiifi/betandi a DP hani 
giu ppret olli ſopnudũ / Zuer er veykr / ⁊ at eg ver ble gi 
di eigi veykr / Zuer verða so⸗ hneyckfladtr / at eg ſtick —* 
na ecki / epeg ſtal po hroſa mier þa vil eg hroſa g * 


mier mins breyſtkleika / gud ⁊ paðet pors Dtottins 
Jeſu Chꝛriſti / sa blesaðr er vm alloer /veitþ eglyg. 
ecki / at til Dantafcoy.þ land ſtiornare kõungſins 

Areta / liet geyma borgina Damaſcũ ⁊ villdi lata hið en 
gripa mig / ⁊ eg varð stíf vt vm vindaugat / i 





onan ppret muꝛiñ / ⁊ so glyda eg vr hũs hondũ. jf 
Colpte Capitule tj Í 
Ö at brofunifi fie mier ei nyttſamlig fr hotd 
Þá vil eg po koma við ſionernar ⁊ op „Rd 
pr Á 'ðberingar Drottins, Ég Þeði mafi t ha 

hE Dtifto pprer piottan atum/var hañ í sy 
Amanum Þ Veit eg eigi/eða var bí viau likama tat 
veit eg ⁊ eigi / Sud veit Þ/sa sami varð týdts allt ju 








vppi bt pridia himiñ / ⁊ eg þetti glogt þafi mati / 
| — huort 
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Ei, 
eð. mar ú til Corinthi 
|  h p þe | ; | tos 
— buort bf vatt likama/ dr vtan likama / veit ed eið 


—;A— i / Gud veit F/bfi varð | | 
Br Dig þa ß vard vpp rycktꝛ i Paradis /0 
Rit J eyrdi o vm radilig ——— — mañ in 
Hönnu ME tSt/ap Bí vñ eg mier hroſa / eñ ap fialpum 
HE — — eg eigi hroſa mier / nema einasta mins 
Egg ti í a / Og Þott at eg villda mier htoſa / gior ⸗ 
—RB—— p — ec ppte pißlſligaña Þat eg vil feigia ſan⸗ 
— eikiñ / eñ eg ſporna vid pui Þát PPte/ þ eingeñ hall 
———— di mig gora / eñ s0 sé hafi á mier fier eða aß mier 
ia as dl Þ tl — — edi/ag mpd 
nia leit Þífatta opinberinga/et mier gepif a pletfi 
a Ji . holldit / einckũ/and ſkotons eytindreke / huer mi 
d Eg Jan ht3 Enepum flæt/opp a þ eg ſt ari mig edi/vm bú 
Sp Ja at eg bepi beðit Drottin pryſuar / þ bíi vie i burt 
(8 vað falið pra mter / ⁊ hũ ſagdi til min Æatþier nægið Mina 
En pa wii RN háð puiat miñ krapti er í breyftá Mattug? pýter Þ 
þandi Aar vil eg sé pegnaz tꝛ brofa mier mins breyſtleika /s? 
endl at kraptꝛ Kriſtz bygge með? mier & pyre Fuiem 
bo befamur þanig eg goðbugaðr í brepftlaFg / vanuirdingũ / i nau 
légdjnrmið doü/ noßſoknũ / Preyngingũ kriſtz vegna/ því nær 
— eg em breyſkr / Pa em eg opluguꝛ — 
a la fs Ég em pipl vordiñ ap kre hroſan / þat bapi þict 
ir arð“ puĩgat mig tl/ Þteg fEyllds logast ag yð?/ap Þut 
þf 7* ni at eg em ongu afi mi miñe eñhiner gðytu poftular 
| buernen þo at eg fie edert/ap því Fat eta poſtula 
Pi teikn giorð ydat 3 milleyi alle þolinmgði/t tafni 
— gnh ſtormerckiũ ⁊ krapta verckũ /þu1 í hueru er þ? at 


ii 5 — tiet exrut miñe hattar / eñ aðrar sãkudr / nema all⸗ 

„fy K fi einastaí Þurþ eg veitta por eigi fialp: neirn küũga 

þið HT Pýtelatið mier pañ glæp? Siget?eg em reidubu⸗ 

— „jf ti í Feiðra ſiñ at Fóa nl ydar / ⁊ eg vil eigi vera yde 

orrel * —9— þögs/at pui eg ſpyr eigi epter ydru helldr at yða/ 

ast þf pui borntn eiga onguat hægter porelldrunũ sat 
ff an af Draga þelldr gotelldrerner borngng 
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Annar S.Pals piſtil 











Eñ eg vil fem pegnastt gepa mig vt / ⁊ ÞE depif þf 
verda pyter ydrar ſaler huerſu sem eg eflEa yðr gin 
mi0g/t eg þo litt eſikadꝛ vetð/efi latið sð. vera B friði 
eg bæpi ei giort ydr Eyngfl/belloms Þuiegvar { áð 
flægt/ veidda eg por ms ſlagdũ / eñ begi eg nicihn á 
a talar dreigit pyrer einhuern Þa sem eg ſenda ul ⸗ u 
vdar / eg aminta Titum ⁊ ſendi með hiñ eirn bꝛod ꝛ hauſer 
heßer Tuꝰnockut talt por/bopu vier ecki i einũ an (6461 
da ⁊ i ſomũ Bot ſpoꝛũ geingit / latið ydꝛ nu þiðis iðn 
aptr / Þ vier gorſuorum oſſ við ydr / vier tolum pi 
Ehriſto pyre gudi | het heom 
Eñ allt Þttð ſtier ydꝛ miner karuzig / til betra — munda 
nar / þuí eg ottunzt / eß át eg Fem/þÞ eg piñe dꝛ ec ilatli/} 
Ee so sem At eg vil / ⁊ pier pífit mig ecki eirnẽ sem úti 
bier viliet/sꝰ Þat ſie eckert hat / agg / reidi þræta bendũ 
bakmlgi / kuiſ / hroka ſkapr / ⁊ o roe / ydar a mille/ia vera 
se? at Þaet eg kem / Þ gud nidz lagi mig efi aptꝛ at lögboðin 
nya þig ydr / ⁊ eg bliote ecka at lida ypuer morgũ þuttibe 
m et adꝛ hopdu ſyndgazt ⁊ ongua yp uer bot gioꝛ ynat ge 
du / zyre hñ o hreinleik / horaner / ⁊ oraduendi sen lt át aut 
Þbapa gramit | hner hugſt 
prettandi capitule met þan 
Ome eg i þetdig ſiñ til ÿᷣdar / sꝰ ſtal ina 
Atweggia edrbriggia votta mnñe ſtan⸗ t/ td 
To #0 á aull mala perle/egfagða þor þ aða urt 
2 WM al pprec/t eg ſeige fot Þ pýret pram̃ / svo að, 
Asem H6lægti añat ſiñ / ⁊ | Etipa ydr bat 
ha til giarlagr / ſem að: til porna bogðu fyndgast 9 


⁊ ollm̃ þínu odrum / pui eg eg Eem aptr i añat fi 


vil eg eigi ſpara / aß bui pier leitið epter / p Þier eirn⸗ 


huern tima verðir varir Bí sem í met talar / einck 
aũliga Kriſtz sem ei er breyſte ydar i mille / hell 
9? mattugꝛ er medal 7dar / ⁊ pott þí ſie þakið 

í þreg 
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ha dr AU 
FR puan 
ba Sa NG 
„in té Í PA 
ET) 1 
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til Corinthios 


á a ln 1 breyſkleika Þa lípuet bí þo ap guðs krapti⁊ þa 


æt Viet ſieũ eirnen breyſtuer í bi Þa gum vicr 
þo mz hm̃ 1 gudz krapti medal ydar 
Rexnit þor ſialzuer / huort Eier erut itruñe / reÿ 
nit Yð2 ſialpuer eða becki Þicr ecki ſialguer ydr / P 
Jeſůs Kriſtꝛ eri ydr / nema ſie át pier ſieut gatz 
(Fu lauſer efi eg vona at þrer beckit / þ vier erum 
eigi gatsfFu laufer/efi eg bið þí guð at Eter hap⸗ 
t3t eckert vontat/eigi vpp a Þ/at vier ſynunzt ga 
tzku puller / helldꝛ vpp á Þ bier giorit bið goda / ⁊ 
vier ſieum svo sé þr hiner getz ku lauſer / þt vier 
megum ei nockut i giegn ſañnleikanum / helldr g pre 
ſameikiñ / því gleotu vier oſſ / Þa vier erũ breyſtker 
efi pier erut mattuger / 2Þ ſama aſkuũ vier eir⸗ 
nẽ / einckũ pota algiorue / huar p yre eg ſtripa ſlic 
Ét pra verandi / s? at eg Þurpi edi/þa eg em na⸗ 
lagr hardinde prarfi at bag a /epter þremact sé 
Sootuñ beget mier ril betrunat / eñ ecki til pordi⸗ 
orpunar gepit Spá 
Zuat át aut er goder braðr/gleðiet ydr / verit pull 
koner / hugſtyrckit vdr / verit ſamlynd er / verit zrid 
ſamer / þa man gud ztidarins ⁊ aſtſemiñar vera 
mz yðr Seilſit huer odꝛum iñbyrdis 13 beiloguin 
koſſe / por Seilſa aller helger Nad vorſ Drottins 
Jeſu Kriſti í gud⸗ kraleike ⁊ ſamteinging heilagt 
anda ſie með ydꝛ ollũ AMMAN 


Sa añar piſtill til pꝛai Coꝛrinthiu 


— endi pra Philippen í 
Macedoniapyrer 
Titon ⁊ Cucam 
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lf S0ttale yfiet piſtlenũ til Galatas 
LE AFA ál SN J"* 1 Galatía votu pprer þí beilaga 
a SR Pal snunet ul riettrar Erfteligeat teg: Í 
(Þeas El vð 7 8005 fþíallafig í pra faugmaling 
Í æð í Epter þús burt paut Fonu Pal "pof“ 
í BB J tulat / huerier Þo voru —5— 
a 5? BE tenen/ar Fl TS bn át 
BA i | tlyte Byrer logmalfin ÁR 
ET nn 
a | 9 þina FR beg: bin heilage Pall fitt embatti í lan = 
9— la | bap —J —* Eg gt miñs ſteuttar mañ belldið Mott) 
94 | í, | | guði nú lan K. poſtula / ⁊ hroſar alleinasta á zſtevor 
Bi Irdemi⁊ embýttti/s? atbíiy Eff brofan —** 


| hiña polſku poſtula se 

í 24 Sem ſig með: þa tiettge ude 
ál Verdi 2 naßne ſtuddu niðiEepði/ 2 sad 
Ei Á eð1EaÐ 0 ÞOL at eicnen erfi Eingellodio gun“ 
(A tal | Þölfula lærilhaa —— Þeigt vm þ nge sign 
9000 9 eda ÉR ſial zuct odꝛu vir læsir 
Ni —* — bíi Í xyrſta ⁊ odũ capitula Foli ar 
( | et eiñ hliote atleinasta FPtet Árið, am sr 
og { NN 


J 9 | | | | át verða ⁊ an logmals riettlate didraf 
Ihinũ bpridia ⁊ p iorda ſanpꝛopar bí ———— Náð fi 


fEtig tiñe / epter damũ⁊ likingũ ⁊ biuiſar þ at laug —* 
W 












HA FRL boluanat/belld? efi ticttlæti Í lu 
HB Fá á tis, huert alleina At 
Ráð | | jij ER guði ti ſogd / rter Kuſtũ * — 
HR FER of Pil voff gegn 3 En hi 
al BAR 4 a Sur bi þa FætleiFfi 3 I 
ÆÐ, is 8 
0 verd sem fruñe ſtulu epter Btlgia. Mil 
ER | (Sl Set Á 
Tf | lið Fa tg 
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—X S. Pals piſtill til Galatas 
J A H yrſte Capitule "| 
Fatal a. All afi Apoftule/ eigi apr J 
TE tp | Ni 0 / Ble bello? pytemas —4 
— EN ñiñ / helldꝛ þýrer Jeſũ Brio | | 
— 2 (a tg 2 guð ʒ aud / sa hañ Af 
we! "Ag 54 si vpp vadti ap dauda / ⁊ al | 


SERA Eða 

SA gf 
Fr 
ha, * | hit fi 
SR 0 „15 aye 
Va so þf ma 
a 
a cibig 
Me talin cit J 4 
—A 
An:nooũcpuerſe 
ox annezu pptr ÁM 
—X — 


tie fpapar þið 
ai slingú hfj 
ner það r pprít IR 
—7 — 
efa spn Avfúiy 


Br þa Fari 
(hl pt ni 








ÞAÐ | let þr breiða sem með? mið 
ÁÐ ÁÐ A! ct etu. 
AÐ Sornudunũ í Galatia 
I Nnad ſemed ydr / ⁊ pt 
ſ—— Sdr aß gudi paud: / ⁊ vorũ 
DSrottne Jeſu Chriſto sem fialgan ſig beget vt ge 
þit pyte vorar ſynder / Þ bí prelſadroſſt pra Eſ⸗ 
ſarinalagri võdri verolld / epter gudz vilia / ⁊ vorſ 
raudis / hueriũ at ſie dyrd vm allder allda Amen. 



















Mig vndr Þ/atþíee lietud sꝰ ſnart ſnua ydr í hpra 
m sé ydr kalladi inadina Chriſtz / vpp á afiat 


Euangeliũ / sẽ þar er po eckert añat / vtan p / at pꝰ 


eru þ2 nockꝛet / sẽ ydr villa ⁊ vmſnuavilia Kriſt* 
Euangelio / eñ po at vier / eda Eingell ap hiñe pr € 
dikadiydr añat Euangeliũ efi vier hopũ predi⸗ 


Eat ydꝛ /18a ſie boluadr /sꝰ fem vier ſogdũ nú iſtad 


sꝰ seigiũ vier eñ aptꝛ at nyu / p ep nod: predikar 
ydr añat Euangeliũ eñ Þ ier hapit medtrkit / sie 
sá boluadr / predika eg þ nu mõm/eda guði til pi⸗ 
onuſtu / eda þeinde eg mõm Fed: at vera / því eg 
eg begði bíngat til mõm Fes vesit/ þa veti eg 
edti Erifts pienare | | . 

Eñ eg Fufigiori ydr karir bradr / at Kuange⸗ 
lium sem ap mier er predikat er ecki ap mẽm / 
hriat eg hepi Þ aß ongum mañi medtekit nie lært 
Zelldꝛ prrer opinberan Jeſu Chriſti / — * 




















————— —— * 
AR I — — — — — * * 
— A a — 
— — — —— —— — — — — — * 1 
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í bapit vel heyrt mítt atbagi 
JR Þónum/ Þ eg oß ſockti Fsuer 
9 an pi marga mina 
900 vVaándlætti ppuer mata vm zedraña fetningdas 
J— Eñ Þaþ Þodnaðist —3 mig Í dig Eið J 
þes miñar modr kuide / Eallat pýrer fina nad / þ úði! 
bí opinberaði í mier ſiũ fon/s? at eg ſt yllda kuñ 5115! 
| lota bí meðal Seidiña þiopa/ ⁊ iapnfnatt pot ólétt! í 
li eg eigi Hl ⁊ hapda tal ap bolldi ⁊ blod /* eigi Form stud, 
| eg aptt í Siexuſalem til Þra/sem p yrre miee voru Wo át 
J poſtular / Helldꝛ por eg bart ¶ Arabiam/ kom ⸗⸗ bba⸗e 
aptr til Dam aeſco / epter þ at þeinn Arũ lidng Font — tibáttis 
eg ul Ziernſalem / at sia Pettũ / Á eg ſtadu md tindi 
Dia hm̃ pimtan daga / ei añan ap poftslung sá  Hk 
eg onguan nema Facobú brode Drottins; æb ed inns: 
fEtipa yr/Siget! Guð veit B eg lyg efi "tot 
Epter BES eg i landz alßze Syrie ⁊ Cuiitie /eñ eg wokumz 
var o kendr at vᷣbuer lite kriſtz ſo pnudũ í Juðeaf ða) gi 
eñ þa? hoßdu alleinaz ta heyrt / Þsaoff adr til¶ pott ii þin 
obſockn / hũ pꝛedikar nu truna/ Sueria hñ aði ſtu á fap 
HAIR ladi / vegfomudu guð. $æner mict hi þa 
f á Añar Tapitule Mag) 
fa pier iortan air / dro egvppapi tit 
te til Jeruſalẽ / medr Barnaba / ⁊ iok eit 
aen Titũ með? mier / eñ eg por vpp þar 
gat epter opinberan a hapdi taͤl vid 
þa vm Þ Euangelion eð eg predikade 
a * / * ia þo við þa 
álitið hopdu / sé at € ei porgepinst 
eda blaupít heßdi / Og — — var 
Þtepngist eigi bello? til at lata vm ſkera ſig / 
J—— Þotthí vari girſkur / Þe þa eð nodter palſkerbra 
J di / hopdu ſier med ia þreyngt/a þar iapn gram 
ñladzt 
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tilBalatað 


lg, sá ialadet / ti¶ át ſtoda vort p relſe / huert vier hó pa 
Enn I Jef Chriſto s þ þí prolfkudu oſſ / Þá viku ví 


n "lag et mñ ecki tíl ſtundar vndergeßiñ at vera / vpp á 
auun Mil Fat saũleikꝛ iñ Euanglij (bað — bis vor 


| 
an * — 
BNT Fr nu 
ny Sg 
Ex aað það a 
ER 
Ek öl þu þf 
Eða ór egboti Öh 
ið ter 5 at bomm Sölu 
hon 251 Þori styð 
a aga Hakan pu 
að Jchiben Det 
Br að nátþaglgð 
ai aðralg Bynndi 
fjara ks fgnði 
mati þaðið 
ér winnhorrhih 
Da áð) þr flt 
Bi 
td al et 
— * 
A 9 
m #01 * 
ax hl P 
—W p⸗ 


„tap Þri fem alitid bóga búst Þr vorn pýri 
meir / vardar mig onga / puiat gud ſkeytir ei áli > 
te manz ins / eñ mig haßa þr sem alitid þopðuedi 


añat lart / Hellde pari mot / þú tíð t sau Bimret 


var til truat — Euangelion til ypuer hudarm̃ar / li 
ka svo sem Petre — Euangellon til vmſkurnari 
ſar / Hat sa með Petre et verið kroptuge til poſtu 


la embattis meðal vmſkurnariñar / sa ſame er 
eirnen medr mier kroztuge verri medal Heidiña 


dioda / ⁊ Þr Jacobus Cephas ⁊ Johañis (við? keñ⸗ 


du þa nað sem mier var gepin)s em p yrer ſtopla 


a voru alitner / gagu mier t Barnaba hendur ⁊ 
ſamtokumz oſſ / þ vier predikudũ á medal eidi⸗ 
fa bioda / efi þt á meðal vmſkurdarins / vtan ei⸗ 
nazta vier hugleiddũ volada / huat eg lagda 
allt kapp a at qótá rt ama 

Eñ þa Þett Fö til Autiochiam í motftóð eg bí 
vnder augũ / Þat fafperli var Í puet bí komit / an 
hui at at til porna / tf nockꝛer komu i pe Ja⸗ 


cobo þá aith hñ mz Zeidingiũ / eñ þa pᷣꝛ komu pot 


Daði hñ ſier / ⁊ praſkilde ſig þí, Ap því bf otta⸗ 
dijt þá ág vmſkurñiñe / ⁊ Pr adrer gyðingar beg 
ſnudu með hm̃ / svo —PBarnabas vatd eirnen ág 
Vega leiddr í Pra hraſni / eñ þa eg saap Þr geingu 
tigi riett epter sañleit gudʒſpiallzins / sagda eg til 
Petrs pyrer ollm̃ opinberliga / pyrſt Þu/sa ſem 


ert gedingrlißuer / sem Heidingiar / ⁊ eigi ſem gy⸗ 


dingar / huar pýree þvingar þu Þa hina Heidnu 
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"apa 4 PA 1xc 
EÐ —— turn gydingar ⁊ ongner ſyndarat vt Ap Zendnum il 9 
| |; | piodũ / eñ a meðan víer vítt Þ madrífi Verbreði, ÞE 
Í riettl atꝛ pPter logmalfins verð bella: FYteettuna 0" 
| á Jelum Chriſtã / so truũ vier eitnen á Cbtifta 0" 
Jeſum / vpp á þ vier verdũ tiettlater F yrer una boit 
a Chriſtum 2 ecki FYtet verden locmalfins. í 
yrer pui verð? pyrer vercken logmalſins / ec⸗ — 
Hi 16 kert holld riett perðugt/efi fEylldu vier hucrie ep —R 
Í | Ni leita (3 vi TR 148 þ 
Fl ter leitir pyrer Chriſtũ riettlaier at verða nu cunen 
| | J ſialßuer ſynduger pundne verda / þa vartriſti⸗ ali 
| ii eiñ fynda Ftenare/ Þ fie piatre / Því ep egbyegep "7 
—94 vpp-aptt/ huat eg hepi ni: brotid Þa giorieg dr: 
GA wig fialpttan atypuer troðslo mafie/ Euicgem pg rec 
Hi ii tet logmalit:Zogmalinu daiñ / sꝰ at eglípvegudi Mitt 
Bi eg em með Chriſte ErofTpefts/efi eg igvenu fo "NT 
li edi eg bella: lipuer Chriſir í mier / þvi buateglipe "ti 
be nu tbollbinu, þ lipueegitrufie guds ſonar 13 et 
sa mig bepet elſkat / fialpuan fig vt gepit pga "00: 
| —* —— eg Eið: nað a burt / þúí ep pf * n 
EA emꝛ ticttlgtið | ep tr 
EL Bits Dar Agtið/ Þa et Cbrifiz porge⸗ tj Á 
ALL kt Pridie Copitule yd 
Rg Jet fEynfenidar laafer Galata, huer di 
beFet touprat Idr / p Fier hlyddut cd Í 9 
sañleiknũ huerium Po Sefys Chriſtus | Áin 
E vat pprer augũ malada/anu a wedal Mengi 
poat Froffpegit er; þ alleinasta vil eg dit 
| tea cp ddr / huort þict bapit meðteFitandafi py |'!ððrs 
a te verðin lopmalfins? ða pyte predituna ap tin Fy 
lk tila, Se eru⸗ þítt 58 fEynlaufer/buat } ice hafit vpp by 5 
{ER „tettandAng! pui vilie Þíer nu í bollding á premt |*tifug 
HEL hallda / Hopi þíer þa lidit svo margt pyretodif Úti 
Ba sr Ep Ð ét añars pyter di, Þa fem Yðt — 2 "Byte 
dañ / 





— — 
— — 


— 


— — 
— 
— 
— ER — 
a EI 
n - - 
. — — 
áð 
— 
— 
— — — 
— 


— — 








ha í 
ið í 





= 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


1 Á ÞM tin 
e tn aða rn 
Þ TO þr — 
gereg fylgju 
te (di lantan 
ng jrdr mwie/ am 
—RMA 
beat tg ep etv t 
—A— 
Lecrem Þe? 
(hvis haft gl 
thee Örfrimin liv. 
—A —— 
t ft ſehten fy 
—— 
J nnirð þ ið (hip 


a tilGalatað 
dañ / ⁊ giorir Es siormnga meðal edar / giorir bé 

Þá /ppte verðin logmalſins / eda pprer predikuna Ef. xv 
ap trufie / LAka svo ſem Abraham trudi gudi / ⁊ 

Þ er bi reik nat al riettlatis / svo vite pier nn þa/ 

xPꝛ sẽ truzriñar ern) at Þr eru Abrahams born 


ET rit ningin bepet Þetta adr til porna pyre 
fied / Þ gud ttetrlata giorer hina Zeidnů pyte tes 
na / aß Zui kuãgiordi bun Abraham pyre fram G. 
„ Þter ſtulu allar Froðer/blesaðar verda / liha sé 
munu Þ3 sen truarinar eru / blez azt með? hinũ teu 
ada Abraham / þvi svo marger sem vid logmal 
fins verckin past) Þr eru vnder boluamũe / pᷣuiat 
ſtriß at er / bolaude ſie sa huer / sẽ ei blip: í ollu 


pui / ed tripat ert logmals bofifie/s9 hñ giori þ/ Deut. FÉ 
„efi Þ át pyrer logmalit verði eingeñ rietilatt pyre gu 


di / þa er opinbert / Zat riettlate lißuer ág trú fiie/ 
efi logmalit et ei ag truñe / Hellar sa maðr sem 


Þ giotir man lißua þar pprer/ Eñ Erift: bepét Ubac,ð 


leyſt off pra boluan lötmalfiins/ þ añ tið bú varð 
bo van feet off Ft (Ettpat ec boluadr ſie sa huer 


sem a tꝛe hanger sꝰ at blez an Abrahe kame me Ceui.xx 


dal heidiña pioda í Chriſto Jeſu ⁊ át vier medta⸗ Deut. 


kium so yre heitid andans pýre tꝛuna 


Karir bradtr / eg vil tals epter mañligum plag 


ſid / eingeñ vanrgtir mansins teftament(igt þ et 9 pig fí J 


(tað pe(d) nie eykꝛ þar vid / Nu X eru þo pyre hei 


fiu DA 
ten Abrahe og bíis sæði til ſogd / eigi feiger bari si 





ſadunum / svo fem pyrer morg/ áellör Svo sens 


yrer eitt) pýre þitt ſad / uettat et Chriſtur / 


"Ei egſeige Þar apjatÞ Teſtament sem að? tl pot 


na er (ttDpe(t vpp á Kriſtũ verðr eÆi o nýtt giort 


“sé Þ yyre heitið (Eglldi gx xxer logmalit enda tala, 


buert 
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| | i huert At gepit er z xre iorũ hund rudũ ⁊ Þtfatíðð gin 
—9 VR arð bar epter / því eg at átpleipðifi peði pýre log gin 
Hl — P hk yrði hun ecki ppter pyre heitið Jahto 
| RAÐA FIn/ eñ guð heßer pyte beitsins t Mr 
í gr jm FER VEÐI URI Á sg 
J uar til ſkal þa logmalit: er vegna ypuer  npati 
A | í medal tꝛodz luñat til ſett Þangat til 5 fit Easmi bati pꝛu / g 
zmadr þptebeitið var ſkied / Ter tilſett aß einglun rer  þiþur: 
oypyſes böð meðal gögu másinfjefi meðal gógu maðtinréð  Íifa 
0000— eigt át eins eincka medal gõgu madr eã gud et eið bem 
Bi ÞE Buernen Þaler lógmalit nú í giegti guðs ppreæ bbon 
—00 heite / Þ ſie píatti/ Því ég Þat bæti logmal vt ge Hi! 
{084 þit sent lípgat gati / Sañarliga þá kãmi ricttlg fia 
—0— tid vt ap logmaſinu / ef titungiñ bert allt imne jiu 
aars dag luckt vnder ſyndiñe/so at Þ pyte beit sé Fema pyr⸗ hutm 
—— er truna g Jeſũ Chriſtũ / gap izt truudũ Ef ade —* 
tað Á ta su teua Eö/vatdveitust vier vndet lógthalinoæ Máph át 
LL EA iñeluckter vpp a Þa trú fé opinbet f Eplldevetdas —tiblgs h 
RÁN þr Aika sð vat logmalit vor begningar tmaða hl Íghayi 
| æt f Atiff3/89 at vier riettlattunzt ppte teina efi nú tt st 
0v—— eo ttuan er komm̃ / þá etum Viet eigi leingr vnder | Aar! 
0000000 pm̃ typtunar mañe / Þat Þíet erut aller gudz boͤn nm 
—D——— þruma á Jeſum Chriſtz / kat so macget a 
| þál PO? semi etut ſtirder / pier haßit Kriſte í Elgdst/ tefur 
9 hier et eigt gydingr nie gitſke / hier er eigt þráll uejot 
nie pre cuge hiet et eigi kall / hic kuiña / Þat þiet — 
9— * aller eitt Chriſtõ Jeſu / efi p yrſt Kia erut uſglur 
{dl | Kriſts ba eru Þiet Abrahams ſezðt / / ⁊ epter pyre {ú 
a beitínu erpingi — Rg 
þið 1 p Þingiar Æ —  SiotbeCápitule Hbtflið 
| rſta suñu eg Xſeige/ sꝰ leinge fen erß ingiũ et Mit 
—4 barn þa et á tttillebfisæ Pions mo ein Bi % 
Ea SN gremat munꝛ / Eó at bí fe Ber  ÍMmin 
ið =:all; godsins/helldt er hn vnder porue⸗ Mi, 
































—XR 
Ke vann til Galatas 
a ii m ⁊ piar halldz mó | 
É; HA la kodurns / ika vier ettné) þ * — ólga 
Ban barr Bet ralkader vnder Ffja beimf fettnigú Eñ þa 
Ris vpp pyll emif tra 
* 1 EPÐ Eyðing timanf var kemm̃ / vt ſendi guð oñ 
(bn ſon / paðdafi ar kr m̃u é locmalinn vnder votpifi / 
* la  Yppa Þ/ at bfi prelfaði þa sem vnder locmalinu 
þv ER a PO2U/,8“ at vier medtakũ fonarleigðina, efi með 
2 nl þut Fter etut bo:nin/beper gud ſent anda sinf fo, 
ka TI Wat1ýdar hiortu / kallandi / Abba / kari paðct/ 8? 
kinds söng er hier nu eingefi þræll meir helld: botn cin/efi ert 
Hr bólgum bon Fa ern E eirnen atFuat cuðs EÐte C ft 
Laar Fuat gudz pre Ch 
—A Æti ha / pier Pecktud ecki gud, þonudu Þier 
lítBássþlgii  tði/sé ap natturu eru onguer guder / eñ nu fiet ba 
is! átta pit gud Þeðt (ia mydlu x ramar erut ap auði peck 
aðdcs? a} prrhat il ter) huernẽ /vendi Frer porÞa vm aptr til kꝛa breyf 
ra ⁊ naud Þurptugaa fettninga huerium kiet viliet 
„ast vente BU aptr át nýu ptona? Pier halldit daga ⁊ manu⸗ 
tamí miheftlniðii do helge holl ⁊ artidert / eg cm otta fleigifi vm yde 
lendi enga Þ eg bapi(Fafi vera) til einſtis erpuidat bra 7d: / 
. ai nit Veríts? sem ateg em/þt eg em s? fem icr 
ya A „A gtit bꝛadr(eg beide yd?) Þier bapit ci neitt 
j þá ára mein mier giozt/ Ft Þicr vittd Þ eg predikadi þor E 
ár þa þið * bágdið i pyrſta ſiñ í veykletka epier bolldinu /% mí 
— * a preiſtne / sẽ eg leið epter holldinu / $relitu Þrer 
—W yi efi nie porfnnaðut/belld: sꝰ sem afiafi guðs einad 
að þr J í MeðtoEu pier mig / Ja lifa sé Chuſtũ Jeſũ / o bo 
— 5 hue ſaler vom þieri Þsifie/ þui eg ber ydr þ vit 
si yf tp f he/ep möguligt begði verit/at Þter bepðutyðar ars 
snatfaðð ' gá vtflitið/t gepit mier / em eg þa s? vordifi yðar 
ovin/ þeg ſeige yða fafiindin 
„tgtln92, Ba vandaegi vel vm ydr / heldr vilia þr gíora 
„ah YD? mier pra ſnuna. sꝰ at ier ſtulut vanda vm Fa 
7 þaathilt „ Himuanbanim et goð/ngr bun ftier gtib vm bið 


þina b goða 
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6. Pale piftill ' 





goda /⁊ ecki allein az ta Þa eg em nalgg í hla $öð: 
Min kari batna korn / þat eð a —— J 


afiat ſin með angiſt paði þangat tu / at Chuſte 


Myndast ydr / eñ eg villda Þeg vgra nu hia yðr € 


goti nuñe rauſt vmſkipt / Fat eg em (org bum pg 













er 702 fat 
Seigit # mier) Rier fem vnder logmalinu viliet —tilsnn 
v:ca/bapi Þíer ei beytt logmalit/Þt Fripater / agetg 
Abraham / haßdi two fonu/eifi ap Ambattiñe / · 
ei ap eigið konumũe / eñ sa ap Ambatuñe var) er — 1* 
paddr epter bolldinn/ efi búi aß eigeñ konunine / ee 
EPtet zyrehenid paddtr / huer ord ed haxa andligg 
meining Þat Þetta eru þau two Teſtamenta / eit a jan, 
Val Sina þer til Þtlfunar yader / huet at et n⸗ 
gar / kat Agar heiter í Atrabia fielit Sina eg min, 
ſtrecker ſig allt Pangat sé nu i Þhan tíma er Geta 
ſalem / ⁊ er í pᷣrelkan mz ſinum bornum 
Eñ hin Jeruſalem / sem tr þat vppi / hun et ed a j 
gin Fonan/buer at et moder vor/ ÞatfErgat ef  þ 
vert glaud hin obyria / Þú sé ídi pæðir/bríost prá it bar 
⁊ kalla / ſem ecki ert Þungat/ Þat hin einſama bes Lá 
pet mycklu pleire born / eñ hun et mañiñ begt/reivi ng 
er Fari bradꝛ erũ Yſaacſ born epter gpre heitins * Mey 
Eñã lika ſem i ÞÁ tima/at sa epter belldinu v — horſt 
xyqaddr / opſockti Ef fem epter andanũ var zaddtr / lay 
89 er nú eirnen / eñ huat feiger ritningif Rek burt þrif 
Ambattina 2 fon bíiar þt ambatt“ fonif ſtal ei - itlaðag 
erpa mz ſyne eigen Fonui“/svo erũ vier nu kgrit Miða { rín 
- bræðrreði Amb orttariñat born/belldr eig:n Í fg 
Fonufarge tög þr 
Bit Capitule Er 
a 
tdi 
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— Galatas 

Rif Xo ſtadit nu í Þri prelfey; þer Chrifte 

r VAR þa aga að Á bepet Frelfet of" með / ⁊ latið ecki Féóra —4 
hátign 702uFrroldems okit / S iaetꝰ Eg á 
TTT 25 Pall feigi po: eg svo er at þicr latið Í 


= Þmftera po: / Þa er chriſte ed ydr 
he ee ei fig latꝛ vmſkera / at hñ er eñ nu allt logmalit ſi yll 
—8 Au du g? at giora / Þier erut Frifte Fra fTildet/sé pfrer 10 
bi a bogqgmalit Mliet rieitlater vera / ⁊ erut nadiñe ptas í 
ísjaki gallnet/efi vi: vonũ í andanum xyre rietilatiſins | 
tó áli irung / hueria vierbliotg at vona) FatriC hꝛiſt o Je 
bjalla ſu gilder huorki vmſturn nie yruerhud nockut / J 
aimjamlíkaii Zelldr su trua sé pyrer kotletfra verðar / pier hiu⸗ 
HL fa ſoam put pinliga / huer aptradi ydr / ſañleiknũ eigi at hly 
þedriliifili dao / bſſi Fortalaeteigi ap brfi fem ydr heper kallat 





— 
— — % 

a 
⁊ Fa - -r ——— 






æggj mini Litid ſurdeig / ſyrir alit deigit —9 

„ag sn bonn — | 
| | Eg Xxorſie mig pſytilydar Daeottne / Þþ pier | 

tau ki. munt ed audru vif fifiaðer vera /efi huer yð2 vil RRXroff | | 


„ræiþiii — te/s8 mun beta ſiß dom / hũ ſie huer ha vill/efi eg 
styst Égnir brodr / ey eg predika nu vmfFurnina/þuat 
A Eytelið eg Þa opſoknina / Þaerzap ſtaß in krof⸗ 
emil „ fins bneydflan/ gapa gud Þ Þe yrdi ⁊ aß ſnidner 
* ið fem gd? ſturla/ ef ier karir bradr erut til Frelf 
|  finsEallaðder/einasta stact svotil/ Þ Fiet gepitpp 
te prelfit, bolldinu edert tíl egne / gella: pyre 
þakið gildi karleikañ þa Þione huer odrum / Iuiat oll laug 
A verda í cínts ordi vppfylld / J þui/elfEs Þif naun 
si ísi "ga fem fialpuafi big / Eñ ep svo er þ Þíct ioflid ⁊ 
nit — tÍggtt huer añañ iñbytdis / Pasiaet til / Ebueæ 4 
yoar suelgizt ecki áp odꝛum —3 Hi 
— Etñ eg dt ſeigi / gangit i andanum / þa mönu Nrxtit 
MP þí eter ei p uilkomna holldʒ ins girnder / Ft Eem síu 
b ú girnizt að 


—* 


4 






— — 
— 


ljóska 
10 11 













—ws— — 


— —— — — — — 


— 


— — — 
— — 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 



















a 






Í, S. Pals piftill 


girnizt i moti andanũ / ⁊ andiñ í moti likamant 


J 
— að 


— * 
= — 
— — 2 
— —— — 
— 
— 


þíler eru huor i moti odrũ / sꝰ hier giorit eckr bast 
—*068 bier viliet / eñ eß andiñ ſtiornar ydr þa eru þíct eðtt 
———— vnder logmalino / bui holldzins verð eru opinber 
Bj Al! s9 sem at et/þorbom / zrillu ltpnadr / ſaurlißue / 
HAIR ON: | lauſung / ſkurgoda dyrckan / piolk ynge / ßiandſtap⸗ 
J— — hat / / agg / reide / Þrata / ſũdr byckla / tuidragne / oß⸗ 


undſkapr / mañ drap / oß dryckia / otz atb/ æ Pſſuli 
ckt / vt aß huerium eg bepi áð: zyrre ſagt / ⁊ ſeige 
|, efi nu Pptet/ Þ Þe ſomu sem Þtta gíota erßun ede 
Fall | gadz eife Eñ hier i giegn et suogttt andarins / ka 
a rleike / gognudr / gzridr / Þelinmæði) blidleike / godgir 
ne / tru / hogu ard /bteinlipue/t giegn ſlikũ er ecki log 
malit / Pui Þe sem Kriſte tilbeyra / kroſſßeſta átt 
holld með girndum t til hneigingumge 
Siette capitule 
Vcrſt X vier ligũi andar) þá gongũ ⁊ 
airnen andang / x verum eigi ãgiarner 
Ibiegoma dyrd / huer añañ iñbyedis at 
3 þa ⁊ at Á þema Es bradr / eß má 
driñ verdr í einhuertũ glap hind radt / 
Þa leidriettid Di mz hogu arum *8 —* sé erut 
atdliger/t hag gaith á fialpú bier p þu verðir ec 
í EÐ þin — byrdi / so munu bier 
akriſt; logtmal/efi eg eiñ huer lætr ſier pi 
ckiaß bí ſie nockut (sem bí et Þo ———— dpi 
- alpuafi fig/huer eiñ tepne fin eigð verðr 2 þá man 
DR a ſtalgum ſier brofan bapa/ eigi a einum od 
rum / Þe huer eirn nan fina byrðe bera 
„ Æí sa er leidtiettꝛ verð? með ordinu / hafi byta 
Þitt alls hattudum audapum sem hæfi leidrietter / 
—— ßarit Agltviller vega / gud latur ecki at fier hda / 
par haat mos sat nide / Þ man ba vppfteta 
fi huer 


—— 


— — 
— — 





— — 
— — — 


— ————— — 
nn 
— 


—— 
— 
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þa 
—* 
ip and; 
gotta 
þrotta 
þa got 
gituan 
SGSuc 
| göt þer 
| þelldinu 
hpp þr 
þr islpu 
alit ég 
Parþar 
Mitt fle 
hins Jefi 
þefa 
homſthi 


n / Ogs 


hét nt fi 
ir (Dir g 
ufnan bi 
#16 Bro 
bað 














60 | = 

beð —* til Galatas 

Ki —5 huer a holldit saer nidr / sa man ap holldinu ſftad 

* ti, femi vppſkera efi huer í andanú nidr fact/sa mũ 

* — ap andanti vppfkera eilipt liß / Preytunzt vier ei⸗ 

gigoott at giora / kat at ſinũ tima munu vier eirnen 
on —— oþrotnandi vppíFera/gyrfi vier bo ÞÚ nb tiðina/ | 










4 2 





















Hétjölngji þa giorum gott buctið mam eirna meſt Eri sent 

öðli eyttsarífar beim Eyfie > Að 
29 Sýn bg Siaer? Sue morg orð eg ſtripadi Idr mz eig lið 
FG eð pg gife bendi; Fred ſig vilia þeðngma glotaeptit 8 Rog ; 
tiska bolldinu/ Fe þinga ydr til at vmfkerazt / einasta Effi tc a 
nt vppÞÉt verdi eigi með kroſſi Ariſtz of ſockter / Ér eigi as | 
ðagóddn — Þefislpueséfig lata vmftera hallda ecki log⸗ Dom — 
Metal malit / Helldr vilia Þa Þ/at þ iexlatið vmſtera ydr p urð 
mðakdimihli — s%atEtmeigibrofa ſier aß potu bolidyef piatte 4 irug að! 
sen haga miec fie át hroſazt / nema einasta J kroſſi vorf dro (tú) * Ei 


? 
; 


—* kiins Jeſu Chriſti/ pyre huern mier cr bamiífi ben“ ee 
| ei aði eſtr / ⁊ eg heimenü / þt 1 Chriſto Jeſu duger huor farE á Fel || 
* — *— 1vmſturn nie yp uer hud nockut / Helldr ny ſtep⸗ ükama 
A tt na / Ogsꝰ matger sé epter þljari $ reglu géga PP p; alls #0. 
3) Her þí ſie grið: ⁊ miſtuñ / ⁊ ypuer Irael gudz / Ál tuð 


á ph“ er epter giori mier eingeñ meire madu / It eg ber vier ert“ |. 
eðr 1 ER —* iapnan beniar Drottins á hinum likama / Nad pe chriſt 4 
fg mi — W#Ot6 Drot tins Jeſu Cbafti fie með ydrũ anda Eg Fer. 
— tir bagða Amen 

¶ Til pꝛa í Galatia ſendꝛ ap Koma 


air —— 
þr Formale yfuer S. Pals piftil 
| til Epbef:os 





XX 
10 11 



















m | | lk 
* = Þín piftle keñer hiñ beilage Pall / J 9 
Adebu FYRR perſtu þyatEuangelG cr/atk teellei At 

— ER Br ha5tð ág gudr pprer eilip at alldet gyre Et 
eð: r Á * — li { 
gn A ÞE bugat/< gyter Ehriſtũ / for bienat ⁊ vé 9 
— — genmgqu /sꝰ at aller pꝛsẽ adxua veid⸗ ið | 
| Br. big xieit 
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að 


— — — — ————— 
a Í ———— 


iett perduger / y romer / lig andi/ 


ad 


log:malinuyi 





















































is bí nu gyret Þa pꝛia bína ; 
| Epter Þ Fefier híi ár að sj. öcapitula . 


vict bligum við eut boput 
verdum alleina zullkõöner iC 


ign hñs / giorir þí í girða con: 

E cg 

| Sidan Eefier hñ at —* ti 

J godum verckum / ⁊ ſyndir á 
ligum vopnũ at bestasti e 
BL gatum pxre tꝛoſſiũ ſtoduger ſtadizt í vorie 


S.Pals piftill til Epheſio 
A ág —— Fpeſte Capitule 
All apoſtuli Jeſ ſti 
opoſctuli Jeſu Chꝛi 
Evpili⸗ Þíí beiloga 5 A 
MN fs ttrauoum a Ebriſtum Jei 
ÞT2:ob3 9 ir # Nad fiemeð Yð: ⁊ ptiðr ap guði 
* — voräã paudrt / ⁊ Drottne Jeſu 3 
340? ſie gud ⁊ paðer porf Ðrottinf Jeſo 
hriſtisa off beget blerat ma alls battaðri anda 
Peð EÐ ali auDlegð/ þyreChriftum/58 
valdioſſ pyre þafi ſama/ að: eri | 
—* grunduollut / þ vier ſtylldũ vera —— 
aß ganliget pt hĩ / kacleikanũ / 2 heßer ppte 
geoſſi ſonartleipdina ul fialps ſins pyre Sefg 
séð, f epter pocknan fins viliay tl lopf fifie- 
yrdarligre nad / þes haeria þá heper off það. 
—7*— gott i finu elſtuliga f ýrte. ; 
gð. sett Vlet hopũ endalaufnisa gró hí 
ft — TiDafis prter gepning/epter —— 
ar / sé oſſer qnogligaña yt ſtipt talls hattubdun⸗ 
viſdomi 2 porſialeit beger oſſ vita latið leynda 





4 — — 
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Á hialpli 
padiñe / Baudani —— 


Þa hia laru / ⁊ m 
fia bodord / þau fem med iñ garð a 
Jotuggce/ticttgallnerya 


| Set hogum þ algiotliga/ se * pr 


truna / ⁊ audſyna med 
tFordazt / ⁊ með anda 
gegn dioßlinũ / vpp a þ 





wtf 
Ep | 
þig, 
hip 
þite bn 
ftiptis 

þe/epti 

(ns vil 
| fö aði 


| pr 
tt En 
| (ég þter 
3108 aud 

Hl endl 
ga Hl 

ál pf 
(dt vtag 
R 
wo zfte 
boets Dio 
brvſſde 
ið in 

| eig 
thuet þai 
ht tl fia 
ſenlge ſt 
hlet yr 
áin 
Ma fet lt 
ANdingſt 
tt, 
ap bi 
ðtt ag 
Hi þygp at 


| Hit 





a RE ng 
SRI pl 
EN #4 h | 
PS li 


Það if (yi 


15 
Hvtt í 


A JA 


heesaðant Ójnífun )k 
| AÐ Drag 
j sagði * 
ue par Dry Á 
Fa þat 
* aðra 
„a fs Aðvefð 
ee (hylbinan þrá 
á Ída — 
TA — 
* Ás nl ð 
— 
lf 
Ása 
þið 
— 5 
við 
safni ið 


— 





til Galatas 
ob ſinſ vilia / epter fiie bocknan ⁊ heper Þá ſema hú 
tt zra plutt zyre bí Þ bí por predikadr / pa vpp 
þPlig timaña væri komin / vpp a Þ atbíi vppriette 


"sila hluti í kꝛiſto / badi þa sög bingi a Joꝛrdu eru 


þýte bí ftolguafi/ gyre huern var erũ eirnæ til arp 
(tiptis Höner/vier sé erg ab Fyreprá pyre huga⸗ 
der / epter posfio pſſsẽ᷑ alla hluti verck / epter radi 
ſins vilia / vpp á Þ viet ſieum bíis dyrd til loßs 
fem að? pyre pram̃ vonum vpp a Chriſtum 
Byrerbuern Þier bapit heytt / s añleit ſins ord 
sé et Euangeliũ ag Ydugre ſalu hialp / p yre hrett 
(ep Þter ttuit)erut inſiglader mz heilogů þ yre bert 
zins anda / sa fern át ct pant? vortar arg leigðar/ 
til enbalaufnar/ sꝰ at Viet erũ vottner hñs pafta 
eign tillogsbíis dyrdar 
su FÝte eg eirnen / epter því at eg bepi beptt hia 
Dr viag Fre tru a Drottiñ Jeſũ tap ydꝛũ Egtlei 
á til allta heilagra / þa læt egeigiag þad“ at gio 
ra þýre pot ⁊ minunzt yd“ í ming bænum, Bauð 
vors Drottins Jeſu Chrifti dyrdariß pader geri 
7dr viſ oðfins t vpp birting anda / til hũs eigtíiar 
Þið: Ecfiing / ⁊ vpp lyſe augu yduars bugfios/Þ 
Þter meignt vita / huer Þat ſie von yo?“ Eallanarf 
2 huer þar ſie rikdomꝛ þfs byrðar pulk" argleip 
dar til fifia heilagra / ⁊ huer Þar ſie hin ypurgng 
Fániga ſtard bris kraptar við oſſ / vier fem truũ / 
epter verckan bf vollduga ſt yrckleikſ / fem bú be 
þer verckat i Chriſto þa bí vppuadti þá ag dau⸗ 
da ⁊ þetti til ſin bægti bandat á bin / ypuer allaf 
or dingſktap / valldz ſtiett mackt / ⁊ þerra doö / ⁊ allt 
uat nepnazt ma / eigi einasta í Á ſſari verolld hell 
delapn veli tilEomandi/z alla hluti beger bú þíð 
vuder p átt lagt / fett bá hoput ygver allañ fopns 
diñ / huer at er hnſ likame / ⁊ pylling hñſ fem alle, 
uti lellmũ vppetlæ a 
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J 
— * — — 
J ni 
— * = 7 
þ þa “ - . #1, 
= =. X ET 5 
. — 
þvi ær * 
— — 
——— KR . — 
—— —— t 
——— 
— — 
OS: — 
2— — 


tn 


O.pals piftil 
Añar — R 
geitnen þor þa þier vort Dguðet/ppPte 
apbrot 2 ſynder í huetiũ þier bípit Pots 
dũ daga gungit/epte bætti Þíjað verall 
ssp epter Þri hop —— sẽ tlogtinu 
nat / sẽ et epꝛer m̃ anda 
tí tid heper fina verckan í bornũ —— 
dal huerta vier hoßů aller pordã haßt vott at ha 
í igirndum vorſholldz / zremiandi holldzu⸗t 
ugſtotzinſ vilia / ⁊ vorũ aß natturu bort reiðifat 
Fn hiner aðrer 
1088 audigꝛ er ap miſkuñ / gyrer fita m 
la elſtku / p bí heger off með elfBat) þa a —* 
æi ſendunũ beget bí giott off lt pundi meða 
riſte ( Þt ap nadine eru þier hialpliger vordnet)⁊ 
vppgsdt oſſ medi h 2 fett off meo: hm̃ medal hĩ⸗ 
Fri (Era í Chꝛiſto Jeſ u / vpp ab hũ audſyndii epter 
andi aulld yguergnapanligaí tiEoó fi" nað“ / 
PPte fina godgirne við? oſſi kriſto Jeſu / Þt ap ná 
diſe eru pier hialpliger vordnet pyrer ttuna/2 Bei 
AB POt/(gu05 gaßa er Þeigi ag veran að át eitt 
geñ / horſe fiet/ Þt vier erũ hãſ /verck / ſkapadet ichri 
ſto Jeſu til godra vercka / til huerta at gud heßer off 
#01 BOLD pxtce buit þ viex ſtylidũ þar ⸗ g3nga, 
#3E Byter át verir pſſ miñuget / Þ þíer/sé potd / 
im daga vorut beiðnar þioder epter bolldino 2 $g 
uer bað FollarapÞns sé kallader eru vmſturn ept / 
er holldino sett? med benDife ſtier / Þ þíer votut í 
Þafi amt tima an kriſt; ptamãdi ⁊ prafFildet bor 
ger tiette Itaels / to Fender ap Teftameuto ppre 
heitz ims/ a p bui þíec ho pdut ectert hop, ⁊ votut as 
gadzi Þíjm beime/efiÞtet sem í chtiſto Jeſu erut / 
ordum vorat í giarſta / þa exut au nalager vo 
tönék pýter blod qhᷣtiſti Þt hañ 
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föði á? 
efni 
X 
Þit huo 

—X 
dt ſamb 
wobyg 
þar Jeu 

Hill vpp 
HALDI 
hafð 


{li 
Aplet 
(til 





ÍR gi ir þ þyn 


A quan bu 
#2 qũ 
Dig tp all ypnfa 
þé ge af að Allan 
Dart xjc þá ást fj 
bað 3 pa ball 
Í 
þér pain 
“ su 
| —R iði 
on Já 
þágu eða putn 
seem 
ne ci nað" 
— 
—J 
na áð 
„hl pt 


R til Epheſios 
Euiat hañ er vor grið2/sa vt ap huorut 
Blorte eitt z aß heßer brotið þí — 
var mille / í Þui/Þ bí burt tof Byte fitt holld / Pañ 
oXinſkap sem pyrer logmalit var í bodordunum 
til fett:/s9 at bi ſkapadi ap tveinn eiñ nyiaũñ maft 
í físlgú ſier / ⁊ giordiso priðþ hã korlickte huoru⸗ 
ueggu vid guð í einum likama pyte kroſſĩ / de 
e⸗ꝰ o vinſtapiñ pyre ſig físlguafi/a er Eomif 
e kuñgiordi ydri euangelio þafi prid / ydr sẽ vorut 
Flarre ⁊ hinum sé narti voru / Þt pyrer har þopá 
Vice huorertueggiu at gãg í eing anda til podrſins 
So eru Þler nn eigi meit geſter ⁊ pramandi/be 
Udr ſamborgar meñ heilagra ⁊ gudz heima meñ / 
vpp bygder ÝBBer grunduoll poſtula ⁊ fþamasa 
Þar Jeſus chriſtus er hyrningar ſteiñiñ /a hueriũ 
aull vpp byggingin i eitt ſaman ſett / vegr til heila 
gr muſtieris í Drottne / vpp a huern þier verbit eit 
aen med vpp á bpgðer til gudz í budar í andaníá 





— bridie capitule 
Eg at gýter eg Pall bandinge chriſti Je 
— Iſu pyrer ydr heidingia / at fui þier bap 


it beytt pr gg, embætti guds nadar / þre 
mier ertil yo“ gegiri/ Pmier er Eufir vor 
dtñ Þíji leyndꝛ Dom: ppres opiberk (ep 
ter put eg hepi að? bio allra ſt yttzta (Fripat)Þ Þíer 
eg Þíer læfut ÞEufit at merckia miñ ftilnig í Iþnoð 
Dormi Chꝛiſti þuer efi er pordũ mañaña fonú Fufi 
giordr / sꝰ fé nu er hñ opinberað: hñſheilogũ pofto 
lí ⁊ ſpamõom pprer andafi/ þ át biner heiðnu ern 
ſãerßuar ⁊ fálípuaðer ⁊ blut takẽdr báf pyrer Þeir 
iChʒiſto p pre Enagelion huers Þrenare eg ein vor 
diñ / epter gapu gudz nadaz / sẽ mier er gepin / epter 


þíf vollbuga krapti 
þvo Mier 
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S. Pals piſtill 
Nier hin Æðsta medal — er geß in Þýð 
aad / Þ eg kuñgiorda medal beiðifia pioda bñ d vt ſpyñ 
agligañ rikdõ Cuiſti / vpp át birta hueriũ mafi/buce 
'þ fé ſa eign leyndardõſins / eẽ ap veralldꝰ vpp haæpi ár í 
guði holiß verit sa alla hluti heger ſtapat syre Jeſum 
Chꝛiſtã / vpp aþ bí kuñgiordizt nn hoz dingiũ ⁊ herrado 
mũ a binunú/p yre lognudifyÞa marg allo⸗ ſpeki guds 
epter pyre hyxggiuñe gra veralldꝰ vpp bapi/fé bí hepet 
guðf þat í CEhuiſto Jeſu vor Drottne ppre huern vie 
bopũ dioꝛgung tat gág í ollu trauſti / pte truna aþí 98 
Þýte Þuibið eg 5 Þter ttegist eckt / vegna mi“ hormugꝰ 
sé eg þoli ppre ydr / huer po"opro er Suꝰ pyrer eg 
beggi mín Ene/ pyre poo: vorf drotuns Jeſu chꝛiſti / sa sé 
Flettt pader et ypuer allt boat pader Eallast abingt a 
iorda / at hũ gegt por Erapt ept? rikdẽi ff dyrdꝰ at ſtyt 
ckiazt pyre hñs anda í binu ia mañi / ⁊ lata Chuſiũ 
PYte trutta buairdrũ hiortũ / ⁊ pyre karleitiß inꝛatgzt 
gcũdugllazt / sꝰ át Þíct mættuð hondia ms olli belaú 
suer þ ſie vidd / z lengd dypt / 2 had / at vita áitnen 
karleika kriſtz /sẽ ko alla við keñing ppuer geinga/s? at 
Þiet vpppylloust ms allz battaðai guðs GRGAÐ. 
Eñ þri /sẽ mattugꝛ er alla hluti ppuc: gd p álig“ at gig 
ta / hellde ei vier bidiũ eða? ſtilium / epter þ ífi frapti sé í 
off vet at, þífi ſama fie dyrd / i ſa | | 
Jeſu er vm alꝰ aAllder allda at etlipu Amen % tú Ca 
Vo Ramin⸗e eg por nu / eg bandige í Drottne at Bit 
er gángit 89 sé verðugt er pDuate Eallan/ þ“ þice 
“ etur iñe kallader / mz ollu htelati 2 bogugri/z ma 
Folin madi vmlíðit huer aflaf í Egtlaa/r vertt Eoft 
gaß net at hallda eindꝛegne Í andanũ kEyre band Btiðat 
íns/eifi likame / ⁊ eiñ endi / so fé at pier erut Fallaðer vpp 
a eina võ yðr? Eallan“ / eiñ Drottifi /ein trua / ein ſturn eið. 





ſu 


Guð t pabet alka sa sé at er ypuer por olli 2 PYte por: 


olli / ⁊ 1 yd? oll m̃ se Si 
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ST a fl * 
lr ii ap“ chꝛiſti / h 
Án 5360 hadina ⁊ Desert heriei 
—** la nil ——— la pp Þ/vtan Þ bí er D. | —9 
— tjá (Bi pr 7data alpr iardat / sagt níð? er #20 
fékindii —msfopp a þá áls Se Pp ESP Þgueealls bi 
a á utt vpp pylldi Da s: (4. 
þó FR et bí ſ á Q suma he di 
a mj BeEÐA (ett til poftnla, efi suma tl (þamafa di 
— 4 6 J 
0 PR þa — ſuma til hit dara ⁊ — on a | 
tj — —5* og4 Á Fulltðner í verð LJi} embattis Þar sé likame farið 
ÞE EÐA 5 véLa? VR a bygdr / 8 tl vier komũ aller icindꝛꝗ testi 
Rr * AA sElð /% við? Eefing“ guds fon“ya Pullgiozð? ma nað 
kg bí ex 1 máling pullkoms allo:s Mrifti/so Þ —J 
ti eð eigi leig? born /⁊ latũ brara off ⁊ peytis ap Earl 
allz hattudũ vindelgtöó( eg 
BE ai mas 1 Oiins/ Pýter ptettffapz vnder edti 
fg uaniaña / þar með Fr a ſtunda off at villa ball | 
eri hellde ſañleiknũ epter pýlgiandi í karletkaus / off nl 
nan eldi GFU L ollu a bi /sé at er bogudit/dnft:a buetig 0 
{= end eðla At | tí — F /a ueriũ all at bi 
br ugþ rip sami ſaman teingist/ ⁊ eið lime á odrã beings/p yrer leid! 
pt Þet a huar ag huer odꝛũ hialp veiter eptet verdi — 
hengi setf sé eins lims ĩ fifi mata / ⁊ giorir p et líEamtí vegr 
— 9 til fáar eigiñat betrunar ⁊ Þ allt ã karleika 
Fi Ltd S ſeigi eg nu ⁊ vitna i drottni / at Þter gangit eigi leinge 
nm Á þar? > Sé at hiner adrer heidĩgiꝰ / 1 hiegöleit fins bug(tor/ Á 
ip TE þr hugſkot pormytEugt er / ⁊ eru afiarliget þrá þú 
jó jóni * sé ág gudier / gxxe þa pauigzku sé í Pm̃ er/2 blind | 
æg —— fial pí Þea hiarta / huerier von“ laufer etn/a fit gagn | 
* ag Aauſung ⁊ prõdu allz hattadan o hreinleik með agirne | 
st já lt sh Eñ þier bagit efti 89 numit kriſtũ / ep pier baptt añar⸗ | 
sik BR þr hertt / etut í bífi lardir / huerſu Þ fafiindin eta í | | 
FT „89 Map leggir í pra ydr epter poꝛnꝛe bieytae (CTcíu. þlj 
— 28 hiñ gemla mafi / sem ſig pordiarpar í girrdum villu xit fa 
róli ti" domſins / eñ porngit po? í anda yðuars bugltos/ í ás 0 
rargnalð 1}? kladizt þeim npia maúi sem eptet guði ct (Ea Dag Í 
R hadur í satiariigu rietilati ⁊ heilagleik / Zuar FY“ | | 
n Bég a leggir iy gas sealit-sanlað huer við ſm naunga 


| A 
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in a ——— 


hi, S Pals piſtill 
9 pſal .ii át vier erũ iñnbyrdis huer añats límt/ Retdizte 
ht "9 fyndgist ecki / laud eigi folina vnder ganga yßuer 
hl pouate reide / gezit ⁊ eckert rum ptandanú/ Zuer 
ſtolit beger/sa ſtele nu eigi meit / helldr erpuidi⁊ 
apli með hondungm buat godz ligt et/s? at hũ ha 
xpiat gepa Pm̃ sem Furptuger etu fé 
Áatið ongha vonda ræðu pram para ap ydrũ 
muñi / ella? huat nyitſamligi er til betrunat / pat 
|| sem Þautp gtorist/at þ fie þaðnæmiligt atbegta 
2 hrygguit eði heilagan anda gudze / þ* þitt 
med tífiglaðdet vpp a Dag end: lauſnariñat / allut 
| beiſkleike ⁊ grimd / reidi / hropan ⁊ gud laſtau / fit 
| lægt í pra ydr ſapt allri illzku / eñ verit i byrdis bis 
et við añañ / vingiarnliger ⁊ aſtudliger ⁊ pytet get 
pit huer odrum / lika 8? sé at gud beger ppregepit 
ydr i Chriſto Binte Capuule 
oX verit nu gudz epter pylgiar“ se 
Dꝛſdia fu Ieem Egtustu born / ⁊ gangit í aftfemifie 
dag a lan EG so sé gt Æriftt heper off eiftat / t 
ſſg ſialßuan vt gepit pre off til porna 
—— zaringar ⁊ op pis guði í sqaileiks ilm / 
ef prillulißue ⁊ aſlañ o hᷣteinleit eð? a girne/latið 
eigi ap ydr feigiast/s? sem at heilogũ haßer ſta⸗ 
m arlig ord ⁊ piplfligt hial / eða —9— huat 7dꝛ 
fr heyrir ecki / áello? myðlu pramat þaðar gioꝛd / 
| þu Þfénlu Þrervita þ eingef þtilluliguis maðr/ 
| eð? o hreiñ / eda agiarn (buer at er ſkut goða þiet 
| nare) beper argtofu í viti Á rifti 2 gudz „latið onga 
ban villa pot mz o nyttſamligũ poctolũ Fi Fyt€ 
| Þ Eem teiði guðs ppner botn vanttuasin“ /ap þul 
j Vettt eigi Fra blut tafatary Þat Þier vorut pordo 
mprE:/efi nu eru þiet hof í Drottni 
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Gangits? sem born lioffins/því auogetꝛ hofi 





ft á 
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fat ſen 
(app 
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kit 
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leg ið 
lingð) 
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TS til Ephe ſios 
FT 
FR * — * rr alls hattud goð girne / riettlati 2 safileifs se 
* #8 það ii but þar Þaðngnst ſie Drottne / ⁊ hapit 
FER Áki þu ert ſamlag við o ptiopfamlig verd hiytduanay 
ÞE ag * ef ſtraßtzit þau mycklu helldr því huat heimoligt 
u —* ſtier ag dm̃ / er ſa matligt at ſeigia/ eñ allt Þ veto 
BA — * opinbert/ nær 5 verd? aß liofinu íttappad, st 
lá —— allt huat opinbert verð: er lof/gpter pui feigee 
sann DA VaFna þú fem ſeßze / ⁊ rif vpp aß dauda / ⁊ Kri 
tákna gg ST Þg | 
* —* BSvo A Siaid nu til / bier gangi | 
áinjújölmi igareigi 68 sem pauifee hellar að fs | 
2* Fla Eir ydri ze tið/Þat þ er vond tid / p yre put / verdit Á ke ÍBA 
dattunin tæi g mlaufer/bella: ſtiliandi boat vilie Drottins dag ER 
—J er / Og dreckit ydr eigi Vindruckna / pui þat á p ke⸗ 4 
tanssi Me ſaurugt liguerne / heilde vppppllst í anda ttas 
hk þar ltbuervið añañ ap pſalmũ ⁊ opſongum / ⁊ andli 
— — El kugda / ſyngiet æfpilit Drottne í yDra hiostú | 
4  feigit þader alla tima gudi ⁊ paudr pyte alla bla 
*— — tru na pni vors Drottins Jeſu Chꝛiſti / ⁊ verit hu⸗ þið | 
dana er odrum vnder gepner í guðs otta í 
neti Konuñar veri fíni bandi vnder depnat/s9 sé alt 
— Daoaottnmi / ß ñ Ti) Að ið 
„ia a átti ttni / Þat madriñ er kuiñuñar hofut / lika s9 sé 4 
Kriſt: er ſaynadarins boput/z bú er peelfare ſins 4 U LT url 
A ju ha mac lika sꝰ fem fopnudrifi er hu Kriſte vn⸗ 10 | J 
— dergeßiñ / sꝰ ⁊ eirnen konuñar ſinũ bandũ í ollu / 
Þíet meñ elſkit ydꝛar huſgreyiur / lika svo fé Brifis 
elſſtadi ſopnudiñ / ⁊ gap fig ſialzuañ vt gyre bf 
agnið vpp ab hañ belgadi bra bteinfadi pyre fFirnar 
— fúll  Sátefi ordinu / s vo at hñ til bygge ſier Aalpũ dyrd 
JAN liga ſapnan / ſem ongua plan me bruðu eðr þr 
ni or bepði(bello? þ bun ſie heilog ⁊ o fttagpanlig jr 
þa — Svo ſtkulu ⁊ meñirner elſta ſinar eigin konut | 
MIÐA ið Ben fiug eigifi likame / huer fina eigen koau elfFat/ | 

















|! 
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0 S Pals piftil 


| 
— 


Rte mein Adno 7 
1 g filasð 0 0097 pa elſti bier þo huer sem eifiyfina eigi 
Hl hani hæ 09 ſem ſialßuanñ ſig / eñ onafi ottíst mafiiá - 
66 Siette Capitule 
a | BU Í Högin iga) Jet born vetitblyðug ydrũ porelldi 
9 Ll erla ti lotðttne/ Þat Þer riettuiſtigt / heidꝛa 
|, í lie Enfteæ Í 9 Þu pauðt Þífiæmoðr þ er bið pytíta 


ſſabnan vegne vel / ⁊ ſiert langar á Jordu / Og bier peð 
| fEulGt eigi egna yð“ born til reiðe hellar alit þar 
a vpp í fiðfemd ⁊ ammingu til Drottins 

| Þier Þtonuítu mef verit hlyduget pot likamli 






a | yours hiarta / svo fem Cbhrifti eigi a 
0 AÐ med / Pionuſtu Byteaugum/ s? sem mofium 
a GR til Þodnunar / bell? s% sem Þionar Cbriftt 
La Þ. Þiet giorit Pñañ guds vilia ap hratt tí; godũ 
SERA huga / latid ydꝛ Eiðia sðsð Þierþíonit Drotinæ 
9 | 9 —00 eiꝛgi mõom /⁊ vitid/at huat fen huer eiñ giorir gott 

fl | láta ið Jú Þ. mun hñ ap drottne medtaka / huort bí et þræll 

| 0 I! eð? ptclfinge/og Þiet Daottnafier giotit eitnen þtta 
| 


BN a Hen Þ pðuat DrottíA et á himnũ 

E jij | í | ft ut yi greinar a lít ———— 
BIÐ a Suat at auk er miner bradr / ſtyrckizt í Drott 
—— Het t mátti hans kraptar/ i kladi ydr gudz herſt 
J— eudo / sð at pier getið ſtadit í giegn vmfati Diop⸗ 
94— | tlfins 
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J réði J Á elſkar ſig fislpuan, Þat eingiñ hey er vm allde 


| 4 ; pa: fítt eigit holld batað /bellor nærit þ 2 Boft:at/svó 
ET Eat fem at Dꝛottiñ fópnudif, þt vier eri luner báf ip 
—900 kama / aß hũs bolldir ap hãs beinũ / Huerſ vegna 
—4 | tj mun madriñ goꝛlata poð? ⁊ mod:/⁊ halgciast ſi⸗ 
— na eigin kona / ⁊ pau two munu eitt holld ve⸗ 


leynde Dormi et ſtor / eñ eg feigi ag Chrifti á fap. 


boðorð fem pyre beit heßer / sé at dier 


| gum drottnum Með otta ⁊ (Fialpta/i cin ar 
leinazta 


hid ſama við ba / ⁊ epter latið ogniñar / vitandieit 





á þið 


gl/þelð 
þína v 
AaliðAt 
ku 4 
þe ft! 
hati olli 
8? (fs 
Ínu ei 
18 (fo 
Þet ſu 
g hondlit 
At ou, 
tal í 
ÍA03 ord 
Datt. 
uſtid þr 
"it DD 4 
Haf my 
Mg 
tig me 
HR Set 
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hy, 4 " 0 —— 
háði ** XX 
hn uoch 
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a — — 
a. FC 

X 03 Þe ſog fri 

Mön! þá þr rt 
#0 það Pi þat 
það pri ye 
„ he bags dal Út 
gn ; ern Hið þet 
ET udon 
lr eð por þgf 7 
* NI 
pa fikp 0 
and fem Erie ið 
EÐ óð Al“ 
ást ennið þarf 
Í — 
— ⸗ hatt Ty 
þá þari u 
eð f ip 
en fr 

d Afli, 

Farsi á 
fesþini | 
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tilEpbefiss 


alſins / Bat vier hozum eigi við holld ⁊ blod at hét." 
at bét 


drottna VersilDarifar, Br eð í mytckrum Þfjarae 


veralldar drottna / vide illzku andana vnder hin⸗ 


nenum / Huar p yrer þá hondlit auð 3 hern , so 
at bier getid i moti ſtadit a Bin vn 
verit í olliíi ydrum verðum puligiorðet 
0 ſtandit nu / vmgyrdit ydrar lendat ms fo 
leitnum æi ſtrydder m5 br ynů⸗ riettlatiſins / vm 
Bætina ſtogatader medrEuangelio pridatiuf vpp 
a Þ Þiet.fieut pg pre buner / eñ vin ptam alla hluti 
Þa hondlit { Frollo tꝛuariñar / m; buerig kier luñit 
vt at ſlockua oll elldlig ſkeyn hins prett vifay 2 gri⸗ 
pit hialm hialpradiſins / ⁊ ſuerd endanf / huert at 
er gudz ord x < bidiet iduliga í allre nauð purpt 1 
með banũ ⁊ beidne 1 andani/r þar til vakit med 
olla ſtadpeſti akalli gyre olli hetlogum ⁊ prre 
mier vpp á Þat mier gepizt þ orð með driſtugie op 
azn minſ munz /59 ac ea maeta kuñgiora legndaft 
dom Euangelionſ / huerf fendi boði og em í peftifie 
s0 at eg meigi diarz iliga Þar ine hondla / ⁊ s* át 
tala sem til heyrnligt er | 

Eñ 5 at dier vind eirniñ / huerſu háttað ér vm 
mig / ⁊ huat eg⸗ giori / kañ Tychieos miñ karibꝛo 
der ⁊ truꝛ Pienare i Drottne kuñgiora yðr allt sa⸗ 
man/Þt eg begi ſent þí til ydar vegna Bat þíee 
viſſut huernen off; vegnadi / ⁊ Eb hugſualadi yd⸗ 
rum hiortum / gride ſie bradrunum / ⁊kaꝛleki með 


truñe ap gudi paude / Drottne Jeſu Chriſto Nad 


ſie med ollum þri ſem elſka vorn Drottid Jeſum 


Chꝛiſtum bteinperðug.iga AMEN 


Skuixadr aß Rom til Þa í Epheſo 


603 CE chicon 7 Ei 
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Formale yfuet 5. Dals 


Pbilippenfes 














á pramt para í truñe / ⁊ aukazt / Egtla 
* kanũ / eñ ms því hiner polſtu Poſtular 
ꝛ verckaña larendꝛ / Þa giora ttufie as 
tid ſkadſemi/ vorar þí þa við Fm inu ſomũ ⸗ 
at Fpte Þri margbattaða preðiFata /fuma goða 
ſuma vonda eirnen ſialßuañ ſig / fina lærifiieina 
Timotheũ ⁊ Epaphroditon þtta ftatpuat bí nú í 
hinũ þ yrſta 2 odrꝛum Capitula | 
3 þinum bpridia burt ſtußar bú Þ ſomalauſt 
mafía riettlati / sẽ pyre hina polfEu poftula Fent z 








balldit verdr / ſetiandi fig ſialß uañ til epter bamifr 
za fem. í fliEu tiettlæti vegfamliga begði lípat! Z 


balldi bar nu Þo edett ap/pgte Cbrifts tiettlatís 


ſaker / Et Þr hiner giora magafi at gudi / eru,o vi 
ner kroſſinſ Chriſti 


Jfiorda amiñer búi Þa til Friðar til eins 
— augſyneligs ſid ßerdis / huer við añañ / ⁊ Pac⸗ 
át þri pyre pᷣia gapt / er Er bogðu ſent hm̃. 


piſtil til Philx penſt⸗ 


| | A (to Jeſu til Ebilippenfesi 


ei 
W 
ss. 
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piſtil til 
þílin piftle logar tamifæ bif belagi | 
Þall Ea Pbilippéfes Þ Er fEulu blipa æ 





Ei} 
teg 
þa bát 
filEyat 
KR 
þóip 
þr 
— 
ai í þf 
ni ly 
Euang 
Í 

ign 
Bhiattar 
töff ſam 
Teiti, 
Mifit tf 
10 hind 





Hi 


kg 6 
siða 


TR 
—— 
fikti þ 8 5} þh 


J nt það Í fn 
— tara pfn 
x are st 
tEsagbestang fj 
128 ( ꝓub 
þaðið 
aei gr basi penkð 
ekensaði Ág hanska 
a oral ngknban hiſ 
Tól 
sr áð fi 
Ni " 
ærg ti þat peð 
sc Íð zade þver við 
aj 


ap if 
þr 44 


pí —1 — 






















Eg backa gudi ming ,so 3 
biist eg gioti alla tn * siði — hugrſa yðr 
⁊ Þa ban giori eginz pognudi (puer potu fá 


í E ſamla þr 
Ög eg #8 em Ep BYAfta Þeigvalleul þa —— 


ti / sꝰ sé at mier er vel heyriligt / þ eg balli 
t/s“ sé a alldi 
ollm̃ í þri niata / þr eg bept yðri * — * 


ta Euangeliũ / huata | | Ti 
sá bl nn ða hó — etut aller nadatiñ⸗ 
tgud et miñ vott: buetfuB mí 

ap hiartanſ gruñe t Chriſto Aa tg 
ÆÞÍl fama bio eg þ og“ Egrlate gudgist q me 
ftæmseit í allri við? keñing ⁊ allti taun/ 89 at dier 
geigit tepna huat bezt er / vpp a pᷣpier ſieut ſtirer 
t o hindrunarliger allt vpp á þfi Dag Cbrifti ; 
vpp Eliter auegrti ricttlætfins sé er Þýtc Gefum 
Chriſtũ í ydr ſtied til drdar loßs guði 

Ef Þlateg pot vita karit braͤdr huat mig er 

Ypuer komit / at Þet til meire algiordar ſkied Euan 
gelio / s0 at min piotꝛ i Chꝛiſto eru opinftkar vorðin 
í ollu Þing huſinu / ⁊ big þííi ollum oðrum/2 mar 
er bꝛadri Drottni peingn hugar ſt yrck ap ming 
Í Þíldiarpligar 'Þ o2ð at tala vtan hꝛrodzlu 
eñeliga ſumer Þa predika Kuiſtũ Þyte hatz ⁊ Þig 
tu ſaker / eñ ſumer vt aß godn meining / Þr biner 


kuñgiora Chriſtũ ap hatre eigi hreinliga / Et Ba 


meina/ Þ Þe geti minum piotrum noða bor 
tillagt/efi Ff vt ap karleika / þt Þa vita þ óg Ína 


hier til gorſuars Eyangclý 
Eñ huernen (tal Þ þa para, Þt Erífk vað: mp 
1 i 


als 


— 
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S. Pals piſtill 
áls hattudu moti kungiordr / huort ß ſtier í tíettars 
mata / eda pyre til gellis ſaker þa gled eg migþo þ* 
ne / ⁊ vil mig eirnen gledia / Þteg veit at Pat ſama 
mũ mier palla til hialpradis / z yre ydra ban / 2 py 
ve til ſtyxrcking Jeſu chriſti anda / sem eg olldungif 
vanti / ⁊ vona þ eg verdi í ongri grein ſkam̃aduß / 
helldr þ kriſtꝛ með allri diorzung s* sé allt hingat 
til / lika ⁊ eirnen nu myckladr verdi á minũ likama / 
ſie Þ pꝑyrer lipit eða pyre daudañ / Pt Friftr er mitt 
liß ⁊ daudiñ et min auiñing 
Ef ms þui/þ í bolldino at lipa pienar meir tl 
a uagrtar at apla þa veit eg eigi buott eg fEal Eio 
fa, Þet huorutueggia ſtarlar mig barðliga/eg begt 
girnd á zra at ſkiliazt / ⁊ hia chriſtt át vera huat 
eirnen mydla betra vati / eñ þ er mycklu naudſyn⸗ 
ligra í holldinn at blipa pyre ydar ſaker / BT treg 
ſtandi / Þ eg muni blipa hia ydr / ⁊ vera yðr olli 
til zgramku amdar ⁊ til truariñar gledi / vpp a Þ þí 
er meigit miog hroſa ydr í chriſto Jeſu a mier / z 
ket mína til komu apt? til ydar 
Bandgit fem verdugt er Euangelio Chriſti / vpp 
a Þ/buort helldr eg Eem at ſia ydr / eda em eg pi⸗ 
arlagꝛ / at eg meigi Þ ap ydr begra/at Þíer ftandit 
í ein anda / tetfie Salu / ⁊ með off betiegt itru þf 
Euangeliq̃ latið aunguandiifi blygda þor ap 
motſtondurunũ / huert át þríi et zullſauk ppreðd 
mingariñar / eñ Por heilſugiapariñar / þ ſama ap 
gudi / Þat pot erß gepit / pyre Ariſtus ſaker / eigt 
allein azta Þat giora / at hier á hñ truit / helldr eir⸗ 


hert hñs vegna liðit/zbapit Þa ſomu barattu ſen 


þiec hagit á mier ſied / ⁊ nu pra mier heyrit 
Añar Capitule 


þat 
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þitt ſien 
e / vet, 
endt 
tt litdlar 
— 
tÍÐi pg 


a Í 
t/þget þ 
Hi ppte nc 
ti fig f 
MEÐ liði at 
tt fg 





— 
3 
X ja nel hi 
ll 
300 ða 
SRA 
En 1 ni sik 
Pig 
a BG að ranga sá} 
—A 
ti ða 

ÚR aii 

—XC 
Egla þe 1400 busi 
Boð: rir mg arði 
sag st sðu bókun 
la hæ: pater mjó 
eg haa nu þat 


ꝛ ſtulu vidrkeña / þ Jeſus Chriftus sie Dꝛotiiñ 
„tildyedat gudz paud:s í 


la tíma hlyduger verit/ eigi alleinazta t mifiena, 


„í epter ſiñe Þoðnan 



























til Philippenſes 

tPptft hia por er nú bugfvalan í 
Chriſto / pyrſt þar er huggan karlenẽ 
ſins / pprft þar et famagn andans/ 
Fi þat er hiart ofn aſt ſemi ⁊ miſ 
hjemi/svo v it mifi pognu 
ÞÞier fieut einar lundar/bagandi hiñ a —* 
eika / verandi ſamhugader ⁊ eins fifiader/ eckert 
$lotandi ppteropund eð? hiegoma dyrd / helide 
* ta * ſem eifi/afiafi gdra / eñ ſig 

n / Thuer eiñ lite eigi vpp a at hanſ et 

bello: vpp á Þ huat hins las F gang 


Zuer Reiñ ſie sé fi adr sem Jeſus Chꝛiſtus 
var / huer Þo eð vart guðs í mynd/bicllt bí * 
ccki pyre neitt ran / Gudi li: at vera / helidr mincka 
Di bú fig ſialpuañ / ⁊ tok á ſig mynd eins þions/ 
vard lik odrũ mõm / ⁊ át hegdan pundiñ fé maðr 
litelætti ſig ſtalßuañ ⁊ vard hlydugz allt til dau 
da / Ja allt til kroͤſſins bauda/p yrer því beger gud 
vpp bapit hñ / gap biti napn/ Ppuer oll: nop 
nũ er s9 at i nap ni Jeſu fEulu fig beygia oll Ene sé Af 
a himnũ za ioidu ⁊ vnder iorduñe eru / ⁊ allar tur RN 4 


TR, 
10 11 








Kia svo / miner karuz tu / sem bier hapit át 













veru/$elldernu mycklu meit í miñe praueru / ver 
cket fjalpuer ydnart hialpradi mz pg 2 otta/ pt 
ud et hñ fem í ydr verdar bæði viliañ ⁊ giornin 


Gíorit alla hluti án moglunar / ⁊ an aur⸗ Í; 
bántingar/vpp aÞþíer fieut ſtullda lauſer / ⁊ ſti —9 
rir / ⁊ o ſtraß pᷣanlig gudz born / mitt imille bꝛar 

ið vondras 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 































-— 
= id — — 
A — 
— — 
— — — 7 
— a — 


— 





í S. Pal spiftil 

Sondrar € vm ſnuiñar Eynfloð“/meðal huer⸗ Þíte 
fEinit svo sem lioſ i heimenum / Þat með/ eg þícr 
blipuit við lioſſins ord / mier til brofunar a bei 
Chrifts/s? át eg hagi ei til o hy hlaupit / nie por 
geßins et zuiduat / ⁊ ep svo et Þeg verð pornß ar⸗ 
Dr ypuer oa pte ⁊ gudz bionuſtu yorar truar / gled 
eg mig með yðr ollm̃ / piſ ſkulu þíet einen gleðia 
yd:/ Bi eg. gleðia Á með? 

En eg vong í Drottni Tefu / Þ eamuní í 
fEsmst fenda Timotheũ til arkir ég * 
dunzt ihuga / ba eg peingi at vita huerſu ydr pet 
at / Þteg Degi aunguan fem so algiorliga ſie mins 
ſiñis / er s9 ap hiarta pyrer ydr fyrgierr þt bind al 
ler leita Ji} huat Þið er / eigi huat Jeſu Chꝛiſti er / eñ 
vitið Þ bí er reyndr / Et lika svo sem batnit podꝛ 
nii) þa heper bí með? mier Þionat iEuãgelio / þí 
ſama vona eg / Þ eg muniſkiotliga Þángat ſenda / 
Þa at eg ſie huat mier lidr efi eg treyſtunzt i Drotp 
he Þ eg muni eirnen fialpe manñ fEamst Eoma 

Mier leist nauðfynligt Þ eg fenda til yðat ÞÁ 
broð? Epaphroditon / sa miñ bialpate með {éti 
dare ⁊ ydar Apoſtuli / 2 nauð þurptar dienare et / 


ap þúrt at bpier —— hñ begði ſiukn verit 


z þí var at ſoñu daud ſiukt / eã guð veitti hrís mifa 

Erfi/eigi einazta hm̃ / helldr pn vil mier ka. þr 

hepda eigi ſorg a forg opan 
Eñ eg bepi fent hã Þíf ſtiotara hingat / svo át 


bier ſaut bf ⁊ yrdut giader aptt/ 2 Þ eg begða 


pſſmiñe forg/svo meðtaFit hñ nu í Drottn 
lei glede/ ⁊ bapit ÞíT konar me í heidri / Bt fa 


Eet verðs Chriſti er bí daudanũ sé nár kominß 


bí fittlip peygit acktadi / vpp a Þ búi þíonaði ni 
nadi mi⸗ 
et Í yduarn {tað Hꝛridie Capitule 

þtam“ 
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44, Í 8 
55 Fn 
9 —** LD Eallar híði 
k — EN Þið ſama /tteg“ mig eð, 2 gior yðr ET FA prcð í 
FR HM JÁ | 
Bóndi ij ſue 8 


a #9 þh Einir ſu / ⁊ poꝛlatũ off ei v | Ei Í 
gu Hofi eckt vpp a bolldit þó at eg bas Vdſynug 
ÞÁ — miet ag holldinu hrofa / pycſt eig ſaluhial 
9 ag a 
Finnast em vm ſkoriũ / eiñ vt ap Iraels polki / aß tt Þeni Eta truũ 
slapp amins / ebreſte ap ebreſtũ / ⁊ — logið lks Pl fibin J 
takir ui ciſeus / epter vandlatinu opſoknare fapnadarins/ 
2 — epter riettlatinui laugmalinu verit o fttap panlige 
= ag þan Eñ huat min á vifing var þ bepi eg Chriſtus 
tigsaíkigþa sna pyre ſtada teifnat/ Fateg bell alla blutt 
te ærið! ſtada vera/i hia Pꝛe ypuer gna anligre vidrkeñ⸗ 
* ingu Chꝛiſti Jeſu vors Dꝛoitins/ yte huerſ ſaker 
'€g bepí alla hluti pyter fFaða reiknat 2 bell þæ 
Pere preck / sꝰ at eg á viñe Chriſtũ / í þri Fundi 
verdi / þ eg hapi ecki mitt riettlati vt ap logmalino 
Selldꝛ p fem pyrer truna á Rriſeũ Penn fem er B 
kfettlgiti/er ap guði í ttufie til rifnað verð:/bfi at 9 
keña / ⁊ Etapt bíis vppriſu / ⁊ ſam eign bés barm AÐ 
kagla Þ eg verdi 2 hũs dauda lif:/svo at eg mát li 





















Á 
> 
Cc 
4 


bala 
10 11 








A | i ypptifu pramlidiña. | 
jan?" Ecki Þeg bapiþ Þegar bondlat/ edr fie þegar | 
a að ꝓu „ið pullkomiñ / eg ſtunda hm̃ epter; huort at eg geta sf 
hini ß eirnen hondlat / epter Þuiat egem ap Chꝛiſto Je 
þar ſu hondladꝛ / miner bræða eg belld mig eigi fialp lt 
þa vafi pyter þfi/at eg bapiÞ bondlat/ eñ eitt vil eg —9 
— Bit ſeigia/ Þeg oleyxmi pui / huat til baka er / ⁊ dreg | 9 
I á í ið migat | 
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47 — 
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K 
9— 


iði jú 


|} 


Riorda 
| fi dag 


Ni 
xxxiq̃ ſuſiu 
Þá 


eigi 


S. Piftill til 


mig át pui fem í Bytet er / eg ſtunda at bᷣui vpplet“ 


tu takm ercki epter þuí hnoſſe huert zram̃ heil⸗ 
dr Þte himneſkre kallan guds í chriſto Jeſu / svo 
marger sẽ ap off etu nu zullkomner / þa verũ svo 
fifigdet/z ep þiet ſkulut nockut añat hallda / ba la 
tid guð ydrz opinbera / þos? þramt vier pram 
göngu epter xegluñe ec vier erũ iũkoͤner / ⁊ vetu lifa 
ſiñader 
Fylgit mier epter karir bradr / ⁊ gatid at þm 
sem sꝰ ganga / lika sẽ at pier haßit oſſtil zyremyn 
dar / pt marger ganga so (ap hueriũ eg begi opt⸗ 
ſiñis ſagt ydr / eñ nu ſeigi eg pO? gratandi) ke o vi 
ner kroſſins chriſti / Zuerra api lo er gýredgming 
in Hverra gad Magiñ er / ⁊ Þta vegſemd sẽ iard⸗ 
liga ſiñader ern verð til ſkam̃ ar / eñ vor ſtarzuan 
et a himnũ / huadan vier vænti ptelfatans Drott⸗ 
ins Jeſu chriſti sa vorn papeingañ likama mun 
porklara / p hañ likꝛ verði haͤſ porklarudũ likama / 
epter Bri verckan þar hí kañ ſier alla hluti mz vn⸗ 
Det gegna at g iota Fiordi capitule 
—— Ika so miner karit ⁊ aſkiliger bradr / 
vg mi gognudꝛ / ⁊ min korona /ſtandit 89 
d! drottne elſkaliger · Ziñ Euodiañ a mit 
he eg / hiñ S yntichen á miñe eg / p Þt ſie 
ſamlender i drottne / eg bið Þig eirnen 









A trut lagſmadr / veit Im hia ſtod / e med mier 


fétitt bapg youet Euãgelio /mz Clemeſe ⁊ hinũ odꝛũ 
ia hialbar mõm huͤerra nopu at eru a lipf bor⸗ 
x Siediet Xx por í droitne alla tima / ⁊ ef apu 
* glediet ydr / ydra vmgeingne latið kuña vé 
mom / drottiñ er nalgige. Syrgit ecki / bellda 


—— olla hlutu ibgua balldrze Ég 
7 pack ar giord ß ÿre gudi Eufiar verna a prid 


ut guds 


— 
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| fuð; 


hediſen 
t/huati 
gp) et 
þlít eitt 
Ban} 
nái 
liði blan 
þtt Þó all 
þ agi vil 
hina þt, 
—3 
vefa ol 
ngtad 
walleh 








7: 


0 TI? > 
4 A TR | 


„8 ta ** 
——— —11 
Ga 0 netin 


Pnr ern 
tf ckrachehuoſi 
ER aga 
he gg PA 
—A 
Tugir havt 
eg eðal kúl 
nocm oaugtiſen 
TL /uuiu 
á en 
a þó iss 
mg 


til Philippenſes 
tt gudz 84 harri er ollG — vardneite ydat 
hiortu ⁊ hugſtot í chtiſto Telur kr 
-Btamat karer bræða) huat ſañarligt er / huat 
heideſa mligt er / huat riettligt et huat hrein kerdugt 
er / huat aſtſ. amligt er/buat vel famer / er bat dygd 
nockr / et þat log nockut / bugrit Þat eptet/ huert 
Þíet einen lart ⁊ meðteEit/beytt ⁊ ſied bapit á mier 
Þ gtorit/þa mun drottiũ prid arins ms por vera | 
eg em narſta miog glad: vorðdifi í drotine / p piet 
end? blomgudust/ppte mier at fyrgia, sé pier bas 
pt Þo allt iapnt þyte mier ſorgat/ efi iðin bepee 
íÞ eigi vilrat, liða ergi feigi eg þ naudpurß tariñar 
begna/Þt eg bept lætt bra þri at eg em / miet at na 
gia lata)eg kañ lagi 2 bætast vera/eg em í ollG bla 
tũ ⁊ hia ollú fEap pellig:/ bæði faðdi at vera 289 
bungtada/bæði gnog at hapa 2 vefolld lida / ieg por 
ma alla bluti pyre þíi sémig mattugaf qiori ( 
#ifEt) Þo bapi dier vel giort Þier bapit ming 
hoꝛmung á pða tekit 
Eñ Þiet Þbilippenfef vítið þat ap vpp bapi E⸗ 
vangelij / þá tið eg butt por ap Macedonia, þ eine 
gi fo paudr heß er mier famlagat í reilningſkap⸗ 
nũ / vti at lata ⁊ iñ at taka / vtan dier einer ſa man þé 
til Teſſaloniſen ſendu Fier nockut til miñar nauð 
purptar / eitt ſiũñ ⁊ þar epter efi einu fifie/ eigi þ eg 
ſpyrie at giopiñe / helldr ſpyr eg at auegrtinu/ þ hã 
ſte gnogligꝛ 1 po: reit ningſkap Þt eg beg alla bla 
tiz heßi gnegligafia/eg pylltunst þí tið eg ms toð 
þýteÆpapbroðiton/Þ pra ydr kom / ſatan ĩim / Eq 
giligt op pr / gudi pPacknamt / eñ miñ guð vpp pylli 
alla yðar nauð Furpt/epter fínum dyrdatinat ruf 
domi í Ærifto Jeſu e 
Eñ gudi ⁊ voꝛum paude ſie dyrd vm alla ⁊ aß⸗ 
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S. Pals piſtill 

at tllípts amen / Zeilſit þe jr iChꝛiſto Jeſu 
Xdꝛ heilſa Et bradr fem eru hia mier / Ydꝛ heilſa 
aller bradr / ſierdeilis Þr ap Keiſaraus bnfi/trað 
vors Drottins Jeſu Chrifti sie med ydr ollũ amen 


{ Skrißzadr ap Rom með Æpbapbtóðiton" 
Formale yfuer S. Pals piftill 


ff til Colloffia — 
2keaso fem at sa piſtill til kꝛa í Galata 
ÁR 






. þ | 


Ipiſtle til Romueria / ⁊ þ fama í fluttu 
VQwali iñe lykꝛ huat sa til Romuetia vi 
dar ⁊ xikaligar vt breider / s0 tierar ſier 
⁊ Bſſi piſtill til Collofenfes eptet Fifi til Epheſio⸗ 
2 ie bell: Þ farna í fEorfin mati, 
3 þing ppr(t3,/Z0pat poſtuliñ þa ⁊ aftir þí 
í Colloffia Þr blipui í truñe / ⁊ a aufi ſig / vt 
bꝛeider huat Euangeliũ ⁊ truan ſie / einkum þa vits 
En; fem vidrkeñer Chriſtũ eiñ Drottiñ ⁊ gud pyre 
A —— vpp api vát 
iñ / ⁊ n Byte ſitt embætti auglyſti / Þ er 
hiñ BPefti Eopítule, 3 — 

J odrũ capitula varar hũ þá við maña lar ⸗ 
mi / ſem ætíð et truñe mot fEaðligr/z vpp kaſtat 
Þa ſomu 89 riettligaña / þ þe eru í íEriptine huergi 
s vpp malader ſtrazpandi þa meartarligafia 

J bin bridia aminer hũ þa þ Þe sie auagrtat 
— tru * alls hattudũ goðum ver⸗ 
la anañ / ⁊ Bar iſti 
* —* — * ſttigar alls hattadri ſtiett / 
mum ßiorda bigalat bí ſigi na⸗ 
halld eilſarᷣm ⁊ ſtyrckir ju gi Þia bana 
ð pall 
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Mñerat ſier / begðan heßuer epter 








Dis Dar 
—W 
Í Chr 
kehꝛat vo 
þetti þjs 













S . Pals piſtill til Colloſia 










— pi — 

EM: sa ll poftuli Jeſu Chriſti pyter 
Hl; Jú —* AAN gudz vilia / ⁊ Timotheꝰ in 
Í 2. sm heilogum til Colloſſia 
Eat Þet} é ⁊ þí truudũ bꝛadrũ í Chrifto 

ai ſie með ydr ⁊ gtið: sp 

gt lið H gudi votum paud: / ⁊ Drottni 
——— Zeſu Thuſto 

2 Vier pockum guði 2 pande 

















Að ímasjililiii vors Drottins Fefu Chriſti / ⁊ biðig alla uma py⸗ —9— 
orn e pdr / ap bui vier hopũ heyrt aß yduare tru á Je J 
eik ſum Chriſtũ / ⁊ ap Egtlertng tikalha heilagra / py | 
háátfjsillur — teð2ar vonar faer fern por er til laugð ábing/ap Fi 
ke sr na huerri þiet ha pit til gorna heyrt / z yrer ſañleikſinſ 
Mdoe in oꝛrdit Euangelio / p til ydar er komit / svo ſem þer 
ne í gd vin allañ heimiñ / grar / ⁊ prioß gazt so 2 eitnen lí 
—VV ka medal edar / allt í gra þri deigi er pier haußdut 
sánasii S heyct / ⁊ við? kent gudz nadi sala / s0 sé pier 
látt hapit ag Epaphra vorũ kara með pienara / 

ie ludum fuer ater tei Þíon Chriſti pyreyð?/sa oſſ eirnin 
errungiordi yduarn Egæleifsíandanum 
— Huar pyre X vier eirnen / allt í pre Þífi deigi / 


4 
yn doa vietr hopdũ þ beytt/gepu vier eigi vpp/pýter * * |; 
þ 


RX 
0 11 




















| | 1 
Ipdr at beida ⁊ bidia pietx vppp yllizt medr vidrkeñ | | á 
á, 
ei - ingbís vilía í alls hattudũ vifðonn ⁊ (Eilhingi/ Rut 
mil í sú  s94t Þietgangit Drottni verdugligaña / til allar 9 
á * docknun 7⁊ verit auagrtat famer í oll̃ godũ ver 9 
— * ckũ / zrat vagſa i gudz ĩatningu / ⁊ (Eprdiast í ollũ | 
ór bí EB t si! — Etaptiepterbís dyrdligre madti alke polin mæ hi 
„pa þat Ddir / ⁊ langlundargedi / medr pognudi / ⁊ þader gio⸗ 
„gralið ra paudmí fem of) beper fEappelliga giott til | 
— * —1 arpſtiptis heilagra í lioſinu. í 
gr fi! Sa atoſſ beger ptel(at ap Epuer valldi myrc⸗ —4 
F — * íy kraña / 
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58 Pals piſtill 
kꝛaña / tbeget oſſ ſett vm í riti ſins elſkuliga / a 
hueriũ vier hopũ endrlauſnina / pyre hũf blod / ſem 
er ſyndaña gpre geßning 3e Sa ſem at er imynd 
o ſyneligs gudsz / hin prumgetni pyre allar fEepne 
Þat pyter bf eru aller hiuter ſtapader / þ a him⸗ 
54 ⁊a ſordu er / hid ſyneliga æbið o ſyneliga / badi 
ypuer korar t drottnaner / hoß dingiadomar ⁊ vall 
deſtietter / allt ſamã er. þ pyre hũ í hm̃ ſktapad ⁊ 
br et pyre ollum / ⁊ aller hlutet ftanbast í þí 
fi er hoput likamans / sem er ſo pnuduñ / 
huer at er vpphaßit ⁊ hiñ zrumgetne / þeg daudũ 
vppa p bi bá pí í ollm hlutum pyte gang, þat þ 
er s þaðnæamt vetit/ ati i hm̃ í Egildi oll pylling 
byggia ⁊ allet hluter yrði pyre hañ porlickter / til 
BA | Á — a hunnã / par ms/at 
giordi / z yre blodit a fi | 
—* ig PÝ ſinum Froffi/pfre 
„ Qgv0r/ Þtet fem pordũ daga vort zraman 
0170 Vinet pyre bugf Fotið í —— — eñ nu 
Veperbafi porlickt ydꝛ mede hEsma ſins boidz/ 
xNrir dgaudañ / vpp á þ hñ vpp rietti por heu⸗⸗ 
| * ⁊ o ſtraßpanliga ⁊ ſakalauſa í finu auglite / ep 
let blipit zñars í teufie grũduallader ſtadp aſtet 
20 hrgranliger ap vonme Ffja Evangelý/sé þict 
hapit heyrt huert predikat et meðal allra ſtepna 
sé vnder hĩnenũ er / þf þienareeg Pall em vorðifi 
— Eg gled mig nu í ming barmEuglingg) Þæt eg 
lid pyre ydr / * vpppyllia nunu bolldi huat at 
tag Þær batmfuglingat í C hriſto p yre hñs 
Nama) huer at et ſopnudrñ / þf Þternagc eg em 
VOLÐIN/ epter gudligu predikunar embætti) sent 
mier et gepit meðal ydar / at eg guðs orð tifulis 
ga predita ſtal / sem er leyni domaiñ / huer huliñ 
6376 
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| vet 
| opisba 
| stEvög 
eynde 
Kíki) 
amiß⸗en 
di: pe 
giorde 
D4 tput 





bledm, | 
—— 

"tig 

ge 
ln J— 
Mall 
Ey 





Fn 
aid LJ; 
| lí sór NB aða 
Fjaran sg fy 
Pa a mg 
EÐ van feſu 
amt box: að ið 
dd ffiſihe 
bls roru þin 
að unhi 


——— 
vafið 0 — 
át görði ma 


A tn 


so faalafa im 
ga! að ! 
„bi 
ý — * Að 
| FT —B 


—* til Coloſen ſis 
kra veralldar vpp haßi ⁊ vm ahi / efi 
opinberað: er hñs heilogũ / hueriũ ud beg bíls 
at kuñgiora / huer át fie/ sa Dyrölig: tifðorn Fífa 
leyndardoms meðal Zeidiña Fioða (buet at ee 
kriſte) fem et vonin dyrdariñar / Zuern vice bodũ 
aminñandi alla meñ / æ larandi alla mef í alls batt 
adre ſpeki / vpp a Þvier vpꝑp riettudũ huern mafi 
algiordan í Chꝛiſto Jeſu / þ eg iñe erpuida / ⁊ ſtun 
da epter verckan Eff sé í mier Eroptugliga verckar 
Aãñ ar Capitule 
G vil ydr vita lata / Zueria á hyggiu 
eg bepi Bpter ydr / pyre þífi í Cabdi⸗ 
cea ⁊ oll̃ þri fem mitt áuglit haßa et 
fieð í holldinu / sꝰ at Þra hiortu hugſuo 
A luduszt / ⁊ ſãlyndut yrdi ikarleikanũ 2 
í alli audgan pullkomins ſtuningſ at við:Eefia 
leyndandõ guds paudrs 2 Chꝛiſti/ i hueriũ hulder 
liggia aller ſiodar vitz kuñar ⁊ vidꝛkeñingariñar. 
Eñ eg ſeigi par —7— eingiñ tæli yo? með ſtyn⸗ 
ſamligꝛe radu / Þt þo eg ſie þar ecki epter holldinu 
ba em eg Þo i andanũ big ydr / pagnãdi / Þ eg ſie 
ydra ſtickan ⁊ go: ſtadpaſta teu á Chriſtũ / ika 
svo sé þíer hapit nu medtekit Drottiñ Chꝛiſtũ 
Jeſum / svo lika gangit i hm̃ / ⁊ verit iñtatter ⁊ 
vpp bygder ihm̃ / verit ⁊ ſtadßaſter í truñe / sem 
Þier erut larder til ⁊ ppuer gnapit í hm̃ með þac 
kar giord 
Siaed til/ ß eingeñ herleide ydr pyre Pbilofopbiæ 
2 biegölig“ tæling“eptecmafia ſettninge ⁊ verall 
dariñar ſettnĩge / eñ eigi epter Kriſt o Jeſu / Iti hm̃ 
bygger oll gnagd gůuddom ſins likamliga / 2, 
bier erut pullkomner í hm̃ / hañ sem er ho put 
ellz hopdingia dooms / valldz ſtiettar í huetrium 
ier exut vm ſkorner med vmſkurn an handa 
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| S. Pals píftil 
pýte Eb ſyndſamligs lakama / pyrer vmſtur⸗ 
hing Chriſti / i pui / Par þíet erut með bifi greptra 
— — ihuerre Þiet erut vpp apti riſ⸗ 
tek truna / sẽ gud 

—— guð verckat / áuer eð hñ vpp 

OG beget pot eirnen / mz hm̃ lípandi giort / bañ 
tíð Þiet voꝛut daudet í fyndum 2 í yÿpuer hud ydu 
atſ holldz / ⁊heper off xre gepit allar vorar ſynder 
⁊ ap ſkapit Þa handſtript ſem moti off vat / huet 


yt | | 
Adſtript ppre fettningana ſañaduzt ⁊ oſf gagn ſtadlig var/ 
9 vor ſyn 2 beger hana mítt á burt pra ————— 


ſamuis neglt / ⁊ heper ag piett hop dingia boma 2 volldu 
u Offa ſa ga ⁊ til ſyniſ pram leitt — ⁊ ſigte hroſat 


YPöct zm / pyre ſig fialpuan. 
„Ap bui latid onquan giora ydr ſamuitzku neina / 
mat edr dryck elligar ms ſierdeiliſ helgi holld / eda 
tungl komr / eð? þuott Daga buett at er ftuggi ap 
Pui fentil komandi vat/efi fialpt roppað er í 
Chriſto / latid onguan ſuipta ydr malterninu / ap 
Þrti sé epter eigin potta ganga tegbmydt ⁊ andlig 
leið einglafia hueria bfi far allori/z et til ongs vpp 
brofaða í fin Eiotligu fifie/a ⁊ helldr fig ei vid hor 
— fem et Chriſu / a buerium alh ik⸗ mñ pyre 
im ⁊ liðafið ſamteinging agblast ſtyrcking · {av 
manhalld / 3 vegr a? til gudligrat ſt gdat 
Pyſſthier exut nú dauder með Chꝛiſti pro 
Þetalldatifiar ſettuingum / huernen iatip ier þa vei 
da xXdꝛ my ſettningũ / Uea s* fé atlipðu Þíer efi sn í 
Þetolldife/biner sé feigia eigi fEalltu á því iata / ei 
gi fEalltu Pui bergig eigi fYalltu þ á Þræta/buett 
po allt flitmar/eðr mar ep Þ et ms bond hapt ⁊ 


tu maña boðorð ⁊ Fefiingst/bueriat eð hapa #80 
Het lit vitz kuñar pyre síalpualdan Air. 2 5 





bigleif rerdmycki / 2 pyrep þr Þapmaeigi ukama 


— —— 





Mte ſdar 
Mik ſou 
en med 
MYðib tu 
þilkí ign 
1 áin 
ti gud; 
udler þa 

Ei al 
þið il 
K/liagit óg 















































RX ii gi ** * ſen ſis 

mg ota eigi Dolldisi fina liða 

— naud purßtar "íb Cap, Þr Ída 94 
ja Sap þet nu vp 2gí2 riſner m aſta ⸗ 
Xx — * ti / pa leitid ÞM bur dar vppi * — ja | 
gg Ja Fog Pktfitt sl 502; yggr handar / (fan fj 
— * oſt g pit epterput fem þó vppi er ⁊ ei gudi er 
00 Á rati eptet Þúi SÉ gisiðu et/ ÞE pier erut dau lE mé Há 


Í der ⁊ Idart lip er golgit ni3 Ziít0 í ; ſie fr : 
ða ** ' Aſto 1 gudt / eũ nár ome 
* — Ziiſte yduart lip man ſig opinbera Þa munu * /Þerb h 
fór Arnen medr hm̃ opinberader verða í yrdiriekss gepizt ſi 
— derydit nu 7dra limu ſem/ a io da — 
* ir. | Du erut / hordoma / da / matr 
— pulañ lißnad / loſtaſemi / vondar girnder / ſaurlige Adnadre 
þa '  Z Sgltne(sé er ſkurgoda bptdan)pprer buat at ſiñe nauð | 
aga a Fermi gudz reiði ppuet bom vantruarifar/i þuer Bt/teigi 
ha tiũ Þrer ba it ⁊ poꝛdũ Daga geingit þa þrer liß dut i o barilig 
5 Ef agleggit nu alltí pta ydr / reidi/ (Þur. pauſtũ 
—XS Ha þat grimd Hills u/baðang/ ſkemilig ord ap por mu, di / edro 
—9 KJ ñie / liugit ecki inbyedis / as kladizt bing gamla ma uligu breti 
ið hi/með ſinũ verckũ / í kladizt hinũ npia/sa fem Pis bindi 
fasi“ eaðe nyiazttil vidꝛkeñingar / epter Þf í mynd ſem 9 porbid Ál 
sjainni bí beger ſtapat þar rs ElE Es /gpolg1 for lika sæ ſt 
e feoriñ yzzuerhud / vt lendr / S ycha / þrellzprelfinge uz viode 
eo at et/ beildz aller hiutit æ ollum Cborftr sl 
aga SAi kladizt nu/sꝰ sé gudz vtualder beilager J KM J 
vigri elſkan liger / hiartpolgiñe mifFsAfemt/goðuilia / 
| wpnnð Bogu ari / þolin mæði) 2 vmlidit buet afiafi / ⁊ ep 




















ak nk“ — gt nod:beger Elogumal moti odeũ / þa pyter ge⸗ | 
þul mi pítÐ huer obrúifibyrdís/ lika sð ſem kriſtꝛ beger 
aluaþik“ — BYver Gepit ydr / s ſtulu bier eirnen / eñ pram yp Há 


Bue allt Þtta/Þa í ElgðistEgrlata 

a hið allt Þetta, Þa í kladizt karleikanum / huer at er 
—* 9 band algerzuileikſins / ⁊ ridr gudz regere í það 
197 „air tam biorturm tl huerſ at bier erut einen Falla, 
der i einum likama / vertt ⁊ packlatet 








Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 






— —2 
















———— — ⁊ 
— — = 


— 
— 
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— 


PR — 
— — Á. — 
—— —— 


— — 
—⸗⸗ 


— 
— 
— 





off ordz ins ðxr til at tala leyti 
*ðafi Dom Chriſti / z yre huat eg em bum 


diß / vpp a Þ/at eg opinbera Þ ſama / sem mict býr 
tiar at tala/Gangit vífliga í bland Þri ſem at eru 
Þar pyre vtan! æ ſtickit yðr itidina / ydar vaða fit 
4 tid hpplig ⁊ mz ſallu kryddut / pier vitið huer 


— 
— 


SPals piſtil 








Eatíð Ehrifti ot gnogliga byggia meðal ydar Á 


alltí vitzku / larit z amifit por með Pſalmũ top 
ſongũ / ⁊ andligũ liußligũ kuadũ / ⁊ ſyn git Þróttne 


i ydrũhiortũ ⁊ allt búst pier giorit ms orð eð? ver 

ck / Þ giorit allt inazne Þrottins Jeſu / ⁊ Þaðit gu 

di akri á bafi | 
ier kuiñur verit Idar bandi vnder gepnarí 


drottne / sꝰ sé at byriar. Pier mefi elſtit ydrat eigẽ 


konꝛ / og verit ecki harduduger vidr þar. Pier bort. 
verit hlydug xorelldrunũ í olli hlutũ / þt er drot 
tne packnqmiligt / Þier pedur teitið ecki yðar botn: 
til vanuirdu / ss at þan verði ei og korq. Pier þie 
hatar vetit hlyduger í olig blautum ydrum likam 


ligã berrg/eigi medr bionuſtu pptet augũ / sꝰ sé 


mör til pocknunat / helldꝛ mz ein ßalleik hiartans 
€ medr gudz otta / allt huat bier giorit / Þat giorit 
ap hiarta sꝰ sẽ drottne ⁊ eigi mõm / vitið þ þitt 
munut audlazt ap drottne verdlaun argtokuñat 
Bt pier pionit drottne chriſto / eñ huer o riett giorit 
sa mun Þ medtaka huat bíi beger o riett giort / € 
eckert mañgreinat á líter hia gudi. Pier drottnat 
huat riett ⁊ heyriligt et Þ audfgnitþíenurung/ € 
vitið Þ Þíet hapit eitnen drottiñ á bimne 
Piordi capitule 

Erit ſtoͤduger í bana akallinu / ⁊ vafit 
í þai hinu ſama með backar giord / bi 
diet ⁊ eirnen með pgtet oſſ / s* át gud 





tes piet 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


man tg 
Mrð 
hi feat) 
ngfndlai 
gta brt 
jr át m 
Mb 
ſurcus f 
it non | 
ID þá 
hétler pt 
hit þig! 
Honet 
ü biont 
A | bhan 
DDR ylter 
han þega 
#t Ári 
„ðut hal 
Nilit beg 
nudinun 
Hef þýg 


Miſamt 


ia Í Ag 
hi þe 
— 
Ái ti 


Mæ“ 







































Öl 


SÍ R 


Et a 
Beta 
Í 8 Mt tn 
áð mj Kt) leka 
Mi 4 


Et fj 
eða ni 
tear af 


etan siðan ⸗ 


I 


a 2 til ðllöfenfis 
sf fela huerium * einũ Anðfu arð, | 
vm m:g er battað7 B mn N 

ſaͤman kungiora Tichicos /kar * ? hair ; Á 
te/z með Þlomi Drottni Þíi eg begi Þat pyrer til ÿᷣ⸗ 
dar ſent / ß eg viſſa huernen dr páti at; 2 Þbaf 
hugſualadi poat hiorium / ſamt Dnefimo Eifi trut 
*Egta broðyþner í pra ydi er / állr buernen þi:e 
þér át munu þr Eufigiora por 

dt beilfar Ariſt archus mifi ſambandinge / ⁊ 
Marcus ſpſtrungꝛ Barnabe / aß hueriã þíer bas 
pit noð:n biß alning með tefit/eg s0 er þbí ten⸗ 
til ydax Þá med tafit hñ / Og Jeſus sá kallaz t Juſt 
huerier vt aß vmſturniñe eru, þífir eru alleinastæ 
miner hialpendr á guds riki Þe mier eru huggan 
voꝛdner / Ydr heilſar Epaphras huer í grá yðr et 
eit bion Chrifti 2 iaßnan pyre yðr a hyggiu ber 
andi i banum vpp as bier ſtandit zullkomner / 
vppp Yllter í ollum gudz vllia / eg ber hm̃ Þat vitne 
át bafi heßer ſtora aſtud tilpoar ⁊ tilþta í Laoði 
ter ⁊ álerapolí A 

Xduꝛ heilſar Cucas lakner elfEulim / Danas) 
ZSeilſit bradrunum til Laoðicea/r ⁊ NAymphan og 
ſoßnudinum sem at et í banf bufi/ ⁊ nar þíftillið 
er lefif hia ydꝛ Þá vtuegit Þat hañ Verði eirnen ⁊ 
leſin i ſamkunduñe til Laodicea ⁊ Þþíer leſit pñ sé 
til Þra í CKaodicea et ritadtr / ⁊ ſeigit Archippoͤ þat/ 
Bís vpp 4 embættið er du medtekit begur í drott 
ni atþu pullfomner Þ.áeilfan ap miñe béndi Palſ / 
riðið ær miña piotra, Nadin fié með pout 

Skrißadr ap Kom meða 
Tichicon ⁊ Dnefimon 
rormal 
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Formale yfuer S. Pals piſtil 
til Teſſalonia 
DEñ añ piſtil ſtriar S. Pall vt ap ſier 
A d ligri aſtſemi — nt 53 
W Á Þat bfi logar Þá pyte tivohina pyrftu 
Ti MNAcapuula / b Þe bapi Euagelig ag bí 
Ea 3 fikti. aluoru medtekit / at Er einar 
A pyrer harmkucli ⁊ oßſockn ſtanda þar fe) 2 eta 
4 —4 alls ſta dar vordnet ollm̃ ſonudũ eitt agatt ep⸗ 
ter Dæmi truñe / Lika fem at Chriſte ⁊ hũs poftuld 
bapa ap gydingũ kꝛa nagrændú opfoFn liðitjað 
fem bíi fialp? hapdi ⁊ eirnen hia þri lidit / þííi til 
eptetdamis/pgtandi big þri eitt heilagt lífueme titt 
þytc huat hũ Þadargudi/Þ báf Euangeliẽ heg lest, 
ſlikan auogrt hia þíi á prekat ¶ 
Jhinum bpridia audſyner búi fina Foftqagniæ von 
vmbpggin/ > ſlickt bás erpuidi ⁊ þa lopfamlig they 
vpp byrtan verði ecki i eydi laugd pyrer Diðpulifi —ittcog 
2 banf apoftula með mafia latdomũ / pyreþui hæ balgo 
pt bí að? pýte pram̃ Timotheũ tilþta ſent ſlickt at um 
þropua/2 backar guði Þ hũ heper efi allahlun tiett a 
ligg hia Fms pundit / ⁊ fker þm við? auEningar — til/nh 
hinũ piorda a miñet hañ þa, Þpr vadtifig dr go 
vid ſyndum / ⁊ giori huat gott et iñbyrdis / Þat til li 
 snofbar bfiþm vpp á eitt fpurfmal fen þr bogðu tt}, 
pyrer Timotheum látið til hñs bera / lag vppriſu Nigis|j 
e.g ai Et munu aller vnder eins/cða —2*08 
bet epter odrum vpptiſa — 
Jhinum pimta ſtriß ar hũ m̃ aß doma deigi / —* 
huerſu ſnaugt ⁊ ſtyndiliga bí ſtuli koma / ⁊ gepr | at/2 þ 
| —— a — odrum át ſtior fg 
| a wſtulu hallda fig í giegn lizuer Se 
—90 ne ⁊ l ardome hiñna afar, —— þr 
Þa 





—888 
* 










BA úði 
| fk 


— — — 


| 
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— 
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eð pð sja 
þu sa fa 
E þús goði þv 
rect a 
gs mi 
xi Onsthátljrlir 


J 


Hinn fyrte S. Pals piſtill til ef 









ſſalonia Fprſti Capitule 

le Suuanus í Eimotbend 
Er * * á brag Teſſalonia 
301 paudrꝛ ⁊ Drottni Jeſu 
Í Chriſto Nad ſie mz —* 
⁊ Bride aß gudi vorum p ande 

⁊ Drottne Jeſu Chriſto 
| Viet pockũ gudi alla tima FP 
ki4 Fe Po? allar peĩckium poato 
S aplatanlíiga í vorũ banũ / hug 
| leidandi ydar verd tttufig ⁊ yð 
batt erpuide i karleikanẽ ⁊ poka þolnngði tvoni 
ſie / huer at et vor drottiũ Jeſus Kriſtur / p yre gt 





Di vorũ paudꝛ / but / karn — gudi elſtader 


Viet vitum Þ kier erut vt valder / Ft vort Euange 
lí er bio ydr verit / eigi alleinazta í orðinu bellds 
hnorutueggia í regti í belgg anda/ ⁊ í natfta mye 
klom algiorß uigleit᷑ / so sem at Fier vun / hulifer 
vikt vorum meðal ydar pyre ydar ſtulld 

Og Fiex erut voꝛer eptet pylgiatar vordner ⁊ 
dꝛottinſ / ⁊ hapit orðit medtekit 1 mydlum motgan 
ge / medꝛ Fognudi í helgum anda / s0 ct þrer erut 


te mynd vordner allta truadra Macedema * 


Air / Et ap 7Tde er eið Drottins vid progt vors 
dit / eigi alleimmazta í Maccdonia ⁊ Ach ⸗ia / elldr í 
allar alpur er yð" tru til gudz vt Breipb/e9 at etgt 
er Faurp ydr nodut át ſeigia / Ft Þe ſtalfuer En f 


— * ep fðt/buat viet hopum p yre iñngang bapt 

fðat/z huernen Pier erut vmſnuner tl auða í 
i Fta ſturgudum til at Fíona lipanda æ fafatlign im 
Ni A eptet at biða bf fonar ep binum/ huern 


Í vppvadti ap banda Jeſum / sa of} heper prelf 


"stáp til Ecmandi reiði 


Anñar Capitule Putt 
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ſyrre S. Pals piſtill 

áa á Ð Þoí Þíct vítið karir bragði vonf⸗ 
gag til po /B hũ et eigi onytꝛ vettthell 
028 sé vier þözðíiað? til gotna mat 
at lidit ⁊ hadung Þolattil Philippẽſes 
(ſem at pier vitid) po voꝛũ viet ſamt⁊ 
áð: all diarzuer í vorũ gudi þig 7dr at tala Euan 
geliõ gudz í ſtorre barattu / at vor amiñing heper 
eigi Vetit til villudós nie tilo breinlerFfyntie myviel 
heildꝛ epter bui vict erũ ag guði reynder b offertil 
tꝛuat / at pꝛedika euãgeliõ / s ð tolu vier / eigi fé villdu 
Viet mõmbocknazt bello: guði fé vor hrortt reyner 
t vier þori alldri neitt ſiñ my ſnnadrun⸗ orð 
Angeingit / sẽ at pier vitid / eigi mz nocken agirn⸗ 
ð til egne/(gu0 er Eſſ von )⁊ eigi belldr larad ne 
tár (sand AB mom / huorkt ag gðr nie aß odꝛũ he 
poa vier eigi matt giora ydr þyngfi sé aðtet apoſ 
tular / helldz vor vier aſtud liger hia ydr / lika sé 
ofit oſtꝛa Þa elt born ſin / so hopdu viet goduilld 
ap hiarta til ydꝰ / ⁊ vorũ puſer til at lutftipta við 
ydr / eigi alleinazta gudz Euangellõ Helldꝛ iapn vel 
voru lixue / ß yre pbui at vier bogi ydr aſt xolgna. 
ice miñtzt vel karir brade/ vorf erpuidiſ⁊ vor 
tat madu / kt dag ⁊ nott erpuidudũ vier / o at vict 
peittũ org nein pyngſl medal ydar / ⁊ pteðifudð 
hia po: Euangeliũ guðs, Þíreru Þiet vottar ⁊ gud 


( Þter sé tꝛuader eru )buetfu AF fi jr Á 
8 


gigt to ffrappákligs vier vota bis #ð1/sð 

er vitid / huernen at vier hop —— áð a. 
s9 sé BaDertir ſin born / amint ⁊ huggat / ⁊ þ vottað 
ethier ſkylldut verðugliga ganga pyre gudi / þá 
20: heper kallat til ſins tifif 2 fi ae dyrdar 


pit Pockũ vier eirnen quði o aplatanliga | 


r / Pañ tid pier ms tofut a o | 
predikunar / medtoku þier | der sw an 
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Í þe vtt 
ga 
Jodia 
tgyðti 
(et 
með /t Í 
ttu Olltt 
þaðingi 
ple fin 
dlg / 

ii 
Hl þrá 
Htepte 
öfffðati 
boi vi 
1931. 
(01 Pog 
li 


í ÞE Er 





Sv 
HRRTÐ 
k ' SVE — 
4 —XRV 
RN 
——— 
EÐA aða en fy 
Ná ÞE mn 

ld 
u⸗ veh pn 
Þær gerſornlaiu 

norð ner foð gr þa 
A a 
„ emdpfarlnllð 
xgybamiß 

te al at stop ft 
nel fann rað „fg 
ersenguðði 

sendu! fa 

—9 — Hanþari> Á 

—z 
heys fi 
rainþyjóþutn —* 
— 
gigt f 
* A py 


| — án 
2 #44 





- — 
J — 


Man ; 


Teflalonicenfés 
felld: Cepter Fvi Þjaffarliga er)sé guðs ord / E eir? 
Men verðr í yde / Pier fem truit / Ett ter etut epteð 
FY'glatat vordner / karir bradr / guðs ſopnudũ Í 
Judra Triſio Jeſu/sꝰ Þ Þrer hapit fag tiðit 
Rg ydru nartanDu/sé hiner sp gydingum / Hueriex 
eirnen / drottiñ Jeſũ hapa plati)? Era eigen ſpa 
meñ / z hafaoſſ op foðt/a þoðnastcæi gudi / * 
eru olln möm gagnſtadliger / talma off at ſeigia / 
beiðinguum Þat Fr meigi ap hialpazt / sð at Fi vpp 
pylle finar ſynder all: ſtadar / þungt reidin er o ern 
dalig / ygnet pa Fomin 

Eñ vier karn bradr/ mz hui at ofer ſtied ves 
tit i pra ydꝛ vm ſtũdar ſaker epter yruer lite / þe 
eige epter hiartanu / þa bogi vier ſſ pramar plytt 


oſſxdart auglit at ſia ap ſtorre þrerran/pprer þat 


bogi Viet viliat til vdar koma / eo Pall tvyſar ſiñũ 
⁊ Satanas þeget hindrat oſf / því huer er vor vó 
eda pognude cd? korona hroſunariñat / eru bier þ 
eigi z7re vorũ drottne Jeſu chriſto í hũſ til komu / 
dier erat Þor vegſemd ⁊ pognudr Pridie Ca 


— 


frá Fer þri hoßũ vier efti leingꝛ þ viliat 
1: 


ns vin líða / ⁊ lietũ offþoðnast/ F vir va 


—— 





móð ta cinee ſamã latner til Athenis ⁊ hopũ 

) Þá að vt fint Timotheũ vorn bróður 2 guds 
pienara / ⁊ vorn bialpar mañ í Euang 
elio chriſti til at ſtyrckia ta at miña pott yðuáte te 
ts9 át elgiũ 7dar ſtelpdizt i Efjú hormũgũ FtÞice 
bítið át viet erũ þ“ til fetter ⁊ þa.er vier vorũ hia p 
b: fogðu vier yðr prrit Þ vter blýtu motcang át 
hapa s9 sé at ſtied er / ⁊ þiet vitið Í ar pyre at eg 
gatÞ eigi leigt lidit þa vt séða eg/s* at eg mátte 
teyna yðra iru vpp á þ at eigi mætti ſtie þ preiſte 
stíf greiffadi ydar ⁊ yrði vort er pöIÐI 69 til o nytg 
á ou þ Tioõthe⸗ꝰ er í þeg PO? til vor Fólk ⁊ þeg? Ég 
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“9 


—9 ist ſu⸗ 





















glans * 


— til Timothes 
ótt oſſ ydꝛa tru ⁊ katleika / Þ þiet bugfit tíl'vð. 
alltid til bins beſta / ⁊ þ yde porleinger * * 
omsꝰ sé oſſ eirnẽ lika epter pos/ ba vꝛdu vie⸗ kar it 
bradr huggader á yðr í allre vorre hormung ⁊ na 
ud ppre pota tru / At nu eru vier ligandi medau e⸗ 
ſtandit í drottui pui hu eria þaar glord getu vi 
er gudi endegolldit PPteyð?/ pytet allañ bañ pog 
ut / ze Viet hoaũ po vegna z yre vori guði vist 
bidiã dag tHott allh ardliga / Þ vier mattũ fia 6 
dart auglit ⁊ vppßylla sð þbuat á breſte ora tri 
Eñ gud vor pader ⁊ Drottifi Jeſus Chuſtu⸗ 
greiði vorn veg til ÿdar / eñ drottiñ margsalldi ydi 
⁊ latt karleikiũ ppuer gnafßa iñbyrdis hia⸗ydr /⁊ 
vid huern mañ(s0 ſem at vier erũ eirnen Þið ydy 
s* at Part diarta ſie ſt yrckt ⁊ o ſtraß panligt í hel 
lagleik PYtE gudi vorũ paudr í til komu vors dro⸗ 
ttins Jeſu Chriſti med ollum bfis heilogum 
EFordi Capitule | 
RKam æ karir bradr / bidiũ viet ydr / t 
bg id í drottni Jeſu / at því Þiet bapit 
SI ag off medtekit / huernẽ þiet ſ kulut gãga 








| 2gudi þodna;t/89 at pier ꝙ eit ⁊ meir 

ßullkõnare verðit í truñe / Þt þíct vitið 
at PYte bodord vier hoßũ gepit Po: PPte Dro⸗ 
tein Jef:i/ Þeþ er vilie guðs / yduarar belgun“ at þí 
et halldit yo? í pea peíllulipue/ ⁊ huer yðarsé 
ein kuñe at eign ezt fittEeti belgan z heidꝛe/ ⁊ eðti 
geradar bruna ſem Seiðingiar/ Þr ap gudi eckert 
vita / ⁊ Þ eingenniðr þryði/tie ſuiki firi broðr í no 
ckee hõdlan Pt drottiñ er hñ / sẽ heyner alls bſſa (sé 
at v.erbogu áðr yrre ſagt ⁊ ydr vottad / gud 
heser ed kallat off til o hreinleiks / gellde til hel⸗ 
gunar put huer þá porſm nu / hñ gosfmar ant 
gu⸗ 


a 
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— 
ið pi if. 
TA Ra j 
A Vi þf pr — 

—— 

ið ER 

x að r dori us 

zu pa a dxrintub 
par #0358 i ſos hoe 

að fn a via mann il 

ter froða 

Sr an #00 nu 

sé ae stan Dís lag 

þa —— 

if —— nað big 
| * * 

VVV— 
„ontahni af 
heðnt — er 

serve UR? “ 

iði í J J jf 


i 


teiti! th" 


* til Teflalonicenfés 
manñ / helldꝛ guð / sa firi | 
* —* gud / sa ſiñ heilaga anda heßeri 
í ag brodrligũ karleika et ei baurß ydur a 
ſtrißa / Þt hier exut ſialguer ap guði ——— 
byrdis at eiſka / ⁊ h giore pier einen við alla breið 
pr/ Sem í ollu Macedonia eru / eñ vier beið yðr Egg 
tit bradr B bier verdit eã algiordare / 7 koſt gopit 
ſpaks erduger at vera ⁊ pðuart agit at (funda 2 et 
puidit með 7dar eigen þondú/s? sem at vit hop 
F4 bodit ydr⸗ vpp ab pier matud arliga ganga 
hia Þm sé þ“ pyte vtan eru / einftis 52 vtð þúrt 
Eñ vier viliũ(karir bregða) eigi bylta (þandi 
PPter ydr / aß Pm̃ fen fopa vppa þ pier ficut eigi 
brpaguer/se kEradret er ongua võ baps/þu1 þys 
tíf viet vitũ þ Jeſus er daiñ / ⁊ vpp aptꝛ riſiñ / sð 
Han gud ⁊ eitnẽ þá séfognaðer eru yre Jeſum / 
3 biði pramleiða kui ſeigiũ vier yde sꝰ fem ord 
drottins / Þ vier / huerier vier ip ⁊ ypuer bligú í 
tl komu Drottins / vier munũ eigi yre þí ko⸗ 
ma ſem ſoßa / Fat Drottiñ ſialße mun með heropi 
7 hopud eingelſtus rauſt / ⁊ gudz ludri opan koma 
ap hlnũ / ⁊ hiner daudun Chriſto munu pytft vpp 
apttꝛ riſa / epter a vier / þr vier liũ ⁊ ypuer bitgum 
verdũ til Ég vpp numner með m forni í ſtyin til 
motz ÞIÐ drottiñ í loptid / ⁊ munũ svo hia Brottne 
peta alla tima / sꝰ huggit nu huer añan iñ byrdis 
med Þefjum orðum 
SR Himte capitule 
gæs, Á ap timanum ⁊ ſtunduñße karit bræða 
Sr er eð baurß YO? atſtrißa / þt krer vis 
04 EIÐ ſialpuer gloggliga / Þ Dags Drott⸗ 
—1s mun koma fem kioßꝛ vmnott / ap 
kvingr Et munu ſeigia / Þat er peiða/ ⁊ allt er 
; " Eið vtan 
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Sytte S.Pals piſtil 

Stan bættu Þa mã piordiorgunin naugg PEtetþa 
koma / lika s? sem kueinan Jod ſiukrac Eonu / eigi 
(talu Þr vm plait getareá Pier Eger bagið? verit 
et myrckrinu / sd at sa dagr gripi po: edti sé É lóg 


Þier etur allerſaman loffins botn dagſins boss 


Vier erum eigi ap nottiũe / nie w yrckrunum. 
Ð xxer pui latum oſſ eigi ſopa so sé hina adra / 
Þat ⁊ ſem foga kr (024 3 notuiñe / ⁊ þr sem Die) 
kner eru {Fr drecka á nottiñe / ef vier Þr vict erum 
dagſins ſkulũ ſparlißuer vera í kladder beyntu ta 
arin ⁊ karleik ins ⁊ ma hialme von tifar nl þralv 
pradiſins Þat gad beger eigi ſett off til reiði) hell 
ot Þ vicr íFgllDu hirlpadit aadlazt pyre vorndrot 
tin efa Chriſta/ sa pyter afbe:erDart/ s hjort 
gr vier votum eð: foguim/jEalum til famanf mið 
Dit lisa/p Pere þvi amife huer yðar afigf inbyr⸗ 
dis / ⁊ leidriettid huer añañ sꝰ fem at Fier a qorit * 
Ei vier bidiũ yo? karir bradr / p Þict beckit þa 
Í“ et zuida meðal ydar 2 got(toðu veita 1 Drottni 1 
inna por/atþaga Þa Fr Egrare ppre Fra verdf 
ſaker / ⁊ verit pridſamer við Þa X Eñ vier biði 
Yo: karir bræða/at þíet amiñit o raduanda / huggit 
vey 3l.2 / vmlidit brey ſttaa / verit Þolin moder vid al 
la / s aet til at þar eingiã gialidi nog ille Fytet ille 
Sellor epter gylgit alla tima hinu goða bqði íibyt 
Dis ⁊ vid alla/ verit ſapnan glader bidiet o aplat 
Sanligs/verít ÞaÆlater í olli hlutum Þt þ er guðs 
vilie í Chriſto Jeſu til yðar 
Andan þa kepiet ei/fpaðomana p oꝛſmatit eðli 
Keynit alla hluti / ⁊ bihalldit þu huat gott er / for⸗ 
dut alla vonda piydi / eñ ſialge gud peiðarins/bel 
gi po: allt i giegnu/ ⁊ post andi ſamt fa uñ⸗ lifa 
Mi meigi algiotliga verðugur vers eftrapFð 


lige 


Æ 
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MÍbyrn 
deſto 
F Bi 
—11 
Jbing 
Klan 
dung/ 

Ibin 
drpft 
tid 
Hl 
































til Teſſal onie en 


st nm ⁊ - 

Í 4 *8 — Agr í til komu vors Dott 

is rꝛottins Jeſu Chriſtix T 

hm il EÐA fem ydr kalladi / br munþ 2 eirnen aði Ég 


 þelogg Fo oll tili oll brain mp 
—532210 — * s drottins ſti fí 
Ha ans med PO? Amen, Sail * 






77c ÞaTsfjálonienfæbif pprftifttiga —— i 
nf dr þeg Athene. Hl 
bt Á a gi Á 
a — 9 
Formale yfuer annan 5 Pals piſtil 
—RX Er — til —— 
ræð — »— Po BU Bytaa piftlebagði'S. palſm i 

—* * Ris 2 “ =ttilGc 
x —W at 1 þá ſalonia vpp leyſt eina ſpurning aF An 


Þorra ið, 2 Deigt Þ bi mundi Eoma sé Þiop? 

else rað rt — ell / ⁊ lika sðfemnu —**— — Þat 
nenna ñn ſpurnig el: Zud adra vt at palfliga ſtilnige / se 
enst — BAÐE:(f0ðU Frí Teſſaloniab doma dagt mundf 
sunnan ÞE xxrer hondum veta/pyreþ íEtigarbá Þa 
titt ÞU? poꝛklarat ſig fialpuan 

hó p þá * hin = * k Ag 

PT aða perſta capitula bugg“ bí ba med eilipu 
—V gt ni, pt Þ?a truꝰ þolinmæðu í alls battaðsi hor 
2 10 ng/ 7 með:ffrappan þrá op ſoknara 0 
its Sbiꝛũ odꝛũ larir hñ Þat pyter doma dag hlio 4 
a gi  flad? pyrte bið Koͤuerſka tifit vnder at ganga/ | 

fin * Fantichtiſtz vpphepie ſig pyre eiñ guð í drift noo⸗ 





á 48 





— 
11 














ag í minum % 13 polſtũ lætDomt iardteiknũ ville þé —90— ie 

EA —9— hina vantruudu verolld þat til at Friftr kemr / ⁊ ni⸗ | 

is go 9 dr biptz hñ PYtet fina dyrdarliga til komu ⁊ dey⸗ | ið) 

gl det hñ að? gýre zram með eiñe andligre predikan Í 

FA g JDínú bridia giorir bí nockt amiñingꝰ ⁊ ſierdei —1 
mi" BE ſtrappi þa sẽ idiu lauſer ganga7⁊ fict vilia 4 


fi 
há ag host agi biarga með eiginligu bandagli/r eg Þr betra 


þr | ji 

lagður figeigi/ þa Egla Þe pyrrazt pa / Huat narta bar |! 
janitlið í leliga þliobar í guegn andiget sita Eins tn. "| 
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AR B velt: Cap itule ; 
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á Vori paudꝛ / ⁊ Drottni Jeſu Chrita 
JNMad ſie ir; ydr / ⁊ grið? ag gudi 
EN votum poo:/7 Droitni Jeſu Kuſto 
90 SR Viet ſtalum alltiapnt giora gu⸗ 
TE —9 di backer pyrer ydꝛ / karir bradr / sẽ at verdugtet / 
—4 hl ag Bat yðar teu vegr át narſta / ⁊ karleikuũ ſierhu 
erſmedalydar alla yguer gnaguer iñbyrdiſ huer 
0 | við añ añ / sꝰ þ vier hroſum off i guds fognudifyd 
900 tar bolin m adi / ⁊ tauar iollm̃ ÿydar oaſoknum/⁊ 
Feat  bormanga hueriar þizt þolir il vtuifingar Þgud 

þá mani riettperdugliga dama / ⁊ þ þier verðuget per 
dit til gudz rikif / pptebuert bier ⁊ lidit / athui er 
riett hia guði at endrgiallda Þe hormung / sẽ ydꝛ 
horm ang veita / eñ ydr / Þier sé hormung liðir huild 

Með? off þá er drottiñ Jeſus mun opinberazt ag hí 

(Kl mue eðr eis glum fins kraptar 2 með elldzins lo⸗ 

|| ga / heßnd at geßga ypuer þa sem ei Fefia gud / ⁊y⸗ 

| puer þa sé ei eru hlyduger Euangel io vots drot 

Ba tins Jeſu kriſti / huerier pifler munu liDa/apinliga 

ordiorgun ág auglite Drottins ⁊ ap hũs dycdar⸗ 

igre mackt / Þa bí mã koma ⁊ vegſamlige birtast 

medr ſin ã heilogum / ⁊ daſam ligꝛ mr ollm̃ truudũ 

| Þuíst vorum vitneſburdi til yder / aß Pm ſama de 

ige / hagi dier truat / ⁊ saker peſſ bidium vier eirn⸗ 

| en alla tim: pp:et ydr / Þ vor gud giori ydr verd 

#33 ſiñe kallan ⁊ vpp Bylle alla godailld nadariũ 

| ar / ⁊ truariñar verð í kraptinã / sꝰ at á ydr petdi 

| priſat nan vors drottĩs Jeſu chriſti / ⁊ bier a hm̃ 
epter pᷣe nad vors gudz ⁊ drottins Jeſu chriſti 

Añar capitule efi 
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| til Teſſalonicenſes 
Lín vegna brar til komu vors drottins 
fyr Jeſu chriſti ⁊ vottar ſaman ſopnunat 
38 til hans / bidium Viet ydꝛ Egtir bræða 
RS Þ Þrer.latið eð ſtiottliga breta ydur 
if ag pot ſiñe / nie (Felpa/baotti Eftct 
anda / eda pyte ord / nie brep/s9 sé ag off fend/ Þat 
Dagar chriſti fie Þegar ppre hondum / latid onguaſi 
villa pör með neinu moti / þt bú Fen ei neti at 
fie; Þ að? pyrre komi Kæra gall/z opinfEar verði 
madꝛ ſyndariñar ⁊ glat n“ fon/sa sé at er motſt 
andare / ⁊ ſig FOt beg? vpp pguet allt/ huat gud / 
edr gudz dyrckan heiter sꝰ Þbaf ſetur ſig í gudz 
muſtierisoꝰ sem gud ⁊ Þ vtuiſandi at há ſie gud 
Miñizt bier ecki á Þ eg ſagda por Þtta/ þá tid 
eg var í bispð? ⁊ huat Þ nu tie hellar vite Þier/ þ 
bí mune opinberast a fínum tima Þt su võdzſta 
brep per ſier allareiðu beimogliga/vtá þ alleinag 
ta/sa sé Þui nu ifie þelld2/blpt: burt tefifi at ver 
da / ⁊ s9 mun þa hiñ vondi opinfFat verda / hue⸗ 
rium Drottiñ mun ſteypa / mzanda finf muns / 
⁊ hm̃ enda lok giora pyrer ſiñar vppbirtingar til 
komu huerſ til koma at ſtier epter verckan and 
(Eotanf ms alls hattudũ lygiligum krapti / tacknũ 
a ſtormerckuũ / ⁊ ms alls hattudu plarczdi til rang 
latiſ / medal þr sé tapader verda / zyrer Þ/ þr bæ 
þa eigi medtekit karleikañ ſañleikſinſ / s bꝛ hialpu 
Dust/ pui mun guð fenda p megnañ villu Dom 
B Þetruelygife/vpp á Þ Þr verdi aller damdir sé 
ſañleiknũ eigi ttua ⁊ bello? ſaͤbyckiazt tanglætinu 
Eñ vier ſkulum packa gudi allatima pyre ydre 
elſkanliger brgð:/3p Drottni / þ gud heßer vtua 
lít yðr all ßra vpp bapi til hialpradiſinſ ihel⸗ 
gun andanf ví tea ſañleikſinſ / þar þú VR 






— ——— 
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Annar S. Pals piſtill 






































kallat / zyrer En angelion tl vegſ am ligs eigen dos 


* —— Jeſu Chꝛiſti 
tandit nu / karir bꝛad: / ⁊ halldi 
þr fen Þier erut til lardir / sic þ Mið. þa 
8 tep / eñ fialps vor drottiñ Jeſus Rꝛiſtꝛ / ⁊ guð 
—— 4— —*— elſtat / ⁊ gep it eilipa hog⸗ 
re nadina hã bugai vest bí 
eu / z ſtadpeſti Þor í ollríi lgtdemi —— 


Hridie Capitule 


— RKamar / karir bregða / bidiet Fxer oſſ⸗/ 
ÞE SVO at ord Drottins hlaupi ⁊ Þegfamat 

fem ð verdi / lika 6? (eim hia Ydr / ⁊ E vier pers 
9 dã preſſader Í BER o radrondũ ⁊ illgiog 
MS BÚ mõm / pt tiuan er eckt huerfman⸗ 
æfi sa drottiñ et truꝛ fern ydr mun ſt yrckia Tvard⸗ 
beita zra illu / eñ vier vænti til yd“ í drottne ẽ bier 
— —* —— vier biodũ ydr / Og brot 

eiði ydar hiortu / t aArle 

— /til gudz karleitka æ nl polin 





Ei vier biodum po: ætir bráð: í napne vot 
Dꝛottins Jelu Chꝛiſti / þ þter burt — ný 
fer hueriũ þri bꝛodꝛ ſem o tað uandliga geingt / ⁊ 
Aepter ᷣiñ ſettninge ſem þri beg er meðtet1t á p of} 
Þat þíer vitið huernen bier ſtulut off epter pylgta 

ui vier vorũ ei o tieruger a meðal erdar / ho zum 
eirnen ecki bꝛaudit pyrir edett vt aß nockꝛum tekit 
Selldꝛ með etpuiði a madu Dag ⁊ nott þa hopum 
Viet Verck at / s vo at vier veitum aungů yðar neti 
Þýngft/eigi PPtep/ svo fem at vier Degðums þat 
Rútgu3 mat til/ Gellar Þ vier geßum off ſialp⸗ 
BA PO: til axre myndar / off epter at pylgigys þa 
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a 9: arði 
vefi þ þá ag 
Se, FJ dig þá 
a þókgamið 
A 
Anoꝛ pu⸗ 
á A wien 

*X þf 
Avn ang⸗ wf 
sfm il úr MI á | 


; til Teſſalonicenſes 
vier vorum big ydr / bodudam vier yd: þ/at ep no 
et: vill eigt crpuiða/sa tala eckt helldr eta 

Pat vier beprum /þ nodter meðal fðat gan⸗ 
$20 raðuiðiiga)r erpuiða eckert / deygiandi hellar 
ſlenſkap / eñ E fá battar boðum vier zamiñũ þa þýre 
vorn Drottin Jeſum Chriſtum / p þr erpuidi med 
ſpaklati / ⁊ er firt etgit braud / eñ iet katir beqbùðdꝛr / 
þ tepti:t efi nockut gott ar giora / eñ eg ned: et ei⸗ 
gi hiydiñ voru ordi / þri teifnit vpp pyte brep/ ha 

Fitedest með hm̃ at giora / svo at bí verði blyg⸗ 

dadr / halldit hñ þo ecki fem o vin / heilda amit 

Pí fem brodr 

Æti jislpr Drottiñ pridarins / gepe ydur q tið 
xrid / ⁊ í ollm̃ ſtodum Drottiũ ſie med ydr ollums/ 
óeilfan með miñe hendi Pals huert at er / Þ merckt 
rollm̃ p m̃ breßpum ſem (Yriga eg / Nad vors Drzot 
tins Jeſu chriſti (ie með ydꝛ ollii Aꝛmen. 


Srißadꝛ pra Athenn 


Formale yfuet fytta S Pals piſtill 


tl Tim otheo 


efafi piftilfEtip S Pall il pyte mynd 

rn át ollu byſcupum huat reiga atteie/ 
|), Á að 2 buernen Ét ſtolu krurm⸗ cſuortna LR 
— 3 állsbattudum ſtiettum / vpp a þat at eim 
gi naudiyn hekatvrag eigenligum 
anzius bᷣo tta ſie Erifþatfie ſtiornat 
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RA Jeormale 
Iyrſta capitula / bydr hñ biſcup ſie aða 
belldig / ⁊ blige við riettañ trunad ⁊ a 
tí mot þiti pol(EG logmalfins preðifurg/buetier 
aßnßramt Chriſte ⁊ Euangelio / eirnen vilia þrá 
ißua verðin logmalſins/ ⁊ iñe lyti 
Sumua allaf chrutiligañ lardõ / bua til at log 
malit pienꝰ / ⁊ buat guðs Euangeliõ er / æ sen ſ 
fialguaf til einf buggun“famligs epter —— 
ſendurũ ⁊ barm prungnã (áuigEum 5 oori bipat 
lat þí át bidia pyrer áll; battudú ſtiettum ⁊ yo 
Þ ES“ pꝛedike ei bæti eirnen aunguañ Dfrmd 
tan banad / helldr at þær fie finú bandũ blyðug“. 
3 binsm bridia ſtrizꝰ hã huat byfcupat eðr pref 
tar ⁊ Þea eigin Fons Byte pecſonꝛ veta Í Ful/Ster 
huat Diacknar z Þrá fuirr 7 lop“ Þ eg nockꝛ gir⸗ 
uizt / byſcup at vera epter litum bæn 
Jbinum zioꝛda kuñgiorir hañ þari palf bifup 
andiga ſtiett sẽ hinũm pyrr ſogdum et moftaðli 
gꝛ ⁊ pᷣ atþær perſonꝛ muna Pecki tie vera/ eil 
dr ſem pyte bioda hiuſkap ⁊ matar nauin / ⁊ svo. 
munu oripa allt ÞínotEaft með? mafia lardo⸗ 
mum i bamynd fem bf gprr ſteipat heper 
Elimta binalar þí huernen eckium ⁊ vngũ Eond 


ſkali vmſion veitastæbueriat eðlur vær féslam Á 
BE BÆÐI veita vtag fapnaðarinf bislpæfamlagi | 


Z huernen vier ſkulum proma byfcupa eða paæfta í 
heidre hallda / þa ſtrapßa sein froggunatetu, 
SR | 5 
inum Sletta á miñer bi byfcupana át þe á hein 
get (Egru guð; Euangelio / þ bið fama ms pret 
dikan 2 lipuetne at tefa/z pitta ſig on ytum flens. 


ſugum ſpurningum / par til veralldugꝛar hroſun⸗ 


⁊ rikdoms at leita vpp bytiadar veiða ' 
Pol 
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—X ſyrre S. Pals piſtill til Tit 
Fs Svtfti Capitule 
A BR. —* „Ba 


— ð) ter boðanguðs vor 

DR ——— s prelſa 

MR a 30 ta Dtottins Jeſu Chriſti 
—— a 3) á eiſti / 
6aa Þor von er. 

Tĩimotheo thing aſtud⸗ 


ligum fone í truñe 















sum:i/þ Þ2 eckert añat kendu / gapír aungugn 
gaum at p̃ qyintyrum / ⁊ attat tolu ſogum fem 
zunguan enda taka / þær meir apla ſpurninga / eñ 
betrungr / til tað í truͤñe / þt vpp pplling bodorde 
„ts er karleikꝛuiñ gg hreinu bigtta,;a ap godri (Gut 
Bent ap o me ingadri teu / pta huette síet haßa 
villtz ⁊ ét vmſnuner til onytꝛar bucattunat vina 
eta ritnings meſſtarat / ſtilia þo ei huat Þa fri 
gia eda huat Þe ſetia. 
2, Éf vier viti Þ logmalit er gott/pyrft nockr tíð 
Fát Þricttliga vitandi þr at þing tiettlata er ecker 
logmal ſett / helldꝛ tanglatg/ 2 o blyðugú/ omille 
dum / ⁊ ſyndurum ill hripſingũ / ⁊ illz ku pullũ / pau 
de dꝛapurã ⁊ modꝛ bonũ / mañſlogurũ peídíu liß 
is mõm / pim̃ fern ſto m̃ dryger með katllmañi / ⁊ 
Þimi mör í burt ſtelr / hugurum / meinſaris mõm 
As Þat huat heilſuſ maligum lardomi motſtad 
ligt ct / epler dyrdiigo Eyangelion hins sgla guds 
mier til truat er 
Og eg backa vorum Diottne Chriſto Jeſu/sẽ 
mig 


sá — 































— — 


1 Fyrre S. Pals ffpiftð 
—9 ig ſtyrckua giorir / ⁊ mig tealyndaflaðtað heg 
| er 'fetiandi í Þetta emb atti / sem cg Vat Þó Pr merg 
porſman are / og ſoknare / Ladan arm dr / eñ mier 
et miſkunſemi paser Form Et gorda eg a⸗ vig 
| | a hk vpanten / eã Nad vors Drottins et þang 
igre verit aYter truna / t 
| í Á „ni * /% Það katleika sem at 
wat er viſſelig ſaſinde ⁊ dy matt verði 

ord / hrutis Jeſus er Fonur í — — 
uga hialpliga at ghra medal huerra eg em þri pb 
emſti / e ier cr þar miſcuñſemi ppue: Fornin/vpp 
g chtiſtus Jeſus audſyndi a miet k yrſtum alls 
boli imadi / pᷣm til epterdamis sem a hañ ſtylldu 

— * * sag —* ei guði etlipligum konungno 

zu ligum / ⁊ alleina vifu 1 

—— ſum ste log ⁊ dyrd atalt, 
Þetta boðorð bip ala eg bier ſon míf Time 

thee / epter hinum pyrru ſpadomum yxxuet þietlat 
Fu premier í Þr goðaf dara ſtap hafandi 
truna ⁊ goda ſamvitzku / huerre sumset hapa þrá 
ſier ſkupat / ⁊ á truñe ſtipbrot lidit meðal hverra 
er hymeneꝰ 2 Alerander / hueria eg hept and ſteta 
„sum op2fellt/svo at Im̃ yrdi kent / at guð lefta á 


gi meik 
Aſas Capitule 











































—— 


= 
— * 

— — 
— 


= 


* “ — — 
ár = 
“ - Eg 
-— 
— — — = 
— — 
— — 


— — 


að A á bluti giorum í pyt(tu bone bæncr. 
EA Á re beidzlur / packar —* —* * 
mwoͤm /gyrer konungm̃ ;2 pyrer ollm̃ þr 
BA tg fr —— tpp a þ vier manum 
„FEB —— ri IPbetne/ í alle milldeæ fið 
| AR :8 UR —“ t ct gott / Par nl eirnen Fadnamt 
sbr | vocum hialpara/ sa sm vill þ ella 








Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 
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—R 
stj þ 
kfaðj1 
ſo / þar 
| 
eunhte 
Guſto 
bkhum 


sj 
Hi n 
högt /sl 
nafar 


Atl 
iðin pt 
Eg 
#04 er 
Íbnty agi 
| Mt 19); 
harn but 


tólg 








se “ — 
MR 
hi ÞK 
NR £ 53 Bý yn 
18 5 tað) ie — 
óð Sl —— — 
lg 6. agheen 
Þó OR Bj 
tað byalq þina 
fg ten Íran þó 

ið ns ianflat 
fræmisty cram⸗ 
nár pb md“ 
Goa herna fi 
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ET ls 


E) (et { 


A I | 
ág 


sæ! þ nf þið 

le að 43 
94 
vhungiſ 
rn ÝpD tf 4— 
ÞAR nl a | — á. 


— ** 


eð 


til Timothes 
Mei þialpíst ⁊ nl viður Eekrr, 
R st ſañlei 

hest) Þat þat er eiñ gud / ⁊ eiñ — — * 
pt ⁊ mañanßa / seim er sa maðr Chriſtus Jes 
ed —— fitlpnan ſig heper vt gexit pyrer alla till 
endꝛ lauſnar / þ Breta Að ni ihans tid / par 
eg eim predifkare ⁊ poſtuli til ſeit (eg ſeigi ſañleik ú 


E kr | 
sn les ei) lættari Seidiña í ttufle xi ſañ⸗ 


Svo vileg nu Bjat meñrner biðie í ollum ſto 
dum ⁊ vppheßle heilagar hende / an reide / ⁊ auruil 
unar / slickt hid ſama Eonufar at Þét prydi fig á 
ſomaſamligum bunadi / með blygd ⁊ hreinß erdi / 
eigi með? harzlecktan eda gull/ cdr perlum / eda 
dyerm atum kladnadi / Fellde svo ſem þÞ konunum 
bazper / aud ruandimulde pyre goð verck / kuiñ⸗ 
tig vanga með alle vndergeß ne⸗/ efi til 
fcðiu vier ei kaiſage ß hun Eefie/edi eitnen þ hum 
ſte manzins Sen: / Hellde B hun ſie baugul / puiat 
Adam er pyrre ſtabadr / epter B Heua / ⁊ Adan⸗ 
vard eigi ſurklã / eñ konan vard f atken / ⁊ heßer pps 
uer trodz luna iñ leitt Ei hun mun hialpazt ppre 
barn burd / eg hun bliße 1 ttufiez í karleik anumn / 
⁊ í þelgunife með hteingerde 


Þefðie Cappitule 


ct er vifjilig ſañiñde ; ég át nodt: glks 
iex“% | net byfcups embatti / sa girnezt agatt 
—J verd / eñ býfcupi byriꝰ at vers o ſtrap 
xanligum / einꝛrar kuiñu eimi mafir 
ſparneytnum / Hoglatum / ſſo gr 


g 
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fytte S. Pals ffpiftil 


keſtriſinũ / Ecfiinga famá / eugin vin ſuelgiare ⸗ 


eigi barattu ſomũ / ein kes liotligs a vinings 
gũ / helldꝛ vin giarnligũ / eigi prattunar ſomu / eigt 
a giornũ / sá goða pyreſion veiter ſinu hun 
hlydug born bepet með allti virðing (80 at eg hóð 


d: Eafi ecki finu bufi porftoðu at ſyna / huetnen 


ma hñ Þa gudz ſor nudi vm ſion veita)eiginpng 
wum / eð at bé vpp hrokiztecki / ⁊ hrapiso or⸗ 
ſmangraus vrſturd / hũ hlytz ⁊eirnen at hepa go 
Den vitniſ burd / ap Þífi fen þarvtanctu/vpp:4 
Þ bíi brapi cd 1 ſuſuirding 2 fnotu ſpierarans 


Lifa eirnen ſtulu diaknainer vera betdarfemt 


liger / eigi tuſtungader / aungner vinfrelger /einftis 
ſtem̃iligs a vifings giruger / Þr ed bapa heimeg⸗ 
leik ttuaríf i hreiñre femnttu, þa Dina ſe mu lat 
adr teyna / epter F lat þa Þrena/ngr þr ern oſtrap 
Go ⁊ lika ftulu Fra eigtfi Euifi? ve Cpanliget 
ta boglatat/eigi fpíefamat/breinperðug“ 2 trolpns 
bat í olli hlutũ / Diacknana buern fm eifi lat veg 
ta eiftar kum̃n eigin mafi/ sa vel Forficnd? ſin 
botn ⁊ fin eigin buf/efi Ft eð vel Þionayverðfluill 
Da fiet fralpö gedan ſtig ⁊ myckla þram fugmdi 
ttufe 1 Cbrifto Jeſu 
Dtta ſtripa eg kier / ⁊ vona ſem p yrſt tilÞín et 
komga / eñ ep mier ſeinckar / atpu viter) bvetnen þa 
ſtallt ganga í guðs huſi / huert at er ſopnude gud⸗ 
lißanda / ſtolpi ⁊ grunduallan ſañleif ſins / ⁊ o mot 
molanliga mycki et milldi beimegleiffins / sæ 
fem at opinberað: cr í bolldinu /ticttlgtta í anda⸗ 


num/ow ghyſte Einglenum/preðitað: Beiðingiuns | 


trudr et ap heim enum / medteliñ í veafcmd 
Fiordi Capitule 
Eñ andið 
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til Timotheo 


“ - - 
= mn 
hm “ - 


udar ſamuitzkr bapa/pptet bioðandi at giptazt / ⁊ 


at bindast krar padu / sẽ qud be | 

í Per fEapattil með 
toku truudum / medr backar giord / ⁊ En sé s añleik 
1 vidrkeña / Þat áull gudz ſtepna et god / ⁊ eckert 


burt kaſtanligt / Þ tteð backar giord medteklt ver, 
dur Ftþ belgsst pýtir gudz ord ⁊ banina / Nar pu 
ert Etta bradrunũ yrirleggiãdi / mantu vera gode 
bienare Jeſu chriſti sé vpp aliñ ett í ordum au⸗e 
iñar ⁊ godũ lardomũ hueriũ þu heßer hier tl epter 
pylgt/ Eñ alldradra kueña fErauEfog: pordast þu 
„ Éfi fialpuafi þig bellos vekra til milidinar/ þat 
likamlig veFran er til lítils nyttſamlig / eñ milldif cr 
til allra hluta nyttſom hapandi | eſſa liß ſins p yrer 
heit / ⁊ s0 hins epter komanda / Etta et viſſilig (afi, 
de / ⁊ dyrmatt verðugt ord / þt til peſſ ſam⸗ erpu 
dum vier eirnen / verðum pormallter / vm þÞ niet 
hoßum vonat vppa liganda gud / sa sem at et te 
if. zre al lra maña / eñ ſierdeilis truadra / Þtta boda⁊ 
keñ / eingiñ porfi maeþina aſku / helldurſvert pyremy 
ho truadra jordinu / ibreyt miñe / i karieikanũ / i an⸗ 
dauum / í truñe / í bteinlipinu 
Vert prißiñ með leſningũ / med á miñingum / mz 
keñingũ / pangat til p eg kem/ gleym ecki þre gapu 
Sé pier et gepin þyret ſpadoma / mz banda vppleg 
ging olldungſins / Idka Þtta ⁊ vmgack / svo at Þif 
þtame fie opinber hueriũ mañe ðap dátt? á ſialßũ 
Þict/z á lagrdominũ / ⁊ blip í Þefjá gtenum/ Því eg 
EG giorir Þtta muntu fislguafi Þig hialpligañ gio 
ta 2 þa sem pier þeyta l 
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Syrre S.Pals ſtpiſtil 

imte Capitule á 
Am lañ laſta ei/belld? a mífi þá sei 
zaudtr / vnga sé bradr / alldradar Eonz 
FE Ýsem madi / vngar sem ſyſtur með ol⸗ 
óð lu hreinlißue / eckiurnar heidra / þát sé 
A MEÐ A | * | 
rielttar eckiur eru / eñ eg eckia heper born 
eð? batna botn/ ba lat bana pyr(t læra ſitt eigit 
huſ guðliga at ſtiorna / ⁊ porelldrunum lickt aßtꝛ 
at giallda / pPuiat Þ er vel giort / ⁊ þadngmt þýtt 
gudi Eñ þ er ſañarlig eðia sem einſaman er / ⁊ fi 
na vor fet: vppa gud / ⁊ ſtadngmizt i banum ⁊a 
kalle dag ⁊ nott/efi hun sé í girndũ lipuer / er ligan 
di daud ⁊ biod Þtta/vpp ab Þat ſie o ſtraßpan 
ligar / eñ eg eifi huer ræðir ecki ſitt / ſierdeiliſ fin þím 
s3 heßger aß neitad une ⁊ er vantruudum verꝛ 

































Cat anngua eckiu vt geßazt sem sertige ata 
er / ⁊ verit þeget eins mans eigin kuon / ⁊ heßer vik 
nan godra vercka / Þ hun haßi fin born vel vpp 
alit / Þbun hagi eft rifin verit/ hun haßi beila 
gra gátt þveigit/ Þat hun haß i barm prungnum 
ſißſnaring veitt Þbun haßitil allra godra verc⸗ 
Ea koſtgapin verit / eñ vngar eckiur varast þa/þut 
nær par taka lofta ſamar at giorazt í giegn Chriſ 
* to þa vilia þæt giptazt / haßandi ſiñ Dons þÞ þat 

bapt hina pyrſtu tru brotið /efi iapn pramt Þílin 
etu Þæt gagn lauſar lara vm bus át blanps/eft 
Þar eru eigi alleinasta gagt laufar /bellds eirnen 
ordugar / 7 á vitunar ſamar / ⁊ tala Þ sem edi 





J * — 
— - f * - - ma 
— — 






sr 
ip 
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— — tn . — — — 







J Þægtir — * 
900 Fl hui vil eg Bvngar eckiur giptizt / ale botn) 
{ás já {it heimilinu zorſtodu veite / ⁊ gepi motſtandaranũ 
ES) 18 | eckert til egne/ hñ meigi gotmálingar fat 
lt haßa 
RF! 
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ri til Timotheo 
* uiat par eru Þegar nockrat gra horgn 
andſkotanũ epter pylgiande / eñ eg a —— 
madr / eda tꝛuvd kumſa heper ecklut / ven⸗ bí Þri 
— Ár Eb ſor nudiñ eði þýngs 
svo át Þát gs j | 
mið haga át sem ſañar eiur ern /mgt 
rolldungar fem vel For(tanda/ balldi 
tue pallöligs heidrs — pg Bi Sn hið 
#93 ordinu ⁊ lardomin / kuiat ritningin ſeiger 
eigi ſtalltu til binda mulañ̃ á etianda nauti/e 
verckmadriñ et fins kaups verðugt / i moti olidun 
ge atakſt eckert klogu mal / nema tvegga edr Þtig 
ið vitnef burði/ þa sem fyndgast/fttappa pyre 
öllum, vpp á Þat biner aðter bapi otta ap 
Eg votta p pre gudi / ⁊ drottne Jeſu chriſto / ⁊vt 
uoldum einglum þ þu vardueiter Þetta /an eiginligſ 
hugbodſ / eckert giorandi epter vottur malũ / Legg 
eigi bradliga hendur yguet nockurn / ſamlaga þig 
edi añarligum syndum / geym Þig fialpuaf hrein⸗ 
nn eptet Dre eði varn belldur idka 
ltils vins pyre þíns maga ſaker / ⁊ þat þu optfrí 
ís ert ſiukur 
Sumra máíia ſynder ern opinberar / svo át vi 
et kuñum Þæt p yre grafi at daͤma / eñ sumra ver⸗ 
da hier epter á opinberar / Cika eirnen sumta goð 
verck eru pyte pram̃ opinber ⁊ hiña añarra blipæ 
ecki nidre byrgd Siette Capitule 
— Jer pionuſtu meñ ſem vnder okinu etta 
SN íFulu hallda ſina drottna í ollum hei⸗ 
Idre vppa bat / at gudz napn/ ⁊ lruoo⸗ 
miñ verdi ecki laſtadr / efi Þr sem 
— tryada Drottna haßa (Eulu ecki por⸗ 
ſmaba hinu ſomu / pprerÞ — bradr / hellde 
a 








í Elen 
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Fyrre S.Pals piſtil 


fEalu Be bui þrenagte vera / med því hiner ett iru 


ader / ⁊ elſkanliger / ⁊ velgiordningſins hlut tals" 
Stta keñ ⁊ á miñ / eß at nockr keñer odru viſ / abl 
ipr ecki við heilſuſamlig orð vors drottins Jeſu dy 
riſti / ⁊ við þí milldeleikſins lardom / sa er vpp bel 
gdr / ⁊ veit eckert / helldꝛ er ſottlera i ſpurningũ ⁊ or⸗ 
da deilum / aß huerium vpp fptett:/ogund) þegtus 
gudlaſtaner / illar o veniur / miſgreiningar / þrá ma 
fa ſem pordiorzut hugſkot haßpa / Þe eð ſañleiknũ 
ſuipter eru / huerier B neina at milldeleikuꝛiũñ mune 
piar / apli vera / zorda þig þm fem Þíjtonat eru / eñ 
Ber myckell aple / huer milldiligrer / ⁊ latz ſier fina 
luckunggir :/þt vier hopum eckert iñ plutt i þefa 
heim / aß b ui er þat opinbert / at vier munũ eckert 
burt haßa 
Ei nær vier hoßum padi⁊ kladnad / sꝰ latum 
oſſ nagia pulat þr fem riker vilia verða /palla í pt 
eiſtne ⁊ ſnoru / ⁊ i margar þáuifligar 2 fEadfamlig 
ar girnder / Þat eð mañinum dreckia í potdiarp ⁊ 
pyred aming / bt agirnd et tot allz illz / rar sum 
et girñtuzt / ⁊ era truñe pra villtet / ⁊ giora ſier 89 
ſialßum margar meiĩſemder / eã þú gudz maðr þlp 
Btta/ depter pylg riettlatino / milldiñe / truñe / karlei 
kanum / poliãm adiñe / ho gugrdiñe / berſt godte ba 
rattu truariñar / hondla sꝰ ci:igt lig / par pu eirnen 
ct til kalladr / ⁊ iatad heßer goda iatning zyrer mos 
gum vottum 
Eg byð dier pyre gudi / ſem alla hluti lipgat/æ 
pyre Chꝛriſto Jeſu / sa vnder pontuerſtum Pilato 
vottað beger goda iatning / Þ þu vardueiter þtta 
boðorð an pleckunar / o ſtraß panligt / allt til augly 
ſing vors Drottins Jeſu Chꝛiſti / hueria sa hiñ sæ 
At ⁊ alleinazta volldugr / man auglyſa o ſinũ timũ / 
kõungꝛ 
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til Timotheo 


Fóðgt E5tgafia dꝛotnn brottnafa,bí (8 eir | 
daudletkiñ heper / sa sæ byggeri ki sn 


kañ til at Eöast/ huern eingefi mað? eBct 
ſia kañ / buertí at ſie beið? * xpinligt —* ég 
Rikum Þíjatar veralldat bioð þu/þ pr fic eckt 
mickil latet / leggi aungua vö vpp abña pallgall 
tafi rikedõ / bello? vpp á lipanda gud / sẽ off gnogli 
ga gepr alls hattad til notnun“ / ⁊ x þr giori nockut 
„ gott/ Þ Ft audgizt í godũ verda) ſie dia pmllder/ 
vinſaler fagnanDi ſier fialgú í fioðy goda grũdual 
lan / vpp á þíð til kõanda / 80 at pꝛ bondle erli pt liꝑ 
O Thimothee vardueit Þ þier et til ttuct/z va 
razt papeingiligt hiegoma hial / ⁊ Eapp der: pals 
FrigðaDrar liſtar / hnerre at nockrer preifir halldi / 
7 etu truñe þrá villter / Nadin fic með er Amen 


Skripadr pra laodicea sem át er ein hoßnt 
borg landsins Phrigia 2 Pacatiane 


Sormale yfuer annan S. Pals piftil 
til Timotheo 

Eſſi piſtul er eitt burt par“ miñes brep 

í Þar 8. Pall á miñer iñe Æimotbeum / 

í ÞbR famta pramt balldi/svo fem hañ 
Jheper vpp byriat / Eunangelions eptir 
T Ddi at reka / Þeitnen vel nyttſamligt er / 
aß ÞU Þt eru marger sem ap palla; þar til vppbes 
P1 fig ettnen palſ andar / t larindur í ollífi attum 





' BYtte pui beytit einum biſcupi til iðbliga at vaða, 
' € etpnidA í gudz euangelio 


Eñ ſierdeilis Þa Eungtorir bi í hinum Þriðis og 
piorda capitula / þa haſtamligu tið í enda veralld 
ariñar / pat hid palſtka andliga lizuerne / huat alla 
Í ið verol 


.= — 


4 
hallaj 
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Annar S Pals piftill 
verolldina mí villa / mz augſyneligre gegran / hu 
alls hattud illzka ⁊ o dygd / ſin a breytne vnder byr 
gier / sꝰ fem át fia mæ i ña tíð á Vorum anbligu! 
Þfiafi 6. Pals ſpadom nærfta gnogliga vpprll 
dan verda 


Minn annar S/Pals piftill 
til Timotheo. 
Fyrſti Capitule 

All poſtuli Jeſu Chriſti gyrer 

tr guðs vilia / at predika pyre hei 
Á tid lipſins í Chꝛiſto Jeſu 
Minũ el(Fuliga ſyne Timo 
theo 


—A pg aß gudi 
Í audr / ⁊ Chꝛiſto Jeſu vorum 
En SS rottnue 
Eg backa gudi / þífi eg piona í gra langped⸗ 
gum minum ihreiñre ſamuitzku / Þeg oaglatanli 
gqa miñunzt þin í minũ bænum dag ⁊ nott / ⁊ þ mig 
potleinger epter pig at fia (nætr eg hugleidi þin tat 
paull) vpp a Þ eg vpppglldist. augnudi / hugan 
di Þa plelanfa trú ferm i Þlerer/ Tadr pytte byg 
Di með þífie aum̃u Laide / ⁊ með þifie moðt Euni⸗ 
Ee/eg em azſſpulluiſſ Þ eirnen með þíer 
sat Bpte eg á mifieþig Þ þu vpp vekiet þa gu 
dz giop semí þier et pyter vpp legging mifis bans 
da / pt guð heß ir ei gepit off hradz luñar anda hell 
dr ſañleikſins / ⁊ karleikſins / ⁊ bindindis /gfrerþui 
ſtam̃azit þin ecki vors drottins vitneſburdar / nie mi 
us hans bandingia/belld? með Þþolug: vert Suan 
gelto/s? fem at eg/epter gudz krapti þeim off heg! 
et hialpliga giort / ⁊ Eallat með heilagre Eallan/edi 
eptet 
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líkin —2 ER off er gepin í Chꝛiſto Jeſu —— 
jon — vpp hab / efi nu opinberuð prrer aug⸗ 
n * vors lauſnara Jeſu Cbtifti/sa fern DauDaf 
Pet ap fEapit/efi ligitx oðauðleitif í líof leitt 
rer Euangelium F FY 
| an/ lgtdre — boss bu —* tm: 9 
| 2 á 2 DVetf vona /er A 
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F Si fg Mag 
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M —— Chriſto Jeſu / Þat þið goða fem ice Bi 
Anli p tr truat / þat vardueit pýter heilagañ anda fem li 
pot í Jr —F bygger/ puiat þú veitst Þ pꝛ hapa aller Fta | 
Nr —* mer fern í Aſia eru / Medal huerra er Þhy 
yt ip ge 48 ⁊ Hermogenes / Drottiñ gepi miſtuſ heint 


þá = s 

* —*4 —* Onefipbor1/ Fúiat bú heper optfifiis mig en 
þa 4 —*— ap Mine iarn vidiu heper bí ecki fier þef 
A seld? Þa hañ var í Kom, leitaði hñ min ſem 


„gik feligast/a paf ag ag 9— 
A Pa mig / Herrañ gepihm̃ Þatbíi sie d— 

— 5 si be ia —— * deigi / ⁊ í buetfu * — 
sl Þet mer þionu(tu veitt til E 

* sj veist þu alla best Epheſo / þat 
fí að „ ; 
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Añar Capitule 
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ÍR sá 
é - A 
þei 


pandi Þtrs mercki / þ drottiñ keñipa fem at bff 'ð | 
xX 


Annar S. Pals piſtill 
til hatzi liger eru / at lara adra / eñ þu vett herkiñ st 
godꝛ kappi Jeſu Triſti / eingiñ ſtridz mafia ſamb 
landat ſig neinũ naringar aßla. vpp á þ bú bock / 
nist þ íí hinũ ſama ſem medtok hũ / og hott node 
beriezt / verdr bí ecki iaßn ſnart koronadr / nema þí 
beriezt riett liga efi sa akr Eallif sé akriñ eriar / ſtal 
pyrſtꝛ neyta ap auegrtinũ / Merck huat eg ſeige / 
eñ Orottifi mun gepa þet ſtilning í olli hlutum 

Haß i miñe Jeſum Chriſtum / huer vpp aptt 
et riſiñ Í gra daudũ / vt Ap sAdi Dauidz / epter mi 
nu Euangelio pzuer hueriu eg kueliunszt allt til 
bandafia ſem Il virki / eñ gudz orð eru ecki bundin 
ppter bui allt huat eg Þole er ſaker vtualdra / vpp 

a Þ Þr auðlísteirnen híalpræðit í Chufto Jeſu / 
mz eilipte dyrd | | 

Þetta er ſañarliga fatt/ þuí eg vier deyium med 
Þa munu vier med lipa/ þolu vier / sꝰ munu vie 
ns rikla eß vier aßneitũ / Pa mun / bh eirnen aß 
neita oſf / tꝛuu vier ecki / þa bligꝛ hñ þo tꝛugaſtꝛ 
þuí þí kañ ecki ſier ſialßũ at aß neita / paᷣtta amin 
pu⁊ vitna pyre drottni / þ bꝛ ha pi eckert orð gial⸗ 
g2/ huert ongu neytt er / nem a til gra þuergingat 
m̃ sem til heyra As 
Koſt gap! at audſyna þíg gudi / ticttligan 20 
(topp anlígafi verckmañ / sa er riett i ſundr Elyg? 
orðit fañleit ſins / ga geingiligt hiegoma hial gly Þa 
pᷣtpᷣ ſt yrcker myckit til o gudligſ át haaßis / ⁊ Þa 
orð þa eta vm ſig / lika sem añar krabbi / medal hu 
erra er Symeneus ⁊ Philetus / huerier ſañleiknum 
haßa pea villtz seigiandi vpp tifuna ſtiedna ve 
ra / z hapa sꝰ sumra tru vmſnuit 
Eñ ſt yrck gudz grunduallan ends ſtodug ba 
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⸗ á 4 #4 
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Bat ss Snúa 
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þáði“ 
4 7 * 





til Timotheo 


at huer sa pra (Eiliest ranglatino sem á kall⸗ 


ar naßn chriſti ef í ſtoru huſi eru ecke alleinazta 
kerin ag galli ⁊ filpte/belldr eirnen ap tre ⁊ leire / sũ 
til heides / sum til vangtu/ ⁊ eg at nockur hreinſar 
ſig i pra puilikũ / sa man vera heilagt ker / huſherr 
ánum til heidrs hantieranda / ⁊ til allz godz verckſ 
reidubuit 

Bly þu girnder aſkuñar / eñ epter pelg riettla 
tino truñe / karleiknum / zgridinum / mz þm ollum 
sem á kalla drottiñ ág hreinu hiarta /efi gauiſlig⸗ 
ar ⁊ vanuirdeligar ſpurningar ply bu / pt þú veist 
atþær ala þrattaner/efi! pionuſtu mañi Drottins 
til heyrer ecki at þratta / helldꝛ vingiarnligu at ves 
ta við alla/æEefiingafomum/sa er vonda vmlidit 
getir með bogugri/ ⁊ ſtraßpa þa sem þealater eð 
tuleg at gud gæpi Þr eitt huat ſiñ ypuerbot safile 


eiñ at vidr keña / ⁊ end? viikader verða vr diopulſ 


ins ſnoru / / aß Þre FE? herleidder eru til hñſ vilia 
Pridie capitule 

áþat fEalltu vita / Þ á ſiduz tum dogũ 
til ſtanda haſtaſamligar tider / Þt Þe 
meñ munu verda ſem eru ſier goder / ag 
iarner / mycke later / dꝛamblater Sr 
2ner/gotellorunum o hlyduger / o backla 
teꝛ / o gudligeꝛ / o h prliget / o zꝛidſamer / ſpielner / loſ 
tafames/mafdygdatlaufer/{urtule / illud liger / hꝛo 
Espuller/ Br eð meir elftg munadlißue efi gud / hue 
rier eð haßa ypner lit gudligz at bæpis / eñ bſſkꝛa 
pti apneita pr / pordazc þú ſſika / ap þífíi eꝛu ⁊ Þe 
sem ladazt hier ⁊ huar ihuſum / ⁊ at bergange let 
da kacndis kornin hladnar ap ſyndum / ⁊ mz mat 
guiſligar girnder þiatra03? eꝛu / lgrandi iaßzn liga 
efi gera þo alldreige til ſañleikſis ér Fefiiga? Fóist 





eins 


= —————————————— 
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“— Amar S.Pals piſtill 
„a á lika fem Þr Jañes / ⁊ Jambꝛes / mot fté 
—* of f8/sv0 mot ſtanda Þíjet einen fafileiEngy 
—* n pordiarzuadz hugſkoßz / toruellder til b⸗ 
* ð og komazt eigi pramar a leiðis, Þuiat ra 
ppl á mun auglioſ verda hueriũ mañi / hEa fem 
ni — bhiña var / eñ þú heper reynt miñ lardom/ 
—* zua / misa þptegtlan/mína tru mitt lang⸗ 
3 adarged / miñ karleika / mina Þolin madi/m ⸗ 
sr opſokner / minar hrakningar / ar eð mier ul 
F lu i Antiochia í Icon⸗ /i lſtran / hueria opſokn 
eg * bat / ⁊ vt aß ollum heper droug mig pref 
— aller Þe fem gudliga vilia liga í Chrifto 
ir ——— lida / eñ hiner vondu 
tam leiðast G 
—— jr 2 Á an vilker A — 
„2 ÞE ſtadnamzt i bui fem þu beper larte 
þó * til truat / ap þut Þu veist áp —— Ft 
* —* Með þú pier er kuñug heilog ritning 
* * zrudomi getr þú ſi algür leidnett pyre 
— t ti hialpradiſins pytetruna / a Jeſum Chꝛri⸗ 
m/ buiat gull ritning gudomliga iñ blafen et 
Þttfarnlig til lgrðomsjttvm vandans r / ul betru 
nar / til leidriettingar iriettlatino / svo at gudz ma⸗ 
dr ſte algior / til alls godz verckz haßiligꝛ 


— Fiordi Capitule 

350 Vitna eg nú pyre gudi / ⁊ Drottni 
EÐ Jefu Chriſto / Sg ſem át koma ſtal tl 

TY ÆÐ ama lipuendr 2 dauda / my fifie au 
Ð | í á 
hi yſing 2 finu ttte/PreðiEa u oꝛdit/ hain 
A at/buort Þat fEter í hagligañ tima eða 
gigas / ſtraß pa / ogna / amin með alli Þoli 
modi / ⁊ keñingu/ þaistsa time mun Fonsa! Þet 
| þe 





c 
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ið uhn 
* EG A gg done 
ER on Bits ml 
RT 
2 ælt 


tg ts 
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“ 

tg sæ Á Í 3 þig 
F — þa li Í á 
Ft ac uo 
hið daactriguhe 
# n Í |“ My 
A 
hins pri 0004) á Jú 
# - 4 m 

Á meg a 
eg lv Þa 
* A mt Í 

PR —— 


TA 


sa nc ſf 


* M 
á 








til Timotheo 
Þt munu ei vmlida heilſu ſamligaf lardom / 
bell? munu Ér epter ſinum eigenligum pyfnum/ 
ſaman beuga ſier fislpum larendr / epter but þíð 
eyrun klaua / munu eyrunum í grá ſañleiknũ ven 
da / ⁊ ſier ſnua til lÿge / eñ þú vert ſtirlipr ⁊ herkiñ 
tbarEningunum/gior verð gudzſpialligs predikat 
ra / ⁊ vt lyckta þittembætti virduliga 


Búi at eg verð ſnart pornßardtr / ⁊ time miñar 
burt parar til ſtendr / eg hepi goða hillde haid / eg 
hepihlaupit pullkomnat / eg hepi truna geymt / txnu⸗ 
hiedanipra er mier til laugd korona riettlatiſins / 
ſem at Drottiñ hiñ riettlate domare / mun mier a 
þífi deigi gepa/cfi eigi a leinaz ta mier / helldꝛ iapno 
vel oll̃ p̃ fem bás til komu elſka Æegg kapp 
gat koma til / min ſem ſtiotazt 


Puiat Demas heger mig yyuer gepit/elfFandi 
pñañ heim / ⁊ er burt parti til Teſſaloniã / Creſ⸗ 
ens Í Salatiã / Titus í Dalmatis / Agcas er ein 
ſamañ hia mier / Marcus tak til þin! bag með 
dier / puiat bí er mier npttfamlig til b ionuſtu / 
Tichycon hesi eg til Epheſo ſent / þafi mottul ſem 
eg liet epter til Troada hia Carpo haß med / nar 
þu kemur / ⁊ svo bakrnar / eñ einkum þat bok pelli 
Alexander iarnſmidꝛ heßer audſynt mier margt 
vont / Drottin aumbune hm̃ epter ſinum verckũ / 
ppre hueriũ vackta þv dig eirnen / puiat þá heper 
miogimotifaditvorfoðum 

5 minu pyr(ta porſuare ſtod eingeñ hia mier / 
bell: xzuer gapu Þr mig aller / eñ eigi ſie Frá þat 
til.2tolu/ þur Dꝛottiñ ſtod hia mier / ⁊ ſt yrckti mig 
vpp a dat sí predikan pyte Mg ſterroe 
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--- 


Annar S. Þals piſtill | 
s át Þalletóeiðingi“ heyrdu / eg em peélfaðrag hit! 
lyngi óð mun ptelfa mig ap olla {fi 
⁊ hialpa til fins himneſta tites íbueri a Í Ji 
—* fa BAÐ (411 —* —— * fr Dal 
etja pu Priſcan ⁊ Aquilam / ⁊ beimfsfeOne rit 
ſiphori / Eraſt⸗ bleiß til Corinthiu / Eñ — aði 
liet eg epter til Mileto siukañ / ha P Eapp ap þú Fog ind: 
mer til min pyre vettifi/ Þiet Zeuſa £ubulða Pug át 
def /r im?) Claudia / ⁊ aller bradr / drottiñ Jeſus int 
Chꝛriſtꝰ ſie mz Þing anda / Nadin ſie mz Pier Ame Si 


¶ Siñ afar piſtill til Timotheo ſkripadr í pta 6 
om Þa er 5. Pall var í añat fifi | 
bagð? pyrer Keiſaran Teto 


Sotmaleyfuer S Pals pftill“ í | 
til Tito LR — 
Etta et eiñ ſtuttꝛ piſtill/ eñ er þo ein am J 



















tí a Chꝛiſtiligs lardõs / huar ed alls barði 
ttad ime luckt verdr / ⁊ polgit er huat 
SÆ JA ni viett Chꝛiſtnũ Þargligt er at vita Á 
„3 FPríta keñer hã huat byſcup / da fölr (laxa 
hr preftt/{Eal xExer mañ vera / einckũ sa ſem valin 
kuñnr er / ⁊ lardꝛ vel Euang elion tl at predika /⁊ 
motſtodu velta polſtũ lardomi verðafa ⁊ mafiðn 
ſettningũ / ſem alla tuna ſtrida 1 gegn truñe / ⁊ ſan 
vigE:nar villat pra Chꝛiſtiligu prelſe i her píottatt — 
manñligra ſettninga / s9 fem (Eplldi þe móm birgi "tc 
— hialpar / huerier þo eckert ſtoda til ein * 
ꝛar ſalu | 
Jodꝛũ capitula larer hñ alls hattadar ſtietter 8 v 
DAGA ⁊ gamla / mexiar í mafia kont / karlmeñ / Her⸗ Á ág; 
k4/3 vñder meñ / huernen þa (Eula ſier begda/8* | hi Et 
fem iſee 
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þa At yn, * Fo rmale 
Fö "| fen Þe ec Chꝛiſtꝛ beger pýrer ſiñ dauda ap lat fle 
li falpuim tl egen doms 
íta „3 Dina pꝛidia lýter hũ í Heidre at bapa verð 
hm ð —8 alldar valld; ſtiettar meñ / ⁊ dm epter later ⁊ hly 
ið Duger at vera / á brætir efi aptr í añat ſiñ Þa nað 
"lið fem Triſte heper off aßrekat vpp á þ eingeñ giore 
tin fertbugat lund at Þ nagie til ſalu hialpar / vallde 
eg ſtiettiñe hlydugre át vera /ag pui at allt vort riett⸗ 
áðr átti er einkis vert pýre gudi / ⁊ bißalar hm̃ ſidan at 
Fu pordazt hina hardſuirudu ⁊ pord adu meñ. 


fn / —— 

þá mr S. Pals piftill til Titum 

— pr efna svelti Capiwle 

| | ra 2íll þion Gud3/efi poftuli Je 

rr Á ſu Chꝛiſti / til at pꝛedika truna 

erft — gudz vt valdra / ⁊ vidrkeñing 
ni in (sfiletEfinf/sé til millde leikſinſ 

Mi W á leidet/ vpp á von etligs/lips 

A að RA #4 þvert til fagt beper sá edert 

MR ÓÐ á 4 P0/Öud/ ppter águínligan 


—X 
* sn 
—J —R 
















FS — aillder / efi opinberað hegt/ í 
* — 909— iñe tid / ſin ord / zyre þa predikan fem mier er til tru 
ennið ud /epter bipalan gudz vors laafnara 

í — Fi Tito minum tictteligum Syne 
5 epter beggia vorra tru 

ið Nad nmiſkuñ / pridꝛ aß guði paudtr / ⁊ Drottne Je 
* út ſu Chriſto vorum gtellara 

Út ' *— Vegna pff liet eg þig epter í Chrit Þ þú ſkyll⸗ 
Fi der báta vm Þ búst breft hapdi / olldungana nt 


Í þí # De fetia vm borgern“ /s? fem eg bip alada þier/sð 

„ts Þ/eR nockr er o ſtraß panligt / einrat kuiñu eigin ma 
si {0 Þe/buer eð —— born * —— 
na Þ pꝛaſie oꝝ eydzlumeñ / edꝛ o hlyduger / Þat byſcu 
þv hb í pe bý 


| — 
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S. Pals piftil 


þe beat át vera o ſtraßpaͤnligum / sꝰ ser tög 


til ſionar mafie/eigi einſiñadur / eigi teiðið) eingiñ 


vinsuelgur / eige barattu ſamr / eig neinſ fPerticligf 


a viñings girugur / Hellde geſtriññ / goolynd ſte 
ßz / riettperduge / gudrgkim̃ hreinliß /Sa sem paſt 
helldiñ er pſſordz ſem ſañarligꝛ lardome er sá 
aðra Eafilgra/svo at baf ſie mattugur tila ar mi 
% pyre heilſuſa mligañ lardom / 2 at ſtraßpa Ég 
sém á moti mala 

Puiat Þar eru matget karger hiegoma puan⸗ 
arar / ⁊ villu meñ / eirna meſt vt ap vᷣmſtumie⸗ 
huerium vier hliotum muñiñ til at byrgia huer / 
ler naliga ollum huſum vmuellta / ⁊ keña þat serti 
ecki haßer zyrer ſkem̃eligſ auiñiñgſ saker HRodu⸗ 
vt ap Þeim fialpra peirra ſpamadur ſagdi / Chu 
tat meñ eru iægnliga lyge giarner / illkukende/ 2 lé 


tiſamer magar / peſſi vttnefburð: et ſañut, HZuers 


vegna þú ſtraßpa Þa ſnarpliga / vbo a Þat Þeir 
fie beilbrigðer í ttufie eið hin öfði Part 
tm gydinſligum gpintyrum ⁊ mafia bodordum / 
sem í burt snua þrá sañleiknum. teinum etn ál 
let hluter hreiner / eñ ſaurugum æ van ttuudumi 
et eckert hreint / helldur eru ſaurug beirra hugſtot 
2 ſamuitzka / þeir ſeigiazt beckia guð /efi með veð 
dunum spneita Þeir þui/at því Þeir eru boluans 
liger / ⁊ vanttuader / ⁊ til allra godra verda o tier⸗ 
er Añaꝛ capitule 


fie ſkirli uer / heidarliger / hap ilater heil 


brigdir rtruñe / i karleikanum/i bolin⸗ 


ug 
APC t71 Þú tala/svo sem þat haßer heilſ 
Í 3 Enea lardõi. Olldrudum Þat þes 
sr 


madiñe. Lika einen tofEnum konum 
at Þýtt hegdi ſier sem gudrakng bæper/eði laſtæ 
nar ſam 
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| —— 
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—WV 
a 
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ap self 
eið ng 110, 
ljáð 
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dl 
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til Titum 
varſam /eði vinſuelgiur / godar læti máð? átÞár 
láti vngar Font hapilatar at vera / ⁊ Þat þatbæ 
piEgta fina bandr ⁊ elfEi fin born /fie fEirlipuar/ 
hreingerdugar / vmſionaſamar / godlyndar / find 
bandum vnder geßnar / vpp á þ gudz orð verde 
ecki laſtad Slickt lika á miñ vngmeſin Þat Þeir 
ſie ſtirlißzuer 

Eñ alla vega set Þig ſtalßnañ til pýrempndar 
godra vercka / med o meingudũ lærdomi „með ſto 
duglyndi / med heilſuſamligu / ⁊ o ſtraß panligu orꝛ 
di / vpp á Þ motſtandariũñ o virdizt / ⁊ eckert haße / 
Þat hañ kuñe vont pra off at ſeigia. Pionuſtu mo 
fung þat Þeir ſie ſinum drottnũ vnder gepnet / ⁊ 
í ollg viliuger / veri eigi suornger/eigto truer/hel 
Ída: ſyne allañ godañ trunad / svo át þeit pryde 
lardom guds vors lauſnara í ollũ greinũ 


huiat heilſuſamlig nað gudz er anglyſt ot XJola po | 
Ía moñũ / ⁊lxix off/ Þat vier ſtulũ apneita o guð —— | 


ligu stbæpi/ t veralldligum girndum ⁊ lipá ſpar meflufe 
liga / riettperdugliga / ⁊ gudliga í Pſſmheime / t 
vackta vpp á Þa sálu von / ⁊ dyrdariñar augly⸗ 
ſiag hins myckla guds / ⁊ vors lauſnara Jeſu 
Chriſti/ſem ſialßnañ ſig beget gepit vt pyrer off 
vpp á þat þí end? leyſti oſſ í pe ollu o riettlati 
2 breinfaði fict fialgum polk til eignar, þat koſt⸗ 
gaßgit væti til godra vera Þtta tala þu zámifð 


í kz ftragpa með alki aluoru / Kat aunguafi me 


a xoꝛſma Þig Pꝛidie Capitule 
Á Miũñ þa Þ Br ſte hoß dingiunũ ⁊ vallds 
JA 


Aſtiettunum vndergepnert blyðuger/ 

7 KÍ til allra godra verða reidubuner / aun 
FE að quafi la(tandi/eigi deilugiarna / Hell 
SÁ ða veri bæpuerftet / tipuga pt 
alla 
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| S Pals piftill - 
alla hoguagri / vid buerfi mañ / f vier vo: þorði 
daga / galauſer o blyðuget/ o pyrelatſamer -Þion 


I léfing þ 0 BED tmatguifliga loftafemö/geingú ills 
hellufie 


En topundÍ Eap ⁊ hotudum huet afiafi íibýeðis - 
Eñ dpa Xer birtist goðgirnd æ mafi liugligleið 
Ee guds vorflaufnats/eigi pptetiettlgtif verðafja 
faer sẽ viet þopðö giort / helldr eptet fine miftnd 
ſemi ptelfaði bíi off pyrer þí end: Páðingat var 
sat z nyung henagr anda / hueriũ bí beper ppuetA 
ghápatliga vtbellt ypuer off pprer Jeſum Hrifla 
vör lauſnara / svo at vier tiettlaitter pyter fialps 
hñs nað / varũ etpuingiar eilißs lips / cpter von⸗ 
já Þíli rada et fofi ⁊ truanlig 
tta vil eg pu Fefiet/s? ſem þ ſtadpaſt fieja? 
át Þr fem truader eru vordner / koſt gapizt í goðutt 
verdi potdilldatliger át vera Þtta er gott 2möm. 
nyttſamligt / eñ zauiſligar ſpurningar / ⁊ áttar þule 
Prattaner ⁊ lagaña deilꝛ porðast þu/Þat Þar eta 
o barßuar ⁊ paß eingar / pordadu manñ / epter eina 
fg — 9 —* ⁊ vit/ Þ sa er vm ſnuiñ sé 
| ⁊ ſynd dryger / sꝰ fem at sa fig fialps 
— goða, — 1 — * 
át eg ſendi Arteman / elligar Tichicon in 
þa íEnhda Þú fem fFiotast at koma til min tillit 
capolim / Þat þar bepi eg á féttí vetr at vera Set 
ham lauguitting ⁊ Apollon ág (tað fentmeð át 
bygle/s? at þa brefti eckert / lat þa eirnen láta í gð. 


dum verdum poꝛdilldarliger st vers / Þar þang. {á 


giorizt / sꝰ at Þr fieeði auagrtanar lauſe Þíet bal 
ſ3 aller Þe með mier eru / $eilfa Þú olli þí sf 
ſta í truñe / Nadin ſie med⸗ ydr oll̃ Amen. 


Srrißadr pra Nicopoli í Macedoni⸗ 
Fornmiale 
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—X tr títi 
Elen Sótttale yet S.Pasl piftil 
TR ns. til emonem Fa 
Ba Eg Eli Þiftill audſyner off eitt meiftarligt 
VE á A Yltuplígrepter dami kuiſtiligſ karleika/ 
Bein stór pg Á Ft Þatfiau vier / huetfa S Þall í potp 
ein — ſuat tet:/bifi pataða Onefimon/a pot 
iðin  ffðer yre hañ víð: haſ betra allt huat hñ gen, æ 
lifað Eldar fer eigi odr u vif). efi 80 ſem fe bfi fialpua 
Ág efri — Onefimos / huer ét bꝛotligꝛ hapdi vordit / po gioret 
fa hñ Þedi mz óp tie eð? kugan / ſẽ hñ begði vel tiett 
| At n til bapt/ Helidr pptet gegt bí ſiñ rieti / huat med 
þakin #. bánand Þroðatþ Þbilemon blióti eitnen at bapá 
—*7 a; PR fins tiett poꝛdrag / lika amynt fen x Cbrifti bepet 
ui SlÓtt pyre gudi paudr / s giorer eirnen S. Pall víð 
ni Oneſimõ pyte Philemõi / þr Chꝛiſtꝛ beger ſiñ tictt 
suð p 4 

— yuer gegt) ⁊ medr liup leik ⁊ litelati pauduñ ſig⸗ 
EEN —*. táð Þ bíi beper ſiñ riett ⁊ teiðe hlotid hið: at leggið 
jaa omg * ófftíl nadar at taka pyrer Chriſtꝰ ſaker / sa off 
—6 aluarliga Fortid / ⁊ 59 ap ollu hiatta át ſier teki 
ati jvj Þt vier eru allct hũs O nefimi/eg víet ttuutn þ 

y þat mil þs ið * Af: 
Hr jatsið S. Pals piftill til Philemonem 
—— tra 2ll bandingie Jeſu chriſti / og 

ya nl á RXTimotheus broder 

— 9 „ið Phhilemoni aſtſamligũ = vo 
1J í tũ með bíslpata/æ aſtudligte 
Á a fs Appea ⁊ Archippo vorũ sam 
1 —9— heriara / ⁊,ſopnudinũ í þínu hu 
— | ſe Nad ſie med ydur / 
—R #4 Á ⁊ prid áp guði vorum paudt / 
ha tj 2 2 drottne Je ſu chriſto 
— Ég backa minum gudi / ⁊ hugleidande þig iapn 


— ið liga í mínum bænum at því eg beyte vt apm Þ Ega 


a 


leifa 3 ttu/sem þu heget við Dtottífi Jefum = — 
m alla 
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S.Palspiftl 
Ala heilaga / ß at þin trus / hueria vier seigenig⸗ 
hoßum / verdi Erogtug í Þier gyre við:Eefiing alls 
bins goda / sem dier bágiti chriſto Jeſu / eñ eg he⸗ 
pi pognud mickeñ ⁊ huggan i binũ karleika þe hi 
ter heilogu eru ag hiarta narſt ꝛ vel end? narder 
Byte Þig kari broder | 

Fyrꝛer þui/ þotteg bapi ſtort valla til þíct at 
biodai Chꝛiſto / huat þiet ſamer / Þa vileg þo pý 
te karleikſins ſaker / einazta amiña big / eg sé þýfi 
gt et/ einkanliga hiñ gamle Pall / eñ nu eirnen ban 
dinge Jeſu Chꝛiſti þa beidi eg zyre ſon miñ One 
ſimõ / pñ eg alid begti ming bondũ / huer þíer var 

ordũ Oþaárps/efi nu bier ⁊ mier naꝛrſta þatpfam 

ige / huern eg ſendi bier nu aptt / ei þu villder bí 
medtaka sẽ mitt hiar ta Bat eg villda bapt hall 
dit hm̃ hia mier / at hñ pionadi mier í ſtadin þín í 
bondũ guðs ſpiallzinſ / eñ vtan piñ vilia / villda eg 
eckert giora / sd at þifi godi væri ecki neyddi / hellde 
ſtalß tað 

Pui / vera ma / þ bú ſie / þat z yrer vm ſtundar 

ſaker zra Þier zariñ / Þ þu bíi aptt peinger eilißliga 
au eigi lein gꝛ sé dion / helldr gramar eñ bion / eiñ 
karañ bꝛodꝛ / einkanliga miñ / eñ huerſu micklu meir 
Þá þif bæði epter holldinu / ⁊ epter drottne / ex þú 
helldꝛ mig nu pyrer þí lagi mañ / Þa muntu vilis 
medtaka bíi s9 sé ſialzuañ mig /efi bapi. bí giort 
bier noæÆ:t tion / eda fie bier nockut fEylldugt beit 
ha mier til / eg Pall fErígadi Þtta mz miñe hendi / 
eg vil bitals/eg Þeigi/ Þ Þa ſiert mier fialpuafi 
pig ſtylldugzr / miã kari broder / vñ mier þíj/ þ eg 
end? narimig a dier í drottne / ende ngar þu mítt 
hilarta í drotini | 
Eg begi bier vt ap godum truſkap fil — 
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Halatif 
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Bi 

Hó tag, Net 
ið DYRA Á pr 
SERA | þa Jú 


| Í sn háða 
— 


a — 
— hi ha 
it Öisshó 


; 
2 sg 
þaut þer nel a 
ekin att; ed 
0 ·lno 
Ok þó 
—A 
pe a bar mG rið 
fb Bj 
ee þu NR 
peði þe 
An áð iun 
5 0 pan fuð 


þið 
gi 



























til Phile monem 
kteg veitþ þu muner kramar giora / eñ eg ſeigt/ 
ef iapnt pramt EfTu reidubu þú mer herbergi Ea 


„€g bona / Þeg verdi ydr pyter ydra bon veitt:Þiee 


heilſar Epapbraf mifi fambandinae i Chꝛ 
é 
ÍsriDatð fðtnftarð? DemasALacaf mnet þál 
0? ott | 4 
amt búa bjð 4 118 Jeſu Kꝛiſtiſſia med yd 


Skrißadr þrá Rom med Oneſimo 


Formale yfuer piſtillinn til Ebreos 


— Vmer Soctores vilia ſeigia / p Eſſi pi 

5 EÐ tilltil Ebreſkea maſi / hnorki Á 
sp  Þalf/nicnoð:s afiatf poſtula / binifæ 
tp Æ ÞM þre g:ein/ eð hier eptet ftendr í 
0026 capitula 80 feinisndiF Þffilarða 
tn: ſie / pyrer Þá sé þ fialpter heyrdu ap Brettni / 
ypuer fig Formið æ ſtadnamdr / huar ms þrfi fyníst 
auglioſt / Þ bí tale vm poſtulana sð sem fie bí 
kra larifueiß / a huern ſukr lgrðöm pra poſtulu 
nuin ſie komeñ / mauera longu ſeirna / ap því at 5 






Pall / Galatas i / vott meckiugliga / Þ hã bap í fitt 
Euangelion ap ongum mafie/ nie p yrer mañeñ / 


heldrap guði fialpors 
Eñ ypuer Þprom bepet bí eirn harðan hnut / 


þat hñ ihinum vi. ⁊ r. capiiula / puerliga neitar ⁊ 
apſeiger m vpuer botar sem fyndgast epter 
ſtirnena / ⁊ í hinum tú.fetger bi / Þ Efau bapiyð 


puer botat leitad / ⁊ Fo ett pundit / huert at lits / 
epter Þui Þ/blíoðat/at vera í giegn olli Euange 
lia ⁊ / S. Palſ piſtlum / ⁊ þo þat matti eina glofer 
an ppuer giora / þa hlioda ordiñ fiolp sꝰ Elarliga( 


ſeiger meiſtariñ) Þ eg vert ecki hnort Þ mune nagia 


mij eg 
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Formale 


ef miet dicker sé Þ (ie eifi piſtill Ap morgũ öteinð 


ſamã ſettr / ⁊ ecki einhattanarlig ſkickanlig hondlan 
ſie nu baat eð vill / þa et Þ þó eiñ metug: 


diupſettr / agatt /piftill/84 sem keñi manzdõ Brif 


ti / meiſtarliga / grundualliga vt ſt yrer vr ritnin 
guñe / par til Þ þið gamla teſtamentũ agat ligaña 
⁊ gnogligaña vtleggt / sð at Þ er lioſligt/ at hũ er 
aß einũ ra barliga lardũ mañe famfettt/ huer at 
lariſueiñ poſtulaña þa pí verit / margt numm 68 
Þri, ⁊ oruggliga í ttufie gos fot ⁊ í ritninguñe 
idkadr / ⁊ þott há leggi ecki grunduoll teugtifiat 
s0 sé fialps bí vottar (vi capi) huat Þó er poſtu 
ligt embætti, Þa bygger bí þó pordilldarliga þat 
vpp a / gull / ſUpr / ginſtema / sꝰ sem at / Palli 
Coꝛinthi iq̃ ſeiger/ Þar pyre / ſtal oſſecki neina bin 
dran giora þottat þat verdi (ma vera nockuttei 
ahark / halme / rhey miz iñ blandat / bells ſtulu 
Parþían báf lardõ ms allti vegſemd medtaka / v 
tanÞ vier megũ ecki iazʒna Þitt í olli hlutũ / vids 
poſtulga piftla Eñ þogt nockꝛer vilie tilgeta ÞÓ 
Pall ſtuli (Frípatbapa þús piſtil til æ Ebꝛeſ⸗ 
Era mafia sem kriſtnazt hopdu / t Þuieigif Etigat 
fí poſtuligañ titul / edr heite / ag Þoí at gydiugum 
miſpocknadi / Þ bí kal ladi ſig poſtula laripaude 
heidiña þioda/t hapi ſent bíi mz ſinũ lariſueine 
Timotheo / huat mier o vitanligt er / ⁊ huer bí beð 
þet fErígat er o vitanligt / vill deirnen gt vm 
ſtunder 0 rn blißua / Þar lígar ⁊ eingen ma⸗ 
ckt vpp a oſſ ſkal nagia sá lardomt / sein hũ bo 
ſtadgaſtliga grunduallar í ⁊ vt aß ritninguñe/⁊ 


aßgnu pramt eina rietta / agata / venin / tak / ⁊ mata 


qHrir / 24 vifat at leſa ⁊ ſtunda ritningina 
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Á Capitule. Á 
—* — RA — 5 F EÐ þ Ni 1 H L 
er pordũ morgu fifie 98 Soldið 
pa I marghattadliga ta gig í þá li 
{CV | Hetæi| lattil peðrafia pyrefp —9 
—ameñiĩna (bepet bí all —9 
ra ſidazt á Fim dogũ 9— 
tiloſſtalat pyrir ſomñ Hi 
bañ hũ fetti til erp uin | 

| 


ſagt / þú ett miñ fen í bag oleg kig / ⁊ eñ añat fifi/ Þíat all a 
Þíal.ix) | hallaj 
tiger hñ / Og bú fEglu aller gudz Einglar til bi ma 0 — 
sérp Einglunũ feiger bað at fofiu/ sina Eingla bál {| 






J 


J 
















































Piſtillinn 
Og þu dꝛottiñ heßer ap vpp hafi iordina 


Pſal. ext grunduallat ⁊ himnarner etu kin handa verck þe 


ſomu munu porganga/en | 
ang u munt blipa/ ⁊ aller 
—* Þe elldazt sé añat kat / 89 sem * munt 
u Þri vm huerpa / ⁊ Þr munu vm huerß azt / eñ 
Bett fialpe hiñ ſaͤme / ⁊ Ein att munu edi þrottma 


Pſal eir RXEñ nl huerf eingelf þeger bí noðin nma fagt 


stt Þig til miñar hgri handar þar til/ Þ eg Þina 
o vine legg til ſkarar þifia potaderu Þr 4 Áli fa 
man Ftongfta ſamliger andat/vt fender til b ionu 
ſtu vegna Þa sem etpa ſtulu ſalu biglpina. 
Añar Capitule 
Ar BPter/býriar off at gepa ÞefT þrá 
os TA VAL gaum at Þui/ þ vier heyrum /sð at 
Ee Viet ßordiorunzt ecki / því ep þ oꝛd er 
ſtodugt vordit sem pyre efnglana er 





Æro xx talat / ⁊ huer ppuet noðning 20 blpone 


bepet medtekit fin ttettperðug laun/buetncí viltu 
vier þa vmply / eß vier gætum ecki (lifrar heilſu⸗ 
giapar huer hellzt at bagði ſittpredikanar vpp 
has pyrir Drottiñ / eñ ban er komin til vot aß þið 
sem Þ heyrdu gudi vitnanda með talnum t da⸗ 
ſemdum ⁊ kraßta verckum / 2 með vt ſtiptingu 
heilags anda / epter ſine viild 
t hũ beget eckt eingulunum vnder gepit þa 
epter komandi verolld / þ“ vier ap feigiurm/ þ vott 


Pſal við át eñ nockuri einhuerium ſtad / sð feigiandi/ huat 


er maduriũ / at bpu miñezt hans / ⁊ mansins ſon at 
Þú vitier hans / Litla ſtund beger þa hañ einglan 
na paruazt latid / med dyrd 2 heidre Foronader/ 
Þu bati / æfetter bafi PFuer verd þifia banda og 
alla blute beger þú vnder laat bans potum / i þut 
þat hañ vnder lagdi bong alla hiuti heper hã eda 
ert El 


“Í 


— 
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til Ebreos 


ett pra ftilit þat bonum ſie eige vnder gepit ef 
nu pytft at sífie siau vier ecki þat honũ ste alleæ 
hluter vnder gepner/efi þafi sem vm ſtundar (að 
et heßer einglafia þarnast/siaum vier atþ er Je⸗ 
ſus / p pre piſſan daudans koronadur / med dyrd ⁊ 
heidre vpp á bat / at hañ ap gudz nað p yrer alla | 
daudañ ſmackadi Hl 
Puiat Þ sæmdi þifi huers vegna aller eru / og 
þyrcþf aller hluter eru / sa morg born beger til dy 
rdariñar ladat / Þat hañ hopdingiañ ta ſalu hia 
lpar gyre piflina pullomiñũ giordi / med því þe ko⸗ 
ma aller vt ap einum / badi sa sem helgar ⁊ Þr sé | 
helgader verda / pyrer því blygist hafi edi eirnen Pſal #0 
Fa bradur at kalla / ⁊ feiger/Ebfigiors man eg ta 
pᷣn þitt minum bradrum / og muͤt i ſopnudinum Pſal x 
pier log ſyngia / Og efi aptuꝛ Vpp a hafi mun eg Eſa. v 
miñ a trunad ſetia / Og efi añat ſiñ ˖ Bia par / eg ⁊ Tit 
Þau born/sem guð beer mier gep it |: 
Nu med Fui at bornin bapa tl famans bolla 0 
æ blod / er bafi lika eirnen Peſſf ſama mata blutta | | 


kare vordiñ / vpp a þat/bafi macktina táti pyre 
dandañ / Feim / sem daudans mackt haßpdi / þat et EA 4 
dioplinum ⁊ endurleyfte þá sem p prer ogn dau i 
daus / hluiu vm ella gpit Frælfan at verg, Fulat 9 
eigi neinſtadar añazt hañ einglana / helldur añast 


| — 
haͤñ þat saði Abrahams / huadan ap bafi hlaut —94 


10 11 


pyte alla blute sinum bræðrum likur at verða / Í: 
vpp á Þat bafi miſtuñſamur yrði a ttulpnd? bpf ⸗ IR 
cup pyre guði nl at porlika polkſins synder/ þú Í 
at þat sein hañ þeger síalpur tfie lidit ⁊ Freiſtad Í 


ut et/þar Esí bag beim iñe at bialpa sem prei 


ſtader verda, ** 
Hridie capitule 
Ms iiij 





huat Na 


— = 












































|: | | | Pfal.kelig 
fi | 





— Piſtillinn 
vVvVar as pier heilager bradr / hueri 
Vyhlut talarar erut Þrar — 







Á ; fs lanar / gegit gat: at piñ ſendi boða 2 biſ 


oovoe / hñ viet við? kennũ Chꝛiſtũ Jef, 
Ea tꝛulxndꝛ er / huern hañ heßer pyre 
ſettañ (Cika sé Moyſen) í ollu fina huſi / eñ Bífiee 
meire dyrdar verðr eñ Moyſeſ / aß pui at sa beget 
meite heidran ap huſino sẽ 5 ſmidadi / eñ huſit (ísl 
þt/Þat sier huert huſ verði ag ein huerium/eñ ⸗ 
alla hlati ſmidar Þ ec gud / Mopfes varar fofiu 
tꝛulynde tollu bás huſt sꝰ sem pionuſtu maðr til 
vitniſbardar þef sé ſagt (Egildi verða/Eá Brise 
t? 89 sem ſonuꝛ ꝝ puer sinu bufi/buerf bus at ert 
viet / eß vier añarſ a tꝛunadinum 2 brofan vonatil 
at (allt til enda) zaſtliga holldum * 
sólar pyrer / s ſem ſeiger heilagꝛ andi í dag e⸗ 
verdr Þet heyrit hãſ raudd / þa porherdit ecki ydat 
biottu/s? sé í bear Funifie a preiſtingar deigi í eyði 
mork / hu ar át preiſtudu mig ydrer pedr / Þr teyndu 
⁊ ſau min vercken giorutiger ara pyrer vatd eg 
reidꝛ Þífstt kynſlod / ⁊ fagvi/iagn liga eru þr viller 
hiarta / ⁊ eigi pecktu Þr mina vegu / hueriã eg eit 
hert suor i miñe reidi / at eigi fEptlou Þr Forma til 


miñat huildar / siaet til karir bradr / ei nockt me 
dal ydar hagi vondt vantruad bratta) Þ pra gan 
gandi er guði liganda / Zelldz amiñit po: sialpua 
alla daga / s⸗ leinge fem þ1ðag kallazt / at Þat eind 
geð meðal go“ por herdizt <p ſuikradi ſpundari 


ui vier erum Kriſt; bluttaFarar vordnere 


Blek fia: vpp byriadre tru (allt tilenda) aaſtliga 

holldũ / s⸗ lengt sé ſagt verdr / i da eß st þer 2. 
Vyeit bíl taudd / þa posbetditedi poar hiocto 
S“ oẽ ihꝛe beiſkuniñe / Þe fumes sé hũa beptou por: 
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til Ebreos 


Ex / 
a beiſkudu bana( þo eigi aller) Þr eð vt geingu ap 
ya Egiptalandi pyrer Moyſen ef hueriũ teiðdt3t þí 
ixl·ara / ex eigi s9 / Þii sé ſyndguduzt / huerra big 
át nidꝛ hrundi 8 eydimorku „Ær hueriũ suoꝛ hñ B 
Þe fEgllDu eigi koma til hñs huildar / nema k sé 
vantruader voru / ⁊ vier ſiaũ Þ Frbapa eigi kuñ⸗ 
a xiñ at gang: / vantruariũar vegna * 
— — — — — cab 

Fiordi capitule lþ 
sg Vi látum ofl bregðast, þ viet porfomð | 
3% Jeckt / Þ pyre heit / iñ at koma til bf burl if 
ii gð LK Dat/T eingeñ votta epter verdi / þuií at 9 
— na Ne A Þet off eitnen kuñgiort so sé hinum eñ ; 

x jas i hun ordit þreðifunarifat hialpadi hinum 
hinir eckert / nar þr trudu ecki sé ſ heyrdu / puiat vier þu 
eerier truũ iãgongũ í building !s% sem at hñ ſeiger | 
Eg suort i mĩñe reide / þat eigi fEylldu þe til mat — 
íspómð  baildar koma Ji 
kisi Ogat(foiu/þaþaus verðeni vppbapi veralld 





— bithie 










0 VS 5 ag þvag 









erinat giorduzt fagi bíl í nockrũ ſtad ag hinum 
—õæ— ti Rf ſiounda Deige lifa 30. Og gud huildizt á siounda Bei. 


POT: Deigi ap olln ſinũ verckũ / ⁊ hier i Efjm (tað eñ a 
F hat há  PR/at Br (Eglu eigi koma til miñar huildar 









að fl þf Med þuí at Þ et efi pyre hondũ / at nockrer (En hk 4 

A lu til prar ſomu koma / ⁊ Þe þverig Bi pyrſtu kud |} hala 
91 giort er / eru þar eckt til Eöner/pp:er Þe vantruar 91 10 11 
vað gate þa á fet bú efi aptr nodin Dag epter fliEaf || 


pg ai * langañ tima / ⁊ ſeiger ppte Dauid J dag / sꝰ sem {| 

ni! Sl gtfagdter/3 Dag * at pier heyrit banf raudd / þa 9 | 
a „  Bótberðitedi ydar hiortu / puiat es Joſue begði 
* til huildar leitt / hegdi bí alldreigi epter þ ag —4 
„tt nockrum odrũ deige(agt/p yrer pui et þar eñ huilld jij 
no í yre bondi polki gudz /Þt buet til hũs huildar cz 
— Tf omiñ / bí huilizt eirnen ap. ſinũ verði/st sẽ gud 4 
nf eg þinum m v s? la 





= — 
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þál g odrꝛum ſtad ſeiger / þu 


Piſtillinn 


Se latũ offnu kapp a leggia fi at Foma3t ut þf 


far“ buildar/vpp a þat engin pallei E ſama pter 
dami vantruariñꝰ / þé guð; orð et lipandi 2 * 
tugt/2 huerin tui eggiudu ſuerdi huaſſara / ⁊giegnũ 
et Þ tilþifunö2 (Fil: ſalina / anda /arnð 


brioſt 2 bein / et domate bugtefiingafia 2 bíattág 


bug“ lund“ / ⁊ þé er eingen fEcpna gyte þífi o (Ye 
lig / eñ aller hluter eru nauckter / ⁊ o hulder pyre þf 
augũ / til huerra vier tolum 


— nm “Á * 

FJ að ; | 

. F e L áa ið 
Þ . ð * 

ha A 


Et Fimte Cap, 
Ed pui vier hoxũ matkañ bifcup Jeſũ 
ſon gudz / huer til himens et patif/s? 
445— latũ oſſhalida paſt Þre við. keñing / þat 
A KAN Á vit ið eigi þí biſcup sé ecki kañ ſam 
— * ÞIÐ þaga með vor breyſkleika hell 
dr 84 BÉ preiſtad⸗ Ér allañ batt/liEa 3 sẽ át a 
Þo an ſynda / p yrer þúilatú off Þat at ganga með 
hugar breyti nl Eff naðarar vellvis (toll svo at 
let GUOLGst miſtuũſemi / ⁊ nað piñũ / a þtima} 
Hét vier pureum gulltings við ; 

Hat huer biſcup ap mór til Fiorif /sa verða py 
tet nenmna settꝛ / i Im hlutũ sé át etu þ yre gudi / vp 
pa Þ bí potn pqti gap?z belgioppt pptir fyndar 
* sa sé ſam harma kaũ sẽ aufſer tu z vil 
fi para / ⁊ ms pui bí et fjalp? vm gepiñ mz bꝛeyſt 
eita / pyrer p hlytꝛ þá iapnt / hka sé pyrer polkit / eit 
he þytet ſig fialpuafi at oppra pyrer fyndern·/⁊ 
angeñ tekr ſier ſialtzum beið? til bella hñ fem kalla 
dr EÐ? ap gudi / svo ſem Aaron 
Sbeter kriſti ei eirnen ſig ſtalß uañ í ſett ihei 
driñ / þ bíi prði biſcup / helldr sa fé til bíf beper ſagt 

u ett miñ font i dag ol eg — 9! 5 bí eirnen efi á 

| ' ett eiltz iga keñe maðr epter 
hlp MNeſchiſedechſ/ ⁊ bú Bert 8 Delg! fins holt 
baner ⁊ beidne m3 oglagu Eallea targollg op⸗ 
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til Ebreos 


þróttilbfif sé ap daudan biarga kuñẽ / ⁊ et eirnen heyr 


dr pyrer p at bí vegſamꝰgud / ⁊ kott bí væti auðs on 
beget hñ þot Pui bú leid/hlydne lart / ⁊ —— 
dr — ga Ás hñ hlyduger eru / til eg 
ne eiliz ſalu hialpar / aß guði biſcup kallade / ep 
kan Melchiſedechs. —24 
Þar vt ap bogðu vier margt at ſeigia / ef Þ er un 
gt á meðan Eier svo ſtilnings litler erut / 2 þrer sem 
þptir laungu fEgllout meiftar“ vera/ Þurguit nu við ap 
t:/Þ vier larũ ydr þíi p yrſta bokſtaß gudligs ordz / 2 þ 
vier geßũ YD? miolk ⁊ aunguan ordiñ mat / At hu eriũ ví 
et hliotũ miolk at geßa / sa er o reyndr í orði riettlatiſinſ / 
Et hñ er vngberne/ efi hinũ zullkõnũ heyrir megn matt / 
sem ag ſiduana haßa idkut ſiñe til pragreiningar godz 
⁊ ilz. Sietti eapitule 
— Frer dui vilu vier þáfi lgrðð ap vpp bapi 
Chuiſtiligs lix uernis / nu p ara lata / ⁊ ul algi 
mi OtputleEfins at gripa ( eigi aptꝛ át nyu grũd 
agi uoll leggiande idranatiñar dauðra vercka / ⁊ 
Atruariñar á gud / ſtirnariñar / lardomſis / han 
da vpplegginguñar / vppriſuñar pramliðifia / eililigſ do 
m{/) ⁊ Þtta viliu vier giora ep guð vill añ ars til ſtedia 
ÞtÞ er o mogulgt/at binu somu fé eitt ſiñ vppbirter 
eru ⁊ ſmackat baga hĩneſka gaßu ⁊ hlut tafar“ eru vord 
net berlagr Anda / ⁊ maar haga hid goda gudz ord / ⁊ 
krapt epter komandi veralldarzeg kꝛ ap palla aptꝛ at 
nýu ⁊ kroſſpeſta á ſialpũ ſier ſon guds / ⁊ pyter ſtip bali 
da / Þ Et ſtylldu apte end? nyader verða til pg vet botar, 
Ptiordin sé regnit dreckꝛ / þ opt fifiis á bana kemꝛ / ⁊ 
Dagi kugmiligt graf ber þífi sé hans yrckia /meotek: bles 
an ap gudi / eñ su sé þiftla 2 pyrna ber / hũ Duger efi ⁊ er 
boluã e narſt / huer at ſidutſtu vppbrend verða / eñ vier 
treyſtũ elſkuliger / nockꝛu beta ul yo“ / Fpier fólu hialpiñe 
nanate 








— 
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til Ebreos 


Hánáre fie Fo at vier tolũ s? / þé guð er ecki raglan 
Ð bi gleymi youarſ giornings ⁊ EgtleiEons erund 
(s/sem Þíet audſyndut við bans naßn / ba þíer 
dionudut heilogum og efi Þionit/eii vier bigervn 
Þat huer eiñ ydũara audſyue þat ſama koſtgapi 
voniñe ßaſt at hallda allt til enda / at pier letist ti 


Selldꝛ epter pylgiatar Þra/fem yrer truua í 

olinm adi pytebeitið erßua. 

Huiat lika sem gud ßyre hiet Abraham / pa ha 
vid aunguañ agdra hapdi at sueria / suor hafi við 
fialpuan fig) < ſagdi sañliga (El eg blega tmar 
gpallda pig / ⁊ mz þút þíi bar polinmodliga bidlũd 
audladizt hũ ppte heitid. Meñirner sueria við afi ⸗ 
añ adra / eñ Et eru / ⁊ sa eiða enda allrar fan 
drpyckiu / so at trwit blipr / mille pra / eũ ba guð vill 
De Ypuet gi aßanliga audſyna etpuingii ppre heit 

Stns/at fitt vað et o vmfEiptligt/ bege hañ þar til 
eid a lagt/vpp á b/vict begðii pPter tu cr greiner 
Þat o vmfEptiligðeru (þviþ et o moguligt atguð 
liuge) otugt trauſt / vier fe til plotta hopů / ⁊ paſt 
liga holldũ pᷣre p yreſettre von / hueria vier ho pũ sé 


Gef yiig añat paft ⁊ orugt ackeri salati ar / su eirnen ingein 


ge í þið iñra þortialldsins, þar eð pyre reñarm̃ er 
Pyte ofl figeingifi, Jeſus / at eilipu byfcup vordiũ 
eptet ſtickan Mechiſedech | 
Sinude Capitule 

á pſſi Melchiſedech var Föungr til Bað 
lem/Eefii madꝛ guds bins hadzta / huer 
Abraham í moti gieck pañ tid hañ kom 
pra oruſtu konungaña ⁊ blesaði hũ hu 
eriũ Abraham gap tiũd ap ollu gotsi J 

perſtu vtlegst hũ konũgr rietilgtiſius /epter þ er þá 
eirnen konũge Salim / þet Fouðgr priðatins/vtan 
raudr vtan modr / au ſlecktis ha pandi huorkivpp⸗ 
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ſem eingiñ non tima alltarino Þionat begetr 


? 


-hie/verða ap hinã abra bleaðr. J 


Melchiſedech 


per lydriñ logma lit medtekit) huat Þari Þá Þáurp 


koma / epter ſtickan Melchiſedech / ⁊ eigiepter ſkic⸗ 


Juda til huerſ ſlecktis Moyſes heper eckert talat ap 
keſumanz ſkapnum 


kent / epter liking Melchiſedech / sa ecki et giordr ep 
ter laugmali likam ligz bodordz / helldr epter krapt lít 
Sende ligsligs/ pui at þíi vitnar/ pPu ext keñimad þí. 

































Piſtillinn 
Dáp dagaña nie enda lok lipfing)bft et ⁊ ſamiapn⸗ 
að? pre gudsz / ⁊ blizr keñe madr at align 

Eñ gatid át buerfu mickell at hñ er hueriũ Abt 
aham sá Patriarche gaß tiund apß bérpangenu/æ 
Bt ſoñu ſyner leui þá tíð þr meðtaEa keñi mansfEa 
ptr/bapa þr bodord til tiundina iñ át tala ap pol 
kino (5 et ap Þtá bradrũ) epter laugmalinu / þo at hik 
—J eru eirnen ſialßner ap Abrahams lendũ koñer / *1 
Eñ há huerſ kyngerdi eigi nepnt Verð? eðal Þra/ 9— 
sa tok tiund aß Abraha ⁊ blez adi pañ fem pyrehel 
tid hapdi / eñ att alls motmalis et þsð/ átsa bið 


Og hier taka tiund daudliger meñ / eñ þ“ burtu 
vottar hñ / / hañ lipue / Þ eg ſeige s ; 5 Leui sá 
undina ifitcE2/er eitnen tiundade / gyre Abraham li 
Þá Þegar hañ var i lendum paudreſins / þak tið —4 
með bi a móti | 

iðut eg at pullEönan Þari vordin pPter Leui⸗ —9— 
tiſta Á keñimansſkap (Þt vnder þí hinũ ſama he | | 


ramar meir at ſeigia / at Pañar Eefii madr ſtylldi 


| 
kan Aarons / því búst keñi manzſkapꝛiũ vmſkip⸗ | | 
tíst/þat hlyte eirnen laugmalit om át { Eiptast/ þúí 


halla 
Þát ſlickt er ap fagt/sa er ap odru fleæti/vt ap þul 


10 11 
þuí Þ er Þó opinbert / at vor Drꝛottiñ er komiñ pra 
Pſal. xci 






J 
9 


Ög sð er þ efi liofligat/ep áfat Befii mað? vpp 





at 


— — — 


Pſal cip 










































| Piſtillinn 
at eilipu / epter ſkickan Nelchiſedech / put Þar phre 
aftek zt hid ß yrꝛa laugmals boðorð (ms pui þ va 
vepdt ⁊ o gagnſãt / þui laugmalit kuñe ecker gull 
komit at giora) ⁊ iñleiddizt of bette von/ ppret 
hueria vier nalagiunzt guði 
Og Þ bio myckla etedi an eids / Et hiner eru 
an eids Eefiimefi vorðner/efi bſſi medr eide / pyrer 
Þafi ſem til bis ſagdi Drottiũ suor ⁊ Þ mun eigi 
Zdra hñ / paert keñimadꝛ at eilißu, epter ſtickan 
Melchiſedech /s? narſta myckels betra Teſtamen 
tes tiifagnate er Jeſus vordiñ 
Og hiner etu matget sem keñt meñ vrdu / gprer 
Þ át daudiñ leyßdi þífí eigi at blípua/efi ffi pytet 
þui bí eilipliga blißr / beget bí o borgeingiligañ 
keñimanzſkap / þar ß yrer kañ þí ⁊ eirneñ at hiaipa 
eilißliga Þríi ſem pyre hũ koma tl gudz / ⁊ lizuer 
apuinliga/t bið? ppte þífi " 
St ſuka ã biſcup ſamdi off at haß a / sa ſem va 
tí heilagꝛ saklaus / op leckadr / ſundugũ pra ſkulũ̃ / 
⁊ harra efi at himeneñ er / hueriũ dagliga eigi þa 
Brp giorizt / sꝰ sé át hinũ odrũ biſcupũ / gýrftu pg 
ter ſinar eigeulig ſynder at ponpata/ epter Þ py? 
vet polEfins ſynder / þvi B giordi bf einu ſine þe bíl 
fialpuafi fig pornparði bul þa mefi fem laugmalit 
fetetil pꝛeſta bapa breyſtleik / Eñ Etta eid ſins orð 
'Þ epterlogmalir er ſagt / setꝛ ſonm̃ eilipafi ⁊ pull⸗ 
komiñ Atte Capitule | 
At et nu vpp baðin þífY Þat vier ag 
ſeigiũ / Þ viet hoũ þaf biſcup / ſem at 
fit? til hagre handar í tignar ſtolinum 
a hĩnũ / heilagra audap̃a ⁊ fafiatligi“ 
tialld budar banduerðs madr / Zueria 





gud beper vppbygt / ⁊ eigi madriñ / Þat huer biſ⸗ 


cup 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 


—— ⸗ 


| 


það 


fi 


æð 
ða ts 
Nutoz 
gasbid 
Hafin | 
yi gu 


Blu hi a 
ML tt a 
Hitp it 
had) Ær 
Kia að 
hipp“ þ 
För ſ 
—R 
ti To: 
Mg þa eg 
efir | 
Hið og 
Mt 





bt 
ri — 

ht þr 
a 
—X 


Ft 1 8 


HEL 
HR 4 0. Í án 
rn 
10 BYR að a — 
RA ör ng 
ii drdieue 
BE ið air 
2 Pig 
ac fund 
í Ea mæát san Íölnú 
Et ða0 abui 
his NR Xja Mia 
hn ks æti 
þú yr ÞÁ ang 
eytt 
sr að Wa 
Es apa a 
meri í hundi“ 
að “ „ TI 
gi ANDA 
— 0 
hf nit á 
# 4 J lag 
4 ala 
jói 
— 


— 


TA 
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nk til Ebreos 

töp verdr til þett? at oppra giaßuer ⁊ zorner þýret 
bui hlytꝛ Pí! eirnen noðut át bága þ bú 58* 
eg Dirt bí nu á iordu / Þa vari hñ eigi preſte / a 
medan át bar eru Þr nockrer fem epter laugmalino 


giaßuer oßpra / huerier at Þiona re pyre mynd) Ero xvx 


ſkugga hiñeſkea audaßa / sd sẽ gudliga andſu 
til Mayſen ſagdi / þá hũ tialld budinag pullfornna 


„ fEgl!01) Sia til(fagdi búi) at þu alla blati giorir ep 


ter Þre pyre mynd / ſem pier era píallinó fynd 
Einu beger bí añat áðr embætti auðlast 
80 ſem bí afists mýðlu adra Eeftamentes me⸗ 
Dal reñare er / huer eirnen á aðra Bfrebeit ſtendr / 
Þuí ep Þitt zyrꝛa haßdi o ſtraßßanligt verit þa 
begði eckert rum leitad Berit hinu odru / Þat þí 


ſtratzz! þa svo ſeigiandi / Siaer? Et Dag“ mu 


nu koma (ſeiger Drottii) Þ eg man ýpuct buf 
Iraelſ ⁊ ypuer huſ Juda ſetia nytt teſtamẽt eigi ep 
ter Þuí Teſt amẽto er eð giorda við peð: Þet á Em 


deigi / þá eg greip Þea böð þíitið eg vtleiðða þá 


ág egipta ladi / ⁊ mz því Þe blígu ei í minu teſta 
mẽto Þa begi eg Þá vr miñe liða Latið ſeiger drotttñ 
uiat Þetta er p Teſtament / Þ ég nu mun fé. 
tia hu ĩ Iraels epter Pffa dag; (feiger Droitim) 
min laug ma eg gegt Í Þrá hugſkot / ⁊ ¶ßra hiortu 
manſeg þau ſktrißa) ⁊ eg mun bra guð vera / ⁊ þe 


ſtalu mitt polk vera! ⁊ eigi ſkal nock; Þutpá ſiñ 


naung at lara / nie ſiñ bꝛodr / ⁊ ſeigia vidꝛkeñ þú orð 


ttiñ / þet Þe fEulu mig aller keña í þrá hinũ minz⸗ 


ta til hins ſt arſta / þat eg mun likn ſamr verð Þr 
ág giordũ / ⁊ ſynder Þrá ⁊ tánglgti vil eg eigi í miñe 
leg Jia / þí fernt hũ fagði bið nýa / giordi bí Þ ppt 
ra gamallt / eñ huat gamallt ⁊ alld sat er/ Þerngei 


ið 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


4 
| 1 
| 
M 
J í 


EL 


Jere xxxt 


it 


il. ; 
A 
it ' 


4 
— 
10 11 L 













> = 


2 í 


— 


W 
“ 


% 


J 


Cc 
ö 
eð 
8 
ER 
Cc 
B 
2 
8 
—8 
* 
— 
ẽ 
hm 
2 
* 
ẽ 
— 
5 
OC 
v 
E 
a 
ẽ 
— 
— 
2 
— 
— 
3 
Uu 
> 
Á 
a? 
8 
— 
> 
2 
8 
ii 
S. 
8 
— 
“ 
8 
8 
8 
E 


> 
Q- 
O 
Uu 
o 
co 
co 
“oO 
N 
4 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 































— til Ebreos f 

seingiri í þíð heilaga / ⁊ pafi eiliß na end? laufi. J 
„Þui.ep vxañia ⁊ haßraña blod ⁊ aſkan Fuigufhat 
"á Dtéipð helgar hina saurugu til holldsins hrein ⸗ ; 
Maar huerſu mýdlu pramat mun Þa bloðit Chri Bi 
ſti /sẽ fialpuafi fig heper / an pledun“ pyrebalags ⸗ 
añ anda guði opprat / at bí hreinſadi vor“ ſamuitz A 
Hi Bytdgðaudum verckum / til át piona guði lipanda — 
ss .Ög þar pyre er bf. eirnen medalgongu made —“ 
í. binsnpa Teſtamentes svo at pyre þá dauda ſem | 
í „fEieðr er til grelſunar / vt aß Þífi ppuer trodningũ 
Þat fem vnder binu pyrra Ceftamentinu voru) 
sat Þr medteki eilipa argleipð pyre heitzins Je | 
 þuibúar eð Teſtamentid er / pa hlytꝛ Þar þí 
Batðdi at (Fie ſem Teſtamentid giorir / Þt Teſtame | 
tid verdr ſtad peft pz yre daudañ / elligar Dugcr þ ecki | 
Meðan bíi nú lipuer fem Þ bepet glort / huar pyrer 10 xxii 
ið pzyrra vart eigi án blodz til ſticktad / Pui þaf tíð | 
Mo yſes vt talat haßdi ap óllíi bodoꝛrdũ laugmal 








fins zxre ollu polEinu tok hñ kalßua ⁊ bapta blod — 
ned vatne ⁊ purpura vllu ⁊ Iſopo / ⁊ ſtauckti á bo⸗ 
in / ⁊ allt polEit/ ſeigiandi / Þtta blod er þf teſta | 


5 fterites/buert gud heper bodit ydr / Og líka eirnen 
Eialldbyðina z aull gaugn gudz dyrckunar ſtauckti 
 bímeð blodinu / 2 allerblutet verða fem helldzt | 
mas bloði hreinſader / epter laugmalinu / ⁊ an bloðs —94 
wt bellingat fEier eingen pýte geßning ; | 
59 blaut nu gpte ting himneſkꝛa hluta ms —4— 
ku hreinſut át verda / efi hiner binefEn fialpuer A 
sr bette porner at haßa / efi eð hinar votn/ þat 9 
Æbriftr et eigi iñ geingeñ í Þ bíð heilaga sé með hõ 
DG er giort (huert arer ſ aliking bins tlettperðuga) ' 
Hellar bímenifi ſialguañ / svo hañ áuglpfist ma | 
a pprie guds auglite prte off / eckt 5 þí porne lifa F 
. # op 





— 
10 11 1 















Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


Cc 
ö 
eð 
8 
— 
Cc 
ẽ 
Ó. 
O 
Ð, 
* 
— 
ẽ 
hm 
ö 
— 
ẽ 
— 
5 
OC 
v 
E 
a 
ẽ 
— 
— 
2 
— 
— 
3 
Uu 
> 
Á 
a? 
8 
— 
> 
2 
8 
ii 
S. 
8 
— 
“ 
8 
8 
8 
E 


> 
Q- 
O 
Uu 
o 
co 
co 
“oO 
N 
4 
— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 





ÞE 
*3 
ug — 
—* * 
| AL 2 gy 
Í Ra 
8 — 


Er xapuhur 


* ala þak 


he a 2 


Ea að mt 
A tdi 
—ã 





Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


„f€ieð: er til pzrelſunar / vt aß þífi ppuer trodningũ 


ed vatne ⁊ purpura vllu 2 Iſopo / ⁊ ſtauckti á bo⸗ 
Min / ⁊ allt polkuͤ / ſeigiandi / Þtta blod er þf teſta 
entes huert gud heper bodit ydr / Og lika eirnen it 
| Eiallbbuðina ⁊ gull gaugn gudz dyrckunar ſtauckti || 4 
Mi bú nreð blodinu / * aller hlutet verda fem helldzt 9— 


du er giort (huert at er ſaliking hins tlettperðuga) 























— til Ebreos 
seingii í þíð heilaga / ⁊ paf eiliß na end? laufa 
„ÞDui.ep vxaña ⁊ hapraña bloð 2 afEan kuiguñnat 
'é D2€ipð helgar hina saurugu til holldsins hrein ⸗ 
Maar huerſu mycklu pramar mun ba blodit Chri — 

ſti /sẽ ſialßuañ ſig heper / an pleðun“ pyre heilag⸗ ii 
gáanda guði opprat/at bí breitfaði vor“ ſamuitz 

Eytt ag daudum verckum / til át piona guði lipanda 
ts Og þar pýte er bí. eithen medalgongu maðr 
hins npa Teftamentes svo at pyre þá dauda fem 












(þær fem vnder binu pytta Teftamentinu voru) 
s%at Þr medteki eilipa arpleigð pyre beigins Je 

- þuibúar eð Teſtamentid er / pa blytt þar Þ7 
daudi at ſkie ſem Teſtamentid giorir / Þt Teſtamẽ 
tid verdr ſtad zeſt gýre daudañ / elligar duger bz eð 
Miðar bí nu lipuer fem heßer glort / huar pyrer 

ið pyrra vart eigi án blodz til (fiktað, Því þafi tíð 
Mo yſes vt talat haßdi ag ollm̃ bodordũ laugmal 
fins gpte ollu polEinu tok bú kalßua ⁊ bapta blod 


I , 
0 11 1 













#3 bloði hreinſader / epter laugmalinu / ⁊ an bloðs Hit 
wt bellingat fEier eingen pýte gegning ; | 
859 blaut nu gpte ting himneſkꝛa hluta ms 4— 
ku hreinſut at verda / efi hiner hĩneſku ſialguer — 
Aeota bette porner at bápa/ efi eð hinat vorn / þat 9 
Æbrift: et eigi iñ geingeñ í Þ bíð heilaga sé med hõ 


Hello? í himeniñ ſialßguañ / svo hañ áuglpfist ma 
Brit gudz auglite pxte oſſ / ecki * bí pörne gr 
#8 8 
































2 nt an 


opt sem hiner adrer bifcup“ Þr á hueriu átteifigéln 
gu í þið beilaga ms afiartigu bloði (añars hepdi 
hañ optar blotið at liða í gra veralldar vppbapi) 
ef nú í enda lok veralldariñar birtist haũñ eitt fit 
pyre fina eigen porn párig/til burt tofu fýndatrfiar 
Cika so sem mofiunúg er til ſtickat einu ſiñe 
at deyia / ⁊ epter Þ et Dont:(i/ so er Erifts einu fifié 
opptað?/ til í batt at taka margra fyndet / eñi 
añat fí mun bú birtast vtan ſynd / ollũ Fun ſẽ hñs 
vænta til ſalu hialpar Tiunde capitule 
Viat logmalit heßer ſkuggañ eptet ko⸗ 
mandi auðGpa/edi likneſtiuna ſialz⸗ 
tá audAßaña / því huert æt blaut at 
opprazt / hinar ſomu óp ptaner/ ⁊ ku⸗ 
ie po eigi þa sem op prudu pullkomna 
at giora (añars hepdi opptitag lagst ) því pᷣt hoꝑ 
du aungua samuitzku meir ſyndariñar sem gudz 
dyrckunar meñ voru / eitt ſiñ hreinſader · Hellar ſti 
er pprep ſama hugleiding ſyndaña huert at; pui 
át Þat er o moguligt át pyre vra og haßra blod ſy 
nDet í burtu át taka 

Sfýrir pui sem hañ kemur í veroildina ſeiger 
bafi/opptán og porner villder Þú eigi/efi likamañ 





Pſal.xxix til reidder þu mier / breñe porner z fyndop put pock 


nazt pier ecki / Þa ſagda eg / Sia dat eg kem/ p yrſt í 
bokiñe er fEtipat ap mier; þat eg ſtuli giora guð 
Þífi vilia / eñ þar pyrre sem hañ ſagdi / ogptanet 
pornan / breñe gotner/ 2 spnð oppur/villder þú el 





fita 

Or þet 
lega guð; 
Hftant 
la eð 
unnzdag 
(Dig 
þíntt verð; 
tit opft 
hy sett be 

Eat 
tt þui haf 
(tt eg 
Drottii Á 
| þettta hr 
faðir 2 
lþuat h 
DP Btað 

Stetr 
— q 
ſuecu ha 
Pot tial 
hattar Er 
Þatat g 
—E 
de vond 
Í votne 


lið teygt 
(lt sq þ 
ht of 
(ti por 

datan 


ly 









gi / Par bocknuduzt dier einen eÆi / hueriar eptet 
laugmalinu ogptaðar verda / Þa ſagdi hafi . Sia 
bat eg kem at giora guð biũ vilia / þat ag tel: hañ 

hid gzyrra / s vo at hañ iñ ſetie birt añat / I huerium 
vilia Þat vier erum heigader einu ſine ſtiednũ pyr 
eð 
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áð jú J ja 
J 4 J 
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na Þ 4 Þeytið Í —* 
EÐ Tr Á 4 4 n þé 
a —W 
á i PP Af fr 
—— 
—— a þat 
—— 
fh“ 
þé sr —2* * * 


Det vondre ſamuuz ku / ⁊ pueigins liko ma með hrei 


gur sa heñe beer ppre heutid / og Fat vier ſtund 


mydlu sé bier siaet dagiñ taka at nalagiazt 


















til Ebreos 
er oppran likamans Jeſu rifti 
Og huer eiñ keñe maður ct til settꝛ Þat hañ alla 
Daga guds dyrckan raki / og optliga ſamhattadar 
OF praner giore / hueriar eige kuña ſyndirnar ap at | 
tafa eri þfji pornaði eina porn paring ppter fynd ti 
erna? Þa gpinliga Duger/Sit nu tilbægte báðar Pſal. cix⸗ 
gudz /og epter biður hiedan í gráa / þartil bans o ið, 
viner verða lagder til fEarar bans pota/ buiat mz 1 
eirne op pran heper bafi at cilipu pullkomna giort ll 
Fa sem belgaðer verða lf 
Eñ Þat vitnar off eitnen bif heilage ande/ ep⸗ 
tet pui hañ áður pyrre ſagdi / Þetta er Þat Teftatn | 
ent sent eg man þeim setið epter þá Daga seiger Jere. EEN 
Drottiñ Min laug mun eg gepan eitra biottu/% | 
í beitta hugſkotum muneg Þau fEtipa / og Fra 


Í AR 















ſynder 2 ranglatingar vil eg ecki meir imiñe legg (il. 
ia / huat bin ſama gytet gephing et/ Þat er eingin | 
op pran tele pýte ſyndernar —94 

Fyrſt vier hopum nu karir bræða) Fafi trygg⸗ 9— 


leik til if gongu í bið heilaga / gyrer blodit Yefu/ í 
hueriu hañ tũ reidde off nyiañ og lipande veg pyr 
ir por tialldit pat er pyrer ſitt holld / haßandi s9 | 
maͤtkan keñe mañ yguet gudz bufe/ þúí latum off ik 4 
Þarat ganga með ſañatligu bratta í algiorFvigð | 


* á I , 
leik truatiñar dreiß dum í vorum hiortum / vidſkil 


10 11 L 
















nu vatne/og latum off paſtliga hallda vidurkeñ⸗ 
ing truariñar / og aurngnta eigi / puiat baf er tryg 


um off fíalgpua byrdis með tidkan karleikſins æ 
ecki orlata vora fáfagnan s? sé súra et ſidꝛ hell 
Drat a mifia huer añañ / 2 því mycklu pramar / s2 li 





| 9 
JA pui ég Hl. 
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t 


Piſtillinn 





* 


buit eß vier nt droanliga ſynder drhaiũ 40 
——— —* —Ve —* 


Viet ongua op pran þaðan í pra pner 
bell hradiligt epter bið doͤſinf/ — — 


deut.xvij motſtandata⸗a⸗ ſuelgia mun / put huer bi beytut 


Morſes laugmal sa hlýtt at Beðið ta, 
Moxſe 8 lðtatt n 
miſkuñſẽd / pyre tweggia edr —5 — Þitnan/ * 
et(u mycklu meire piflet meine Þiee fá múni veið 
fEullda/ fen fort gudym⸗ potũ treði/% ⁊ teſtamen 
tis blodit ſaurugt reiknar / pyrec huctt át bí úr 
Velgad:/t sui vicder so adatinar anda / þuist 
ver Viti þí sem ſeiger / min er hepndin / eg man 
sad rák að jger pg efi añat ſiñ / Drot⸗ 
á polk fitt/ Br gt et ál | 
— lißanda Guðs ; — ai Et 
SEcggit imiñe þá Hinu p$steðada / a hueliun 
Þíet vpp birtuzt / bolandi — Sar 
alpuer myckit a blaup piſtaña / g yrer fuuundan t 


erg hrakning ⁊ at byſnũ giorder / í fumtre deillð lagf 


meñ verit Þra sens“ heßer deingit/ Bat Þíet há 
Þit ſam pinzt ming bónda, á Það ki þr 
apa með pagnadi vm lidit / vitandi ydr át hape 
med ſialßã por aðra betre tblipatligte páfta eigu 
a hĩnũ / latid eÆi yduart trauſt í burt fleppo/buett 
at mýdit verdkaup heper efi þolir madi et yde 
n audſxglig / ss at Þiet gior guds vilia / meðtatit 
PPtebeitið/ Þat fan fEámst tima mun Eómása 
eð koma ſkal / ⁊ niun eigi ſeincka / eñ tiettlats húð 


3 truftelipua/efi hl —* 
Abac ú 9 pus / eñ sá fig 1 ble dregꝛ / Þrit mun sal 


n haßza aungua pocknan / eñ vier etur ei á 
Brit sem fig í hie draga 2 pyre damde væba/hi 
tiotÞr sem trua 2 sálufie biarg d omdet verda / he 

Ellepte capitul⸗ 


5 hú 
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til Ebreos 
Á truan ek orugg ſtadpeſta Era hluta sé 
> þ Piet vonũ / ⁊ egum eigi huat viet ſiaum 
ecki / z xrer bana peingu bíner gomlu vit , . | 
niſ burdiñ / z yrer truna vnderſtondũ vi Gef. í j 
EN 


lá í 


Í 
Í 


d 





er heimeñ giordañ vera með guðs orði ' 
25 huat fyneligt er/vt ag hinu ofyneligu votbit 
PyYtet tuna beger Abel guði meire o ppꝛan gi“ J 
ort eñ Caiñ / p yre hueria hũ beget vitnif burdiñ þe Gef, ið 
igit/ Þ bé ttettlata ſie Þa guð gap vitn:n ap bíis | 
gisbũ/⁊ vm Þá ſomu talac hñ efi, ott hiñ ſie latiñ yr 
Ð ret truna varð Enoch burtnumið/at þf sgi Gñ.v 


' 

J 
' 

' 


eigi daudañ / ⁊ vard eigi pundif ap þor þ guð to 
hñ a burt / pui adr pyre/efi þf var í butt numifi/ 
heßer haũñ vitmf burði bagt Þ bafi Þoðnaðist 
gudi / aß pui at an truariñar er o moguligt guði a3 
pocknazt / pui huer hñ vili koma til gudẽ/ sa hlytꝛ |: 
atttug Þat bí ſie / þ há mune endre ſaunare verða | | 
Zꝛa fem bans leita | —— lt 
SFyrer truna beper Noe vegſamat gud / ⁊ aurcki Bel. wil 
na pyre buit til hialpradis ſinu huſi / Fa hũ med⸗ M 
tot gudligañ bißalning vm Þbvat eigi var efi ſied 
prrer huert bf verolldina Fordamdiſ⁊ er etgvige 
VOLÐIR ÞÍ{ tiettlætis fem pyrer tuna Eem | 
Sýtetttöng vard Abrahã hlydiñ / ba bí kalladr Gef, vi 
vard vt at ganga / a þa Jord fem bú erzuaſtylldi 
Thñ gieck vt ⁊ viſſi eigi huert vt há mundi koma. 
Fyrer truna / er bú pramandi verifi á yrchen IR 
Joꝛduñe / sꝰ ſem a añarligre / ⁊ buit í áteyfummeð Gef xi 
Iſaac ⁊ Jacob með erpumngiũ ſama þ pre heitzins / | 
Þtat bí vonaði vpp á þa borgina fem grunduol⸗ 
li haßdi / huerꝛar vpp byggingar ſmidr 2 fEapare 
Fyrer ttuna / medtok bin Obyria Sara (er auð lá 
tag tÞ hun varð prioßpſaum / ⁊ páðbugprai ppe Ef, py! 
a ti aiij vuer tima 


4 
alla 
10 11 14 














4 


nn — 




































| Piſtillinn 
bet tima heñars alldurs / puiat hun hiellt hañ ten 
Paft sí sem heñe hagði þ tl ſagt 
Señ. xvx Fyrer huat / at marger ern vpp ruñer Ap cinum 
(Þott at dains likama vgri) lika sé (ion: himens 
⁊ sꝰ sẽ ſadꝛ við ſiazuar ſtrõd huat o teliẽligt ex 
Heſſer aller etu í iruñe vnder lok idner haga 
edi pyre heitid með tekit / helldr ap piarſka tlfi 
ed / ⁊ haßa dar a treyſt ⁊ ſier nagia latid / viður 
kent 6 Þrogti á iordu geſter 2 pramandi/ þat Þe 
sem þtta fetgis/ Þegeganl at fEil1:/Þ þr añatrat 
paudꝛ leiß dar leite / at ſoñu eg þeir begðu meint 
| bana/ag huerre Þe voru vt parner / heßdi þeir no 
Exo. ið gaf tima til apte vin át ſnug / eñ nu girntastþr að 
ta betre / bat et himneſka / gyrix pui o virdist ecki 
gad at Falla ſig Þeirra gud Puiat hafi beger þei 
borg pyre but 
| Fyrer ttuna porn párði Abraham NYſaac / þa 
2. bafi varð pteiffaðr 2 gram gag hiñ eingetna / þfi 
Geñ.xxij sent bani bagði þo í ppte heitino med teket / vt a g 
Huerium at fagt var J Yſaac ſtal Eter bans sgðe 
Eallat verða í bugandi þ guð Eyfi ap dauda vpp 
at vekia pýter huat hafi einen aptur pieck hañ til 
Pyte likingar " 
| Frrer trung blesaði Yfaacap Því huat eptet 
eñ. xxvñ komanda var Jacob ⁊ Eſau / Fyret truna blezadi 
ER Jacob/ þa hũ derdi / biða fonu Joſeps / ⁊ giordi 
eñ.xlviij lotning hnyple bíis fprota 
Ferer truna taladi Joſep aß vt gongu Iraels 
Ge, | ſona / pa bí deydi tbipalning giordi vm fin bein. 
Frrer truna vard Moyſes þa bí var p addri 
Exo. ij a ——— paliã aß rn poꝛelldꝛũ / pyrer því 
gu fan ñ var agáttligt barn tbac e 
kikongſins boð ni — 
Fyꝛee 
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Nja fi 


Ki Dig 


Jb 





, * ht ap hta hi? 
Í  Þ 
þ Í 
U 
* — LA hn 
TA 0 vi 
í # 4 
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* — 
4 aði 
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til Ebreos 
Sytct truna aß neitadi Moyſes / þá bí gioꝛdizt 
ſtor / ſig at vera ſon / dottꝛ Phaͤraonis / ⁊ Eiozc my 
tu bello? með? polti gud; o mak at Fola/efi at 
bapa ſtundligt epter læti f yndariñar / ⁊ hiellt van 
virding Chriſtiß yrer (æra rikidom / eñ pie ſiodu 
egtſptzkra / Fat bí leit á verðlaunin 
SPtet truna posliet þíi egipta land / ⁊ ottadizt ecki 
koͤgſins grimd / Þebá bidlt ſig at Im̃ / huern bí sa 
ecki / ika svo fem át bí sæi bí 
Spter hung hiellt þá Paſchana æ blodz vt hel⸗ 
Unguna/ vpp a þ at eigi 
burdina Brap 
Frrer túna geingu Et í gegnũ hapit tauda/s9 
fem vm Þutelendi/ huers ennen hiner egipsEu 
preiſtudu / ⁊ drecktuzt 
Fyxzer tꝛuna hið? brundu mu? vegger Hiericho 
þa et Ft hopdu isio daga vm kring bana geingit 
Sytetttuna varð Rahab su horkona ei por⸗ 
taupbt með? váttuudum/ þa hun medtok þa Ni⸗ 
ofnar meñ vinſamliga 
Og huat ſtal cg meit ſeigia / timiñ verð? mier 
opftutt:/ ngt eg ſtyllda pram kylia / ap Gedeon 
Barac / Samfon/ Jepthahe / Dauid í Samuel / ⁊ 
Íþamofunum X Zuetier eð þaga þyra trung 
konga rikin ypuer vñit / riettlatid verckat / pyret 
heitid audlazt / Leona mufana ull byrgt / elldz ins 
magn viſlauckt / suerdz ins eggi“ vmplyd / kroptu 
ger vordner vr breyſtleikanum / oplger giorzt 
tridinu / añ arligra herbudum vm vellt/Evifurn“ 
hafa fina daudingia aF vpp riſuñe apt? peirgit 


Eñ þise3 adrer eru lẽſt ader ⁊ Gabbaog/a:bapa 
nuij Ongua 
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Piſtillinn | 





ææ 





4 


engua ptelfan með Þeðst/s? at Þrauðluðustbinæ UN 
Þette vpp riſuna / sumer haga baðung buðfttofa —T 
lidit þar opan á bond ⁊ piortraner / * fteingeyta — li 
zer / ſkam̃ hoggner / i giegnũ ſtungner pyret ſuͤerdi mig þé 
vegner pred vm haßa parit í ſauda pelldũ ⁊ geit ee 
ſkiñum / med eymdũ⸗/med harmkualũ / med o makt úi 
huerra beimifi var eigi verdugr / haßa ⁊ viller gee pein 
ugit a eydimorkũ / a piollũ / vm pylſne ⁊ hella iatða Hiti 
Peſſer aller peingu vitniſ burðifi ppre (eifiat, — lift 
truna / ⁊ hapa ei mesteEið pyre heitid / gFyrer bui tafði 
Þ guð heßer eitt huat betra adr tilpornavimoffpp jóni 
te þugat/s? át Þr Byte vtan off yrdi edit pullfome ml 
Her giorder X | Tolgti Capitule * fet þ 
þan tér pui / á meðan vier hoß ũ eitnenfli — hmufn 
Að Fóa tafi (Epa Elafa vottafia pm Ering ofſ Hagi 
ba latũ off ap leggia ſyndunar þætöfi. — lumái 
JXGFiapnan vid loða ⁊ þyngia/t blaupipp xho 
A ve þoli madi i Pꝛe oruſtu ſem oſſ til, —ingim 
ſtickud / ⁊ alitũ Jeſũ þá hertuga / ⁊ pullkõn ara tru gu), 
ariñar / Huer ed / pñ tid þí begði vel matt haga þó lint 
gnut/ boldi bí kroſſiñ / d virte goꝛrſmamna einſtis ſomoſ 
ett ſig til hagri hlidar vpp a guðs ſtoli / Miñizta Hits m 
Þafi ſem puilick motmali í gegn ſier ap ſyndurunũ meg, 
þoldi so at Þier letiezt ecki me verst ihugſtkotunũ togi 
Þuíat pier ba pit efi eði allt til blodz ins vidſtadit hy 
ſtridino mot ſyndiñe / ⁊ haßit Þegar glepmtEffbag Wp 
gunar ſem til yðar ſeiger sꝰ ſem til barnaña / Son Bat þí 
miñ virt eigi htilf typtan Drottins / ⁊ auruilazt ecki poligtet 
pott Þú verder ap hm̃ ſtraß padr / Þat huern eð dro egg 
ttefi el(Egr þí agar hñ / eñ huern þaf (on fem þí at ttbngti 
fier tekꝛ þa ſtryker bí " Ba YA 
Es dier tyßtunina polit / pa mun guð tia fig ft hat Bar 
ſem ſong / pui / huer ſonz er sa þá er gabiníi typtar 
ag 
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þið 
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til Ebreos 
Agleñ eg at Þier erut an tyß tanar / huerrar hiner al 
lex ex hlutakarar vorduer / þa eru pier hiaborn eñ 
ecki ſyner / nu med pui eirnen vier bogi haft vort 
hEamliga peð: tiltýgtun“ maña ⁊ þa hradst / ſkyll 
dũ vier paecki mycklu meir vndergegner vera hi⸗ 
nú andliga paud2)s9 át vier ligdũ / ⁊ hiner bapa ſe 
ſieliga pa eina Daga off agat / epter ſinũ geð botta / eñ 
Þíli tilngrefemd“ /s? at vier audludunzt bús bela 
efi aull typtan / nar hun a ligg:/ Þa Þíder oſſ hun 


eingen gledi / helldr hrygd vera / eñ epter á mun hun 


gepa priðfamligastafi auogxt riettlatiſins / m̃ fe 
þar ppter idkader eru 


Fyrer pui vpp hepiet aptꝛ tregar hendr ⁊ hin Deut.xxij 


Þreyttu kne / ⁊ giorit riettañ gang með ydrũ ßotu / 
$ateangifi ap vega ſkeiki lika sé það er halltꝛar / 
helide mycklu peam“ veri fem belbrigð:/epter pYt 
it zridinũ við huern mañ / ⁊ helguniñie / an huerr 
eingeñ man drottiñ ſia / s iaet 759 til E eingefi poꝛ 
fome Judz nad / so at Þat eingeñ beiſki roti ſtadiñ 
vpp ſpretti / ⁊ hindran giore / þ marger ßyrer FR 
hinu ſomo ſauruger verdi / ⁊ at þat ſie eingin pril 
Ís-liguis madr / edꝛr o guð tækin fem Eſau / sa sé at 
perer matar ſaker ſelldi ſiñ prũbuid / pyrer Pui / Pa 
vind at hũñ þar epter a / pa hũ blezunina erfua vill 
dijer bíi vt ſkußadr / þtbfi pañ eckert rum idzana 

tí“, þott hã hůar með gratandi tarum leitað! 


Bat pier erut eigi geingnet til pᷣſſpiallz sé a prei Exo xix 


þanligt er ⁊ mz elldi bꝛrem̃ / ie til þok eba myrkꝛs / 
til heegguidris / til ludrar bytz / ⁊ til raddar ordaña 


:g Brhuerier hana heytdu vndan tolduzt / Feigi yr 


Di til Bra orðit talat/Þt þr kuñu eigi Þ at ſtandazt 
buat þar var fagt/ ⁊ ep ſtog der fnyrti piallit / þa 


t/ eda mz (Eeyti í helſtotid 
ſtxlldi Þ ſteinum gryta⸗ /ed —* le: 


* 
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—— Piſtillinn 

⁊ 89 oguꝛlig var su ſyn / PMoyſes ſagdi 

eg eim otta ſleigiñ ⁊ pelins a A * ſago 
sell? eru Þet geingner til piallz ins Zion / ⁊ til 


borgar gudz hganday til binefErat Jeruſale/ til 


margra Þufunder Eingla plocka / ⁊ til ſamkundu 
hins prũ getna / huer abming vppí Ftiguð er / ⁊ til 
gudz allꝛa domara / ⁊ til andaña algiorß ulliga riett 
latra / til medal gangerans hins nýa teſtamenti 
Jeſu / ⁊ til bloðsins pguct dreißingat / Þ meir he⸗ 
þer at ſeigia eñ Abels 
Siget til / at hiet vndan teliest ecki Pm̃ ſem við 
7dr talar / pui eg hiner eru eigi vmplyder / ſem þri 
viðar tolduzt Þa hũ á iordu taladi / mycklu miði 
Þa vier / eß vier vndan teliunzt þríi ſem ag bimna 
talar / huerſ raudd / pañ tima ioidina biß aði) efi nu 
Haggei Í heiter bi pyrer ⁊ ſeiger / Eñ eitt fifi mun eg hrara 
| eigt alleinaz ta iordins / helldr eirnen binana /efi þ há 
| ſeiger eitt ſiñ / merÆ/at þ bið htaranliga (Eal vm 
ſtiptiligt verða, lika fem añat fundi) so at þ þuat 
ohraranligt er ſtodugt blißue / Huar pytcta mer 
dan vier medtokũ o hraranligt tiki / þa hopũ vier 
nadina / p yrer hueria vier ſtulũ guði biona / hm̃ til 


I 














Þoðnunar/ms hradz lu ⁊ ſidſen / Þuiat vor guð 
| et mygiandi elld> aettandi Cap. 
EG —— SErit ſtadpaſter í brodrligũ karleika / ⁊ 
Señ.xviij SA | geftrifne porgleynnt ecki/ Et Fyter þa? 
7xix Ea 418 haßa marger / þífi o vitandi eing? 





Á 


lunũ betbergi veitt/ hugleidit bandm̃⸗ 
—Dgiana / lika fem adrer ſambandingiat / ⁊ 
Þra ſem motgongu lida / sꝰ sẽ át pier ſieut eitnen 
limer bᷣſſſama likama / áin f Eapsið ſkal beiðariigt 
halldiñ vera hia ollm̃ ⁊ hionabandz ſangin o plẽc ⸗ 
kut / pt prilluligis ⁊ hoꝛunar meñ mun guð — 
ipue 
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Nólping 1 h 
4 Peð 1 
Kit Elton 
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#4 


ÍA tima 
Past á 
Þat fl 











ft Mpuetnet fie an agirne / ⁊ latið ÿdr Þ nægia ſem í 
Bari AÐ Et/ Þat hñ heßer fagt/ Eg vil eigi peer ge 
Bs PR ÞIG nie hia para lata/s? át vier megũ trauſti⸗ 


a ſei gia / Drottiñ er miñ hialpare / eg man eigi ot⸗ 
ti yn RF huat madriñ mun mier giora Þeindit á ydra í J 
larißgedꝛ / pr ed gudz ord hapa ſagt ydr / huerra / q⸗ Pfalcxvi |“: 
pilokum þá atþyggit ⁊ epter pylgit þ2a teu ⁊ w (| 

eſꝰ Rriſtꝛ/ gart ⁊ i dag / ⁊ einen ſialge bífi fame 
at eili zu / latid pui eigi á pleiða ydꝛ mz marguiſligũ 


⁊ ßramandi lgrdomũ / Et Þ er aggttligt / at hiartad 
ſie ſtad paft/ huat bellst at ſtier zyrer naðina / eigi 
pyrer ggðsluna / huar vt ap ongua nytſemd haßa 
Þr sé þ ms vilia gudi piona / vier hopũ þ alltari 
huar þr sẽ tialldbuding rakia bapa eckert valld til 
ag ateta/ pt huerꝛa dyra blod sé tiborit verð? ap 







—— 
— — — —— * 
—— — * 4 


— 
— — — 













— — 
a 
7 


eri min bifcuping tþið heilaga pyte ſyndernar / Þra somu 
mi btg verða vppbrend vtan herbudaña / gyrer því 


— 
—— 
2* 


ane hef er eirnen Jeſus (vpp á Þ bí belgavi þ poll pyr | 
sín úifalis et fitt eigit bloð)vtan borg“ hlidz lidit / Því latũ off | | 
VE ganga til hñs ap herbudunum / ⁊ bera hñs van || 
vVrrding / Þat hier bogu vier aunguañ blißuanli⸗ 
danñ ſtad / helldr leitu vier hins tilkomanda 9 | 
28 Hui latũ oſſnu oppꝛa ppte bí lopfins oppt gu | 4 
Di alla tima/ Þet auogret Varaña sé vidrkeña bris 9 helgaða 
napuny/gott at giora ⁊ með at ſkipta þa porgleymit || 10 11 1 
— ecki / Pat ſlicktoppre þodnast gudi vel / hlydit por A 
a larorũ 2 gplgit Þri Þe Pꝛ vaka fuer ydrũ ſalum lf 
— lika ſem at þr eð reikningſkap þ“ pytergega ſtulu í 
rr 7 oo at bꝛ giori Þ ms gleði z eigi með anduarpan / þt ÞRI 
— a Þet $0:0 gagnſamligt / bidiet z yrer off | - 
„ki si #0 yt Voͤrt trauſt er P at vier hopũ goða ſamuitzku / 


— 
— 
“ 


— 5 ⁊ koſtgeapum off til / vel om át ſyſtazt bra ollum / 9 
amaba eñ eg meir eñ beini ⁊dꝛ / Þáp til Fäuilickt at giora / 9 
gi vppa 





X 


A 
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si Piſtillinn 
egkamunzt bið allra zyrſta apirtil 

ð "En guð ptidarins /sa sem 7 —— 
— * bitter saudaña/ pprer bloðit 
| amenti / vorn Dtotti /hũ gio 
pg 
22 eple Peð ydr / huat zyrer hñ Þadnamt 

et pyre Jeſum chriſtum gát fi —9 
g veiði vdr Egtir bradr halldit mer B amið 
ingat ord J goda / puiat eg bepi pætt Á 
#0:. Vitið Þ broder vor Timotbeus et laus aptur/ 
ed hueriũ eg bf f Frottliga Een, man eg ſa yde 
Seilſit ollũ yðar larotũ ⁊ ollum heilogũ / ydr bells 
— ap val landi, Nadin ſie með ydꝛ ollá 


ESkripadꝛ ve Val landi með Timoheo 


Formale yfuet S / Jacobs píffil 


Esi piſtil bins beilaga Jacobiy þott 
at bí fic ap bíná gomla Pyrer odal lag 





pycki mier fen Þá ſie eigt nockꝛs poſtula runing / ⁊ | 


vetditilatgiora híif. 





| 
hi aði 
Bj þm 
fn not og 
Bjar 
— 
hl vi þa m 
halds 
„t(optæ Bú 
Hu te 
til B há 
) st ge 
Mii át fr 
Ho tf 
HÍ sy 
tt ſagt þa 
4 ſeehg Di 
tk tá on 
Hiðiafl/gð 
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J 
#! — — ——** só Á á 4 
J ni Í va Í 
14 


Þ tl. # * 
6 4 ÞÓ a brv 


þr ET 





Formale 


{a eð 

verðs tiettlat: vordiñ / allein azta pyre tt þr 
í fi u sing 

víðifat Þ með? Moyſen (Gene Fb) laungu áð, A. 


bí ſyne ſinum og praͤdi „tYu ÞottÞfjötn piſtle 
s ; Es a ið 

við lalpat/z ei glofetan pyndist ýpu ét hið tie 
lati verckana / þa Fari bú þo ei þat íic at Fótfuar 
$3tsem hi þá malfatein Moyſi (Gene rv) (%ber 
eð alleinasta vm Abrahams ttð 2 ei vm bf verp 
d talat/epter þ uisẽ S Pall Roma niij vtfFyret) 
verckunum til eignar / zyrer því vrſkurdar Þ Þefje 
breſtur / Þ bú varla meigi Veta noðts poſtul⸗ 

IAfaare grein/ p bú vill EtiftnG lyð Eefia ) 2 ge⸗ 
tn ecki eitt fí 159 langre ordradu /pinuñar⁊ chri 
ft vpp riſu níebáf nadaraat anda bí neßner þo 
rifi sumũ ſtaudũ / eñ keñer ccki graͤnd aͤß bi 
vtan ſeiger áp almeñeligte tru á gud, Þt entbátttt 
eins rietteligſ poftula þa et/ Þ bí ág piſi 2 vpp riſu 
chriſti 2báf embætti predike / ⁊ leggia peſſ ſama 










































sáð} Brunduoll/s9 sem át fialpt há feiget Job rv/ þice 

iunut vitniſburd ap mier geßa / I því verda all | 
fg sþúsið arbx sem ticttiliga beilagar bak: etu ífie fatnblio | 
yi a þanna dandt / át Þær allar ſaman predika chriſtũ / ⁊ eyrin Í á 
is beggþijarþá di tes /s0 et þ £ einen tictt þrop til állát bæt át þr r 
gs br þið ſtraßpa / hat vier ſtaũ huort par reka chriſtz epp 949 
— „yi rinde eð? ecki / epter put at aull ritn ingin tiaer ælarp Í 1 | | I Í | HT 
ga BORÐ ir eigl añat efi chriſtũ lika semi hiñ hetlage Páll Ko | —— 
* i vill eigi ap odru vita vtan alleinazta chriſto/⸗e (| — 
ni bf feigerí Corinth á huat chriſt um eckt lýti þat 4 
Á tt ei po( tuligf embættis, Þott þ eitnen ſialßuer hos ÍR á 
gi . Á kendu / eñ par í mot huat hellst | | 
Að „fi chriſtum pteðiEar/ þ fie poſtuligt Þótt þat fiðstue At 
A í máfhasegði | 

| 


“ Ef þeffi Jacobus giorir eigt meir / vtan há du 
þú til laugmalſins * þef vera) ⁊ pleyger s* 6 
ſkicka 
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vppa Þ eg Eg Nn 

ppa þ munzt bið allta zyrſta apizr til 

Ef gud pridarins / sa Sel J —— 

ala mydla hirder saudaña pyrer bloðit 

ins nyia Teffamenti/votn Drottifi Sefums/bá gio 

te PO? ſtickanliga tolls godu verðtitil at giora hũſ 

** 2 Pi * —25 pyrer h̃ Þadnamt 
te Jeſum chriſtum 3 at ſie dyrd 1 

dr * Pu Amen hái — —* 
gbeidi vdr Egtir bradr halldit mer B a mið 

ingar ord J goda / puiat eg bepi patt Á 

$0:. Vitið Þ broder vor Cimotbeus er laus aptur/ 

med hueriũ eg bfi í Frottliga Fen, man eg ſi yde 

Seilſit olli yðar larotũ ⁊ ollum heilogũ / ydr heils 

á — ap val landi Nadin ſie med yðr ollũ 


IT Skrißad: vt Val landi með Timoheo 
Formale yfuer S/ Jacobs piſtil 
—XxIEñ añ piſtil hins heilaga Jacobi) þott 





“a fettninga ti ſetꝛ / rgudz laugmal all 
þaroliga rekr (efi þeg feigtmina meining þar vm / 


Eñ aungum þo til villu nie hia truar neat/þa . 


et Þetta mitt tilepne | 3 
Jperſtaß hñ so ſtreingiliga í giegn / S. Pals 
⁊ allꝛe afiare ritning / riettlatid verckunũ til eignat 
æ feiger Abraham ſie aß ſinũ verða tiettlatt vor 
diñ / hañ tið bíi ſon ſiñ oppradi fem at S. pal 
Go.iq) Þa í gegn lgrir / ⁊ feiger þ Abra ha ſie | 
11 


pycki miet ſem hũ fie eigt nockrs poſtula rining / ⁊ 
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era tíettlat — * 
vel átt vordiñ | síná € 
—— — AR BYte tru sína, € 
nr opiet (Generb) laungu að? eff 
A F Rai bí ſyne ſinum pradi· Yu potthᷣſſum piſtle peði 
* gin við hialpat / ⁊ ein gloſeran pyndizt ypuer ſlickt riett 
rtt verckana / þa Fari hã po ecti par ifie at korſuar 
tr #38 hñ þá malſgrein opi (Gene tp) (Guer 
elleinaʒta vm Ab rahams ttðiz ecki örn húf ver 
HI Fer d talarfepter pui sẽ all Roma tig vt fFyret) 
— verckunum til eignar / z yrer þvi vrſkurdar ð Þefje 
HE se lat breſtur / þ bí varla meigi vera noðts poſtul⸗ 
Hati hinu te grein / p bí vill FtiftnG lyð Eefið) 2 ge⸗ 
eeecki eitt ſm 159 langre ótdtgðu/pinuhar 2 chri 
Karat {ts vpp tifu níebáf naðatigat anda / hũ négher þo 
rm brt í sumũ ſtaudũ / eñ keñer ci gtándit áþ bit | 
ar la vtan ſeiger á p almefieligtettú a guð / Þt embattt | 
fót mai eins rletteligſ poftula þa er / Þ bí ap pífl 2 vpp riſu | 
chriſti 2báf embætti predike / ⁊ leggia peſſ fama | 
mið grunduoll / s0 sem át fialgt þí feiget Job po) Þice | 
niunut vitnif burð aß mict geßa / I þúí verða all 
ási his)“  Stbæt sem riettiliga beilagar bæt: eru ñe fátnblio | 
* dandi / at Þær allar ſaman predika biti, ⁊exrin | 
a agþið fd Di reka / so et þ # eitnen tictt pro til állár bætt át 
fen ſtraßpa / ht vier frá huort paͤr reka chriſt epp 
in  tðe eð? edi/eptet þí at aull ritningin tiaer á lar⸗ 
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f u í —⸗ — | 

a ma - Íkeigt añat efi chriſtũ lika sem hiñ betláge Páli Ró (| „10 
fu Í villeigi ag oðru bita vtan álleitásta brifto/sE {| “ 
p: „fsp bí eiger í Corinth í huat chriſt um ei larir þat IR 

sg et ci poftuligf embættis pott þ eitnen fiálpúct ho⸗ | | 


þa it  Butfpefingatner kendu / eñ þar í mot huat hellt J 
a eft predikar / þ fie poſtuligt Þótt þat fiðstue li 
—* A) maña segði tA AG | |; 
—26 Eſn þeffi Jacobus giorir eigi meir / vtan þf di {ik 
A pit ör til laugmalſins * beſſ vercka / ⁊ di | 

icka 
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Formale Bi 
ſtickanlga einu í añat / svo at mier Þiðet / ſen bak 
muni verit haßa / eiñ goð? dugandi mañ / sa et ſtau 
ku greiner vt ap lætifueinG poftulafia hapi hond⸗ 
lat 2bapi svo vppa boFpelli ritad / elligar Fafi at 
ſtie / atþ fievt ap pꝛedikan hins heilaga Jacobi 
vppſfkripat / aß einum odrum til/ gfi Fallat ⁊ laug⸗ 
malit eitt laugmal ptelfifins/buert at S. Pall kal 
lar þo eitt laugmal b relkunariñar / ⁊ reidinar ſyn⸗ 
datiñar ⁊ daudans 

Stam yguer Þ þa idkar há malfgteinerbinsbei inn 

laga Petti/ Þ at karleikuñ býliefynda pioldañ / Ite a 
litel atid ydꝛ vnder gudz hond / Item malfgtein Be n haa 
Pals( Galatas v) Þ andañ lyſte i gegn holldinn.  iiniyr 
s? þo át hiñ beilagi Jacob? var langri gpi ap Be⸗ꝰ ⸗ 
toðis til Jeruſa lẽ (pptrefi S. Pete) líplanf/ðvat nýs 

Ð * — hai longu ſeirne verit / ef ÉR úi tíð 

et ⁊ Pa | | laga. hla. 
Gurian et/Þ Þífi heper viliat veria Þíi / ſem fig —*5— 
ꝓpp atruna an verckaña porlietu / ⁊ bepet tl Eið iy. 
at malſuarnar narſta biugr verit / ⁊ viliandi pui ll fn 
með logmals rekſtri til vegar at koma / ſem at pof? Bif bon 

tularner með buatning tl Egtleifins vt vega / py⸗ —28 

ker bui kañ eg bf (feiger doctoriñ )ecki at telia me⸗ hlé 

dal ttettta boput boFay viliandi Fo aungum Það tis a 

med hamla / þ bí telie bafi fetiezvppbepte im 
svo batt fem hm̃ fiálpun vel likar / þt as 
Þat etu margar agatar ⁊ goðat a 
greiner iñe ſtripadar wlgahd 
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S. Jacobs piſtill 
Fyrſte Capitule 
J * eð * vorſ Drottins 
—eſu Chuiiſti/ Þri tolp kynkui 
SS lí fern fund> — — 
a gi gist Egrlig heilſan / bꝛadr mi 
Er am á ct telFnet Þ ppter allañ paug 
Anad / nar þer í marguiſtigar 
—reiſtaner / í þratið/ ⁊ vitið ß 
—at teynflafi yduarar truar ver 
car Þolin madi / eñ polinm adin heper pullkomit 
verck / svo at þ íet ſieut pullkõner ⁊ algiorder / ⁊ í aum 
gu breſt hapandi 
Og es eiñhuerr ydꝰ þarg við viſdõs hí bidie ap 
gudi / sa cr nogliga gegt hueriũ mañe / ⁊ vt dꝛepꝛ p 
aungüso ⁊ eirnen mun hm̃ gepazt / eñũ bí bidie i 
truñe / ⁊ epiecki / þtsa sé epablandiũ er/bá er lika 
sé fiagu“ bylgia/su er ap vindi verdr dußin ⁊ vpp 
vagd / ÞuiliEr mað? þeincde ecki Þ bí mun ap qu 
di noðut audlast/ put egablandið maðr er o ſto⸗ 
Duga? 1 ollifi fínum vegum 
Eñ {a broder ſem ſig lætEar, bú brofast í fifie 
Dppbapning/ 2 bí sé titr er bé btofast í ſiñe lite⸗ 
lating/ Ft lika sꝰ sem blomſtr grafjins mũ bú pot 
ganga / sẽ Þ Solin vpp geing? med bita, þa ftrq 
hst gtafit ⁊ blomſtrid ap pell:/ ⁊ þí magra at por 
diarßuazt / likasꝰ man audigre irikdami ſinu vpp 
Sall et sa mað? sé graftingtna þolin (Fotna. 
Moðliga lidr / Pui þat mz hñ verði reynde / mun hñ 
audlazt lißſins koronu / Huerre guð heg er p yre hei 
tid þrfi sé bí elſka / eingiñ ſeigi / nar hñ preiſtazt 
5 þí ag guði ßreiſtadr verdi / Þr guð er eingiñ prei 
ſtare hins võda / ⁊ cinfFes prcift“ þú bella? preiſta 
zt huer eirn / ngr bíi til teygtst ag ſiñe eigeñ — ⁊ 
ockade 
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65, Zacobs 


J hun ſyndina / eñ næt fyndin er zullksnut 
| bur daudañ — —* 


| „| Eiða Villizt X eigi karir brade / aull goð gióp á anll 
{| fl fufiu Dag pullEomin giop kenn at oß an / gra paudinũ lioffins 
9 ER eptet paf thig hueriũ er eingin vm fEipting nie byting lioſ⸗ 
—9 Ni tá fins 2 myrckrſins því bí bépit ofi getið eptet me 
9 | villd pytet fafileiffins ord vpp á þ vit varð prum 


burder hñſ fEepna 
Ferer pui kar ir bradr / sie huer maðr pliott at 
heyra efi tregt át tala / ⁊ til reide treg: / At manzins 
reidi / giorir p eigi / huat ppti guði rrettperdugt er. 
Sar pyte apleggitallafi o hreinleit ⁊ hku 
El vid talit ordit med bogugri/ Þat í ydr ct rotſen / 
a | buat et kañ ydrar ſaler bíalplígar giora  Vetit 
AE 2. Á teithen giorendꝛ ordz ins / efi eigi allenasta til 
A Í |; $b pimtá heÿtendr / huar þiet ſialßgua ydr med á talat dragit 
AIR. ſuñu dag bui ep eiñ huer er ordz ins tũ beptate ⁊ eingili gio⸗ 
—9 rara / sa er likꝛ b̃ mañi / fem fina likamliga a ſia 
li hú í fpeigle fEoo“ / pui epter Þ hũ heper ſtodat fig 
| ⁊ iapn{Eiott fen hañ geng burt þaðan þa gley⸗ 


- — — 
— — 


9000 meꝛ hñ huernen hñs yß uerlit var/er hueꝛr i gegnum 
90— | ſtodar bið algiorda laugmal prelfifins ⁊ tadna ⸗ 
u mist þat iñe / ⁊ er eingifi porgleymanligt heyraꝛe / 

bello? giorningſins giorate/ sa ſami mun hialp⸗ 
Í róg, ligꝛ vera í finn verðir —— 8 
let ; vg ep einhueriũ a medal yðai látt ſier pickia / 


pione gudi / ⁊ teymet eigi fina tungu, hellde 
oruilleꝛ ſitt hiarta / „ſſgudrakni eꝛ hiego mi Ef 


| 

| j | stgr < oßleckut gud rakne hia gudi ga udr / er hun/ 
ER a sem Vitizr eckna ⁊ paudelaufr4/í Þta bormungól 
—4— ⁊ ſig op leckadañ ap heiminum vardener 

Al tid Añat Capithle 

| L. | | N Þa: 
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Et 





— ———— Piftill 
Er a A Sádi miner kier ſtulut eiði meina/ ß 
hi á hk fan a Jeſum Chriſtũ vorn Drottif 

—8* Optðath /bapi mafigtein“ alit/ pui 





EN 


—5æEä | Fo átifigangi1 ydra ſamkund made 









ÍA RA Þetandi auli bana 2 í gũ 

—5344F —— g g ⁊i koſtuligũ kladũ 
Pa — —enñ Þar Em eirnen patat —— 
tað hn dnadi / ⁊ bier sgud á pñ eð dyrligañ kladnat bari / 
góðri egout ttlbiis /sít pu hier í godũ feffe/æ til hins Fa 
Hnit al Ska fegðut/ ſtatt þu Þarna) eða ſet Þig hier a 


ſfaur pot: mia, vrfkurdit Fiet ecki riett mʒz fí 
z2* í ing þa þú ydr / helldr verdit þ fer domarar võdra — 
liða FR sðéptit til bræðr miner elfEulhget/beget guð (ga. 
Fagna eccki vt valit patGEa pſſarat veralldꝰ / pa í truñe ri 
t að seen! — „fet eru / ⁊ etpuingíar rikiſins / hueriu þf bepet prte 
bennd Þríi fem hã elſka /efi Þier bapít van beið?at 
Vinna pátatu/ern hiner riku cigr Er fem með ypuer 
gangi hið? pꝛyckia ydr / ⁊ Fr eð prã draga PO? pyre 


erat as kallader 


Atningunũ / 5 elſta fEulir þu naungs Þifi 59 sem 
Nalßuañ Þíig/þa giore pier vel, cf ey Þter hapit 
mag greinat alit; Þa dryge Þíet ſynd / ⁊ verdit evi 
eder ap logmalinn / so sé ypnertroðslu men / þei 
Þótt at eifibuer hielldi allt loamalit/æ brotliga ver 

Dt teinn/þa er sa þeg“ all; FfTfeE?, þt bí fem fagt 
 „Depet/ þ eigi ftuiir þu hoꝛ drygia / ea beger euncen 
ágtÞ eigiſkulir Fb í bélfla, Fott at þú deyger nu 
„tigi bo: /efi i belflær þa ett þu yp uer trob:f1u maðr 
#. Hins laugmalſins / hEa 89 jaln / ⁊ seqiosit/sem at 
—2 Fteð ſtulu pyrer laugmal prelfifins da mder ver 
—2 da / eñ þar mun o miftunfann Dom: ypuer þf gan 
„mn ga lem ongua miftuffemi beger giorda / ⁊ 5 
a iñ bum 
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domſtola / hada Fr ecki p hið goda haágn sem pier 


 Ogépicr pullFónit þ konungliga laugmal / epter El. „tel | 
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S/ Jacobs 


í hun hroſar fer í moti dominum 





áuat ſtodar ÞEarir bradtr / pott eif huer feige 


bí hapitrung ⁊ heßer eige verckin /gett truan gio 


tt bí hialpligañ /e eg nockꝛ broder eða fyfter va; 


ti naken / Þþaurg begði dagligrar nætingat 2 þo 
efi huer gdar ſeige til kra/ parit í pridi / giorit ydur 
cheitt / ⁊ mettid ydr / efi gepi En ecki huat likamans 
nauð þuegt er huat hialpodikemb / so ⁊ lika truan 
nart eð þú heß er eingẽ verckin / þa er hũ daud í ſial 

Eñ Þat mátti eiñ huer ſeigia þu heßer (pte ſier 
tiuna / ⁊eg hepi verckin / ſyn þú mier tru þina vt ág 
verckũbpiñũ / ⁊ man eg ſyna þrer mina ttu ap minũ 
verckum / pu truer ac et ſie guð) Þ giorir þu vel / di 
oplarner trua eirnen ⁊ erubo ottaſlegner 

Ei villtu vita) Þú hiegoma maðr, Þttuan átt 
verckaña fie daud / er eigi Abraham ßader vót ág 
verckunum rietilatur vordiñ / þa hañ op þtaði ſyne 
ſinum Yſaac ypuer alltarit / bar / ſier u / Þat truañ 
bepet samuerckat hans giordum / ⁊ vt ap verda“ 


Geñ.x v num er truan znllkölig vordin / ⁊ runingin ct vpp⸗ 


pylld seim at ſeiger / Abraham trudi guði ⁊ Þatet 
hm̃ talit til riettlatis / er gudz vin kalladr / sꝰ sigð 
bier nu þat maduuiũ verdꝛ aß verckunũ riettlatt / 
⁊ eigi alleinazta vt ap truñe / sꝰ ⁊ eirnẽ portkonan 
Raͤhab / er hun ecki aß verckunum xriettlat vorðin 


Joſu.ij þa hun medtok fendi — — liet Pa sm afafi 


veg i burt para / puiat lika sem likamiñ er an and 
ans daudz / sꝰ et ⁊ eirnen truan an verckaña daud 
ridie capitule | 
IIrdit eigi badr min:c/ gleitelattmeiftr 
A Í Gtat át vera/ ⁊ vitid Þat vier mununs 
a Hl ſrmeira Dom pa/ Þat aller vier btio 
Sl tum margßpalldliga / efi huer hañ ver 
93 eigi brocliguꝛ i neinu ordi / sa ex all 
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4 E ið is 
#27 


I —5 


há A MJ 


# 
A 9 Á 5* J PR ; 
. ht Ehud 
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4 n 
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# a; A 
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| - Hind 
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vei (0 #4 ODDA fn 
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4 Hóld 7 4 
#44 9 


fill 
orde madr / ⁊ Sk f ſikamanũ i taumi at beið 
da / siaet Þ vier beiſlũ heſtana sꝰ át Þrblgði off ⁊ 
enmi vm ollũ pra likam / siaet ſtipin Þo at pau ſie 
ſtor 2 verða ap megnu vinde rekiñ / þa verðr þíð 
ko Vör ap litlu ftyte/buert vt sem sa vill er ſtyrer 
* et eirnen tungam litill lint ⁊ vpp bytiar þo ſtoꝛa 
hlute 

Siaet huernen s? litill elldꝛ / huerſu mickiũ ſtog 
kañ hañ vpp at tendra tũgã er eirnẽ elldur / verolld 
fpoll räglatis / so er tũgan meðal vorra lima / ⁊ pl 
eðr allaf likamañ / ⁊ vpp kueiker alla vora f3flð 
hært hun ap heluitz kum vpp tendrut et 


St allart natturr / dyra / zaugla / ⁊ orma / ⁊ ſio Frĩſt 
aña verda tãdar ⁊ eru tãdar ap mañligre natturu / 
efi tũguna dett eĩgiñ mañßa tamit / hid o ſpaklata ille 


Í ið daudligſeitrs / medrhñe dyrckũ vier guð pars 


ter3 hñe potmelu viet naũganũ epter gudz mg 


nd giordũ / aß hinũ ſama mufie prágcig bletsan ⁊ 


boldan / þ ftaleigi s* vera karir bræðr / vtueller 


nockut bruñriß ap $ére vpp tæs ſqtu 2 bafFa vat 


ne gett nockut bradr miner pifig tre vidſnnor / eda 
Binuidꝛ prkiut borit lifa eð kañ edi hiñ ſame bruñ 


ytfóllt vatn ⁊ sætt at geßa 


Zuer þí et vír ⁊ pótlodtr 4 meðal yðar hũñ arð 
ſyne tp godri vm ſyſlan fín verð / boguatd ⁊ hy 


gginde / eñ ep þapikiet beiſka opund ⁊ barri ydrũ 


horrũ / so þrofit pdr ecki / ⁊ liugit ci í giegn ſañleik 


anum / þe Þ ercdisu vitz ka sem apopan Femti 


helldur Jardlig / likamlig / ⁊ DiopulligrFui huar o 


pund hatur er / þar er o ſtadfeſte ⁊ aller bluter 


Mler / efi sv vitzka sem ap opan kemur / et pF yiſt 


hreinlig þat narſt pridſom / hoglat / malblýðirs 
o ij goDæ 


k — ——— 
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Ms 
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S.Jacobs 

goði ſamlundut / ull miſtunſemda ⁊ godz auagr 

tar / o agreiningar ſaum / an ſmiadrſ / eñ tiettlætífins 

duogrtt verða þri — ſadr ſem p tidiñ hallda. 
Fioꝛdi Capitule 

7 X Vadan koma ſtrid ⁊ baratte a medal 5 

Idar / koma dar eigi ag yðar girndũ fen 


EIſtrida iydrũ limũ / pier erut loſtagiarner 


7. ER 
pundit z viñit pꝰmʒ eckid / Her ſlatzt ⁊ berist ⁊ ha 
pit ecki / Pui piex bidiet ecki / þ ier bidiet ⁊ audlizt ecki 
ap / pui þtet bidiet vondzliga / eð at Þíct soit þuí 
iydrũ loſta girndũ / pier horunar meñ ⁊ hoꝛdõs ko 
nur / viti dier ecki þ veralldarin“ vin peinge et gud⸗ 
o vinſkapꝛ / huer veralldar vine vill vera / sa mart 
guds o vin vera / eda meine Þíet þ ritningin ſeige 
tlonps/Þ at pñ anda fens í ydr / bygger hñ lyſte 
í gegn opundliũe / ⁊ gegt naðina meire 
Zuat p yrer ſeiger hñ / gnd motſtendr Bram bla 
tũ / eñ litelatũ geßr / hañ nad / þní verit gudi vnder 
gegner / ſtandit i mot dioplinũ / so zlyr hũ pra ydt / 
nalgait 7dr at guði/s? nalager há fig til pð“ / hrein 
fit go“ bende/ pier ſ fnduger/z breinperdug giorit 
yðat hiortu bier eßun ſamer / verit veſaliget / s ytid 
⁊ harmit / því ydat hlatꝛ FFal vm fhnuast í grat / ⁊ 
7duae gleði í hrygd / Cackit ydr pyte gudi / Pa mun 
p bepia ydr / bakbitid ecki huer añañ karir 






































lE þe, hñ vp 
ik; t. Pet.v bið? / bui huer bíi bafm gler broðr fing/2bíalar 


vm bi/sabafmælerlangmalino,2ðgmer vm log 
malít/efi damer þu vin laugmalit / ba ext pu ecki gt 
ornings maðtlaugmalfins helldꝛ domare / því et 
ersa laugmalſ giaßare ⁊ domate / sé at preiſa kañ 
t poꝛdama / eñ huer ett Þa fem vm naunga piñ da 

Siaet nú tilÞ ie fern ſeigit i dag elligat (mer; 

a mor 
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Eg? áuðli3t Fat með eckert Þier batið 208 








tag AÐ 
pt þát át 
mið 93 


thm 


þat 


MÓ 


1 svig 
gd! 0 
nagli sðð 
van gou gu 


— 
Myn 
HA ve 
ſarpphte 
ja 
San þr 
blaſende 
Als 
hheſſagh 

ſtet 
kn | 

tila a 
aan 
Dtt Þig 


e till 


LR 
HR át 





















pæ þegnar mijn ra Dvel? þíer audiger ylit ⁊ apit / ypuer f 


— — Í Piſtill takt 
UN L a morgun mand vitt ganga í Þíj eðr þa borg/ ⁊ 
AÐ Í EN in J vilium þat arn vn dueliazt ⁊ kaupſkap premi / ⁊ 9— 
Sstũrg giora / pier fem po eigi vitið hiat a mor⸗ til 
tali FF B j 
— * Min Dúi þuatee ydart = er Þyfent litla ſtund | í 
A . ða varer / eñ fan hiadnar Þ þar pyte fEulu þíct ferr |: 
 ÖRU þ ag gia/ep at vier lißũ / ⁊ eg guð vill/ Þa viliũ vier Ftta |) 
land ẽdr p giora / eñ nu meine þrer ydr í yduare dramb if 
telja femi/aullssoðdatt metnan ec vond / þt hñ fem Eafi f; 
Mail soðut gott giora / ⁊ giorer Þei/ þííi er ÞfgnÐd | 
—XRXC Fimte Capitule 












— — — — 34 F dar veſoldũ / ññ ypuer ydꝛ ſtulu Eoma | 
veiða mn ml autt ið (Suð 8 pouar rikid ami eru vllnud / ⁊ kladi yd | | 
ið none Þar þ rmgi Í Er EÐAN eru maul tetin/gull yduart z filpr er þor || 
þe Es yo gat, Þrá ryd mon ydr til vitniſ bur lþ} 
„png dar vera / ã mantra porn holldi fem elldr / piet | 
a hí mfl haß it ydr veiði ſiodũ fapnat á ſiduz tũ daugũ / siaet 
x bi at launin verðmafafia/ Era fem ydar alr lond ha lt 
pi pa vpp præt/ ⁊ huat Frerbagit þa om ſuikit / Þ | 
4 gi hropar / ⁊ Þ Fra brop er komit til eyrna Daottins | 
lf Í gf Zabaotz / þiet hapit kraſiliga ligat á iordu / ⁊ yðrar 4 
— * loſta ſemder deygt / app aut ydat hioriu / rſen 
ni gl il flattun" dags / hiñ rietilata ba pí pier podamt ⁊ ll R Hf — hi 
am í belfleigit/a bi beger eigi motſtadit yðr 0 10 1 
I Syrer því verit Þolin moder Egtir bradt / allt I — 
sið þú vppa til komu Drottins / ſiget p ab: Falliá vantert TR 
nan já | "agatlígs auagrtar tarbarin / þ Folin moðliga om | 
a — líðandi, þar til bú pat morgun regn ⁊ kuelld ſtuꝛa EA: 
Meh ac það | vere kier eirnen þoli moder / 2 ftyrdit yðar bioztu —1 
Í nil) Þr til koma Drottins et í nand / motblafit edi huet | 
gat ÍA int. afiafi Farnir bradꝛ / sꝰ at þíet pordamiʒt eigi / Si⸗ 
apar "Bet? át domariñ et pyre dyrum / Takit miner karit 
o iij birgða | 


— — 
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S/ Jacobs 


br xd: til eptet dæmis motgongui“ 2 Þolin madiũꝰ 
ſpameñina / Þr til yo haßa talat i nagne Drotttas/ 
V Siaet vier priſum Þa sẽ lidit þaga/ Þolan Jobs 
| | 90 haßi þÞiet heyrt⁊ ending Drottins bapi þrer ſied / 
4 | Þat drortiũ ec miſkuñſamt / 2 miſtuñare 
Eli Eñ pram vm alla bluti beg? miner þa ſueriet 
0 | | Dat. x huorki við himi nie við iord / nie nocken añan eid / 
ERL eñ vd ord ſie 33 Þ Ga et/æncip nei er/s? at þirt 
pallit Ætt ſkropaſemd / hryggizt nott meðal ý.“ 
| 9 ſa bidie / eñ huer í goðu geði er fa ſyngie pſalma / eũ 


— — 
— 


— 
— — 


huer ſinkur er / sa Ealli tl fin olldunganag fagna 
darins / ⁊ lati ba bidia poher ſer / ⁊ ſig vidſmore 
ſmyria inaßne diottins / bænin ttuérin“ mun ptel 
ER á (3 hiñ ſiuka / ⁊ dꝛottiũ mun vidrietta hú ⁊ bo vð þa 
{lk { þilyndergiost munu Þæt hm pgrer gepast 
| * 2 
buce iiĩ Jate huer odrũ fin ſynder ⁊ bidiet hůer pyre adꝛũ 
Reg uq̃ Ppier heilbrigdit verdit / Þr idulig riettzerdugſban 
| ma micket / Elias var madr likaso sem vier / ⁊ hñ 
bad banar at þ í Eylldi agi rigna 2 Þ rigndi ei yg 
ber iordina i priu at ⁊ fer manadi / í añat firi bað 
þri aptr ⁊ himiniñ gap regn / ⁊ iordin b“ ſiñ auogrt 
Karir bradtr / eß at nod: medal yðar villist þes 
ſañleikanũ / vm ſnyr biti eiñhuer / ſa ſkal vita E/ 
| huer eð ſyndaran vmſmyr í pta villu hũs vegst/ 
| beger pteljat ond pera dauda / 2 mun nidribyrgia 
| piolldañ ſyndaña 


í; -Sormaleyfuct fyrras /Peturs piſtill 


mg Esi piſtil heper / S. Petuꝛ ſkripat til 
Jꝛra heidiũſ maña ſem ſnutzt hopdu nl 
jJriettrar ttuar / ⁊ amiñer þa ſtoduga 
veran truñe / ⁊ margpallda3t ß yrer 
als hattada liding 2900 verð 


- 
— —— — nn 
P * = 


A ..—- 
— — — 


— 
-— — — 
— — 











— 
I — 
2 um 


a 27 


— forn 
a 





— —— — 2 — — 
. ln Þa> — 
Ea U 


= * 
— — 
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| Date v 


il tat tr 
det ven. 
HM mg 
iða mn 
Mt 
"lt þ Fu 
NIH dal 
Hotuftu ſo 
NR 
Hr yf 
M bſchpe 
doho po 


Di ip 









Á Að 
a 
| Ache 


| A 
tað 1 í img 


F a Í th ) N Af Í 
8 hi dal LL" 
| #4 X eð hal, Yy 
LA NR * 
í 169 y 
- 9 *4 Mfl Þlibjið 
an ; 
.. ti J (WAI 
tA om P 
ti4 As 4 þá þí J 
5 a HEF UT ða 
þ Á — A ts 5 í á 
Þat 5 #h NO Mil 
i Þ áa MM ð I 
F J a Mi M v sl } ; 
“ * #94 A þ | ' 
xv *8 3. RL NI. 
Í á r 5 al | É 
| # #1: a NG — 


J . — * „ið 194) án! 
.. ev a a 


. 


ou PP 8 AG VN 
Es. Á Jö 
sá aga sönn þú pohſ 
8 Það zcu Gef 
Finn shot 
eða þ odd rata 
miðri 
sag not png 
„c manaði ist 
sit nað NR 
Á Í . ' | 
wf, góði FD 1 j 
sá min 
—W 
óði — X 


„önn 


# {4 
efa | 


„mir þú ÁA 


sg fi | 
| „gop 
9 | 
| 
A 


Formale 

Ix xxſta capitula ſtyrcker hũ Era tta ms gudli 
gu pyreheite ⁊ krapti Þrar til komandi parfglu/ ⁊ 
biuiſar Þ at hũ ſie eigi ap oſſ porkienut/belldr aða 
xpyre pram̃ ag |pamofunum iil bodud / ⁊p yre því 
ſtulu Et nunnyu dag farr / berlagligs hpa / ⁊ Peſſ 
hins gamla forgleyma / so ſem ꝛ ede ny pæðder 
eru / pyter eiliß igt lpanda gudz ord 

Jodꝛũ lærir þú hopudit ⁊ h prningar ſteiniũ chꝛi 
(tu at keña / ⁊ þýr op pꝛe ſialpua ſig (80 ſem rietiili 
ger preſtar) gudi / lika fé Fchriſte heper ſig og prat / 
⁊ til tekꝛ ſidan alls hattadar ſtietter at leid rietta / 
J pyrſtu lagrir hañ yguct alit veraliðligte valldz 
ſtiorn vnder gepnũ at vera / efi ſidan / ſierdeilis Þ 
pionuſtu meñirũer / ſtuli Frá eiginligũ lanar drott 
nũ vnder vorpner vera / ⁊ Þ o riett er ap Fi liða þý 
rer Chriſtꝰ ſaker / sa át eirnen heper pyrer oſſ o riett 

Ihinũ kridia larir hñ / E konuñar ſie hly (lidit. 
dug“ / eirnẽ liEa þífi mõm sé vanttuader eru / ⁊ pꝛy 
di ſig heilagligaña / Itẽ þ meñirner ſie Polinmoder 
2 þyoe við ſmar konr / ⁊ ſid an þ“ eptet á til allra p 
(Þr tíbýtdis veri huer við añañ liuper litelatet / 7 
þólin moðer Ea so fé þ Eriftr heper Fyret vorar 
Íynder verit. J binu piorda lærir bú / bolldit 
atþuinga/ms fpar neytne/ votum / bindindi bana 
balldi/z medr piningu chriſti at huggast ⁊ ſt yicki⸗ 
g3t/2 vndertuiſan a giorir huat andligt valld / ⁊ bu 
ernen ſkuli alleinasta rekazt með gudz ordi / ⁊ ver 
um meðal chriſtiña maña / ⁊ huer af vernodrum 
pionuſtu ſamꝛ ms; ſiñe gaßu / eigi vndranarſam er 
vera / helldꝛ gladugrir / Fott at viet hliotũ at lida 
pyrer kriſtz napns ſaker. J binum pinua amiñer 
bú biſcupana / ⁊ preftana / huernen E: ſtulu lipua ⁊ 
pᷣolkino poſtran veita / teft oſſ vara byr⸗ diolinũj 
Þ þí figellu vel!e oſſ epter gongu alla vegaña. 
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Vinn fyrre S.ÞPeturs 
fn Hvrſti capitule 

































3 Etur X poſtuli Jeu 

A chriſti 
1* Þín vtuolddd aurlen 
D dingã í í ſundꝛ tuiſttu / 
——dũẽ pondco / Galacia 
Capadocia / Aſia / Byt⸗ 
J hinia / epter gudz poðrf 
Ál pyrebyggu pyre belg! 
Á ÆÐ un audans/ tilhlydne / 
ii ætilaðteigningar bloð 

zins Jeſu chriſti 


KR 
s.ð 7 
— — 


apa 
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gp 
EA 800 áð #0 
NY þ 
lóga 
aði 
hf 
FE) var 
SL 
psst at DK 

ýr 
þett á Í 
JS RA 
his? sem blyð 
—XR— 
Muildut 
—XRR 
na 
kú tg 

Í hæð þí 
Har á lg, 
A þyi 
Sg me 
Inc zotge 
já Pu Di 


IN 


ſoͤnla 
Ble 
Kðagtá ry 
ENI a Q d 
howmnd 
vonvatig 


Ieo 
—E 









EI 


— 


Tit. 
Á pl 






— — 


þa 
Ág Höf nt 

sf 
| j Á pr — — 
XRX 
9 á ati áð 
tg þr mjóu * 
SL að pet vpprin Að 


— 
de 
1 Posts) Gk 
315 Jr dú 
———— 
Ís xlo:luu — 
Legðagisi ÞM 


| Ea 
þ la aj 
vg gáði vð Dit 
—A 


þa 


piſtill 
haßa pyre ſpad/ ⁊ rañſakat a huerium eð? huilika 
tíma/sem át andi chriſtz sa með Þm var til teickn 
adi / ⁊ áðr pýte ram̃ bep er kuñgiort / par piſlaner 
sé atí chriſto eru / ⁊ epter komandi dyrder / hueriũ 
Þ opinbérat er) xuiai eigi hapa þr fialpó ſier / hell⸗ 
D? ofl/ þat iñe þionat huat gðs er nu Furiglort/pgr€ 
þa sem gd: haßa gudz ſpiollin boðat pYtE heilag⸗ 
añ anda ag himnũ ſendanñ / a huern eirnen einglar⸗ 
ner pyfast át þorpa | 
þar pýrirgyrðit yðtar hugſkotz lendat / veru 
fþ *tneptner ⁊ ſetied algiorliga 1dra von vpp á Þ 4 
nad sem ydr er bodut ppter opinberan Jeſu dyrt? 
(ti,59 seim hlydugã bornum / ⁊ bagit pð? eði/lita 
sem að? pyire / þa þíer í heimſtu ponase eptet * 
ndunúlizðut bello? epter Em sem ydr hepet Eallat 
⁊ belagers* veri Þiet 2eirnen berlager 1 oll gð 
= dagpari / Flat ftipat er Vera ſtulu zier hei⸗ 
ager / því eg em heilagꝛ 
25 im ui þiet á Fallit Þak podriñ / sẽ an mañ 


greinar a litz damer / epter huers sem eins verd? 


naði/ kvi bagit yotu Dagpari so leinge sé pier hi⸗ 
et jóa a — 5 ⁊ vitið aĩ pier etut ei⸗ 
gi með porgeingeligu gulle eð: filpre end. leg {ker í 
þra ⁊dru hiegoma at bæpi/eptet pedtana vppfétt 
ninge.Selldr með dyrdmgtu blodi cþriftiis? sem 
bins opleckada ⁊ ſaklauſa lambf huer pyrehugade 
er / p yxeꝛ veralldariñat grũduallan / eñ —— 
á fiðusta timum/pðat vegna / þitt sem ppret h 

traið a gad / huer eð hñ vpp vackti tptá DAUÐR/ 
abonum Dýrðiná gegit vpp á þat ák yduar Rú % 
von vátt4 gudi í blpbne 

Og giorit 7drar falet hꝛeingerdugar í blg 


ſatleit ſias prie anda / til broðigitgrlata * 
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Eſa.xxviq 
| Pſalccxvij 
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Fyrre S / Peturs 
frí ſmiadran añarligañ / ⁊ yor iñbyrdis gloatdi 
elſkit ag hreinu bíatta so fe Pꝛ / hueriet end ebor⸗ 
Het eru / eigi ap Forgeingiligu / helldr vt sp o por⸗ 
geingeligu ſadi / ſem ct vt ag orði gud; liß anda / 8 


Eſa.xl Ipinligaña blißr / Þe allt holld er fern geas /⁊* aull 


dyrd mansins sꝰ fem blomſti graſſins⸗ Graſit et 
vpp Þotnata fj blomſtrer ap pallit / Eñ ord dio 
ttins blißr at eilißu / eñ þeta er fFᷣ ord / huert a medal 
ydar kuñgiort er | 

Añar Capitule 


a Vi leggit nu ag / alla illz ku / ⁊ allt ſulk⸗ 
Jradi / ⁊ ſmiadr / opund / ⁊ la balmæl 
Igi / ⁊ girnizt Frar ſtynſamligrar í vie⸗ 
lalauſrar miolkr/so fé at ny 4dd born 
vppa 3 at Lier grerut pyre ka ſomu / 

Es Þierbapit añars fmcdatþ drottiũ er hug; 
Til huerſhellzt pier erut Fóner/ svo fern til lipano 
Da ſteins / huer ap móm er burt kaſtade/eñ big 
gudi vt valĩ / ⁊ dyrmati er / svo ⁊ kier ettnen vpp 
byggit yðr lika fem lißandi ſteina / tl andligs huſ 
⁊ til heilags pꝛeſtd amis / at oppꝛa andhgar oppra 
bet/ kg guði þadngm“ eru pyter Jeſum Chꝛiſtũ 


Huar pytet Þeitningin s? ie helldr / íact? 
at eg legg Zion / vt valdañ dyrdmtañ hyrningar 
ſtein / huer á bí truer / sa fEal eðti at hneyckſlan 
verda / ydr pier fem ttuit / er hñ dyrd matt ef hinũ 
ꝓantruudum / er hñ sa ſteiñ / fem vpp byggendri 
burt pleygdu / ⁊ giordr er at haufdihyrningar / ⁊ 





„Rte ſteyting t ſteine vordiũ / ⁊ hneyckſlunar hellu / 


Þið fem reka ſig á oꝛdit / og Þar eigi á teu huat 
pꝛ 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 





NT 
1 (VR 
F 


———— 
kv ið —1 


ſahenans 
npppat 
Mdudamt 
Albßſ J 
"ting Nj. 
hen Þteljin 
tligfyij nl 

Mi þlonuftu 
dageſfn 


hie 
FKE med 
Paper 
TN: 
Mt ig 
"lg þ 






















Þe A — 
a piſtill 


Eh fa ꝛ eru vppa fettet/Æri Fer erutÞ vtualda flettir 


a VD hn d - "1 
nn  tfonunglig? keñi manz ſkapur / hin berlega biod / Ero rix —9 
tal FolE eigindomſins / svo at Fict ſtulut tufigtota Ath 
hi DYgDEt bans ſem got beper kallat ag mprckru⸗ 91 
4 


„ag nur til ſins / vndzanarſaniliga lioſſ / pier fem OL á 
TA if dum daga eckett gOlE vorut / eñ nu erut gudz polE/ feed. 


RD ip pa ⁊ huerier fordum eæi Í nadiñe vorut eñ nu ina⸗ 
A diñe erut a 
R Ástir Xbꝛadtꝛ / eg beiði ydꝛ liEa fem praman A briÐi | 
Ss (in di⁊ vegaareadr/4t halldit Yo? ap holdligum rn ſuñu dag | 
. 


dum /hreciar í gegn ſaluñe ſtrida / ⁊ bapit goða 


veggi vngeingne meðal bedifa bioda / svo at Fr íem Hi. 
tæi að MI ydr a bak tala / svo fem ap illgiordurum / ſige 
gn þat fa ýðir goð verck / d yrcki guð á vitiunar Deigi |, 

A hf 


„E sðir mtt — Verit vnder gener allre mafligre til ſtickan / 
sir PYtet ertans ſaker / sie konunginum s? fet | 
I — hinum pppar(ta/ ⁊ landzſtiornurunum / sꝰ fem aß 
hm ſtickudum til begndar yr uer illuirkiana / ⁊ go 
dum iul loß ſ Fuiat Þ er vilie gudz / atkier með vel 


— 

# J Í 
har aað FAGÖP | SPN 
SÁ hh I #9 — 

A — 


Þr ; A 
mas Gomingi mot þaggi owlaf bem(Eta mafia | 
A ii 890 fen prelfingar/z ecki svo ſem begði Fer xrel | 
sf í fit alisfufetl pguet bylmingar/ bello: svo fem 1 í 


A ; víð it 
1 ⸗ gudz bionuſtu mei GSiorit virðing brertum mahí Í hallar 


bꝛadrna elſkit / oitizt gud / konungiñ heidrit | 









——— hel R. 
tt É J 

KE Þíer ionuſtu meñ verit benunum vnder " 

a⸗ flata feFnet með allri ortafemt/eigi al.einasta goðum | 

ET — ⁊ ſpakgerdugũ / HZelldr eirnen hreckurſum /þv1 þ AÐ 

"í PR ernad cg nocke / ß yte ſamuitzkuñar ſaker til gudz 


Hi „| í 
PT Þoler þið alla ⁊ vmlidr Þo rietta / því hver hroſan 
Á Ta er kat / eß Þler þ Yxex mijgioꝛninga ſakei ſtaug * 

| s 


Á | 
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Iyrre S. Peturs — 

BL á efi nar pier vmlidit ⁊ Þolit pyrer velgiorda falt / 

—00 Þer nað big guði e a * 

RAñan St &X bpar nil eru Pier kallader / mz Því atkriſt 

ſunñu dag heßer eirnen file: Þólat/z off til epter damis la / mig 

tid / at pier fEplldut s? epter gylgia hũs potſpotũ / * 

sé ongua ſynd giordi eigi helldꝛ nein ßlard er zun þið 

din í þús mum̃ / sa ei þórmælltt í gegn/ pa hũ ti nn. 

varð potmállteigi ognandi Þa bíi leið Jefi bí opð sjúðlði 

gapþ hm̃ /fem ttett damer / sa er fialpi beget VOR Hill þið 

rar ſynder opprat á ſinã likama vpp á ttenu/89 át minjar nú 

vier i pra ſyndunũ deydder / lißdũ riettlatino / p xrer ingu 

Eſa. liij huerſ beniar vier erũ heilbrigder vordner / kIt hier ehn 

vorut so ſem viller raßandi ſauder / efi nu eru þe Hið: þa 

vm vender til hirders ⁊ biſcups yduara falnak — únuia} 

a ridie Capitule kjóteðia 

a Ika eitnen ſtulu konuñar vera ændet þitt agilia: 

gepnar fin möm/s9 at einen þe ſem úniiþi j 

cckitrua 4 orðit/ verði pyrer konuñnart Mi} þó 

„þý Wei geingne/vtan ord yruer vñer / ngr waſtogh 

hn Þt fia ydart þreinligt fið perdi í ottafeð Vini 

„mi/buet ſtk artſenũ eigi ſkal vera þin yttermeðr bat ly ms 

"Ellettah/ % gulli vm heingianda / edz klada burde gi 

Hellde pañ hulda mañ hĩartans o fpralladar / m "tt 

| bogu tu ⁊ kyrꝛlatũ anda) huer at er dyrdmatz i Aha, 
gudz augliti, Þr s? haßa poꝛdũ heilagar Font pꝛytt tilyi 

ſig Þær fem a guð vonudu / ⁊ onder geß nar voru ANN 

| „a in eigin möm/ Ata fem at / Sara var Abrahã þp. 

Gñ.xxviij hiydug⁊ Eallabi bí herra / Zueriar date þíct erut Yi 

voꝛdnar / eß Þiet vel giorit / erut eigi 89 ſtadlitilar. teg bg 

Eita eitnen/ þter meñirner but við þát Með? þyyn R 

ſtynſemi / gep ít pui kueñligu breyfEnara kerkoꝛr⸗ my Á 


he fina beiðran/s9 sé eirnen/ ſam er zuingiũ nadar Heðin ft 
tat lipfins/ 69? at ydart bana halld verði eigi birt Í my, aa 
bat BA 


} 
j 
J 






—* 
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St han 
* 
Eg þr fallin ið 
EÐ. þa Of ra 
ns Fla his 
D Sa hóðintn 
BRT SE tó Þórmglt k 
A, 
ein Masae 
e ⁊ ind Bfatta vpen⸗ 
heri dphe ða 
per þorri 










At 3 hal ' 
ST þá ppl 


„ænd? gialldit ecki / illt mz illu / ein gen farar oið py 


da / leite zridarins / ⁊ h̃ epter þylgi/ Þt augu Drot 


Piſtill 


Eñ at Na lycktan þa verit aller ein hugaderſã | 


Þoluger broð:tiger / miſkuñſamer / liu pet /htelater! 38 xv (as 
— | FT fu dag 

ter ſkam̃ar yrði /belld? Þár í gegn blezit / ⁊ vind át 
kier erut þór til kallader / Þ Fterblesunína át eipð 
eignizt / Pui huer hñ vill liß a / ⁊ at ſig goða daga / 
s aſtille fina tungu aß vondu / í ſinar varit át þát 
eigi plard tale / hũ hneigi ſig í pt illu ⁊ giori þið go 


Pſal.xxxiq 


tins eru ppuer riettlatũ / ⁊ hũs eyru tl Þra bana / 

Eñ auglit drottins et ppuer m fen illa giora. 
Huer er ſa ydr geti geandat / ez bier epter pylgit 

hinu goda / ⁊ Fott at fier lidit pptet tierdlgtifins (a Ef. við | 


— — — — — 
— — 
a —7 


— ⸗— 


J 
1 
a 
Af 


— — — — ——— —— — * 
GR — — — 
— ñỹi 


aa aða BI 22 pl | 
—* Á 6 ker / þá eru bier Fo ſalet / zhradiz t eigi kta ogn an | | 
58 a (Eelpíst eckt / eñ be'git guð dꝛottiñ í gðat hiorlũ / | 
„æða ítala þegiatöð| ak Vert ia pnliga teiðu bunet andſgar át veita hve il 
—6 riũ mañi / p m̃ ſem ſkials kreßia áp bꝛe von fet i 4 
Har HR „il = yðr et/r P Þó með bogugti 2 otta blendne / hap gn | 
— Di goda ſauitzku / sð at Er huerier ág ydr á bak tála 
pn sök 80 fem ap illgiordurũ / til ſkam̃ar verdi / þ Et bap á j 
ag darat ydꝛa goða vmgeingneiCþifto Hl 
sl 5 er derra /gptítþ et guds viſe / at þíer hell dj 
þa — b? þytet velgiorda eñ illgioꝛda fáferliðit/a þ Fulat | | 4 
Tlf Kritt beger æ eitt fi pýrét vótat fyrder liðit hiñ 5 I { | HI Í 
aði ri Á rottatí pyrer tanglata/vpp a Þbí ponp ardi off NR, 0 
feiti sí = GUÐI)? derddꝛ er epter holldino / eñ lip andi gioldt 
sa Á eppee andanum tn 1 
á. fm 53 þuíbinu fama er bú eirnen í burt geingiñ | 
a þið Á Le begee þr ondund pꝛedit at fem í berpiðrtú Þorð 4 
Marrog⸗ * huerier poꝛdũ daga eigi trudu / þáfi tid gud eitt hí 9 
aeirner buið tt = repter beið 2 polin mai baði á bógur í Fla 
ta „aueEin miðaðist / buctre paet Þ et átta |, 6 | 
nað Á. saðust prre vatnit / huert át nu eitnen ölfbíalphhga Bei xx 
—* þið að | glotit 
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Fyrre S/ Peturs 
forit í ſkirniñ̃e huat pprer hitt er fil myndat / eck ert 

holldz ins ſaurlei?e aß leggizt / helldr ſamnĩgz ge yndi 

drar s amuit; ku hia guði zyrer vpp riſu Jeſuchrie 
|| ſti / sa sem at et í heim enũ vpp paríf/til guðs bæð yi 
tt handar / ⁊ einglatner ⁊ hiner volldugu í Eraptas jinrnð 

ner etu þí vnder geßner fi 

Ð totði capítule IR: 

Ed þuiB chriſtꝛ begctnu pprer oft tiðit vn. 
iholldinu / þá brynied yd? éitnen með? iy 


2 ð/ ui ſama bugfFoti/ þri ber á holldi⸗ 






no lidr / sa gittíst zra fyndunnm/s? ÁL sin. 

— hañ badan í pta/buát eþtet parandar pá hn 

pr eri hallDino,lipue eigi girn dum mansins/belldt 

vilia gudz / Þuiat Þgnggit/at vit borgum þa vit ps. 
—0 | lidna tíma liß dagaña / vpp ſuarplat eptet heiding⸗ 

— | | t:qðvilía Þa vier ceingum í laofuna/löftsfemdum í. 

' BrpdisfFap í opatbi op dryckium / ⁊ í betgtigus |, 

ſkauͤrgoda dyrckanum | bd | 

Zuad edba vndrar / ÞE íetteigt medꝛ þífi hlaupft / 

ikre samre ſaurlixnadar hneiſu / ⁊ gudlaſtid / huer 

ter reickningſkap fEulu giallda hĩ sem teiðubæif | 

et át dama liguendr⁊ Banda þúrát pytet Fer eirn 

' en hinum daudum Euangeliõ kuñgiort vpp a Þe 

| dam der verði epter moñunũ á bolldinu/efi í anda 
hú lipue gudi / Ft ender allra bluta teft at nalga:t 

| Sytet því 8 verit ſparneyttner 2 aruakrer til b 

| 82 Ki ctta nañ a / eñ vm pram̃ alla bluti bapitifhbyrðis gloan 

fuñud agda karleik / Puiat katleikuriũ hylur pfold ſyndaßa 

verit geſtriſner inbyrdis art moglungt ⁊ Þioné hu⸗ 

et odrum huer ein með Fre giop sem hañ hefer 

audlazt so sem goder pótftiornar meñ metgpálld 

ligrar guðs nadar /eß nockt tálar bú tali Þ sð sem tit 

gudz ord / 7 ep pionar nockꝛ / hũ pione epter kᷣre otku Hl 

Ge 





* 


— 4— 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


































piſtill * 


Þett 6 Þe 
fenguð gepr / svo át.i ollam blutt verði gud 


— ið — 
BL pe haſ 


A dyrckadur / Býter Jeſum Chriſtum / huetium ſie 9 

dryrd ⁊ valld / vm allder ⁊ át €ilipu & 

Varð anað hiner kAruztu ergi ſkulu þíet lata pdꝛ þí ska | 
temji brune fallofynafi veta huer yð? hendet / nar pier (bruna 4 


SERNIR preutader verdit / s vo fé at benti pör nockut ſtalld er opſ 





9— óð ſruigt / Helldꝛ glediet ydr Þat Fer með Chriſte / su oſſ teY| j' 
hei eið ynnu ills: lidit / vpo á þÞ ret atnen a opinberingar tima sé guilie 
4 fr A NP þa | hãs Rrdar / mattud glediazt ⁊ bagna / s Gler eru þf 
im þönðiii — þre/ca dier vanuirdter verdit ÿbuer nápni chu⸗ (ik 
ms þogf ot þvi bn ſt „utat andiñ 64 fem át et andi gudz ⁊ dyrdatr⸗ 9 
prtzuſen sar / hailiet ppuer ydr / hia hinum vað? bú laſta 
1400 Í gat þitt ot c5 1 big por vegſamadr F (ið 
eg: Að Ende mið Eñ eingiã yo“ lioe so ſẽ mañũdrapare / Þíop? eda Jere. xxx 
skagar Alurkiſecda Er ſem gripdeilldz ſamer ett añ⸗ Hi SE sed) . ep 
moli gꝛa hlata eñ at lide hn svo fé añar chriſtiñ Þa pro. xi 
gmail ffkamuiſt hã fin eigi / eñ dyrckigud í ſlikre deilld / ap 

spn Þutat time er þatDdonnti tltafi á gud — 
4 | eg pyrít a oſſ / huer mun. þa endir verða pea ſem HJ 
er Ekið Ei Euangelio eckutrua / ⁊ eg hiñ riettlati prio 
* arh Tá - 23Í varla / huar mun þe þið 0 milldi 7 fýnduge Hf 
* A birtazt / þat pyrer ſtulu pꝛ ſem líða (epter Guðs pl 


synti ætta) búi ſinar ſaler a bendi pela/svo ſem trulyu {| 4 


„A 
< 
* Dd 0 


„ið |. 
tamt bum ſkapara 1 goðum verckum 5 NR 
en Fimte Capitule Þa Edi 10 1 
Edi en K Alðungand (eh.á medal yder ett) jo, 
þf þor Í amifie eg ſam olldungr / ⁊ vóttt Þifla, Mt Barlini 
A gh SGðið efa fé eru í beiti ; 4 blút tatare 150 
rit 22 á fet bálið 


pyre blo 


sl er egatíð befiar/ Eigi nauduget/ bello? fialps Ep 0.ð! 





97 þf TF 1 | (51 | 
Bar viliuger / eigi prrer fleimelige á vifings ſaker te? FitFii 
gi J 94 


—⸗ 
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- — 


í edr þí % 
nauta / ein 
lotnẽ Þ et 
| Seilld þ þe 
knar pref 


' bendi pa 
er 


R Þríðía 


ſuñu dag 





















Fytre S. Petus 
elldꝛ áp godũ vilia leigi s? ſem bꝛ er ypuer⸗— file 


mar / sꝰ munu Þíet (nat hiñ adz i hirder mun big 
tast)o pálldallta korunu dyrdariñar med taka 
LTika eirnen þíet/buetiet vnger erut / verit olldũ⸗ 


vᷣnder gepner / hafit litelatid paftliga iñuaf it / pt 
guð mot ſtendꝛ drꝛamblatũ / eñ litelatũ gept bí nað 
ge Fyrer pei litelatid ydꝛ vndet vollduga gud⸗ 
hond / svo at hñ vpphefile ydr á vitiunar timayalhe 
æð“ a heggiu varpit á hñ / Þat hñ ber vmhyggiu 
pyte pot. * 

Verit ſparneyttner ⁊ vakit / uiat yd motſtan 
bari diopulliñ / geing: vm kring fern grenianda Ace 
on/eptes leitandi / þí bf ſuelgi / hueriũ piex oꝛugg⸗ 
liga í motſtandit í truñe / ⁊ vitið Þ ydrer bꝛadr Et 


ſem i heimenũ eta bápa Þá ſomu anaud / 


Eñ sa guð allꝛar nadar / fem yðr hepet kallat 
tel.fiar enpr dyrdar i Chriſto Jeſu / hañ ſamt 
mun ydrl Þiet ſem vm lítla ſtund lidit zullnagia / 


mi reida / ſiyrckia / epla / ⁊ ſtadx eſta Þið hinũ ſama 


ſie dyrd ⁊ velldi vm alldr ⁊ at eilig Amen 
Fyier Siluanum yduarn truañ brodꝛ (at þul 
eg mẽina)hepi eg patt eina ſttipat ydrtil amiñin 
at) att votiunaꝛ / at Btta er hin ſaña guds nad / 
Þar Pier iñe ſtandit / ydi heilſa pt fem ſamt pot. 
v„t va 
Zeufit ydr iñb yrdis með heilogum karleiks 
koſſi / Fridr fit með ollum Yðar fem at 
ui Chriſto Jeſu a men 
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tíl deilld drottn a /Aclldr verdit z yrem ynd brarðar * 


gunũ vnder gepnet/ aller ſaman þa verit iñbyrdiſ 





taut Þrclpi 
ht af (ts tis 
Ed (olgut 


atti það 


Jblnúi þr 
Bia tn 
törn þul 
Hiti eten 


beð etti í Babilonia / 2 miñ font Alarcusf. badomad 


MD ſoug 
nona Ee 
A: 
Ei all 

3 ti rn 
só UT 
—W 









— 


tt 0. Dr 





























Formale yfuer hinn annan S/ 





—A Peturs piſtil kA 
3, þr * — 
— 1 Eg Ef piftiller mot m̃ ſtripadrꝛ / ſem B 9— 
PG LRÖð yðra  meing/at chriſtlig trua meige an godra 
Miða nn 2 verda vera/ pyrer þer amm̃er bn ba / 94 
a vð Þ Þe reyni fig pyter godueick / ⁊ verði ( | 
v neing go pollgio:det | truñe / lika sꝰ ſein EF vt sp auegrti⸗ TR 
ið nú Þeðtisteteið/ Og vpp byriar sꝰ fiðan þar eptct | 
Xxdoru 0) Beat) Árið d 


J 
Euangeliũ at priſa í gegn mafig lardonũ / ⁊ þ vi | | 


Í þa frulũ alleena3ta þ beiðra/cf aungua mafia lar ; 
Fórst tini os / med þvi hñ ſeiger at Þar fie eigi hodin tima | 
pespi lilja nein ſpadomrz Í eð? ap mansins vild il 
Syrer dui vatat bf „ið odꝛũ — J 
uh hlf þí anlfEú epter komandi larorũ / er með ver |. 
a vomganga / ⁊ p pyrct chriſte ap neita / ⁊ ſtraß par 
ta ban ecnuc a hinu ſomu hardliga m3 ognunarligũ epter da At 
„eið pt A mũ /⁊ hba s? riettiliga aþ malat ⁊ til myndat / medre 
hf fra agirndũ / dꝛãäbſenn / hadni / Etillulignaði bræf 4 
ai: fntthlili smers9 at Þteipa ma/at bí meinar hina andligu | 
a ſtieit a Fífin tumũ /sé alla verolld bepet með fifie á il 
55 ga „sg foigit / ⁊ eitt fislpratt holldligt / veralldligt 
a liga pramit | Bi 
en ná þiðia lgeirbf/a gepr at ftilia,Þ bið Á 
Eða rt: erfi dag: muni bradliga Foma/tÞoat ÞE þidepy | 4 
— ME 8 4 mõm puſund ær vera / Þa erp Fo p yrer gudi 1 lykkja 
Eið etin a mæ tat 
* |} doma deigt / p at aller hluter tl 
— J 651 sig: rortardit / Zã ſpar ⁊ uirneñ pyret Þ Folfit 


El EIÐ 3f Íp | 
Tali? „muni a þre fornu tíð ngrfia —— eð | 
þaggi ; ap truñe eckit hallda / lika ſem atbi p | | 

s Eã alls/ Þa vtviſar bi perſte capitule / hger⸗ | 
fg „tök men driftnin fEulr ſtanda a timu hins (Era auðs 

Egangelu / Hiñ añar capitu le vt viſar huernẽ hun 


imü paßuaña ⁊ MAGA vpp 
gn reika at vera á timu PAþ — * 
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Ennarð/Petuts 
etninga / Siñ pridie capitvle á vifat huetnes 
po iptá mune polfit bæði Buangelii poꝛſma 
æ alla að:alardoma/r edii neinu trua munu / 2 nu 
geingr Þ í pulle ſueiß ing 2 alle mackt / pangat tl 
5 chriſt; kenn 


Hinn Annar S/Peturs piſtill 
Ferſti Capitule 
Imon peitus þíon 2 poſtule 
Jeſu Chuſti 
Þri fem medꝛ off ſamlika 
Á æð tru hapa blotnað í tiettlætino 
€ Þoí fen at gud geßr / ⁊ lauſnar 
A þið Jeſus Chꝛiſtus 





t 


a 


{ti vors Drottins 


Er ðA tlada priðt á aukizt pöt/ í 
—* prrirx kyñing gudz ⁊ Jeſu Chi 





—V 
va kfk 

þfnur þar 
mopu kal 
tg þe gou 
hó igengun 
tflvtis Ðr 
free Þat 
4 þa do 
pelgi ari 
fit at ég a 
XX 
Hat eggi, 


tiytörate 


A ti 


hei 
Hl þa v 
lþ 
At fð bý 
MODE DR a 
MO með 
—18 
Hu pie 
A hr 


-=3 


tin X 


ei 
190) Kt 
Mt la 
BAÐ Í 







# 
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Ali #14 ag afi 
Eg 


Pga tánum 


ör fang let mað 


laerb Pets 
tdi Cyan 

í Penn þúst 

sl 

á fn ati 

w þaga nil 

Þa fen tf 

sið 





danß fi 


Da til Fuyðer bapa Þr gud; beilager meñ talat 
„BENDA ti bapa Þig —— 





* 


piſftill 
Zeſu Chꝛiſti efi bí fem þeta bepet ecki / sa et blin⸗ 
dr / ⁊ porglegmir branfun ſiña pen ſynda 
Ferer pui / karir bradr / leggit BT meire kapſ⸗ 
mune a / ydra kallan ⁊ vt valning ſtodugre at giora 
Því eg dier giorit Þómunu pier eigi mifgalla/2 má 
* s iñgangriñ gnogligaña gepifi Verða í gpin⸗ 
igt tiki vors Drottins / ⁊ lauſnaͤrans Jeſu Ehriſt 
FSyrer Fui/vileg eigi aplata át amm̃a po: iapn 
liga vm þtta/Þo at pier vitið / ⁊ erut ftyrduet í 
nqarueraãligũ ſañleika / Þt eg bella Þ riettiligazt / s 
leinge ſẽ at eg emi pſſu hreyſe át vpp veria ⁊ a at 
fifa ydr / því eg veit/Þ eg blgt ſnarliga mitt hrey 
Ítag at leggia / at því eð Jeſus Chriſtus beget mi 
er opinberat / eñ eg vil kaps vm koſta / Þ Fier alla 
sókn (epter mina vt zaur) hepdut fliæt til miñis at 
allda 
Bt etgi ho pũ vict þífi dama ytodũ grá ſaugũ ep 


„tet pYlgt/ þa viet giordũ yðr kuñañ krapt 2 bingat 


komu vorf Drottins Jeſu Chriſti / helldr bogi vier 


ſialzuer ſied hñs dyrd / Pañ tid / hũñ áp guði paude 
medtok dyrd ⁊ heidran / pyrer rauſtina fem nl hñs 
Fkiedi í mycktille dyrd / Eff battar, Peſſi et miñ elſ 

kuligꝛ ſonꝛ á hueriũ eg bepi bocknan / 2 Þíla rauſt 


heyrdu vier ag himnum verda / Þa et vier vorum 


med hm̃ vppa piallino helga 


Vier hopũ oplugt ſpadõs orꝛd / ⁊ pPier gioꝛit vel Ei 


xxhapu dar gat a / so sé at Þui lioſe Þar lyſer í myr 
Fã ſtad / Þar til daguñ birtir morgun ſtiarnan 
ppp reñꝛ í ydrum hiortũ / ⁊ Þ ſtulu þrer pyrſt vita / 


ai eingifi ſpadomr í ritningiñe ſkier ap eiginligre vt 
leqgigu/ Ft Þat er eigi nocken tima neirn ſpadome 
epter mansins vilia gráplut? vetit/belldr ap heilo 
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halað 
10 11 



























Annar O/ Petutð 


3 Añar Capimle —— 
| ſi p ar voru palf ſpameñ meðal/golEfins 
39 munu ⁊eirnen meðal ydar verða lýs 
giſamer lagrindr / fem iaßn þramt iñlei⸗ 
Da munu haſka ſamligar tuidragnet / * 
asneita Drottni/ þm fem þa beget endi 
keypt / munu yßuer fialgua ſig leida fnoggua gla 
t20/2 marger munu epter pylgia Þra munadlißue 
xrer hueria ſañleiks vegriñ mun laſtadr verda / ⁊ 
p ẽrer agirnd vpp logiũg orda munu Þrá yðr gra 
da / huerra Doms apelli Þegar ppre longu mun eigi 
protna / ⁊ pꝛa þýrerðgmnglapragt 
as ep guð beger eigi þyrmt einglunũ b m̃ sé ſynd 
guduzt / helldꝛ heß er ſteypt þíð medꝛ hleckiũ myr⸗ 
raf tl heluitis / ⁊ og? geßit / Þ Þetil Döfins vat 
dueittuzt í ⁊ beger eigi þyrmt þríe pornu verolld 
Zelldꝛ vardueitte Noha þafi riettlatis predikara 
ñalpuañ attanda / ⁊ iñleiddi so plodit ꝑ ꝑuet ver⸗ 
olid hiña o milldra / beger borgernar Sodome ⁊ 
Somorze at auſkau giort / vm turnat / ⁊ pordamt / 
setiandi þ“ms/ þífi o milldũ epter dæmi/fé ſeirna 
meir koma munu / ⁊ zrelſadi hiñ riettlata Æottb/ 
hueriũ ft ſkamſamlige lydr alla meinbagne gior⸗ 
di / medi þa ſaurliotu lißuerne / mz því hñ var riett 
late / ⁊ bygdi á meðal Þra 89 at hañ blaut at ſia p 
⁊ beyra/ Þa kuoldu Þr dagligaña riettlata ſalu / me 


⸗n— 
— — 


— — 
— — 
— 





a ——— —— 


— — 


* 
— — 
——— — Þor 


— — 
— 


— 4 


ſtune at grelfa/ efi hina ranglatu at vardueita til 


MR Eualaía a dag domſins | " 

fi | ill Eñ eirna meft þa ſem bolldinu epter pylgia/t 
9 Jere ſaurugũ gicmdũ / ⁊ herꝛa Dome ßorſma eru driſtu⸗ 
4 0 tj Fes / er goder / eigi agiandi tignar velldit at laſta / 
} lþ; if ſem o Æinglarner þr. eð meira mattz rapt haßa 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


Dr pra ranglatũ verðu / Drottiñ kañ millda vr prei 





* 
jf 


* . 
# 1pA t# Á 
eð Ís Ér a | 


þá — 
—UWI 
Í ht a 


þöslagm (ða 
Hjalti, 
Mungzt en 
Dyr nalað 
dt zar 
Betty va 
Mt yarðug 
tal trébi, 
Mt tr 
— 
þú pu 
Hat diolat 
tl on tt| 
ſatendum— 
—*1 söfn, 
Odin 



























| að mai gá. Piſtill 
* æra tigi borit geta FA loftunar Dom í gegn fMerag drott J 
pi of Ba eru lika fem ſtynlauſ kukendi huer ap na 
þr rn tturu eru þartil alin/ Þ Þau veið ⁊ flattud verði 
Fen ey Þe lafta ß huat Þr eckert ap vita / munu sꝰ pyre 
A arazt í þ2a portopun / ⁊ tanglætijins verðlaun 
ne apa: 10 he * ag hliota | | 
a mer Þ: hallda g yrer ſalgati Dagligar Eræfingar / þa 
lái eruo þeta pledaner/ bramla ag ÿÿdar / purßua 
vbi: #00 Al? giorumi ſinũ apuegũ ⁊ ruſſiera vt aß Pdru / haßa | 
jóga zugun pullborðoma/ tat fyndgast Futia Ér eckt át | 


J 

ei | háa,e giña at ſier (tað littlar ſaler / hapa gegnum Nume. — 
PT ue⸗ ſmogit hiarta ap agirne / boluanar ſyner / ypy ner ge 9 
setir — sandi riettañ veg ⁊ pata viler / ⁊ eptet FYlgia veið J 
essi ge Balaam ſon Boſot / huer át elſkadi verdlaun 4 
sr ne þr hót ranglatiſins / eñ bú hafdi ſtraßß an ſingr Pp uer 
rrod ningar / ſem var/at hid mal lauſa klye bætt | 
A | liga Byr talaði mafiligre ravſt / apttáðisvo ſpa A 

a ti mansins pavistu lr , 
BT gat Betu bꝛuñar á vars! Í Eg ap vindi dri in hue | 
LE ir Ís) — tig at vardueitizt myrduafig Í oka at ettpu/ þat 
g! * J Er tala dꝛebſaut ord hiegiliuñar / ⁊ tefgia Á j 

Í munaðferne tl holldligra girnda / þa þina ſem tiet | 4 
— tiliga vmplyder voru /⁊ nu vegat viller ganga / ⁊ Í NN | J 
A beita Þríí prelfe/sem Paꝛ eru #0 ſialßet poꝛtopunat RL LL 
— 2 Rar pralar / þúí huar ag ſem nockr et pruer við 0 11 
þr A nf kſſ Hon erbá voꝛdinñ / þul priſt Pꝛ eru vm plydet 
— faurendum veralldariñgr / pFpret viðtfefing Droit 
ga ag ins / ⁊ lauſnarans Jeſu sigð: a hk ða | 
j 39 vVigDEr ⁊ ypuer V — 
ã—— ER — pi þa betra væri Eri Þ þr Þröm 
st yt begðu efi þer riettlatiſins gotu / en E Þr beckiha pvi 
Ag þ na / ⁊ vm venda ſier i peð þöl heilaga bodordi 
A sm þrfi aliga hẽder þá Þ/Ðuat tjorum 
gn fem þri er gepit / saniig slá óð 
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AnnarS / Peturs 








ordzkuidi plagar at ſeigiazt / at hundriñ et aptr hox lt 
piñ tilfifiat ſpyiu / 2 þueigit suin vellter ſier apuu Í 
Í saumum saur. lit 
Hridie capitute ja ul 
„a Elli et sa añar piftill sem eg fEtipa yðr — du 
Diner karnztu / huerium eg vppbuetæ  kilmþá 
á miñe yduart ſkart bug(fEot/s? arþis ip 
þet bugleiðit þau ord sem pðt adrppre Hitti 
að BER eru (3490 ap beiloggfpamofurm öls 
t atß vori boð burdi / vier sem erũ poſtular drott⸗ tu 
ins ⁊ lauſnarans dahakoſt 
Ogi zyrſtu þa vitd / á fiðutftúbabgæmur —ttilpgs 
nu koma ſpottarar huerier epterþra eiginligũ giin ni 
dũ munu ganga / ⁊ feigia / huar er p yre beit bistil lí zanſd 
komu / puĩ þaðan í p ra peðiner ſo pnudu / blig a al tinfpði 
ler hluter so sẽ ág vpp hapi í Eopunatifiar verit et sitt át haf 
pui viliande latazt Þr eigi vita þat þimnarnereie — hinum 
nen voru zordum tid / þar meo/þ iordin ap vat A 
hin 71 vatninu ſtodz Byte gudz ord / ko varðað turn 
að? Vetolldini þíi tið pyrer Þau faumu með vatss — kili m 
plodinu pordiorgut / soð ⁊ eirnen sa himã ⁊ iord sé ft vð þa 
nu er / verda pyre bans ord fþaurut/s* Þþau elldi INDlaaftg n 
aum vardueitt verdi a domſins dag / ⁊ til þpreða puma 
mingat o milldra maña "iðin Ee 
Eñ eitt ſie o hulit zyre r7dr / hiner karuz tu / þ ei ti a 
dagr pýter Drottni/et sem Þufund aira / þufund jar 
ts“ sem eirn dagt / Dcottiñ feindar eigi Þui hañ “, 
Þyte biet/svo sem þat sumerhallda/helldut hep⸗ Ýotm 


et hañ polinmadi vid off" ⁊ vill eigi Þat nod: Bot 
taptst/belldut Þat huer maður hr til sj 
botar Æti Dagur Þtottins man koma sem þið put 
vm nott / a huetium himnarner manu Pot ganga 
Með: ſtor breſtũ / eñ hunen tunglis ag bita beaðna 
loxd 
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—X xhnduith 
(8 Í lk Sönn 


| ha 


253 Ag SN Fi 


á — 
A Pem ſici hegnon 
vo ʒxaed Sa fn 
a 
EÐ PNG SORP 
s 
þe með a fðvefr latið 
ar baænr pres dt 
a jaar eykur 
TE 4 ——— 


a 200 ant (Fyyar 
—V— 


1 Dar 0 ANN 
pg gt go enm 
að gas bag ati það 
* „annsi 
as arð paa" —* 
Ma My EIÐ 


— 
# 





hr A 


X Di ð 


Ei. 
a 2 pau verd sem Þar etts iñe munu vpp 


MNed því at allt Þtta ſkal nu porganga / huilil⸗ 
um byriar ydr / Þa át vera með heilogu atbespi/a 


millde verdum, Þier sem epter bidit 2 fEundit at 


Þte til komu beſſ Drottins dagſins / a hueriũ bimin 
ið ag ellde porgeingt / bímin tũglin ag bita brad⸗ 
na / eñ vier vantum nytz himins / ⁊ nýttar jardar 
eptet bans pyre beite í hueriũ at tiettlgtið bygger 


SYret pui miner Egtustu / medan Þ ter ſtulut FF 


danta / þa koſtgaß it þat Þier pyre honũ o plecka 
Det ⁊ o ſtraß panliger í pridiuum zundner verdit / 


⁊ Folinmgði vors Drottins halldit pyter ydra sa⸗ 


lu hialp / sem ÿdr eirnen vor elſtuligꝛ broder Pall 
epter þre ſpeke eð honum et gep in / ſtrißat heper / 
svo sem at hañ i ollum breßum Þar vm týðer í 
huerium át eru sumer hluter punger at / ſtilia / hu 
eria hiner o produ ⁊ ſtadlauſu lyta / svo sem eirn⸗ 
en adrar rimingar til Erg eigiligtat z yred amĩgar 
Eñ bier miner elſkuliger / meðan bier pyre⸗ 
ram̃ vitid / Þá vacktid 7dur / þat bier ecki x Jre vil 
u dadlauſra mafia praleiðDet verdit ⁊ aß palliti 
pra ydrum eigenligum ſtadleitf / eñ vagrit i uadiñe 
2 viður keñingu vors drottins / ⁊ lauſnarans Jeſu 
chriſti / Þeim sama ſie dyrd nu og vm eiliplig dæga 
Et 
Formale yfuer Þrtt brimur 
S Gobafiis Piftlum | 
— Eſſi þifi þyrfti Pi (tell Sancti Fobafis 
| á. N er tietteliga eiñ poſtuligur piſtill / fg 
Ilde med riettu ſtragr bans Gudz ſpioll 
AMum epier p ylgia / pulat lika svo sem 
það yt í Guds ſpiollunum trúna 
pg bram̃ 
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hla 
10 LA. 







































Formale 
pram̃ knyer lika sð mater bú hier í kſſũ piſtle/ þíð 


dem ſier hroſa truariñar an verckaña / ⁊ larir mar 


galla liga / þ verckin eigt epter blißue / huar eð teu 
án er / eã eg verðin verða eigi/ þa er su trua ecki rie 
ttilig / helldꝛ lygi ⁊ myrckre / eũ Etta ſama giotit hañ⸗ 
eigi/ med rekſtei vpp a laugmalit lika se Jacobs 
pitill giorer bello? ms til lockan / Þ vier eirnen ſtu 
lũ elſta / lika sꝰ sẽ gud begeroff el:Eat: 

áafi ſktrißar hier ⁊ eirnen iñe bart í giegn km 
Cherinter / ⁊ gleqn anda hins antidyrifts / sem þá 
Þegtr ib fifie vop bog chriſtũ at ap neita / han 


egði holdgan a ſig tekit / huat nu allra þ yrſt riett 


uͤeißing geingr / Þvt Þott vcr nu vin ſtunder ccki 
opinfEatltgs ag netum mz mafini þ chriſtꝛ hapi 
holldgan á jig tekit / Pꝛapgneita Þr þo Þ Með hist) 
tánn med la:do mini ⁊ með lißnadinũ / Þar huet 
eð pyree ſin verd ⁊ giorder vill prom? ⁊ hialpligꝛ 
verda/ hañ giorir iant lita svo mickit / sem sa er 
chriſtum ag hafir ap þút at þrek heßeꝛ þar pps. 
te holldgan a ſig tekit / hañ oſſan votta vercka / 
a!lein3363 z xrer ſutt blod / groma æbislplig giordi 
Svo ſtrider nu Þeffi piſtill í giegn badum pot. 
tum / sem eri gegn Bim/er algiorliga an verckañg 
vilia i truñe vers ⁊ giegn p̃ sem með ſinũ verd 
um Vili? zromer verða/ Thellor of svo vpp 3 Þre 
riettre Mið }o:5/ Þ vier pyrer trung verðum pro⸗ 
mer 2 ſynda lauſer / þat eptera ngt Viet erum 
promer þa idkũ fá slg krapa Eg leikañ ⁊ goð verd/ 


pyrer gudz ſaker an.alla eptet leiting vors a bata 


Ziner adrer twetr piſtlarner eru onguer lard 
oms piſtlar / hellde epter Dæmi karleikſins ⁊ truar 
ist ⁊ haßa eirnen eið riettañ poſtuligañ * 

at et 
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lane hatdi 
il lamptd {: 
Haltu g med 
jhrr duv 
Or Elle: 
iði yði þ 
þtviæ fag 
ÞÓRU | 
ülef ei tg) 
Hl finn c 
WR Mr 
Nr fynd. 
ÁRAt Viti 
Dit fia 
Mffeum 
0) ath 


"ap Au 


Hiti vie 
4 Þa ti 

















== 
#2 J 2 





Tott) 
Is? tk 
ROKK a pð en 
AS qu pau has 
Et arðsag þagað 
#2 TRS AÐ a ama guði 
a llieen u 










Hinn fyrſti G/Jobannis piſtill 


Fyrſti Capitule 
— Ater var ar vpp hafi 
baunuat vier heyrdũ / huat 

ver saum vorũ augũ / 
ok a buat vier þorpðum/. 


—A 
x go gest 
eraa it Dal 
en að: sat m 
a 04 ári at gl 
I? té —A 
deara 0000 ſune 
av 195 aað ÓU 
pr 
ai 120 EÐ A p 


{! grafi! eg 
——— 
— 


* 
.. *244 J 
4 — 
—7 


sagt Ég 500 — 


% Í sM „ið ; 
n át GÓK PP 


., aði 
uioſen vun⸗ 


J „Að 
— fr “ „| hlp 4 
ÍD sála á 


* pi —7 sé 


eu þa eit) 





Í í vorst bind? a totu/ 
ag Otðilipfins/ ⁊ lip it 
audbirtizt / ⁊ Viet saũ / 
Ár vottar boðum yð? 
í lipitÞ óp.iligt er / vert 
— — varhia fardinum 
— byrtist cýjbvót vit 
n Viet: ydr/sꝰ at dier veg 
⁊ vott ſãpielag ſie mede 
eſu Depean firi 
þú vier por/opp á Þ YO" psugniði ft Fa 
Og Þíleer boðftapa huern Viet — — Ei 
2 bodũ yðr/ þ gud er hof, teinglð —* þr sf 
ep at vier feigni/ Þ vier hopũ ſa jól — — 
Agaungũ í myrckrinu / þa mgu vie z gioru 





ſaum ⁊ heyrdũ / Þ boður 
dut ſampielag medꝛ ofl! 
paudꝛnũ < medꝛ bús ſyne J 


ileiFyei | m bi nr 
fráleitjeá eg vier gongum í hofino,léa fem bí í 


ti hofinu er/ Þa hof ũ vict ſamficlag iñbyrdis 
fs Chriſti hũs font hreinſar oſſ aß 
— ſeigiũ / vier ho pu: aungua f ynd 
lu vier fialpa off / ⁊ ſasleikꝛiñ er ecki Í og r 
idrkeñum vorar ſynder þa er hñ trut ⁊ tiett atꝛ 
svo at hũ p yrer gepr oſſ vorar ſynder /⁊ hreinſat 
oT ag ollu ranglgtr/ ep vier ſeigum at eigi ſand 
gudum vier / Þa gioru vier bí at ſiugara / í Ef, ið 


jar Capitule 
ólán pv Mie 


mm 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 





































4 
R 
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Fyrſti S / Johannis 
D Nin ſona korn / Etta ſtrißa eg ydr / sꝰ at 
dierſyndgit eigi / ⁊ eß eifibuer miſgio⸗ 
rer / þa hopum vier arnadar mañ hla 
—r audanaeſũ Chriſtũ fa riettuiſer / ehñ 
—ſami et porlikun yrer voꝛar ſynder / eñ 
etðl einasta z yre vorũ / helldr eirnẽ zyrer allrat ver 
allDattfat/a Þar ag vitũ vier / F vier keñũ hñ / ep 
at vier vardueitum hñs boðorð /$uct eð ſeiger ſig 
Ecfia hñ / ⁊ helldr eÆi bis boðorð) fa er hugate/a í 
puilikũ et ecki ſañleikꝛiñ /efi huex hñſ orð varduei⸗ 
ter / Þri et ſañarliga gudz karleike pullkoligr / þar 


ap deckium vier / þ vier í hm̃ ern / huer hñ ſeiger ſigi 


hm̃ vera / sa ſtal t ganga / lika sé hñ beger geingit 
R ætir bræðr eg ſkriga por ecki nytt bodord / hell 
dr gamalli bodord / Þat bler bagit pra vpp bapi 
bapt/z efi aptr fEtipa eg yðr nytt boðorð) þ fafið 
atligt et þig þri ⁊ hia pðr/ Er myrckun eru porð 
geingin/ ⁊ hid ſaña ltofit {Ein nu / huer bí feiger fi 
í llofinu vera ⁊ hatar ſiñ broð?/"sa er efi allt hier t1 
i myrck;: unũ huer fifi bꝛodr elfEar hñ blip? í liofino 
⁊ í big hm̃ er eingẽ hneyckſlan / eñ huer ſiñ brꝛodr ba 
tar / sa et i myrckrino ⁊ tap“ myrclrino / ⁊ veit eigt 
huert hñ geingr / at myrckrin bapa hñſ augu por 
Sona Forn min eg ſtriga ydr B / at 7dr (blĩdat 
verda ſyndern p yre gegn“ / p yre hñs napn/eg ſtri 
þá ydr pedrunũ / Ft Fier keñit Ei ſem ap vpp ha 
pᷣier / Eg ſtrißa pot caſku mõm / pt pier bapitills 
Fu zianda yßuer vñit / Ég ſtrißa po: ſwabornunũ 
Bt Þier keñit paudriñ / Ég ſtrigadi ydr zedrunũ þ 
bier pecktud Þafi fem ap vppbapi er / Eg ſtriga 
bí ydr g ku moͤm / at þer ſt ytckuer erut ⁊ þ guds 


ozð bligr hia ydr / ⁊ illzku ziandañ hapit ypuer vñit 


Eigi ſtoulu piex heimm̃ el(Ea nie neitt þ í hm̃ ec 
£P úo 
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#81 #0 
ið ag þá 
tog his $N 
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ſehen én 
aðar pot 
arfa foa ' 
hatdi ap 
Ahveſſbb 
heraglel 
Ogþiahag 
Hl Jag 
abti bíl 
ÍNA} sökað 
—XRX 
Að KR 
Het eð 




































Ag FL A —20 J— * dt 
heit NA | ep nóði dílar bamina hm̃ er ecki karleike panda hl 
am vg * Jſins /pui áll P i heimenũ er / ſem át er z yſn holldz pæfn báti 
fa —* uns / ⁊ girnd augnaña / ⁊ Drambfamt liß uerne / p ns er fa 

SLR eckrer ag paudrmũ / helid ap heimenũe beinni kor ue gitn 


Smit ganga bis girnd / eñ huer at gudz vilia giorit fá gnafia (N 


ii blipsat ilipu ene ti 
Árni Sona korn / þ et hin ſſdarſta ſtund / fem Þíer efi oráb| Á 
Hó bagirbegttÞ anta chriſte Fen ann erg marger liguetnd | | 
lét tip antaðtiítar vordner / huat ap vier vitũ atÞ er bin pgitne 


safa þoer hóf aði 
102 903 arki galt 
E mor 1 þð æg fri 
e anda ÚF st bí Das 


ſidarſta ſtund / Þr eru ap off vt geingner/ Eñ Þe 2 metor í 
voru ecki aß oſſ pui ep vari Þr vt ag oft! Þa beg vilia mi 
bi Þr bis off blißit / eñ SP a Þ Þe augliofer verði meti v⸗ 
'Þ pꝛ etu eigi aller ap o |. 
Og Þie hapit ſmurningina ap Þífi fé beilag? er þ; 
⁊ keñit allt / eg ſktripade po: eigi/s? fé þ viſſe Fier ei |. 
ge ſañleikiñ / bello: vitið pier hñ / ⁊ vitið Þ eingin ly | 
gi vt ap ſañleikanũ Eem:/buer et liugareñ / vtan sa 


— 


á 
J 


sé neitar 5 at Jeſus ſie Chriſtr / þ er sa antachriſtꝛ 
fem goði ⁊ ſoniñ neitarz huer ſynenũ ap neitar / 


2 suð fkr biðin hñ bepet ⁊ ecki zaudriñ / Huat bier hapit nu beytt 

nað „eelii|. AB vpp bapi Þ bligue hia ydr / eg Þ blip? hia gð2 

A inpdisit| — bat þiec ap vpp bapi/bapit beytt þa munu þiee þik 

Á „iþísð| — biafgncná ⁊ hia podꝛnum blißa / ⁊ pita ct pyre hei | N 

tæp" ni tið huert hñ beger off veitt ſem er eilipt líp. nl Hf hjalt 
nað — „il Þtta begieg íEripat ⁊dꝛ ap þri huerier ydr ap ve — 
ið JÚ á —9— ga leida / ⁊ ſmurnigin sé bier ap bi hapit medtekit 

Þr þí eg bligt big ydr / ⁊ þurpiteði Þ nei lætt po:/bellor s9 

„fa ról ja sl  fésufmutning igrit ydr alla hlutt / pa er Þ ſañiñde | 

— eingin lygn /⁊ fẽ hũ heß ex po: lart / þa blißit hia 

Ayad Pꝛe ſaumu⸗⁊ nu ſona koꝛn blip it hia h / vpp á þ | 

„pi at) { nar hñ mã opiberast/ át vier hoßũ orugt trauſt / ⁊ 

„ir Íaog eigi zyre hm̃ at hneyckſlãn haſ tilkomu / z yxrſt 


dier vitið bfi er riettuiſ / Pa vitið eirnen þ huer rieit 
bifina giorir / sa ex aß hiñ pvddz⸗ 
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—* 


Fyrſti S/ Johannis 
ridie Capitule 
— aet9 / hullikañ karleika Þ padriñ heßer 
oſſaud ſynt / at viet ſkulũ guds botn kal 
re mt 195tjpyter þuí becker yde beimnifi eði/ 
J SI Þt bri Fefict hñ eigi / miner Egtustu vi 
Eer erum Hu gud3 born/z Þ et efi ergi bit 
(t; Þat vie þ erũ/ en vier viti, þa birtast man/þ 
Vlet munũ hm̃ liker vera / Fur vier munũ bí ſia 89 
ſem at bí er / 2 huer eiñ er puilika von begt til hũs 
St hreinſar ſig / lika fem at bí et hreiñ / Zuer fynd 
glorir sa gtorir rangt / ⁊ fyndin et hið ranga / ⁊ þiet 
Þittð Þ bri birtizt / vpp a þ hñ vorar ſynder / burt 
taki / ⁊ eingin fynd ert hm̃ / Suer i hm̃ bligt sa fynd 
ik hñ fyndgast/{a heß er eigt hñ ſied nie 
eckt 






J0—— Sonabkoꝛn / latid onguañ villa ydr / huer riettuiſina 
giorir / sa er riettuiſ/ika fé bí er riettuiſ / huer fyndi 

na giotir sa er ap diop linũ Ftdiogulii ſyndgadizt 

ap vppbapirþ“ pýter birtist gudz ſon / þ hñ vpp 

leyſti diopulſins verck / huer ag quðrer paddi / ſa 

giorir ergi ſynd / At hũñſ ſad blipꝛ bis hm̃ / bí gett 

| eigiſyndgazt / Ft bí er ap guði pgðdrþat ap eru 
| auglioſgudz born ⁊ diopulſius bormhuer hũ er eir 
| gi riettuiſ/ sa er eckt ap gudi / ⁊ huer eigtelfFar ſiñ 
| Bit 5 ersa boðftaprfé Þter þapit beytt (bꝛode 
Ni Galliq̃ Zra vpphatzub vier ſkulũ elf Ea off in byrdis / eckt sé 
Cain ſa ag hinũ vounda var / ⁊ í belflo ſiñ broðt/ ⁊ 

Añaß ſu Pyrer þí betflö Din hñs verd voru vond / ⁊ 
u Dag hñs broðrs riettzerdug / Xvndrizt eckt bræðr mi⸗ 
ner / pott beint batt ydr / vier viti þ vier vr dau⸗ 

danũ erũ Föner til lipſins / þt vier elſtum bradrna / 
huer hũ elfEat eng bradena / ſa bligri daudanum 
huer ſiñ boði þar sa er mañdrapuare / ⁊ bier vitid 
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laða 


N hi —* 
a þé #4 





het þ Sgt 
thaer at 
Ítiholh 
and Hl | 

Di my 


on 





































Eið Ak 
2 TVO) in | 
#0 Cann 
SE Poka yr a 
æðar air ln 
St ar þat þaðið þm 
it hh nr las Í Angi 
#0 4 Cl! HIÐ val 
GA 2 að; þar  Rút 
„æði da ot þa bes 
ið rer v vi aui 
er að þat yn li 
sáð fem at há í þri) þa 


— „ð að sp AN þandi! 
a POL CR iv hei 









J pn Á - #4 aða 
"yr 300 Vat ft 
..}. „hat hl atið 

.. P| ppl! non 


a faer tg 


had piſun 
k —— — 
sad #4 (á há er rt 

sð ð #8 Á | {jaa 
á angi ÞE 


. f Kk 
— á N þið 
góa baði $00) Í ; 


piſtill 
xmañdrapare hep er eigi etligtlip í ſter blígande 
A pui peckiũ vier bús karleika / at bú hepir ſett 
ſitt lig vt x yrer oſſ/ ⁊ vier þulur eirnen ſetia lg 
vtp pie bradrna / Eñ nar at eiñ huer heper ílát 
Veralld“sudg pit ster ſiũ broð? naud lida / ⁊ lykr 
ſut hiarta tl pyre hm̃ / huernin blip? guds karleike 
hia hĩ / Min ſona Forn elſkum eigi mz ordi ⁊ tun 
gu / Helldꝛ með verdi ⁊ ſañleika á — 
Þar ap beckiũ vier/þ vier erum ap ſañleikanũ / ⁊ 
kuñũ atþagi vorũ hiortũ p yre hũs auglite / sꝰ / po 
at vort hiarta potdgmi oſſ / át guð et meire vo⸗ 
tu hiarta / ⁊ becker alla hluti / pier aftjamliger/eg 
vott hiarta pordmer off eigi þa bop á vier trauſt 
leik til gudz / ⁊ huat vier bidiũ þ munu vier aß brá 
audlazt / Þtvter gepmum þús bodord / ⁊ giorum 
huat pytc hn Þægiligt er — 
Og Þer bíis bodord / þ vier truum a napn hũſ 
for“ Jeſu Cbriftr z eiſkũ huer añañ / sꝰ fem hñ 
gaßs oft bodordit / ⁊ huer hñ vardueiter bfis bod⸗ 
orð/s3 blige ihm̃ / ⁊ þ“ ap vitu vit Þ bí blipa í off 
vt ap Em anda huern bí beget gegit off 
Fiordi Capitule — 
4 Jet aſt amliger / iruit eigi huerið sẽ ei⸗ 
Enum anda / helldr reynit andana huort 
A Á Þr eru ag gudi / Et Peru marger palí 
Aſpameñ í verolldina vt geingner / þ áB 
fEulu þrer gudz anda keña / at þver andi ſẽ við:Een 
her Þ — kuſtꝰ ſie i holldgan komiñũ ſa et ap —* 
huec andi fem eigi VID? Eefier þ Selus Chriſt 
ſie í holldgan komiñ / sa er ecki ap gudi / ⁊ et 63 
andi BT antadbrifts/ap huerium þiet bapit beytt 
Þ bí mundi koma / ⁊ er nu pegar 1 beimehut 
Sona Forn Þiec etut áp gudi / 2 ha gi hina A? á 
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hl 
10 11 
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, 
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; Fyrſti S / Johannis 
get vñit pPuiat sa 1 ydr er hñ ee hinũ meite/sesn í 
heimenũ er / Þr eru sp. heimenum pyrer þvi tál 
Þr vt ap heimenũ / ⁊ heimriñ heyrir pIim / vier etið 
| þið áp gudi / huer hafi vidrkeñer gud / sa heyrir oſſ / huer 
RUNA 2 hañ et eigi ap gudi / sa beyrit off eit þat ap keñ 
1 RA NR um Viet andañ sañleikſins / endafi villudõſins 
þið | — Hier aſt ſamliger / eiſkum off ífbyrdis / puat 

| karleikꝛiñ er ap gudi / ⁊ buerbfielftar sá er ap gl 

BN kA ; — hen a mi Ía arg * — ecki / sa keñ 
EA eigi gud / puiat. ud et karleikriñ / IPui aud 
| ARA. pytfta Birtist kLarleike guðs viða oſſ / þat guð sendi fif ein 
6 getiñ ſon t bemif/at vier ſkylldum z yrer hañ tips 
AA ÁR nítis Pó er karleikriñ /eigiþat vier eſſt udum guð 
þið belldr Þat hañ elſkadi oͤff / sent fifi for til enduro 


| off iñ byrdis / Þa blipt guð í oft ans kar leike er 
' ppulltomliguꝛ ioſſ / Þat ap eckiun vier þat vier bli 
00— pum ihonum ⁊ hañ ioſſ / puiat hũ heper gepit off 
BE 9p fínum anda / ⁊ viet saum / ⁊ vitum Þ páðetif 
Bat bepet sent sonif til heimſins laufnara / ber nú 
J viði keñer / þat Jeſus er gudz ſont / i En blipt gud / 
ERNA 2 bafi t gudi/2 vier hopum þeta truat þífi Far 
Eg leika / sem guð beget til vor 

| RN Guð et karleike / ⁊ huer í karleikanum blipur / 

84 bligrn gudi / gud ihm̃ / IRvuier karieitr zull 

Rr komligꝛ big off/at vie bopum ttauftlað a deige 
| dom ſins / puiat lika sem hafi et/s? etu Viet eine 
' t Þflin heime / Vggur et eigi karleike / hellde vt dri 

ur pullkomli ꝛ karleike hradz luna / Fuiat hradz 
an eger kuol efi huer hafi hradizt/ oa et ed þul 
. Ást 


(ARA lanfnat pyrer vorar fynder 
BARA Hier aſtſamliger / pyrſt Þat guð heßer oſſ sꝰ el⸗ 
|| j 190 ſrat / pa ſkulu virt eirnen elſka oſſi byrðis / eing⸗ 
| | (1 iñ bepet guð neinu fifie ſienan / ey st viet elſtum 
ii 
| 


— 
— — — —⸗ sn 
tn 


— — 


kõligꝛ katleikanũ. 
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ſdetũ þy 
Kl 
Mi ti, 
Nj py 
"ið 
ſighf 
ja = 
— 
—T hi 
— 
tl Er Í 
Hiti þlon 
Ma yr 
Mit gg 
—X 
—R 
183 ör 
Mk 
Vit | 
ga lJ 


ð 


á 





v 
* 














SR St gy efir ag 
Í Söðlaðföng 0 vð vii | 
Har fn sf á a Ver þfi ttuer Þ Sefus ſie chriſt: / ss et ap ið 
ehechicſtaunh El AÐ“ 
rað Som ba dr 
tR Ögð 2 kachi Jn⸗ 





Bönd hegnik, á guðs born elſkũ / nar vie elſtũ gud / ⁊ 
á aw lion pe holldũ hñfbodord / pt þ et karleike til gudz / þ vier 


eardueuũ hãs bodord / ⁊ bíis bodord eru eigi kung 48 pgrf| 


Bað aa an fn 2 Á loi | 

* meñ / ⁊ vor trua et yp ueꝛviñĩgin / hueꝛ verolldina he epter p 

se pn þagað hn þet ppueꝛr vñit / eñ huer et bí fæ veroildina yruer | 

mit IR VEAn alleinasta ſa ev true Þ Gef? er guðs font | 

— sg Ál ſſi er bí fa sé enn ms vaini ⁊blodi Jeſus | 
cCShriiſtus / eigi mz vatni alleimaz ta / helidr mz vatni | 

* æbloði/ ⁊ andiñ et fá fem vitnar andiñ er ſañ⸗ | 

þri HV eike / þe þrír eru fem vitniſ burdiũ gepa a hunne / 

á þet padꝛriũ / ſonriñ / 2 heilagr andi / ⁊ Ér þrir etu eitt / ⁊ 44 

a tít ecy fem vitniſburdiñ gepa a iordu / andifi/ | 4 

namíns beuſpenn vatnit ⁊ blodit / ⁊ þau Þtíu eru eitt / eß vieꝛ medtokũ | ljóða LT du 
— máfafia viniſbund / Þa ct þo guds vitmſ burdt | —38 1 


stakan et Peñañ vitnif burd í ſiere huer hñ tuet edi gu | 
þett Bi * giorit bíi at lugara / Þat bí truer ei vitniſ⸗ | 
gn burdinum/ þífi gud vitnar ag finum fyne/ í Etta 
þu pit“ er vitmf burð þat gud bepet gepit oft eilipt " 


Jað al 
al atefhlbi!" lipr Og Þetta lip eri hans fgne/buer gudz ſon 
WE þega / 
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S/ Jobannis 
guðs fon/sa heßer z eigi liptt 
D etta ſtetpadi eg ydr / þicr sé truit napnga — if 
D; sonar / sꝰ at þíer vitið þ Þier bagit eilipt ip Þ pi ta  l| 


R 
add 


tag 


— — 







4 | ö „Þíetteutt a napn guðs ſonar / Þe þ er sa trauftlait“ j 
| fl Ji Pest vier ho zũ til bans!sa eg vier bíðið nod:8/ pg 
A NU gt epter ſinũ vilia beyter hñ off/ ⁊ pyrſt viet viii þr 
BR A bí bepter oſſhuat vier bidium þa vnu vie þvieæ NT 
RA RN Þat baner hoßũ / hueriar vierbopgbeðit aß hrn 
J j Eg nod ſier ſin bröð? ſyndgazt einhuerri fýnð. þet ba 
áð Í j (spnð til) eigi til dauda / sa má bidia / ⁊ mun hñ gepa þin liz þr tppa Bi 
J ſynd a ltsé ſyndgadi ei til dauda / þarer sk fynd il de #0 þr 
BAÐ AN ls. tí helgum vda / eg ſeigi eckt at nockꝛ þar pyrer bidie / allt rang⸗ dölum í 
A babuar lgtíer ſynd / ⁊ Þarer fynd eði ul dauda titt Jatad 
—900— Manhe⸗ Vier vitum huer ap gude er geddr / sa ſyndgaz léna 
Ll ipstrðca ecki bello? s2 ag guði et pgðdr hñ varduener ſig / Hlpln 

Bað RA 2 þifi vondi man eigi snetta hñ / vier vitöm þ víeE Ída á 
| (it ið erum aß gudi / ⁊ Þallkr beinnif er ſtickadr i vond. Mii Lara 
' a du / eñ viet vitum Þ gudz font er Eonnfi ⁊ heß er ge Ítiilun 
RT pit oſſ fite/at vter Ecfium pñ sé fafiarlig? er / eæð nhi 
| ið ki | „um ihinum ſañarliga bans fyne Jeſu chriſto / Þelli tdi 
ER a ét fafir gud ⁊ eiligt lip/ Sona Eotn/vatdueitið FOR its, 
1 FVA ſkuͤrgudum Amnen tg yi 


Ti át botnum/bueteg elſta í fafið 

LAN RS leiba / ⁊ eigi einazta eg helldr ei 
A Sæ: Arne aller Þr sé/við? kent haga 
li ſañleitiũ / ꝑyre ſañleikans saðer 
em ioſſblißr ⁊ í bis off mun 

NÁ Ni M vera at erlipu 






—— —— la — 
“ A á — 
— — 
— 














J andr / 2 ag drottne Jeſu þrifið fyne pauda:fins 
'þ? J í fafile 1 
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5 Mattý 


* At % 
a “ J 





piſtill 

a EsafiliÆæEarleiFa / sie ydꝛ með 
Vvarſta glad: em eg / þat eg bepi pundit meðal 
"PETR ray tÞifia barttá þá í ſañleiknum ganga/s? sem þ vier 
SP ny þöpu bodordit áp paudrnũ með tefit/ 2 nú bið ' 
Kl yrýnii þig ptiða)eigi sé ſtrißieg Þier ngtt boðorð bell 
ðe Dr? þat huat vier bopg bápt pra vpp hapi / at vier 
Bat #0 bönnki ml elf Fu oſſ ii byrdis / ⁊ Þet karleikriñ at vier gon 
arnengi gum epter bans bodordi 
könnun — Detta er Þ boðorð sem dier bapit beytt ág vpp 
a ntðsrnn ill Dápi vpp á ÞÞíer gangit þar iñe / puiat marget ſui 
á vnsberk ll Eðtat eru vt parner í heimeñ / sem ecki vidꝛkeña Je 
vum chriſtum í holldgan komiñ vera. Peſſi svið, 
Leere / er sá Antachriſte /Siaed ydr pyrer at biet gla⸗ 
in stressið ið ei Því huat bier hapit verckat / helldꝛ so at kier 
á ið — medtakit poll verdlaun / huer hañ ſkrikar * blipus 
— ali ccki i lardomi chriſtz sá heßer onguañ guð / huer 
að — * (tini þr ÆÐ Þlipr í lardominũ / sa heper bæði poðrif ⁊ ſõiñ 
la —* Es eiñ huer kemꝛ til ydat ⁊ með plytz eigi Þefi 
ma I Bfilgrdom bí meðtatit ecki i bufit/z beilfit brfi eie 
se mi * enecki / Þui huer hm̃ heilſar / sa giorir ſig hlut taka 
eehm ſnr 0 a hans vondra verða. Ég begði margt át ftripa 
gh Bit ÍK Á os og eg vil eigi með boð pelli í blee/bellar vona 
2 eg át koma til yðar/ 2 þ mufir við mufi móli/vpp 

im BB Þat vor paugnudꝛ pbllEömligt ſie.Hieꝛ heilſa bo 
; 7 mühſl í kn ſyſtur Þigar hiñar vtuoldu KIMÆTT 


— 





















jas Í Dínnþriðie piſtill S/ Johannis 
* ses hut — Eim elldra Gaio þínum elſtu 
—5 — líga/buern eg elſka í ſañleika mm. 
si 1f Egrastereg eftei ollum grei 
—— DR nú þ at Flet velvegne t belbrt 
gl VYe gðr ficrt/sð sé nar Þífiesalu -* 
9 J. — —— 
FT ÞÁ þó bræðuihet komu /? g 
2 
Í | 


— | 
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Ká 


Bill bina R 


vitniſ burð ap þin fafilata/s9 fem þu þa geingt „ 
HER ſañleika / eg begi eigi nockꝛn paugnut meite efi ÞÁ áð 
RA Fu Þegbefre 5 min born ganga í ſañleikanum jaa 
Miñ aſtſamlige / Þú giorer truliga huat þu gið 
ter við bradrna / ⁊ geſtina / huerier ap Þing Eger —#"“ 
ka haßa vitniſburd gepit/ p yre ſonudinũ / ⁊ þ her 4 
* þu velgiort / at þu beper Fri ppte guði verdug 
iga til vegar Eomit/ pui pyre bás napns fafeteru #5“ 
Þr vt parner / ⁊ haßa ap áeidingii eckert tekit þvi — #i5ð 
ſkulu vier ÞfJ hattat medteka / vpp á Þvier ſieum 
ſamuerckendr ſañleikſins | * Eigi 
Eg ſkrißadi ſaßnadinũ / Eñ Diotcepbes/fa mé Hin 
dal pra vill midels metiñ vera / medtekr ofT eigi / Fy beſig 
ter pui nar eg kem / vil eg amiña hñ ſiña verða/et — tin 
bí giorer / þúgtter med vondũ ordũ i gegn oſſ / in 
l at? ſier eigi nagia Þ bú medtekr eigi ſtalßz brad⸗ee⸗ vene 
na / ⁊ pyrebydꝛ pᷣm̃ ſem Þ vilig giora / ⁊ vtrek þá und: 
23: ſo nudinum a 
vi karazti / epter zylg eigi hinu vonda/belldt innan 
pui hinu goda / huer illa giorer / sa ſier eigt gudð/Dé <tmtte 
metrius bí heper vitniſ burð aß huerium mañ /  stldssm 
ap ſañleiknũ ſialßũ / ⁊ vier berũ eitnen vitne / ⁊ Pier is 
vitið p vor vitniſ burdur et ſañr / Egbegða vl 
margt at ſkrißa / eñ eg villda eigi með bleki 2 peña Ndooli 
til pin ſkrißa / eñ eg vænti p eg muni ſnarliga fia þig — tini 
⁊ mun þa muſiꝛ vid muñ mala / pridꝛ ſie dier þeg sit 
hbeilſa vinerner / Heilſa Þu vinunum með nagni a Hlafst 
Pifillþinsb.Juðe — nom 
SE 2055 þíon Jeſu rifti / efi broðek  gtikiie 
RN Jacobi Alladz) 
í þr kolludũ / sẽ helgader eru í gude inn, 
kg F00?/ Jvardueitter í Jeſu Chriſto il 
miſkuũſeme / zridr / ⁊ karleike marge si 
palldizt YOR * yður 


ó 








































— 
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Mið — 
VÍK tg 
ða h. Jude 


Ziner karuz tu / mz Því eg hapda allaf settnirg 
kra. a Yr at ſkrißa / vt ag almeficligu voru hialprazdi 
ri vittizt mier naudſynligt ms ſtriße át á miña ÞE 
isl er ypuer Þrettu ſtridit sé hinũ beilogu et eitt ſiñ op 
in st peingin/ þtþar etu nockrer m̃ Fr iaßn ptamt 1 
teim  bagpalaðst/vt ag hueriũ potdum tid (frigat er / til 
—ſſa dös á pellis / reru o millder / vm vẽda háð 
gea gudsz vors: muũadlifue / ⁊ Ag neita gud ⁊ vorn dro 
hraði ilma etið Jeſũ chriſtũ / þafi einckunar drottnata 


is Eñ eg vil vnderuiſa ydꝛ / at þict eitt ſiñ vitid / kat 
drottiñ þafi tíð bí prelſadi polkit ap egipta landi / 
kn unar ti añat ſiñ glataði bé Þín sé eigt tru du / Lika eit J 
söm tetcinglana/bverter ecki geymdu Þrá hopdĩgia vo | 
mi þelld? pᷣorlietu fitt heimele / heper hñ vardueitt idõ 
hóta ls Þíjbins mydla Dagf vnder gpinligũ baũdũ myr 
ru Htfiiss9 sé eirnen Soðoma 2 Gomorra / ⁊ vm lí | 
HMA zgiande borger er mz sama hatte ⁊ Par vt horast 


orðu/ ⁊ epier audru holldi geingner eru / ⁊ giotd⸗ 1 
—A * at * dezmi / ⁊ kola Fuol apinligs ellds/sli ho | 
MPR A Ær hid s ama eru eirnen kſſer draum kipl / huerier otatt? Í 
ii  bollditsaurga efi berta ſtiettina gorfma 2 tignin⸗ ligg bæ | 
A Þet ÁL 2) baða Eñ Michael sa boput eingill / þa ban } 


| — * | tti moti 
avid diopuliñ bardizt⁊ við bí prattad vm likam⸗ bolldi 4 
icr: —224 Moyſi / dirpdizt þú eð doms atkugdi sneitt Ho at & 
—aat pella / helldꝛ ſagdi hñ Drottin (trap pí Þig Án ſend⸗ 10 


3 hátt 
F Ár Eílet lafta þar Þr edert ag vita / eñ huat kEr ag hat s3t eð 
tr go sem oñꝛ ſkynlauf dyr vita / þá ſpula Et (að í 000 


þat | E | I 
að kg br JÓN et Þar ifie, Sweipm / þt Þr gágs veg Cains ⁊ palla 

fish þið í villa dó Þalaams pyter verð Eaupf saker / ⁊ py“ F ſtie 
lið te parast i mot moglan Cþote t eru oþed 


ergtölðlð  tetbráláði meðalfinap yðar Afigíopð /an/otta/ 
þar 5— gadãdi ſig fialpus/ Er eru —* — ai að 
Et Ti 7? ipĩ Þreru hauſt VIÐ? vnn 
ns vin vẽda Þripi Þr exu Í að —— 
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- 2* 


Piſtill hins h. Jude 
twyſar dauder / ⁊ vpp ratier / grimat —D 
iut / vt laudrande finar eigenligar vanſemder / vi 
ar ſtiornz / hueriũ at varðueitt et pokan mytckiana 
at eilizu 
Ei Enoch hiñ sioũdi ptá Adam heßer etrnen 
aß Þílm ſpad ⁊ ſagt Siaet drottiñ Fent mi morg 
buſund heilagra Dom at giora yxßuer ollũ / ⁊ at ſte 
aßgea alla þá sem o millder eru/aß ollũ giordũ sé 
Þr ó milldiliga drygdu / ⁊ aß ollu hordu sem o mi 
der s yndarar bára í moti hm̃ talat — 
Sr eru moglẽdr / za tolunarſamer / epter ſinum 
girndũ gangadi ⁊ pra mufi talar hrok yrdi / ⁊ dá 
dzt at mañgreinat á litinu / pptér gagnſemdar sak 
er / eñ ste elſkuliger verit miñuger Þta orda sett hi 
ér að? pyrte ſaugd haßa verit ap poſtulum dtott⸗ 
ins vors Jeſu chriſti Pbᷣr ſaugdu ydr / át á fiðút 
ſtũ timũ mũdu ſpottarar koma huerier epter find 
girndũ gaga munu 0 milldiligu lizuerne / þretu 
haerier tvidragne giora / huerier likamliget eru / 
þí gunguañ anda haßa 
Eñ Þet aſtſamliger / vpphyggit ydr ypuer ydra 
allra heiloguztu tú pyreꝛ heilagañ anda / biðiet/ 
⁊ vardueitid ydr i gudz karleika ⁊ vantid tar mi 
ſtuñar drottins vors Jeſu chriſti il alips ligs / og 
halldit beñañ orſkurd p pier sãbarmit pouꝛ oᷣſfm̃ 
— * 9*— * hialpliga giorit / ⁊ ryckit 
rbalinu / ⁊ at bátti bápit þú 
— baápit pñ pleckada hollde 
Eñ Þr sem ydꝛ kañ vardueita vtan vanza / og 
at hegda gýteaudlite ſtãar dyrdar o pleckada með 
ut Zaugnudi / Énr guði sent alleina er vitur / vorũ 
lauſgara / ſie dyrd / ⁊ mycklan / valld/z mad | hú 
⁊ vm allar allder at eilipu EMIÆESI 






































tölti eð 
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#2 4 á 
#0 A ——— 


484 


óði #8 
Í a hið 
Á 1 gati dpi 










Formale 
Iner herzar / Kriſtiliger bradr / Feñ añ 
poꝛmala fem Doctotes haßa ſaman ſett 
9 vguct beſſari bok Apocalipſis Þ er opin 
beraner Johañis / heßi eg eigi Foret hier 
Á aye at fetia lata ( pᷣt eg villda ongu vd 
et ſturlan giora í neinu) ap ui mict þ icker bí nat 
ſta barðlgis bliooa/vpp á Þari eð þr kalla veralld 
ligafi Papuabõö / ⁊ pulan pieoratt et biſcupar í Era 
bog psefist'baga nú vm ſtunder haßt buetter mi 
xiettu áttu át vera Jeſu Chꝛiſti bás gudrſpialla 
eyrind rekar / eñ onguer plagendꝛ ſleimeligs pie orð 
ttat (huat er S. Pall kallar / ſkurgoda dyrckan eg 
Þitgunst varla át ſeigia antachriſtz rifi ac. 

Ef hã Fallar hier Eingla þ ftuls þrer vnder 
{tanda með biſcupa ⁊ preditara í chriſtniñe / Þat 
Angelus / vier kollũ Eingil / þ Eyðist á horn 
fendi boði/ Sumer vt ap Þífi goder sꝰ fem voru 
belget peðr 2 Doctores) Þr eð guðs orð tiettiliga pꝛe 
dikudu / lika fern a voto þe ÄAthanaſiꝰ ⁊ Auguſti⸗ 
nus ⁊ adrer pm̃ liker | 

En * á binu vondu Eingla merckiazt vil⸗ 
lu meñ / ⁊ prbiſcupar fem ecki gramm pylgia ſinu em 
bati / haat át ce gudzſpiallig predikan / eñ elfa nie 
ir ftundligaf auð Eflarst pall volltu veralldar / me 
so o chꝛiſtiligũ pie Diætti vnder fig 2 finar Esr kꝛ 
Balla) Hríftíligar kirkiur / vm huat hier giorizt ein⸗ 
gin þaurg ate ada / Et mier onyiu ynglugcber eis 

i þíjtonar at ítrappa ats9 konu / eñ gud droim 
— Dýrdarifar gepi ydꝛ bꝛadr miner ſina riett⸗ 
erduga ſendi boða þa et PO? Íra tiett 


gfi veg gudzſpialligs | — Amen Opin 
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1 tdi Det fFie ſtal snarliga 
Lg! 7 til teiðnat 2 fent hep⸗ 
GA tg! et Bpter ſiñ eingel til fá 
sa #8 Þienara Tobafiis/ 
ÆÐA Bð #1 þuer vitnað hes er gu 
Tað AP d ord / ⁊ vitnef burðifi 
— ap Jeſu chriſto / huat 





























— .. . ##. e 
— —— ———— 


— — hellzt þá heßzer / sall et 
bí sem les / st fern heyrir orðit ſpadõſins / ⁊ vard 
ueiter huat í hm̃ ſkrigat et puiat timiñ er nalggꝛ 

Jobafiis Þnt vij sa mkũdũ sem í Aſia eru Nad 
ſie med por ⁊ getið? ag þm sem er / ⁊ þm sem var / 
⁊ Þið sem kom̃a mũ / tap Þrfi vij aundũ sé exu py 
tebíis ſtoli / ⁊ ap Jeſu chriſto / sa sem er trvr vott? 
TPEU getninge zram̃lidiña ⁊ hoß drnge iardariñar 
konũga / huer off beger elſkat ⁊ Þueigit ap ſyndunũ 
ſinu blodi / ⁊ heß er giort oſſ til konũga ⁊ keñe maña 
* guði ⁊ ſinũ goð? pm̃ hinũ sama ſie býrð ⁊ val 
d Vi allder allda at eiligu Amen / Siaet hñ kemut 
me ſtyinu / oll augu munu bí fia ⁊ pꝛ ed hñ ſtũg 
it haza ⁊ allar kynkuiſter iardar munu kueina so ſie 

Amen Ég em A ⁊ O vpphaß ⁊ endi seiger drottiñ 
sa sé er ⁊ sa ed var / ⁊sa sé tög mí hiñ almaituge 
Esg Johañis ydar broder ⁊ hlutakare í bormig 
iñe ⁊a rikino ⁊ bolin madi Jeſu chriſti / vat í eyñe 
Hathmos Byte gudz ordz saker ⁊ vitneſburdar Je 
fu chriſti / eg var í anda á suñu deigi / ⁊ eg heyrda 
a bat mier aptr rauſt myckla sẽ ludrſ / so Jeigãdi/ 
Eg em A ⁊ O pyrſtꝛ 2 ſidarſte ⁊ huatpu fiec þ (Ert 
Pé 1 bot z lent Þ til sãkũdaña í Afia/til Epheſo ⁊ till 
Smyrnẽ / til Pergamõ / ⁊ til Tbystirasytil Sarden 


að 
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ihp he 


Maſidhe 
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=. LD 
SB to din 


lepet 

























a il að 

RN FE — S/ Johannis 
ee ætil Philadelphian ⁊ til Laodiceam — 

D geg fnera mier við þ eg lita þa rauſt sé við mið 
taladi zsE eg ſnera mier við sa eg vi lofa ſtikꝛ gu 
iligar / mille gulligra ſtiakaña þú ft var mazins 
fyne/sa var kladde ſidre flyppu ⁊ ſpẽtꝛ vm bringu 
na gulligũ liða / eñ hũs boput tat voru huit / sem 
buit wllæ⁊ lika sé ſniar ⁊ bíis augu sé elldz ĩs loge / 
2bíis pætt sé latũ er gloar iaple / ⁊ hũs raudd 
sönyds myckilla vatna ⁊ bagði vi ſtiornꝛ í fifie bat 
gri hẽdi ⁊ vt ág hũſ muñe geð huaſt twieggiad ſu 






Á þitt gd 
ll 
FG viðtals 


—* 
56 
það vnn þing 

| ML 

* 5} fa brt 





þyljólgrði ' Tin anda sol | 
Á: d 7hũs andlirlg te sem (tin 
ek uou huiw Á ks eg sa hñ píell eg tilþíis pota sý sé DAUÐI I 
oarelidi zen JUN —A— aprſtꝛ ⁊ ſidarſte / ⁊lipadi / | 


tag þmsin 01 SIR eg var DAUÐ?/7 Bia! at eg em lip andi vm allder át 

















ai segð rieuiae eilipu/ ⁊ hepi lyckla beluitafia tðaudás/ffripaba 

| ka ta sas atþu fieð beget 2 buatþat ett huat þar eptet — ſtie | 

ali = henoun unn fél Zegndah dó Þea ví ſtiarna séþu — hi Fi 

ar tt MR —  mige béði/t Þát ví gulligat ſtikz / Pſſar * ra 

ii my eru einglar vá samkuͤdna / ⁊ Þýt ví lioſa fifa | 

— þr G eingling ſamkũdu far til Epheſo ſtri | 4 
ga 30 MA ga þu/ Fetta feiget sa sé bella? ví ſtior |; A — 
fg eð yi Engi fifie hagre hẽdi / sa sé gelng? Mitt á |: RUT ni) 
) app} 9*— I R Í mille vá gulligta ſtickna Ég veit hin vé 10 11 


ed z þitt eeguide/ ⁊ Eina Folinmæði/æ 
Þ þu kant eði þina vöðu át vmlida 7 F teiftaver Fæ 
sé fig ſeigia poftula vera tetu þo elgi/ ⁊ þu pentka 












Bj —— líugasta í leðst þí bolinm adi heper íð Eu þ eldcE | 
a, að í * minsnagns faker ⁊ Freytt:tedi:ti þbeFteg | 
ps á Í — g motiÞiee, þþubíí pytfta karleik porlie * minzt a 
MP — — lin ⁊ ato3 idran / ⁊ gior hin f yrru 
—2 þat k at ap pallin ⁊ g103 191 jó — 
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| Opinberaner 
verckin / eũ eg ecki man eg þier ſnarliga koma ⁊ þí 
na lioſa ſtikuů í burtu hrinda vr ſinum ſtad / vtan 
þu giorit idran. Eñ Þ heßer þu at pu hatar verð 
Þea Nicolaitarum / huer eg eirnen bata /huer eye 
tu þegetat heyra hũ beyre/buat andiñ feiger sáði 
dunum / huer bíi yßuer vitir Bm mun eg gepa at e⸗ 


# 
áð * 


J 





jas 
þr 
uuz á ni 
jp N 
Bj AAA p í 

— 


ta ap lißs trenu / i gudz paradis er ie það óg 
Ög Þífi eingle samkunduñar til Smyrnen ſtri Óluri: 
pa þu Þetta ſeiger hiñ pyefti 2 ſidarſti / sa ðauðdur sila 
vat / ⁊ liguer. Ég veit þín verck / ⁊ þina hormung æ juni 
Pótadt/efi þu ett audigꝛ / ⁊ laſtan Þrá sem (eigiæ — júní 
ſig grdinga vera ⁊ eru ecki / hellddr eu þr Satans — his 
ſopnudr / zradzt hu eckert Þea / huat pu lida munt 
sia/diopulliũ mã nocktra ag þor í dyplitzu pleygia — jas 
vpp ab þter zreiſtader verdit / ⁊ þíetmunutbott — muns 
mãg haßa í tioðaga/ vert teut allt til daudans/ — 
S* má eg gepa Þier Cotonu ligſis / huer egeu beget — hring h 
Ís bepte huat Aðiíi feiger ſãkůdunũ / huer hellzt yp 
uer viñz / Pmeſtkal eckert mein ſtie ap þri odrũ dau hitbn 
Og Þett eingle ſamkunduñar til Pergamon (da. EN r l 
ſkriga du / Þetta feiget sa sé beper hið huaſſa twi igur 
eggiada ſuerd / eg veit huat Þu giotir/æbu“ En bye jr í 
huar bellst at er andſkotans sẽte / ⁊ þú hell? mitt ; “ | 
hápr ⁊ aßneitader eigi milta tru / Og á minũ Dog Bi — 
um er Antipas miñ trur vott? big por í belfleigifi ht haga 
Huar ed satan byggetr / eñ eg bege patteina a mos. AA 
tiþter/ þ þu Þar fialgt begerþa semlgrooma ja 
laam / hallda sa sẽ laͤrdi zyre Balac at fenda bne a ÁL 
plan pýte ſonũ Iraelis / til at eta ag þu sé fEut 8 
godũ opptaDist/ horaner at drygiã / Lika sð eir sg J 
nen he zer þu þa sé hallda tefingat Nico laitarum 8 
huat er eg hata / gior ppuer bot. Eñ eg ei þa mí hi þa 
eg Þiet ſnarliga Foma / ⁊ ſtrida viða Þa með: suet * 
— 
dimns — 
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Roa jú JE 
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a iaan 
#8 t ær fi mt 
tög dat rs ast aldin 
a andra 9 ft bp 
seiða miði! í þema 
W ar ot alt u⸗ 
ie Conn (is un 
á da (köðuná jun 
eðr md agi 
weietl hegnn 






S/ Johannis 


di mins mũz huer eyru heper sa heyre huat anda 


iñ ſeiger sakũdunũ / huer hñ ypuer viñꝛ Eri man eg 


geßa at eta áp Fut polginu Manna / ⁊ eg mun ge⸗ 


pᷣa hm̃ godañ vitniſburd t mz vitneſbuꝛdimnũ nytt 


nagn ÍÉripat Being keñer vtansaþ medtek 
Og þí eingle samtúðufigr til Thyatixa fEtie 


„páþu þetta feiger sont guds / sa augu bepet sem 


elld; loga / bris pet? sé gloanda latun/eg veit Ein 
verda þifi karleika / ⁊ iru ⁊ þina Folin madi / ⁊ 
Þ bin ſidare verðin muuun hinũ p yrrũ pleire / eñ 
þátt nockut heßi eg á moti Þrer/ P Þú lepper Fr€ 
kuiñu Jesabel fé feiget fig ſpakonu vera / at lgra 
⁊ villa mina piona / horaner at drygia / ⁊ ſkurguda 
þotnec at eta/ ⁊ eg bepi befie tima gepit / p hun 
ſkylldi idran giora pyrer heñar horaner ⁊ hun gio 


ter aungua idran / is? eg pleygi hñe ireckiu/⁊ 


huerier með hñe hoꝛdõ drygt haßa / i hinar meſtu 
bormúg“ /nema bí gioꝛi pg het bot pyrer fin verd 
2 bíiat born mun eg dauda deyda / 7 allar ſam⸗ 
Fund? fEulu við? Ee, 2Þ eg em nyrnaña ⁊ hiarta⸗ 
fia ranfakare / eg mun gepa hveri poat ferm eið 
num / epter finum vedum | 

Ei yðr feige eg / ⁊ hinũ odrũ ſem eru til Thy 
atira / pñanñ lardõ eigi hapa / ⁊ huerier ecki VIÐR 
kent hapa dypt andſkotans (ſem at Þr ſeigia)⁊ 


 aunguafi anñ þunga man eg a pot ſẽda / bo huat 
A * it — dar til at eg kem ⁊ huer yhuer 


im 2 varduetter min verck / allt til enda Þíi mun 
eg valid gepa ypuer hina heidnu / ⁊ hañ ſtal ſtior 
ta þífi meða iarn vendi / ⁊ 60 Se leirgiorarans ker 
fkal bú þa í sund? mola lika sẽ eg ag minũ paud 
be mediekit hepi / Motgun ſtiornuna mh eg gepa 


 brfi/bver exru heßer sa heyre huat and iñ ſeiger sã 
v 


kundunnm J og Et 
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g pinberaner 
ha DODridie Capttule 
„4, O Þii Eingle ſakunduñar til Sarden 
2) ſtrißa þy/þtta feiger fa sé heß er vi an 
* da gudz ⁊ ſtiornuñar ví Ég veit þín 
—4 verck / þt þu begerþ napn at þu lipuee 
— Zert daudr / vert vakandi / ⁊ ſtyrck þið 
huat deyia vill, þús verd hepe eg etti pits 
Bundin Byte gudi / því legg í mtfie/buat þu beg 
þér medtektt 2 heyrt vardueit yr gior iðran/þvi 
eg Þumant eigi vaða þa mun eg ppuet Þig Eoma 
fem Þiop:/z eigi munt þu vita á buerrr fundu et 
egmuitoma ppuct Þig! þu berer Fát sin nopn til 
Sardeẽñ / er eigi haß a faurgat fin Eledi/a Þe munu 
'€0? mier ganga í huitũ El ang, Pui at Þretu ÞíT 
a YFuet viñ / ſa ſtal með: huitũ kladũ 
#00? xerda / ⁊ eigi mun eg hñs napn vt plana ap 
gs bokiñe / eg mun Jata hñs naßn pyre mnunt 
kaadr ⁊ pyre hñs Einglum / Zuer eyru heper / sa he 
yre huat andiñ ſeiger ſamkundunum 
Og m̃ Eingle ſakundun til philadelphia (Ert 
pa pu btta ſeiger hiñ heilage ⁊ sañarlige / ſa sé be 
Fet lxku Dauidz / huer eð vpp ictt/ aungbafi 
ie bytger / sa er iñe byrger ⁊ aunguañ vpplatt/eg 
velt in verð / Gia deg niet p yre pier opnar dyr / 
engir Bæt bar aptr latid / Þe þu heper nockin li⸗ 
tin krapt / zheß er vardueitt min ord / ⁊ heßer edit 
tt aaen aeneitad / Sia leg mun gepa vt ap Sa 
tans ſaßnadi ba fem feigia ſig gydinga vera ⁊ etta 
eckt / helldꝛ inga, Gis? eg man þri giora / þ Þr ſtu 
ls koma / ⁊ tilbidia pyre Einum kotum / ⁊ vidrkeña 
Beg Þept Þig elſkat 
Med þu þu heßer vardueitt orð mifat bolin ma 
di / man eg eirnen vardueita þ ig Þta preiſtingat té 









El 


ma / sẽ kõa mũ ypuer alla heĩ ſin⸗ kringlu / til at ztei 
— 
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S/ Johannis 
ſta Bra sé á iordu bygala / Siar eg kẽ ſnarliga / hallt hu⸗ 
at þubeger/s? pᷣ eingiñ take þina Coronu) huer ppner 
viñꝛ þí mun eg gioꝛa at (tolpa í muſtieri gudz mins / ⁊ 
hñ ſkal eigi meir vti ganga/ ⁊ ypuer hm mun eg ſtrißa 
naßn gudz mins / ⁊ naßn hiñar hpn Jeruſalẽ sé et borg 
mins gudz / su aß himnũ oßan Eem pta minu gudi / ⁊ 
mitt þið nya napn/buer eyru heper at heyra hugt andiñ 
ſeiger ſamkunduͤnũ Og þri eingle ſakunduñ nl Z40 
dicea fEtipa þv/ Etta ſeiger / Amen / trwꝛ ⁊ ſañarlige vot⸗ 
tz / huer át vpphaß et ſkepnuñar gudsz / eg veit þin verck 


Þ þu ert huorcki kalldre nie heitz / eg kiora þu vætirans 


nat huoit kalldr eða heitꝛ eñ mz pui þu ert volgꝛ / ⁊huoꝛ 
Ei kalldr nie heitꝛ mí eg vt ſkyrpa pier ap minũ munt/ 


St þu ſeiger / eg em tif:/7 audigꝛ nog / ⁊ þara emſkis / ⁊ 


veist eÆi þ pu ert / vefall/aum? ⁊ volaða/ blind? ⁊ Bat 
laus / Eg tað Þier/atþu Egupet gall ag mier þí elldi ex 
teynt/s? þu audig? verder / ⁊ ku í kladizr huitũ kladũ / 


so at ecki vppbirtizt vanuirding biñar ßatleyſe / Amyr 


þin augu medr augna ſmyrſlum / sꝰ at þú siger. 
a eg elfEa þa (rappa eg ⁊ typta / pui vett koſt⸗ 


gafin / ⁊ gior idran / Siaẽ eg ſtend pyre dyrũ ⁊ klappar 


vpp 4/eg nockr heyrir mina raudd / ⁊ vpplykꝛ derunũ / til 
bíis mun eg iñganga / ⁊ kuelld verð ms bí ſnada ⁊ hũ 
meða mier / huer ypuer viñꝛ þri mun eg gepa medꝛ mier 
at ſitia á minũ ſtoli / lika fem eg yßuet vñit hepi / ⁊ fetið 
3 minum ʒaudr á hũs ſtoli þver eyru beger ſa þeyta 
huat andiñ ſeiger ſamkundunum Fioꝛdi Cap 
Pterp sa eg / ⁊ Sia? at dyr vpp lukuzt a bine/æ 
bin p yrſta rauddin hueria eg bapði beytt við 
mig tala sé añars ludrs / hun ſagdi / kar ku vpp 
hingat 2 mí eg fyna þier/buat þer epter fEal ftte/tia ga 
fnart vꝰ egi anda / ⁊ 910: at ſtoll v“ fett á hĩnũ / ⁊ á ſtol 


nũ fat nock: / ⁊ 84 ſẽ fat bé var lika alitz sé ſteiñiñ Jaſpis 


* 


Sardis / a xegnbogi var kring vm ſtoliñ / lika alitz ſem 
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Opinberaner 0) 
Smaragdꝰ / tvmbucegis ſtoliñ voru(xxiic ftólag Mír“ 
⁊ á pᷣm̃ ſtolũ ſatu (xx iiij) ollbungar/fErfodet búi iii 
tũ ſkruda / ⁊ baru á ſinũ hopdũ gulligar koꝛunut. cerie 

Og ap ſtolinũ vt geingu / elldingar / reidar rin 
mt / ⁊ taðDet/ (vii) elldz lampar bꝛuñu p yte ſtolnn 
huerier at etu (vý) andar guͤdz / ⁊ pyre ſtoinũ var Í 
Gler ſior / lika fem Criſtallꝰ ⁊ mitt í ſioinũ ⁊ kringum "ni he 
ſtolin piogr dyr zull augna á ba æi pyrit/ 2 þið leiðini 
pyrſta dyrit var lít Leomi / ⁊ hið añat lickt kalzue iiin Í 
⁊ bið pridia dyrit hapdi á ſian fem madt / 2 hið Mechl 
piorda var lickt zliuganda erne / ⁊ huert þra FLOGRA Ma poe 
dytaña / þagði fer vengi 2 vtan vm Ering 2 ia minnaih. 
pull augna / ⁊ bopðu eigi huil / dag 2 nott seigian mm hins 
di / Zeilagt / heilagz / henagt / et guð drottiñ / almat⸗ dect 
tugꝛ / sa fem var / ⁊ sa fem er / sa fem koma mun 

Og þaðptin gapu/ dyrd ⁊ heidran / ⁊ blez an fm 
m̃ eta ſtolnũ fat/sa erlipact vm alldet at erliptal ingu; Á 
* þari (eru jolldungar pyre Þú fem a ftolnd gá 
at / ⁊ til badu þí fem lipuet vm allder ⁊ at eiligu Mass 
7 ſnorudu ſinũ koxonũ pram̃ pyre ſtoliñ ⁊ ſogon / Beg fj 
Þu Drottiũ ett verðug: at medtaka dyrd ⁊ heidꝛan yg 
⁊ kraßt / Þt þu beger alla hluti ſkapai / ⁊ pyret þifi Ndi 
vilia veðu zꝛ / eru ſkapaber "gi 









verðug: þfjate boð vpp at luka / 2 hñar infiglin gr 

vpp át briota / ⁊ eingefi huorki á hĩnũ me á iordu / F 

nie vnder iordu kuñe Þre bok vpp at luka nie þat í Vi 

at ſig / ⁊ eg apta ogtligarateingifi panst þar verdu 

gt Þe bo vpp at lufa/a at lefa/me Þar tatfia 
— 
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2 Áfengi " 


tes sagn! örhauið|, tepfEir off með Þinu blodi / vt ap alls hattudũ kyn 
* sml kuiſſũ ⁊ iungũ / polki ⁊ hiodũ / ⁊ heper oſſ EA gu 
Sa ar gert bíl a 103 
—— alt Og eg sa / ⁊ heyrdi raudd margra Eingla vm 
* bueris ſtoliñ / ⁊ vm dyrin / ⁊ vm kring oldunga⸗ 
í ht —2 hat bé voru át tolu / þufund duſũda / ſogdu harri 
hi s 304 auſt / verdugt ek lambit / Þ ſtatrad et át medtaka ið 
þega þlipA krapt / ⁊ rikidom / ⁊ viðtu/2 ſtyrck / dyrd á heid t | 4 
tapa allar fFepm Þat á himnum etu ⁊a lordu / ⁊ vnder | ll 
þa ll iða ti ſſonum /⁊ allt buat ̃ erꝛ ꝛꝛ let | ü 
—A það agia tilbfis sẽ á ſtolinũ (át /% til lambſins Cop hei⸗ 10 11 


| baf fnpaði J þr í bræðprd! z valld vm álldet 2 át eilipu/z pau pio⸗ 


si vin faugdu Amen / Og Þt þlótét ætuttögu oll | 
mea fi nl f tin gl ptarfi 2 hl bað —* fern lipuer vm | 
ða alles allda átalipu 
gám jr 00 Siette Capitule ꝓae 

* —7— | | 


j PA | 
| 


séð 
1 * 
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Dpinberanet 
G eqsm þ át lambit opnadi eitt ap ínf 






tit: $3 yd Eð ⁊ ſkoda / ⁊ eg gátta at / ⁊ Bia! at 
buit? heſte / ⁊ sa þar vppa fat hap di boga / ⁊ h̃ 
vard geßin korona / ⁊ hañ pot vt at ppuer viña ⁊ 


Þ bí yguer vyñe 





Og þa Þopnaði bið añat inſiglit / heyrda eg þið * 


añat dyrit ſeigia / kom ⁊ gát at / ⁊ Þar gieck vt afiat 
heſte sa var raudr / ⁊ Þí fem bar fat á varð gepit 
pridiũ í burt at taka aß iordu / sꝰ at Þr orgptst ni 
dr ifibýrðis/ ⁊ hm̃ varð gefit ſtort ſuerd 

Og er þ opnaði bið þriðia inſiglid / heyrda eg 
hið bridia dyrit feigta /Eom 2 ſtoda /⁊ eg gátta at 
2 ia? at bruñ heſte / ⁊ sa þ“ (at at bapði met í ſi⸗ 
ñe hendi / ⁊eg heyrda meðal Þra piögta Dyta rau⸗ 
dding / ſeigia/ Maler hueitis vm eiñ pening / ⁊ Erie 
maler bygs vin eiñ pening / ⁊ vine ⁊ vidſmiore gior 
aunguañ ſtada 


Og. Þa Þopnaði bíð piorda inſiglid / heyrda eg 


raudd hins piorda dyrſins / ſeigiandi / kom ſtoda / ⁊ 


Gia! at bleik: heſtꝛ / ⁊ sa þar á ſat / FT napn hiet 
Daudi / ⁊ heluite hm̃ egter pylgði/2bífi vard mackt 





glunũ / ⁊ eg heyxrdi eitt aß ñ pioꝛũ dy⸗ 
zunũ feigta lika sé ms teið þruma {tt í 





A 
Ía, 


gepin til at deyda í pioꝛũ attum iardar / medr ſuer⸗ WM 
di / ⁊ hungri / T með? drapi ag dyrum iardar il 

Og þa Þopnaði þið pimta ínfiglið/leit eg yr)  itia hi 
Det alltárino ſaler Þra fé liplatner voru p yrer gud⸗ nſah 
ordz ſaker / ⁊ pyrir vitniſburdarins ſaker fem þei li) sv 
hoßdu / ⁊ Þat kolludu harri rauddu ⁊ſ augdu / dro — 
ttiñ / þú hiñ heilage / ⁊ sañatlige / huerſu leinge | Vi 
damer þú ⁊ begner eckt vors blodz a þifi fent a ior "iðn 1 
du bwa / þifi ſier huerium einum varð gepit huitt ðe hy 
kladi / ⁊ til pꝛa varð ſagt / at Þa huildizt / cã vm noc | Bj 


4 
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ſtiga vt ap | 
Lið Á Synd guds / ⁊ kalladi harri rauddu til hiña p iogra heilagra 


Mi þurfi if" á 


GS/FNohannis 
Ea ſtund / p angat ul þ vppp ylldizt át Fra fem Þið - 
nar ⁊ bræðr kami bar e⁊ til / huerier einen liplatner 
ſtylldu verða Es fem Ex 

' Ögegsm/atþp opnaði þið ſietta inſiglid / þa gi 
ordizt myckill iaꝛdar íFialpti/2 foli varð suoꝛrt sé 
haru feE:/7 tunglit fem blod / ⁊ ſtiornꝛ himins hrũ 
du anperdina / lika ſem añat pikiu itre / nar þ hriſtiz t 


vndan liet / ſem su bok / er ſaman verð? vaßin / ⁊ 
aull gioll/z epist hrarduzt vr ſinũ ſtodũ / ⁊ iardar 


ap vindi myckiã / aß pieyger ſinũ pi bin inã | 


„far kõungar ⁊ hoß dingiar / rikismeñ / ⁊ poringiar / ⁊ | 


macktar menñi / aller þrælar prelfingiat ſtyldu | 
ſier i holũ ⁊ heilu piallaña / ⁊ fogða til hellnaña 2 pi | 
allaña / gallit pguer off ⁊ hyliet oſf / pyre anglite Peſ | 
ſem á ſtolinum fit) ⁊ gpre reide lambfins/ Þt hiñ | 
myckle dagꝛ hñs reide er Fonni/buer pæt ſtadit 


| Siounde Capitule | 
nn Ö tpterþ sæ eg plora Eingla ſtanda — 






a piorũ hornũ iardariñar / ⁊ þa hielldu | 
Tie lotum vindũ iardariñar / sꝰ át ein 


gqgm vindꝛ blicf a ioꝛding / nie a fiðifi / nie Í 


a nockꝛt Ogeg sa añañ Eitglvop 
vpp gongu ſolariñar / sa hapdi teicén li Allra 


| 


Einglaña hueriũ gepiter/at granda förðufie ⁊ ſio HÁ 
P num ⁊ ſagdi / grandit ecki iordiñe / eigi ſionum / nie 
ianum / svo leingi þ vier teicknum klong vots | 
gudz / Fra efum — | 
BGgeeg heyrda tolu Þrá fem teicknader vrdu 
hundrat piorat ⁊ plótutiget Fuſunder / ſem teick⸗ | 
hmaðer vort ap ollum EynFuiflum Iraels ſona / ap 
Á þar Juda tolg puſunder teicknader / Ap kyne 
Ruben 


að 
N 
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Opinberaner 

Raben tólg buſunder teicknader / aß kyne Gad ri 
puſunder teicknader / aß kyne Aſer xij puſunder tei 
cknader / aß kyne Neptalin ri puſunder ieicknader 





as kyne Manaſſe / xij puſunder teicknader / aß | 


Simeon xij puſunder teſcknader / aß kyne Zeni 






Puſunder teickn ader ap kyne Iſaſchar rú puſũder 


teicknader / aß kyne Sabulö xij̃ puſunder teicknadee 


ap kyne Joſeph rá Þufunder teicknader / aß kyne 
BenJamin xij puſunder teicknader 

Og epter Þ leit e 
ein ti gat talit/ap ollũ iodũ 2 golfi ⁊ tungu mald 
ſtanda ßram̃ þyre ſtolnũ 2 prarfie pyre lambinu /a 
vm ſkrydder huitum fEtuða 2 þalma við? í Þr bó 
dum / ⁊ kolludu harri rauddu / ⁊ ſogdu / Heilſa ſie 
Erni fem a ſtolinũ ſite / gudi / lambinu / ⁊ aller Ein 
glar ſtodu vm buetpuís ſtolm̃ / ⁊ kringũ olldunga 
na / ⁊ vm kring Þau piogr dyrin / ⁊ ptellu ppre ſtol 
hú zram̃ a Þra á ſianu / ⁊ til badu guð ⁊ ſogdu A⸗ 
men / Lop ⁊ dyrd ⁊ ſpeki / ⁊ Packer / Theidr / Etaptt 
ſterckleike ſie vorum gudi vm allder ⁊ at eilizu 
men Je 

Og eiñ ap olldungunũ andſuaradt ⁊ ſagdi til 
min / hueriet eru Þíjet fem vm ſtrydder eru huitũ 
ſtruda / ⁊ huadan eru Þr at koner / ⁊ eg ſagda til 
hñũs / Zerra þú vers / ⁊ bí ſagdi til min / Þífer eru 
Þe ferm kõner eru vr mycklu harmkualli / ⁊ fifi ſtru⸗ 


þri étu Þr ptari pyte ftole gudz / ⁊ sa vpp á ſtolnũ 
{iii mun bua ypuer þíi/eigi man þá bet eptet 
hungra nie Þptfta/ eigi mati ppuer þá palla fola 
tifar nie nockes konar bite/ Þtlarmbit mitt á ftolnið 
mun ſtiorna þí /% leiða til ligandi vatz bnfia/æ 
Guo munap bwo allaf gtat ap Þa augum 
viij Capitule 
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Dit Á S/ Johannis 


— ba ʒ opnadi bíð sſsiounda iñ ſiglid / gio 
* Bli | rdizt kyrrleike myckell á binni nár vm 
R ti aða 1— 

„TR xvrx 0 | P 




















ht yrki it! ⁊ hapdi gulligt reykilſt 

di efnt hu 2 aepit/Þ hañ gaæpi tl bæ  berlac 
55* — FYre ſtolnũ/⁊ reykr reykilſiſins / gieck 
á bite ráða IM Íypp ag bendi eingilfins pýre gud / og eingillif tok 
la * lu tewtilfis Ectit/ 2 p Yllti Þ með ellde ap alltatino/ ⁊ 
—2 a bell því á torðina/2 þa vrdu radder / 2 reidar kt 
4 di "Bum 2 eldingar 2 iardſtialptar E 
þa rn | Ogþtvú einglar ser hoßdu þát vij baſſuner / 
man il biuggu ſig at bafuna/a bifi pyrſt baſunadi / ⁊ 
era fg | otdist Hagl ⁊ elldꝛ mz blodi blandadr / ⁊ piell 
bagl æellbi ms blooLblanvav:/2 þ 
A 2 pridiungr triaña braũ / ⁊ Alt grana 


a hrá f | 
— A A afar eingill baſunadi / ⁊ þa por lita sé 


FR Að lá E - A diun tfiaÐ 
a eða biarg mydtit elldi brefianda í ſioiñ / ⁊ pꝛ ng 
„fa Bad eið Bjónbíst bloð 2 pᷣridiunge lígandi ſtepna 


ER | Pu bíð þriðt anga baſunadi / ⁊ þat piell ſtot 


hvata ti ſtiarna ap bimne/ ⁊ hun logaði sem kueikr / 2 piell 


> 
Nj rið áa ⁊ Pyuer vatz bruñana / og | ' 
erla Í uer pridiũg vatnana ⁊ Yþ { 
þar > ti: hiet refi a/ þat Friðun ſnerizti | RL 
ea þá ág Í kafin /æ marger mefi dou aß votnunu / aß því pau 10 11 
F Á “ 


" raum̃ vordin | " 
lo lt EF abin plozði Eingill bafunadi/2 Þeiðangt ſo 
— — Mea Í fartfar varð fleigif ⁊ pridungꝛ tunglſins / ⁊ pri⸗ 


atnafia/ s% þ Eríðunga Fra varð myrck⸗ 

Ga gi Bagfins loft æla eimi nat 

Fe tarac/T eg sa eifi Eingil plíuga titt 1 — 

iseſeigia med harzrauſt Wei weuweg 
— — 

— 
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á iordu bua bram̃ ypuer hinar að | J 

ſins / pra riggia * ——— baſ ða ; 
Niunde capitule | —2 — 
—— O þí pimti eingeil baſunadiz eg 8 
Ea ' g 8 Einir hoen 
= | 04 eina palla ag himne á íótdinayæ tn 
þið J bríi vard gegir lyæill il ppts vnoec vigt!" 
pans ⁊ fi lauE vpp pptte vnder diüp 
ins / ⁊ þat gieck vpp reykꝛ sd sem my": 
115 0 þns/æfolin varð myrck z veðrit ap teytng p a 
ttzins ⁊ vt ap þnt reyk komu einge fptettt á totding 
2 ÞM vard madt gepin/liEa sé þ blugormat 
dt hapa a iordu / ⁊ þat varð til þes fagt/ ÞpærfEg 00 
liðu eigi granda qeafeiatdat/nte nod:fbattat Forg í PM 
ne / ede nockeſkonar vidi / vtan einazta Þífi móm — it 
ag! Da Pa teicknit ' fíni eñum / * En vard Þgepit/ hla 
At nót ág ligudu þá eigi / helldr Þat bat Fueldu þæ ij 
—— manudu / ⁊ kra kuol var sð sém Flug orma Vár nn 
kuol nar efla mañĩ / ⁊ Eifi ſaumũ dogũ munu —XRX 
menttner daudans leita ⁊ eiði piña / Et munu girn⸗ "id 
51 atdepig ⁊ daudiñ mun þrá Em plyia hr eg; 
ly gÞæt eingeſprettz eru Far þífi heſtũ / sẽ tilba nf 
2493 ett buner za kra hopdũ sé Corom gulle Ei oe 
Gt/ 2? Beg andlit sé mans andlit 2bogðúloÆs sé Eg tip 
nu har⸗ ⁊ tenꝛ Þrá voru sé Leona / í hopdu brynt Ie 
ei 8" setatn bryniur ⁊ þpt:Þta Váttgia/s0 sé bull 
„gi — Þeæ margra heſta sem 1 bardogũ blæ - 
ps ⁊ hopdu bala liEs ſem plug ormar / ⁊ þar voru 

Ignuar á ßra holũ / ⁊ pᷣra mat vat át granda mo 

fm í þírfi manude / Thoßdu pPpuer fier Eoníi ei Á Billi fs 
qtlifi vnder diupſ 1 eim Mi 
Set dupſius / huersnapn á ebrefEu Mbbæ Mitt 
Don /ef á girſku Appollyon / Eint mei et ven liði í Hita) 

fr Ára en nu two mei epterþetta. á 
DAN Stetti eingill jaði/ | 

Igelline alltariſis pyre gudi ÞÚ 


Mi iðar} 


Dpinberae — ⸗ 








— — 
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a S/ Johannis A 
#2 na ſagdi til bins fetta eingilſins / sẽ baſunit hap⸗ 4 
sim Á Bileyf ku vpp Þa þiota eingla sé bundner eru við j 
til þið myckla vatnit Enpbrates Þr piotit cinglar ve „| 
TR — du lauſer / huerier reidubuner voru á ſtunduſa dei⸗ 
Fill ge/ ⁊ á manudi / ⁊ a ure / at Fr i helſtagipridiũg ma 
tm dañqa / ⁊ tala kzſſ iðanda hers var tip fifum puſũd E 
Atti Puſũda / teg heyrda Era tolu / ⁊ fem eg sæ beftana | 
ag Mr tg üsypn / ⁊ ka ſem par vpp a ſatu / ÞEr bogðu gloãdi 
mn 7 gular ⁊ breñeſteinſligar bryniur ⁊ bopudin heſt | 
Epli pall: 6 0":gem Leona bopat(  vt apþte mufe gicd | 
IR elldr / reykr / 2 breñeſteiñ / p Iſſu Þ tefiu þa ct í belflei | 
kt SA pridiungꝛ mañanña ap elldinum / zteyknũ / ⁊ bre A | 
Ut — — ßeſteinenũ / er vt ap Fra muñe gieck / Ft Era madt —4 
sta nt IL Þr muñe ⁊ Era halar voru hoggormũ liker / ⁊ 
Fi bogðu ho pudin / ⁊ medꝛ þm somũ giordu Fr ſtadã 
mi Og þar voru efi m̃ ap gãgs Er sam eigi vrdu í 
i a. —* helſlegner aß Eftm plagg huerier edippuer bot gio 
Sn ou ag verckũ ſiña banda/s? at Pr eigitil badu djo 
sj líf ⁊ gullz ⁊ ſilprs ⁊ eirs / ⁊ ſteina / ⁊ tries af gudi 
fem huorki fia nie heyra / nie ganga kuña / huerier 
—— eirnen ongua pervert bot giordu aß ſinũ mañ drapũ 
MA polEgnge/geillolipnaði/ ⁊ ſtuldi Tiunde tp | 
nemi AR G eg sat añañ ſterckañ eingil ap bind ; 
even sé hata typ" A Nopá Fóa búi var ſkye vm kladdr /⁊ teg | la 
í sj a hãſhopdi⸗ ⁊ hũs andlit var sé fl 
NR dbad 5 Jsol ⁊ hñſ pæta lika fem elldz ftolpar/æ 10 11 
og lag hñ hapdu í ſiñe bendi litla boð opna/æ 
' nadi at agmn bí fetti ſiñ hagra pota ſioiñ ⁊ bin vinſtra a torðið 
pl 9914 hã kalladi barri raudd / lika fan Þ Leon gre 
bretana ór li níar ⁊ þa hñ Fallsdi toludu vij reſdar Frum: finae 
* eqrdi e ID  tanfterz þa þat vý teiðarþrum? hopdu talat fín 


TL aꝛr rauſter villda eg apa fEripat pat / Fá heyrda 
* raudd ap hine ſeigia til min / merck þú huat pat 
ln fól vý reidar p unn bapa talai / ⁊ ſkripa bat eigi 
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Opinberaner 

Og Singilliñ huern eg sa ſtanda á ſtonũ 2 á í0ð 
| duñe / hoß vᷣpp fina böð tl himins / ⁊ swor við hiñ 

| lig anda vm allder at eilígu huer himimñũ heper 

| ſtapad / ⁊ huat þar iñe er / ⁊ iordina ⁊ huat þat iñe 

er / ⁊ sioiñ ⁊ huat Þat iñe er/ þ hiedan í gta eingin 
tid meir vera ſkal / helldr a dogũ raddar FT stoidA 
eingelf næt þá man bafuna/ þá ſkal zull komnadre 
| verða / leyndꝛ Dom: qgud3/s? sem hñ kuñgiordi fint 
ft um Þlonum ⁊ ſpamõm | 
| Ogeg heyrda raudd ap himne efi aptt við mið 
| | J— tala / ⁊ ſeigia gack hedan / tak pañ opna bækling ag 

9 

| 


su á 


. 
— ——— — a —— > Á 
—— = — 
á J 
— in 


s.s. -- — —— 


9 hendi eingilſins fem á sionum ⁊ á iorduñe ſtend: 
J ⁊ ea gieck burt til eingilſins / ⁊ ſagda / gez mier bak 
lin giñ / ⁊ bú ſagdiſtũ min / tak / hñ i buͤrt / ⁊ suelg 
il: hñ / mun bí teir þið Euið/ef í inũ nufemun 
| hñ ſatz vera / fem hunang / ⁊ eg tok bakungiñ ap 
bendi Eingdlíins ⁊ suelgot bi! ⁊ bí var sgtrími 
| tú muñe sé hunang / ⁊ þa eg haß da suelgt bí bet 
| ſkuadizt kuidꝛ miñ / ⁊ hañ ſagdi til min þú hlyt efi 
| at ſpa beiðnum Þioðunum/ polki tungu malum / 
J ⁊ morgutn konungum 
(ERU þr Og mier vard geßiñ tept legar lika fem hriſta 
ÍR ⁊ ſagdi / ſtatt vpp ẽ mal muſtiere guðs ⁊ alltarit / 
J ⁊ Þa ſem þat iñe til biði?) efi þafi hiñ inſta Chor 
muſtieriſins kaſta pu vt ⁊ mal bú eigi / Þat bí er 
Heidingium geß iñ ⁊ hina henogu boꝛg munu Þr po 
9 tum troda / two ⁊ zioru tige maͤnude. 
— Ellipte Capíule | 
Seg mun gepa mina two votta / ⁊ þe 
#3) || fÉalu ſpa puſand two hundrut 2 ſerti⸗ 
ge daga / kladder ſeckiã / Þífer eru two 
| ss ÞIÐ ſmioꝛs tre / 7 tweir hofa ſtiakar / 
| ſtãdandi pyte auglite gud; iardariñar 


Ogep 


— 
— 
— — 
— 
— 


-. . 
— ——— — —— 
— — — 
— 


J — 
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S/ Johamis 
Ogepy nockꝛ vill Þiíi granda / Þá geingꝛ elldr vt 
ap pia muñe ⁊ suelger o vine pᷣꝛa / ⁊ eg nockꝛ vill 
þífi granda sa hlytr 6? lißlatiñ at verda / pſſer ba 
pá mackt himiniñ apt: at luka / at Þ rigne ecki á do⸗ 
gũ þa ſpa fagna / ⁊ Et hapa mackt pruer vatninu 
til át pn ſnuã í blod / ⁊ át ſla iordina með alls þat 

taðti plagu /svo opt fem Fr vilia 


Oanar þr bapa ſiñ vítnif burð endat/ þá man 
dyrit þ vt ag vnder diupinu vppſtigt / hallda ſtrid 
við Pa / ⁊ mun ppuct viña þá ⁊ ihelſla ⸗⁊ Era lika 
mer munu liggia a ſtretum hiñar mycklu borgat / 
huer eð andliga kallazt Sodoma ⁊ Egiptũ / Fat 
vor drottiñ er kroſſpeſtꝛ / ⁊ Ira ikame mung nock 
ter ap iodunũ 2 kynſlodunũ ⁊ tungu malunú fia í 

kria Daga ⁊ eiñ þalpvafi/ ⁊ munu ecki Fra likame 

leggia lata ileidi zramlidiña / ⁊ Þr et a lordu bu 
munu gleðia fig ypver þí 2 Eater verda / ⁊ giopũ 
fendastifbyrdisj Est Þefjer tweir ſpameñ kuoldu 
þa fem á iordn bua % ; | 

Gg epier pria Daga ⁊ eiñ balpuafi porti þa tp, 
fins andi ap gudi / ⁊ Þri ſtodu a ſina pæt/< myckell 
otti p iell ppuer ba / sẽ Þa ssu / ⁊ Fr heyrdu raudd 
myckla og himne feigia il Pro / ſtigit vpp hingat / 
2 Er ftigu vppi himiniñ í ſtyinu / ⁊ þrá o vinet ſau 
Þar ⁊ a Bre famteftöðu varð myckell iardſtialpti 
a pridungt borgarih“ brapadi/2 þat vrdun jard 
ſtialßtanũ í belflegner vá þufund mafia nogn/ 2 
bíner aðzer brgðdgst 2gapu dyrd guði humdſins 

at afiat mei et vm lidit / Siad bið þetdiá werte⸗ 

nart 
áa Tolpti Capitole 
tig Og bíð 
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Opinberaner 

ng hiñ fioundi Eingill baſunadi / ⁊ þae —* 
Nordust mecklar radder / þimne/þae "6 
BN ogðu/ Kikin bſſſarar veralldat eru vor eg 
Ms áð Din. vots Drottinsz hñs Chrifts/r há oy⸗ 
* mun rikia vm allder at eiligu / ⁊ Pꝛ pio⸗ Hi 

tattugu olldungar ſem ſitia g yre gudz auglite Hi 
8 fit ſtolũ/ giellu tarf a ſinat a fioneftilb adu guð. — Mini 
⁊ ſogdu / vier bockũ Þiet Drottiñ gud almattugt / tahingen 
sa þu ert / ⁊ sa þu vart / ⁊ sa pu til komande ert / þe lisa 
ÞU heßer medtekit piñ myckla krapt ⁊ riker / hinzr ti 
heidnu bioder eru reidar vordnar / ⁊bin reidi er fo 
me / ⁊tme zram̃lidiña þ þr damizt / ⁊ litun at geßa 
pinũ bionũ ſpamõm ⁊ heilogã / ⁊ Pm̃ et þitt nagn ot 
tazt / ſmaũ ⁊ ſtorũ / ⁊ at glata pm̃ sé iotdifie glatad 

Og muſtiere guds vard vpp lokit á him (ba 8 ndetahi 
ne / búi teft menn aurck ſatzi hñſmuſtieri / ⁊ þat Í — 
vrdu elldingar / ⁊ taðdet/ ⁊reid ar bpᷣrumꝛ ⁊ iardſfi ni 









































— 
— —— 
LA 
> — — 
ss - - 
= — 


— — — — —8 

— S— v 
—⸗ 
# 


algtar ⁊ hagl mickit Þig 
a Og þar birtizt teikn mickit a þimne/Eona Solu⸗ 
e vm ſtkeydd ætunglit vnder bíar potũ / a hñar Ok fen! 


hoßdi Cotonaag tolp ſtiornũ ⁊ hun vat dungud tað hi 
kalladi / ⁊ var Goð finE/ 2 | 8 * 
—* Jod ſiuk / ⁊ hapdi mycklar padin⸗ at tg 
g bar birtist efi añat teiæn a himne / 2 Sig? —* 
át meckill dreki raude / sa haßdi vij. hoßut ⁊ tiv pt; hér 
horn / ⁊ a hñs bogdi vi. Coron:/ ⁊ hũs Bále dro —* 
Pug ſtiarnaña / ⁊ pleygdi pm̃ a iord | —* 
8 Breti ſtie zram̃ pyre kõuna þa fé pæða ſkyll Hen 
e/B“ at nxr hun begði Patt/at hũ æti heñar barn lif 
⁊ hun zaddi ſon eitt pilikorn / sa er ſtiorna ſtyllde fg ; A 
olli biodũ medr Jarn vendi/z bíiar barne vard kipt J hið 
tg 05 ap hãs ftole/ 2 konan plýðe a eydimork / Hr 
huar hun þagði gýte buen ſtad ap gudi / at hug Í 


do 
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S/ Johannis 


paddizt Þat puſund / two bundu ſextige daga 





Ogbar & giordizt ſtrid myckit a himneb m Te 
} - a Mich 
el 2 hũs englar borðust við drekañ / drekiñ báti rað 


⁊ hñs einglar / ⁊ yzuer vñu ei Þra (tað? vard eir 
Her eigi meir zundiñ á himne / ⁊ sa myckle Breti 2 
Din gamle hoggormꝛ / sa sé at heiter dio zull ⁊ and⸗ 
ſtoti verdr vt ſnaradr á iordina / huer eð alla verali 
dar kringluna viller / bí varð vt ſuaradera 1o2Ð10 
na / ⁊ hũs einglar vrdu ⁊ eirnen vt ſnarader | 
Og eg heyrda raudd mydla á himne seiniandi 
Nu et beila ⁊ kraptt / ⁊ riki 2 matt vors gud⸗/vor 
diñ hñs chriſtz / með því bí ct vt fhgtað: fem þa 
aſakadi Dag ⁊ nott ppre guði; ⁊ þr baga bú fipuer 
Vil Bptet lambſins blod / ⁊ pyrit ordit Eg vitnif 
Dutdat/2 Þr bapa etgi elíFat fitr liß alli til ögudanf 
Þar prre glediezt Þrer þínar, ⁊ þict sé þatificbyg 
Bit kYDer þri fem á iordu bug za fionum) Et oto 
pulliñ opan til ydar / ha andi reidi myckla/⁊ 
veit Þ hñ hepec ſtuttañ tima 
Og fem drekiñ fá k hñ var vt ſnaradr á iordina 
opſockti bfi Þa konu fem sueimiñ bagði F Gtt/ 2 Fo 
hufe vrdu tweir vanger gepner/lEg fem mickillar 
gtnat/s? ß hun plygi aeydi mork í ſiñ ſtadbar bú 
nqardizt vm ſtund / om tima vm balguaf tima 
pra augſyn hoggormſins. ⁊ hoggoꝛmꝛiñ guſadi ep 
ter konuñe vr finu muñe vatne / ica ſem vaß Floð1/ 
sꝰ at hun dꝛecktiʒt í plobinu/efi ioꝛdin bialpaði Eo 
nuñe ⁊ vpp lauk ſiñ muña ⁊ suelgdi plodit þú et 
drekiñ guſadi vr ſinum muñe / ⁊ drekiñ reiddizt ko⸗ 
nuñe / ⁊ gieck burt st beriazt við Þa fem peer voru 
ap bfiar ſadi / Er gudz bodord vardueita⁊ hafa 
vitniſ burð Jeſu Chꝛiſti 
Preuandi Capitule a 
ki Og: 
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Opinberaner ai 
IS eg ſtod á fiapuat sandi/teg st DÚ 
opp ſtiga vr ſianũ / ß bagdi vú boggt — * 
bg dr tip horn / ⁊ a finu hornum vij Coro⸗ 
—Nuur / ta peſſhoſdũ nogn hadungarn 
ða ð ; Þoyr sem egsa vart lickt Parðelo/t andi 
peſſ pætt sem blotna p tt/ ⁊ Þeli kraptuꝛ sé Leo í á * 
na Erape/ x drekiũ gap bui fi krapt ⁊ fi ftolog á í. 
myckla mackt / ⁊ eg sat eitt ag Elm hoßdũu / “sem — ". 
vati 5 sqet til dauda / ⁊ pſſhin banvgna við va "0 
to beil/z oll veralldar kringlan vndradist þopt? „í: 
it / ætilbaðu drekañ / þí sé dyrino gap macktin /· 
ætil biðuþ dyr ⁊ ſogdu / huer et dyrino likur ⁊ hu 
et kañ at ſtrida við Þ ** 
Ögþuí varð geß iñ muñꝛ tilattalamgæla bla Hin 
tiz baðungat ⁊ þvi varð mattꝛ gepiítlatvóðla — í * 
itwo ⁊ ziocutige manadi / ⁊ vpp lauk ſinũ muſe húðin 
til at haͤda imoti gudi / ⁊ at laſta bans naßn / ⁊ há 
ns tialldbud / ⁊ þa á himnum byggia / ⁊ þul vard NU 
gepit at ſtrida við heilaga / ⁊ ypuer viña ba / ⁊ pui ' 
dard gegiri mackt yguer allar EynFuifler iardat / ⁊ 
tungu inal / ⁊ þioder/ ⁊ aller sé á torðu byggia til ARA l 
baðu / huerra nopn eigi eru ſkrißud á Ítps bots Had 
iñe lambſins / Þ liplatið et ap vpp bapi veralldat — um 
beget nockr eyru sa heyre / eg eiñ huer i berleiding tf 
leiðet/sa man í herletdingu ganga/eg nockr rhelz⸗ behaoi 
flat með suerdi / sa hlytꝛ med suerdii tbefleigin tired 
At verða. Hier er Þolinmgði ⁊ tru beilagta (ht gg 
O egsa añat Dyr vpp ftiga ag iorduñe ⁊ hap — 
di two born lika sens lamb / ætaladi s* sé drekiũ / Nlotduß 
zÞ giorir alla mackt hins pyrra dyrſins ipeſſ aug wdrkon 
lite/ ⁊ þ giordi at iordin / ⁊ þr séþat á bua / til ba⸗ Hie hut 
Du Þ Byrta dyrit huers daudlig vnd heil var vord bit qu, 
in z Þ giotir (for tadia/s?. at pat giorit eirnen elld tingi 
ap UR an 
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EG, Johannis 
ap bimne at palla 1 mara augipn/ ⁊ viller ba sem 
a torðu bua pyrer saker Fra teickna sé puteru geß 
intilat giota í auglite dyrſins / seigiandi þrfi. lot 
bu byggi at Fr glore mynd dyxrino / þut sé vndina 


aß / suerdino hapdi / ⁊lipnadi 


ui varð gepit/at Þ gapi myndife dyrſins 
ar F ari dyrſins talade / ⁊ Þat giordi at 
huer ſem hellzt eigt til badimynd —— yr 
bi í helſleigiñ / ⁊ Þ giorix alla ſma 2 arga Eg 
tafa/ptelingia ⁊ þtála/at meðtataþ auð ehing? 
et teickn í fina hagre bondlelligatt fin eñe/ s Þ eis 
giñ pæt at ſelia eo: at kaups / vtan bí hapik aud⸗ 
keñingar mercki eð? napn dyrſins eda tolu kſſnap 
us Hier er ſpeki / huer vnderſtodu hefer / sa saman 
teiEnc tolu dyrſins / puiat p — tala / Fell 

undrut sek ⁊ Sekt 

sl hiortandi api. 
6 8 sætzlamb ftanda á x iallino Zion 
⁊ mz því hundrat ⁊ plotat í ig 
puſũder / ⁊ Þr hopdu nogn podꝛ Bif tt 
„ðigut í ſinũ eñũ / ⁊ eg heyxtda raudd ap 
bimnc/s? sẽ a a —— —* 
sé raudd myckellar retdar prumu / A E 
eg heyrda dt sem borpu flagatat Et eð fla frek 
borp2/ 2 stigu 89 sé npa loplongua pyre ſto nur 
2 pyrepᷣm pio rum dytrunu/⁊ pyre — og 
eingiñ gat þan log fong numn / vtan einazta kt ÞAÐ 
tat z ploret ⁊ bloxutige þufundet sem * * 
ap iorduñe Peſſer eru a huerier eig blecka si 
með? konum / þt Er eru meplat í þeigta lam lið 
epter / huert Þ getngꝛ Þílet eru í Feypter vt ap 1 8 
um guði nl grumburda í lambinu / ⁊i Éra * 
et eingin lyge zundin / puiat þeir eru vtan plecka 


zraiũe pyter ſtole gude sp og eg 
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Opinberaner 
Ogeg sár añañ eingil plí ðí 
F 20 Flluga vm miðíafi hin 4 
—— Zeinugt Sus * til at —— —* 
stk —* z bpggia ⁊ allribiod 2 Eyngetði æ Opal 
— hj A 7 Bolti lagði með harriraudd Ottizt — 
733etzu h̃ dyrdinz Þe komiñ et time bífðösa 


—— — grort beg = bimtn ⁊ totð æfioifiæ ar in 
" na / ⁊ añar eingill eptet pylaði nk 

/ Fallin ct un á Í hey galla: 

Ain Ftbun beget jr h / B bilon hin niyckla 


þr llar bioder 
a * noctett b:o2 dyrit 7 | 5 MOB 
medtek: 5 sunt. sr hár ſſcurn d 
ecka aß vine reidiñar auð= ; KE 

byrlat ⁊ (Fært eri bilar fs gudz / ſem in⸗ Á ÞURA 





d vine ſins prillu lignaðgt 


bradi / í —i 

ver —— Bi | f% mun kualde ið '$ 

a da 13 elldt ⁊7breñeſtemen augfyn balagta ein a; þá 
/? Byte auglite lan:bíins 2 e pg 8 Á 


| 


v —2 exkuꝛ Era pifla ma 
ki. vm allder at eltzu/z Er baga — 5355 
Þ ⸗ IS wa Mæ á 
% eg — Bolt ferm dyrit bapa tl beðit ⁊ ímynd þig yi 
er et Foliminabt aga mercki medtekit / M 
sigri pn tttutta á Jeſom — — hag 
eg heyrda raudd 2P hiĩne tikmin ſeſci un 

-ð ó 6 ne til min feigi Midpn/ 

g 7 PY S. á þít 
P? SSler erũ kr dauder sé í orottne depi⸗ að Ming 


Í — 
— ——— 
F 
— 
> 
# 


fu, Ja andri ſeige 
éf eiger Br huilazt ap finu etpuiÐ Hött 
þið F Pig þm epter p finu etpviðeFat — 
Þá hér, Ai gat buꝛt ſkr /æa FEpinu fitig Hin 
tt maz ins ſyne / sa bagði gull kor fitu hf 
gieck vt ap muft hi udi huaſſan figð/ æafiar eingili NN 
tierino / sa kalladi með hatti rauſt til Elli gp a 


BI fern a ſtyino ſat / ſta til gr | 
Þt kornſteru timiñ ið — binũ ⁊ ſter vpp li ull 


g fat er át bauftyr #0 mo 
ardarigar er bornut / æ fa er a ſtymo Í ——— tig L 


t 
inum, —PB 
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—*— Þt ſtodu a gler ſionũ ⁊ hoßdu borp: gudz ⁊ sögu lop⸗ 
ſaũg Moyſi gudz Þicnu(tu mãz / ⁊ logfóglábfins Seigt 
andi Myckel ⁊ vndarlig eru þin verck Drottiũ gud alma 
ttugt / riettuiſer ⁊ ſañarliger eru p iner veiger hu konungur 
beilagra huer ſkylldepig eigi hradazt Drottiñ ⁊ myckla 
Þittnapn/ pᷣt þu eiñ ert þerlag2! ag pui munu áilac bio 
Der koma z til biðis pyre bier / þut þíner domar ecu op 
inberet vorðnet 
Og epter þ sa eg/ ⁊ Síiatat vpp lokit varð muſtieri / vit 
niſburdarins tialldburdar á himne / ⁊ vtáp muſtierino 
geingu þa ſio Einglar ſem plaguna bogðu/tlgðder hrei⸗ 
no fFinanda liereſti / ⁊ gyrter vmbrioſtid með gull lindũ⸗ 
⁊ eitt aß piorũ dyrunum / gaß þrá ſio Einglunum / ſio guli 


á | 
% þð Í ið bi — 


AÐ í — 
í hgalían þið AAN | 
„diimð fEaler pullar guds reidi Þff ;et lipuer vm allder at eili⸗ 
umieen Bu / muſtierit varð pullt með reyk ap vegſemd gudz 
I PP"! 


— * 
A 06 


— 


tlþ þat vij plagut Era vij Eingla pullkõonadar verða) 
Ogeg 
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2 hñs krapti / ⁊ eingiñ kuñe iñ at ganga nmuſtierit þak 
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8 23 ti Í — e 
Hani Et mg S/ Johannis 

Acnum ſigde a iording / ⁊ iordin varð hauſt vñiñ 

sl Og añar eingill gieck vt aß muſtierino ap bine fá bafr 

5 A di eirnẽ huaſſau ſigd / ⁊ añar eingill gieck vt ap alltarino 

Ny sa haßdi mackt p puer elldinũ / hropadimz mycklu Eglle 
—R tilbfs sé huaſſan ſigdiñ hapdi ⁊ ſagdr bogga til mz bind 
Í pg huaſſa ſigd / æfnið ap vinvið“ kuiſtu iardarin þt bra vir || 
V By þú, bet etu pulluagrin/z eingilliá þið til med ſinũ huaſſa ſigd 
Né P f aiordina / ⁊ ſneid aß vinkuiſtu iardariñar 2 fnaraði Em | 
Dina mycklu vin drugu guðs reidi / ⁊ vin þtugaf varð | 
Na Bí vtã borg“ pergd / ⁊ blodit gieck ve ap bruguñe alit til beiſt 
mér yn taũa heſtañ; vm baf.ið ſer hũdrut reñeſkeida. xv Ca. 
egsa añat teickn a hĩne var mycket ⁊ vn⸗ 

Es vit rðr á darligt vý einglar hoß du ví binst fiðustu plæ | 
óði 8: / bt með? zàm somuũ er pnllEönutteiði gudz / 
þrif #2) ál 7 eg Sat 89 sé gler síjo elldi meingadaritba sé 
— — aſſigrat hoßdu d yrit ⁊ paAͤſſm ynd ⁊ tolu Eſſnans / 
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10 11 














































O pinberaner 
Sertandi Capitule 
ISeg heyrda raudd myckla yp ver mu 
ſtierino ſeigia til Fra vij Eiriglafia/pað 
, 44 Átitburt pt bellit m̃ (Egla GUÐI KDE 
a4 Joꝛdina. a 
Og hiñ pytfti geð burt / ⁊ hellti vt fifie fEala it 
dina þar vrdu ill kaun ⁊ ſkad ſom a móm/þíiæ rs. 
audkeñingar mercki dyrſins hogdu ⁊ pᷣꝛ ſem eſſ X 
mynd tilbaðu | solar 

Dgsa añar hellti vt fifie (Eglu í fioiiæ þ vað 
bloð ſika fem añars deydingia / ⁊ oll lipandifaldeg 
dii ſionum | | 
Og hiñ pridie Æingill hellti vt fifie ſkalu í votnin 
21va brufunaz Þ vard blod / ⁊ eg beftda tai 
Einglil feigta/ pu drottiñ / sa ſem ett/z sa sé vatt "0 
þú ett riettlatꝛ æbelag:/,Þ þu damder þtta/ bat ſtht dolt 
Þt vt helltu blodi berlagra ⁊ ſpamañaña / ⁊ bloð ii 
heßer Þú gepit þri at drecka / þur Fſſeru þrvæðis tg 
get/z eg heyrda añañ Eingil ap alltarino feigial Ni óð 
Ja Drottin guð almattugr / Sañer zvtettvifer ea Hlini 

Þiner domar —X 

Og bifi pioꝛdi eingell hellti vt ſiũe ſkalu í solinæ npe 
⁊ br vard gepit ap bita át kuelia meñina ms elldi þið tin 
⁊ moñunũ varð beitt ap mycklũ opꝛ hita / ⁊ laufin Í pl 
Du nan gudz 84 et mackt begetyguer þefjarplat- (yndi 
guꝛ / ⁊ giordu aungua pfuer bot/b ri dyrd at geßa | 

Og bi pimte eingell bellti vt ſiñe ſtalu ppuet þ 

ð 









satt Dpefins/z beſſ rike varð porm yrckuat / 2 ap ſo 
tg í ſundrbitu þr fínar tög ⁊ loſtudu guð á himne 
ap fínum ſorgũ / ⁊ aß finnm kaunũ / ⁊ giordu ong⸗ 
ua Yf uer bot FYte fin ver botunge 
Og hiñ stette eingill hellti vt fifie ſkalu íÞ myck di 
la / vainit Euphraies / í vatnit þurdaðist svost Ú ip 


gil rek 


2 





—⸗ 
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S/ Jobannis 

Hl reiddr Þeði vega Eóungafia vt ap vpp gougu ſo 
lariñar / teg sm vt ág múfie drekans ⁊ pt óp muñe 
dyrſins / ⁊ vt áp muñe Eff palfEa fþámans Ganga 
Þti o hreina anda / lika pauddũ / ⁊ Þett and“ dio 
pulſins / Fr giora ⁊ teickn / ganga vt til konunga 

jardariñar 2 om alla heimſkringlu / át ſaman / 
ſana þri nl oruſtu vppa þí mydla dag gudz al 
mattugs / Siad eg kem fern þíogt sall er sá ſem 
vaker / ⁊ vardueiter fin klade / Phñ gángi eigi na⸗ 
keñ / so at eigi ſiaezt hũs o ſomi / ⁊ hñ ſaman ſaß⸗ 


Mnadi þifi í kaf ſtad / ſem kallazt á cbrefEu Harma 


Og sa sioundi Eingull hellti vt ſiñne (gedon. 
(Falun í vedut / ⁊ þar gieck vt raudd aß himne vr 
ſtolnüſſem ſagdi / Þet ſkied / Þat vrdu radder ⁊ 
reidar þunnt 7 ⁊ elldingar / ⁊ þat varð myckell Sar 
ſklalpit / hullike at alldzi vard / vpp peð Því at hefi 
bága á iordu verit / punlikꝛ Jardftial yti s myckell 
avr ap Þrébifie mycklu borg / vrdu priar deillder 
æ borger eidiña þiðða hropudu / ⁊ bin myckla 
%bilon varð hogieigd pyre gudi / heñe st gepa Ea 


I vinſins ſiñ ar grimdar reide / ⁊ allar eylar plydu 


netn fioll vrdu pundin ⁊ hagl ſtort fem pund 
Biella A binne á polkit / mefinirner loſtudu guð) 
p ter ſakir plagu haglſins / Þe pſſ plaga vard nat 
(ts myckel Seytiandi Capitule 
Ar kom ⁊ aß Árg * —7— 
9u ſio ſkalernar talaði við Mig ⁊ ſag 
Itil — —— man ſyna Þíet bó bi“ 
mycklu horkonu / ſen á mörg votnum 





konungar iardariñar / þr ſemja iordu bua / eru 


diuckaer vordner ág hñar horanar vine / ⁊ hũ plut 


anda á eydi morck / ⁊ egsm þá konu ſitia 
tí mig Í ANDA a EY * 
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fitt með? huerri horaner Drggtbapa 
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Opinberaner 
G pogꝛr randu dyÿre / pullt ag nopnũ hadungarig 
haß andi vij bogputztiu horn / z konan var kladd 
purpura ⁊ pelle raudu / vm prydd gulli ⁊ gimſtei 
nũ / ⁊ perlũ / ⁊ haßdii hẽdiũe gull Eer/ pullt furgie 
dinga ⁊ o hreininda ſiñar horanar / ⁊ í heñar eñe 
naen fErigat/ leynd? Dom 7 bin myckla Babilon 
moder prillu lignadaña ⁊ ailr ar suinurdu á lordu⸗ 
á konu — * ag blodi heilagra ⁊ 

ß piſlar votta Jeſu/ d e | 09) 
Þá g sa bana ſu / eg vndradizt miog / 

g Eingilliũ ſagdi til mín huar zyrer v 

pu / eg man ſeigia ier leyndañ dõ Sbr a 
fins Eff sé bans ber / ⁊ heßer vij boput/ tíu horn 


Þ opt fem þu beper ſied Fvar / ⁊ er eigi/ æ mun 


vpp aptz koma ap vnder diupino / ⁊ man go pað 


td ßzyredamingina / ⁊ Þe ſem á iordu bus/buetta = 


nogn eigi éta fÉriput á lips bokiñe i grá vpp basi 
A — Þ: ſia — Sig 
er / Huert at po er e 
ft beg er / ⁊ hier er bugftót huert 
au vij hoßudin / eru vý pioll á hueriũ 5 ko⸗ 
nan ſite / ⁊ 8 eru vij —— eru —— eiñ 
et eñ / z sa añar er eñ eigi komiñ / ⁊ nat hñ kem/hly 
tt hñ ſtattañ tima at blipua / ⁊ Þ dyrit fern var / ⁊ ct 
eigi/ Þet sæ hiñ attandi / ⁊ er vt ap bm̃ vij ⁊ pet 
or damingina / og Þau tiu born þu bepet ſied / Þ 
eru tíu Fog“ / Þa eð tiEit eñ eigi medtoku /efi munu 
vin ſtutta ſtund lika ſem konungar medtaka mackt 
Aed Dptino/ Pſſer haßa þ eitt rad / at Be munu geßa 
firi krapt ⁊ mackt dyrino / Þe munu ⁊ ſtrida við lant 
bit / ⁊ lambit min Þa xpuer viña / Ft þer Drottiã 
drottnaña / ⁊ kõungꝛ kõungaña / ⁊ með ui Þa fem 
kallader ⁊ vtualder / ttugðer eg 
oghñ 
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S/ Johannis 
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dm 7: 
Stats gg / atgiora huat þríi þoðnast/at Þr giore eiñ vilia 
„89 át Þr gapidyrino ſut rike / Pangar til at pullkõ⸗ 
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A | 
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# Yy J * 
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tat bare þig íf haafttt hve | Li 
ER 1 ranar hapa allar Fioder druckit / ⁊ kõungar iarda 


#} J 
a a að pól hn 


| þa at A li J s 


A ei 1 í y 
3 — AN 
# 14) Þari et hten u 


ET A 
PT LA NAM 
br 


joe sæð efi 4p 
ir va Er hegtt 0) 

„ hag tg það PP" 
4 fy 
IR 


, fP* ey þið —* 


in 





TR — — 


á K . 
— * 
S 
X I 
Í 
wa = 


2 — * kualer ⁊ eda | puiat hun ſeiger í finu hiarta / 


Bat cd horkonan fitt a / eru polk ⁊ lyder / ⁊ heidnar 
Pioder 2 tungu mal / ⁊ þau tiu hoꝛnin sé þu bepet 
ſied a dyrtno / Þau munu bata hoꝛkonuna / wmunu 
bana ſneyda ⁊ nauckta giora / ⁊ munu hñar holld 
et3/2 bata ms elldi breña / Ft gud gap Þ í Era hior 


nat vrdi gudz ord / ⁊ konan fem Fu heßer ſied et 
bin myckla borg / huer fitt riki heper vt yruer koun 
gũ Jardariñ ar Htiandi Capuule 

í epter bz sa eg añañ Eingill op an pá 
Á ta ap himne / sa hapdi mydla mackt / ⁊ 
Jiordin var vpp lyſt ag hñs birte / ⁊ Fall 
adi aß valldi med barri raudd ⁊ ſagdi / 
gun er pallin / hun er pallin Babilon 
in myckla / ⁊ er dioß laña heim: Eyfie vordin / ⁊ hirða 
la allz o hreins anda/ ⁊ hirdzla alls o hreins 20 
Þaðngmíligs pugls / Pt ag reidiñar vine hñar bo 








riñar hapa með heñe horaner drygt ⁊ hnar kaup⸗ 
meñ eru audiger vordher aß hñar mycklum mus 
nadſemdum af fan 
"Ög eg heyrda adza raudd ap himne feigia /ut 
gang ag heñe mitt polE/ svo at þlet perdit eigi 
blut takarar hnar fynda vpp á þ ice medtakit eigi 
ſũt ag hñar plaga, Þtbfar ſynder na allt til him⸗ 


ius / ⁊ Drottiñ hugleider hñar ranglating / gialldit 
hſe so fem hun beger golldit ydr / ⁊ tweß alldit hñe 


pat tívegallt ápt:)epter hñar verckuen / ⁊ Með hue 
riũ bifarþ hun byrladuydz / berlit heñe þari twe 


pallt aptz / Hue mickit fen hun dyrckadt ſig / xi 


finu munað ligue vat/ svo micket iñbyrlet hñe 


Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 


























4 
yljað 
10 LA. 























































Opinberaner 
Eg sít ⁊ em Drottning, ⁊ eigi man eg eckia verða 2 
onguan treac mun eg lita / þat pyretmunu befiat 
þlag? á einu deige koma / daudi / harm / þunga € 
með elldi mũ bum brend verda / Btoglugt ct Drótt 
in gud / sa er haua mun dama 

Og konungar iardariñar Þr sé með? heñe hapa 
horaner drygt / 1 munaðfemð ligat/ munu gtata 


bana ⁊ kueina ſiet ypuet heñe / nat Et fia teyk aß 


efitr bruns / þri piarlagd ſtanda pptet hradz lu 
ſzker / hnar kuala / * ſeigia/ wei mei Babilð hin my 
Æla borg su bin fterda borg / Þ a cifie ſtũdu er Fór 
bear Dom?/? kaupmeñ iardar munu grata 2 bat 
Má ypúet heñe / pui at þ eitra kaupeyre man eingmũ 
kaupa meir / kaup eyre gullz ⁊ filp:s ⁊ gimſteina/ 2 
perluꝛ ⁊ fillet purpara 2 ftatiat/ ⁊ alls battaðafi 
dyrindis við /r allz hattud ker ap pils bemũ 2 allea 


Handa Fer ap Dpemati viðe/? aß eitez ap iarne / 


2 matmara/ 2 iurtrer / ⁊ fmpefl/ 2 vin ⁊ vidſmior / 
tug ⁊ hueite / kutkpie ⁊ ſaudi heſta ⁊ vagna / ⁊ lika 


me ⁊saler mañgña 


„Og alldine þat Þín ſala haß di girnd á er ptá 
'Elet viEct/ æallt buat peitt 2 þtíalfligt var Þat ét 
þes bier viket / þu munt þ eigt leiagr pifá Eauprfi 
Þellatar vauru huerier ap heñe auðtget vordnet 
zra / munu ziarlagt ſtanda ap hradz lu hñnar kua⸗ 
la/gtatandi 2 batmanda/a seigia tei tei þin mý 
la borg / sem ms ſilke / purpura 2 ſtarlate var El? 


ydo / med gulle var pagut / gimfteing perlũ / 


ÞE a eine ſtundu er flits riredon at ongu vordiñ 
Og aller ipſtiornar men æ all sa ſtare sem 

á ſtipum handtſerat 2 ſtipueriar þé a síong hand 

tea ffoðis 1 piarſta ⁊ koliudu þa Ftsau rexkiñ a 


heñat bruna 2 sogdu Buer ek líf Þefjari bite my * 
in borg : 


J 
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S/ Johannis 


Vinnið 
—— n boꝛg / ⁊ Fe Sufu mollou yt uer hoput ſier / ⁊ kollu 


ta og ' der —F 
Bia 
á Rte Hibge 
"24 BO Ma . 

NG: tirhtainchi 

ET 

2 0 tab —1 
xtpul aðal 
————— — — 
in ac: byrgði 
Ep ono guð 
he pan at ema pn á 


hag el: fips efndu J 


xdr: (Fara! lþ 
aðatnð fag irb 
endi vð t ip ni 


A 
ei ; nn m (hf " 


fag * 00 hear a 


* n ſelt gt 





| | 8/ % 69 ſem raudd megnzat teið 
ngð mylla vaino / % 69 Í aði 


Du gtatandi 2 harmandi / ⁊ ſogdu / Wei wei sv hin 
nnæla borg í huerti audiger ern vordner aller Fr 
fem fEipin bogpðu á ſionum ms hñar vauru / Ft a 
eiñe ſtundu et bum í eydi logdd 

Gleð Þig ppuer heñe himin / ⁊ Þíet heilager poſtu 
lat ⁊ ſpam̃ / Þat guð beper yduarn dõ a befie damt 
2 eiñ oplugr eingill tok vpp ſtein ſtoran fern kuar⸗ 
nár ſtein / Eaftaði hm̃ í rot ⁊ ſagdi / sꝰ man med 
ang byl vt kaſtazit bin myckla Babllon / ⁊ eigi me 
ir púðifi verða ⁊ ſaung mafia raudd 7 hoꝛpuſlatta 
ta 2 Bra ipipur blaſa æ ludra peyta / ſkal eigi meik 
heyrazti pier / ⁊ eingif embattif madz / huers ſem 
heiltz embattiſ bé er ſkal meir í Frer gundiñ verda 
kuernar hliod fEgl eigi meir í bier heytt vetda / * 


raudd brudgumans 2 brudꝛ fEal eigi meir t pier 
heprd verda / ptpiner kaupmeñ voru hor dingiar 


Aordu / Fat pyre þina piolk yngi xoru villst allar 

Eiober / ⁊ blodit ſpamañaña ⁊ heilagra et í heñe 

pundit allꝛa F?a ſem a iordu eru beiflegner 

Nitiandi Capitule 

Pter Itta heyrda eg mickla raudd myck⸗ 

ilſ Fiolda á —— Halleluia / 
— —— a kraptꝛ ſie gudi vo 

2 






tú Drotini / It Jañer ⁊ rie truiſer eru þés 
domar / b hañ pordamdi þina mycklu 


doxkonu / ſem ioꝛdina niedr fire þotan Fotdier ev 


bloðs fifia þiona ap befar bendi heper þú beð 

2** Er ſogdu efi aptꝛ iañat ſiñũ Halleluia fæ raudð 

ícÆ vt ág ſtolnũ fem ſagdi / Lopit vorn gud aller 
fis pionar / ⁊ Þr bi ottaz ĩ bodi / ſmaer ⁊ ſtoter 


v 


GSgeg heyrda raudd mickelſ piolda / ⁊ s9 ſem 
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Opinberaner 
dar ptumu / Et ſogdu Zalleluia / Þt guð almattugt 
heger rikit vnder fig lagt/pognú z ver glader ⁊ ge 
BP! tit dyrd / þt bꝛũdkaup laãbſins er Föt 2 Þíf buf 
Frú bepet fig tilteitt/z bfie varð gepit Þ bun ft pll 
di vmklada ſig mz hreinu ⁊ ſtinanda (ille (ei þ fil 
Ee eru riettlatingar heilagra / ⁊ bíi ſagdi til min/sa 
ler eru kꝛ sé til kuelldmaltidar lambfins eru kall⸗ 
der / bíi ſagdi til min / aitta eru ſañarlig gudz ozd / 
?eg plellnið? pyre hm̃ til pota hũs / at eg tilbaði 
hñ /⁊ hũ fagði til min / Sía til/at Þú gior þ ei/ Ég 
——— * bradra / ⁊ Þra sé haßa Ye 
urd / til ÞIÐ Þar gud / Eñ vitni 

er andi ſpadom ſins kómu ———— 

Og eg sa biminifi opiũ / ⁊ Sía? at huit: heſtt / 


⁊38 fem þat fat a1/biet trwr ⁊ ſañarlige / damer 


⁊ ſtrider medr tiettlati ⁊ hũs augu er fern ellDs logi 
z hñs hopdi margar koron /⁊ hafi haßdi nagn 
ſkrißat ß eingiñ peckti / nema ſtalpꝛ hñ / ⁊ vat klad 


02/þut kladi ferm með blodi var dreipt ⁊ his naßn 


Siet gudz ord / ⁊ hm epter p yigdi allkbersa at bin 


ne er / a huitum heſtũ / kladder í huito æ breinn fil 


ke / ag bíis muũe peam gieck twi eggiad ſuerd / þ 


bí ſlagi Þat með heidnat pioder ⁊ bí mun ſtior⸗ 
na þið með? Jarn vendi ⁊ hañ pot tteð2 Þtugu = 


bræðifiar vins ⁊ reiði gudz almattugs / ⁊ heßer na⸗ 
Ft (Etipat 8 finu pate/a ſiñe lend lifa — 
gꝛ —— — — drottnaña 
„Og eg sat eiñ Eingil ſtanda í ſoluñe / ⁊ hũ kal 

ladi harri raudd ⁊ ſagdĩ / tilalka —9 * ak 

himne plinga)Eomit/z ſaman fapnit ydr til kuelld 
verdar hins myckla gudz / at pier etið holld konun 

gaña / ⁊ lands ſtiornaraña/ ⁊ bolla oplugꝛa / ⁊ heſ 


tag tra ſem þar vpp á ſatu⸗⸗ bolla alla ptelei - 


ſingia 


— 
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„her ter stilla 
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; 344 


— 


FR Mo 
Þ int Í: . * #0) ⸗ 


1 narta 
—R J 
2 bag ſu 
pa 
eat! 


ls þu | | 


seiði í 


þe 


S/ Johamis 

ſingia / Þlonuftu maña bodi ſmarra 2 ſtorra / og 
ed sm dyrit ⁊ konunga iardariñar / ⁊ kra lid ſaman 
ſaͤpnad / il at hallda ſtrid við pañ fem a heſtinum 
ſai ⁊ vid hũs her. | 

| Og ðyprit varð hondlat/r med bui fá palſkt 
ſpamadꝛr (ens teidnin giordi pyre pui / ap huerium 
bú villti ba fem audkeñingar mercki dyrſins med⸗ 
loku / þa er mynd dyrſins til badu / Eſſer bader 
tveir vrdu lißandi pleygder í elldz ins diki / Þ með 
breñuſteine logar / þr adrer vrdu í helſlegner / med 
ſuerdi ET fern a heſt num ſat / b vtap hũs muhe 
gieck ⁊ aller guglar vrdu ſadder ap kra holldi 


xx Capitule 


saa. cg so Eingil opanſtiga aß himne / 
El“ sa bagvilyfill vnder diupſins /⁊ mydla 
i — iarn bletti í fifie hendi / ⁊ hañ hond ladt 
V Í drekañ hiñ gamla hoggorm / Zuer át ek 
diopulliũ ⁊ aud ſkotin⸗/ ⁊ batt bí om þu 
fund at/t pleygdi hm̃ i vnder diupit ⁊ iie luckti hũ 
⁊ inſigladi þar opan ypuer / at hñ ſt ylldi eigi meit 
villa heidnar þioðer/Þangat til at vt endut yrdi 
puſund æt, ⁊ epter Fblyte þí laus at verða vm 
ſtutta ſtund 
r — sat ftola/z Er ſatu a Pm̃ / ⁊ Im̃ varð 
domur gegif/ ⁊ kra ſaler ſem aß hopdader vo⸗ 
tu Vegna vitniſburdarins Jeſu ⁊ pyxec gud⸗ 
ordz ſaͤker/ ⁊ þr fem ecki hoßdu til bedit dyrit / 
níe peff mgnd / 2 Þreigi medtekit hopdu audken⸗ 
hingát merðti í fin eñe eð? á ſinar hendur / þef 
fér lipdu ⁊ ricktu með Chriſte þau — 
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Opinberaner 


efi hiner adrer daudu endel 
pnudu ecki / Þat iil 

puſund at pullkõnuduzt / þtta et hin pyrſta a RN 

ſa / sall ersa ⁊ heilagr fem hlut deilld heper a hifie —9 


Pytítu vppriſu / ypuer puilikũ heper sa | 

| | fat 
| di dugur mackt / bello? verða 3 keñi meñ séð | 
⁊ Chꝛiſti / ⁊ rikia með þri þisfund ata —J 
Ogtat Þau þufund air eru pullkonut / ba man nfis 
82 andſkoti laus verða ap finu piotti/z mun ve — Hinn 
ganga at villa hins heidnu / ſem at etu í ß ioꝛũ attũ pin 
Jard ariñar Gog = Magog / at ſaman ſaßna þíð gp 
til barattu huerra tala et fé ſiapar ſande / huerier dnene 
vpo ſtiga xpuer vidd iardar / ⁊ vm kungia betbu bm 
der heilagra hina elſkuligu borg / ⁊ eiſdr Format — sam. 
—7— zra gude ag himnenã ⁊ suelgdi Þa/sdiogul — matnti 
lí ſa Þa villti vard kaſtadr í elldzins ditie brefie fu sann 
ſtein / Þar eð dytit sa palfFi ſpamadr var / ⁊ verda ogh 
kualder dag ⁊ nótt vm alldrꝛ ⁊ api at eili zu = Wp þag 
Ogeg sæ myckiũ ſtol ſtinanda / ⁊ þí fem Þar VP hande 
þáíat/ gyre huerſ auglite at zlyr himiñ ⁊ iord / Ata; 


m var eingiñ ſtadr pundifi/t eg sa hiua daudu hi fs 
bæði ífoza ⁊ ſima ſtanda ppre gudz auglite / ⁊ bætt —* 
nar vrdu vpplatnar / ⁊ oñe bok varð opnud / huer at hötna 
et lipfins/z hiner daudu veðu damder / epter pui þik 
fen ſtrigat er á bokũ / epter Bra verdi /2 fiosifi ap Eri 
kram̃ Þa daudu ferm ihm̃ voru, 2 Dauði 2 heluite 0 
gaß vpp pa daudu ſem í þríi voru / ⁊ Þr vrdu Dam á ; 


Der huer eifi epter ſinũ verdum, Dauði æbelaita 


Vxdu kauſtud í elldsins diki / p er sa afist Dauði / ⁊ * 
eß nockr pinzt eigi ſtrißadr a ligs bokiũ K 
kaſtadr í elldz ins diki ól ys a 
xxi Capitule 

og eg hoſpe 


pi 
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DV 29 Óuatneni tFVÓGNI þa 

20 réði áðgiis DR 
A lJ 
#00 #9 | 
tög þe Fipaeða/ hin 
ser! sagður a pl NT 
Ás IÐA as 





asna pga 


ser ta ÞÚ ant 
#33 vcde vað! BE 1 


— — —1 
„fi ea þu aði j 
A 


óm únnar 


; uk þersa — ß 
agan abl JR 


; | 
pi J 


S/ Johannis 
NG egsm nyafi him ⁊ nya iord / pt bif 
A Npptíti himiñ 2 p yrſta Jord porgieck / ⁊ 
Á dsiorifi et eigi meir / eg Johañis sat þið 
ná heilogu borg Þa nyu Serufalé opan 
para ap himne pra gude til reidda / 
so sem pꝛydd bruða ſinũ mañe / ⁊ eg heyrdi ꝛaudd 
myckla aß ſtolinũ ſeigia / Sia? barſtialld bud gu⸗ 
dz hia mom / ⁊ bfi man hia þífi byggia / ⁊ Þr munu 
þís polk vera / ⁊ guð ſialßꝛ með? Þið mun pꝛa guð 
vera / ⁊ gud mun þerra aull tar aß bra augũ / dau 
Di man eigi meir vera / eigi þarma nie kueinan eda 
hrygd mun meir vera/ Ft bið pyrſta er vm udit / ⁊ 
sa vpp á ſtolnum / ſagdi / Siad? eg gioti Þ allt ſa⸗ 
man nyýtt/z hũ fagði til min ſkripa pu / Ét tefli oꝛd 
eru sauñ 2 truanlig 
Og hã fagdi tů min / Þ er giort / Eg em A 2 Ó 
vpp bag 2 midrlag / Eg man yrſtũ gepa ap bꝛuñe 
lipanda vas gzyre ecki / huer eð ypuer vit? sá mun 
eignast allit p /⁊ eg man bs guð vera / ⁊ hañ mun 
miñ font vera / efi þí otta pullũ ⁊ vantruudũ ⁊ 
cuiuirdiligum / ⁊ mandraporum / ⁊ prillu li nadar 
mõm ⁊ taußrutũ / ⁊ ſturguda dyrckurũ / ⁊ olli liu 
ã / pᷣia blutðeilld mun vera í dikino fe ma elldi 
2 brefii fteine logar/buertatct sa afiardaudi. —- 
Og eiñ ag Eri vó Einglunú/fem bagði Þær vá 
fEaler gullat meo þat vá ſidurſtu plag/ tom at 
miet ztalaði við mig ⁊ ſagdi / kom / eg man fyna í 
ec huſpruna / bꝛudꝛ lambſins / ⁊ hũ tok mig burt i 
anda/ vpp á hatt ⁊ myckit piall ⁊ fyndi mer hina 
mycklu borg þa heilogu Serufalem/ogan gáta aß 
bine pra gudi / hapandi biartleik Drottins / ⁊ bíiat 
lof var ht þinum dyrmataz ta (teine/s? fem (tce 
Jaſpis / ⁊ þapðimpdla ⁊ haua ——— bag 
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MO Ofirberaner 
ID ⁊ i Pm̃ hlidunã tolp eingla / ⁊ ho pu 
Zaut / huer at eru tolg kynkuiſtet — — 
ſtre driu blið/ag nordri bp riu hlid/as ſudri Þtiu þl 
—— driu — * muruegger borgariñar bo 
grunduellli / í Þífi som 
tolp poſtula lambíins het a 0 
Og sat við mig talaði ba BOI gölligafi reyr kua 


t03/ þat bfi fEyllde mala borgina / ⁊ heñar hlid / 


murueggie / ⁊ borgin er ſett petEauntuðiz lernað há 
At et 80 myckil fern hart #0 ⁊ hañ mallte — 
—* gull reyrnum vpo a tolp puſund teiie ſteida 
eingdin ⁊ breiddin / ⁊ hadin heñ ar et lifa larnt 2 
hañ mallte heñũar marueggic hundrad Blotat ⁊ pía 
cutigi alner epter þef man; maling sem eingil þeg 
St/ 7 smið befiat mur veggia var ag Gafpis/ z 
borgir ag fEitu gulle / lik (Eru glere/z grunduell⸗ 
erner ⁊ muruegger borgariñar voru prydder með 
allhattada gimſteina / Ziñ gyrſti gruͤnduolle vat 
aſpis / sa añar aphir / pridie Calcedoniꝰ/ Blotði 
Smaragdꝰ / gimte 5 ꝛrdonichꝰ ſietti Sardis sioũ 
Di Chriſolitꝰ/attandi Berillus / Niunde Topazius 
tiũdi Chꝛiſopras elligteð pacintt)?/tolgtiYmetbpí 
Og bau tolg Hliðin voru tolg perlur / fiet hu 
ert hudit var ap ſier huerre perluñe / ⁊ ſtreztin bor 
garinat voru ſtira gulls? sem gegnum fEinanda 
gler / eg sau þar eckert muſtiere iñe / þúst drottiã 
gad almattugur er heñac maſtiere laͤmbn / ⁊ bor, 
gin barß ergi ſo lar nie tunglf Ebau lpje í heñe / pui 
* EN blartleike vpp lyſer bana / 2 liof heñar ce 
ambit / 7 bær Þioðet sent hialpazt ganga Pui sat 
ma lioſe / ⁊ konũgar a iordu uunu ti plytia fina dy 
td i ba hina somu / ⁊ heñ ar hlid verða ei virt oa 
gin aptr luckt / puiat par man eingin nott vera / ⁊ eck 


ett 
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TTL LLLAINR 
—— c | 
so hí bat FE. | 
MATT TA 
„að JL | 
„eiri vada 9 
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ol 400) IV já 


S/ Johammis | 
ert saurligt 2 suiuirdiligt ⁊ lygn mat þat ið ganga 
vtan þr sem fEripader eru á lißſ bokifie lambſins 
Two í Tuttugaste capitule 
sr, hañ ſyndi mer þreint vats pall / svo 
KAN ítartt sé Thriſtallus zram̃ plíotandi ag 
28 Jap ſtoli gudz 7 lambſins / mitt á heñar 
2 # férgti/t baðu meigin vatzins ſtodu lipÍ 
ir tre / ⁊ b bat tolp þattadafi — 
rdi ſiñ auogrt a ſier hueriũ manadi / ⁊ laug bla 
* ffl iði til heilſu botar heidiñar biodar / ⁊ 
Þac man eckert boluanligt meir vera /⁊ (toll gudz 
a lambſins mun þar the vera / ⁊ bans pionar munu 
hm̃ biona / ⁊ hñs andlit ſia / ⁊ hñs nagn man | bra 
efium vera / ⁊ eigi munpar nott verg / 7 etdl við Fu 
tpa nockurrar lyfingar edr lioſe folar Eat guð oto 
ti mun fialprlyfs þeim/ þeir munu rikia vm all 
er ateiligu t 
A þá fagdi til min / Iſſi ord eru trauſt ⁊ sauũ 
⁊ Drottiñ guð berlegra fþamafa | begct sent sif 
eingil nl at kungiora finú pionũ / huat ſnarliga blý 
turat frie / Siaein egkem ſnart. S ll er sa sẽ varð 
veiterotðin ſpadomſins í þfjart bot/ Aeg em Joha 
ñis sé þtta ſied ⁊ heyrt heper /⁊ þa eg bagðaF beg 
rt ⁊ sieð/piell eg pram̃ at til biðia pyte þótt eing⸗ 
fins Eſſmier fyndi þetta / ⁊ bú sagdi til min Gt 
at / þu gior eigi Þtta/ Fuiat eg em þiri sam þron / og 
þifa bræðra ſpamañañqg / ⁊ Þa sent vardueita OLD 
þefjarar bokar / Til bið þu guð | . 
Ogbfi feiger til min / vppteickna cdi ord ſpadõſ 
ins í Efjati bot / Þt tinuñ eri nand / huer ſtadſamur 
er / sa ſie ſkadfamt / huer o hreiñ er/sa £ie 0 þreif 
efi huer riettuis et/64 — riett ———— * 
er sá VERÐI eð heilagre / o iadu? 
heilagut er sa} ) * g kt 







Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 































4 
1 
10 11 


Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
LN 268 8" copy | 
















* 


Opinberaner 
Eg kem ſnarliga / min verðlaun mede mier / at eg 





& 


— 
— — — 
—— —— —— 
- 


(ts / S gler eru Þr fem hãs boðorð vardueita / v 
at bꝛa mackt ſie a lips ttenu/t vm —* 
gan ga í borgina/ Þt þat ayre vtan eru hundar⸗ 
li | het/ ziolkyngis mei 2 saurlinadar æ maíiðrapát 
| rar / ⁊ ſkurguda dyxrckendr / ⁊ aller þr fem el(Ea 2 
| giora lygina 
ár Eg Seíus vt fendi miñ Eingil / at haf vitnadi 
PO: þtta 1 ſa mkundunum / eg em ap rot ⁊ kyne Da 
9 uidz / k r morgun ſtiarna / og andiñ 2 bryðun (og 
(Bi et Du kom / ⁊ huer eð heprer sa ſeigi / kom / ⁊ huer hã 
p rrſter sa komi / ⁊ huer at vill sa meðtsEe orðit 
Allie gtg efi á þ 
áeg vitna oll̃ Þið fem beyta orð ſpadom⸗ 
fins Þíarar bokar / at eg eiñhuer — Þat jr til 
Þá mun guð tl ſetia pguer hañ allac þlagt fen 
ſtripadar et ipſſari bok / ⁊ eg eiñnhuer tek? þar no 
ckut í gra / vt ag ordum bofatifisr Þíjarat ſpa 
ſogu / Da mun guð aſma bíis deulo apligf 
bokiñe / ⁊ zra hiñe heilogu borg / ⁊ ag 
ki pui fem í pᷣſſari bot ſtrißat et/ 
Ei Btta ſeiger ſa fem Þíju ber vit 
| lá ne / 33 eg Eem ſnarliga 
hl 215 É Y7 


—ñ — — e — 





nn — 





—— — 







J — — — ——— 
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ÍD tottiins Jeu Ehꝛiſti ſie med 
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then Þínnast ſkulu piſt⸗ 
lat Guds ſpioll / þau sem lefifi verða í beilagre/ 
Kirkin / a Suñu daugũ eda odrum hatidũ /kring 
vn toiß manudu / þuí huar Þtta merdi ſtende 
í tertanú/ Þ til teicknar at þar ſie vpp ba — kſſ Guðs 
ſpiallz eð? Piſtilſ sem a þm deigi verðr lefifi/et þar 
vt a ſpaciuñe et hia teickn adre / eñ endazt þar huar 
Þetta mercki ſtendꝛ Je Eñ pat añat sem vt á Ípact 





unú teicknat ſtendr / er vt pyding kra orða sem itex 


tang ſtanda / eñ ecki textiñ / ſialßꝛ 


Pañ prrſta sufu bág í Jola zo Piftilli Koma 
ki capít Guðsfpíallit Matth ret capitula 
Har suñu Dag á Jola gó Piftill Kom xv capt 
o3fpíállit Zuc eri cap Pi, 
= * pridia suſiu bag a Jola p9 Piftillif í bt 
há pyrte piftl nl Cotin ilij cap Sud ſp Mat ri cap 
þí plorda suñu Dag á Jola p0 Þift til philipp 
líð cap Gudz ſpiallit Joh pyrſta cap 
3 nátt rn a ip — Piſt til Tito $ cap 
Sud ſpiallit Kuc odrũ tapi — 
—— logar meſſuñe Piſtilliñ til Tito ið capitula 
Guðsfptallit Luc odrũ cap 
“ 3 meſſuñe á iola dagiñ Piſt til Ebre É cap 


Gud ſpiallit Joh p yrſta cap 


Gtepbanus Dag í íolú piſt vti poſtula giornin⸗ 
ũ vicap Gudſpia Matth xxiij cap 
Jons bag Piſt Eccleſi zimtanda capitula 
dzſpiallit Joh xxi cap — á 
SJG —* 7 str gn Johañ xiiij 
Sudz ſpiallit Matth ij cap 
lf añ —* dag sẽ narſt epter Jola dagiñ Piſt 
Cola iiij cap Gu dz ſp Luc ij cap | 
Siñ atta Dag iola Piſt Gala tj * GSudzſpiall 
Sc Á AÐ „fv Hiũ 
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Regiſtur 
1 prettanda —* p 


iſtilliñ Iſale ca a 

fn Matth odrũ capit Aeen ÞAR —* 
añ gyrſta suñu bag epter rið Piſt Rom tols⸗ ch önd; 

ta * Gadzſpiallit Bat capi a Ark * 
#31 sufu Dag epter xiij Piſt Bora tolpta capi — 
Sud: ſpiall it Joh oodrum capit — hinelei 
Hridia suũu Dag epter Þrettanda Piſt Rom tolg Fl gpjð 
ta Sg Án Matth við cap líni ð de 
iñ piorda suñu Dag epter trú Þift Kom ri sðpu 

cap Guðs ſpiall Matth Sól cap tk ir * 


Siñ ßimta suñu Dag epier xiij Piſt Colloſſ prid þa | 


ið cap Gudz ſp Matth Þrettanda cap gdee 
Suu dagiñ Septuagefime/ þer p yrſtaũ í í vi tobi cap Í 
na pg? í Corintb it cap Gudz ſp Matt xx cap Dogin 
Sufin dagiũ Sexageſime piſt modrũ piſtle til diuts þí 
Corinth icap Sudzſp Auc viij capit Yppft 
Suflaðagii p9 iñgang Þifti bind pytta piſt tip Guð; 
til Coriotb ið cap Sudz ſp Luc xviij capitu Búin 


Hañ pytíta suñu dag i langa g0 Inuocauit Piſ B Pts 


tilli5 ú Corinth vi cap Gudz ſp Matt irð cap Átlli s 

Þafi afati safin Dag Reminiſcere Piſt til Teſſa —X 

( pytra piſt iýcap Gudʒ ſp Matth xv cap tin 

af þeiðis S Dag í langa þð Oculi piſt Eph 1X 

v —— — ——— að 

ið Pé suðu Dag Æetare Piſt Galstiif capít { 

Oud ſpi Nit Fobafis vi cap * gin * 
NZañ v sunñu dagui ßꝰ Judica Piſt til Sebreos 

| — Gubsfp Fob viq̃ rap — þr 
Palina suñu Dag, Domine / Piſt til philipp ioð 

rũ — SRS, Sa xxi php "ið 

aſca dagiñ Piſt í þprta piſt til Corinth vc * 

GSud; ſp Marc xvi cap F — — 

Xiafingpaka pulpoltola giorninga cap yðð 
guns 
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Regiſtut 


Sudzſpiallit Zac xxuij cap 


Pridia Dag paſca Piſt vti poftula'glotningð Þið 
cap Gudz ſpiallit Luc xxuiij cap 


— Síorða bag pafea Piſt í poftu giorn bridia cap 
sigi Buosfp Job eittætuttugasta cap 
200 ða pg þá pyríts S Dag epter pafta Quaſi mꝰ geniti 


3024 Gte þa 
Bið T 


iíti gptíta piſt Job v ca Gudsſp Joh xx cap 
FA cpter paſka Miſericordias Piſtil ú 


perra S Pens piſt ij cap Sudz ſp Joh x cap 


Peidia suñu dag epter paſta Jubilate Piſtiht 


fa ðe geri ÞM A tea €5 Petzs piftý cap Gudzſp Job xvi cap 
Am wc Ft Fiorda suñu Dag epter paſka Cantate pit 34 


Í Sagin þe yi 


= F — , 
a co o ago⸗ 


cobi í cap Gudzſpiallit Joh xvi cap 
Þa pimta suñu Dag epter paſt a Vocem Jocun 


ditatis Piſt Jac i cap Gudz ſp Job xvi cap 


Vᷣppſtigmningar dag piſt 1 pofta giotnin þ pefta 

























— | 

—— cap Gudsz ſpiallit Mar xvi cap RE 

þan * suf Dagifi epter vppſt dag / Exaudi / piſt í pyx 

— S Pet:s piſt iiij cap Gudz ſp Job EÐ cap 

4 fá aa P í p = 
a áuita sufiu dag pift tpojiu giorn odiũ eapitul 
Or Sud ſpiallit Job piortanda ap ! 
ag YtJanu Dagtá epter vita sufiu piſt i poſt giorn 
— js x cap Gudz ſpiallit Fob pridia cap 4 
ia 0 (| Pridiu da giñ epter ána suñu pilt ipoſt giorn 1 I Hl 
áaókjðr — vi cap Gudz ſpialli Joh kap —8 
áa þó | Miduiku dagiñ ir tk sufin pift í poſt gioꝛ 
ST | mta cap Gudzſp Job sletta cip 
2 np á já Dóimisjeð trinitatis piſt Kom ellepta capitula 
PT Sadsz ſpiallit Joh pridia cap 
—— | Ba sreíta S bag epter Trinitatis piſt í pyrſt 
TR S Joh piſt tí ca Gudzſp Æuc rv1 cip 

ai nan suñu Dag eptet Trini pift í perſta piſtle 
— j Joh if cap Gudſpiallit Kuc xuij cap | 
fr { ví dañ 
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—— Regiſtur 
SPn pridia suñu dag piſtill ib̃ zxta ES Peus 
piſt a nf lr Luc — | Þet 
an ziorda suñu dag piſt Kom við capi 
— Luc sietta —5** — 
Siñ Bimta suñu Dag piſt í þm pyrra S Þet 
19 cap Gudz ſpia va. v cap p 
ſetta suñu dag piſtilliũ Roma ví capi 
Íp: AR Bímta ið — — 
lounda suñu dag piſtilliũ Kom si | 
——— —— Á capítul — 
ttande suñu Dag piſtilliũ Rom vi 
ri — vij —* —— — 
lundi suñu Dag piſt til Corinth í pyrra piſtle 
x á ts Luc xvi cap SR 
lunda sufiu Dag pift í þí yrra píftle ti Cot 
kú æi — xix cap or na 
eßta sua Dag pift til Cotin í pytra piſt xv 
tap Guðsfpíallít Zuc xvni cap — 
Toltzta sufiu Dag piſt í odrũ piſt til Corin prid 
ið cap Guðs ſpiallit Marc vti cap 
Íþtettanda ſuñu Dag píftillif til Gala þeiðia cap 
EB piallit Cue tíunda capít 
afi þlóttanda suñu Dag pit Galat v capitula 
ag Luc xvii þa bn 1 
añ zimtanda sufiu Dag pi t it 
Sud ſpiallit Matth sietta —* — 


Scttanda sufu dag piſt til ern 
'Guðsfptallit Luc siou 5 Ephe þriðía cap 


Seytianda sufiu Dag píft ti | 
— ſp Luc á pi Í Ái 
nanda suñu dag piſt igyrra piſtle hl Cotint 
prrſta cap Gudzſp att erg a r | 
ktitið 
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Am} 
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— 
Í 
9 hel, viða |, 


nn ẽ 


Kegiftur 
Nitianda suñu Dag ðí þj Æpbefi tíð capitula 
Guosfpi: Matth ir capitula 
a dag —5 til 5 p imta 
capitula: udz ſpiallit Matth xxij capuula 
þí eiñ ⁊ — suñu dag pPiſt til Epheſio 
ví capi Gudzſpiali: Johaũ prorða capitula 
Pañ xxij suñu dag Piſtilliũ al Philipp: pyrſta 
capitula Gudz ſpiallit Matih xviij capitals 
Pañ xxij suñu dag pPiſtilliũ ul philipp: pridia 
capitu Sud;ſpiall Matth xxij capit 
"baí xxiiij ar dag Þiftilliá til Colloffen p yrſt 
capitu Gudz ſpiallit Matth niunda capitul 
pañ rev suðu Dag Piſtilliũ i þm pyxxa piſtle til 
Teffaloui: iij cap Gud⸗ ſpiall Matth xxiiij ca 


Hier epter Þylger nt piſtlar og gudz 
ſpiollsẽ lejifi verda aodxũhatidũ ⁊ helge holldum 
Andres meſſo piſtill til Roman Tiunda caplt 
dz ſpiallit Matth ziorda capitula Si 
ng lið mo piſt Eecleſiaſtici * eapitula 
Guðsfprallit Luce Nitianda capitula 
nds meſſu gpre Jol Piftill tl Ephe pprfta 
capitu Gudz ſpiallit Johañ eeaprml 
Pals meſſo piſtilli í Poſtula giorningũ ix capit 
udzſpiallit Matth rir capuu | 
at pi mo /Purificationis/Piſtilliũ Malachie 
ifjcapt Gudzſpiallit Lue odrũ capiu 
S Matthias dag gg — giorningũ 
rſta capil Sudz ſpiallit Matth xicap 
* HR mo 4 landa po Anũciationis / piſtil Iſa 
vý cap Gudz ſpiallit Lace p7rſta cap — 
Tweggia poſtula mꝰ Pollippi ⁊ Jacobi piſt 
til Ephe ú cap Gudz ſp Job kit cap sons 
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GSud ſpiallit 
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DA capitula 


| |! J 
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48 | t, F 
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JA Piſtl gyrſta cap Gub 
NR) þús Allra heilagra mo 


4 MNartinus meſſu p 
GSudszſpiallit Luc xijc 
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Regiſte 
Jons meſſubaptiſte 
—9 Gud⸗ ſpiallit Luce obrum capi 
Petꝛs meſſu ⁊ Palſ Þiftilliá í boſt 
tolßta cap Guds ſpia Matth xvi cap 
Viſitatio mariePiſtill tl Ron 
a bf Á capit 
meſſu Piítillið 
| GSadz ſpia Matth xx capitu fl ið 
| Olags mefju p yrre Guðsfþpíallir Mat 


KR lt Bartalameus meſſu 
VER til Corintb ti cap Sadi 
Mattheus mefju Ð 
rn at Að ——— ix capi 
ßels meſſu piſtilliñ í Opinberingu Johañ 
rij cyp Sudz ſp Matth xviij iði — 
Spmonis ⁊ Jude piſtil í hinn pyrra S Pets 


ál) þat | Kirkiu Dagti Piftillig í Þ 
JJ— Guds ſpiallit Luce píp capit 








jp Job xv cap 


| Piff í Opinber 
J ÞÚ cap Gudeſpiall Maib — eran S Johñ 


iſtilliñ Eccleſtaſt iei/ 
ap 





piſtilliñ Iſaie yt rapitula 
ala giorningũ 


tolzta capitu 


„EN | L ST Þa ſagdi Jeſus til fifia læri 

AN NE urentius mefju Piſt tí Cotinth í þífi odrũ 
| Ai aa Piſt it cap Gudzſpi Johañ tolpta ca 
J Mari —— 
BR zriu meſſu pytre Guðsfprailit Cuce tiun 


iſtilliũ í m̃ odrum Piſtl 
ſpia Cuce xxij capi 
tt til Corinth í þing pytta 


kríg cap 


pinber S Joh xxi cap 


th xvi 





Maame 
nl 
aði orð 
á 
(öfug 

Írogt“ Étar, 
pand n 
(endi! Ert, 


— 
— Í éd 
Di þ a 


Rf 
(us Chur 
A 
—X 
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Á ja 1007 #4 9 
td Ep 


Ep 5 6 
brl hdl 
þr — — 

ST 
iháidphrB) 
ap 


a  Gfland3 iñ byggiorũ / auagrtizt 
RGauadz Nad / ptið? með pagna⸗ 
di / i ſañre videkeñingu vors lau 
ſnara Drottins Jeſu chriſti 
Pier goder meñ / miner herr⸗ 
ar / kriſtiliger bradr / Hier hapi 
—oiernu Guðs hreinu orð / hũs 
Dytmeru Euãgelia / vtlogd á norranu / huat eg giar 
nan villda / karir bradr / at Þat væri ( po mitt ſie o 
miuckt orðpæti ) pyrſt almattugũ gudi / vorũ allta 
Paud: (pyrer Chriſtũ) til loplgꝛaꝛ dyrdar / ei þor 
kelſkuliger) til ſañrar vnderſtodu tiettperdugret 
truar/ krar fem er á Chriſtũ Jeſum / ui per gudz 
paudis vilie / at vier ſkulũ trua á þf sem paderiñ 
ſendi / Þ er a Jeſum Chriſtum / sa fern at er lifuit / 
ſañleikrin ⁊ vegriñ tl eiligs lips zc 
Eñ Þífi guð: eingetne ſonr / vor enda lauſnare Je 
ſus Chꝛiſtaos gap oſſi ſidaztre fifie likamligꝛe hier 
viſt Eſſi fin blez udu / dyrmatu Euangeliau Teſta⸗ 
mẽt til gpinligrar salu hialpar / $t í ſſmhũs guds 
ſpiallz oꝛdũ / vpplyckzt gd: ſem Ff) beiðast ag gudi 
vorum (Eapata(vt ap allri hiartans alud) vitzku 
bruñriñ / andligrar ſpeki (ser er kriſte) huer por lei 
der til eiliprar ſꝙlu / því guds orð eru andi ⁊ liß / ſẽ 
Johañis feiget/ eirnẽ gudzeigẽligꝛ kraptꝛ sa alldꝛi 
Duinar Et gyte þau gepst beilag? andi / sa fé at oſſ 
egt pyre chꝛiſtz verdzſkulldan / gudz ſpialliga riett 
quis iru / huer at vorre ſyndugre ſamuitzkũ aplar 
tíðát med pagnadi víð? guð 1 giegn allre langma 
fins á faEan/fé Piſtilliũ at Rom: gnogliga vtuiſar 
Eñ so ier mættuð (bræðr miner) Fell gior vis 
derſtanda / huat / edr hullik / peſſi gudz ſpiallig tiett⸗ 
latis trug er / ſea hier veror vm salat í hpſſalu bok / 
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A n E a = þr 
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vil eg(bo mitt ſie pa zrodligt tungu taki) yde giar⸗ 
nan vnderuiſan / á giora / þ xremſta sé gud hezer 
mier eßne á gepit/s? at pᷣꝛ sé hiedan i pra ap vilia 
leggia allan zulañ rangſnuiñ hia trunad hiegöligs 
ſiduana / eñ epter pylgia Þre gudʒſpiallſins rietuq 















— 
A 


gahen ſyen 
spn 
Og þá matt 
lem! þa þ 
bat aðt0ðð! } 


tis tru / ſen et ar Jeſum Chríta / huer at er þífi Þ — 
vier truũ at þar ſie eiñ apinligt ſañ arligꝛ gud / al⸗ —* 
matuqt pader / ſkapare himens ⁊ iardar sg 10 

bg Þetta o2ð (fen er guds (on?) hapi medtekit — 
pyre beiligt anda verckan / mañdõ / i blezudũ / kui⸗ gs 


di Mariu meylar so at þar eru tivgt natturyr / gud 
dõſins mandom ins / Í einingu perſonuñar o at 
ſtilian liga ſaman teingdar / ein Chriſte / ſañarliga 

ad / ⁊ ſanarliga madr / sa at p addr er ág hreine 
o ſpialladare meyriu / Huer eð ma finu blez ada dyr 
m áta hingat burdi / hreinſad hefer / ⁊ heilgad vort 


ten afar 
þatanði/2 þ 
tiſu vppſtig 


tips 
anda at od 







ſyndſamligan kiotlig an burð ap Adam til þinna þf 
á ficæ at fofiu pindꝛ kroſſpeſt: /deyodr / ⁊ Jat⸗ giottt oll 
dadẽ / vpp á B hũ porlickt offis* vid ſiñ himneſka þattuð lagi 
paudꝛ / meða ſinũ beifE bitzligũ ſaklauſũ dauda / He {eini 
verãdi porn BU ápinlig et elgt einazta pyre vpptua Rit ſamege 
ſyndia helldr tap vel pyte all" giorãligar ſyender ttattt (amt 
mafaía = gf ſie ⁊ nidr Eigin tl beluita/bapt vaði þr 
sð dio guli ⁊ alla hũs 4 ttuenda/ ms ollu þús valt vorar ſynd 
di / vielã ⁊ illazku ziotrad ⁊ni dꝛ pryckt bellst 5 hel 
Og: þriðia Deigi ſie bí vpp aptt tifi peð pn Du ft 

dũ / oſfoll̃ Þífi á bí trua til at geßa rietilgtis liß munu allet 
nerne / ⁊ bagi oſſsvo meða ſier vpp vacket nnad ⁊ Vottar 4 
anda / hiedã Í pea eigi meir fynder at dꝛygia hellar wors drot 
bris einũ at biona í alls hatiadri Nad e mañdygdi bí eg 
á fer vppſtigiñ til himna / ⁊ habe ap podꝛnũ TR 
medteder / dye d /valln vt pguer alla engla ⁊ ſkepur Í je 
Wgitie nu til guds poðrs bætgti þandat/ ið pr  tuðlagt gi 
þer 33 mackt ⁊ paderiñ / verandi ein valldz * Rif 
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Jordu ⁊ heluite 
Og bfi mune koma a epſta deigi / til at dama 
lipuendr / þer, Þa fem þí tíma verða liß andi pu 
dner / ⁊ dauda / Þ et Þá fern þef lidner ett, Puiba 
hliota aller einglar / Meñ / ſem Bið plar/Fyte hñs dõ 
ſtole ſaman atſapnazt / hñ þar likam liga at ſia / ⁊ 
Ea muni hñ gepá ollm̃ ſinũ vtuoldũ medr halogð 
einglã eiliß a sqlu /efi vantruudum eða dio plung 
o endaligañ heluitzkañ dauda 
Vier Í Fulá z trua / heilagr andi / ſie eirnen lika / 
eirn ſañarlige volldugr gud / aß paudr ⁊ ſyne gram 
patandi/z þÞ bi pre guð? ſonar liß / dauda / vpp 
tiſu / vppſtignig / ⁊ p yre allt huat ap Jeſu Chriſto 
ſkripat ⁊ ſagt er / oſſ til rodꝛrſins laðil Medꝛ hueriũ 
anda / at pader ⁊ ſonz / alla truada / a hrarir / ⁊ ppte 
pᷣñan / ⁊ ikEſſm hinũ ſama kriſte / heilaga ⁊ andliga 
giortr / ⁊ ollm̃ vtuoldũ í allri verolld hnerſu marg 
hattud laund eð? tungu mal át eru / þa ſaman (á 
ne bí í eningu chriſteligrar truar / huer ſamſapn 
gt er ſameigenleike / Zeilagrar kriſtiligzar kirkiu / hu 
er at et ſamtund heuagꝛra / i pꝛe fem gudz — 
lí verde predikat / i huerre át off pyte gepast allar 
vorar ſynder / ⁊ Þ allar baner / —* verck / ⁊ huat 
þellst Þ heilager haza / ſie eirnen ſika vort fem Þa 
ui fEula vier ⁊ trua / Þ pyte heilagañ anda / 
munu aller meñ vonder ⁊ goder Með ond ⁊ likama / 
vppriſa / ⁊ vpp vackter verða(z89 muni þá ſakleyſe 
vors Drottins Jeſu Chuſti / ⁊ hũs bit? Dauði, bñ sé 
hñ heß er viliugliga lidit / pyter oſſ ſxnduga / kííi til 
reikaade verda / fem hm̃ ⁊ bíif ordũſ bapa truat/3 
munu vier so þa medꝛ hm̃ / 2 ollñ̃ bs heilogum 
guðlast eilia sæla, p—¶ vñe oſſ gud Amen 
fö xᷣſſari kriſtiligꝛe tru til teikns ⁊ faogdting 


— — — — N — mm 


2 betra Bpuerollíi guðs audapum/ a himnũuũ / 
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Þá eru geyin Bífi two ſacramenta / eh er vað fkiin 6 
4 beilo bolla tekia Drottins / Þau fern ſtyrckia 2 sgbeonrlgi fart 


= -— —— 
mn —— — — * A 
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| (tað reíta Ella gudzſpialliga rieitlatis tru yðar bé award ineU 
| | þa Íbaería * pyre fina ó vm radiliga — *— flt 
Erae Þifi fern ſkirder ett Í gudz ſonar Dauda/ tt gerjað 
já | riettlaͤtis p yre ſier / Þuibuer þ vidrkeñet / at bi geti ld: pt 
þ eg vt ap ſinũ eiginligũ matti / verckũ / edr verſkull 56 — 
—— bari /tiettlatt vocdit pxrer gudi / Zelldꝛ Þ bf verði/ — *33 
tA) á þýre cdtert/ptan alla fina verftulldan/Sdn Chet en 
—91 ſtͤvegna / riettlatz / vt ap bre teu ee þí truer fig py⸗ vist árifiunað 
lið rer þig ſama Jeſum Chriſtũ (buetn gydingat ao malað ið 
|| | | kolludu KíaðduerfFan)til nadariñar medtekiñ vert — 
J ið 2 fyndaða pYter gegning guðlast SA pá/8A gt a Bonet aði 
MN finum dauda E yrer vorar fyndet bepet Apr — 28 
— 320 giot/ vi huet bí truer þat Jeſus Chriſtꝛ ſie ſard 


Meffias / b et chriſtꝛ Drottins/s4 fen ap GUÐI þO já el 
— logmale / var þýtt heitiñ / Þ bú fy —* 
ptelfs allt mañkyn / ⁊ medal gongu maðr vera mu —2— 
Ice gadz ⁊ vor / Þar mz ſañan liknara ⁊ tienad nan 
haucer eð offer gepif / pm̃ ſem hm̃ ⁊ hũs orðu í) BÉ *8 
Nendrlauſnar / helgunar riettlatis ⁊ liggunar / Á ba 
áller 52 fem guðs oid heyra / ⁊ vatduelta } au ak * a 
ór Þt —— gudi ⁊ guð medꝛ þri /s? fem þeg 
þr pyre er ztilffidat(s? at vier audlũzt þíla rie 5 
Aaus tru) guds orda predikun Ebátti/2 beilog I. ei j { 
ccamöts/ þt pytet guds orða predikã ⁊ þ ýrer VG —* tg 
séccamenta/s9 sé pyre Of? verckpßagri / veitizt her $ Silt 
ge andichuets muſiieri piet etut/sé gudz oꝛdũ tru 7* b 
1) buce eð pſſa tru egler hnat / ⁊ þuenat át guð! fg — 
nist,í þífi fem gudz Kuangeliũ heyra sé at uð/ef lelatl 
í gyrer votta verdleika ſaker / helldr pýte fin fors láta 
efum Chꝛiſtũ tiettlati off fer fig trua prre Chꝛi ndeſe 
ſtum 3 nadina medtelna A PD þin 
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Eñ vt a kiſſari gudz ſpialligre tru (bræði mí 
ner) pram̃ a Ps nu ap fonarligte aſt við gud / og 
apbrodeliguͤ karleika til naunganſ / Pau riettu miſk 
bíat verdin/sem ap guði eru boðin at giora / pyre 


gudz vilia ſaker / eũ po eigi sꝰ pᷣ Viet ſkulũ oſſtruag 


ettlatingi dr verd⸗ 

te þau verð riettlatin gina at audlazt /e 
—38 geta pyre gudi / puiat ſyndaña pyre geßnig 
iertig ingin hondlazt p yre pa teu sem et á Je 
chriſtũ / pyrer dui ſkeikakratnarſta / huexier mz veð 


í. i trua fið | ? reta/g prelitan 
Funũã trua ſig nadina verdſkulldat geta / 
# Di 89 A ná ⁊ verdſkulldan / med Fu Fe leita 


na Ugũ mætti (en chriſtz) at veiginum til gu 
sið paibo þ fialp? Lauſnariñ feigerþ at eingin 
kome til goo:fins nema pyre fig! Ahn ſie veguriñ / 
ſañleikriñ / ⁊ lipit eñ Drottiñ ÞOL Jeſus chriſta sa sẽ 
at er kſſi SRA vour a riettan veg! 
3 ct liggetu etlig} tips | — 
a. J E nu — Lhelig bon til poat(Eriftilig? 
er bræði) huerier gudz ord elſta / (eg (tie tan 
hier piñazt nockrar par greiner mesem þíer Þictist 
eigi pullañ ſtilning a bera / Hneriu vallda ma mitt 
ſtirt tungu tazki / elligar Þ prentariñ Fufic SAE miſ⸗ 
gad ſig / Þt bi er tũgu malit ngrſta o ſkilianligt IR 
bre leggit hier eigi neina gloferan yuer epter ydr 
þotta þa er hneiger nl ins verra / þvi ep biet et no 
ut iñe gorfieð Þa velldꝛ því met gleymſka min ⁊ 
litil kuñatta efi vilia lepfe/ pui guð fie miñ Fl — 
3 bgern eg true / p õguañ yduarn villda eg vil at 
Ðr giorit s* bradꝛ aſtſamliger / sẽ gud elfEuligs vt 
solÐi aítving baper/ þ er at ſnua ollu til betrunar / 
2 59 iuelatiigaña peſſ bidiet (ap allri hiartans eyd 
xckt)gud yduarn hĩneſkañ podꝛ / i Jeſu kriſti ſins 
naba fon“ negne/ pAhn geg! ydr pyre heilagx an 


ös vpp birting / riettã ſkilnig fí bletz adra — 
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Þau ser alla andliga vitz ku lydt marg allda E 
DSrottiũñ sa sem et rot ⁊ vppſptettu brug allz bí: 
oda hã helli i ollũ greinũ / ydr í hiortu(zyre Je; 

chriſti verdſkulldan) as ſiñe bletz adre anda gipt 
allre gud dom ſins gudzſpialligre ſpeki / ovo at pier 











sent hm Þægiliger í ollu hᷣueriũ gudi át ſie log vit 


| dl — — vors — sie * ER 
LR Þtyctt vti Konungligum {tað Kof/ 
— 00 chylld af mier Hans Barth 

a rxii dag Aprilis / Anno 

| SA domini / Dr 
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